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DESARROLLAR sus respectivos derechos y obligaciones derivados dcl Acuerdo
de Marrakech por el que se establece la OrganizaciÓn Mundial del ('omercio, así
como de otros instrumentos multilaterales y bilaterales de cooperación:

BUSCAR la facilitación del comercio regional promoviendo procesos aduanales
eIÌcientes y transparentes para reducir costos y asegurar la previsibilidad sus
importadorcs y exportadores;

FORT ALECER la competitividad de sus empresas en los mercados globales;

ESTIMULAR la creatividad y la innovación y promover el comercio de
mercancías y servicios que sean objeto de derechos de propiedad intelectual;

PROMOVER la transparencia y eliminar el soborno y la corrupción en el
comercio internacional y la inversión;

CREAR nuevas oportunidades para el desarrollo económico y social en sus
respectivos territorios;

PROTEGER, fortalecer y hacer efectivos los derechos fundamentales de sus
trabajadores; y fortalecer la cooperación en asuntos laborales;

CREAR nuevas oportunidades de empleo y mejorar las condiciones laborales y
los niveles de vida en sus respectivos territorios;

DESARROLLAR sus respectivos compromisos internacionales en material
laboral;

IMPLEMENTAR este Tratado en forma coherente con la protección y
conservación del ambiente; promover el desarrollo sostenible y fortalecer la
cooperación en asuntos ambientales;

PROTEGER Y conservar el ambiente y mejorar los medios para hacerlo, incluso
mediante la conservaciÓn de recursos naturales en sus respectivos territorios;

CONSERV AR su flexibilidad para salvaguardar el bienestar público; y

CONTRIBUIR a la integración hemisférica y al cumplimiento de los objetivos
del Área de Lihre C'omercio de las Américas;

HAN ACORDADO lo siguiente:

Capítulo lJno

Disposiciones Iniciales

Artículo 1.1: Establecimiento de la Zona de Libre Comercio

Las Partes de este Tratado, de conformidad con lo dispuesto en el Artículo XXiV
del Acuerdo General sohre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 y el Artículo V del
Acuerdo General sohre el Comercio de l''ervicios, establecen una zona de libre comercio.

Artículo 1.2: Objetivos
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l. Los objetivos de este Tratado, desarollados de manera más específìca a través de

sus principios y reglas, incluidos los de trato nacional, trato de nación más favorecida, y
transparencia, son:

(a) estimular la expansión y diversificaciÓn del comercio entre las Partes;

(b) eliminar los obstáculos al comercio y facilitar la circulación
transfronteriza de mercancías y servicios entre los territorios de las Partes;

(c) promover condiciones de competencia leal en la zona de libre comercio;

(d) aumentar sustancialmente las oportunidades de inversión en los territorios
de las Partes;

(e) proteger en forma adecuada y eficaz y hacer valer los derechos de
propiedad intelectual en el territorio de cada Parte;

(f) crear procedimientos eficaces para la aplicaciÓn y el cumplimiento de este

Tratado, para su administración conjunta, y para la solución de

controversias; y

(g) establecer lineamientos para la cooperaClOn bilateraL regional, y
multilateral dirigida a ampliar y mejorar los beneficios de este Tratado.

2. Las Pares interpretarán y aplicarán las disposiciones de este Tratado a la luz de
los objetivos establecidos en el párrafo 1 y de conformidad con las normas aplicables del
Derecho Internacional.

Artículo 1.3: Relación con Otros Tratados

1. Las Partes confirman los derechos y obligaciones existentes entre ellas conforme

al Acuerdo sobre la OMC y otros acuerdos de los que sean parte.

2. Los Artículos vii y VII del Tratado entre Estados Unidos y la República de

Panamá concerniente al Tratamiento y Protección de las Inversiones, con sus Anexos y
Minutas Acordadas, firmado el 27 de octubre de 1982 en Washington D.C. (el "Tratado
de Inversión") será suspendido a la entrada en vigor de este Tratado.

3. No obstante el párrafo 2,

(a) por un período de diez años, a parir de la entrada en vigor de este
Tratado, los arículos VII y VII del Tratado no se suspenderán:

(i) en el caso de inversiones cubiertas por el Tratado de Inversión al

momento de la entrada en vigor del Tratado; o

(ii) en el caso de diferencias que surjan antes de la fecha de entrada en

vigor de este Tratado y que de otra manera sean elegibles para ser
sometidas a un arreglo bajo el artículo VII y VIII del Tratado de
Inversión; y

(b) el Artículo VII del Tratado de Inversión no será suspendido en el caso de
diferencias surgidas al momento o después de la fecha de entrada en vigor
de este Tratado, como resultado de algún acuerdo de inversión que se
encontrara vigente antes de la fecha de entrada en vigor de este Tratado

que sean de otra manera elegibles para ser sometidas a una arreglo bajo el
Artículo VII del Tratado de InversiÓn.
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4. En el evento de que cualquiera de las Pares denuncie este Tratado en consonancia

con el Artículo 22.5 (Entrada en Vigencia y Denuncia), los Artículos VII y VII del

Tratado de Inversión, en la medida de la suspensión, deberán reasumir operaciones y

continuar en plena vigencia y efecto de acuerdo a lo previsto en el mismo.

Artículo 1.4: Alcance de las Obligaciones

Las Partes garantizarán la adopción de todas las meqidas necesarias para hacer efectivas
las disposiciones de este Tratado, incluida su observancia por pare de los gobiernos
estatales, salvo que este Tratado disponga otra cosa.

Capítulo Dos

Definiciones Generales

Artículo 2.1: Definiciones de Aplicación General

Para los efectos de este Tratado, a menos que se especitìque otra cosa:

Acuerdo ADPIC signifìca el Acuerdo sohre los Aspectos de los Derechos de Propiedad
Intelectual relacionados con el Comercio de la OMC;

Acuerdo MSF signifìca el Acuerdo sohre la AplicaciÓn de Medidas S'anitarias y
Fitosanitarias de la OMC;

Acuerdo sobre la OMC signifìca el Acuerdo de Marrakech por el que se establece la
OrganizaciÓn Mundial del Comercio, de fecha 15 de abril de 1994;

Acuerdo sobre Salvaguardias significa el Acuerdo sohre Salvaguardias de la OMe;

Acuerdo de Valoración Aduanera significa el Acuerdo relativo a la AplicaciÓn del
Artículo VII del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 de la
OMC;

AGCS significa el Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios de la OMC;

arancel aduanero incluye cualquier impuesto o arancel a la importación y un cargo de
cualquier tipo aplicado en relación con la importación de una mercancía, incluida

cualquier forma de sobretasa o cargo adicional en relación con tal importación, pero no
incluye cualquier:

(a) cargo equivalente a un impuesto interno establecido de conformidad con el
Artículo 1l:2 del GA TT i 994, respecto a mercancías similares, directamente

competidoras, o sustitutas de la Parte, o respecto a mercancías a partir de las cuales
haya sido manufàcturada o producida total o parcialmente la mercancía importada;

(b) derecho antidumping o medida compensatoria que se aplique de acuerdo con la
legislación interna de una Pare; o

(c) derecho u otro cargo relacionado con la importación proporcional al costo de los
servicios prestados;

autoridad aduanera signifìca la autoridad competente que, de conformidad con la
legislación de una Pare, es responsable de la administración de las leyes y regulaciones
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aduaneras;

Comisión significa la Comisión de Libre Comercio establecida bajo el Artículo 19.1 (La
Comisión de Libre Comercio);

contratación pública significa el proceso mediante el cual un gobierno obtiene el uso de
o adquiere mercancías o servicios, o cualquier combinaciÓn de éstos, para propósitos
gubernamentales y no con miras a la venta o reventa comercial o con miras al uso en la
producción o suministro de mercancías o servicios para la venta o reventa comercial;

días significa días calendario;

empresa significa cualquier entidad constituida u organizada conforme a la legislación
aplicable, tenga o no fines de lucro, y sea de propiedad privada o gubernamental,

incluidas cualesquiera sociedad, tideicomiso, participación, empresa de propictario único,
coinversión, u otra asociación;

empresa del Estado significa una empresa que es propiedad de una Parte, o que se
encuentra bajo el control de la misma, mediante derechos de dominio;

empresa de una Parte signifìea una empresa constituida u organizada confoffie a la
legislación de una Pare;

existente significa vigente a la fecha de entrada en vigor de este Tratado;

GATT de 1994 significa el Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Cdomercio de
1994 de la OMC;

gobierno a nivel central signifìca:

(a) para Panamá el gobierno de nivel nacional; y

(b) para Estados Unidos, el gobierno de nivel federal:

gobierno a nivel regional significa, para los Estados Unidos, un estado de Estados

Unidos, el Distrito de Columbia, o Puerto Rico. Para Panamá, "gobierno a nivel
regional" no se aplica;

inversión cubierta signitica, con respecto a una Parte, una inversión, de acuerdo a la
definición del Artículo 10.29 (Defìniciones), en su territorio de un inversionista de la otra
Pare existente en la fecha de entrada en vigor de este Tratado o establecida, adquirida o

expandida después de esa fècha;

medida incluye cualquier ley, reglamento, procedimiento, requisito o práctica;

medida sanitaria o fitosanitaria signifìca cualquicr medida a la que se refiere el Anexo

A, párafo L del Acuerdo MSF;

mercancías de una Parte signifìca los productos nacionales como se entienden en el
GA TT de 1994 o aquellas mercancías que las Pares convengan, e incluye las mercancías
originarias de esa Pare;

nacional signifìca una persona natural que tiene la nacionalidad de una Pare de acuerdo
con el Anexo 2.1 o un residente permanente de una Parte;

OMC significa la Organización Mundial del Comercio;
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originario signifìca que califica de conformidad con las reglas de origen establecidas en
el Capítulo Cuatro (Reglas de Origen y Procedimientos de Origen);

Parte signifìca todo Estado respecto del cual haya entrado en vigor este Tratado:

partida signifìca los primeros cuatro dígitos del número de clasificación arancelaria del
Sistema Armonizado;

persona signitìca una persona natural o una empresa;

persona de una Parte signifìca un nacional o una empresa de una Pare;

Sistema Armonizado (SA) signifìca el ¡~'istema Armonizado de DesignaciÓn y
Codtfìcación de Mercancías, incluidas sus Reglas Generales de Interpretación, Notas de
Sección y Notas de Capítulo, en la forma en que las Partes lo hayan adoptado y aplicado
en sus respectivas leyes de aranceles aduaneros;

subpartida signifìca los seis primeros dígitos del número de clasificación arancelaria del
Sistema Armonizado;

territorio signifìca para una Parte el territorio de esa Pare tal como se establece en el
Anexo 2.1; y

trato arancelario preferencial signifìca el arancel aplicable bajo este Tratado a una

mercancía originaria.

Anexo 2.1

Definiciones Específicas por País

Para los efectos de este Tratado, a menos que se especifìque otra cosa:

persona natural que tiene la nacionalidad de una Parte signifìca:

(a) con respecto a Panamá un nacional panameño por nacimiento, por
naturalización o por adopción de acuerdo a los Artículos 9, 10 y 1 1 de la
Constitución Política de la República de Panamá;

(b) con respecto a Estados Unidos, un "national ofthe UnÜed S'tates", como se

define en las disposiciones existentes de la lmmigration and Nationa!i(l)
Aci;

territorio signifìca:

(a) con respecto a Panamá, la tierra, el espacio aéreo y marítimo bajo su
soberanía y la zona económica exclusiva y la plataforma continental en
que ejercita jurisdicción y derechos soberanos de acuerdo al Derecho
Internacional y su legislación interna; y

(b) con respecto a Estados Unidos:

(i) el territorio aduanero de Estados Unidos, que incluye los 50
estados, el Distrito de Columbia, y Puerto Rico,

(ii) las zonas de comercio extranjeras ubicadas en Estados Unidos
y en Puerto Rico, y

~~ 6

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 6



cualquier zona que se encuentre más allá de los mares territoriales de Estados Unidos
dentro de la cual, de conformidad con el derecho internacional y con su Derecho Interno,
Estados Unidos pueda ejercer derechos en lo que se refiere al fondo y al subsuelo marino
y sus recursos naturales.

Capítulo Tres

Trato Nacional y Acceso de Mercancías al Mercado

Artículo 3.1: Ámbito de Aplicación

Salvo disposición en contrario, este Capítulo se aplica al comercio de mercancías
de una Pare.

Sección A: Trato Nacional

Artículo 3.2: Trato Nacional

1. Cada Pare otorgará trato nacional a las mercancías de la otra Parte, de
conformidad con el Artículo II del GA TT de 1994, incluidas sus notas interpretativas, y
para ese fin el Artículo II del GA TT de 1994 Y sus notas interpretativas se incorporan a
este Tratado y son pare integrante del mismo, mutatis mutandis.

2. El tratamiento a ser otorgado por una Pare bajo el párafo 1 signitìca, con

respecto a un gobierno de nivel regional, un trato no menos favorable que el trato más
favorable que ese gobierno de nivel regional conceda a cualesquiera de las mercancías

similares, directamente competidoras o sustituibles, según sea el caso, de la Parte de la
cual forma pare.

3. Los párrafos L y 2 no se aplicarán a las medidas indicadas en el Anexo 3.2.

Sección B: Desgravación Arancelaria

Artículo 3.3: Desgravación Arancelaria

l. Salvo disposición en contrario en este Tratado, ninguna Pare podrá incrementar

ningún arancel aduanero existente, o adoptar ningún arancel aduanero nuevo, sobre una
mercancía originaria.

2. Salvo disposición en contrario en este Tratado, cada Pare eliminará
progresivamente sus aranceles aduaneros sobre las mercancías originarias, de
conformidad con su Lista al Anexo 3.3.

3. A solicitud de cualquier Pare, las Partes realizarán consultas para examinar la
posibilidad de acelerar la eliminación de los aranceles aduaneros establecidos en sus
Listas al Anexo 3.3. Un acuerdo entre las Pares para acelerar la eliminación del arancel
aduanero de una mercancía prevalecerá sobre cualquier arancel aduanero o período de
desgravación definido en sus Listas al Anexo 3.3 para la mercancía, cuando sea aprobado
por cada Pare de conformidad con sus procedimientos legales aplicables.

4. Para mayor certeza, una Parte podrá:

(a) incrementar un arancel aduanero al nivel establecido en su Lista al Anexo
3.3, tras una reducción unilateral; o
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(b) mantener o aumentar un arancel aduanero cuando sea autorizado por el
Órgano de Solución de Controversias de la OMC.

Sección C: Regímenes Especiales

Artículo 3.4: Exención de Aranceles Aduaneros

1. Ninguna Parte adoptará una nueva exención de aranceles aduaneros, o ampliará la

aplicación de una exención de aranceles aduaneros existentes respecto de los
beneficiarios actuales, o la extenderá a nuevos beneficiarios, cuado la exención esté
condicionada, explícita o implícitamente, al cumplimiento de un requisito de desempeño.

2. Ninguna Parte podrá condicionar, explícita o implícitamente, la continuación de
cualquier exenciÓn de aranceles aduaneros existentes al cumplimiento de un requisito de
desempeño.

3. Panamá podrá mantener medidas existentes que sean inconsistentes con los
párafos 1 y 2, a condiciÓn que mantenga dichas medidas de conformidad con el Artículo

27.4 del Acuerdo SMC. Panamá no podrá mantener cualesquiera de esas medidas
después del 31 de diciembre del 2009.

Artículo 3.5: Admisión Temporal de Mercancías

1. Cada Parte autorizará la admisión temporal, libre de aranceles aduaneros, para las
siguientes mercancías, independientemente de su origen:

(a) equipo profesional, incluido equipo de prensa y televisiÓn, programas de

computación y equipo de radiodifusión y cinematogratìa, necesario para el
ejercicio de la actividad de negocios, oficio o profesión de una persona de
negocios que califica para entrada temporal de acuerdo con la legislación
de la Parte importadora;

(b) mercancías destinadas a exhibición o demostración;

(c) muestras comerciales, películas y grabaciones publicitarias; y

(d) mercancías admitidas para propósitos deportivos.

2. Cada Parte, previa solicitud de la persona interesada y por motivos que su
autoridad aduanera considere válidos, prorrogará el plazo para la admisión temporal más
allá del período fijado inicialmente.

3. Ninguna Parte condicionará la admisión temporal libre de aranceles aduaneros a
una mercancía señalada en el párrafo l, a condiciones distintas a que la mercancía:

(a) sea utilizada únicamente por o bajo la supervisión personal de un nacional
o residente de la otra Pare en el ejercicio de la actividad de negocios,

oficio, profesión o deporte de esa persona;

(b) no sea objeto de venta o arendamiento mientras permanezca en su

territorio;

(c) vaya acompañada de una fianza en un monto que no exceda los cargos que
se adeudarían en su caso por la entrada o importación definitiva,
reembolsable al momento de la salida de la mercancía;
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(d) sea susceptible de identificación al exportarse;

(e) sea exportada a la salida de la persona referida en el subpárafc) (a), o en

un plazo que corresponda al propósito de la admisión temporal, que la
Parte pueda establecer, o dentro de un año, a menos que sea extendido;

(f) sea admitida en cantidades no mayores a lo razonable de acuerdo con el
uso que se le pretende dar; y

(g) sea admisible de otro modo en el territorio de la Pare conforme a su
legislación.

4. Si no se ha cumplido cualquiera de las condiciones impuestas por una Parte en

virtud del párafo 3, la Pare podrá aplicar el arancel aduanero y cualquier otro cargo que

se adeudaría normalmente por la mercancía más cualquier otro cargo o sanción
establecido conforme a su legislación.

5. Cada Pare, por medio de su autoridad aduanera, adoptará procedimientos que

fàciliten el despacho expedito de las mercancías admitidas conforme a este arículo. En la
medida de lo posible, cuando esa mercancía acompane a un nacional o un residente de la
otra Pare que está solicitando la entrada temporal, estos procedimientos permitirán que la
mercancía sea despachada simultáneamente con la entrada de ese nacional o residente.

6. Cada Parte permitirá que una mercancía admitida temporalmente bajo este

Artículo sea exportada por un puerto aduanero distinto al puerto por el que fue admitido.

7. Cada Pare dispondrá que su autoridad aduanera u otra autoridad competente
eximirá, al importador u otra persona responsable de una mercancía admitida de

conformidad con este Artículo, de cualquier responsabilidad por no exportar la mercancía
al presentar pruebas satisÜictorias a la autoridad aduanera de la Parte importadora de que
la mercancía ha sido destruida dentro del plazo original fìjado para la admisión temporal
o cualquier prórroga lícita.

8. Sujeto a los Capítulos Diez (Inversión) y Once (Comercio Transfronterizo de

Servicios);

(a) cada Pare permitirá que un vehículo o contenedor utilizado en transporte

internacional que haya entrado en su territorio proveniente de la otra Parte,
salga de su territorio por cualquier ruta que tenga relación razonable con la
parida pronta y económica de tal vehículo o contenedor;

(b) ninguna Parte exigirá fianza ni impondrá ninguna sanciÓn o cargo
solamente en razón de que el puerto de entrada del vehículo o contenedor
sea diferente al de salida;

(c) ninguna Parte condicionará la liberación de ninguna obligación, incluida

cualquier fianza, que haya aplicado a la entrada de un vehículo o
contenedor a su territorio, a que su salida se efectúe por un puerto en
paricular; y

(d) ninguna Parte exigirá que el vehículo o el transportista que traiga a su

territorio un contenedor desde el territorio de otra Parte, sea el mismo
vehículo o transportista que lo lleve al territorio de la otra Parte.

9. Para efectos del párrafo 8, vehículo significa un camión, un tractocamión, un

tractor, un remolque o unidad de remolque, una locomotora o un vagón u otro equipo
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ferroviario.

Artículo 3.6: Mercancías Reimportadas después de Reparación o Alteración

l. Ninguna Parte aplicará un arancel aduanero a una mercancía, independientemente

de su origen, que haya sido reingresada a su territorio, después de haber sido
temporalmente exportada desde su territorio al territorio de la otra Parte para ser reparada
o alterada, sin importar si dichas reparaciones o alteraciones pudieron efectuarse en el
territorio de la Pare desde la cual la mercancía fue exportada para reparación o

alteración.

2. Ninguna Parte aplicará un arancel aduanero a una mercancía que,
independientcmente de su origen, sea admitida temporalmente desde el territorio de la
otra Parte, para ser reparada o alterada.

3. Para efectos de este Artículo, reparación o alteración no incluye una operaciÓn o

proceso que:

(a) destruya las características esenciales de una mercancía o cree una

mercancía nueva o comercialmente diferente; o

(b) transforme una mercancía no terminada en una mercancía terminada.

Artículo 3.7: Importación Libre de Aranceles para Muestras Comerciales de Valor
Insignificante y Materiales de Publicidad Impresos

Cada Parte autorizará la importación libre de arancel aduanero a muestras comerciales de
valor insignifìcante y a materiales de publicidad impresos, importados del territorio de la
otra Pare, independientemente de su origen, pero podrá requerir que:

(a) tales muestras se importen sólo para efectos de solicitar pcdidos de
mercancías o servicios desde el territorio de la otra Parte, o de otro país
que no sea Pare; o

(b) tales materiales de publicidad sean importados en paquetes quc no
contengan, cada uno más de un ejemplar impreso y que ni los materiales ni
los paquetes formen pare de una remesa mayor.

Sección D: Medidas no Arancelarias

Artículo 3.8: Restricciones a la Importación y a la Exportación

l. Salvo disposición en contrario en este Tratado, ninguna Pare adoptará o

mantendrá alguna prohibición o restricción a la importación de cualquier mercancía de la
otra Parte o a la exportación o venta para exportación de cualquier mercancía destinada al
territorio de la otra Pare, excepto lo previsto en el Artículo XI del GA TT i 994 y sus
notas interpretativas, y para tal efecto, el Artículo Xl del GA TT 1994 Y sus notas
interpretativas se incorporan en este Tratado y son parte integrante del mismo, mutatis
mutandis. i

2. Las Partes entienden que los derechos y obligaciones del GA TT 1994
incorporados en el párafo 1 prohiben, en cualquier circunstancia en que esté prohibido
cualquier otro tipo de restricción, que una Parte adopte o mantenga:

1 Para mayor certeza, este párrafo aplicará, in/er alia, a las prohibiciones o restricciones a la importación

sobre mercancías remanutacturadas.
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(a) requisitos de precios de exportación e importación, salvo lo permitido para

la ejecución de las disposiciones y compromisos en materia de derechos
antidumping y compensatorios;

(b) concesión de licencias de importación condicionadas al cumplimiento de

un requisito de desempeño; excepto lo dispuesto en la Lista de una Parte al
Anexo 3.3; o

(c) restricciones voluntarias a la exportación incompatibles con el Artículo VI

del GA TT de 1994, según se apliquen conforme al Artículo 18 del
Acuerdo SMC y el Artículo 8.1 del Acuerdo AA.

3. En el caso que una Parte adopte o mantenga una prohibición o restricción a la

importación o exportación de una mercancía desde o hacia un país no Pare, ninguna

disposición de este Tratado se interpretará en el sentido de impedir a la Pare que:

(a) limite o prohíba la importación del territorio de la otra Pare de esa

mercancía del país que no sea Pare, o

(b) requiera como condición para la exportación de esa mercancía de la Parte

al territorio de la otra Parte, que la mercancía no sea reexportada al país no
Parte, directa o indirectamente, sin ser consumida en el territorio de la otra
Pare.

4. En caso que una Parte adopte o mantenga una prohibición o restricción a la

importación de una mercancía de un país que no sea Parte, las Pares consultarán, a
solicitud de cualquiera de ellas, con el objeto de evitar una interferencia indebida o

distorsión en los mecanismos de precios, comereialización o arreglos de distribución en
la otra Pare.

5. Los párrafos L al 4 no se aplicarán a las medidas establecidas en el Anexo 3.2.

6. Panamá no podrá requerir, como condición para dedicarse a la importación o para
la importación de una mercancía, que una persona de los Estados Unidos establezca o
mantenga una relación contractual u otro tipo de relación con un distribuidor en su
territorio.

7. Panamá no podrá remediar una violación o supuesta violación de cualquier ley,
reglamento u otra medida regulatoria o referente a la relación entre cualquier distribuidor
en su territorio y cualquier persona de los Estados Unidos, mediante la prohibición o
restricción a la importación de cualquier mercancía de los Estados Unidos.

8. Para efectos de este Artículo:

distribuidor significa una persona de Panamá que es responsable por la distribución,
agencia, concesión o representación en el territorio de Panamá, de mercancías de los
Estados Unidos; y

remediar significa obtener una compensación o una imponer una sanción, incluyendo
mediante la aplicación de una medida provisional, precautoria o permanente.

Artículo 3.9: Licencias de Importación

l. Ninguna Parte mantendrá o adoptará una medida que sea incompatible con el

Acuerdo sobre Licencias de Importación.
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2. Luego de la entrada en vigor de este Tratado, cada Pare notitìeará, prontamente, a

la otra Pare cualquier procedimiento de licencias de importaciÓn existente y,

posteriormente, notificará a la otra Pare cuaquier nuevo procedimiento de licencias de
importación y cualquier modificación a sus procedimientos de licencias de importación
existentes, dentro de los 60 días anteriores a su vigencia. Una notificación establecida
bajo este Artículo:

(a) incluirá la información establecida en el Artículo 5 del Acuerdo sohre

Licencias de Importación; y

(b) no prejuzgará sobre si el procedimiento de licencias de importación es

compatible con este Tratado.

3. Ninguna Pare aplicará un procedimiento de licencias de importación a una
mercancía de la otra Pare sin haber proporcionado una notificación de conformidad con
el párrafo 2.

Artículo 3.10: Cargos y Formalidades Administrativas

1. Cada Pare garantizará. de conformidad con el Artículo VII: 1 del GA TI 1994 Y

sus notas interpretativas, que todas las tasas y cargos de cualquier naturaleza (distintos de
los aranceles aduaneros, los cargos equivalentes a un impuesto interno u otros cargos
nacionales aplicados de conformidad con el Artículo 1l:2 del GA TT 1994, Y los derechos

antidumping y compensatorios) impuestos a la importación o exportaciÓn o en relación
con las mismas, se limiten al costo aproximado de los servicios prestados y no
representen una protección indirecta a las mercancías nacionales ni un impuesto a las
importaciones o exportaciones para propósitos fiscales.

2. Ninguna Parte exigirá transacciones consulares, incluidos las tasas y cargos
conexos, en relación con la importación de cualquier mercancía de la otra Pare.

3. Cada Pare pondrá a disposición y mantendrá, a través de Internet, una lista
actualizada de las tasas o cargos impuestos en relación con la importación o exportación.

4. Estados Unidos eliminará su tasa por procesamiento de mercancías para las

mercancías originarias.

Artículo 3.11: Impuestos a la Exportación

Ninguna Pare adoptará o mantendrá impuesto, gravamen o cargo alguno a la
exportaciÓn de alguna mercancía a territorio de la otra Parte, a menos que tal impuesto,
gravamen o cargo también se adopte o mantenga sobre la mercancía cuando esté

destinada al consumo interno.

Sección E: Otras Medidas

Artículo 3.12: Productos Distintivos

1. Panamá reconocerá el Bourbon Whiskey y el Tennessee Whiskey, que es un

Bourbon Whiskey puro que solamente está autorizado para ser producido en el Estado de
Tennessee, como productos distintivos de Estados Unidos. Por consiguiente, Panamá no
permitirá la venta de ningún producto como Bourbon Whiskey o Tennessee Whiskey, a
menos que haya sido elaborado en Estados Unidos de conformidad con las leyes y
regulaciones de Estados Unidos que rigen la elaboración del Bourbon Whiskey y del
Tennessee Whiskey.
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2. Para efectos de este Artículo, el Comité de Comercio de Mercancías, a solicitud

de una Parte, considerará si recomienda que las Pares enmienden el Tratado para
designar una mercancía como un producto distintivo.

Sección F: Agricultura

Artículos 3.13: Ámbito de Aplicación

Esta sección se aplica a las medidas que adopte o mantenga una Pare
relacionadas con el comercio agrícola.

Artículo 3.14: Administración e Implementación de Contingentes Arancelarios

l. Cada Parte implementará y administrará los contingentes arancelarios para

mercancías agropecuarias establecidos en el Apéndice I de su Lista al Anexo 3.3 de

conformidad con el Artículo XII del GA TT de ) 994, incluidas sus notas interpretativas,
y el Acuerdo sobre Licencias de Importación.

2. Cada Parte garantizará que:

(a) sus procedimientos para administrar sus contingentes arancelarios sean

transparentes, estén disponibles al público, sean oportunos, no
discriminatorios, respondan a las condiciones de mercado y sean 10 menos
gravosos al comercio;

(b) sujeto a lo dispuesto en el subpárrafo (c), cualquier persona de una Pare

que cumpla los requerimientos legales y administrativos de la Parte será
elegible para solicitar y para ser considerada para la asignación de una
cantidad de contingente bajo los contingentes arancelarios de la Parte;

(c) bajo sus contingentes arancelarios no:

(i) asigne ninguna porción de una cantidad de contingente baio los

contingentes arancelarios a una asociación de la industria:

(ii) condicione el acceso a las cantidades de contingente baio los

contingentes arancelarios a la compra de producción nacional; ó

(iii) limite el acceso de las cantidades de contingente hajo los
contingentes arancelarios únicamente a los procesadores.

(d) únicamente las autoridades gubernamentales administren sus contingentes

arancelarios, y las autoridades gubernamentales no deleguen la
administración de sus contingentes arancelarios a grupos de productores u
otras asociaciones no gubernamentales, excepto lo dispuesto en el
Apéndice I de las Notas Generales a la Lista de Panamá al Anexo 3.3; y

(e) las asignaciones de las cantidades de contingente baio sus contingentes

arancelarios se hagan en cantidades de embarque comercialmente viables
y, en la máxima medida de lo posible, en las cantidades que los
importadores soliciten.

3. Cada Pare se esforzará por administrar sus contingentes arancelarios de manera
tal que permita a los importadores la utilización total de las mismas.

~4.
'A ~. \

..

Ninguna Pare podrá condicionar la solicitud para, o la utilización de, la
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asignaclOn de una cantidad de contingente bajo sus contingentes arancelarios a la
reexportación de una mercancía agrícola.

5. Ninguna Parte contará la ayuda alimentaria u otros embarques no comerciales en

la determinación de si una cantidad de contingente de importación bajo sus contingentes
arancelarios ha sido llenada.

6. A solicitud de cualquier Pare, las Pares consultarán con respecto a la
administración de sus contingentes arancelarios.

Artículo 3.15: Subsidios a las Exportaciones Agrícolas

l. Las Partes comparen el objetivo de la eliminación multilateral de los subsidios a
las exportaciones para las mercancías agrícolas y trabajarán conjuntamente hacia un
acuerdo en el marco de la OMe para eliminar esos subsidios y prevenir su reintroducción
de cualquier manera.

2. Salvo lo estipulado en el párrafo 3, ninguna Parte podrá introducir o mantener

cualquier subsidio a la exportación sobre cualquier mercancía agrícola destinada al

territorio de la otra Parte.

3. En caso que una Partc exportadora considere que un país no Parte está exportando

una mercancía agrícola al territorio de la otra Pare con el beneficio de subsidios a la

exportación, la Parte importadora deberá, a solicitud escrita de la Parte cxportadora,
consultar con la Parte exportadora con el fin de llegar a un acuerdo sobre medidas
específicas que la Pare importadora pudiera adoptar para contrarrestar el efecto de dichas
importaciones subsidiadas. Si la Pare importadora adopta las medidas acordadas, la Pare
exportadora se abstendrá dc aplicar cualquier subsidio a sus exportaciones de la
mercancía al territorio de la Pare importadora. Si la Pare importadora no adopta las
medidas acordadas, la Parte exportadora podrá aplicar un subsidio a la exportación a sus
exportaciones de la mercancía al territorio de la Parte importadora solamente cn la
magnitud necesaria para contrarestar los efectos distorsionantes al comercio de las
exportaciones subsidiadas de la mercancía desde el país no Pare al territorio de la Parte
importadora.

Artículo 3. t 6: Empresas Exportadoras del Estado

Las Partes deberán trabajar conjuntamente hacia la obtención de un Acuerdo en el
marco de la OMe sobre las empresas exportadoras del Estado que:

(a) elimine restricciones al derecho a exportar;

(b) elimine cualquier financiamiento especial otorgado directa o
indirectamente a las empresas eomercializadoras del Estado que exportan
para la venta una parte significativa del total de exportaciones de una
mercancía agrícola; y

(c) asegure mayor transparencia sobre la operación y el mantenimiento de
empresas exportadoras del Estado.

Artículo 3. t 7: Medidas de Salvaguardia Agrícola

1. No obstante el Artículo 3.3, una Pare podrá aplicar una medida en la forma de un

derecho de importación adicional sobre una mercancía agrícola originaria listada en la
Lista de esa Parte al Anexo 3.17, siempre que se cumpla con las condiciones establecidas
en los párrafos 2 a 8. La suma de cualquier derecho de importación adicional y de

cualquier otro derecho aduanero sobre dicha mercancía no excederá el menor de:

~".""
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(a) el arancel base establecido en la Lista de la Parte al Anexo 3.3;

(b) la tasa arancelaria de nación más favorecida (NMF) aplicada en el
momento en que se adopte la medida; o

(c) la tasa arancelaria aplicada de NMF en efecto el día inmediatamente
anterior a la fecha de entrada en vigor de este Tratado.

2. Una Parte podrá aplicar una medida de salvaguardia agrícola durante cualquier
año calendario si la cantidad de las importaciones de la mercancía durante dicho año
excede el nivel de activación para esa mercancía estipulado en su Lista al Anexo 3.17.

3. El derecho adicional bajo el párrafo 1 deberá ser establecido de acuerdo con la

Lista de cada Parte al Anexo 3. I 7.

4. Ninguna Pare podrá aplicar una medida de salvaguardia agrícola y al mismo

tiempo aplicar o mantener:

(a) una medida de salvaguardia de conformidad con el Capítulo Ocho

(Defensa Comercial); o

(b) una medida de conformidad con el Artículo XiX del GA TT de 1994 Y el

Acuerdo sobre Salvaguardias,

con respecto a la misma mercancía.

5. Ninguna Parte podrá aplicar o mantener una medida de salvaguardia agrícola en

una mercancía:

(a) en la fecha, o después de ésta, en que una mercancía esté sujeta a
tratamiento libre de aranceles bajo la Lista de esa Pare al Anexo 3.3; ó

(b) que incremente el arancel intracuota para una mercancía sujeta a un
contingente arancelario.

6. Cada Pare deberá implementar una medida de salvaguardia agrícola de manera

transparente. Dentro de los 60 días siguientes a la aplicación de una medida de este tipo,
la Pare que aplica la medida notifìcará por escrito a la otra Parte y deberá proporcionarle
los datos relevantes concernientes a la medida. A solicitud, la Pare que aplique la medida
consultará con la otra Parte con respecto a la aplicación de la medida.

7. Una Parte podrá mantener una medida de salvaguardia agrícola solamente hasta el

fìnal del año calendario en el cual la Pare aplica la medida.

8. Ninguna Parte podrá aplicar una medida de salvaguardia sobre mercancías

agrícolas originarias tomada de conformidad con el Acuerdo sobre la Agricultura de la
OMC o cualquier disposición que le suceda.

9. La Comisión y el Comité de Comercio Agropecuario podrán revisar la

impleilentación y la operación de este Artículo.

10. Para efectos de este Artículo y del Anexo 3.17, medida de salvaguardia agrícola

significa una medida descrita en el párafo 1.

Artículo 3.18: Mecanismo de Compensación de Azúcar
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l. En cualquier año, Estados Unidos podrá, a su escogencia, aplicar un mecanismo

que resulte en la compensación para los exportadores de Panamá de mercancías de azúcar
en lugar de acordar un tratamiento libre de aranceles para alguna o toda la cantidad de
mercancías de azúcar libre de aranceles establecida para Panamá en el párafo 6 del
Apéndice 1 de las Notas Generales a la Lista de los Estados Unidos al Anexo 3.3. Tal
compensación deberá ser equivalente a las rentas económicas estimadas que los
exportadores de Panamá habrían obtenido por las exportaciones a los Estados Unidos de
esas cantidades de azúcar y será otorgada dentro de los 30 días siguientes a que los
Estados Unidos ejerza esta opción. Estados Unidos notifìcará a Panamá al menos 90 días
antes de ejercer esta opción y, a solicitud, iniciará consultas con Panamá respecto a la
aplicación del mecanismo.

2. Para efectos de este Artículo, mercancía de azúcar significa una mercancía

comprendida en los códigos arancelarios enumerados en el párrafo 6(c), (g) o (j) del
Apéndice 1 de las Notas Generales a la Lista de Estados Unidos al Anexo 3.3.

Artículo 3.19: Comisión de Revisión Agrícola

Las Pares establecerán una Comisión de Revisión Agrícola en el año 14 después

de la fecha de entrada en vigor de este Tratado para revisar la implemcntación y

operación del Tratado en lo relacionado con el comercio de mercancías agrícolas. La

Comisión de Revisión Agrícola deberá evaluar los efectos del proceso de liberalización
comercial bajo este Tratado. la operación del Artículo 3.17 y la posible extensión de

medidas de salvaguardia agrícola bajo ese Artículo, el progreso hacia la reforma global
del comercio agrícola en la OMC y los desarrollos en los mercados agrícolas mundiales.
La Comisión de Revisión Agrícola reportará sus conclusiones y cualesquiera
recomendaciones a la Comisión.

Artículo 3.20: Comité de Comercio Agropecuario

l. A más tardar 90 días después de la fecha de entrada en vigor de este '1 'ratado, las
Pares establecerán un Comité de Comercio Agropecuario, integrado por representantes
de cada Parte.

2. El Comité deberá proveer un foro para:

(a) monitorear y promover la cooperación sobre la implementación y
administración de esta Sección;

(b) facilitar el comercio agrícola entre las Pares;

(c) llevar a cabo consultas entre las Partes sobre asuntos relacionados con esta

Sección en coordinación con otros comités, subcomités, grupos de trabajo
u otros organismos establecidos en este Tratado;

(d) abordar las bareras al comercio agrícola; y

(e) realizar cualquier tarea adicional que la Comisión pueda asignar.

3. El Comité deberá reunirse al menos una vez al año a menos que decida lo

contrario. Las reuniones del Comité serán presididas por los representantes de la Parte
sede de la reunión.

4. Todas las decisiones del Comité deberán ser tomadas por mutuo acuerdo.

Sección G: Textiles y Vestido
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Artículo 3.2 i: Cooperación Aduanera

1. Las autoridades aduaneras de las Partes cooperarán para efectos de:

(a) el cumplimiento o asistencia en la aplicación de sus respectivas leyes,
regulaciones y procedimientos que incidan sobre el comercio de
mercancías textiles o del vestido;

(b) asegurar la veracidad de las declaraciones de origen para las mercancías

textiles o del vestido; y

(c) desalentar la evasiÓn de las leyes, regulaciones y procedimientos de
cualquiera de las Pares o de acuerdos internacionales que incidan sobre el
comercio de mercancías textiles o del vestido.

2. En cumplimiento del párrafo 1, cada Pare adoptará o mantendrá legislación que:

(a) autorice a sus funcionarios a tomar acciones rápidas para desalentar la

evasión y llevar a cabo las obligaciones contenidas en este capítulo sobre

cooperación aduanera e información a ser compartida; y

(b) establezca sanciones penales, así como sanciones civiles o administrativas

que desalienten efectivamente la realización de, intento de realización de, o
facilitación de actividades relacionadas a la evasión.

3. A solicitud de una Parte, la otra Parte proporcionará, de acuerdo a su legislación,
regulaciones, y procedimientos, los documentos sobre producción, comercio, tránsito y
otra información necesarios para determinar:

(a) que una empresa ha realizado de manera correcta una declaración de
origen sobre una mercancía textil o del vestido; o

(b) que una empresa está cumpliendo con las leyes, regulaciones y
procedimientos aduaneros aplicables al comercio de mercancías textiles o
del vestido, incluyendo:

(i) leyes, regulaciones y procedimientos que la Parte
exportadora adopte y mantenga de conformidad con este
Tratado; y

(ii) leyes, regulaciones y procedimientos de la Pare
importadora o la Pare exportadora que llevan a efecto otros
acuerdos internacionales que incidan sobre el comercio de
mercancías textiles o del vestido.

El Artículo 5.6 (Confidencialidad) aplicará a cualquier información que la
Parte designe como confìdencial.

4 (a) Mediante solicitud por escrito de la Pare importadora, la Pare exportadora
realizará una verificación para permitir a la Pare importadora realizar la
determinación descrita en el párrafo 3(a) o (b), independientemente de si
un importador solicita el tratamiento arancelario preferencial para una
mercancía textil o del vestido para la cual se ha hecho una declaración de
ongen.

(b) Una solicitud bajo el subpárrafo (a) incluirá información específica sobre
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la razón por la cual la Pare importadora está solicitando la verificación y la
determinación que la Pare importadora espera realizar.

(c) La Parte exportadora podrá conducir verifìcaciones de empresas
exportado ras dentro de su territorio bajo su propia iniciativa.

5. La Pare exportadora podrá permitir a la Parte importadora participar en la
verifìcación conducida bajo el párafo 4, incluidas las visitas. Si la Parte
importadora estima que es necesario para ella participar en la visita, la autoridad
competente de la Parte importadora deberá solicitarlo por escrito a la autoridad
competente de la Pare cxportadora. Las visitas serán conducidas de acuerdo a la
legislación, regulaciones y procedimientos de la Partc exportadora.2 Si la Parte
exportadora no permite la participación de la Pare importadora en la visita, la
Parte importadora podrá tomar una acción apropiada, lo que podrá incluir la
denegación del tratamiento preferencial al tipo de mercancías de la empresa que
hubiesc sido objeto de la verifìcaeión.

6. (a) La autoridad competente de la Pare importadora presentará una solicitud
por escrito para participar en una visita al menos catorce días antes de la
fecha propuesta para la visita. La solicitud deberá identifìcar el número de
empresas a ser visitadas, las fechas propuestas para la visita y la razón de
la visita.

(b) La Pare importadora se asegurará que su autoridad competente no
informe a ninguna persona, distinta a los funcionarios responsables de la
Parte exportadora, de la solicitud bajo el párafo (a) o de su contenido. La
Parte exportadora se asegurará que su autoridad competente y cualquier
otra persona en su territorio no dé notifìcación previa a la empresa a ser
visitada. La Pare exportadora o, si la Partc exportadora solicita o autoriza
a la Pare importadora llevar a cabo dicha verifìcación, la Parte
importadora deberá solicitar autorización para llevar a cabo la visita del
lugar a una persona responsable de la empresa al momento de la visita.

(c) Si la empresa niega el permiso para realizar una visita:3

(i) la visita no deberá ocurrir;

(ii) la Parte exportadora no expedirá ninguna certifìcación,

visas o licencias de exportación que sea requerida para
acompañar las mercancías textiles y de vestido que la
empresa produce o exporta cuando dichas mercancías son

exportadas a la Parte importadora, hasta que la Parte

exportadora reciba información suficiente que le permita
llevar a cabo la determinación establecida en el párrafo

3(a) o (b); y

(iii) la Pare importadora puede denegar la entrada a las

Para mayor certeza, todas las visitas realizadas bajo este artículo serán conducidas bajo la autoridad de la
Parte exportadora. La participación de los funcionarios de la Parte importadora estará limitada a los
propósitos establecidos en este articulo y no deberá entenderse que confiere autoridad a dichos funcionarios
sobre las personas o empresas ubicadas en el territorio de la Parte exportadora.

~

J El permiso para realizar la visita debe entenderse como denegado si la empresa no permite a los

funcionarios responsables de cualquier Parte el acceso a las instalaciones de la empresa, incluyendo las
áreas de producción y almacenaje y cualquier otra área, o a los registros de producción relacionados a las
mercanclas textiles o del vestido que han sido exportadas al territorio de la Parte importadora, la capacidad
de producción de la empresa en general, el número de personas que la empresa emplea u otro registro o
información relevante para llevar a cabo la detenninación del párrafo 3(a) o (b).
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7.

mercancías de textiles o del vestido producidas o

exportadas por dicha empresa, hasta que la Parte

importadora reciba suficiente información que le permita
llevar a cabo la determinación establecida en el párafo
3(a) o (b).

(d) Al término de la visita en la que la Pare importadora ha participado, la
Parte importadora y la Pare exportadora discutirán sus conclusiones y la
Parte importadora proporcionará a la Parte exportadora un informe escrito
de los resultados de la visita. La Pare exportadora tendrá la oportunidad
de responder al informe. El informe escrito incluirá:

(i) el nombre de la empresa visitada;

(ii) por cada cargamento revisado, la información que haya sido
descubierta relacionada a la evasión;

(iii) observaciones hechas en la empresa con respecto a la evasión; y

(iv) una evaluación de si los registros de producción y otros
documentos de la empresa apoyan sus declaraciones de origen
para:

(A) una mercancia textil o del vestido sujeta a una verificación
realizada bajo el párrafo 4(a) con el propósito de realizar la
determinación del párafo 3(a); o

(8) en el caso de una verificación realizada bajo el párrafo 4(a)

con el propósito de realizar la determinación del párrafo

3(b), cualquier mercancía textil o del vestido exportada o

producida por la empresa.

(a) (i) Durante una verificación realizada bajo el párrafo 4 (a), si la
información para apoyar una solicitud de tratamiento arancelario
preferencial es insuficiente, la Parte importadora podrá tomar una
acción apropiada, la cual podrá incluir la suspensiÓn de la
aplicación de dicho tratamiento a:

(A) en el caso de una verificación realizada bajo el párrafo 4(a),
con el propósito de realizar una determinación de acuerdo
al párrafo 3(a), la mercancía textil o del vestido para la cual
se haya realizado una solicitud de tratamiento arancelario
preferencial; y

(B) en el caso de una verifìeación realizada bajo el párrafo 4(a),
con el propósito de realizar una determinación de acuerdo
al párrafo 3(b), cualquier mercancía textil o del vestido
exportada o producida por la empresa sujeta a dicha

verificación para la cual se haya realizado una solicitud de
tratamiento arancelario preferenciaL.

(ii) Al término de una verifìcación realizada bajo el párafo 4(a), si la

información para apoyar una solicitud de tratamiento arancelario
preferencial es insufìciente, la Pare importadora podrá tomar la
acción que considere apropiada, que podrá incluir denegar la
aplicación de dicho tratamiento a cualquier mercancia textil o del
vestido descrita en las cláusulas (i) (A) y (B).
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(iii) Durante o al término de una verifìcación realizada bajo el párrafo

4(a), si la Parte importadora descubre que una empresa ha

proporcionado información incorrecta para apoyar una solicitud de
tratamiento arancelario preferencial, la Parte importadora podrá
tomar una acción apropiada, que podrá incluir denegar la
aplicación de dicho tratamiento a cualquier merCfficía textil o del
vestido descrita en las cláusulas (i) (A) y (B).

(b) (i) Durante una verifìcación realizada bajo el párrafo 4 (a), si la

información para determinar el país de origen es insuficiente, la
Pare importadora podrá tomar una acción apropiada, que podrá

incluir la detención de cualquier mercancía textil o del vestido
exportada o producida por la empresa sujeta a la veritìcación.

(ii) Al término de una verificación realizada bajo el párrafo 4 (a), si la

información para determinar el país de origen es insufìciente, la
Parte importadora podrá tomar una acción apropiada, que podrá

incluir denegar el ingreso a cualquier mercancía textil o del vestido
exportada o producida por la empresa sujeta a la verifìcación.

(iii) Durante o al término de una verificación realizada bajo el párafo 4

(a), si la Pare importadora descubre que una empresa ha
proporcionado información incorrecta en cuanto al país de origen,
la Pare importadora podrá tomar una acción apropiada, que podrá

incluir denegar el ingreso a cualquier mercancía textil o del vestido
exportada o producida por la empresa sujeta a la verifìcaciÓn.

(c) l,a Parte importadora podrá continuar tomando las acciones apropiadas
bajo cualquier disposición de este párafo únicamente hasta que reciba
información suficiente que le permita hacer una determinación de acuerdo
a los párrafos 3(a) o (b), según sea el caso.

8. A más tardar 45 días después de que concluya una verifìcación en representación
de la Pare importadora realizada bajo el párafo 4(a), la Parte exportadora proporcionará
a la Pare importadora un infÓrme escrito sobre los resultados de la verifìeación. El
informe deberá incluir todos los documentos y hechos que apoyan cualquier conclusión a
que arribe la Pare ex portadora. Luego de recibir el informe, la Parte importadora

notificará a la Pare exportadora de cualquier acción que tomará de conformidad con lo
establecido en el párrafo 7(a)(ii) o (iii) o (b )(ii) o (iii), tomando en cuenta la infÓrmación
contenida en el informe

9. (a) Una Pare podrá publicar el nombre de una empresa que:

(i) la Parte haya determinado, de acuerdo a sus procedimientos, que
está involucrada en evasión intencional de leyes, regulaciones y
procedimientos de cualquier Pare o de acuerdos internacionales
que inciden sobre el comercio de mercancías textiles o del vestido;
o

(ii) no ha podido demostrar que produce, o es capaz de producir
mercancías textiles o del vestido sujetas a la verifìcaeión llevada a
cabo bajo el párafo 4(a).

(b) Cada Parte establecerá que cualquier empresa cuyo nombre ha sido
incluido en la lista que la Pare publique de acuerdo al subpárrafo (a)
puede solicitar que la Pare remueva a la empresa de dicha lista. Si la
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Pare importadora concluye que la empresa no ha cometido ninguna

violación descrita en el subpárrafo (a) por un período no menor de tres
años posteriores a la fecha en que el nombre de la empresa fue publicada,
la Parte importad ora removerá a la empresa de su lista en la próxima
publicación de la misma.

(c) La decisión de una Pare de publicar el nombre de una empresa de acuerdo

al subpárral() (a) no constituirá en si misma base para que la Pare
denicgue la entrada a las mercancías textiles o del vestido producidas o
exportadas por la empresa.

Artículo 3.22: Monitoreo

l. La Parte elegible deberá establecer y mantener programas de monitoreo a la

importaciÓn, producciÓn, exportación, movimiento en tránsito y procesamiento o
manipulación en una zona de libre comercio, zona de comcrcio internacional o zona
procesadora para la exportación de mercancías textiles o del vestido como se establece en
este arículo. Estos programas proveerán la información necesaria para que cada Parte
determine si ha ocurrido o sigue ocurriendo algún acto de evasiÓn o alguna violación a su
legislaciÓn relacionada al comercio de textiles o del vestido.

2. La Parte elegible establecerá y mantendrá un programa para veri1ìcar la veracidad

de las declaraciones de origen rclacionadas a las mercancías textiles o del vestido
exportadas a la otra Parte. Este programa deberá incluir inspecciones gubernamentales a
las instalaciones de cualquier empresa de la Pare elegible involucrada en la producción
de cualesquiera de dichos bienes, sin previa notificaciÓn a la empresa, para verificar que
la empresa cumple con la legislación de la Parte elegible relacionadas al comercio de
mercancías textiles o del vestido y que la producción dc la empresa y su capacidad de
producción de dichas mercancías son consistentes con las declaraciones de origen de
dichas mercancías.

3. Por cada embarque de mcrcancías textiles o del vestido que una empresa produce

en su territorio para la exportación a la otra Pare o exporta a la otra Pare, la Parte

elegible requerirá a la empresa mantener en la Parte elegible los registros relacionados a
dicha producción o exportación por un periodo de cinco años desde el día en que dichos
rcgistros fueron creados. I,a Pare elegible también requerirá a cada una de sus empresas
que produce mercancías textiles o del vestido que mantenga en la Parte elegible registros
relativos a su capacidad general de producción, el número de personas que emplea y
cualquier otro registro o informaciÓn suficiente para permitir a los funcionarios de cada
Parte veritìcar la producción y la exportación de mercancías textiles o del vestido de la
empresa, incluyendo:

(a) registros que demuestren que los materiales utilizados para producir o

ensamblar las mercancías textiles o del vestido fueron obtenidas o

producidas por la empresa y se encontraban disponibles para producción,
tales como:

(i) conocimientos de embarque de las personas que suplieron los
materiales;

(ii) registros de las liquidaciones de aduanas, o registros equivalentes

si los materiales fueron importados a la Parte elegible; y

(iii) registros de las transacciones, incluyendo:

(A) facturas comerciales, si los materiales fueron comprados;
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(B) registros que documenten las transferencias de fondos;

(C) certificaciones de los molinos si los materiales fueron
hilados, extruidos (para hilados) o tejidos, tejidos a punto o
formados por cualquier proceso de formación de telas (por
ejemplo afelpado) por una empresa de la Parte elegible.

(D) registros de producción, si la empresa produjo los
materiales; y

(E) órdenes de compra, si los materiales fueron importados de
un productor extranjero, agente, comercializador u otro
tipo de intermediario.

(b) con respecto a la mercancías textiles o del vestido que la empresa ha

producido con respecto a la cual se ha realizado una declaración de origen,
los registros de producción que sustenta la declaración o la marca, tales
como:

(i) registros de los cortes de los productos ensamblados a partir de

componentes cortados;

(ii) registros de ensamblaje o producción que la empresa elabora que
documente la producción diaria, incluyendo la producción diaria
de los trabajadores, registros de salarios, pasos para la producción,
etiquetas de costura; y

(iii) tarjetas de tiempo de los empleados, registros de pagos u otra

documentación que muestre qué empleados estaban trabajando, por
cuánto tiempo trabajaron y qué trabajos realizaron durante el
período en que las mercancías fueron producidas; y

(c) con respecto a las mercancías textiles o del vestido que un subcontratista

ha producido en todo o en parte para la empresa y con respecto a la cual se
realiza una declaración de origen, registros que sustenten la declaración de
origen, tales como:

(i) registros de los cortes de los productos ensamblados a partir de

componentes cortados;

(ii) si fueron parcialmente ensamblados por el subcontratista, los
registros de producción documentando el ensamblado parcial;

(iii) conocimientos de embarque: y

(iv) documentos de transferencia al cargador o contratista primario y
prueba del pago del cargador o contratista primario por el traba;o
realizado.

4. La Parte elegible establecerá y mantendrá un programa para asegurar que las

mercancías textiles o del vestido que son importdas al, o exportadas del, territorio de la
Parte elegible, o que son procesadas o manipuladas en una zona de libre comercio, zona
de comercio internacional o zona procesadora para la exportación en la Pare elegible en
la ruta hacia la otra Pare son examinadas para determinar, prima .fàcie, que tienen el
marcado de país de origen de acuerdo con los documentos que acompañan la mercancía y
que dichos documentos describen fielmente las mercancías.
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(a) Este programa establecerá:

(i) la remisión inmediata a las autoridades de cumplimiento
apropiadas por parte de los funcionarios de la Parte elegible sobre
sospechas de violaciones a las legislaciones de cualquiera de las
Partes relacionadas a la evasión; y

(ii) la emisión por la Pare elegible a la otra Parte de un informe
describiendo cada violación relacionada a la evasión, incluyendo la
falta de mantenimiento, o de producciÓn, de registros, cualquier
otro acto de evasión que involucre mercancías textiles o del vestido
destinadas a la otra Pare, ocurridos en el territorio de la Parte
elegible y cualquier acción de cumplimiento tomada por o sanción
impuesta por la Parte elegible.

(b) El Artículo 5.6 (Confidencialidad) aplicará a cualquier información
contenida en un informe bajo el subpárafo (a)(ii) que la Pare elegible
designe como confidenciaL.

(c) Sin perj uicio del subpárrafo (b), una Pare podrá publicar el nombre de

una empresa que ha determinado que está involucrada en evasión.

5. Si la Pare elegible descubre una conducta por pare de una empresa que sospecha

sea una violación a la legislación de cualquiera de las Partes relacionadas a la evasión y la
conducta no ha sido descrita en el informe bajo el párrafo 4(a)(ii), la Parte elegible
reportará la conducta a la otra Parte a más tardar 14 días después de que la Pare elegible
descubre la conducta. La Parte elegible iniciará inmediatamente una revisión detallada de
todas las mercancías textiles o del vestido que la empresa ha producido para la
exportación a la otra Parte o exportado a la otra Pare durante los seis meses anteriores a
la fecha en que la Parte elegible descubrió la conducta. La Pare elegible preparará lID
informe describiendo los resultados de dicha revisión y transmitirá el informe a la otra
Pare a más tardar 60 días después de que inicie la revisiÓn de la empresa o en un
momento posterior que las Partes acuerden.

6. Un informe que describa los resultados de una revisión conducida en
concordancia con el párafo 5 incluirá lo siguiente:

(a) el nombre y dirección de la empresa investigada;

(b) la naturaleza de la presunta violación (por ejemplo, falta de mantenimiento

de registros de producción adecuados. o realización de declaraciones

falsas relacionadas al país de origen o producción);

(c) una breve descripción de la evidencia de la violación y de cualquier
sanción impuesta u otra acción tomada;

(d) los números de identifìcación de las facturas, o los certificados en caso de
que sean requeridos, y la fecha de la exportación de las mercancías sujetas
a la revisión;

(e) la categoría del producto, la descripción y la cantidad de mercancías

incluidas en el embarque a la otra Parte: y

(t) las órdenes de compra, los conocimientos de embarque, los contratos, los

registros de pago, las facturas y otros registros indicando el origen de las
mercancías incluidas en el embarque a la otra Parte y, si fuera conocida, la
información identificando al importador de las mercancías en la otra Parte.
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7. La Parte elegible obtendrá y actualizará anualmente la siguiente información

sobre sus empresas:

(a) el nombre y la direcciÓn de la empresa y la localizaciÓn de todas sus

instalaciones textiles o del vestido en la Pare elegible;

(b) los números de teléfono, de fax y la dirección de correo electrónico de la

empresa;

(c) los nombres y nacionalidades de los propietarios, si fueran conocidos, o de

los directores y de los dignatarios de la compañía y sus cargos dentro de
la misma;

(d) el número de trabajadores de la empresa y sus ocupaciones;

(e) el número y tipo de máquinas que la empresa utiliza para la producción de

las mercancías textiles o del vestido y el número aproximado de horas que
las máquinas trabajan por semana;

(f) una descripción general de las mercancías textiles o del vestido de la
empresa y de la capacidad de producción de la empresa; y

(g) el nombre e información de contacto de cada uno de los clientes de la
empresa en la otra Pare.

La Pare elegible suministrará esta información a la otra Parte dentro de los tres meses
posteriores a la fecha de entrada en vigor de este Tratado y anualmente en lo sucesivo. La
otra Pare considerará la información que la Parte elegible suministre bajo este párrafo
como designada en calidad de confìdencial en los términos establecidos en el Artículo 5.6

( Confìdencialidad).

Artículo 3.23: Consultas sobre Cooperación Aduanera y Monitoreo

i. Mediante solicitud escrita de una Pare, las Partes celebrarán consultas para

resolver cualesquiera difìcultades técnicas o interpretativas que pudieran surgir o para
discutir las maneras de mejorar la cooperación aduanera, bajo los Artículos 3.21 Y 3.22.
Salvo que las Pares acuerden lo contrario, las consultas iniciarán dentro de los 30 días
siguientes a la entrega de la solicitud y concluirán dentro de los 90 días siguientes a la
entrega de la solicitud.

2. Una Parte podrá solicitar a la otra Parte asistencia técnica o de otro tipo para
efectos de la puesta en ejecución de los Artículos 3.21 y 3.22. La Pare que reciba dicha
solicitud deberá hacer todo el esfuerzo por responder pronto y favorablemente.

Artículo 3.24: Medidas de Salvaguardia Textil

1. Sujeto a los párrafos siguientes y sólo durante el período de transición, si, como

resultado de la reducción o eliminación de un arancel estipulado en este Tratado, una
mercancía textil o del vestido de una Parte, está siendo importada al territorio de la otra
Pare en cantidades tan elevadas en términos absolutos o relativos al mercado doméstico
para esa mercancía, y en condiciones tales que causen un perjuicio grave o amenaza real
del mismo a una rama de producción nacional productora de una mercancía similar o
directamente competidora, la Parte importadora podrá, en la medida necesaria para evitar
o remediar dicho pe-i:juicio y para facilitar el ajuste, aplicar una medida de salvaguardia
textil a esa mercancía, en la forma de un aumento en la tasa arancelaria para la mercancía
hasta un nivel que no exceda el menor de:
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(a) la tasa arancelaria de nación más favorecida (NMF) aplicada que esté

vigente en el momento en que se aplique la medida; o

(b) la tasa arancelaria de N MF aplicada que esté vigente a la fecha de entrada

en vigor de este Tratado.

2. Al determinar el daño grave o la amenaza real del mismo, la Parte importadora:

(a) examinará el efecto del incremento en las importaciones de la mercancía

de la otra Parte sobre la rama de producción en cuestión, que se ref1eje en
cambios en las variables económicas pertinentes tales como la producción,
la productividad, la utilización de la capacidad, las existencias, la
participación en el mercado, las exportaciones, los salarios, el empleo, los
precios internos, las ganancias y las inversiones, ninguno de los cuales, sea
por sí mismo o combinado con otros Üictores, será necesariamente
decisivo; y

(b) no considerará los cambios en tecnología o en la preferencia del
consumidor como factores que sustenten la determinación del perjuicio
grave o amenaza real del mismo.

3. La Parte importadora podrá aplicar una medida de salvaguardia textil únicamente

después de una investigación por pare de su autoridad competente.

4. Si, con base en los resultados de la investigación bajo el párrafo 3, la Pare

importadora pretende aplicar una medida de salvaguardia textil, la Pare importadora
proporcionará, sin demora, a la Pare exportadora una notificación por escrito de su
intención de aplicar una medida de salvaguardia textil y, a solicitud, realizará consultas
con esa Parte. L ,as Partes iniciarán las consultas sin demora y deberán concluirlas dentro
de los 60 días de recibida la solicitud. La Pare importadora deberá tomar una decisión
sobre si aplicar una medida de salvaguardia dentro de los 30 días de concluidas las
consultas.

5. Las siguientes condiciones y limitaciones aplican a cualquier medida de

salvaguardia textil:

(a) ninguna Pare mantendrá una medida de salvaguardia textil por un período

que exceda tres años;

(b) ninguna Parte aplicará una medida de salvaguardia textil a la misma

mercancía de la otra Pare más de una vez;

(c) al término dc la medida de salvaguardia textil, la Pare que aplica la
medida aplicará la tasa arancelaria establecida en su Lista del Anexo 3.3
(Desgravación Arancelaria), como si la medida nunca se hubiese aplicado;
y

(d) ninguna Pare mantendrá una medida de salvaguardia textil más allá del
período de transición.

6. I,a Parte que aplique una medida de salvaguardia textil proporcionará a la Parte en

contra de cuya mercancía se ha tomado la medida, una compensación de liberalización
comercial mutuamente acordada en forma de concesiones que tengan efectos comerciales
sustancial mente equivalentes o que sean equivalentes al valor de los gravámenes

adicionales que se esperen resulten de la medida de salvaguardia textil. Estas concesiones
se limitarán a las mercancías textiles o del vestido, salvo que las Partes acuerden lo

25

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 25



contrario. Si las Pares en consulta no logran llegar a un acuerdo sobre la compensaciÓn
dentro de 30 días de aplicada una medida de salvaguardia textil, la Pare en contra de
cuyas mercancías se ha tomado la medida podrá adoptar medidas arancelarias con efectos
comerciales sustaneialmente equivalentes a los de la medida de salvaguardia textiL. Dicha
medida arancelaria podrá adoptarse en contra de cualquier mercancía de la Parte que
aplica la medida de salvaguardia textil. La Parte que adopte la medida arancelaria la
aplicará solamente durante el período mínimo necesario para alcanzar los efectos
comerciales sustancialmente equivalentes. La obligación de la Parte importadora de
proporcionar compensación comercial y el derecho de la Pare exportadora de adoptar

medidas arancelarias terminarán cuando la medida de salvaguardia textil termine.

7. (a) Cada Parte mantiene sus derechos y obligaciones bajo el Artículo xix del

GA TT de 1994 y el Acuerdo sobre Salvaguardias

(b) Ninguna Parte podrá aplicar con respecto a la misma mercancía y al
mismo tiempo, una medida de salvaguardia textil y:

(i) una medida de salvaguardia bajo el Capítulo Ocho (Defensa
Comercial); o

(ii) una medida bajo el Artículo xix del GATT de 1994 y el Acuerdo
sobre Salvaguardias.

Artículo 3.25: Reglas de Origen y Asuntos Conexos

Consultas sobre Reglas de Origen

l. A solicitud de una Parte, las Pares, dentro de los 30 días siguientes a la entrega de

la solicitud, consultarán si las reglas de origen aplicables a una mercancía textil o del
vestido en particular deberían ser modificadas.

2. En las consultas bajo el párrafo l, cada Pare considerará toda la información que

una Pare presente demostrando producción sustancial de la mercancía en su territorio.
Las Pares considerarán que existe producción sustancial si una Pare demuestra que sus
productores nacionales son capaces de suministrar cantidades comerciales de la
mercancía de manera oportuna.

3. Las Pares se esforzarán para concluir las consultas dentro de los 90 días
siguientes a la entrega de la solicitud. Si las Partes alcanzan un acuerdo para modificar
una regla de origen para una mercancía en particular, el acuerdo substituirá esa regla de
origen cuando sea aprobado por las Pares de conformidad con el Artículo 1 9.1.3(h) (La
Comisión de Libre Comercio).

Tejidos, Hilados y ¡"ibras No Disponibles en Cantidades Comerciales

4. (a) A solicitud de una entidad interesada, los Estados Unidos deberá, dentro
de los 30 días hábiles de recibida la solicitud, añadir un tejido, hilado o
fìbra en una cantidad irrestricta o limitada a la lista del Anexo 3.25 si los
Estados Unidos determina, con base en la infonnación suministrada por
entidades interesadas, que el tejido, hilado o fibra no está disponible en
cantidades comerciales de manera oportuna en los territorios de las Partes,
o si ninguna entidad interesada objeta la solicitud.

(b) Si no hay inf()rmación sufìciente para hacer la determinación del
subpárrafo (a), los Estados U nidos podrá extender el período dentro del
cual debe hacer la determinación por un máximo de 14 días hábiles, con el
fin de reunirse con entidades interesadas para verifìcar la información.
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(e) Si los Estados Unidos no hace la determinación del subpárrafo (a) dentro

de los 15 días hábiles de la expiración del período dentro del cual debe

hacer la determinación, según se especifìca en el subpárrafo (a) o (b), los
Estados Unidos otorgará la solicitud.

(d) I,os Estados Unidos podrá, dentro de los seis meses después de añadir una

cantidad restringida de un tejido, hilado o fìbra a la lista del Anexo 3.25 de
acuerdo con el subpárafo (a), eliminar la restricción.

(e) Los Estados Unidos deberá agregar un tejido, hilado o fìbra en una
cantidad irrestricta a la lista del Anexo 3.25 si antes de la fecha de entrada
en vigor de este Tratado los Estados Unidos determina que el tejido, hilado
o fibra no está disponible en cantidades comerciales en los Estados Unidos
según:

(i) la sección 112(b)(5)(B) del African Growth and Opportunily Act

(19 use § 3721 (b)), la sección 204(b)(3)(B)(ii) del Andean Trade
Preference Aci (19 USC § 3203 (b)(3)(B)(ii)), o la sección
2l3(b)(2)(A)(v)(I1 ) del Carihhean Sasin Economic Recovery Act
(19 use § 2703(b)(2)(A)(v)(I1)), o

(ii) procedimientos bajo otro acuerdo de libre comercio del que
Estados Unidos es parte que permite a los Estados Unidos

determinar que un tejido, hilado o tìbra no está disponible en

cantidades comerciales en tiempo oportuno, y los Estados Unidos
ha añadido el tejido, la tìbra o el hilado en una cantidad irrestricta a
una lista de tejidos, hilados o fibras que no están disponibles en
cantidades comerciales de la manera oportuna establecida bajo ese
acuerdo de libre comercio.

5. A solicitud de una entidad interesada, formulada no antes de seis meses después

de que los Estados Unidos haya añadido un tejido, hilado o tìbra en una cantidad
irrestricta en el Anexo 3.25 según el párrafo 4, los Estados Unidos podrá, dentro de los 30
días hábiles después de recibir la solicitud:

(a) eliminar el tejido, hilado o tìbra de la lista del Anexo 3.25; o

(b) introducir una restricción en la cantidad del tejido, hilado o fibra añadida

al Anexo 3.25,

si los Estados Unidos determina, con base en la información suministrada por entidades
interesadas, que el tejido, hilado o fìbra está disponible en cantidades comerciales de
manera oportuna en el territorio de alguna de las Partes. Dicha eliminación o restricción
no tendrá efectos si no hasta seis meses después de que los Estados Unidos publique su
determinación.

6. Prontamente después de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, los Estados

Unidos publicará los procedimientos que seguirá al considerar las solicitudes bajo los
párafos 4 y 5.

De Minimis

7. Una mercancía textil o del vestido que no es una mercancía originaria porque
ciertos hilados o tìbras utilizados en la producción del componente de la mercancía que
determina la clasificación arancelaria de la mercancía no sufren el cambio de clasificación
arancelaria aplicable establecido en el Anexo 4.1 (Reglas de Origen Específìcas), no
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obstante será considerada una mercancía originaria si el peso total de todos estos hilados
o fibras en ese componente no excede el diez por ciento del peso total de dicho
componente.4

8. No obstante el párafo 7, una mercancía que contenga hilados elastoméricoss en el

componente de la mercancía que determina la clasificación arancelaria de la mercancía,
será originaria únicamente si tales hilados han sido totalmente formados y acabados en el
territorio de una o ambas Partes.

Tratamiento de los Juegos

9. No obstante las reglas de origen específicas en el Anexo 4.1 (Reglas de Origen

Específicas), las mercancías textiles o del vestido clasifìcables como mercancías

organizadas en juegos para la venta al por menor, según lo estipulado en la Regla General
de Interpretación 3 del Sistema Armonizado, no se considerarán mercancías originarias a
menos que cada una de las mercancías en el juego sea una mercancía originaria o el valor
total de las mercancías no originarias en el juego no excede el diez por ciento del valor
ajustado del juego.6

Tratamiento de los Hilados de Filamentos de Nailon

lO. Una mercancía textil o del vestido que no es una mercancía onginaria porque
ciertos hilados utilizados en la producción del componente de la mercancía que determina
la clasificación arancelaria de la mercancía no sufren el cambio de clasificación
arancelaria aplicable establecido en el Anexo 4.1 (Reglas de Origen Específicas), no
obstante será considerada una mercancía originaria si los hilados son aquellos descritos en
la SecciÓn 204 (b)(3)(B)(vi)(IV) de la Andean Trade Preference Act (19 U.S.e. § 3203
(b)(3)(B)(vi)(IV)).

Consultas sohre Acumulación

1 l. A la conclusión por pare de Panamá de un tratado de libre comercio que cubra el

comercio de textiles o del vestido con un país con el que los Estados Unidos haya
concluido un acuerdo de libre comercio, las Partes celebrarán consulta, conforme a los
párafos 1 y 3, con miras a decidir si cualquier insumo de dicho país que es incorporado
en las mercancías de una Parte clasificadas en los Capítulos 61 ó 62 del Sistema
Armonizado podrán ser contadas para propósitos de detem1inar si la mercancía

clasificada en los capítulos 61 ó 62 es un bien originario bajo este Tratado.

Artículo 3.26: Arancel de Nación Más Favorecida para Ciertas Mercancías

Para una mercancía textil o del vestido comprendida en los capítulos 61 al 63 del
Sistema Armonizado que no es una mercancía originaria, los Estados Unidos aplicará su
arancel NMF únicamente sobre el valor de la mercancía ensamblada menos el valor de los
tejidos totalmente formados y acabados en los Estados Unidos, los componentes tejidos a
forma en los Estados Unidos, y cualquier otro material de origen estadounidense utilizado
en la producción de dicha mercancía, siempre que la mercancía sea cosida o ensamblada
de otra manera en el territorio de Panamá con hilo totalmente tÖrmado y acabado en los
Estados Unidos, de tejidos totalmente formados y acabados en los Estados Unidos y
cortados en una o ambas Pares, o de componentes tejidos a forma en los Estados Unidos,

4 Para mayor certeza, cuando la mercancía es un tejido, fibra o hilado, el "componente de la mercancía que

determina la clasificación arancelaria de la mercancía" significa todas las fibras en la mercancía.

5 Para mayor certeza, el término "hilados elastoméricos" no incluye látex.

ti Para propósitos de este párafo, el término "valor ajustado" tiene el significado adscrito a ese término en

el Artículo 4.23 (Definiciones).

28

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 28



o ambos.

Artículo 3.27: Tratamiento Libre de Aranceles para Ciertas Mercancías

l. Las Partes podrán identificar en cualquier momento ciertas mercancías textiles o

del vestido de la Parte exportadora que mutuamente acuerden sean:

(a) tejidos hechos con telares manuales de la industria tradicional;

(b) mercancías hechas a mano con dichos tejidos de la industria tradicional; o

(c) mercancías artesanales folklóricas tradicionales; o

(d) mercancías textiles o del vestido que incorporen sustancialmente una o

más molas.

2. La Pare importadora otorgará tratamiento libre de aranceles a las mercancías así

identifìcadas, cuando sean certifìcadas por la autoridad competente de la Pare
exportadora.

Artículo 3.28: Tratamiento Libre de Arancel de Importación para Ciertos Vestidos

y Camisas Estilo Guayaberas

Una Parte importadora aplicará tratamiento libre de arancel para los vestidos de la
parida 62.04 y las camisas y blusas de la partida 62.05 ó 62.06 que contienen:

(a) mangas cortas o largas;

(b) una abertura central con cierre de botón que vaya a lo largo de la mercancía;

(c) un cuello y un hombrilo;

(d) ya sea pliegues o bordados que vayan a todo lo largo de la mercancía a ambos

lados de la abertura central frontal, desde el hombrillo hasta el dobladilo con
un botón decorativo, donde los pliegues o los bordados llegan hasta el
hombrilo;

(e) pliegues o bordados correspondientes que van a todo lo largo de la mercancía

a ambos lados de la parte trasera, desde el hombrillo al dobladillo con un
botón decorativo, en donde los pliegues o el bordado llegan hasta el
hombrilo;

(f) cuatro bolsilos con botones al frente de la mercancía;

(g) un dobladilo en línea recta; y

(h) incisiones o hendiduras laterales con cierre de botón;

siempre que la mercancía sea ambas cortada y cosida, o de otra manera ensamblada, en el
territorio de una o ambas Partes.

Artículo 3.29: Tratamiento Libre de Arancel de Importación para Ciertos Tipos de

Medias

Los Estados Unidos aplicará tratamiento libre de arancel a:
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(a) las medias y botines de bebés clasificados bajo las fracciones
6111.20.6050, 61 11 .30.5050 ó 6 I I 1.90.5050 del Arancel de Importación de los
Estados Unidos bajo el Sistema Armonizado; y

(b) las medias clasifìcados bajo la subparida 6115.91 a 6115.99,

siempre que la mercancía sea cosida o de otra manera ensamblada en Panamá con hilo
totalmente formado y acabado en los Estados Unidos de componentes tejidos a forma en
los Estados Unidos de hilados totalmente formados y acabados en los Estados Unidos.

Artículo 3.30: Definiciones

Para los efectos de esta Sección:

declaración de origen signifìca un declaración de que una mercancía textil o del vestido
es una mercancía originaria o una mercancía de una Pare:

empresa, para el caso de Panamá, significa una empresa como se defìne en el Artículo
2.1 (Definiciones Aplicación General) e incluye una empresa involucrada en:

(a) producción, procesamiento o manipulación de mercancías textiles o del
vestido en el territorio de Panamá, incluyendo cualquier zona de libre
comercio, zona de comercio internacional, o zona procesadora para la
exportación;

(b) importación de mercancías textiles o del vestido al territorio de Panamá,
incluyendo cualquier zona de libre comercio, zona de comercio

internacional, o zona procesadora para la exportación;

(c) exportación de mercancías textiles o del vestido del territorio de Panamá.

incluyendo de cualquier zona de libre comercio, zona de comercio

internacional, o zona procesadora para la exportación;

entidad interesada signifìca una Parte, un comprador real o potencial de mercancías

textiles o del vestido, o un proveedor real o potencial de mercancías textiles o del vestido;

evasión significa suministrar una declaración falsa o información fàlsa para propósitos
de, o con el efecto de, violar o evadir las legislaciones aduaneras, de comercio o de
etiquetado de país de origen de la Parte relacionadas a las importaciones de mercancías
textiles o del vestido, si dicha acción resulta en una evasión de los impuestos de
importación, contingentes arancelarios, embargos, prohibiciones, restricciones. remedios
comerciales, incluyendo derechos antidumping y compensatorios, o medidas de
salvaguardia o en obtener tratamiento arancelario preferenciaL. Ejemplos de evasiÓn
incluyen el transbordo ilegal; los cambios de ruta; el fraude; las declaraciones falsas
sobre el país de origen, el contenido de la fibra, las cantidades, las descripciones o las
clasifìcaciones; la fàJsificación de documentos; y el contrabando;

medida de salvaguardia textil signifìca una medida aplicada bajo el Artículo 3.24. 1:

mercancía textil o del vestido significa una mercancía comprendida en el Anexo del
Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido, excepto las mercancías incluidas en el Anexo
3.30;

mola (o morra en el idioma nativo Kuna) signifìca una mercancía producida a través de

aplicaciones en reverso, de naturaleza tradicional e histórica, hechas dentro de Panamá,
de pequeñas piezas decorativas de tela a una pieza más grande, elaboradas de atrás hacia

30

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 30



delante con una combinación de tejidos de diferentes colores vivos. Una mola está hecha
a mano en dos o más capas de tej ido, cosidas a mano una sobre otra, y está usualmente
inspirada en la naturaleza, vista cósmica o diseños geométricos;

Parte elegible significa la Parte cuyas exportaciones en valor de las mercancías por año
calendario clasificadas bajo los capítulos 61 ó 62 del Sistema Armonizado, excluyendo
las subpartidas 61 17.90 Y 6217.90 como un porcentaje de sus exportaciones totales en
valor de mercancías del año calendario clasifìeadas bajo los capítulos 50 al 63 excede
dicho porcentaje de las exportaciones en valor de las mercancías de la otra Parte
clasifìcadas bajo los capítulos 50 al 63. Para los propósitos de esta definiciÓn, el primer

año calendario será el año más reciente para el cual se tenga información de las cifras de
los 12 meses completos del año al momento de la entrada en vigor de este Tratado. Si
las exportaciones en valor de las mercancías en un año calendario de cualquier Parte
clasificadas bajo los capítulos 50 al 63 del Sistema Armonizado caen por debajo de US$ 2
milones, para propósitos de esta definición se utilizará la información de las cifras de las
exportaciones del año calendario anterior más reciente en las que las exportaciones de
dichas mercancías de ambas Partes excedía US$2 millones;

Parte exportadora significa la Pare de cuyo territorio se exporta una mercancía textil o
del vestido;

Parte importadora significa la Parte a cuyo territorio se importa una mercancía textil o
del vestido:

período de transición significa el período de cinco años a partir de la fecha de entrada en
vigor de este Tratado; y

totalmente formado y acabado significa:

(a) cuando sea utilizado con respecto a tejidos, signifìca que todos los
procesos de producción y operaciones de acabado, necesarios para
producir un tejido listo para su uso sin procesamiento ulterior. Estos
procesos y operaciones incluyen procesos de formado como el tejido,
tejido a punto, bordado, acolchonado, afelpado, enredado, o como otros
procesos u operaciones de acabado incluyendo el blanqueado, teñido, e
impresión; y

(b) cuando es utilizado con respecto a los hilados, todos los procesos de
producción y operaciones de terminado, empezando con la extrusión de
fìamentos, tiras, telila, o pliego, e incluyendo el corte de una telila o
pliego en una tira, o el hilado de todas las fibras en hilado, o ambos, y
concluyendo con un hilado terminado o hilado plegado.

Sección H: Disposiciones InstitucIonales

Artículo 3.31: Comité de Comercio de Mercancías

1 . Las Pares establecen el Comité de Comercio de Mercancías compuesto por

representantes de cada Pare.

2. El Comité se reunirá a solicitud de una Pare o de la Comisión para considerar

cualquier materia comprendida bajo este Capítulo, el Capítulo Cuatro (Reglas de Origen
y Procedimientos de Origen) o el Capítulo Cinco (Administración Aduanera y

Facilitación del Comercio).

3. Las tùnciones del Comité incluirán:
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(a) fomentar el comercio de mercancías entre las Partes, incluyendo a través

de consultas la aceleración de la eliminación arancelaria bajo este Tratado
y otros asuntos que sean apropiados:

(b) abordar los obstáculos al comercio de mercancías entre las Partes, en
especial aquellos relacionados con la aplicación de medidas no
arancelarias y, si es apropiado, someter estos asuntos a la Comisión para
su consideraciÓn: y

(c) proporcionar al Comité de Creación de Capacidades Relacionadas con el

Comercio asesoría y recomendaciones sobre necesidades de asistencia
técnica en asuntos relativos a este Capítulo, el Capítulo Cuatro (Reglas de
Origen y Procedimientos de Origen) o el Capítulo Cinco (Administración
Aduanera y Facilitación del Comercio).

Sección 1: Definiciones

Articulo 3.32: Definiciones

Para efectos de este Capítulo:

Acuerdo AA signifìca el Acuerdo Relativo a la Aplicación del Artículo VI del Acuerdo
General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 de la OMC;

Acuerdo SMC significa el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de
la OMC;

Acuerdo sobre Licencias de Importación significa el Acuerdo sobre Procedimientos
para el Trámite de Licencias de Importación de la OMC;

Acuerdo sobre Textiles y Vestido signifìca el Acuerdo de 'fextiles y Vestido de la
OMC;

consumido significa

(a) consumido de hecho; o

(b) más procesado o manufacturado de modo que dé lugar a un cambio
sustancial en el valor, forma o uso de una mercancía o a la producción de otra
mercancía;

libre de aranceles signifìca libre de arancel aduanero;

licencia de importación significa un procedimiento administrativo que requicrc la

presentación de una solicitud u otros documentos (que no sean los que se requieren
generalmente para los efectos del despacho aduaero) al órgano administrativo pertinente
corno una condición previa a la importación en el territorio de la Parte importadora;

materiales de publicidad impresos signifìca aquellas mercancías clasifìcadas en el

Capítulo 49 del Sistema Armonizado incluyendo folletos. impresos, hojas sueltas,
catálogos comerciales, anuarios de asociaciones comerciales, materiales de promoción
turística y carteles, que son utilizadas para promover, publicar o anunciar una mercancía
o servicio. con la intención de hacer publicidad de una mercancía o servicio, y son
distribuidas sin cargo alguno;
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mercancías admitidas temporalmente para propósitos deportivos signifìcan el equipo
deportivo para uso en competencias, eventos deportivos o entrenamientos en territorio de
la Partc a la cual son admitidas;

mercancías agropecuarias significan aquellas mercancías a las que se refÌere el Artículo
2 del Acuerdo sobre Agricultura de la OMC;

mercancías destinadas a exhibicíón o demostración incluyen sus componentes,

aparatos auxiliares y accesorios;

muestras comerciales de valor insignificante significan muestras comerciales valuadas,
individualmente o en el conjunto enviado, en no más de un dólar de Estados Unidos o en
el monto equivalente en la moneda de Panamá, o que estén marcadas, rotas, perforadas o
tratadas de modo que las descalifìque para su venta o para cualquier uso que no sea el de
muestras comerciales;

películas publicitarias y grabaciones signifìca los medios de comunicaclOn visual o
materiales de audio grabados, que consisten esencialmente de imágenes y/o sonido que
muestran la naturaleza o el funcionamiento de mercancías o servicios ofrecidos en venta
o en alquiler por una persona establecida o residente en el territorio de una Parte,
siempre que tales materiales sean adecuados para su exhibición a clientes potenciales,
pero no para su difusión al público en general;

requisito de desempeño significa el requisito de:

(a) exportar un determinado volumen o porcentaje de mercancías o servicios;

(b) sustituir mercancías o servicios importados con mercancías o servicios de

la Pare que otorga la exención de aranceles aduaneros o licencia de

importación;

(c) que una persona beneficiada con una exención de aranceles aduaneros o

una licencia de importación compre otras mercancías o servicios en el
territorio dc la Parte que otorga la exención de aranceles aduaneros o la
licencia de importaciÓn, u otorgue una preferencia a las mercancías

producidas domésticamente;

(d) que una persona que se benefÌeie de una exención de aranceles aduaneros
o licencia de importación produzca mercancías o servicios en el territorio
de la Parte que otorga la exención de aranceles aduaneros o la licencia de
importaciÓn, con un detcrminado nivel o porcentaje de contenido

doméstico; o

(e) relacionar en cualquier forma el volumen o valor de las importaciones con

el volumen o valor de las exportaciones o con el monto de entrada de
di visas,

pero no incluye un requisito que una mercancía importada sea:

(f) posteriormente exportada;

(g) utilizada como material en la producción de otra mercancía que
posteriormente es exportada;

(h) sustituida por una mercancía idéntica o similar utilizada como un material

en la producción de otra mercancía que posteriormente es exportada; o
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(i) sustituida por una mercancía idéntica o similar que sea posteriormente

exportada;

subsidios a la exportación tendrán el significado atribuido a este término en el Artículo
l(e) del Acuerdo sobre Agricultura de la OMC, incluida cualquier refÓrma a este artículo;
y

transacciones consulares significan los reqUlsitos que las mercancías de una Parte
destinadas a la exportación al territorio de la otra Parte se deban presentar primero a la
supervisión del cónsul de la Parte importadora en el territorio de la Parte exportadora para
los efectos de obtener facturas consulares o visas consulares para las fàcturas

comerciales, certifi.cados de origen, manifìestos, declaraciones de exportaciÓn del
expedidor o cualquier otro documento aduanero requerido para la importación o en
relación con la misma.

Anexo 3.2

Trato Nacional y Restricciones a la Importación y Exportación

Sección A: Medidas de Panamá

Los Artículos 3.2 y 3.8.1 a 3.8.4 no se aplicarán a:

(a) las medidas que regulan la importación de billetes de lotería en circulación

oficial conforme con el Decreto de Gabinete No. 19 de 30 de junio de
2004;

(b) los controles a la importación de vehículos usados de acuerdo a la Ley N°

36 de 17 de mayo de 1996;7

(c) los controles a la importación de videos y otros juegos clasificados bajo la

partida 95.04 que otorguen premios en efectivo, conforme la Ley No.2 de
i O de febrero de 1998:

(d) las medidas relativas a la exportación de madera de bosques nacionales de

acuerdo al Decreto Ejecutivo No. 57 de 5 de junio 2002; y

(e) Acciones autorizadas por el Órgano de Solución de Controversias de la

OMe.

Sección B: Medidas de los Estados lJnidos

Los Artículos 3.2 y 3.8.1 a 3.8.4 no se aplicarán a:

(a) los controles sobre las exportaciones de troncos de todas las especies:

(b) (i) medidas conforme a las disposiciones existentes de la Merchant
Marine Act of 1920, 46 App. U.S.e. §883; el Passenger Vessel

Act, 46 App. U.S.C. §§ 289,292 y 316; y 46 U.S.C. §12lû8, en
tanto dichas medidas eran legislación obligatoria al momento de la
adhesión de Estados Unidos al Acuerdo General de Aranceles

Aduaneros y Comercio de i 947 (GA TT i 947) y no se hayan
modifìcado para disminuir su conformidad con la Pare U del

7 Los controles identificados en este subpárrafo no se aplican a mercancías remanufacturadas.
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GATT 1947;

(ii) la continuación o pronta renovacion de una disposición
disconforme en alguna de las leyes a que se refiere la cláusula (i);
y

(iii) la reforma a una disposición disconforme en alguna de las leyes

referidas en la cláusula (i), en la medida que la modificación no
reduzca la conformidad de la disposición con los Artículos 3.2 y
3.8.1 a 3.8.4; y

(c) acciones autorizadas por el Órgano de Solución de Controversias de la
OMe.

Anexo 3.3

Desgravación Arancelaria

1. Salvo que se disponga lo contrario en la Lista de una Pare a este Anexo, las

siguientes categorías de desgravación arancelaria aplican a la desgravación de aranceles
aduaneros de cada Parte conforme al Artículo 3.3.2:

(a) los aranceles sobre las mercancías origmarias establecidos en las
fracciones de la categoría A en la Lista de una Pare serán eliminados
Íntegramente y dichas mercancías quedarán libres de arancel aduanero al
momento de la entrada en vigor de este Tratado.

(b) los aranceles sobre las mercancías originarias establecidos en las
fracciones de la categoría B en la Lista de una Pare serán eliminados en
cinco etapas anuales iguales, comenzando en la fecha de entrada en vigor
de este Tratado y tales mercancías quedarán libres de aranceles a partir del
1 de enero del año cinco;

(c) los aranceles sobre las mercancías ongmarias establecidos en las
fracciones de la categoría C en la Lista de una Pare serán eliminados en
diez etapas anuales iguales, comenzando en la fecha de entrada en vigor
de este Tratado y dichas mercancías quedarán libres de aranceles a parir
del 1 de enero del año diez;

(d) los aranceles sobre las mercancías ollginarias establecidos en las
fracciones de la categoría D en la Lista de una Pare se mantendrán en su
tasa base durante los años uno al cinco. Comenzando el 1 de enero del año
seis los aranceles aduaneros serán eliminados en cinco etapas iguales y
dichas mercancías quedarán libres de aranceles a partir del 1 de enero del
año diez:

(e) los aranceles sobre las mercancías ollginarias establecidos en las
tracciones de la categoría E en la Lista de una Pare serán eliminados en
15 etapas anuales iguales, comenzando en la fecha de entrada en vigor de
este Tratado y dichas mercancías quedarán libres de aranceles a partir del
L de enero del año 15;

(t) los aranceles sobre las mercancías origmarias establecidos en las
tracciones de la categoría F en la Lista de una Pare se mantendrán en su
tasa base durante los años uno al cinco. Comenzando el 1 de enero del año
seis los aranceles aduaneros serán eliminados en diez etapas anuales
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iguales y dichas mercancías quedarán libres de aranceles a partir del 1 de
enero del año 15;

(g) los aranceles sobre las mercancías onginarias establecidos en las
fracciones de la categoría G en la Lista de una Parte se mantendrán en su
tasa base durantc los años uno al ocho. Comenzando el I de enero del año
nueve los aranceles aduaneros serán eliminados en siete etapas anuales
iguales y dichas mercancías quedarán libres de aranceles a partir del 1 de
enero del año 15;

(h) los aranceles sobre las mercancías origmarias establecidos en las
fracciones de la categoría l l en la Lista de una Parte se mantendrán en su
tasa base durante los años uno al nueve. Comenzando el I de enero del
año diez los aranceles aduaneros serán eliminados en ocho etapas anuales
iguales y dichas mercancías quedarán libres de aranceles a partir del 1 de
enero del año 17; y

(i) las mercancías originarias establecidos en las fracciones de la categoría J

en la Lista de una Parte continuarán recibiendo un tratamiento de libre
arancel de importación;

2. La tasa base del arancel aduanero y la categoría de desgravación para determinar

la tasa de transición en cada etapa de reducción para una fracción están indicadas, para
cada fracción, en la Lista de cada Pare.

3. Las tasas de transición se redondearán hacia abajo, al menos, al décimo más

cercano de un punto porcentual o, si la tasa arancelaria se expresa en unidades
monetarias, al menos al 0.001 más cercano a la unidad monetaria oficial de la Parte.

4. Para efectos de este Anexo y la Lista de una Parte, ano uno significa el año de

entrada en vigor del Tratado segÚn lo dispuesto en el Artículo 22.5 (Entrada en Vigor y
Denuncia).

5. Para efectos de este Anexo y la Lista de una Parte, comenzando en el año dos,

cada categoría de desgravación arancelaria surtirá efecto ell de enero del año relevante.

Anexo 3. i 7

Medidas de Salvaguardia Agrícola

Notas Generales

l. Para cada mercancía enumerada en la Lista de una Pare a este Anexo para la cual

el nivel de activación de la salvaguardia agrícola está establecido en esa Lista como un
porcentaje del contingente arancelario aplicable, el nivel de activación en cualquier año
será determinado multiplicando la cantidad dentro de cuota para esa mercancía en ese

año, segÚn se establece en el Apéndice 1 a la Lista de la Pare al Anexo 3.3, por el
porcentaje correspondiente. Para cada mercancía enumerada en la Lista de una Parte a
este Anexo para la cual el nivel de activación está definido como un monto fìjo inicial en
la Lista de la Pare, el nivel de activación establecido en la Lista será el nivel de

activación en el año uno. El nivel de activación en cualquier año subsiguiente será

determinado añadiendo a ese monto la cantidad derivada cuando se aplica a ese monto la
tasa de crecimiento compuesto anual para el nivel de activación. Para los propósitos de
este Anexo, el término "año uno" tendrá el significado dado a dicho término en el Anexo
3.3.
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2. Para efectos de este Anexo, carne bovina tipo prime y choice significará carne

bovina de grados prime y choice según se defìnen en los Uniled States ,')'tandards .lar
Grades al Carcass Bee.f; promulgados de conformidad con el Awiculiural Marketing Act
al /946 (7 U.S.C. §§ 1621-1627) Y sus reformas.

Lista de Panamá

Mercancías Sujetas y Niveles de ActivaciÓn

1. Para propósitos de los párrafos 1 y 2 del Artículo 3.17, las mercancías originarias

que pueden estar sujetas a una medida de salvaguardia agrícola y su nivel de activación
para cada mercancía están establecidos a continuación:

Tasa de

Mercancía Clasificación Arancelaria Nivel de crecimiento
Activación compuesto

anual
Carne bovina distinta 020 12000b, 0201 3000b,

330 TM 10%a Prime y Choice 02022000b, 02023000b
02031110, 02031120, 02031210,
02031290, 020319 I O, 02031920,
02031990, 02032110, 02032120,

Care de Cerdo
02032210, 02032290, 02032910, 130% del
02032920,02032990,02101119, contingente
02101 190,02101910,02101929,
02101990, 16024111, 16024210,

16024290, 16024919
Cuaros traseros del 02071319c,02071419c 130% del
pollo (con hueso) contingente
Leche Fluida 040 11000,04012010,04012020, 110% del

04012090, 04013010, 04013021 contingente
Leche descremada en 04021 09 1, 04021092, 04021099, 110% del
polvo 04039022 contingente
Leche entera en 040221 91, 04022199, 04022991, 110% del
polvo 04022999, 04039023 contingente
y ogurt 04031010, 04031 02 1, 04031 022,

110% del
0403103 1,04031032,04031091,

contingente
04031099

Mantequilla 04051000, 04052010, 04052090, 1 i 0% del
04059090 contingente

Queso Chedar 04039013, 0406901 1, 04069019 110% del
contingente

Otros quesos 04061010,04061090,04062010,
i 10% del

04062090,04063000,04064000,
contingente

04069020, 04069090
Helados 2 I 05001 0,21050091,21050099 110% del

contingente
Otros Productos 19011019, 19019023, 2202901 l, 1 1 0% del
Lácteos 22029019 contingente
Aroz con cáscara 1 0061 090 i 30% del

contingente
Arroz descascarillado 10062000, 10063000, 10064000 130% del

contingente
Ciertos Aceites 15079000, 15121900, 15162090,

4,500 TM 10%
Vegetales l 51 79010, 15 1 79090
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Tasa de

Mercancía Clasificación Arancelaria Nivel de crecimiento
Activación compuesto

anual
Aceite de Maiz 15152900 150% del
Refìnado contingente
Tomates Procesados 20029011 , 200290 i 2, 200290 i 9, 150% del

20029021, 20029029 contingente

Arancel de Importación Adicional

2. Para propósitos del párrafo 3 del Artículo 3.17, el arancel de importación

adicional será:

(a) Para la carne bovina distinta a care prime y choice, ciertos aceites
vegetales y tomates procesados detallados en esta Lista:

(i) en los años uno al seis, menos del o igual al 100 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.1 7. i y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3; y

(ii) en los años siete al 14, menos del o igual al 50 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3.

(b) Para la carne de cerdo detallados en esta Lista:

(i) en los años uno al nueve, menos del o igual al i 00 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3;

(ii) en los años diez al 12, menos del o igual al 75 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3. i 7.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3; y

(iii) en los af'os 13 al 14, menos del o igual al 50 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3. i 7. i y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3.

(c) Para los cuaros traseros del pollo (con hueso) detallados en esta Lista:

(1) en los años uno al 13, menos del o igual al 100 por ciento de la
diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3;

(ii) en los af'os 14 al 15, menos del o igual al 75 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3; y

(iii) en los años 16 al 17, menos del o igual al 50 por ciento de la
diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3.

(d) Para la leche fluida, el yogurt, la mantequila, y otros productos lácteos

detallados en esta Lista:
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.ti,

(i) en los años uno al 1 1, menos del o igual al 100 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3. i 7.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3; Y

(ii) en los años 12 al 14, menos del o igual al 50 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.1 7.1 Y

el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3.

(e) Para la leche descremada en polvo y otros quesos detallados en esta lista:

(i) en los años uno al 13, menos del o igual al 100 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3. i 7.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3; y

(ii) en los años 14 al 16, menos del o igual al 50 por ciento de la
diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3.

(1) Para la leche entera en polvo, el queso chedar y los helados detallados en

esta Lista:

(i) en los años uno al 12, menos del o igual al 100 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.1 7.1 Y

el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3; y

(ii) en los años 13 al 15, menos del o igual al 50 por ciento de la
diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3.

(g) Para el arroz con cáscara y el aroz descascarillado detallados en esta

Lista:

(i) en los años uno al 14, menos del o igual al 100 por ciento de la
diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.i y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3;

(ii) en los años 15 al 17, menos del o igual al 75 por ciento de la
diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3. i 7.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3; y

(iii) en los años 18 al 19, menos del o igual al 50 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3.

(h) Para el aceite de maíz refinado detallado en esta Lista:

(i) en los años uno al seis, menos del o igual al 100 por ciento de la
diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3. I 7. I Y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3; y

(ii) en los años siete al nueve, menos del o igual al 50 por ciento de la
diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Panamá al Anexo 3.3.
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Lista de Estados lJnidos

Mercancías Sujetas y Niveles de ActivaciÓn

l. Para propósitos de los párrafos 1 y 2 del Artículo 3.17, las mercancías originarias

que pueden estar sujetas a una medida de salvaguardia agrícola y su nivel de activaciÓn
para cada mercancía están establecidos a continuación:

Tasa de

Mercancía Clasificación Arancelaria Nivel de crecimiento
Activación compuesto

anual
Carne Bovina 02011050, 02012080, 02013080,

330 TM 10%0202 I 050, 02022080, 02023080

Leche Condensada 04029 I 70,04029190,04029945, 115% del
y Evaporada 04029955 contingente

Quesos Selectos 04061018, 04061028, 04061038,
0406 1048, 04061058, 04061 068,
0406 I 078, 04062028, 04062033,
04062039, 04062048, 04062053,
04062063,04062067,04062071,
04062075,04062079,04062083,
04062087,04063018,04063028,
04063038,04063048,04063053, 115%del
04063063,04063067,04063071, contingente
04063075.04063079,04063083,
04063087, 04064070, 04069012,
04069018,04069032,04069037,
04069042, 04069048, 04069054,
04069068, 04069074, 04069078,
04069084, 04069088, 04069092,
04069094, 19019036

Otros Quesos 04061008,04061088,04062091, 115%del
04063091,04069097 contingente

Helados 21050020 115% del
contingente

Arancel de Importación Adicional

2. Para propósitos del párrafo 3 del Artículo 3.17, el arancel de importación

adicional será:

(a) Para la carne bovina detallada en esta Lista:

(i) en los años uno al seis, menos del o igual al 100 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente segÚn el Artículo 3. 1 7.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Estados Unidos al Anexo 3.3; y

(ii) en los anos siete al 14, menos del o igual al 50 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 y
el arancel aplicable en la Lista de Estados Unidos al Anexo 3.3.

(b) Para la leche condensada y evaporada y los quesos selectos detallados en
esta Lista:
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(i) en los años uno al 13, menos del o igual al 100 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Estados Unidos al Anexo 3.3; y

(ii) en los años 14 al 16, menos del o igual al 50 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Estados Unidos al Anexo 3.3.

(c) Para los otros quesos y los helados detallados en esta Lista:

(i) en los años uno al 1 1, menos del o igual al 100 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3.17. I Y
el arancel aplicable en la Lista de Estados Unidos al Anexo 3.3; y

(ii) en los años 12 al 14, menos del o igual al 50 por ciento de la

diferencia entre la tasa correspondiente según el Artículo 3. I 7.1 Y
el arancel aplicable en la Lista de Estados Unidos al Anexo 3.3.

Anexo 3.25

Lista de tejidos, hilados y fibras no disponibles en cantidades comerciales

~.- .",~.. _,,_ oo.
1 :!"ejidos aterc!opelados cLii~ifìcados en la subparida ~_80 1.23.

2
Tejidos de corduroy clasificados en la subparida 5801.22, con un cont
superior o igual a un 8_5 por ciento en peso y con más de 7.5 rayas por ce
Tejidos clasificados en la subpartida 5111.11 Ó 5111.19. si tejidos ama

3 un ancho menor a 76 centímetros, tejidos en el Reino Unido de acuerdo
regulaciones de la l!tfrris Tweed Associalion, Ltd., y certiacadas por die
Tejidos elasifìeados en la subpartida 5112.30, con un peso menor o ig

4 por metro cuadrado, que contengan lana, no menor a 20 por ciento en
animal y no menor a )_5 por ciento en peso de fibras básicas artifìciales.
Tej idos de batista clasifìcados en la subpartida 5513,11 Ó 5513.21,

5
cuadrada, de hilados sencillos que excedan 76 en cuenta métrica, que c
y 70 cabos de urdimbre e hilos de trama por centímetro cuadrado, d

exceda de 1 10 gramos por metro cuadrado.
.-

Tejidos clasificados en la subpartida 5208.21 , 5208.22, 5208.29, 5
6 5208.39, 5208.4 1, 5208.42, 5208.49, 5208.51, 5208.52 ó 5208

promedio de hilado superior a 135 en la cuenta métrica.
--

'fejidos c1asifìcados en la subparida 5513.11 Ó 5513.21, de construc

7 conteniendo más de 70 cabos de urdimbre e hilos de trama por centím
n~mero promedio de hilado superior a 70 en la cuenta métrica.

_.,~

Tejidos clasifìcados en la subpartida 5210.21 Ó 5210.3 L de
8 cuadrada, conteniendo más de 70 cabos de urdimbre e hilos de tr

cuadrado, de númer() promedío de hilado superior a 70 en la cuenta mctri
Tejidos clasificados en la subparida 5208.22 Ó 5208.32, de

9 cuadrada, conteniendo más de 75 cabos de urdimbre e hilos de tr
- cuadrado, de número prl!mcdio de hilado superior ~ 65 en la cue_nta métri
Tejidos clasificados en la subparida 5407.81, 5407.82 ó 5407.83, que p

10 gramos por metro cuadrado, que tenga un tejido a maquinilla ( "dobby w
~n accesorio de maquinilla.
Tejidos clasifìcados en la subpartida 5208.42 Ó 5208.49, de

II cuadrada, conteniendo más de 85 cabos de urdimbre e hilos de tr
cuadrado, de número promedio de hilado superior a 85 er-)a cuenta métri

12
Tcjidos clasificados en la subparida 5208.51, de construcción cuadrada,
dt:..75 cabos de urdimbr~ e hilos de trama por centímetro cuadrado, h

~~'idO de äïgOdó~Î
ntímetro.

no, en un telar con
con las normas y

ha asociación
ual a 340 gramos
peso de pelo fino

_..'m_

de construcción

ontengan entre 60
e un peso que no

208.31, 5208.32,

.59, de número

cion no cuadrada,

etro cuadrado, de

construcción no

ama por centímetro

ca.
construcción no

ama por centímetro

ca
ese menos de 170
eave") creado por

construcción no

ama por centímetro

ca.
conteniendo más

echas con hilados
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sencillos, de número promedio de hilado superior o igual a 95 en la cu
Tejidos clasifìcados en la subparida 5208.41, de construcción cuadrad
guinga, conteniendo más de 85 cabos de urdimbre e hilos de tr

13 cuadrado, hechos con hilados sencillos, de número promedio de hila
95 en la cuenta métrica y caracterizados por un efecto de diseño a cu'
variación en el color de 1iJ.~._hilados en la urdimbre y en la trama.
Tejidos clasificados en la subparida 5208.41, con la urdimbre

14 vegetales y los hilados de trama blancos o coloreados con tintes ve
promedio de hilado sup~r.ior a 65 en la cuenta métrica.
Tejido de punto circular, hecho totalmente de hilado de algodón

15 número métrico por hi lado sencilo, clasi1ìcado en la fracción ar
6006.22.a~L~006.23.aa, Ó 6006.24.aa. _...',._,~,.,-~-

16
Tejido de terciopelo de 100 por ciento poliéster, de construcción en tej
clasificados en la fracción arancelaria 6001.92.aa

.,.~~ ~,,~._-_._._.

17
Hilados de filamentos de rayón viscosa clasificados en la subpartida 5
5403.32

---- _".,n.

18
Hilado de cachemira peinada, mezclas de cachemira pei nada,
peinado clasificado en la fracción arancelari~ 51 08.20.aa
Dos tejidos clastoméricos utilizados en pretinas, clasifìcados en la
5903.90.bb: (1) un material tejido a punto fundible al exterior con una
es tejido a punto dentro de la tela. El tejido es un substrato con una b
de ancho, tejida a punto en ancho angosto, a base de fìbra sintética (h
poliéster/ 43 por ciento de filamentos elastoméricos/ 8 por ciento de n
4.4 onzas, con un estiramiento de 1 1 0/1 10 y un hilado de ra
elastomérico expandible con una recubierta adhesiva (resina termoplá

19 milímetros se divide de la siguiente manera: 34 milímetros de sóli
costura de 3 milímetros que le permite doblarse hacia el otro 1

milímetros de sólido. (2) un material fundible interno tejido a punt
adhesiva (resina termoplástica) que se aplica después de pasar por u
para remover el encogimiento del producto. El tejido es un fusible e1a
a base de fibra sintética de 40 milímetros que consiste de 80 por cien
20 por ciento de fìamento elastomérico con un peso de 4.4 on
estiramiento y un hilado de rayón mate.

~-,.. " ~-".,._--,-~_._---
Tejidos clasifìcados en la subparida 5210.2 I o 5210.31, d

20 cuadrada, conteniendo más de 70 cabos de urdimbre e hilo de t
cuadrado, de un número promedio de hilado superior a I J.~_t;_n la cu~nt
Tejidos clasificados en la subpartida 5208.22 o 5208.32, d

21 cuadrada, conteniendo más de 75 cabos de urdimbre e hilo de t
cuadrado, de un número promedio de_hilado superior a 135 en la euent
Tejidos clasificados en la subparida 5407.81,5407.82 o 5407.83, con

22
los 170 gramos por metro cuadrado, con te;jido a maquinila ( "dobb
un accesorio de la maquinila, de un número promedio de hilado
cuenta métrica.

23 Hilado de filamento de rayón cuprarnonium clasifìcado en la subpar
Tejidos clasificados en la subparida 5208.42 ó 5208.49, de constr
conteniendo más de 85 cabos de urdimbre e hilado

24 centímetro cuadrado, de número promedio de hilado supeflor
métrico, de número promedio de hilado superior a 135 en número m
construcción tipo OxtÒrd. .'-~,---_.-
Hilados circulares sencilos de número de hilado 51 Y 85 métrico, que

25
por ciento o más, pero menos del 85 por ciento, por peso de 0.9 denie
modal" , mezclada únicamente con algodón pima extra largo
clas!!l~~dos en la subparida 5510.30.

26 Cables d~J~ón viscosa clasifìcados en la parida 55.02

27
Tejidos de franela de 100 por ciento algodón tejido, hilados cir
diferent~~..._~olores, de número de hilado 21 a 36 métrico, clasific

enta métrica.
a, con tejido
ama por centímetro

do superior o igual a
adro producido por la

-
coloreada con tintes
getales, con número

_..'....., ......"..,_..~-,,~--
, superior a 100 en
ancelaria 6006.21.aa,

ido de punto circular

403.31 o la

o pelo de camello

fracción arancelara
línea de doblado que
ase de 45 milímetros
echa de 49 por ciento
ailon con un peso de
yón mate), material
stieo). El ancho de 45
do, seguido por una

ado, seguido por 8

o con una recubierta
n proceso de acabado
stomérico expandible
to de nailon tipo 6 y
zas, un 110/110 de

e construcción no

rama por centímetro

a métrica.~~,~_.. _'o ~_ ~.,,_~._~,~.___~..
e construcción no L'
rama por centímetro

a métrica.
peso menor a

y weave") creado por I
superior a 135 en la

ida 5403.39,,~----, ..".. -------
ucción no cuadrada,

s de trama por
a 85 en número

étrico si la tela es de

contenga 50

r o fibra "fìner micro
de origen EE.UU.,

culares sencillos de

adas en la fracciÓn
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arancelaria 5208.43.aa, de construcción "twil weave" de 2 X 2, que pes
gramos por metro cuadrado.

~'_"V""~_

Tejidos clasificados en las siguientes fracciones arancelaras de núme
hilado supenor a 93 en número métrico: 5208.21 .aa, 5208.22.

28

15208.31'03, 5208.32... 5208.39.aa

5208.41.aa, 5208.42.aa, 5208.49.
5208.52.aa, 5208.59.aa, 52 I 0.2 1 .aa, 5210.29.aa, 5210.31.aa, 5210.39.
521O.49.aa, 521O.51.aa, ó 521O.59.aa.

__ ~,'.~r~.,'_'"

Ciertos hilados de cachemira cardada o de pelo de camello cardado, cl
29 fracción arancelaria 5108.1 O.aa, utilizados para producción de tejidos pl

~i-_l_~_~".~~1:artidas 5 I 1 l. 10 Ó 5111.19. ..._.",_, ..".. _.,r~~

30
Cables acrílcos acido-teñidos clasifìcados en la subparida 55(
producción de hilados clasificados en la subparida 5509.31
Hilados planos SIn textura de nailon clasifìcados en la fracc
5402.4 l.aa. Los hilados están descritos como (1) de nailon, hilado de fila
66 sm textura (plano) scmi~mate 7 denier/5; multifilamento, sin

31
torsión inferior o igual a 50 vueltas por metro (2) de nailon, hilado de fil'
66 sm textura (plano) semi-mate 10 denier/7; multifilamento, sm
torsión inferior o igual a 50 vueltas por metro (3) de nailon, hilado de fil'
66 sin textura (plano) semi-mate 12 denier/5, multifilamento, sin torsió
inferior o igual a 50 vuel_~_~~2C:~ metro. ~.....

32
Tejidos planos clasificados en la fracción arancelaria 5515.13.aa, pei
de poliéster mezcladas con lana, y que contengan menos del 36 por ciento -

33
Tejidos de punto de 85 por ciento sedal 15 por ciento lana (210g/ por
clasifìcados en la fracción arancelaria 6006.90.aa
Tejidos planos clasificados en la subparida 5512.99, que contengan el 1

34 peso de fìbras sintéticas; no de construcción cuadrada; de número pro
superior a 55 número métrico. --

35
Tejidos planos clasifìcados en la subparida 5512.21 o 5512.29; de 100 po
acrílicas; de núm~~E~_.£r()-iedio de hilado superior a 55 en cuenta .!!étrica.

36 Hilo de coser de rayón, clasitìcado en la subparida 5401.20.

37
Tejidos de popelina, hilados en círculo de un 97 por ciento algodón y 3
clasifìcados en la fracciÓn arancelara 5208.32.bb-

38
Tejidos planos de mezcla triple de poliéster/nailon/ spandex (74/22
clasificados en la fracción arancelaria 5512.99.aa

39
Tejidos planos expandibles en dos direcciones, de poliést

(62/32/6 por ciento),c.!~_~.ificados en la fracción arancelaria 5515.19.~_.._~

40
Tejidos expandibles en dos direcciones, de poliéster/rayón/spandex (71/2-
clasificados en la fracción arancelaria 551 5.19.aa --,..-

Tejidos cruzados de punto de espina, teñidos, de rayón mezclado (70 por
41 por ciento poliéster) clasificadas en la subpartida 5516.92 de peso superi(

metro cuadrado.
..~ ,", ._"

42
Tejidos estampados de punto de espina, 100 por ciento de rayón, cl

.~_ubparida 5516.l4, de peso superior a 200 gramos por metro cuadrado.
43 Encajes clasifìeados en la subpartida 5804.21 Ó 5804.29

"g_,,~wr

e no más de 200

ro promedio de

aa, 5208.29.aa,

aa, 5208.51.aa,

aa, 52 1 O.4l.aa,

asificados en la
anos clasificados

) 1.30, para la

iÓn arancelaria

mento de nailon
torsión o con

amento de nailon
torsión o con

amento de nailon
n o con torsión

-

nadas de fibras
del eso en lana.

metro cuadrado),

OOpor ciento en

medio de hilado

r ciento de fibras

por ciento lyera,

/4 por ciento),

erlrayón/spandex

-
1/16 por ciento),

ciento rayón/30
ir a 200 gramos/

asificadas en la

Nota: Esta lista permanecerá en vigor hasta que los Estados Unidos publique una lista de
reemplazo que haga cambios a la lista según lo establecido en los Artículos 3.25.4 ó
3.25.5. Cualquier lista de reemplazo substituirá esta lista y cualquier lista de reemplazo
anterior, y los Estados Unidos publicará la lista de reemplazo al mismo tiempo que los
Estados Unidos haga una determinación según el Artículo 3.25.4 y seis meses después que
los Estados Unidos haga una determinación según el Artículo 3.25.5. Los Estados Unidos
enviará una copia de cualquier lista de reemplazo a Panamá al mismo tiempo que publique
la lista.
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Anexo 3.30

Mercancías Textiles o del Vestido No Comprendidas en la Sección G

-~'"

SANo.
3005.90

ex 3921. 1 2

ex 3921.13
ex 3921.90
ex 6405.20

ex 6406.10
'..

ex 6406.99
6501.00

6502.00

6503.00

6504.00

6505.90

8708.21
8804.00
9113.90
9502.91

ex 9612.10

"ft_, ~,..
Descri ción del Producto- .~
Guatas, asas, vendas artículos análogos

Telas tejidas, de punto o sin tejer, recubiertas, revestidas o
estratifìcadas con plástico- -
Calza~o con suela y parte superior de fieltro de lana
Pares superiores de calzado con 50 por ciento o más de la superficie
exterior de materia textil
Polainas, b06n-.es de materia textil.__.
Cascos, )atos (discos).l bandas (cili~dros), de fìeltr-~ para sombreros
Cascos para sombreros, trenzados o fàbricados por unión de bandas de
cual uier materia

Sombreros y_demás tocados de fìeltro
Sombreros y demás tocados, trenzados o fàbricados por unión de
bandas de c.~alquier materia
Sombreros y demás tocados, tejidos de punto o conh:ccionados con
e!.~aje u otras rraterias textiles..

Cinturonesae seguridad para vehículos automotores

Paracaídas, partes y accesorios. _
P_ulseras de materias textiles para relojes - --5
Prendas de vestir para muñecas
Cintas tejidas de fìbras sintéticas o arificiales, excepto de anchura
inferior a~O mm, acondicionada permanentemente en recambios _ ~

Nota: El que una mercancía textil o del vestido esté cubierta o no por esta Sección será
determinado de conforniidad con el Sistema Armonizado. Las descripciones
proporcionadas en este Anexo son sólo para propósitos de referencia.

Capítulo Cuatro

Reglas de Origen y Procedimientos de Origen

Sección A: Reglas de Origen

Artículo 4.1: Mercancías Originarias

Salvo que se disponga lo contrario en este Capítulo, cada Parte dispondrá que una

mercancía es originaria cuando:

(a) es una mercancía obtenida en su totalidad o producida enteramente en el
territorio de una o de ambas Partes;

(b) es producida enteramente en el territorio de una o de ambas Partes y

(i) cada uno de los materiales no originarios empleados en la
producción de la mercancía sufre un cambio aplicable en la
clasifìcación arancelaria especificado en el Anexo 4.1, o

(ii) la mercancía satistàce de otro modo cualquier requisito de valor de

contenido regional aplicable u otros requisitos especificados en
el Anexo 4.1,
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y la mercancía cumple con todos los demás requisitos aplicables de este
Capítulo; o

(c) es producida enteramente en el territorio de una o de ambas Pares, a partir

exclusivamente de materiales originarios.

Artículo 4.2: Valor de Contenido Regional

l. Cuando el Anexo 4.1 especifique una prueba de valor de contenido regional para

determinar si una mercancía es originaria, cada Pare dispondrá que el importador,
exportador o productor, podrá utilizar el cálculo del valor de contenido regional basado
en uno u otro de los siguientes métodos:

(a) Método basado en el Valor de Materiales No Originarios ("Método de Reducción
del Valor")

VCR = V A - VMN x 100
VA

(b) Método basado en el Valor de los Materiales Originarios ("Método de Aumento
del Valor")

VCR= VMO x 100
VA

en donde,

veR es el valor de contenido regional expresado como un

porcentaje;

VA es el valor ajustado;

VMN es el valor de los materiales no originarios que son adquiridos
y utilizados por el productor en la producción de la mercancía; el

VMN no incluye el valor de un material de fabricaciÓn propia; y

VMO es el valor de los materiales originarios adquiridos o de
fabricación propia, y utilizados por el productor en la producción de
la mercancía.

2. Cada Parte dispondrá que todos los costos considerados para el cálculo de valor

de contenido regional serán registrados y mantenidos de conformidad con los Principios
de Contabilidad Generalmente Aceptados, aplicables en territorio de la Partc donde la
mercancía se produce.

3. Cuando el Anexo 4.1 especifique una prueba de valor de contenido regional para
determinar si una mercancía de la industria automotriz8 es originaria, cada Parte
dispondrá que el importador, ex portador o productor podrá utilizar el cálculo del valor de
contenido regional de esa mercancía de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 o
basado en el siguiente método:

Método para las mercancías de la industria automotriz ("Método del Costo Neto")

8 El párrafo 3 aplica únicamente a mercancías c1asil1cadas en las siguientes partidas y subpartidas: 8407.3 i

a 8407.34 (motores), 8408.20 (motores diesel para vehiculos), 84.09 (partes de motores), 87.01 a 87.05
(vehículos automóviles), 87.06 (chasis l, 87.07 (carrocerías) y 87.08 (partes para vehículos automóvi les).
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VCR = CN - VMN x 100
CN

en donde,

veR es el valor de contenido regional expresado como un

porcentaje;

eN es el costo neto de la
mercancía; y

VMN es el valor de los materiales no onginarios adquiridos y
utilizados por el productor en la producción de la mercancía; el

VMN no incluye el valor de un material de tàbricación propia.

4. Cada Parte dispondrá que, para efectos del método de cálculo del valor de
contenido regional de conformidad con lo establecido en el párrafo 3, el importador,
exportador o productor podrá utilizar un cálculo promediado sobre el año tiscal del
productor, utilizando cualquiera de las siguientes categorías, ya sea tomando como base
todos los vehículos automóviles de la categoría, o sólo los vehículos automóviles de la
categoría que se exporten al territorio de una o de ambas Pares:

(a) la misma línea de modelo de vehículos automóviles de la misma clase de
vehículos producidos en la misma planta en territorio de una Parte;

(b) la misma clase de vehículos automóviles producidos en la misma planta en

territorio de lUia Parte; o

(c) la misma línea de modelo en vehículos automóviles producidos en
territorio de una Parte.

5. Cada Pare dispondrá que para efectos del cálculo del valor de contenido regional
de conformidad con el párrafo 3 para materiales automotrices 9 que se produzcan en la
misma planta, un importador, ex portador o productor podrá utilizar el cálculo:

(a) promediado:

(i) en el año tiscal del productor del vehículo automÓvil a quien se
vende la mercancía;

(ii) en cualquier período trimestral o mensual; o

(iii) en el año fiscal del productor del automÓvil,

siempre que la mercancía hubiera sido producida durante un año fiscal,
trimestre o un mes que forma la base para el cálculo;

(b) en el cual, el promedio del subpárrafo (a) es calculado por separado para

tales mercancías vendida a uno o más productores de vchículos automÓviles;
o

(c) en el cual, el promcdio en el subpárafo (a) o (b) es calculado por separado

para esas mercancías que son exportdas a territorio de una o ambas Partes.

9 El párrafo 5 aplica únicamente a los materiales automotrices clasificados en las siguientes partidas y

subpartidas: 8407.3 i a 8407.34 (motores), 8408.20 (motores diesel para vehículos), 84.09 (partes de
motor), 87.06 (chasis), 87.07 (carrocerías) y 87.08 (partes de vehículos automóviles).
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Articulo 4.3: Valor de los Materiales

Cada Parte dispondrá que, para los propósitos de los Artículos 4.2 y 4.6, el valor de un
material será:

(a) para el caso del material importado por el productor de la mercancía, el
valor ajustado del material;

(b) para el caso del material adquirido en el territorio donde la mercancía es

producida, el valor, determinao de conformidad con los Artículos I al 8,
Arículo 15 Y las correspondientes nota interpretativas del Acuerdo de
Valoración Aduanera, es decir, de la misma manera que para las
mercancías importadas, con las modifìcaciones razonables que sean

requeridas debido a la ausencia de importación por parte del productor; o

(c) para el caso de un material de fabricación propia,

(i) todos los gastos incurridos en la producción del material,
incluyendo los gastos generales, y

(ii) un monto por utilidades equivalente a las agregadas en el curso
normal del comercio.

Artículo 4.4: Ajustes Adicionales al Valor de los Materiales

i. Cada Parte dispondrá que, para el caso de los materiales originarios, los siguientes

gastos, cuando no estén incluidos en el Artículo 4.3, se podrán agregar al valor del
material:

(a) los costos de flete, seguro, embalaje y todos los demás costos incurridos

en el transporte del material dentro del terrtorio de una Pare o entre los
terrtorios de las Partes hasta el lugar donde está ubicado el productor;

(b) aranceles, impuestos y costos por servicios de corretajc de aduanas
pagados por el material en el terrtorio de una o de ambas Pares, distintos de
los aranceles e impuestos que sean exonerados, reembolsados, reembolsables
o de otra manera recuperables, incluyendo el crédito por aranceles o
impuestos pagados o por pagar; y

(c) el costo de los desechos y desperdicios derivados de la utilización del
material en la producción de la mercancía, menos el valor de los

desperdicios renovables o subproductos.

2. Cada Pare dispondrá que para el caso de los materiales no origmarios los
siguientes gastos, cuando estén incluidos en el Artículo 4.3, podrán ser deducidos del
valor del material:

(a) los costos de t1ete, seguro, embalaje y todos los demás costos incurridos

en el transporte del material dentro del territorio de un Pare o entre los
territorios de las Pares hasta el lugar donde está ubicado el productor;

(b) aranceles, impuestos y costos por servicios de corretaje de aduanas
pagados por el material en el terrtorio de una o de ambas Partes, distintos de
los aranceles e impuestos que sean exonerados, impuestos reembolsados,

reembolsables o de otra manera recuperables, incluyendo el crédito por
aranceles o impuestos pagados o por pagar;
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(c) el costo de los desechos y desperdicios derivados de la utilización del
material en la producción de la mercancía, menos el valor de los desperdicios
renovables o subproductos; y

(d) el costo de los materiales originarios utilizados en la producción del
material no originario en el territorio de una Parte.

Artículo 4.5: Acumulación

l. Cada Pare dispondrá que las mercancías o materiales originarios de una Parte,

incorporados a una mercancía en el territorio de la otra Parte, se considerarán originarios
del territorio de la otra Parte.

2. Cada Pare dispondrá que una mercancía es originaria, cuando la mercancía es

producida en el territorio de una o de ambas Pares, por uno o más productores, siempre
que la mercancía cumpla los requisitos del Artículo 4.1 y los demás requisitos aplicables
de este Capítulo.

Artículo 4.6: Regla De Minimis

l. Excepto lo dispuesto en el Anexo 4.6, cada Parte dispondrá que una mercancía

que no cambie de clasiiìcación arancelaria de conformidad con el Anexo 4.1 se
considerará, sin embargo, originaria si el valor de todos los materiales no originarios
utilizados en la producción de la mercancía y que no sufren el correspondiente cambio de
clasifìcación arancelaria, no excediere del 10 por ciento del valor ajustado de la
mercancía, siempre que el valor de tales materiales no originarios se incluya en el valor
de los materiales no originarios para cualquier requisito de valor de contenido regional
aplicable y que la mercancía cumpla todos los demás requisitos aplicables de este
Capítulo.

2. Con respecto a las mercancías de textiles o vestido, el Artículo 3.25.7 (Reglas de
Origen y Asuntos Conexos) aplica en lugar del párafo l.

Artículo 4.7: Mercancías y Materiales Fungibles

l. Cada Parte dispondrá que un importador puede declarar que la mercancía o

material fungible es una mercancía originaria donde el importador, ex portador o

productor ha:

(a) segregado físicamente cada mercancía o material fungible; o

(b) utilizado de cualquier método de manejo de inventarios, tales como, el de

promedios, últimas entradas. primeras salidas (lJEPS) o primeras entradas
- primeras salidas (PEPS), reconocidos en los Principios de Contabilidad
Generalmente Aceptados de la Parte en la que la producción se realice o
de otra manera aceptados por la Pare en la que la producciÓn se realice.

2. Cada Pare dispondrá que el método de manejo de inventaros seleccionado de

conformidad con el párafo 1 para una mercancía o material fungible en paricular, se deberá
contiua utilizando para esa mercancía o material durante todo el año iìscal de la persona

que seleccionó el método de manejo de inventaros.

Artculo 4.8: Accesorios, Repuestos y Herramientas

l. Cada Parte dispondrá que para los accesorios estándar, repuestos o herramientas

usuales de la mercancía, entregados con la mercancía se deberán tratar como mercancías
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originarias si la mercancía es una mercancía originaria y no se tomarán en cuenta para
determinar si todos los materiales no originaros utilizados en la producción de la
mercancía sutfen el correspondiente cambio de clasificación arancelaria, siempre que:

(a) los accesorios, repuestos o herramientas estén clasifìcados con la
mercancía y que no se hubiesen tàctuado por separado, independientemente
que cad uno aparezca especificado o sea identitìcado por separado en la
propia factua; y

(b) las cantidades y el valor de los accesorios. repuestos o herramientas sean

los habituales para la mercancía;

2. Si una mercancía está sujeta a un requisito de valor de contenido regional. el valor

de los accesorios, repuestos o herramientas se tomarán en cuenta, como materiales
originarios o no originarios, según sea el caso, al calcular el valor de contenido regional
de la mercancía.

Artículo 4.9: Envases y Material de Empaque Para la Venta al por Menor

Cada Pare dispondrá que los envases y materiales de empaque en el cual una
mercancía se presente para la venta al por menor, si están clasificados junto con la
mercancía, no se tomarán en cuenta para determinar si todos los materiales no originarios
utilizados en la producción de la mercancía sufren el correspondiente cambio de

clasificación arancelaria establecido en el Anexo 4.1 y. si la mercancía esté sujeta a un
requisito de valor de contenido regional, el valor de dichos envases y materiales de
empaque se tomará en cuenta como material originario o no originario, según sea el caso.
para calcular el valor de contenido regional de la mercancía.

Artículo 4.10: Materiales de Embalaje y Contenedores para Embarque

Cada Pare dispondrá que los materiales de embalaje y contenedores para
embarque no serán tomados en cuenta para determinar si una mercancía es originaria.

Artículo 4.11: Materiales Indirectos Empleados en la Producción

Cada Pare dispondrá que un material indirecto se considerará como originario
independientemente del lugar de su producción.

Artículo 4.12: Tránsito y Transbordo

Cada Pare dispondrá que una mercancía no se considerará como originaria. si la
mercancía:

(a) sufre un procesamiento ulterior o sea objeto de cualquier otra operación,

fuera del terrtorio de las Pares, excepto la descarga, recarga o cualquier otra

operación necesaia par mantener la mercancía en buena condición o para

transportla a territorio de una Parte; o

(b) no permanece bajo el control de las autoridades aduaneras en el territorio
de un país no Pare.

Artículo 4.13: Juegos de Mercancias

1. Cada Parte dispondrá que si las mercancías son clasiticadas como un juego como

resultado de la aplicación de la regla 3 de las Reglas Generales de Interpretación del

Sistema Arnl0nizado, el juego es originario sólo si cada mercancía en el juego es
originaria y tanto el juego como las mercancías cumplen con todos los demás requisitos
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aplicables en este Capítulo.

2. No obstante el párrafo 1, un juego de mercancías es originario, si el valor de todas
las mercancías no originarias en el juego no excede 15 por ciento del valor ajustado del
Juego.

3. Con respecto a una mcrcancia textil o del vestido, el Artículo 3.25.9 (Reglas de
Origen y Asuntos Conexos) aplica en lugar de los párafos 1 y 2.

Artículo 4.14: Consultas y Modificaciones

1 . Las Partes realizarán consultas regularmente para garantizar que este Capítulo sea

administrado de manera efèctiva, uniforme y de conformidad con el espíritu y los
objetivos de este Tratado y cooperarán en la administración de este Capítulo.

2. Una Parte que considere que una regla de origen específica establecida en el
Anexo 4.1 requiere ser modificada para tomar en cuenta cambios en los procesos

productivos, desabastecimiento de materiales originarios u otros factores relevantes,
podrá someter a la consideración de la Comisión una propuesta de modificación, junto
con las razones y estudios que la apoyen.

3. A parir del sometimiento por una Pare de una propuesta de modifìcación de

conformidad con el párrafo 2, la Comisión podrá remitir el asunto a un grupo de trabajo
ad hoc, dentro de un plazo de 60 días o dentro de cualquier otro plazo que la Comisión
pueda decidir. El grupo de trabajo se deberá reunir para considerar la moditìcación

propuesta dentro de los 60 días siguientes a parir de la remisión o dentro de cualquier

otro plazo que la Comisión pueda decidir.

4. Dentro del período que la Comisión disponga, el grupo de trabajo deberá

proporcionar un reporte a la Comisión, exponiendo sus conclusiones y recomendaciones,
si las hubiere.

5. A parir de la recepcion del reporte, la Comisión podrá tomar las acciones

pertinentes de conformidad con el Artículo 19.1.3(b) (La Comisión de Libre Comercio).

6. Con respecto a una mercancía textil o del vestido, los párafos 1 al 3 del Artículo
3.25 (Reglas de Origen y Asuntos Conexos) aplican en lugar de los párrafos 2 al 5.

Sección B: Procedimientos de Origen

Artículo 4.15: Declaración de Origen

1. Cada Pare dispondrá que un importador podrá solicitar el trato arancelario
preferencial con fundamento en una de las siguientes situaciones:

(a) una certificaciÓn escrita o electrónica emitida por el importador,
exportador o productor; o

(b) el conocimiento del importador respecto de si la mercancía es originaria,

incluyendo la confianza razonable en la información con la que cuenta el
importador de que la mercancía es originaria.

2. Cada Parte dispondrá que una certificación no necesita estar hecha en un formato

preestablecido, siempre que la certifìcación sea en forma escrita o electrÓnica,
incluyendo, pero no limitando, los siguientes elementos:
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(a) el nombre de la persona certifìcadora, incluyendo, cuando sea necesario,

información de contactos u otra información de identificación;

(b) clasificación arancelaria bajo el Sistema Armonizado y una descripción de

la mercancía;

(c) infÓrmación que demuestre que la mercancía es originaria;

(d) la fecha de la certificación; y

(e) en el caso de una certificación general emitida conforme al párrafo 4 (b),

el período que cubre la certificación.

3. Cada Pare dispondrá que una certifìcación del productor o exportador de la
mercancía podrá llenarse con fundamento en:

(a) el conocimiento del productor o exportador de que la mercancía es
originana; o

(b) en el caso de un exportador, la conTÌanza razonable en la certificación

escrita o electrónica del productor de que la mercancía es originaria.

Ninguna Parte exigirá a un ex portador o productor que proporcione una certificación
escrita o electrónica a otra persona.

4. Cada Parte dispondrá que una certificación podrá aplicarse a:

(a) un solo embarque de una mercancía al territorio de una Parte; o

(b) varios embarques de mercancías idénticas a realizarse dentro de cualquier
período establecido en la certifìcación escrita o electrónica, que no exceda
los 12 meses a partir de la fecha de la certificación.

5. Cada Pare dispondrá que la certificación tendrá una vigencia de cuatro anos
después de la fecha de su emisión.

6. Cada Pare permitirá que un importador presente la certifìcación en el idioma de
la Parte importadora o de la Parte exportadora. En este último caso, la autoridad aduanera
de la Parte importadora podrá requerir al importador que presente una traducción de la
certificación en el idioma de la Parte importadora.

Artículo 4.16: Obligaciones Respecto a las Importaciones

I . Cada Pare concederá cualquier solicitud de trato arancelario preferencial,
realizada de conformidad con este Capítulo a menos que la Pare emita una resolución
escrita de que la solicitud es inválida por cuestiones de hecho o de derecho.

2. Una Parte podrá negar el trato arancelario preferencial a una mercancía si el
importador no cumple con cualquiera de los requisitos de este Capítulo.

3. Ninguna Pare, someterá a un importador a cualquier sanción por realizar una

solicitud de trato arancelario preferencial inválida, si el importador:

(a) no incurrió en negligencia, negligencia grave o fraude, al realizar la

solicitud y pague cualquier arancel aduanero adeudado; o

(b) al darse cuenta de la invalidez de dicha solicitud, la corrija voluntaria y
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prontamente y pague cualquier arancel aduanero adeudado.

4. Cada Pare podrá requerir que un importador que solicite trato arancelario
preferencial para una mercancía importada a su territorio:

(a) declare en el documcnto de importación que la mercancía es originaria;

(b) tenga en su poder, al momento de hacer la declaración a la que se refiere el
subpárrafo (a), una certifìcación escrita o electrónica, como se describe en
el Artículo 4.15, si la certificación es la base de la solicitud;

(c) proporcione una copia de la certificación, a solicitud de la autoridad
aduanera de la Parte importadora, si la certifìcación es la base de la
solicitud;

(d) cuando el importador tenga motivos para creer que la declaración a la que

se refiere el subpárrafo (a) está basada en información incorrecta, corrija el
documento de importación y pague cualquier arancel aduanero adeudado;

(e) cuando una certi1icación de un productor o exportador es la base de la
solicitud, el importador, a su elección provea o haga los arreglos para que
el productor o exportador provea, a solicitud de la autoridad aduanera de
la Parte importadora, toda información utilizada por dicho productor o
exportador al emitir tal certificación; y

(f) demuestre, a solicitud de la autoridad aduanera de la Parte importadora,

que la mercancía es originaria conforme al Artículo 4.1, incluyendo que la
mercancía cumple con los requisitos del Artículo 4.12.

5. Cada Pare dispondrá que, cuado un mercancía era originaria cuado fue importda

a su terrtorio, pero el importdor de la mcrcancía no hizo una solicitud de trato arancelario
preferencial a la fecha de su importción, el importor podrá, a más tadar un ano después de
la fecha de importación, hacer la solicitud de trato arancelaro preferencial y solicitar el
reembolso de cuaquier derecho pagado en exceso como consecuencia de que a la mercancía
no se le haya otorgado trato arancelaro preferencial, debiendo presenta a su autoridad
aduaera:

(a) una declaración por escrito, manifestando que la mercancía era originaria

al momento de la importación;

(b) a solicitud de su autoridad aduanera, una copia escrita o electrónica de la

certifìcación, si una certificación es la base de la solicitud, u otra

información que demuestre que la mercancía era originaria; y

(c) otra documentación relacionada con la importación de las mercancías,
según lo requiera su autoridad aduanera.

6. Cada Pare podrá disponer que el importador es responsable de cumplir los
requisitos del párrafo 4, no obstante que el importador haya fundamentado su solicitud de
trato arancelario preferencial en una certificación o información que un exportador o
productor le proporcionó.

7. Nada de lo establecido en este Artículo impedirá a una Pare llevar a cabo
acciones de acuerdo al Artículo 3.21 (Cooperación Aduanera).

Artículo 4.17: Excepciones
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Ninguna Parte exigirá una certifìcación o información que demuestre que una
mercancía es originaria cuando:

(a) el valor aduanero de la importación no exceda un monto de 1,500 dólares

estadounidenses o el monto equivalente en moneda panameña, o un monto
mayor que puede ser establecido por la Pare importadora, a menos que la
Pare importadora considere que la importación forma parte de una serie
de importaciones realizadas () planificadas, con el propósito de evadir el
cumplimiento de los requerimientos para la certificación; o

(b) es una mercancía para la cual la Parte importadora no requiere que el
importador presente una certificación o información que demuestre el
origen.

Artículo 4.18: Obligaciones Respecto a las Exportaciones

l. Cada Parte dispondrá que:

(a) un exportador o un productor en su territorio que haya proporcionado una

certificación escrita o electrónica, de conformidad con el Artículo 4.15,
deberá, a solicitud, proporcionar una copia a la autoridad procedente de la
Parte;

(b) la certificación fàlsa hecha por un exportador o por un productor en su
territorio, en el sentido de que una mercancía que vaya a exportarse a
terrtorio de la otra Parte es originara, estaá sujeta a sanciones equivalentes,

con las modificaciones procedentes, a las que aplicarían a un importador en
su territorio que haga declaraciones o manifestaciones falsas en relación
con una importación; y

(c) cuando un ex portador o un productor en su territorio ha proporcionado una
certificación y tenga razones par creer que la certificación contiene o está
basada en información incorrecta el exportor o productor deberá notificar
sin demora y por escrito cualquier cambio que pudiera afectar la exactitud o
validez de la certificación, a toda persona a quien el exportador o
productor proporcionó la certificación.

2. Ninguna Parte impondrá sanciones a un exportador o productor por proporcionar

una certificación incorrecta si el exportador o productor voluntariamente notifica por
escrito que ésta era incorrecta, a todas las personas a quienes les hubiere proporcionado la
certificación.

Artículo 4.19: Requisitos para Mantener Registros

l. Cada Parte dispondrá que un exportador o un productor en su territorio que

proporcione una certificaciÓn, de conformidad con el Artículo 4.15, mantendrá por un
mínimo de cinco años a parir de la fecha de la emisión de la certificación, todos los
registros y documentos necesarios para demostrar que la mercancía para la cual el
productor o exportador proporcionó una certificación era una mercancía originaria
incluyendo los registros y documentos relativos a:

(a) la adquisición, los costos, el valor y el pago por la mercancía exportada;

(b) la adquisición, los costos, el valor y el pago de todos los materiales,

incluso los indirectos, utilizados en la producción de la mercancía
exportada; y
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(c) la producción de la mercancía en la forma en que fue exportada.

2. Cada Pare dispondrá que un importador que solicite trato arancelario preferencial
para una mercancía que se importe a territorio de esa Pare conserve, por un mínimo de
cinco años a partir de la fecha de importación de la mercancía:

(a) en caso de que el importador base su declaración en su certificación o
conocimiento de que la mercancía es una mercancía originaria, todos los
registros y documentos necesarios para demostrar que la mercancía

calificaba para el trato arancelario preferencial; y

(b) en caso de quc el importador base su declaraciÓn en una certificación del

exportador o productor, una copia de la certificación que sirvió como base
para la declaración.

Artículo 4.20: Verificación

l. Para propÓsitos de determinar si una mercancía que se importe a su territorio

proveniente del territorio de la otra Pare es originaria, la Parte importadora dispondrá
que su autoridad aduanera u otra autoridad competente puede conducir una verificación,
mediante:

(a) solicitudes escritas de información al importador, ex portador o productor;

(b) cuestionarios escritos dirigidos al importador, ex portador o productor:

(c) visitas a las instalaciones de un ex portador o productor en el territorio de
la otra Pare, con el propósito de examinar los registros a los que se refìere
el Artículo 4.19 u observar las instalaciones utilizadas en la producción de
la mercancía, de acuerdo con las disposiciones que desarrollen las Pares
de conformidad con el Artículo 4.21.2;

(d) para una mercancía textil o del vestido, los procedimientos establecidos en

el Artículo 3.2 L (Cooperación Aduanera); o

(e) otros procedimientos que las Partes puedan acordar.

2. Una Pare podrá denegar el trato arancelario preferencial a una mercancía
importada, cuando:

(a) el ex portador, productor o importador no responda a una solicitud escrita
de informaciÓn o un cuestionario, dentro de un plazo razonable, que se
establezca en la legislación de la Pare importadora;

(b) después de recibir la notifìcaeión escrita de la visita de verifìcación que las
Pares hayan acordado, el ex portador o el productor no otorgue su

consentimiento por escrito para la realización de la misma dentro de un
plazo razonable, que se establezca en la legislación de la Pare

importadora: o

(c) la Pare encuentre un patrón de conducta que indique que un importador,

exportador o productor ha presentado declaraciones falsas o infundadas en
el sentido de que una mercancía importada a su territorio es originaria.
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4. Si la Pare importadora hace una resolución de conformidad con el párrafo 3, de

que una mercancía no es originaria, la Parte no aplicará la resolución a una importación
efectuada antes de la fecha de la misma, cuando:

(a) la autoridad aduanera de la Parte exportadora emitió una resolución
anticipada respecto de la clasifìcación arancelaria o valoraciÓn de uno o
más materiales utilizados en la mercancía, conforme al Artículo 5.10
(Resoluciones Anticipadas);

(b) la resolución de la Pare importadora está basada en una clasi1ìcación
arancelaria o valoración para tales materiales que es diferente a la

proporcionada en la resolución anticipada referida en el sub párrafo (a); y

(c) la autoridad aduanera emitió la resoluciÓn anticipada antes de la
resolución de la Parte importadora.

5. Cuando una Pare importadora determina, mediante una verificaciÓn que un
importador, exportador o productor ha incurrido en un patrÓn de conducta

proporcionando declaraciones, afirmaciones o certificaciones de manera falsa o

infundada, de que una mercancía importada en su territorio es originaria, la Parte podrá
suspender el trato arancelario preferencial a las mercancías idénticas cubiertas por

afirmaciones, certificaciones, o declaraciones subsecuentes hechas por ese importador,
exportador o productor hasta que la Pare importadora determine que el importador,
exportador o productor está cumpliendo con este Capítulo.

Artículo 4.21: Directrices Comunes

l. Las Pares acordarán y publicarán directrices comunes para la interpretación,

aplicación y administración de este Capítulo y las disposiciones pertinentes del Capítulo
Tres (Trato Nacional y Acceso de Mercancías al Mercado) y harán esfuerzos para hacerlo
a la fecha de entrada en vigor de este Tratado. Las Pares podrán acordar modifìcar las
directrices comunes.

2. Las Pares se esforzarán para desarollar un marco de trabajo para conducir

verificaciones de conformidad con el Artículo 4.20.1 (c).

Artículo 4.22: Aplicación de ciertas disposiciones

Panamá podrá diferir la puesta en práctica del:

(a) Artículo 4.15.1 (a) en lo que se refìere a las certificaciones electrónicas; y

(b) Artículo 4. I 5.1 (b)

por un período no mayor de tres años a parir de la fecha de entrada en vigor de este
Tratado

Artículo 4.23: Definiciones

Para efectos de este Capítulo:

asignar razonablemente significa asignar en la forma apropiada de conformidad con los
Principios de Contabilidad Generalmente Aceptados;

clase de vehículos automóviles significa cualquiera de las siguientes categorías de
vehículos automóviles:
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(a) vehículos automóviles c1asifìcados en la subpartida 8701.20, vehículos

automóviles para el trasporte de 16 personas o más clasifìcados en la
subpartida 8702.10 Ú 8702.90 y vehículos automóviles clasificados en
subparida 8704.10, 8704.22, 8704.23, 8704.32 Ú 8704.90 o en las partidas
87.05 y 87.06;

(b) vehículos automóviles clasificados en la subparida 870 l. L O o en la

subpartidas 870 1.30 a 8701.90;

(c) vehículos automóviles para el transporte de 15 personas o menos
clasificados en la subparida 8702.10 Ú 8702.90 y vehículos automóviles
clasifìcados en 8704.21 y 8704.3 1; o

(d) vehículos automóviles clasifìcados en la subparida 8703.21 a 8703.90;

costo neto signifìca costo total menos los de la promoción de ventas, comercialización y
servicios posteriores a la venta, regalías, embalaje y embarque, así como los costos por
intereses no admisibles que estén incluidos en el costo total:

costo neto de la mercancía significa el costo neto que pueda ser asignado

razonablemente a la mercancía utilizando uno de los métodos siguientes:

(a) calculando el costo total en que se haya incurrido respecto a todas las
mercancías producidas por ese productor, sustrayendo cualquier costo de
promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta,
regalías, costos de embalaje y embarque y costos por intereses no
admisibles, incluidos en el costo total de todas las mercancías referidas, y

luego asignando razonablemente el costo neto resultante de esas

mercancías a la mercancía;

(b) calculando el costo total en que se haya incurrido respecto a todas las

mercancías producidas por ese productor, asignando razonablemente el

costo total a la mercancía y posteriormente sustrayendo cualquier costo de
promoción de ventas, comercialización y servicios posteriores a la venta,
regalías, costos de embalaje y embarque y costos por intereses no
admisibles, incluidos en la porción del costo total asignado a la mercancía;
o

(c) asignando razonablemente cada costo que forme parte del costo total en

que se haya incurrido respecto a la mercancía, de modo que la suma de
estos costos no incluya costo alguno de promoción de ventas,
comercialización y servicios posteriores a la venta, regalías, costos de
embalaje y embarque y costos por intereses no admisibles,

siempre que la asignación de tales costos sea compatible con las disposiciones
sobre asignación razonable de costos establecidas en los Principios de

Contabilidad Generalmente Aceptados;

costos por intereses no admisibles significa los costos por intereses en los que haya
incurrido un productor, que excedan de 700 puntos base sobre los rendimientos de las
obligaciones de deuda de vencimientos comparables emitidos por el nivel central del
gobierno de la Pare en la cual se localiza el productor;

costo total signifìca todos los costos del producto, costos de un período y otros costos
para una mercancía, en que se haya incurrido en territorio de una o de ambas Partes;
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línea de modelo signifìca un grupo de vehículos automóviles que tengan la misma
plataforma o el mismo nombre de modelo;

material signifìca una mercancía que es utilizada en la producción de otra mercancía,

incluyendo una parte o un ingrediente;

materiales de embalaje y contenedores para embarque signifìca las mercancías usadas
para proteger una mercancía durante su transporte y no incluye los envases y materiales
en los que se empaca la mercancía para la venta al por menor;

material de fabricación propia signitìca un material originario producido por el
productor de una mercancía y utilizado en la producción de esa mercancía;

material indirecto signifìca una mercancía utilizada en la producción, verifìcación o

inspección de una mercancía, pero que no esté fisicamente incorporada a ésta; o una
mercancía utilizada en el mantenimiento de edifìcios o en la operación de equipo

relacionados con la producciÓn de una mercancía, incluidos:

(a) combustible y energía;

(b) herramientas, troqueles y moldes;

(c) repuestos y materiales utilizados en el mantenimiento de equipo y
edifìcios;

(d) lubricantes, grasas, materiales compuestos y otros materiales utilizados en

la producción u operación de equipos y edifìcios;

(e) guantes, anteojos, calzado, prendas de vestir, equipo de seguridad e
implementos;

(f) equipo, artefactos e implementos utilizados para la verifìcación o
inspecciÓn de la mercancía;

(g) catalizadores y solventes; y

(h) cualesquiera otras mercancías que no estén incorporadas en la mercancía,

pero cuyo uso en la producción de la mercancía pueda demostrarse

razonablemente que forma parte de dicha producciÓn;

mercancia signifìca cualquier mercancía, producto, artículo o material;

mercancías fungibles o materiales fungibles signifìcan mercancías o materiales que son

intercambiables para efectos comerciales y cuyas propiedades son esencialmente

idénticas;

mercancías idénticas signifìca mercancías que son iguales en todo sentido relevante para
la regla de origen en paricular que califìca el producto como originario;

mercancía no originaria o material no originario signifìca una mercancía o un material

que no es originario de confÓrmidad con este Capítulo;

mercancías obtenidas en su totalidad o producidas enteramente en el territorio de
una o ambas Partes signifìca:

(a) plantas y productos de plantas cosechados o recolectados en el territorio

de wia o de ambas Pares;
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(b) animales vivos nacidos y criados en el territorio de una o de ambas Pares;

(c) mercancías obtenidas de animales vivos en el territorio de una o de ambas

Pares;

(d) mercancías obtenidas de la caza, captura con trampas, pesca o acuicultura

real izada en el territorio de una o de ambas Pares;

(e) minerales y otros recursos naturales no incluidos en los subpárrafos (a) al

(d) extraídos o tomados del territorio de una o de ambas Partes;

(f) peces, crustáceos y otras especies marinas obtenidas del mar, del fondo o

del subsuelo marino, fuera del territorio de una o de ambas Partcs por
barcos registrados o matriculados por una Parte y que enarbolen su
bandera;

(g) mercancías producidas a bordo de barcos fábrica a partir de las mercancías

identificadas en el subpárrafo (f), siempre que tales barcos fábrica estén
registrados o matriculados por esa Parte y enarbolen su bandera;

(h) mercancías obtenidas del fondo o del subsuelo marino fuera de las aguas

territoriales por una Parte o una persona dc una Parte, siempre que una
Pare tenga derechos para explotar dicho fondo o sub suelo marino:

(i) mercancías obtenidas del espacio extraterrestre, siempre que sean
obtenidas por una Parte o una persona de una Parte, y que no sean

procesadas en el territorio de un país que no sea Pare;

(j) desechos y desperdicios derivados de

(i) operaciones de manutàctura o procesamiento en el territorio de una

o de ambas Partes; o

(ii) mercancías usadas recolectadas en el territorio de una o de ambas

Partes, siempre que dichas mercancías sean adecuadas sólo para la
recuperación de materias primas:

(k) mercancías recuperadas en el territorio de una o de ambas Pares derivadas

de mercancías usadas, y utilizadas en el territorio de una o más de las
Partes en la producción de mercancías remanufacturadas; y

(1) mercancías producidas en el territorio de una o de ambas Pares
exclusivamente a parir de mercancías a las que se refieren los subpárrafos
(a) al (j), o de sus derivados, en cualquier etapa de la producción.

mercancías recuperadas signifìca materiales en forma de partes individuales resultantes
de: (a) desensamblaje de mercancías usadas en partes individuales; y (b) la limpieza,
inspección, comprobación u otros procesos según sean necesarios para regresar el
material a su condición de funcionamiento normal;

mercancías remanufacturadas significa mercancías clasitìcadas en el Sistema
Armonizado en los capítulos 84, 85, 87 o 90 o la parida 94.02, salvo las mercancías
clasificadas en la partida 84.18 Ú 85.16, que:

(a) están compuestas completa o parcialmente de mercancías recuperadas; y
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(b) tengan una expectativa de vida similar y gocen de una garantía de fábrica

similar a la de la mercancía nueva;

Principios de Contabílidad Generalmente Aceptados signitìca reconocido consenso o
apoyo sustancial autorizado dado en el territorio de una Pare con respecto al registro de
los ingresos, gastos, costos, activos y pasivos, la divulgación de información y la
elaboración de estados financieros. Los Principios de Contabilidad Generalmente

Aceptados pueden abarcar guías amplias de aplicación general, así como normas,
prácticas y procedimientos detallados;

producción signifìea el cultivo, extracción, cosecha, pesca, crianza, caza con trampas,
caza, manufactura, procesamiento, ensamblado o desensamblado de una mercancía;

productor significa una persona que se involucra en la producción de una mercancía en el
territorio de una Parte;

utilizados signifìca empleados o consumidos en la producción de mercancías;

valor signifìea valor de una mercancía o material para efectos del cálculo de los aranceles
aduaneros o para efectos de la aplicaciÓn de este Capítulo;

valor ajustado signifìca el valor determinado de conformidad con los Artículos L al 8,
Artículo i 5 y las correspondientes notas interpretativas del Acuerdo de Valoración
Aduanera, ajustado, en caso de ser necesario, para excluir cualesquiera costos, cargos o
gastos incurridos por concepto de transporte, seguro y servicios relacionados con el
embarque internacional de la mercancía desde el país de exportaciÓn hasta el lugar de
importación.

Anexo 4.6

Excepciones al Artículo 4.6

El Artículo 4.6 no aplicará a:

(a) un material no originario clasificado en el Capítulo 4 del Sistema Armonizado,

o las preparaciones no originaria" a base de productos lácteos con un
contenido de sólidos lácteos superior al diez por ciento en peso clasificadas en
la subparida 1901.90 ó 2106.90 que se utilicen en la producción de un
mercancía clasificada en el Capítulo 4 del Sistema Armonizado;

(b) un material no originaro clasificado en el Capítulo 4 del Sistema Armonizao,

o la" preparaciones no originaia" a base de productos lácteos con un

contenido de sólidos lácteos superior al diez por ciento en peso clasifìcada en
la subparida 1901.90 que se utilice en la producción de las siguientes
mercancías: preparaciones par alimentación infantil con un contenido de

sólidos lácteos superior al diez por ciento en peso clasificada" en la subparida
1901 .10; mezclas y pastas con un contenido superior al 25 por ciento en peso
de grasa butíriea sin acondicionar para la venta al menor, clasificadas en la
subparida 1901.20; preparaciones alimenticia" a base de productos lácteos
con un contenido de sólidos lácteos superior al diez por ciento en peso
clasifìcadas en la subparida 1901.90 ó 2106.90: partida 21.05; bebidas que
contengan leche clasificada en la subparida 2202.90; o alimentos para

animales con un contenido de sólidos lácteos superior al diez por ciento en
peso clasificados en la sub parida 2309.90;

(c) un material no originaro clasificado en la parida 08.05 o subpartidas 2009.1 1
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a 2009.39, que se utilice en la producción de una mercancía clasificada en las
subparida 2009.11 a 2009.39, o enjugo de frta o vegeta de una sola frta o
vegetal fortifìcado con minerales o vitainas, concentrado o sin concentrar
clasifìcados en la subparida 2106.90 ó 2202.90;

(d) un material no originaro c1asifìcado en la parida 09.01 ó 21.01 que se utilice

en la producción de una mercancía clasifìcada en las partida 09.01 ó 21.01;

(e) un material no originario clasificado en la parida 10.06 que se utilice en la

producción de una mercancía clasificada en las paridas 1 1.02 Ú I 1.03 ó la
subparida 1904.90;

(1) un material no originaio c1asifìcado en el Capítulo 15 del Sistema
Anonizado que se utilice en la producción de una mercancía clasificada en el
capítulo 15 del Sistema Armonizao;

(g) un material no originaro clasifìeado en la partida 17.01 que se utilice en la

producción de una mercancía clasificada en las parida" t 7.01 a 17.03;

(h) un material no originaro clasitìcado en el Capítulo 17 del Sistema
Aronizado que se utilice en la producción de una mercancía cla"ificada en la
subparida 1806.10; ó

(i) salvo lo dispuesto en los subpárdfos (a) al (h) y en la" reglas de origen

específicas establecida en el Anexo 4.1, un material no originario que se

utilice en la producción de un mercancía clasificada en los Capítulos 1 al 24
del Sistema Armonizado, a menos que el material no originario esté
clasificado en un subparida distinta a la de la mercancía para la cual se está
determinado el origen.

Capítulo Cinco

Administración Aduanera y Faciltación del Comercio

Artículo 5. t: Publicación

1. Cada Pare publicará, incluyendo en el Internet, su legislación, regulaciones y
procedimientos administrativos aduaneros de carácter general.

2. Cada Parte designará o mantendrá uno o más puntos de consulta para atender

preguntas de personas interesadas en asuntos de aduanas y pondrá a disposición en el
Internet la información concerniente a los procedimientos para poder hacer dichas
consultas.

3. En la medida de lo posible, cada Pare publicará por adelantado cualquier

regulación de aplicación general que rija los asuntos de aduanas que se propone adoptar y
brindará a las personas interesadas la oportunidad de hacer comentarios, previo a su
adopción.

Artículo 5.2: Despacho de Mercancías

l. Cada Pare adoptará o mantendrá procedimientos aduaneros simplificados para el

despacho efìciente de las mercancías, con el fin de facilitar el comercio bilateraL.

Î De conformidad con el párrafo 1, cada Parte adoptará o mantendrá
procedimientos que:
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(a) estipulen que el despacho de mercancías de las aduanas sea realizado en
un período no mayor del requerido para asegurar el cumplimiento de su
legislación aduanera y en la medida de lo posible, dentro de las 48 horas
del arri bo de las mercancías;

(b) permitan que las mercancías sean despachadas en el punto de llegada, sin

traslado temporal a almacenes u otras instalaciones; y

(c) permitan a los importadores retirar mercancías de las aduanas antes de, y

sin prejuzgar, la determinación fìnal por parte de su autoridad aduanera
sobre los aranceles aduaneros, impuestos y cargos aplicables. 

10

Artículo 5.3: Automatización

La autoridad aduanera de cada Parte, se esforzará por utilizar tecnología de la
información que agilice los procedimientos para el despacho aduanal de las mercancías.

Al elegir la tecnología de la información a ser utilizada para ese propósito, cada Parte
deberá:

(a) utilizar, en la medida de lo posible, las normas internacionales;

(b) hacer que los sistemas electrónicos sean accesibles a la comunidad
comercial;

(c) facilitar la remisión y el procesamiento electrónico de la información y

datos antes del arribo del embarque para permitir el despacho de las
mercancías al momento de su arribo;

(d) emplear sistemas electrónicos o automatizados para el análisis y
direccionamiento de riesgo;

(e) trabajar en el desarrollo de sistemas electrónicos que sean compatibles con

los sistemas de la otra Parte, a fìn de facilitar el intercambio de datos entre
los Gobiernos relacionado al comercio bilateral; y

(f) trabajar con la otra Pare en el desarollo de un conjunto de procesos y
elementos de datos comunes de conformidad con el Modelo de Datos
Aduaneros de la Organización Mundial de Aduanas (OMA) y de las
recomendaciones y lineamientos relacionados de la OMA.

Artículo 5.4: Administración de Riesgo

Cada Pare se esforzará por adoptar o mantener sistemas de administración de
riesgo que permitan que su autoridad aduanera focalice sus actividades de inspección en
las mercancías de alto riesgo y que simplifìquen el despacho y movimiento en las
aduanas de mercancías de bajo riesgo, respetando la naturaleza confidencial de la
información que se obtiene mediante dichas actividades.

Artículo 5.5: Cooperación

1. Con el fìn de tàcilitar la operación efectiva de este Tratado, cada Parte se

10 Una Parte podrá requerir a un importador que provea garantía suficiente en la forma de una fianza, un

depósito o algún otro instrumento apropiado que cubra el pago definitivo de los derechos aduaneros,
impuestos y cargos relacionados con la importación de la mercancía.
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esforzará por notificar previamente a la otra Pare acerca de cualquier modificación
importante en su política administrativa u otro acontecimiento similar relacionada a su
legislación o regulaciones que rijan las importaciones y que probablemente pudiera
afectar de manera considerable el funcionamiento de este Tratado.

2. Las Pares cooperarán para lograr el cumplimiento de sus respectivas

legislaciones y regulaciones con respecto a:

(a) la implementación y funcionamiento de las disposiciones de este Tratado
que rijan las importaciones o exportaciones, incluyendo declaraciones y

procedimientos de origen;

(b) la implementación y funcionamiento del Acuerdo de Valoración
Aduanera;

(c) restricciones o prohibiciones a las importaciones o exportaciones; y

(d) otros asuntos aduaneros que las Partes puedan acordar.

3. Cuando una Parte tenga una sospecha razonable de una actividad ilícita
relacionada con su legislación o regulaciones que rijan las importaciones, la Parte podrá
solicitar a la otra Pare que proporcione información confidencial específica que

normalmente recopile en relación con la importación de mercancías.

4. Para los propósitos del párrafo 3, "una sospecha razonable de una actividad

ilegal" significa una sospecha basada en información fáctica relevante obtenida de
fuentes públicas o privadas, incluyendo uno o más de los siguientes:

(a) evidencia histórica de incumplimiento de la legislación o las regulaciones

que rigen las importaciones por pare de un importador o exportador;

(b) evidencia histÓrica de incumplimiento de la legislación o las regulaciones

que rigen las importaciones por parte de algún fabricante, productor u otra
persona involucrada en el movimiento de mercancías del territorio de una
Parte al territorio de la otra Parte;

(c) evidencia histórica de que alguna o todas las personas involucradas en el

movimiento de mercancías, desde el territorio de una Parte al territorio de
la otra Parte, para un sector de productos específico no ha dado

cumplimiento con la legislación o las regulaciones de una Pare, que rigen
las importaciones; o

(d) otra información que las Partes acuerden que es suficiente en el contexto

de una solicitud paricular.

5. La solicitud de una Pare de conformidad con el párrafo 3 deberá presentarse por

escrito, espeeifìcar el propósito por el cual la información es requerida e identificar la
información requerida con la suficiente especifìcidad para quc la otra Pare la ubique y la
proporcione.

6. La Parte a la cual se le solicita la información deberá, de conformidad con su

legislación y cualquier acuerdo internacional relevante del cual sea parte, proporcionar

una respuesta por escrito que contenga la información.

7. Cada Parte se esforzará para proporcionar a la otra Partc con cualquier otra
información que pueda ayudar a esa Pare a determinar si un importador o exportador de
esa Parte cumple con la legislación o las regulaciones de esa Pare, que rigen las
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importaciones, en paricular, aquellas relacionadas con la prevención del contrabando e
infracciones similares.

8. Con el objeto de facilitar el comercio bilateral, cada Parte se esforzará en
proporcionar a la otra Pare asesoría y asistencia técnica, con el propósito de mejorar las

técnicas de evaluación de riesgo, simplifìcar y agilizar sus procedimientos aduaneros,
mejorar las habilidades técnicas de su personal e incrementar su uso de tecnologías que
puedan conducir a un mayor cumplimiento de su legislación o sus regulaciones que rigen
las importaciones.

Artículo 5.6: ConfidencIalidad

l. Cuando una Parte proporcione información a la otra Parte de conformidad con este

Capítulo y la designe como confìdencial, la otra Pare mantendrá la confidencialidad de
dicha información. La Pare que proporciona la informaciÓn podrá requerir garantías por
escrito de la otra Parte de que la información se mantendrá en reserva, que será usada
sólo para los propósitos especifìcados en la solicitud de información de la otra Pare y
que no se divulgará sin la autorización específìca de la Parte que proporcionó dicha

información.

2. Una Parte podrá negarse a entregar la información solicitada por la otra Parte,
cuando esa Parte no ha actuado de conformidad con las garantías señaladas en el párrafo

3. Cada Pare adoptará o mantendrá procedimientos en los cuales la información

confidencial, incluida la información cuya divulgación podría perjudicar la posición
competitiva de la persona que la proporciona, sea presentada de contÒrmidad con la
administración de la legislación aduanera de la Parte, deberá ser protegida de su
divulgación no autorizada.

Artículo 5.7: Envíos de Entrega Rápida

Cada Parte adoptará o mantendrá procedimientos aduaneros expeditos para los
envíos de entrega rápida, manteniendo procedimientos aduaneros apropiados de control y
selección. Estos procedimientos deberán:

(a) proporcionar un procedimiento aduanero scparado y expedito para los
envíos de entrcga rápida;

(b) permitir la presentación y el procesamiento de la información necesaria,

para el despacho de un envío de entrega rápida, antes del arribo del envío
de entrega rápida;

(c) permitir la presentación de un manifìesto único que ampare todas las
mercancías contenidas en un envío transportado por un servicio de entrega
rápida, cuando sea posible, a través de medios electrónicos.

(d) en la medida de lo posible, permitir el despacho a través de las aduanas de

ciertas mercancías con un mínimo de documentación; y

(e) bajo circunstancias normales, permitir el despacho de envíos de entrega
rápida dentro de las 6 horas siguientes a la remisión de los documentos
requeridos por aduanas, siempre que el envío haya arribado.

(t) ser aplicables sin perjuicio del peso o valor aduanero del envío de entrega

rápida; y

63

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 63



(g) bajo circunstancias normales, disponer que no se les establecerán
impuestos o aranceles, y que no se requerirán documentos formales para la
entrada de los envíos de entrega rápida valorados en 100 dólares. 11ameflcanos o menos; y

Artículo 5.8: Revisión y Apelación

Cada Pare asegurará que con respecto a sus determinaciones en asuntos
aduaneros, los importadores en su territorio tengan acceso a:

(a) un nivel de revisión administrati'la independiente del empleado u ofìcina

que emitió la decisión; y

(b) una revisión judicial de la determinación.

Artículo 5.9: Sanciones

Cada Pare adoptará o mantendrá medidas que permitan la imposición de
sanciones civiles o administrativas, y cuando sea apropiado, penales, por violaciones de
su legislación y sus regulaciones aduaneras, incluyendo aquellas que rijan la clasificación
arancelaria, la valoración aduanera, el país de origen y la solicitud de trato preferencial
bajo este Tratado.

Artículo 5.10: Resoluciones Anticipadas

l. Cada Parte, por medio de su autoridad aduanera emitirá, antes que una mercancía

sea importada a su territorio, una resolución anticipada por escrito, a solicitud escrita de
un importador en su territorio o de un ex portador o productor en el territorio de la otra
Parte con respecto a:

(a) clasiticación arancelaria;

(b) la aplicaciÓn de los criterios de valoración aduanera, para un caso en

paricular, de acuerdo con la aplicación de las disposiciones establecidas
en el Acuerdo de Valoración Aduanera;

(c) la aplicación de la devolución, suspensión u otro diferimiento de aranceles

aduaneros;

(d) si una mercancía es OrIgInaria;

(e) si una mercancía reimportada al territorio de una Parte luego de haber sido

exportada al territorio de la otra Pare para su reparación o alteración es
elegible para tratamiento libre de aranceles de conformidad con el Artículo
3.6 (Mercancías Reimportadas después de su Reparación o Alteración);

(f) marcado de país de origen;

(g) la aplicación de cuotas; y

(h) otros asuntos que las Partes acuerden.

2. Cada Parte dispondrá que su autoridad aduanera deberá emitir una resolución

i i No obstante lo dispuesto en este subpárrafo, una Parte podrá requerir que los envíos de entrega rápida

deban ser acompaftados por una guía aérea u otro conocimíento de embarque. Para mayor certeza, una
Pare podrá establecer impuestos o aranceles y podrá requerir documentos formales de entrada para
mercancías restringidas.
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anticipada dentro del plazo de 150 días después de la solicitud, siempre que el solicitante
haya proporcionado toda la información que la Parte requiera, incluyendo, si la autoridad
lo solicita, una muestra de la mercancía para la cual está solicitando una resolución
anticipada. Al emitir una resolución anticipada, la autoridad deberá tomar en cuenta los
hechos y circunstancias que el solicitante ha proporcionado.

3. Cada Pare dispondrá que las resoluciones anticipadas tengan efecto en la fecha de
su emisión u otra fecha especificada en la resolución, siempre que los hechos y
circunstancias en los que se basa dicha resolución no hayan cambiado.

4. La Pare que emite la resolución puede modificar o revocar una resolución

anticipada después que la Parte lo notiÜque al solicitante. La Parte que emite la

resolución puede modificar o revocar una resolución retroactivamente solo si la
resolución estaba basada en información incorrecta o falsa.

5. Cada Pare, sujeta a cualquier requisito de confidencialidad de su legislación,
pondrá a disposición del público sus resoluciones anticipadas.

6. Si un solicitante proporciona información falsa u omite circunstancias o hechos

relevantes relacionados con la resolución anticipada, o no actúa de conformidad con los
términos y condiciones de la resolución, la Pare importadora podrá aplicar medidas

apropiadas, incluyendo acciones civiles, penales y administrativas, o sanciones

monetarias u otras sanciones.

Artículo 5.11: Programa de Monitoreo de las Zonas Libres de Panamá

l. Panamá mantendrá su programa existente para monitorear las importaciones,
exportaciones, procesamiento y manipulación de mercancías en las zonas libres.

2. Si los Estados Unidos tiene una sospecha razonable de que una mercancía, para la

cual un importador en los Estados Unidos ha solicitado tratamiento preferencial bajo otro
Tratado de Libre Comercio del cual los Estados Unidos es Pare, ha sufrido un
procesamiento ulterior u otras operaciones distintas a las de descarga, recarga u otra
operación necesaria para la preservación de la mercancía en buenas condiciones o
transportarla al territorio de los Estados Unidos, entonces los Estados Unidos podrán
solicitar por escrito que Panamá:

(a) tenga disponible todos los registros identificados en la solicitud escrita que

se relaciona a si una mercancía o una mercancía idéntica, como se defìne
en el Artículo 4.23 (Definiciones), fue importada a, exportada desde, o
procesada o manipulada en una zona libre; o

(b) conduzca una visita a una zona libre para verifìcar si la mercancía fue
importada a, exportada desde o procesada o manipulada en la zona libre.

Panamá deberá conceder prontamente dicha solicitud, excepto lo establecido en el
párafo 5. En la solicitud escrita, los Estados Unidos indicará que tiene la sospecha
razonable descrita anteriormente.

3. Los Estados Unidos también podrá solicitar por escrito la asistencia de un
funcionario de los Estados Unidos a la visita de acuerdo al párrafo 2(b) y Panamá deberá
conceder dicha solicitud. 

12

4. Cuando Panamá lleve a cabo una visita en que los funcionarios de los Estados

12 Las visitas de verificación serán conducidas bajo la autoridad de funcionarios panameños. La asistencia

de funcionarios de los Estados Unidos a una visita se limitará a los propósitos establecidos en este Artículo
y no conferirá a dichos funcionarios ninguna autoridad dentro del territorio de Panamá.
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Unidos no participe, Panamá deberá, prontamente después de la conclusión de la visita,
reportar por escrito las conclusiones de la misma a los Estados Unidos.

5. Si Panamá niega una solicitud escrita realizada de acuerdo a lo establecido en el
párrafo 2, Panamá suministrará una explicación escrita de la negación y celebrará
consultas dentro de los 30 días de la solicitud de los Estados Unidos bajo el párrafo 2 con
miras a resolver el asunto a satisfacción de las Pares. Si las Partes no pueden resolver el
asunto en estas consultas, cualquier Partes podrán referir el asunto a la Comisión.

6. Para mayor certeza, nada en este Artículo requerirá a un embarcador o exportador

de una mercancía de una zona libre panameña al territorio de los Estados Unidos o a un
importador de una mercancía de una zona libre panameña al territorio de los Estados
Unidos recaudar, retener, o reportar información en adición a la información que los
Estados Unidos requiere de acuerdo a este Tratado o de otra manera requiere para
verificar el cumplimiento con las leyes o regulaciones de los Estados Unidos que rigen
las importaciones de mercancías.

7. Estados Unidos deberá tratar cualquier información que Panamá suministre de

acuerdo a los párrafos 2, 4 Y 5 como si Panamá la hubiese designado como información
confìdencial de conformidad con el Artículo 5.6.

Artículo 5.12: Aplicación de ciertas disposiciones

Panamá podrá diferir la puesta práctica de:

(a) los Artículos 5.1 .l, 5.1 .2 por un periodo no mayor de dos años;

(b) los Artículos 5.3 y 5.4 por un período no mayor de tres años;

(c) el Artículo 5.7 por un período no mayor de un año. y

(d) el Artículo 5.10 por un período no mayor de dos años, a partir de la fecha

de entrada en vigor de este Tratado.

Capítulo Seis

Medidas Sanitarias y Fitosanitarias

ONetivos

Los objetivos de este Capítulo son proteger la vida y la salud de las personas, de
los animales y de los vegetales en el territorio de las Partes, impulsar la implementación
del Acuerdo MSF entre las Pares, proporcionar un foro en el que se discutan asuntos
sanitarios y fitosanitarios, tàcilitar la resolución de asuntos comerciales, y por ende se
logre expandir las oportunidades comerciales.

Artículo 6.1: Afirmación del Acuerdo MSF

De confÓrmidad con el Artículo 1.3 (Relación con Otros Tratados), las Pares
atÌrman los derechos y obligaciones existentes con respecto a cada una de conformidad
con el Acuerdo MSF.

Artículo 6.2: Alcance y Cobertura
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l. Este Capítulo se aplica a todas las medidas sanitarias y titosanitarias de una Pare

que pudieran, directa o indirectamente, afectar el comercio entre las Partes.

2. Ninguna Parte recurrirá al mecanismo de solución de controversias establecido en
este Tratado para ningún asunto que surja según lo dispuesto cn este Capítulo.

Artículo 6.3: Comité de Asuntos Sanitarios y Fitosanitarios

1. A más tardar 30 días después de la entrada en vigor de este Tratado, las Pares
establecerán un Comité de Asuntos Sanitarios y Fitosanitarios que se integrará por
representantes de cada una de las Pares que tengan responsabilidad en materia de asuntos
sanitarios y fitosanitarios, como se establece en el Anexo 6.3.

2. Las Pares establecerán el Comité por medio del intercambio de cartas que

identifiquen a los representantes primarios de cada Parte ante el Comité y establecerán
los términos de referencia del Comité.

3. Los objetivos del Comité serán ayudar a cada Parte a implementar el Acuerdo

MSF, asistir a cada Parte en la protección de la vida y salud de las personas, los animales
y los vegetales, impulsar las consultas y la cooperación entre las Pares sobre asuntos
sanitarios y fitosanitarios, y facilitar el comercio entre las Partes.

4. El Comité buscará promover la comunicación e impulsar, de otras maneras, las

relaciones presentes o futuras entre las agencias y ministerios de las Partes con

responsabilidad sobre asuntos sanitarios y fìtosanitarios.

5. El Comité procurará asegurar que los asuntos sanitarios y titosanitarios
presentados en el Comité, sean tratados de manera oportuna.

6. El Comité podrá establecer grupos de trabajo ad-hoc de conformidad con sus

términos de rcferencia.

7. El Comité se constituirá en un foro para:

(a) promover la comprensión mutua de las medidas sanitarias y fitosanitarias
de cada Parte así como los procedimientos regulatorios que se relacionen
con dichas medidas;

(b) consultar sobre asuntos relacionados con el desarollo o aplicación de
medidas sanitarias y fÏtosanitarias que afecten o pudieran afectar el
comercio entre las Partes;

(c) revisar el progreso en asuntos sanitarios y fitosanitarios que puedan surgir

entre las autoridades y ministerios relevantes de las Partes con miras a
hicilitar el comercio entre las Pares;

(d) consultar sobre asuntos, posiciones y agendas para las reuniones del
Comité de Ut.'F de la OMC, los diferentes comités del Codex (incluyendo
la Comisión del Codex Alimentarius), la ConvenciÓn Internacional para la
ProtecciÓn Fitosanitaria, la qfìcina Internacional de Epizoolias y otros
foros internacionales y regionales sobre la inocuidad de los alimentos, la
salud de las personas y de los animales y la preservación de los vegetales;

(e) hacer recomendaciones sobre programas de cooperación técnica en
materia de asuntos sanitarios y fìtosanitarios al Comité para la Creación de
Capacidades Relacionadas con el Comercio; y
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(í) mejorar el nivel de comprensión de las Partes relacionado con asuntos

específicos relativos a la implementación del Acuerdo MSF;

8. Cada Pare se asegurará de que los representantes con el nivel adecuado de
responsabilidad en el desarrollo, implementación y cumplimiento de medidas sanitarias y
íitosanitarias en sus agencias o ministerios, paricipen en las reuniones del Comité.

9. El Comité se reunirá por lo menos una vez al afo a menos que las Partes acuerden

otra cosa.

10. El Comité ejecutará su trabaio de conformidad con sus términos de referencia. El
Comité podrá revisar sus términos de referencia y establecer procedimientos que guíen
su operación.

ll. Todas las decisiones del Comité deberán ser tomadas por mutuo acuerdo.

Anexo 6.3

Comité sobre Asuntos Sanitarios y Fitosanitarios

El Comité sobre Asuntos Sanitarios y Fitosanitarios estará integrado por
representantes de las siguientes agencias y ministerios:

(a) en el caso de Panamá, la Dirección Nacional de Administración de Tratados

Comerciales Internacionales y de Defensa Comercial, la Dirección Nacional
de Negociaciones Comerciales Internacionales y la Dirección General de
Normas y 'fecnología Industrial del Ministerio de Comercio e Industrias; la
Oficina de Política Comercial, la Dirección Nacional de Sanidad Vegetal, la
Dirección Nacional de Salud Animal, la Unidad de Negociación Agropecuaria
y la Dirección Ejecutiva de Cuarentena Agropecuaria del Ministerio de

Desarrollo Agropecuario; la Autoridad Panameña de Seguridad Alimentaria;
el Deparamento de Protección de Alimentos, el Departamento de Zoonosis y
la Dirección de Faracias y Drogas del Ministerio de Salud; y la Autoridad
Nacional del Ambiente.

(b) en el caso de Estados Unidos, la (lffìce ot the UnÜed States Trade
Representative, el Department at State, el Department at Commerce, la
Foreign Agricultural 5,'ervice at the UnÜed States Department at Agriculture
(USDA), el Food Sajèty and lmpection Service ot the U5,'DA, el Animal and
Plant Healih In!Jpection Service at the USDA, el Environmental Protection
Ageney y el F'ood and Drug Administration at the Department ol Healih and
Human Services, y el Department atHomeland 5,'ecurÜy,

o sus sucesores.

Capítulo Siete

Obstáculos Técnicos al Comercio

Objetivos

Los objetivos de este Capítulo son aumentar y facilitar el comercio a través del
mejoramiento en la implementación del Acuerdo sobre OTC, la eliminación de los
obstáculos técnicos innecesarios al comercio y el impulso de la cooperación bilateraL.
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Artículo 7.1: Afirmación del Acuerdo sobre OTC

De conformidad con el Artículo 1.3 (Relación con Otros Tratados), las Pares
afìrman los derechos y obligaciones existentes con respecto a cada una de conformidad
con el Acuerdo sobre OTC.

Artículo 7.2: Ámbito y Cobertura

l. Este Capítulo aplica a todas las normas, reglamentos técnicos y procedimientos de

evaluación de la conformidad de las entidades del gobierno central de las Partes, ~ue
pudiesen afectar, directa o indirectamente, el comercio de mercancías entre las Pares.!.

2. No obstante lo dispuesto en el párafo 1, este Capítulo no aplica a:

(a) las especificaciones técnicas

gubernamentales relacionadas con
consumo de dichas entidades; y

establecidas por las entidades

los requerimientos de producción o

(b) las medidas sanitarias y fitosanitarias.

Artículo 7.3: Normas Internacionales

Para determinar si una norma, guía o recomendación internacional existe según la
defìnición dada en los Artículos 2 y 5, Y el Anexo 3 del Acuerdo sobre OTC, cada Parte
aplicará los principios establecidos en Decisiones y Recomendaciones adoptadas por el
Comité desde el 1 de enero de 1995, G/OTC/l/Rev.8, del 23 de mayo del 2002, Sección
ix (Decisión del Comité sobre Principios para el Desarrollo de Normas. Lineamienios y
Recomendaciones Internacionales relacionados con los Artículos 2. 5. Y el Anexo 3 del
Acuerdo) emitidos por el Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC.

Artículo 7.4: Faciltación del Comercio

1. Las Partes intensiticarán su trabajo conjunto en el campo de las normas,

reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad, con miras a

facilitar el comercio entre las Pares. En particular, las Pares buscarán identifìcar

iniciativas facilitadoras del comercio en relación con normas, reglamentos técnicos y
procedimientos de evaluación de la conformidad, que sean apropiadas para ciertos
asuntos o sectores en particular. Tales iniciativas pueden incluir cooperaciÓn en asuntos
de reglamentación, tales como convergencia, aronización con las normas
internacionales, conIÌanza en la declaración de conformidad de un proveedor y el uso de
la acreditación para calificar a las entidades de evaluación de la conformidad.

2. A solicitud de una Parte, la otra Pare dará consideración fàvorable a cualquier

propuesta de un sector específico que la Parte solicitante haga para impulsar la
cooperación al amparo de este Capítulo.

Artículo 7.5: Evaluación de la Conformidad

1. Las Partes reconocen que existe una amplia gama de mecanismos para fàcilitar la

aceptación en el territorio de una Parte de los resultados de los procedimientos de

evaluación de la conformidad realizados en el territorio de la otra Parte. Por ejemplo:

13 Para mayor certeza, las Partes entienden que cualquier referencia que se realice en este Capítulo a

normas, reglamentos técnicos. o procedimientos de evaluación de la conformidad, incluye aquellos
relativos a metrología.
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(a) la Parte importadora puede confiar en la declaración de la confonnidad de

un proveedor;

(b) una entidad de evaluación de la conformidad localizada en el territorio de

una Pare puede establecer un acuerdo voluntario con una entidad de
evaluación de la conformidad localizada en el territorio de la otra Pare
para aceptar los resultados de los procedimientos de evaluación de cada
una;

(c) una Pare puede acordar con la otra Parte la aceptación de los resultados
de los procedimientos de evaluación de la conformidad que las entidades
localizadas en el territorio de la otra Parte realicen con respecto a
reglamentaciones técnicas específicas;

(d) una Parte puede adoptar procedimientos de acreditación para calificar a las

entidades de evaluación de la conformidad localizadas en el territorio de la
otra Parte;

(e) una Pare puede designar entidades de evaluación de la conformidad
localizadas en el territorio de la otra Parte; y

(t) una Parte puede reconocer los resultados de procedimientos de evaluación

de la conformidad realizados en el territorio de la otra Parte.

Las Pares intensificarán el intercambio de información en relación con estos y otros
mecanismos similares.

2. En caso que una Parte no acepte los resultados de un procedimiento de evaluación

de la conformidad realizado en el territorio de la otra Pare, esa Parte deberá, a solicitud
de esa otra Pare, explicar sus razones.

3. Cada Parte acreditará, aprobará, otorgará licencias o de otra manera reconocerá
las entidades de evaluación de la conformidad en el territorio de la otra Pare bajo
términos no menos favorables que aquellos concedidos a las entidades de evaluación de
la conformidad en su territorio. Si una Parte acredita, aprueba, otorga licencias o de otra
manera reconoce a una entidad evaluadora de la conformidad con una norma o
reglamento técnico específico en su territorio y se niega a acreditar, aprobar, otorgar
licencias o de otra manera reconocer a una entidad evaluadora de la conformidad con esa
norma o reglamento técnico en el territorio de la otra Pare, deberá, a solicitud de esa otra
Pare, explicar las razones de su decisión.

4. Si una Parte rechaza la solicitud de la otra Parte de involucrarse en negociaciones

o concluir un acuerdo que facilite el reconocimiento en su territorio de los resultados de
los procedimientos de evaluación de la conformidad realizados por las entidades ubicadas
en el territorio de la otra Pare, deberá, a solicitud de esa otra Parte, explicar las razones
de su decisión.

Artículo 7.6: Reglamentos Técnicos

l. Cuando una Parte establezca que reglamentos técnicos extranjeros pueden ser

aceptados como equivalentes a un reglamento técnico específico propio, y la Parte no
acepte un reglamento técnico de la otra Pare como equivalente a dicho reglamento

técnico, deberá, previa solicitud de la otra Pare, explicar las razones de su decisión.

2. En caso de que una Parte no disponga que reglamentos técnicos extranjeros se

puedan aceptar como equivalentes a los propios, podrá, a solicitud de la otra Parte,
explicar las razones de la no aceptación de equivalencia de los reglamentos técnicos de la
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otra Pare.

Artículo 7.7: Transparencia

1. Cada Pare permitirá que personas de la otra Parte paricipen en el desarrollo de
sus normas, reglamentos técnicos, y procedimientos de evaluación de la conformidad.

Cada Pare permitirá que personas de la otra Pare participen en el desarrollo de tales
medidas en términos no menos favorables que aquellos acordados para sus propias
personas.

2. Cada Pare recomcndará que las entidades de normalización no gubernamentales

ubicadas en su territorio cumplan con el párratÒ l.

3. Con el fìn dc mejorar las oportunidades para que las personas proporcionen

comentarios signifìcativos en relación con reglamentos técnicos y procedimientos de
evaluación de la conformidad propuestos, la Pare que publique un aviso de conformidad
con los Artículos 2.9 ó 5.6 del Acuerdo sobre OTC, deberá:

(a) incluir en el aviso una declaración describiendo el objetivo del reglamento

técnico o procedimiento de evaluación de la conformidad propuesto y el
fundamento del enfoque que propone la Partc; y,

(b) transmitir la propuesta electrónicamente a la otra Parte a través de los

puntos de contacto que cada Pare haya establecido en el Artículo io del
Acuerdo sobre OTC al mismo tiempo que notifica la propuesta a los
Miembros de la OMC de conformidad con el Acuerdo sobre O'1'c.

Cada Parte deberá permitir por lo menos 60 días después de la transmisión señalada en el
subpárrafo (b) para que las personas y la otra Pare puedan hacer comentarios por escrito
acerca de la propuesta.

4. Cada Parte deberá publicar, o poner a disposición del público de cualquier otra
manera, en forma impresa o electrónica, sus respuestas a los comentarios signifìcativos
que reciba de personas o de la otra Parte de conformidad con el párrafo 3, a más tardar en
la fecha en que publique el reglamento técnico o el procedimiento de evaluación de la
conformidad finaL.

5. Cuando una Parte realiza una notificación de contÒrmidad con los Artículos 2.10
Ó 5.7 del Acuerdo sobre OTC, transmitirá. a la vez, dicha notificación por vía electrónica
a la otra Parte a través de los puntos de contacto referidos en el párafo 3(b).

6. Cada Parte proporcionará, a solicitud de la otra Pare, información acerca del
objetivo y los fundamentos de una norma, reglamento técnico o procedimiento de

evaluación de la conformidad que la Pare haya adoptado o se proponga adoptar.

7. Cuando una Parte detenga en el puerto de entrada una mercancía originada en el
territorio de la otra Pare debido a un incumplimiento detectado de un reglamento técnico,
notificará inmediatamente al importador de las razones de la detención.

8. Cada Parte implementará este Artículo tan pronto como sea posible y en ningún

caso después de cinco años a parir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado.

Artículo 7.8: Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio

1. Las Pares. por este medio, establecen el Comité de Obstáculos Técnicos al

Comercio integrado por representantes de cada Parte, de contÒrmidad con el Anexo 7.8.
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2. Las funciones del Comité incluirán:

(a) monitorear la implementación y administración de este Capítulo;

(b) tratar prontamente los asuntos que una Parte proponga respecto al
desarrollo, adopción, aplicación, o ejecución de las normas, rcglamentos
técnicos, o procedimientos de evaluación de la conformidad;

(c) mejorar la cooperación en el desarollo y mejoramiento de las normas, los

reglamentos técnicos y los procedimientos de evaluación de la

conformidad, y, según sea apropiado, diseñar y proponer mecanismos de
asistencia técnica del tipo descrito en el Artículo 11 del Acuerdo sobre
OTe, cn coordinación con el Comité para la Creación de Capacidades

Relacionadas con el Comercio, según sea apropiado;

(d) según sea apropiado, facilitar la cooperación sectorial entre las entidades
gubernamentales y no gubernamentales de evaluación de la conformidad
en los territorios de las Pares;

(e) intercambiar información acerca del trabaio que se realiza en foros no

gubernamentales, regionales y multilaterales involucrados en actividades
relacionadas con normalización, reglamentos técnicos y procedimientos de
evaluación de la conformidad;

(f) a solicitud de una Parte, consultar sobre cualquier asunto que sui:ia al

amparo de este Capítulo;

(g) a solicitud de una Pare, consultar sobre cualquier asunto que surja del
Acuerdo sobre OTC;

(h) revisar este Capítulo a la luz de cualquier acontecimiento ocurrido al

amparo del Acuerdo sobre OTC, y desarrollar recomendaciones para
modificaciones a este Capítulo a la luz de dichos acontecimientos;

(i) tomar cualquier otra acción que las Pares consideren que les ayudará en la

implementación del Acuerdo sobre OTC y en la facilitación del comercio;
y

(j) si se considera apropiado, reportar a la Comisión sobre la implementación

de este Capítulo.

3. Cuando las Pares hayan recurido a las consultas de conformidad con el párrafo
2(f), tales consultas constituirán, por acuerdo de las Partes, consultas de conformidad con
el Artículo 20.4 (Consultas).

4. El Comité se reunirá, por lo menos, una vez al año a menos que las Partes

acuerden otra cosa.

5. Todas las decisiones del Comité serán adoptadas por mutuo acuerdo.

Artículo 7,9: Intercambio de Información

Cuando una Parte solicite cualquier información o explicación de conformidad
con las disposiciones de este Capítulo, la otra Pare proporcionará dicha información de
forma impresa o electrónica dentro de un período razonable. Una Partc deberá procurar
responder a cada solicitud dentro de 60 días.

Artículo 7,10: Definiciones
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Para efectos de este Capítulo:

entidad del gobierno central, procedimientos de evaluación de la conformidad,
norma y reglamento técnico tendrán los signifìcados asignados a esos términos en el
Anexo I del Acuerdo sobre OTC.

Acuerdo sobre OTC signifìca el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio de la
OMe.

Anexo 7.8

Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio

El Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio estará coordinado por:

(a) en el caso de Panamá, el Ministerio de Comercio e Industrias, y

(b) en el caso de Estados Unidos, la Otlìce otthe Uniled ,)'tates Trade. ~ . .
Representative,

o sus sucesores.

Capítulo Ocho

Defensa Comercial

Sección A: Salvaguardias

Artículo 8. i: Imposición de una Medida de Salvaguardia

l. Una Parte podrá aplicar una medida descrita en el párafo 2. sólo durante el

período de transición, si como resultado de la reducción o eliminación de un arancel
aduanero en virtud de este Tratado, una mercancía originaria se importa en el territorio de
la Parte en cantidades que han aumentado en tal monto en términos absolutos o relativos
a la producción nacional y en condiciones tales que constituyan una causa sustancial de
daño grave, o una amenaza del mismo, a la rama de la producción nacional que produzca
una mercancía similar o directamente competidora.

2. Si se cumplen las condiciones señaladas en el párafo l. una Pare podrá, en la

medida en que sea necesario para prevenir o remediar un daño grave o amenaza de daño
grave y facilitar el ajuste:

(a) suspender la reducción futura de cualquier tasa arancelaria establecida en

este Tratado para la mercancía; o

(b) aumentar la tasa arancelaria para la mercancía a un nivel que no exceda el
menor de:

(i) la tasa arancelaria de nación más favorecida (NMF) aplicada en el

momento en que se aplique la medida, y

ni) la tasa arancelaria de NMF aplicada el día inmediatamente anterior
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a la entrada en vigor de este Tratado. 
14

Artículo 8.2: Normas para una Medida de Salvaguardia

1. Una Pare podrá aplicar una medida de salvaguardia, incluyendo cualquier
prórroga de la misma, por un período no superior a cuatro años. Independientemente de
su duración, dicha medida expirará al término del período de transición.

2. Sujeto al párrafÖ 1, una Parte podrá extender el período de la medida de

salvaguardia si la autoridad investigadora competente determina, de confÖrmidad con los
procedimientos estipulados en el Artículo 8.3, que la medida sigue siendo necesaria para
evitar o remediar un daño grave y facilitar el ajuste, y además que existe evidencia que la
rama de la producción nacional se está ajustando.

3. A fin de facilitar el ajuste en una situación en que la duración prevista de una
medida de salvaguardia sea superior a un año, la Parte que aplica la medida la liberalizará
progresivamente, a intervalos regulares, durante el período de aplicación.

4. Una Pare no podrá aplicar una medida de salvaguardia más de una vez con

respecto a la misma mercancía.

5. A la terminación de la medida de salvaguardia, la tasa arancelaria no será más alta

que la tasa que, de acuerdo a la Lista de la Parte del Anexo 3.3 (Desgravación

Arancelaria), hubiere estado vigente un año después de la imposición de la medida. A
partir del 10 de enero del año inmediatamente posterior en que la medida cese, la Pare
que la ha adoptado deberá:

(a) aplicar la tasa arancelaria establecida en la Lista de la Parte del Anexo 3.3

(Desgravación Arancelaria) como si la medida de salvaguardia nunca
hubiese sido aplicada; o

(b) eliminar el arancel aduanero en etapas anuales iguales, para concluir en la

fecha señalada para la eliminación del arancel en la Lista de la Parte del
Anexo 3.3 (Desgravación Arancelaria).

Artículo 8.3: Administración de los Procedimientos relativos a Medidas de
Salvaguardia

l. Cada Parte se asegurará de la aplicación uniforme. imparcial y razonable de sus

leyes. reglamentaciones, resoluciones y determinaciones que rijan los procedimientos

sobre salvaguardias bajo este Capítulo.

2. Cada Parte deberá asignar la determinación de daño grave o amenaza del mismo.

en los procedimientos de aplicación de salvaguardias que se efectúen al amparo de este
Capítulo a una autoridad investigadora competente, sujeto a revisión de los tribunales
administrativos o judiciales, en la medida que lo disponga la legislación interna. Las
resoluciones negativas sobre la existencia de daño no podrán modifìcarse salvo por este
procedimiento de revisión. A la autoridad investigadora competente que esté facultada
por la legislación interna para llevar a cabo estos procedimientos, se le deberían

proporcionar los recursos necesarios para facilitarle el cumplimiento de sus funciones.

3. Una Parte sólo podrá aplicar una medida de salvaguardia después de una
investigación realizada por la autoridad investigadora competente de la Parte de

14 Las Partes entienden que ni los contingentes arancelarios ni las restricciones cuantitativas serían una

forma de medida de salvaguardia permitida.
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conformidad con los Artículos 3 y 4.2(c) del Acuerdo sobre Salvaguardias; y para este
fìn, los Artículos 3 y 4.2( c) del Acuerdo sobre Salvaguardias se incorporan y forman
pare de este Tratado, mutatis mutandis.

4. En la investigación dcscrita en el párrafo 3, la Pare cumplirá con las exigencias

del Artículo 4.2(a) del Acuerdo sobre Salvaguardias; y para este fin, el Artículo 4.2(a) se
incorpora y forma parte de este Tratado, mutatis mutandis.

Artículo 8.4: Notificación y Consulta

i. Una Pare notificará por escrito sin demora a la otra Partes, cuando:

(a) inicie un procedimiento de salvaguardia de conformidad con este
Capítulo;

(b) realice la determinación de la existencia de daño grave, o una amenaza del

mismo, causada por el aumento de importaciones de conformidad con el
Artículo 8.1: y

(c) adopte una decisión de aplicar o prorrogar una medida de salvaguardia.

2. Una Partc proporcionará a la otra Pare una copia de la versión pública del
informe de su autoridad investigadora competente, requerido de conformidad con el
Artículo 8.3.3.

3. A solicitud de una Pare cuya mercancía se halla sujeta a un procedimiento de

salvaguardia de conformidad con este Capítulo, la Pare que realiza el procedimicnto
iniciará consultas con la Parte solicitante para revisar las notificaciones bajo el párrafo 1

o cualquier notificación pública o informe emitido por la autoridad investigadora

competente con relación a dicho procedimiento.

Artículo 8.5: Compensación

l. Una Parte que aplique una medida de salvaguardia deberá, lucgo de consultar con

la otra Pare, proporcionar a la otra Parte una compensación mutuamente acordada de
liberalización comercial en forma de concesiones que tengan efectos sustancialmente
equivalentes en el comercio o equivalentes al valor de los impuestos adicionales

esperados como resultado de la medida. La Pare dará oportunidad para tales consultas en
los 30 días posteriores a la aplicación de la medida de salvaguardia.

2. Si las consultas conforme al párafo L no resultan en un acuerdo de compensación

de liberalización comercial dentro del término de 30 días a partir del inicio de las
consultas, la Parte contra cuya mercancía es aplicada la medida podrá suspender la
aplicación de concesiones sustancialmente equivalentes al comercio de la Pare que
aplica la medida de salvaguardia.

3. Una Parte notificará por escrito a la Pare que aplica la medida de salvaguardia al
menos 30 días antes de suspender las concesiones conforme al párrafo 2.

4. La obligación de compensar conforme al párrafo 1 y el derecho a suspender las

concesiones conforme al párafo 2 terminará cuando ocurra lo más tarde de:

(a) la terminaciÓn de la medida de salvaguardia, o

(b) la fecha en la cual la tasa arancelaria regrese a la tasa arancelaria
establecida en la Lista al Anexo 3.3 (Desgravación Arancelaria) de la
Parte.
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Artículo 8.6: Acciones Globales

l. Cada Pare conserva sus derechos y obligaciones de conformidad con el Artículo

xix del GA TT 1994 Y cl Acuerdo sobre Salvaguardias.

2. Este Tratado no confiere derechos u obligaciones adicionales para las Partes con

respecto a las acciones tomadas de conformidad con el Artículo xix del GA TT 1994 Y el
Acuerdo sobre Salvaguardias, excepto que la Parte que emprenda esa acción podrá
excluir importaciones de una mercancía originaria de otra Pare, si tales importaciones no
son un causa substancial de un daño grave o amenaza del mismo.

3. Ninguna Parte aplicará, con respecto a la misma mercancía, y durante el mismo

período:

(a) una medida de salvaguardia; y

(b) una medida conforme al Artículo xix del GA TT 1994 Y el Acuerdo de
Salvaguardias.

Artículo 8.7: Definiciones

Para los efectos de esta Sección:

amenaza de daño grave signifìca la clara inminencia de un daño grave sobre la base de
hechos y no simplemente de alegaciones, conjeturas o posibilidades remotas;

autoridad investigadora competente significa la "autoridad investigadora competente"
de una Parte según se defìne en el Anexo 8.7;

causa sustancial significa una causa que es importante y no menor a cualquier otra

causa;

daño grave significa un menoscabo general signifìcativo de la posición de una rama de la
producción nacional;

rama de la producción nacional significa, con respecto a una mercancía importada, el
conjunto de productores de la mercancía similar o directamente competidora o aquellos
productores cuya producciÓn conjunta de la mercancía similar o directamente

competidora constituya una proporción mayor de la producción nacional total de esa
mercancía;

medida de salvaguardia significa una medida descrita en el Artículo 8. I .2;

período de transición signitìca el período de diez años que comienza en la fecha de
entrada en vigor de este Tratado, excepto en el caso de cualquier mercancía incluida en la
Lista del Anexo 3.3 (DesgravaciÓn Arancelaria) de la Pare que aplica la medida en
donde se establece que la Pare, debe eliminar sus aranceles sobre esa mercancía en un
período de más de diez años, donde período de transición significa el período de
eliminación arancelaria de esa mercancía, según se establece en esa Lista.

Sección B: Antidumping y Derechos Compensatorios

Artículo 8.8: Antidumping y Derechos Compensatorios

l. Estados Unidos continuará tratando Panamá como un "país beneficiario" para los
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efectos del 19 U.S.C. §§ 1677(7)(G)(ii)(Il) Y 1677(7)(H) Y cualquier disposición

sucesoria. Ninguna Pare recurrirá al procedimiento de solución de controversias

establecido en este Tratado para cualquier asunto relacionado con lo dispuesto en este
párrafo.

2. Excepto lo dispuesto en el párafo l, ninguna disposición de este Tratado,

incluyendo las disposiciones del Capítulo Veinte (Solución de Controversias), se
interpretará en el sentido de imponer cualquier derecho u obligación a las Pares con
respecto a las medidas sobre derechos antidumping y compensatorios.

3. Cada Parte conserva sus derechos y obligaciones de conformidad con el Acuerdo

de la OMC con respecto a la aplicación de derechos antidumping y compensatorios.

Anexo 8,7

Definiciones Específcas por País

Para propósitos de este Capítulo:

autoridad investigadora competente signifìca:

(a) En el caso de Panamá la Dirección Nacional de Administración de
Tratados Comerciales Internacionales y de Defensa Comercial del
Ministerio de Comercio e Industrias; y

(b) En el caso de Estados Unidos, la U S'. lnternationall'rade Commission,

o sus sucesores.

Capítulo Nueve

Contratación Pública

Artículo 9.1: Ámbito de Aplicación y Cobertura

1. Este Capítulo se aplica a cualquier medida, incluyendo cualquier acto o directriz

de una Parte, relativo a la contratación cubierta.

2. Para los efectos de este Capítulo, contratación cubierta significa una

contratación de mercancías, servicios, o ambos:

(a) a través de cualquier medio contractual, incluyendo la compra, el alquiler

o arrendamiento, con o sin opción de compra, contratos de construcción-
operación transferencia y contratos de concesión de obras públicas;

(b) sujeta a las condiciones estipuladas en el Anexo 9.1;

(c) que se lleva a cabo por una entidad contratante; y

(d) que no esté excluida de la cobertura.

3. Para mayor certeza con respecto a las contrataciones de productos digitales como

se defìne en el Artículo 14.6 (Defìniciones):
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(a) las contrataciones cubiertas incluyen las contrataciones de productos

digitales; y

(b) ninguna disposición del Capítulo Catorce (Comercio Electrónico) deberá
ser interpretada en el sentido de imponer obligaciones a una Pare con
respecto a las contrataciones de los productos digitales.

4. Este Capítulo no se aplica a:

(a) acuerdos no contractuales o cualquier forma de asistencia que una Parte o

una empresa del Estado otorgue, incluyendo donaciones, préstamos,

transferencias de capital, incentivos fiscales, subsidios, garantías, acuerdos
de cooperación, suministro gubernamental de mercancías y servicios a
personas o gobiernos estatales, regionales o locales, y compras con el
propósito directo de proveer asistencia extranjera;

(b) compras fìnanciadas por préstamos o donaciones a favor de una Parte,
incluyendo una entidad de una Pare, por una persona, entidades

internacionales, asociaciones, o la otra Parte, o no Pare, en la medida en
que las condiciones de dicha asistencia sean inconsistentes con este
Capítulo;

(c) la contratación de servicios de agencias o depósitos fiscales, servicios de

liquidación y administración para instituciones financieras reguladas y
servicios de venta y distribución para la deuda pública;

(d) la contratación de empleados públicos y medidas relacionadas con el

empleo;

(e) cualquier mercancía o servicio que forme pare de cualquier contrato que

adjudique una entidad contratante que no esté listada en las Secciones de
la A a la C del Anexo 9.1; Y

(f) compras efectuadas en condiciones excepcionalmente favorables que sólo
concuran por un plazo muy breve, tales como enajenaciones
extraordinarias realizadas por empresas que normalmente no son
proveedoras o a la enajenación de activos de empresas en liquidación o

bajo administración judiciaL.

5. Cada Pare deberá asegurar que sus entidades contratantes cumplan con este
Capítulo en cualquiera de las contrataciones cubiertas.

6. Cuando una entidad contratante adjudica un contrato en una contratación que no
esté cubierta por este Capítulo, nada en este Capítulo podrá interpretarse en el sentido de
abarcar la mercancía o servicio objeto de dicho contrato.

7. Ninguna entidad contratante podrá preparar, disenar, o de otra forma estructurar o
dividir un contrato de compra con el fìn de evadir las obligaciones del presente Capítulo.

8. Ninguna disposición de este Capítulo impedirá a una Parte desarrollar nuevas

políticas de contratación pública, procedimientos o modalidades contractuales, siempre
que no sean incompatibles con este Capítulo.

Artículo 9.2: Principios Generales
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1 . Con respecto a cualquier medida cubierta por este Capítulo, cada Parte concederá

a las mercancías y servicios de la otra Pare y a los proveedores de la otra Parte oferente
de tales mercancías y servicios, un trato no menos favorable que el trato más favorable
otorgado por dicha Parte o entidad contratante a sus propias mercancías. servicios y

proveedores.

2. Con respecto a cualquier medida cubierta por el presente Capítulo. ninguna Pare

podrá:

(a) conceder a un proveedor establecido localmente un trato menos favorable
que el otorgado a otro proveedor establecido localmente. en razón del

grado de asociación o de propiedad extranjera; o

(b) discriminar contra un proveedor establecido localmente en razÓn de que

las mercancías o servicios ofrecidos por dicho proveedor para una compra
particular sean mercancías o servicios de la otra Parte.

3. Cada Pare aplicará a la contratación cubierta sobre bienes las reglas de origen
que aplica a dichos bienes en el curso normal del comercio.

4. Con respecto a la contratación cubierta, una entidad contratante se abstendrá de
tomar en cuenta, solicitar o imponer condiciones compensatorias especiales en cualquier
etapa de una contratación.

5. Los párrafos 1 y 2 no se aplican a las medidas relativas a aranceles aduaneros u

otros cargos de cualquier tipo que se impongan a la importación o que tengan relación
con la misma, al método de recaudación de dichos aranceles o cargos, a otras
regulaciones de importación, incluyendo restricciones y fèll1alidades. o a las medidas
que afectan al comercio de servicios diferentes de las medidas que reglamentan

específìcamente la contratación pública cubierta.

Artículo 9.3: Publicación de Medidas para la Contratación

Cada Pare deberá, oportunamente:

(a) publicar toda ley y reglamento, y sus modificaciones. relacionada con la

contratación;

(b) poner a disposición del público cualquier procedimiento. sentencia 
judicial

y decisión administrativa de aplicación general, relacionada con la

contratación; y

(c) a solicitud de la otra Parte, facilitar a esa Pare una copia de un
procedimiento, una sentencia judicial o una decisión administrativa de
aplicación general, relacionada con la contratación.

Artículo 9.4: Publicación del Aviso de Contratación Futura

1. Sujeto al Artículo 9.9.2, una entidad contratante publicará con anticipación un

aviso invitando a proveedores interesados a presentar ofertas para cada contratación

cubierta.

2. La información en cada aviso incluirá, como mínimo, una indicaciÓn de que la

contratación está cubierta por el Capítulo, una descripción de dicha contratación,

cualquier condición requerida de los proveedores para participar en la misma, el nombre
de la entidad contratante, la dirección donde se puede obtener cualquier documentación
relacionada con la contratación, si fuere aplicable. cualquier monto que deba pagarse por
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los documentos de contrataciÓn, los plazos y la dirección para la presentación de ofertas y
el tiempo para la entrega de las mercancías o servicios contratados.

3. Cada Pare incentivará a sus entidades contratantes a publicar información relativa
a los planes de futuras contrataciones, lo antes posible en su respectivo año fiscaL.

Artículo 9.5: Plazos para el Proceso de Presentación de Ofertas

l. Una entidad contratante proporcionará a los proveedores tiempo suficiente para

preparar y presentar las ofertas, tomando en cuenta la naturaleza y complejidad de la
contratación. En ningún caso, una entidad contratante otorgará un plazo menor de 40 días
desde la fecha de publicaciÓn del aviso de contratación futura, hasta la fecha límite para
la presentación de ofertas.

2. Sin perjuicio del párrafo 1, una entidad contratante podrá establecer un plazo para

la contratación menor a 40 días, pero en ningún caso menor a diez días, en las siguientes
circunstancias:

(a) cuando la entidad contratante haya publicado un aviso separado, que
contenga una descripción de la contratación, los plazos aproximados para
la presentación de ofertas o, cuando resulte apropiado, condiciones para la
paricipación en una contrataciÓn y la dirección donde se podria obtener la
documentación relativa a la contratación, dentro de un periodo no menor a
40 días y no mayor a 12 meses antes de la fecha límite para la
presentación de ofertas:

(b) en el caso que una entidad contrate mercancías y servicios comerciales

que se venden o se ofrecen para la venta a, y son regularmente comprados
y utilizados por, compradores no gubernamentales para propósitos no
gubernamentales; o

(e) cuando una situación de emergencia imprevista debidamente justificada
por la entidad contratante, imposibilita el cumplimiento del plazo fijado en
el párafo 1.

Artículo 9.6: Documentos de la Oferta de Contratación

l. Una entidad contratante proporcionará a los proveedores interesados documentos

de contratación que incluyan toda la información necesaria que les permita preparar y
presentar ofertas adecuadas. Los documentos de contratación incluirán todos los criterios
que la entidad contratante considerará para adjudicar el contrato, incluyendo todos los
factores de costo y sus ponderaciones, o según el caso, los valores relativos que la entidad
contratante asignará a esos criterios en la evaluación de las ofertas.

2. Una entidad contratante puede satisfacer el párrafo 1 por medio de una
publicación electrónica, accesible para todos los proveedores interesados. Cuando una
entidad contratante no publique los documentos de contratación por medios electrÓnicos
accesibles a todos los proveedores interesados, deberá, a solicitud de cualquier proveedor,
poner, sin demora, los documentos en forma escrita a su disposición.

3. En caso de que una entidad contratante, en el curso de una contratación,
modifìque los criterios referidos en el párrafo 1, transmitirá tales modifìcaciones por
escrito:

(a) a todos los proveedores que estén participando en la contratación al
momento de la modifìcación de los criterios, si las identidades de tales
proveedores son conocidas, y en casos donde las identidades de los
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proveedores participantes sean desconocidas, de la misma manera en que
se transmitió la información original; y

(b) con tiempo suficiente para permitir que los proveedores modifiquen y

vuelvan a presentar sus ofertas, según corresponda.

Artículo 9.7: Especificaciones Técnicas

l. Una entidad contratante no preparará, adoptará ni aplicará ninguna especificación

técnica que tenga como propósito o efecto crear obstáculos innecesarios al comercio entre
las Partes.

2. Una entidad contratante establecerá cualquier especificación técnica cuando

corresponda:

(a) en términos de requisitos de desempeño en lugar de términos de
características de diseño o descriptivas; y

(b) basadas en normas internacionales cuando sean aplicables, de lo contrario,

en normas nacionales reconocidas.

3. Una entidad contratante no establecerá especificaciones técnicas que requieran o

hagan referencia a determinadas marcas o nombres comerciales, patentes, diseños o tipos,
ni orígenes específicos o productores o proveedores, salvo que no exista otra manera

sufìcientemente precisa o comprensible de describir los requisitos de la contratación y
siempre que, en tales casos, se incluyan en los documentos de contratación expresiones
como "o equivalente".

4. Una entidad contratante no solicitará ni aceptará, de manera que pueda tener por

efecto impedir la competencia, asesoramiento que pudiera utilizarse para preparar o para
adoptar cualquier especi1icación técnica para una contrataciÓn específìca proveniente de

una persona que pueda tener interés comercial en esa contratación.

5. Para mayor certeza, este arículo no pretende impedir que una entidad contratante

prepare, adopte o aplique especifìcaciones técnicas:

(a) para promover la conservación de los recursos naturales y el medio
ambiente; o

(b) para exigir que un proveedor cumpla con las leyes generalmente aplicables

relativas a:

i) principios y derechos fundamentales en el trabajo; y

ii) condiciones de trabajo aceptables con respecto a salario

mínimo, horas de trabajo y salud y seguridad ocupacionales,

en el territorio donde se produzca la mercancía o se preste el
servicio.

Artículo 9.8: Requisitos y Condiciones para la Participación en las Contrataciones

l. Cuando una entidad exija que los proveedores cumplan con requisitos de registro,

califìcaciÓn o cualquier otro requisito o condición para participar ("condiciones para
paricipar"), con el fìn de paricipar en una contrataciÓn, la entidad contratante publicará

un aviso invitando a los proveedores a postularse para tal registro o calificaciÓn o para
satisfacer cualquier otro requisito de participación. La entidad contratante publicará el
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aviso con su1ìciente anticipación para que los proveedores interesados dispongan de
tiempo suficiente para preparar y presentar sus solicitudes y para que la entidad evalúe y
formule sus determinaciones sobre la base de dichas solicitudes.

2. Cada entidad contratante deberá:

(a) limitar toda condición para paricipar en la contratación, a aquellas que

sean esenciales para garantizar que el proveedor posee la capacidad legal,
técnica y financiera para cumplir con los requisitos y las especificaciones
técnicas de la contratación;

(b) reconocer como proveedor calificado a todo proveedor de la otra Parte que
haya cumplido las condiciones necesarias para participar; y

(c) basar las decisiones de calificación únicamente en las condiciones de
participación que han sido establecidas de antemano en avisos o cn los
documentos de contratación.

3. Las entidades contratantes podrán poner a disposición del público listas de

proveedores califìcados para paricipar en la contratación. Cuando una entidad

contratante requiera que los proveedores califìquen para dicha lista como condición para
participar en una contratación y un proveedor no califìcado solicite su calificación para
ser incluido en la misma, la entidad contratante iniciará sin demora los procedimientos de
calitìcación y permitirá que el proveedor presente una oferta, si se determina que es un
proveedor calificado, siempre y cuando se cuente con el tiempo suficiente para cumplir
con las condiciones para la paricipación dentro del plazo establecido para la presentación
de ofertas.

4. Ninguna entidad contratante establecerá como condición para participar en una

contratación que un proveedor haya sido adjudicatario previamente de uno o más
contratos por una entidad contratante de la Parte de la entidad contratante, o que el
proveedor tenga experiencia de trabajo previa en el territorio de la Parte. Una entidad
contratante evaluará la capacidad financiera y técnica de un proveedor de acuerdo con la
actividad comercial del proveedor fuera del territorio de la Pare de la entidad contratante,
así como su actividad, si la tuviera, en el territorio de la Parte de la entidad contratante.

5. Una entidad contratante comunicará oportunamente a cualquier proveedor que

haya solicitado la calificación, su decisión al respecto. En caso de que una entidad
contratante rechace una solicitud de calificación, o deje de reconocer a un proveedor
como calificado, dicha entidad deberá, a solicitud del proveedor, proporcionarle sin
demora una explicación por escrito de las razones de su decisión.

6. Nada de lo establecido en este Artículo impedirá a una entidad contratante
prohibir la paricipación de un proveedor en una contratación por motivos tales como
quiebra o declaraciones falsas.

Artículo 9.9: Procedimientos de Contratación

1. Sujeto a 10 establecido en el párrafo 2, una entidad contratante adjudicará los

contratos mediante procedimientos de licitación abiertos.

2. A condición de que los procedimientos de contratación no se utilicen como medio

para evitar la competencia o para proteger a proveedores nacionales, una entidad

contratante podrá adjudicar contratos por otros medios que no sean los procedimientos de
licitación abiertos en las siguientes circunstancias:

(a) ante la ausencia de ofertas que cumplan con los requisitos esenciales
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especifìcados en los documentos de contratación establecidos en un aviso
previo de contratación futura o invitación a participar, incluyendo

cualquier condición para la paricipación, siempre que los requisitos del
aviso o invitación inicial no se hayan modifìcado sustancialmente;

(b) en el caso de obras de are o por razones relacionadas con la protección de

derechos exclusivos de propiedad intelectual, tales como patentes o
derechos de autor, o información reservada, o cuando por razones técnicas
no haya competencia, las mercancías o servicios sólo puedan ser
suministrados por un proveedor determinado y no exista otra alternativa o
substituto razonable;

(c) en el caso de entregas adicionales del proveedor original que tengan por

objeto ser utilizados como repuestos, ampliaciones, o servicios continuos
para equipo existente, programas de cómputo, servicios o instalaciones,
cuando un cambio de proveedor obligue a la entidad a adquirir mercancías
o servicios que no cumplan con los requisitos de compatibilidad con los
equipos, programas de cómputo, servicios o instalaciones existentes;

(d) en el caso de mercancías adquiridas en un mercado de productos básicos;

(e) cuando una entidad contratante adquiera prototipos o un primer producto o

servicio que se desarolle a petición suya en el curso de, y para un
determinado contrato de investigación, experimentación, estudio o
desarollo originaL. Una vez ejecutados dichos contratos, las adquisiciones
posteriores de productos o servicios se ajustarán a lo dispuesto en este
Capítulo;

(1) en el caso de serviCiOS adicionales de construcción, que no fueron
incluidos en el contrato original, pero que figuran dentro de los objetivos
de la documentación original de la contratación y que debido a

circunstancias no previstas resulten necesarios para completar los servicios
de construcción descritos. No obstante, el valor total de los contratos
adjudicados para dichos servicios adicionales de construcción no excederá
el 50% del monto del contrato original; o

(g) en la medida en que sea estrictamente necesario, cuando, por razones de
urgencia ocasionadas por acontecimientos imprevisibles para la entidad
contratante, sea imposible obtener las mercancías o servicios a tiempo
mediante los procedimientos de licitación abiertos y el uso de estos
procedimientos ocasionaría perjuicios graves a la entidad contratante, a
sus responsabilidades con respecto a su programa, o a la Parte.

3. Una entidad contratante deberá mantener registros o preparar informes por escrito

que señalen la justificación cspecífca para todo contrato adjudicado de conformidad con
el párafo 2, de manera consistente con el Artículo 9.11.3.

Artículo 9.10: Adjudicación de Contratos

1. Una entidad contratante requerirá que, para que una oferta pueda ser considerada

para la adjudicación, la misma sea presentada por escrito y cumpla, al momento de ser
presentada, con los requisitos esenciales de los documentos de contratación suministrados
de antemano por la entidad contratante a todos los proveedores paricipantes; y proceder
de un proveedor que cumpla con las condiciones de participación que la entidad
contratante ha comunicado previamente a todos los proveedores participantes.

2. Salvo que la entidad contratante determine que la adjudicación de un contrato se
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contrapone al interés público, la entidad contratante adjudicará el contrato a un proveedor
que la entidad contratante haya determinado ser plenamente capaz para ejecutar el
contrato y cuya oferta resulte la más ventajosa según los requisitos y criterios de
evaluación establecidos en los documentos de contratación.

3. Ninguna entidad contratante podrá anular una contratación, o rescindir o
modificar un contrato que haya adjudicado con el fin de evadir las obligaciones de este
Capítulo.

Artículo 9.11: Información sobre la Adjudicación de Contratos

1. Una entidad contratante informará sin demora a los proveedores participantes las

decisiones sobre la adjudicación de contratos. La entidad contratante deberá, a solicitud
expresa del proveedor cuya oferta no haya sido elegida, facilitar información pertinente a
las razones de dicha decisión y las ventajas relativas de la oferta ganadora.

2. Inmediatamente después de la adjudicación de un contrato en una contrataciÓn

cubierta, la entidad contratante deberá publicar un aviso que incluya como mínimo la
siguiente información sobre la adjudicación:

(a) el nombre de la entidad;

(b) una descripción de las mercancías o servicios incluidos en el contrato;

(c) el nombre del proveedor al cual se adjudicó el contrato;

(d) el valor de la adjudicación; y

(e) en caso de que la entidad no utilizara un procedimiento de licitación

abierto, la indicación de las circunstancias que justificaron el
procedimiento utilizado.

3. Una entidad contratante mantendrá registros e informes relacionados con los
procedimientos de contratación y adj udicación de contratos en las contrataciones

cubiertas, incluyendo los registros e informes establecidos en cl Artículo 9.9.3, durante al
menos tres años después de la fecha de adjudicación de un contrato.

Artículo 9.12: Confidencialidad de la Información

1. Una Pare, sus entidades contratantes y sus autoridades de revisión no divulgarán

información confìdencial sin la autorización tÒrmal de la persona que la haya
proporcionado a la Parte cuando dicha divulgación pudiera perjudicar los intereses
comerciales legítimos de una determinada persona o podría pei:judicar la competencia
leal entre los proveedores.

2. Nada de lo dispuesto en este Capítulo impedirá que una Pare o sus entidades

contratantes se abstengan de divulgar información si tal divulgación pudiese:

(a) constituir un obstáculo para el cumplimiento de la ley;

(h) perjudicar la competencia leal entre proveedores;

(c) perjudicar los
proveedores o

intelectual; o

intereses comerciales legítimos de determinados

entidades, incluyendo la protección de la propiedad

(d) ir de alguna otra forma en contra del interés público.
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Artículo 9.13: Garantía de Integridad en las Prácticas de Contratación

De conformidad con el Artículo 18.8 (Medidas Anti-Corrpción), cada Parte
adoptará o mantendrá procedimientos para declarar la inelegibilidad para participar en las
contrataciones de la Parte, ya sea indefìnidamente o por un período establecido, de los
proveedores que la Pare determine que hayan participado en actividades ilegales o
fraudulentas relacionadas con la contratación. Previa solicitud de la otra Parte, la Parte
identificará a los proveedores determinados como inelegibles bajo estos proccdimientos y
cuando resulte apropiado, intercambiará información con respecto a estos proveedores o
la actividad fraudulenta o ilegaL.

Artículo 9.14: Excepciones

l. Siempre y cuando dichas medidas no se apliquen en forma que constituyan un

medio de discriminación arbitrario o injustifìcable entre las Pares cuando existan las
mismas condicioncs o una restricción encubierta al comercio entre las Pares, ninguna
disposición de este Capítulo se interpretará en el sentido de impedir que una Parte adopte
o mantenga medidas que sean:

(a) necesarias para proteger la moral, la seguridad o el orden públicos;

(b) necesarias para proteger la salud o la vida humana, animal y vegetal;

(c) necesarias para proteger la propiedad intelectual; o

(d) relacionadas con mercancías o servicios de personas di scapacitadas, de
instituciones filantrÓpicas o del trabajo penitenciario.

2. Las Partes entienden que el párrafo 1 (b) incluye medidas medioambientales

necesarias para proteger la salud y la vida humana, animal y vegetal.

Artículo 9.15: Revisión Nacional de Impugnaciones de Proveedores

l. Cada Parte establecerá o designará al menos una autoridad, administrativa o

judicial, imparcial e independiente de sus entidades contratantes, para recibir y revisar las
impugnaciones que los proveedores presenten con respecto a las obligaciones de la Pare
y sus entidades bajo este Capítulo y para emitir las resoluciones y recomendaciones

pertinentes. Cuando una autoridad que no sea dicha autoridad imparcial revise
inicialmente una impugnación presentada por un proveedor, la Parte garantizará que los
proveedores puedan apelar la decisión inicial ante un Órgano administrativo o judicial
imparcial, independiente de la entidad contratante objeto de la impugnación.

2. Cada Pare estipulará que la autoridad establecida o designada en el párrafo 1
podrá tomar medidas precautorias oportunas, mientras se encuentre pendiente la
resolución de una impugnación, para preservar la oportunidad de corregir un potencial
incumplimiento del presente Capítulo, incluyendo la suspensión de la adjudicación de un
contrato o la ejecución de un contrato que ya ha sido adjudicado.

3. Cada Parte garantizará que sus procedimientos de revisión estén disponibles en

forma escrita al público y que sean oportunos, transparentes, eficaces y compatibles con
el principio del respeto al debido proceso.

4. Cada Pare garantizará que todos los documentos relacionados a una impugnación

de una contratación estén a disposición de cualquier autoridad imparcial establecida o
designada de acuerdo con el párafo 1.
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5. Una entidad contratante contestará por escrito el reclamo de un proveedor.

6. Cada Pare garantizará que una autoridad imparcial que se establezca o designe en
virtud del párrafo 1 suministre lo siguiente a los proveedores:

(a) un plazo suficiente para preparar y presentar las impugnaciones por escrito

el cual, en ningún caso será menor a diez días, a partir del momento en
que el fundamento de la reclamación fue conocido por el provecdor o en
que razonablemente debió haber sido conocido por este;

(b) una oportunidad de revisar los documentos relevantes y ser escuchados
por la autoridad de manera oportuna;

(c) una oportunidad de contestar a la respuesta de la entidad contratante a la

reclamación del proveedor; y

(d) la cntrega sin demora y por escrito de sus conclusiones y recomendaciones

con respecto a la impugnación, junto con una explicación de los
fundamentos utilizados para tomar cada decisión.

7. Cada Pare garantizará que la presentación de una impugnación de parte de un

proveedor no perjudique la paricipación del proveedor en licitaciones en curso o futuras.

Artículo 9.16: Modificaciones y Rectificaciones a la Cobertura

l. Una Pare puede realizar rectificaciones técnicas de naturaleza puramente formal

con respecto a la cobertura de este Capítulo, o modificaciones menores a sus Listas para
las Secciones de la A a la e, del Anexo 9. 1, siempre y cuando notifique a la otra Parte por
escrito y la otra Parte no objete por escrito dentro de los 30 días siguientes a la

notificación. La Parte que realice dicha rectificación o modificación menor, no estará
obligada a proveer ajustes compensatorios a la otra Parte.

2. Una Parte puede modificar su cobertura en virtud de este Capítulo siempre y
cuado:

(a) notifique a la otra Pare por escrito, y la otra Pare no objete por escrito

dentro de los 30 días después de la notificación; y

(b) salvo lo dispuesto en el párafo 3, ofrezca a la otra Pare dentro de los 30

días siguientes de haber notifìcado a la otra Parte, ajustes compensatorio s

aceptables para esa Pare para mantener un nivel de cobertura comparable
al que existía antes de la modificación.

3. No es necesario que las Pares otorguen ajustes compensatorios en los casos en
que la modifÏcación propuesta cubra una o más entidades contratantes en las que las
Pares acuerden que el control o la influencia gubernamental ha sido efÏcazmente

eliminado. En el caso de que las Partes no concuerden en que dicho controlo influencia
haya sido eliminado efectivamente, la Parte objetante puede solicitar mayor información
o consultas con miras a clarificar la naturaleza de cualquier control o influencia
gubernaniental y llegar a un acuerdo con respecto a la continuidad de la cobertura de la
entidad contratante en virtud de este Capítulo.

4. La Comisión modificará la sección correspondiente del Anexo 9.1 de manera que

refleje cualquier modificación acordada, rectificación técnica o modifìcación menor.

Artículo 9. i 7: Definiciones
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Para efectos de este Capítulo:

condiciones compensatorias especiales signifìcan las condiciones o compromisos

impuestos o considerados por una entidad contratante, que fomenten el desarrollo local o
mejoren las cuentas de la balanza de pagos de una Parte a través de requisitos de
contenido local, licencias para el uso de tecnología, inversiones, comercio compensatorio
o requisitos similares;

contrato de construcción-operación-transferencia y contrato de concesión de obras
públicas signifìca cualquier arreglo contractual cuyo principal objetivo es disponer la
construcción o rehabilitación de infraestructura t1sica, plantas, edificios, instalaciones u
otras obras públicas, bajo el cual, en consideración de la ejecución de un contrato por
pare de un proveedor, una entidad contratante otorga al proveedor, por un período
determinado, la propiedad temporal, si tal propiedad es permitida por la Parte, o el
derecho de controlar, operar, y exigir el pago para el uso de dichas obras durante la
vigencia del contrato;

entidad contratante significa una entidad listada en el Anexo 9. 1;

escrito o por escrito signi1ìca toda expresión en palabras o números que puede ser leída,

reproducida y posteriormente comunicada e incluye información transmitida y
almacenada electrónicamente;

especificación técnica significa una especificación que establece las características de las
mercancías a ser adquiridas o sus procesos y métodos de producción conexos, o las

características de servicios a ser adquiridos o sus métodos de operación relacionados,
incluyendo las disposiciones administrativas aplicables y los requisitos relacionados con
los procedimientos de evaluación que una entidad fija. Una especificación técnica
también puede incluir o referirse exclusivamente a materias relativas a terminología,
símbolos, embalaje, o requisitos de marcado o etiquetado aplicables a una mercancía,

proceso, servicio, o método de producción u operación;

procedimientos de licitación abiertos significa cualquier tipo de método de contratación
de una Pare, excepto métodos de contratación directa según lo establecido en cl Artículo
9.9.2, siempre que dichos métodos sean consistentes con este Capítulo;

proveedor significa una persona que ha provisto, provee o podría proveer mercancías o

servicios a una entidad contratante;

publicar significa difundir información a través de un medio electrónico o en papel que
se distribuye ampliamente y se encuentre facilmente disponible al público en general; y

servicios incluye servicios de construcción, a menos que se especifìque lo contrario.

Anexo 9,1

Contratación Pública

Sección A: Entidades de Gobierno Central

l. Este Capítulo se aplica a las entidades del Gobierno Central incluidas en la Lista

de cada Pare correspondiente a esta Sección, donde el valor de la contratación está
estimado, de acuerdo con el párrafo i de la Sección i, para igualar o exceder:

(a) para contrataciones de mercancías y servicios: US$193,OOO; y
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(b) para contrataciones de servicios de construcción: LJS$7,407,000.

Los valores monetarios de los umbrales establecidos en estos párrafos se aj ustarán de
acuerdo con la Sección I de este Anexo.

2. Salvo que aquí se especifique lo contrario, este Capítulo cubre a todas las

agencias subordinadas a aquellas entidades listadas en la Lista de cada Parte en esta
Sección.

Lista de Panamá

i. Asamblea Legislativa

2. Contraloría General de la República

3. Ministerio de Comercio e Industrias

4. Ministerio de Desarrollo Agropecuario (Nota l)

5. Ministerio de Economía y Finanzas

6. Ministerio de Educación (Nota 2)

7. Ministerio de Gobierno y Justicia (Nota 3)

8. Ministerio de la de Desarrollo Social

9. Ministerio de Obras Públicas

lO. Ministerio de la Presidencia (Notas 3 y 4)

i i. Ministerio de Relaciones Exteriores

12. Ministerio de Salud (Nota 5)

13. Ministerio de Trabajo y Desarrollo Laboral

14. Ministerio de Vivienda

15. Ministerio Público (Nota 6)

i 6. Órgano Judicial

Notas de la Lista de Panamá

l. Ministerio de Desarrollo Agropecuario: Este Capítulo no cubre las contrataciones

públicas de productos agrícolas vinculadas al apoyo y desarrollo de la agricultura, ni a
los programas de ayuda alimentaria.

2. Ministerio de Educación: Este capítulo no cubre las contrataciones públicas de

mercancías clasificadas bajo las Divisiones de la ClasificaciÓn Central de Productos de
las Naciones Unidas 1.0 (CPC versión 1.0), listadas a continuación:

21 Carne, pescado, ffutas, legumbres, aceites y grasas
22 Productos lácteos

23 Productos de molinería y almidones y sus productos; otros productos
alimenticios

24 Bebidas
26 Hilados e hilos; tejidos de fibras textiles, incluso afelpados
27 Artículos textiles (excepto prendas de vestir)
28 Tejidos de punto o ganchilo; prendas de vestir
29 Cuero y productos de cuero; calzado

3. Ministerio de Gobierno y Justicia v el Ministerio de la Presidencia: Este Capítulo

no cubre las contrataciones públicas de mercancías o servicios listados a continuación,
llevadas a cabo por o en representación de la Policía Nacional, el Servicio Aéreo
Nacional, el Serviçio Marítimo Nacional, la Dirección lnstitucional en Asuntos de
Seguridad Pública, y el Departamento Nacional de Corrección del Ministerio de
Gobierno y Justicia o del Servicio de Protección Institucional del Ministerio de la
Presidencia:
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(a) mercancías clasificadas bajo las siguientes Divisiones y Grupos del CPC

versión 1.0:

21 Care, pescado, frutas, legumbres, aceites y grasas
22 Productos lácteos

23 Productos de molinería y almidones y sus productos; otros
productos alimenticios

24 Bebidas
26 Hilados e hilos; tejidos de fibras textiles, incluso afelpados
27 Artículos textiles (excepto prendas de vestir)
28 Tejidos de punto o ganchilo; prendas de vestir
29 Cuero y productos de cuero; calzado

431 Motores y turbinas y sus pares
447 Armas y municiones, y sus pares y piezas
491 Vehículos automotores, remolques y semirremolques; y sus partes,. .

piezas y accesonos
496 Aeronaves y naves espaciales, y sus partes y piezas

(b) las contrataciones públicas de los servicios de comida servida (comidas

calientes).

4. Ministerio de la Presidencia: Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas

de mercancías o servicios, IIcvadas a cabo por o en representaciÓn de la Secretaria del
Consejo de Seguridad Pública, la Defensa Nacional, o el Fondo de Inversión SociaL.

5. Ministerio de Salud: Este Capítulo no cubre lo siguiente:

(a) contrataciones públicas realizadas en promoción de los programas de
protección de la salud publica incluyendo la prevención de VIH/SIDA,
tuberculosis, malaria, meningitis, enfermedad de Chagas, Leishmaniasis u
otras epidemias; o

(b) contrataciones públicas de vacunas para la prevencion de tuberculosis,
polio, difteria, tos ferina, tétano, sarampión, paperas, rubéola, meningitis
(Meningococcica), neumococos (pneumococcus), rabia humana, varicela,
influenza, hepatitis A, hepatitis B, Haemophilus influenza tipo B, y fiebre
amarilla que son compradas a través de una organización internacional sin
Ünes de lucro como la OMS y la UNICEF en base a un acuerdo o arreglo.

6. Ministerio Público: Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas de

mercancías o servicios listados a continuación, por o en representación de la Policía

Técnica Judicial:

(a) mercancías clasificadas bajo las siguientes Divisiones y Grupos del CPC

versión 1.0:

2 i Carne, pescado, frutas, legumbres, aceites y grasas

22 Productos lácteos

23 Productos de molinería y almidones y sus productos; otros
productos alimenticios

24 Bebidas
447 Armas y municiones, y sus partes y piezas
491 Vehículos automotores, remolques y semírremolques; y sus partes,. .

piezas y accesorios

(b) las contrataciones públicas de los serViCIOS de hostelería (comidas
calientes ).
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l.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

B.

9.

10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
3L.

32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.

ø

7. Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas para la emisión de monedas,

papel moneda o timbres fiscales o estampillas.

Lista de los Estados lJ nidos

Advisory C'ommission on 1ntergovernmental Relations

African Development Foundation
Alaska Natural Gas Transportation 5;ystem

American Baule Monuments Commission
Appalachian Regional Commission
Broadcasting Board al"Governors
Commission on Civil Rights
('ommission al"Fine Arts
Commodily Futures Trading Commission
('onsumer Product ""'altty Commission
Corporation.lÓr National and Communily Service
Delaware River Basin Commission
Departmenl ofAgriculiure (Nota 1)
Departmenl ofCommerce (Nota 2)
Department ajDelense (Nota 3)
Departmenl al"A'ducation
Department ofEnergy (Nota 4)
Department ojHealth and Human S'ervices
Department al"Homeland Securily (Nota 5)
Department al"Housing and Urhan Development
Departmenl atihe Interior, including the Bureau al"Reclamation
Department alJustice
Department (~lLahor
Department (~l"¡""'tate

Department alTransportation (Nota 6)
Department althe Treasury

/Jepartment al" Veterans A..fairs
Environmental ProteCiion Agem.y
Hqual Hmploymenl (lpportunity Commission
Executive Office ofthe President.. .
L'xport-Import Bank al"the United States
Farm Credil Administration
f'ederal Communications Commission
Federal Crup Insurance Corporation
Federal Deposil /nsurance Corporation
Federal F.lection Commission
Federal Home Loan Mortgage Corporation
Federal Housing Finance Board
Federal Maritime ('ommission

Federal Mediation and Conciliation Service
Federal Mine Sajety and Healih Review Commission
Federal Prison Industries, Inc.
Federal Reserve ,~ystem

Federal Retirement J'hriji lnvestment Board
Federal Trade Commission
General Services Administration (Nota 7)
Government Nalional Mortgage Association
Holocaust Memorial Council
/nter-American Foundation
Merit S'ystems ProteCiion Board
National Aeronautics and Space Administration (NASA)
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52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.

63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

71.

72.

73.

74.
75.

76.

77.

78.

National Archives and Records Administration
National Capital Planning Commission
National CommissÙm on Lihraries and Infòrmation Science
National Council on Disabilily
National ('redil Union Administration
National Foundation on the Arts and HumanWes
National Lahor RelatÙms Board
National Mediation Board
National5,'cience Foundation
National Transportation Safety Board
Nuclear Regulatory CommissÙm
OccupaÜonal Sqfèty and Health Review Commission
Offìce at Government Ethics
Oflìce otthe Nuclear Waste Nef.r otiator.. .
qffìce afPersonnel Management
(lffice afSpecial (dounsel
Ojlìce ofThrtlì Supervision
Overseas Private lnvestment Corporation
Peace Corps
Railroad Retirement Board
SecurWes and Exchange Commission
Selective Service SYS'em

,""mal! Business Administration
,t.'milhsonian Institution

5,'usquehanna River Basin Commission
United States A/?en(y'/Ór International Development (Note 8)
United States International Trade Commission

Notas a la Lista de los Estados Unidos

l. DetJarlmenl ofAflriculture: Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas de

mercancías agrícolas realizadas para fomentar los programas de apoyo a la agricultura o a
los programas de alimentación humana.

2. Department otCommerce: Este Capítulo no cubre las actividades de construcción
de barcos de la u.s. National Oceanic and Atmospheric Administration (NOAA).

3. DetJartment olDeli!nse:

(a) Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas de las mercancías
listados a continuación (para una lista completa del la Clasifìcación

Federal de Abastecimiento de los Estados Unidos (U.s. Federal Supply

C'lasstfìcation), ver http://www(fèdbizopps.gov/classCodesl.html:

(i) FSC 11
FSC 18
FSC 19

Pertrechos Nucleares
Vehículos Espaciales
Barcos, Embarcaciones Pequeñas, Flotadores y
Muelles Flotantes (la pare de esta clasificación
defìnida como embarcación naval o como
componentes importantes del casco o de la

superestructura)
Equipo Marítimo y Equipo para Barcos (la parte de
esta clasificación definida como embarcación naval
o como componentes importantes del casco o de la
superestructura)

FSC 20
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FSC 2310

FSC 2350

FSC 51
FSC 52
FSC 60

FSC 8140

FSC 83

FSC 84

FSC 89

Vehículos motorizados para pasaieros (buses
solamente)
Vehículos de Combate, Asalto y Táctica,
Encarlados
Herramientas de mano
Herramientas de Medida
Materiales, Componentes Ensamblados y
Accesorios de Fibra Óptica.
Cajas, Paquetes y Contenedores Especiales para

Municiones y Pertrechos Nucleares.
Textiles, Productos de cuero, Pieles, Prendas de
Vestir, Calzado, Tiendas de Campaña y Banderas.
(todos los elementos de esta clasificación, con
excepción de alfìeres, agujas, estuches de costura,
estandares, astas de bandera y can1Îones insignia)

Ropa, Equipo Individual e Insignia (todos los
elementos con excepción de la subclase 8460

(equipaje);
Subsistencia (todos los elementos con excepción de
la subelase 8975 - Productos del tabaco);

(ii) "Metales especiales", deíìnidos como aceros tùndidos en
instalaciones de íùndición de acero ubicadas en los Estados Unidos
o sus posesiones, cuando el contenido máximo de la aleación
exceda uno o más de los siguientes límites, deberá ser utilizado en
productos adquiridos por el Department ol De./ènse: (l)
manganeso, 1,65 por ciento; silicio, 0,60 por ciento; o cobre, 0,60
por ciento; o que contenga más de un 0,25 por ciento de
cualesquiera de los siguientes elementos: aluminio, cromo, cobalto,
colombio, molibdeno, níquel, titanio, tungsteno, o vanadio: (2)
aleaciones metálicas consistentes de níquel, hierro niquelado y

aleaciones con base de cobalto, que contengan un total de más de
10 por ciento de otros metales en aleación (excepto hierro); (3)
titanio o aleaciones de titanio; y (4) aleaciones con base de
circonio: y

(b) Las mercancías listadas en las siguientes categorías del FSC generalmente

no se encuentran cubiertas por el Capítulo debido a la aplicación del
Artículo 21.2 (Seguridad Nacional):

FSC 1 O

FSC 12
FSC 13
FSC 14
FSC 15

FSC 16
FSC 17

FSC 19

FSC 20
FSC 28
FSC 31
FSC 58
FSC 59
FSC 95

Armas
Equipo de Control de Incendios
Municiones y Explosivos
Misiles Dirigidos
Componentes estructurales para aeronaves y para el
arazón deaeronaves

Componentes y Accesorios para aeronaves
Equipo para el despegue, el aterrizaie y el manejo en tierra
de aeronaves
Barcos, Embarcaciones Pequeñas, Flotadores y Muelles

Flotantes
Equipo Marítimo y para Barcos
Motores, Turbinas y Componentes
Balineras
Radiación de Comunicaciones, Detección y Coherente
Componentes de Equipo Eléctrico y Electrónico
Barras de Metal, Láminas y Figuras

92

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 92



4. Devartment ofEnerf!: Este Capítulo no se aplica a las contrataciones públicas de
seguridad nacional realizadas para salvaguardar materiales o tecnologías nucleares,

efectuadas conforme a la autoridad del AtomÙ: Energy Aci, o las compras de aceites
relacionadas con la Reserva Estratégica de Petróleo (S'trategic Petroleum Reserve).

5. Department otHomeland 5,'ewrity:

(a) Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas de la Transportation
5lecurity Administration.

(b) Las consideraciones de seguridad nacional aplicables al Department oi
Defense son igualmente aplicables al U.S. Coast Guard.

6. Devarimeni otTransvoriation: Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas

del Federal Aviation Administration.

7. General Services Administration: Este Capítulo no cubre las contrataciones

públicas de mercancías en las siguientes categorías del FSC:

FSC 51

FSC 52
FSC 7340

Herramientas de mano
Herramientas de Medición
Cuchilería y Cubiertos

Sección B: Entidades Gubernamentales a nivel Sub-Central

1. Este Capítulo se aplica a las entidades del Gobierno a nivel sub-central incluidas

en la Lista de cada Pare para esta Sección, donde el valor de las contrataciones públicas
se ha estimado de conformidad con el párrafo 1 de la Sección 1, que sea igualo superior
a:

(a) para contrataciones públicas de mercancías y servicios: US $526,000; y

(b) para contrataciones públicas de servicios de construcción: US $7,407,000.

Los umbrales monetarios establecidos en este párrafo se ajustarán de acuerdo con la
Sección 1 de este Anexo.

2. Dentro de los dos años siguientes a la entrada en vigencia de este Tratado, las

Partes deberán considerar, y si fuera apropiado, abordar cualquier asunto que haya
surgido con respecto a la implementación de las disposiciones sobre denegación de

benefìcios en las Listas de cada Pare a esta Sección.

3. Por el periodo de un año después de la entrada en vigencia de este Tratado, las

Partes continuarán las consultas con sus respectivas entidades sub-centrales con miras a
obtener compromisos de dichas entidades, de manera voluntaria y recíproca, para cubrir
las contrataciones públicas bajo este Capítulo.

4. Para propósitos de esta Sección:

(a) estado participante significa un estado incluido en la Lista de los Estados

Unidos;

(b) unidad participante significa una unidad sub-central de gobierno incluida en la

Lista de Panamá;
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(c) lugar principal de negocios signifìca la casa matriz o la oficina principal de una

empresa, o cualquier otro lugar donde los negocios de la empresa son manejados,
conducidos u operados.

Lista de Panamá

Provincia Distrito

Bocas del Toro Bocas del Toro
Chiriquí Grande
Changuinola

Coclé Aguadulcc
Antón
La Pintada
Natá
Olá
Penonomé

Colón Colón
Chagrcs
Donoso
Portobelo
Santa Isabel

Chiriquí Alanje
Barú
BoquerÓn
Boquete
Bugaba
David
Dolega
Gualaca
Remedios
Renacimiento
San Lorenzo
Tolé
San Félix

Darién Chepigana
Pinogana

Herrera Chitré
Las Minas
Los Pozos
ücú
Parita
Pesé
Santa Marta

Los Santos Guararé
Las Tablas
Los Santos

Macaracas
Pedasí
Pocrí
T onosí
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Panamá Araij án
Bal boa
Capira
Chame
Chepo
Chimán
La Chorrera
Panamá
San Carlos
San Miguelito

T aboga

Veraguas Atalaya
Calobre
Cañazas
La Mesa
Las Palmas
Montijo
Río De Jesús

San Francisco
Santa Fé
Santiago
Soná
Mariato

Comarca Emberá Cémaco
Sam bú

Comarca Ngobe N urum

Bugle Kankintú
Besiko
Mirono
Kusapin
Muna
Nole Duima

Notas a la Lista de Panamá

1. Una unidad participante puede denegar los bene1Ïcios de esta seCClOn a un

proveedor de los Estados Unidos, salvo que el proveedor cumpla con una o más de las
condiciones establecidas en los subpárafos (a) al (c).

(a) Contrataciones públicas de Mercancías:

(i) El proveedor ofrece suministrar una mercancía de los Estados
Unidos, según lo establecido en el Artículo 9.2.3 y tiene su lugar
principal de negocios en un estado paricipantc, o es directa o
indirectamente propiedad de o controlada por una empresa que
tiene su lugar principal de negocios en un estado participante; o

(ii) El proveedor ofrece suministrar una mercancía quc es producida o

ensamblada de manera sustancial en uno o más de los estados
paricipantes. Una mercancía será considerada que es producida o
ensamblada de manera sustancial cn uno o más de los estados
paricipantes si la producción o el ensamblaje en el(los) estado(s)
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parIcipante(s) representa el 51 por ciento o más del valor de dicho
mercancía.

(b) Contrataciones públicas de Servicios distintos de los Servicios de

Construcción:

(i) El proveedor ofrece suministrar un servicio, distinto de los
servicios de construcción, y tiene su lugar principal de negocios en
un estado participante, o es directa o indirectamente propiedad de o
controlada por una empresa que tiene su lugar principal de
negocios en un estado paricipante; o

(ii) El proveedor ofrece suministrar un servicio, distinto de los
servicios de construcción, que es realizado de manera sustancial en
uno o más de los estados paricipantes. Un servicio, distinto de los
servicios de construcción, será considerado que se realiza de
manera sustancial en uno o más de los estados paricipantes si la
realizaciÓn de dicho servicio en el(los) estado(s) participante(s)
representa el 51 por ciento o más del valor de dicho servicio.

(c) Contrataciones pÚblicas de Servicios de ConstrucciÓn:

El proveedor está ofreciendo suministrar servicios de construcción, el
proveedor tiene su principal lugar de negocios en un estado participante, o
es directa o indirectamente propiedad de o controlada por una empresa que
tiene su lugar principal de negocios en un estado paricipante

2. Una unidad paricipante permitirá a un proveedor auto certifïcar que cumple las

condiciones establecidas en el párrafo 1. Si la unidad participante considera que la

certifìcación es errónea o no fundamentada, luego de consultas con el proveedor,
permitirá al proveedor recurrir dicha determinación de acuerdo con el Artículo 9.15.

Lista de los Estados U nidos

Arkansas
Agencias del Poder Ejecutivo, incluyendo las universidades

Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas del Offìce 01' Fish and Game o los
servicios de construcción.

Colorado
Agencias del Poder Ejecutivo

Florida *
Agencias del Poder Ejecutivo

IUinois*
Department al'C'entral Management lS'ervices

MississiDDi
Department ofFinance and Administralion
Para la entidad listada para Mississippi, este Capítulo no cubre las contrataciones públicas
de servicios.

New Y ork*
Agencias Estatales
Sistema universitario estatal
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Autoridades públicas y corporaciones de benefìcio público.

1. Para las entidades listadas por New York, este Capítulo no cubre a las autoridades

públicas y corporaciones de beneficio público con mandatos multi-estado.

2. Para las entidades listadas por New York, este Capítulo no cubre las

contrataciones públicas de carros de tránsito, buses o equipo relacionado.

Puerto Rico
Department ofState
Depariment ofJustice
Departmeni o.lthe Treasury
Department alL'conomic lJevelopment and Commerce
Department afLahor and lluman Resources

Departmeni alNatural and L'nvironmental Resources

Department alConsumer Alfairs
Department alS'ports and Recreation

Para las cntidades listadas por Puerto Rico este Capítulo no cubre las contratacioncs
públicas de los servicios de construcción.

Texas
Texas Building and Procurement CommissÙm

Para las entidades listadas en Texas, este Capítulo no aplica a las preferencias para: (1)
vehículos automotores; (2) agentes de viaje ubicados en Tcxas; o (3) pavimento asfìiltico
fabricado de desechos de llantas en plantas localizadas en Texas.

Utah
Agencias del Poder Ejecutivo

Notas a la Lista de los Estados lJnidos

1. En el caso de los estados marcados por un asterisco (*), indicando restricciones

preexistentes, este Capítulo no se aplica a las contrataciones públicas de acero de calidad
de construcción (incluyendo requisitos para subcontratos), vehículos motorizados o

carbón.

2. Este Capítulo no se aplica a las preferencias o restricciones asociadas con los

programas que promueven el desarrollo de áreas marginales o negocios propiedad de
minorías, veteranos discapacitados, o mujeres.

3. Nada en este Anexo deberá ser interpretado en el sentido de impedir a cualquier
entidad estatal, la aplicaciÓn de restricciones que promuevan la calidad ambiental general
en el estado, siempre y cuando dichas restricciones no constituyan barreras encubiertas al
comercio internacional.

4. Este Capítulo no se aplica a las contrataciones públicas realizadas por una entidad

cubierta en nombre de una entidad no cubierta de un nivel gubernamental distinto.

5. Este Capítulo no se aplica a las restricciones adjuntas fondos Federales para

proyectos de transporte masivo y autopistas.

6. Este Capítulo no aplica a las contrataciones públicas de los servicios de

impresión.
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7. Una entidad contratante de un estado participante puede denegar los beneíìcios de

esta sección a los proveedores de Panamá, salvo que el proveedor cumpla con alguna de
las condiciones aplicables establecidas en los supárafos (a) al (c):

(a) Contrataciones públicas de Mercancías:

(i) El proveedor ofrece suministrar una mercancía de Panamá, según
lo establecido en el Artículo 9.2.3 y tiene su lugar principal de

negocios en una unidad paricipante, o es directa o indirectamente
propiedad de o controlada por una empresa que tiene su lugar
principal de negocios en una unidad participante; o

(ii) El proveedor ofrece suministrar una mercancía que es producida

o ensamblada de manera sustancial en una o más de las unidades
participantes. Una mercancía será considerada que es producida o
ensamblada de manera sustancial en una o más de las unidades
participantes si la producción o el ensamblaje en la(s) unidad(es)
partici pante(s) representa el 51 por ciento o más del valor de dicho
mercancía.

(b) Contrataciones públicas de Servicios distintos de los Servicios de

Construcción:

(i) El proveedor ofrece suministrar un servicio, distinto del servicio

de construcción, y tiene su lugar principal de negocios en una
unidad paricipante, o es directa o indirectamente propiedad de o

controlada por una empresa que tiene su lugar principal de
negocios en una unidad participante; o

(ii) El proveedor offece suministrar un servicio, distinto de los
servicios de construcción, que es realizado de manera sustancial en
uno o más de las unidades paricipantes. Un servicio, distinto de al
servicio de construcción, será considerado que se realiza de manera
sustancial en uno o más de las unidades paricipantes si la
realización de dicho servicio en la unidad o unidades

paricipante(s) representa el 51 por ciento o más del valor de dicho
servicio.

(c) Contrataciones públicas de Servicios de Construcción:

El proveedor está ofreciendo suministrar servicios de construcción, el
proveedor tiene su principal lugar de negocios en una unidad participante,
o es directa o indirectamente propiedad de o controlada por una empresa
que tiene su lugar principal de negocios en una unidad participante

8. Una entidad contratante de un estado participante permitirá a un proveedor auto
certiíìcar que cumple las condiciones establecidas en el párafo 7. Si la entidad

contratante del estado considera que la certifìcación es errónea o no fundamentada, la
entidad contratante, luego de consultas con el proveedor, permitirá al proveedor recurir
dicha determinación de acuerdo con el Artículo 9.15.

Sección C: Otras Entidades de Gobierno

l. Este Capítulo se aplica a las otras entidades cubiertas incluidas en la Lista de cada

Pare de esta Sección, donde el valor de la contratación está estimado, de acuerdo con el
párafo 1 de la Sección l, para igualar o exceder:
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(a) para contrataciones de mercancías y servicios:

(i) Entidades de la Lista A: LJS$250,000; o

(ii) Entidades de la Lista B: US$593,OOO; y

(b) para contrataciones de servicios de construcción para Entidades de la

Lista A y la Lista B: US$7,407,000.

Los valores monetarios de los umbrales establecidos en los subpárratÖs (a)(ii) and (b) se
ajustarán de acuerdo con la Sección 1 de este Anexo.

2. Salvo que se especifique lo contrario, este Capítulo cubre a todas las agencias

subordinadas a aquellas entidades incluidas en la Lista de cada Pare.

Lista de Panamá

Lista A:
1. Autoridad de Aeronáutica C'ivil

2. Autoridad de la Micro Pequeña y Mediana Empresa

3. Autoridad del Tránsito y Transporte Terrestre (Nota 1)

4. Autoridad Marítima de Panamá
5. Autoridad Nacional del Ambiente

6. Banco de Desarrollo Agropecuario

7. Bingos Nacionales

8. Autoridad de ProtecciÓn al ('onsumidor y Defensa de la C'ompetencia

9. Comisión Nacional de Valores

10. Defensoría del Puehlo

ii. Autoridad Nacional de los Servicios Públicos
i2. instituto de investigaciÓn Agropecuaria

i3. instituto de Mercadeo Agropecuario

i4. instituto de Seguro Agropecuario

i5. instituto Nacional de Cultura

16. Instituto Nacional de Deportes

i7. instituto Nacional de Formación Pro/èsional y CapacitaciÓn para el Desarrollo

Humano
18. Instituto Panameño AutÓnomo Cdooperativo

i9. Instituto Panameño de HabilitaciÓn Especial

20. instituto Panameño de Turismo

21. instituto para la Formación y Aprovechamiento de Recursos Humanos

22. Registro Púhlico de Panamá

23. S'istema de Ahorro y CapitalizaciÓn de Pensiones (SIACAP)

24. Superintendencia de Bancos

25. Universidad AutÓnoma de Chiriquí

26. Universidad E\pecializada de las Américas

27. Universidad TecnolÓgica de Panamá

28. Zona Lihre de Colón

39. Empresa de transmisión Eléctrica

30. Instituto de Acueductos y Alcantarilados Nacionales

Notas a la Lista de Panamá

1. Autoridad del Tránsito V Tramporte Terrestre: Este Capítulo no cubre las

contrataciones públicas de placas de identifìcación o calcomanías para vehículos
automotores o bicicletas.
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Lista de los Estados Unidos

Lista A:
1. Tennessee Valley Auihorily

2. Bonneville Pvwer Administration

3. Western Area Power Administration

4. Southeastern Power Administration

5. Southwestern Power Administration

6. St. Lawrence 5ìeaway Development Corporation

Lista B:

Rural Utililies Service (Nota 1)

Notas a la Lista de los Estados Unidos

l. El Rural Utilites Service no aplicará los requisitos federales de compras

nacionales impuestos como condiciones de fìnanciamiento para todos los proyectos de
generación de electricidad.

Para mayor certeza, este Capítulo no se aplica a ningún otro aspecto de las contrataciones
públicas por el Rural Utiliies S'ervice, incluyendo cualquier restricción que el Rural

Utilites ,\'ervice establece al financiamiento para proyectos de telecomunicaciones.

2. Con respecto a las contrataciones públicas por entidades incluidas en la Lista de
esta Sección, este Capítulo no se aplica a las restricciones sobre los fondos Federales para
proyectos de aeropuertos.

Sección D: Autoridad del Canal de Panamá

l. Este Capítulo se aplica a las contrataciones públicas de la Autoridad del Canal de

Panamá, donde el valor de la contratación está estimado, de acuerdo con la Sección 1 de
este Anexo, para igualar o exceder:

(a) para las contrataciones de mercancías y servicios: US$ 593,000; y

(b) para las contrataciones de servicios de construcciÓn: US$ 12,000,000 por

12 años después de la entrada en vigencia de este Tratado, y después de
esa fecha por US$ 1 0,300,000.

Los valores monetarios de los umbrales establecidos en este párrafo se ajustarán de
acuerdo con la Sección I de este Anexo.

Salvo que se especifique lo contrario, este Capítulo cubre a todas las agencias
subordinadas a esta entidad.

Notas de esta Sección

l. Este Capítulo no se aplica a las contrataciones públicas de la Autoridad del Canal

de Panamá destinadas a promover las micro, pequeñas y medianas empresas (como se
defìne en la Sección l I de este Anexo) de acuerdo con lo siguiente:

(a) La Autoridad del Canal de Panamá puede conceder a las micro, pequeñas

y medianas empresas panameñas un precio preferencial que no excederá
del diez por ciento;

100

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 100



(b) Además de lo establecido en el Artículo 9.3, Panamá notifìcará a los
Estados Unidos del establecimiento de cualquier programa de precios
preferenciales establecidos de acuerdo al literal (a); y

(c) Cualquier precio preferencial será claramente descrito en el aviso de
contratación pública o la notifìcación invitando a proveedores a participar
en la contratación pública y en la documentación relevante

correspondiente a la licitación.

2. Sin pei:iuicio de cualquier otra disposición de este Capítulo para cada uno de los

12 años fiscales siguientes a la entrada en vigencia de este Tratado, la Autoridad del
Canal de Panamá puede, a su discreción, reservar (set aside) de las obligaciones de este
Capítulo las contrataciones públicas de mercancías, servicios y servicios construcción
para nacionales panameños o proveedores propiedad de o controlados por nacionales
panameños, siempre que en cada año fìscal:

(a) el total del valor de la contratación pública de la Autoridad del Canal de

Panamá exceda los US$200 milones;

(b) el valor total de los contratos que se sujeten a reserva no exceda el diez

por ciento del valor total de los contratos para mercancías y servicios de la
Autoridad del Canal de Panamá, y cualquier combinación de ellos, y de
servicios de construcción en el año fiscal que:

(i) están cubiertos por este Capítulo; y

(ii) excedan de la base de los LJS$200 milones para el año fìscal;

(c) el total del valor de la contratación pública bajo cualquier secciÓn de la

CPC versión 1.0 que esté sujeto a reserva no podrá exceder el 20 por
ciento del total del valor de los contratos públicos que pueden ser

reservados para ese año fiscal;

3. Cuando una contratación esté sujeta a reserva de acuerdo con el párrafÓ 2, la
Autoridad del Canal de Panamá indicará claramente dicha información en la notificación
del aviso de contratación pública o la invitación a los proveedores para participar en la
contratación pública y en la documentación relevante correspondiente a la licitación;

4. Si en cualquier año fiscal el total del valor de las contrataciones públicas sujetas a

reserva por la Autoridad del Canal de Panamá excede el nivel permitido bajo el párrafo 2,
las Partes, en conjunto con la Autoridad del Canal de Panamá, consultarán con miras a
acordar un ajuste en la forma de una reducción de reservas permitidas en el año fiscal
subsiguiente;

5. Si la Autoridad del Canal de Panamá propone extender el período durante el cual

puedan ser aplicadas las reservas después del período fìscal de 12 años establecido en el
párafo 2, deberá informarlo a las Pares en el noveno año fiscal completo después de la

entrada en vigor de este Tratado. Las Pares consultarán, en conjunto con la Autoridad
del Canal de Panamá, sobre la propuesta. Si las Partes acuerdan extender el período, la
Autoridad del Canal de Panamá puede continuar la aplicación de las reservas de acuerdo
al párrafo 2 en el período adicional acordado por las Pares.

6. Panamá preparará un informe anual que contenga suficientes detalles para
establecer que las reservas han sido aplicadas en concordancia con el párrafo 2.

7. El período mínimo de 40 días establecido en el Artículo 9.5.1 no aplica a la
Autoridad del Canal de Panamá La Autoridad del Canal de Panamá dará a los
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proveedores sufìciente tiempo para preparar y remitir ofertas adecuadas, tomando en
cuenta la naturaleza y la complejidad de la contratación pública. Sin embargo, la
Autoridad del Canal de Panamá, en ningún caso, dará menos de cinco días laborables
desde el día en que la notificación del aviso de contratación pública fue publicada en la
Internet hasta el día final establecido para la remisión de las ofertas.

8. El Artículo 9.15.2 no aplica a la Autoridad del Canal de Panamá.

9. Sin pei:juicio de lo dispuesto en el Artículo 9.15.6(a), la Autoridad del Canal de

Panamá no dará menos de cinco días laborables para que los proveedores preparen y
remitan los recursos por escrito, en el entendido que dicho período comienza el primer
día laborable siguiente a la publicación en el Internet del anuncio del otorgamiento de un
contrato.

10 Las contrataciones públicas de la Autoridad del Canal de Panamá están excluidas
de la aplicación el Anexo 20.2 (Anulación o Menoscabo).

Sección E: Mercancías

Este Capítulo se aplica a todos las mercancías adquiridos por las entidades

listadas en las Secciones A a la D, con sujeción a las Notas de las respectivas Secciones y
a las Notas Generales.

Sección F: Servicios

Este Capítulo se aplica a todos los servicios adquiridos por las entidades listadas
en las Secciones A a la O, con sujeción a las Notas de las respectivas Secciones, las
Notas Generales, y las Notas a esta SecciÓn, excepto a los servicios excluidos de las listas
de cada Parte. Todos los servicios cubiertos por esta SecciÓn están sujetos a las medidas
existentes incluidas en las listas de cada Pare al Anexo I

Lista de Panamá

Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas de los siguientes servicios,
como se establecen en el CPC Versión 1.0 y el sistema Común de Clasificación

Código Descripción de CPC versión 1.0. ¡Sistema Común de
Clasificación

64 Servicios de transporte por vía terrestre

66 Servicios de transporte por vía aérea

6751 Servicios de estaciones de autobuses

6781 Servicios de agencias de viaje y organización de viajes en
grupo

68111 Servicios postales: caras

681 1 2 Servicios postales: paquetes

6811 3 Servicios de atención al público en correos

681 19 Otros servicios postales
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6911 Servicios de transmisión y distribución de electricidad

692 Servicios de distribución de agua por tubería

81 Servicios de investigación y desarollo

91 Administración pública y otros servicios para la comunidad
en general; servicios de seguridad social de afiliación
obligatoria

92 Servicios de ensenanza

93 Servicios sociales y de salud

9692

0304

Servicios de juegos de azar y apuestas

Servicios de Procesamiento Automático de Datos (P AD)
para Telecomunicaciones y Transmisión, excepto por

aquellos servicios clasificados como "servicios me.jorados o
de valor agregado." Para efectos de esta disposiciÓn, la
contratación pública de "Servicios de Telecomunicaciones y
de Transmisión P AD" no incluye ni a la propiedad ni el
suministro de instalaciones para servicios de transmisiÓn de
voz o de datos.

D305 Tele-procesamiento y Tiempo compartido

D316 Servicios de Administración de Redes de Telecomunicación

D317 Servicios Automatizados de Noticias, Servicios de Datos u
Otros Servicios de Información

D399 Otros Servicios PAD y Telecomunicaciones

M Operación de Instalaciones propiedad del Gobierno

Notas a la lista de Panamá

Las excepciones a la cobertura establecidas en la Sección G de este Anexo se
aplican a esta Sección.

Lista de los Estados Unidos

Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas de los siguientes servicios,
como se indican en el Sistema Común de Clasificación (para una lista completa del
Sistema Común de Clasifìcación (Cornmon Classilìcation .\'ystem),ver
http://www.sice.oas.org/trade/najìa/chap-105.asp. ):

A. Investigación y Desarrollo

Todas las Clases

D. Servicios de Procesamiento de información y servicios de telecomunicaciones

relacionados

0304 Servicios de Telecomunicaciones y Transmisión P AD,
excepto por aquellos servicios clasificados como "servicios
mejorados o de valor agregado." Para los efectos de esta
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D305 P AD
0316
0317

disposiciÓn, la contratación pública de "Servicios de
Telecomunicaciones y de Transmisión PAO" no incluye ni a
la propiedad ni el suministro de instalaciones para servicios

de transmisión de voz o de datos.
Servicios de Tele-procesamiento y Tiempo compartido
Servicios de AdministraciÓn de Redes de Telecomunicación.
Servicios Automatizados de Noticias, Servicios de Datos u
Otros Servicios de Información.
Otros Servicios PAD y Telecomunicaciones.D399

J. Mantenimiento, Reparación, Modificación, Reconstrucción, e Instalación de

Mercancías/ Equipo
J019 Mantenimiento, Reparación, Modifìcación, ReconstrucciÓn, e Instalación

de Equipo relacionado con los barcos

J998 Reparación de Naves no nucleares

M. Operación de instalaciones propiedad del Gobierno: Toda las instalaciones
operadas por el Departmenl af Defènse, el Department af'Energy y la National
Aeronautics and S'pace Administration; y para todas las entidades:

M 180 Instalaciones para Investigación y Desarrollo.

S. Servicios Públicos: Todas las clases

V. Servicios de Transporte, Viaje y Reubicación: Todas las clases, excepto V503

Servicios de Agencias de Viajes

Notas a la lista de los Estados U nidos

Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas de los servicios para apoyar a
las fuerzas armadas en el extranjero.

Sección G: Servicios de Construcción

Este Capítulo se aplica a todos los servicios de construcciÓn adquiridos por las
entidades listadas en las Secciones A a la O, con sujeción a las Notas de las respectivas
Secciones y las Notas Generales. Todos los servicios cubiertos por esta Sección están
sujetos a las medidas existentes incluidas en las listas de Cada Parte al Anexo I

Lista de Panamá

Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas de los servicios de dragado.

Lista de los Estados lJ nidos

Este Capítulo no cubre las contrataciones públicas de los servicios de dragado.

Sección H: Notas Generales

Salvo que se haya espeeifìcado lo contrario, las Notas Generales de Cada Pare a
esta Sección se aplican sin excepción a este Capítulo, incluyendo a todas las Secciones de
este Anexo.
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Lista de Panamá

l. Este Capítulo no se aplica a:

(a) Las contrataciones públicas realizadas bajo el sistema de concesiones
otorgadas por el Estado, distintas a concesiones de contratos de obras
públicas.

(b) Medidas de contrataciones públicas destinadas a promover las micro,
pequeñas y medianas empresas, de acuerdo a lo siguientes:

(i) Por un período hasta de cinco años posteriores a la entrada en vigor

de este Tratado, Panamá puede otorgar a sus micro, pequeñas y
medianas empresas precio preferenciales, por un período, hasta por
cinco años que no excederán el diez por ciento;

(ii) En adición al Artículo 9.3, Panamá notifìeara a los Estados Unidos

de cualquier programa de precios preferenciales establecido en
concordancia con el subpárafo (b);

(iii) El precio preferencial estará claramente descrito en la notiticación

del aviso de contratación publica o la notificación invitando a los
proveedores para paricipar en una contratación publica y en los
documentos de la licitación relevantes:

(iv) Si antes de finalizar los cinco años establecidos en el subpárrafo

(a), Panamá solicita una extensión del período, las Pares
consultarán para determinar si existe una necesidad de extender el
periodo durante el cual los precios preferencial es pueden ser
aplicados, y si acuerdan que existe dicha necesidad, determinar los
términos y condiciones de dicha extensión; y

(v) Si luego de la entrada en vigencia de este Tratado, Panamá
propone implementar cualquier medida de contratación publica
destinada a otorgar una derecho exclusivo para sus micro,
pequeñas y medianas empresas para proveer mercancías o

servicios cubiertos por este Capítulo, Panamá notificará dicha
medida a los Estados Unidos y llevar a cabo consultas con los
Estados Unidos sobre la necesidad y los términos y condiciones de
dichas medidas. Panamá podrá implementar las medidas sujetas a
los términos y condiciones acordadas por las Pares.

(c) I,as contrataciones públicas de productos agrícolas vinculados a los
programas de apoyo y desarollo de la agricultura, así como programas de
ayuda alimentaria.

(d) Contrataciones públicas realizadas por una entidad panameña de una

mercancía o servicio a otras entidades panameñas.

(e) Contrataciones públicas de servicios de transporte que forman pare de, o

son complementarios a, una contratación pública.

2. El término micro, pequeña y mediana empresa significa una empresa que tiene

100 o menos empleados y ventas anuales totales de no más de US$2.S00.000.
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Lista de los Estados Unidos

1. Este Capítulo no se aplica a las reservas en favor de las pequeñas empresas o

empresas de las minorías. Las reservas incluyen cualquier forma de preferencia, como el
derecho exclusivo de proveer una mercancía o servicio y precios preferenciales.

2. Este Capítulo no se aplica a las contrataciones públicas de servicios de transporte

que forman pare de, o son complementarios a, una contratación pública.

Sección 1: Fórmula de Ajuste de los Umbrales

1. Al calcular el valor de un contrato a tìn de cerciorarse si la contratación pública

está cubierta por el Capítulo, una entidad contratante deberá incluir el total máximo
estimado de la contratación pública durante toda su duración, considerando todas las
opciones, primas, multas, comisiones, intereses y otras fucntes de ganancia u otras formas
de remuneración establecidas en dichos contratos.

2. Los umbrales en las Secciones A a la D deberán ajustarse en intervalos de dos

años donde cada ajuste tendrá efecto el primero de enero, empezando el primero de enero
del 2008.

3. Los umbrales para las mercancías y servicios de las Secciones A, H Y O Y las

entidades de la Lista B de la Sección y C, y los servicios de construcciÓn de las secciones
A a la C son la conversión a dólares de los Estados Unidos de los umbrales listados en el
Apéndice 1 de los Estados Unidos al Acuerdo sobre Contratación Pública de la OMC, los
cuales se establecen en Derechos E\peciales de Giro (DEGs) y se encuentran listados a
continuación. Cada dos años, los Estados Unidos deberá calcular los ajustes a estos
umbrales con base al promedio de las tasas diarias de conversión del dólar de Estados
Unidos en términos de los DEGs, publicados por el FMI en su publicación mensual

"Internacional Financial Statistics", para el periodo de los dos años anteriores al 1 de
octubre o al 1 de noviembre del año anterior a aquel en que el ajuste de los umbrales
tomará efecto:

(a) 130,000 Dt;Gs para las mercancías y servicios de las entidades de la
Sección A;

(b) 355,000 DtXJs para las mercancías y SCrvlCIOS de las entidades de la
Sección B; y

(c) 400,000 DEGs para las mercancías y servicios de las entidades de la Lista
B de la Sección C y la entidad de la Sección D.

(d) 5 millones DEG's para los servicios de construcción.

4. Con respecto al umbral de US$ 1 0,300,000 para los servicios de construcción de la

Sección D, los Estados Unidos calculará el valor en dólares de los Estados Unidos para el
umbral cada dos años, basado en la tasa inflacionaria de los Estados Unidos medida por
el Producer Price Index fòr Finished Goods publicado por el U. S'. Bureau o/ Labor

Statistics utilizando el periodo de dos años que fìnaliza el 3 I de octubre del año anterior
al año en que el ajuste surte efecto, y utilizando la siguiente f()rmula

10 x (1+ ni) = Ti

10 = valor del umbral en el periodo base;

ni;' tasa inflacionaria acumulada de los Estados Unidos para el ier periodo
de dos años; y

Ti = nuevo valor de umbraL.
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El umbral de US$12,000,OOO para los servicios de construcción en la Sección D no será
aj ustado.

5. Estados Unidos notificará a Panamá el valor de los nuevos umbrales calculados,

para el 15 de diciembre del año anterior al año en que los umbrales ajustados surtan

efecto.

Sección J: Mecanismos de Transición

Panamá realizará los mejores esfuerzos por cumplir con las obligaciones incluidas
en su Lista a esta Sección, durante los dos años siguientes a la fecha de entrada en

vigencia de este Tratado. Las Notas de Panamá se aplicarán durante dicho periodo de dos
años. En adelante, Panamá deberá cumplir plenamente con las obligaciones listadas en su
Lista a esta Sección.

Lista de Panamá

l. Articulo 9.5. I (40 días de limite de tiempo para los procesos de licitación) (Nota L

2. Articulo 9. I 3 (establecimiento y mantenimiento de procedimiento que declara al

proveedor no elegible para la participación) (Nota 2)

Notas

1. Articulo 9.5. 1: Para los procesos de presentación de ofertas establecidos en el

Artículo 9.5.1, Panamá dará por lo menos 30 días a los proveedores a remitir sus ofertas
luego de la publicación del aviso de contratación pública.

2. Articulo 9.13: Panamá no adoptará ninguna medida que debilite su práctica actual

con respecto al Artículo 9.13.

Capítulo Diez

Inversión

Sección A: Inversión

Artículo 10.1: Ámbito de Aplicación

1. Este Capítulo se aplica a las medidas que adopte o mantenga una Parte relativas a:

(a) los inversionistas de la otra Pare;

(b) las inversiones cubiertas; y

(c) en lo relativo a los Artículos lû.9 Y lû.ll, a todas las inversiones en el

territorio de la Pare.

2. Las obligaciones de las Partes establecidas bajo esta Sección aplicarán a una

empresa del Estado u otra persona cuando ejerzan una autoridad regulatoria,
administrativa, u otra autoridad gubernamental que le sea delegada por esa Parte.

3. Para mayor certeza, este Capítulo no obliga a ninguna Parte en relación con

cualquier acto o hecho que tuvo lugar, o cualquier situación que cesó de existir, antes de
la fecha de entrada en vigor de este Tratado.

lû7
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Artículo 10.2: Relación con Otros Capítulos

l. En el caso de cualquier inconsistencia entre este Capítulo y otro Capítulo, el otro

Capítulo prevalecerá en la medida de la inconsistencia.

2. La exigencia de una Pare de que un proveedor de servicios de la otra Parte

deposite una fìanza u otra forma de garantía financiera como condición para el suministro
transffonterizo de un servicio no hace, por sí mismo, aplicable este Capítulo a las
medidas adoptadas o mantenidas por la Pare relativas a tal suministro transfronterizo del
servicio. Este Capítulo se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por la Parte
relativas a la fìanza o garantía financiera depositada, en la medida que esa fianza o
garantía financiera sea una inversiÓn cubierta.

3. Este Capítulo no se aplica a las medidas que adopte o mantenga una Pare en la

medida que se encuentren cubiertas por el Capítulo Doce (Servicios Financieros).

Artículo 10.3: Trato Nacional

l. Cada Pare otorgará a los inversionistas de la otra Parte un trato no menos
tàvorable que el que otorgue. en circunstancias similares. a sus propios inversionistas en
lo referente al establecimiento, adquisición, expansión, administración. conducción,

operación y venta u otra fÓrma de disposición de las inversiones en su territorio.

2. Cada Parte otorgará a las inversiones cubiertas un trato no menos favorable que el

que otorgue, en circunstancias similares, a las inversiones en su territorio de sus propios
inversionistas en lo referente al establecimiento. adquisición. expansión. administración.
conducción, operación y venta u otra forma de disposición de las inversiones.

3. El trato otorgado por una Parte de conformidad con los párafos 1 y 2 significa,

respecto a un gobierno de nivel regional, un trato no menos favorable que el trato más
fàvorable que ese gobierno de nivel regional otorgue. en circunstancias similares, a los
inversionistas e inversiones de inversionistas de la Parte de la que forma parte.

Artículo 10.4: Trato de Nación Más Favorecida

l. Cada Parte otorgará a los inversionistas de la otra Parte un trato no menos

favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a los inversionistas de cualquier
país que no sea Pare, en lo referente al establecimiento. adquisición, expansión,
administración, conducción, operación y venta u otra forma de disposición de inversiones
en su territorio.

2. Cada Pare otorgará a las inversiones cubiertas un trato no menos favorable que el
que otorgue. en circunstancias similares, a las inversiones en su territorio de
inversionistas de cualquier país que no sea Parte, en lo referente al establecimiento,
adquisición, expansión, administración, conducción, operación y venta u otra forma de
disposición de inversiones.

Artículo 10.S: Nivel Mínimo de Trato 
15

1 . Cada Parte otorgará a las inversiones cubiertas un trato acorde con el derecho

internacional consuetudinario, incluido el trato justo y equitativo. así como protecciÓn y
seguridad plenas.

2. Para mayor certeza, el párafo 1 prescribe que el nivel mínimo de trato a los

15 El Artículo i 0.5 se interpretará de conformidad con el Anexo lO-A.
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extranjeros según el derecho internacional consuetudinario es el nivel mínimo de trato
que se le otorgará a las inversiones cubiertas. Los conceptos de "trato justo y equitativo"
y "protección y seguridad plenas" no requieren un tratamiento adicional o más allá de
aquél exigido por ese niveL, y no crean derechos substantivos adicionales. La obligación
en el párrafo 1 de otorgar:

(a) "trato justo y equitativo" incluye la obligaciÓn de no denegar justicia en

procedimientos criminales, civiles, o contencioso administrativos, de

acuerdo con el principio del debido proceso incorporado en los principales
sistemas legales del mundo; y

(b) "protección y seguridad plenas" exige a cada Parte otorgar el nivel de
protección policial que es exigido por el derecho internacional

consuetudinario.

3. La determinación de que se ha violado otra disposiciÓn de este Tratado, o de otro

acuerdo internacional, no establece que se ha violado este Artículo.

Artículo 10.6: Tratamiento en Caso de Contienda

1. No obstante lo dispuesto en el Artículo 10.1 3.5(b), cada Parte otorgará a los
inversionistas de la otra Pare, y a las inversiones cubiertas, un trato no discriminatorio
con respecto a las medidas que adopte o mantenga en relación a pérdidas sufridas por
inversiones en su territorio debidas a contlctos armados o contiendas civiles.

2. No obstante lo dispuesto en el párrafo 1, si un inversionista de una Pare, en
cualquiera de las situaciones referidas en el párrafo 1, sufre una pérdida en el territorio de
la otra Pare que resulte de:

(a) la requisiciÓn de su inversión cubierta o de parte de ella por las fuerzas o

autoridades de esta última Pare; o

(b) la destrucción de su inversión cubierta o de parte de el la por las fuerzas o

autoridades de esta última Parte, la cual no era requerida por la necesidad
de la situaciÓn,

esta última otorgará al inversionista la restitución o una indemnización, la cual en
cualquier caso será de conformidad con el derecho internacional consuetudinario y, con
respecto a la indemnización, será de conformidad con el Artículo 10.7.2 al 10.7.4.

3. El párrafo 1 no se aplica a las medidas existentes relativas a los subsidios o

donaciones que serían incompatibles con el Artículo 10.3, salvo por el Artículo

10. I 3.5(b).

Artículo 10.7: Expropiación e Indemnizaciónl6

l. Ninguna Parte expropiará ni nacionalizará una inversión cubierta, sea directa o

indirectamente, mediante medidas equivalentes a la expropiación o nacionalización

("expropiación"), salvo que sea:

(a) por causa de un propósito público;

(b) de una manera no discriminatoria;

16 El Artículo 10.7 se interpretará de conformidad con los Anexos 10-A y 10-8
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(c) mediante el pago pronto, adecuado y efectivo de una indemnización de
conformidad con los párrafos 2 al 4; y

(d) con apego al principio del debido proceso y al Artículo IO.5.

2. La indemnización deberá:

(a) ser pagada sin demora;

(b) ser equivalente al valor justo de mercado que tenga la inversión
expropiada inmediatamente antes que la medida expropiatoria se haya
llevado a cabo ("fecha de expropiación");

(c) no ret1ejar ningún cambio en el valor debido a que la intención de
expropiar se haya conocido con antelación a la fecha de expropiación; y

(d) ser completamente liquidable y libremente transferible.

3. Si el valor justo de mercado está denominado en una moneda de libre uso, la

indemnización pagada no será inferior al valor justo de mercado en la fecha de la
expropiación, más los intereses a una tasa comercialmente razonable por esa moneda,
acumulados desde la fecha de la expropiación hasta la fecha del pago.

4. Si el valor justo de mercado está denominado en una moneda que no es de libre

uso, la indemnización pagada - convertida a la moneda del pago al tipo de cambio vigente
en el mercado en la fecha del pago - no será inferior a:

(a) el valor justo de mercado en la fecha de la expropiación, convertida a una

moneda de libre uso al tipo de cambio vigente en el mercado en esa fecha,
más

(b) los intereses, a una tasa comercialmente razonablc por esa moneda de libre

uso, acumulados desde la fecha de la expropiación hasta la fecha del pago.

5. Este Artículo no se aplica a la emisión de licencias obligatorias otorgadas en

relación a derechos de propiedad intelectual de conformidad con el Acuerdo ADPIC, o a
la revocación, limitación o creación de derechos de propiedad intelectual, en la medida
que dicha emisión, revocación, limitación o creación sea consistente con el Capítulo

Quince (Derechos de Propiedad Intelectual). 

17

Artículo i 0,8: Transferencias

1. Cada Pare permitirá que todas las transferencias relacionadas con una inversión
cubierta se hagan libremente y sin demora desde y hacia su territorio. Dichas
transferencias incluyen:

(a) aportes de capital;

(b) utilidades, dividendos, ganancias de capital, y el producto de la venta o

liquidación, total o parcial de la inversión cubierta;

(c) intereses, pagos por regalías, gastos por administración, asistencia técnica

y otros cargos;

17 Para mayor certeza, la referencia al "Acuerdo ADPIC" en el párrafo 5 incluye cualquier dispensa que

esté en vigor entre las Partes de cualquier disposición de ese Acuerdo otorgada por los miembros de la
OMe de conformidad con el Acuerdo de la OMe.
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(d) pagos realizados conforme a un contrato, incluyendo un contrato de
préstamo;

(e) pagos efectuados de conformidad con el Artículo 10.6.1 Y 10.6.2 y el
Artículo 10.7; y

(t) pagos derivados de una controversia.

2. Cada Parte permitirá que las transferencias relacionadas con una inversión
cubierta se realicen en una moneda de libre uso al tipo de cambio vigente en el mercado
en el momento de la transferencia.

3. Cada Pare permitirá que las transferencias de ganancias en especie relacionadas
con una inversión cubierta se hagan según se autorice o se especitìque en un acuerdo

escrito entre la Parte y una inversión cubierta o un inversionista de la otra Parte.

4. Sin perjuicio de los párrafos 1 al 3, una Pare podrá impedir la realización de una

transferencia, por medio de la aplicación equitativa, no discriminatoria y de buena fe de
sus leyes relativas a:

(a) quiebra, insolvencia o protección de los derechos de los acreedores;

(b) emisión, comercio u operaciones de valores, futuros, opciones o derivados;

(c) infracciones penales;

(d) reportes fìnancieros o mantenimiento de registros de transferencias cuando

sea necesario para colaborar con las autoridades responsables del
cumplimiento de la ley o de regulación financiera; o

(e) garantía del cumplimiento de órdenes o fallos en procedimientos 
judiciales

o administrativos.

Artículo 10.9: Requisitos de Desempeno

l. Ninguna Parte podrá, en relación con el establecímiento, adquisición, expansión,

administración, conducción. operación o venta o cualquier otra forma de disposición de
una inversión de un inversionista de una Pare o de un país que no sea Parte en su
territorio, imponer ni hacer cumplir cualquiera de los siguientes requisitos o hacer
cumplir cualquier obligaciÓn o compromiso para:

(a) exportar un determinado nivel o porcentaje de mercancías o servicios;

(b) alcanzar un determinado grado o porcentaje de contenido nacional;

(c) comprar, utilizar u otorgar preferencia a mercancías producidas en su
territorio, o adquirir mercancías de personas en su territorio;

(d) relacionar en cualquier forma el volumen o valor de las importaciones con

el volumen o valor de las exportaciones, o con el monto de las entradas de
divisas asociadas con dicha inversión;

(e) restringir las ventas en su territorio de las mercancías o servicios que tal

inversión produce o presta, relacionando de cualquier manera dichas

ventas al volumen o valor de sus exportaciones o a las ganancias que

generen en divisas;

1 1 1
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(1) transferir a una persona en su territorio tecnología, un proceso productivo

u otro conocimiento de su propiedad; o

(g) actuar como el proveedor exclusivo desde el territorio de la Parte de las
mercancías que tal inversión produce o los servicios que suministre para un
mercado regional específico o al mercado mundiaL.

2. Ninguna de Parte condicionará la recepción de una ventaja o que se continúe

recibiendo la misma, en relación con el establecimiento, adquisición, expansión,

administración, conducción, operación, o venta o cualquier otra forma de disposición de
una inversión en su territorio por pare de un inversionista de una Pare o de un país que
no sea Pare, al cumplimiento de cualquiera de los siguientes requisitos:

(a) alcanzar un determinado grado o porcentaje de contenido nacional;

(b) comprar, utilizar u otorgar preferencia a mercancías producidas en su

territorio, o a adquirir mercancías de personas en su territorio;

(c) relacionar, en cualquier fÓrma, el volumen o valor de las importaciones
con el volumen o valor de las exportaciones, o con el monto de las
entradas de divisas asociada') con dicha inversión; o

(d) restringir las ventas en su territorio de las mercancías o servicios que tal

inversión produce o suministra, relacionando de cualquier manera dichas
ventas al volumen o valor de sus exportaciones o a las ganancias que

generen en divisas.

3. (a) Nada de lo dispuesto en el párrafo 2 se interpretará como impedimento
para que una Parte condicione la recepción de una ventaja o la
continuación de su recepción, en relación con una inversión en su
territorio por partc de un inversionista de un país Pare o de un país que no
sea Pare, al cumplimiento de un requisito de que ubique la producción,
suministre servicios, capacite o emplee trabajadores, construya o amplíe
instalaciones pariculares, o lleve a cabo investigación y desarrollo, cn su
territorio.

(b) El párafo L (f) no se aplica:

(i) cuando una Parte autoriza el uso de un derecho de propiedad
intelectual de conformidad con el Artículo 31 del Acuerdo ADPIC
o a las medidas que exijan la divulgación de información de

dominio privado que se encuentre dentro del ámbito de aplicacíón,
y sean compatibles con el Artículo 39 del Acuerdo AOPIC;18 o

(ii) cuando el requisito se imponga o la obligación o el compromiso se

hagan cumplir por un tribunal judicial o administrativo o una
autoridad de competencia, para remediar una práctica que ha sido
determinada después de un procedimiento judicial o administrativo
como anticompetitiva conforme a las leyes de competencia de la
Parte.l'!

(c) Siempre que dichas medidas no se apliquen de manera arbitraria o

18 Para mayor certeza, la referencia al "Acuerdo ADPIC" en el párrat() 3(b)(i) incluye cualquier dispensa

que esté en vigor entre las Partes de cualquier disposición de ese Acuerdo otorgada por los miembros de la
OMe de conformidad con el Acuerdo de la OMe.

19 Las Pares reconocen que una patente no necesariamente contìere poder en el mercado.
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injustificada, y siempre que tales medidas no constituyan una restricción
encubierta al comercio o inversión internacionales, los párrafos I (b), (c) y

(f), y 2(a) y (b) no se interpretarán en el sentido de impedir a una Parte
adoptar o mantener medidas, incluidas las de naturaleza ambiental:

(i) necesarias para asegurar el cumplimiento de leyes y regulaciones
que no sean inconsistentes con este Tratado;

.(ii) necesarias para proteger la vida o salud humana, animal o vegetal;

o

(iii) relativas a la preservación de recursos naturales vivos o no vivos

agotables.

(d) Los párrafos I (a), (b) y (c), y 2(a) y (b), no se aplicarán a los requisitos
para calificación de las mercancías o servicios con respecto a programas
de promoción a las exportaciones y de ayuda externa.

(e) Los párrafos I (b), (c), (t) y (g), y 2(a) y (b), no se aplicarán a la
contratación pública.

(t) Los párrafos 2(a) y (b) no se aplicarán a los requisitos impuestos por una

Pare importadora con respecto al contenido de las mercancías, necesario
para califìcar para aranceles o cuotas preferencial es.

4. Para mayor certeza, los párrafos 1 y 2 no se aplican a ningún otro compromiso o

requisito distinto a los señalados en esos párrafos.

5. Este Artículo no excluye la aplicación de cualquier compromiso, obligación o

requisito entre partes privadas, cuando una Parte no impuso o exigió el compromiso,
obligación o requisito.

Artículo i o. i O: Altos Ejecutivos y Juntas Directivas

l. Ninguna Parte exigirá que una empresa de esa Parte, que sea una inversión

cubierta, designe a personas naturales de alguna nacionalidad en particular para ocupar
puestos de alta dirección.

2. Una Parte podrá exigir que la mayoría de los miembros de una junta directiva o de
cualquier comité de tal junta directiva, de una empresa de esa Pare que sea una inversión
cubierta, sea de una nacionalidad en paricular o sea residente en el territorio de la Pare,
siempre que el requisito no menoscabe materialmente la capacidad del inversionista para
ejercer el control de su inversión.

Artículo 10.11: Inversión y Medioambiente

Nada de lo dispuesto en este Capítulo se interpretará como impedimento para que
una Parte adopte, mantenga o haga cumplir cualquier medida, por lo demás compatible
con este Capítulo, que considere apropiada para garantizar que las actividades de
inversión en su territorio se cfectúen tomando en cuenta inquietudes en materia
ambientaL.

Artículo 10.12: Denegación de Beneficios

1. Una Parte podrá denegar los benefìeios de este Capítulo a un inversionista dc la

otra Parte que sea una empresa de esa otra Parte y a las inversiones de dicho
inversionista, si dicha empresa es propiedad de o está controlada por personas de un país
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que no es Pare y la Pare que deniegue los beneficios:

(a) no mantiene relaciones diplomáticas con el pais que no es Parte; o

(b) adopta o mantiene medidas en relación con el país que no es Parte o con
una persona de un país que no sea Pare, que prohíben transacciones con

esa empresa o que serían violadas o eludidas si los beneIÌcios de este
Capítulo se otorgan a esa empresa o a sus inversiones.

2. Sujeto a los Artículos 18.3 (Notifìcación y Suministro de InfÓrmación) y 20.4

(Consultas), una Pare podrá denegar los benefìcios de este Capítulo a un inversionista de
la otra Parte que es una empresa de esa otra Pare y a las inversiones de ese inversionista,
si la empresa no tiene actividades comerciales sustanciales en el territorio de la otra Parte,
y si las personas de un país que no es Parte, o de la Parte que deniega, son propietarias o
controlan la empresa.

Artículo 10.13: Medidas Disconformes

1. Los Artículos 10.3, 10.4, 10.9 Y 10.10 no se aplican a:

(a) cualquier medida disconforme existente que sea mantenida por una Pare

en:

(i) el gobierno de nivel central, tal y como lo establece esa Pare en su

Lista del Anexo 1,

(ii) un gobierno de nivel regional, tal y como lo establece esa Parte en

su Lista del Anexo 1, o

(iii) un gobierno de nivel local;

(b) la continuación o pronta renovación de cualquier medida disconforme a

que se refìere el subpárrafo (a); o

(c) la modificaciÓn de cualquier medida disconforme a que se refiere el
subpárafo (a) siempre que dicha moditìcaciÓn no disminuya la

conformidad de la medida, tal y como estaba en vigor inmediatamente

antes de la moditìcación, con los Artículos 10.3, 10.4, 10.9 ó 10.10.

2. Los Artículos i 0.3, i 0.4, 10.9 Y 10.10 no se aplican a cualquier medida que una

Parte adopte o mantenga, en relación con los sectores, subsectores o actividades, tal como
se indica en su Lista del Anexo 11.

3. Ninguna Parte exigirá, de conformidad con cualquier medida adoptada después de

la fecha de entrada en vigor de este Tratado y comprendida en su Lista del Anexo 11, a un
inversionista de la otra Parte, por razón de su nacionalidad, que venda o disponga de
alguna otra manera de una inversión existente al momento en que la medida cobre
vigencia.

4. Los Artículos 10.3 Y 10.4 no se aplican a cualquier medida que constituya una

excepción o derogación a las obligaciones conforme al Artículo 15.1.6 (Disposiciones
Generales), según lo disponga específicamente ese Artículo.

5. Los Artículos 10.3, 10.4 y 10.10 no se aplican a:

(a) la contratación pública; o
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(b) los subsidios o donaciones otorgados por una Parte, incluyendo los
préstamos, garantías y seguros apoyados por el gobierno.

Artículo 10.14: Formalidades Especiales y Requisitos de Información

1. Nada de lo dispuesto en el Artículo 10.3 se interpretará en el sentido de impedir a
una Parte adoptar o mantener una medida que prescriba formalidades especiales en
relación a una inversión cubierta, tales como el requisito de que los inversionistas sean
residentes de la Parte o que las inversiones cubiertas se constituyan conforme a las leyes
y regulaciones de la Parte, siempre que dichas formalidades no menoscaben

materialmente la protección otorgada por una Parte a un inversionista de la otra Parte y a
inversiones cubiertas de conf()fmidad con este Capítulo.

2. No obstante lo dispuesto en los Artículos 10.3 y i 0.4, una Parte podrá exigir de un
inversionista de la otra Parte o de una inversión cubierta, que proporcione información
referente a esa inversión, exclusivamente con fines informativos o estadísticos. La Parte
protegerá cualquier información comercial confidencial cuya divulgación pudiera afectar
negativamente la situación competitiva del inversionista o de la inversión cubierta. Nada
de lo dispuesto en este párafo se interpretará como un impedimento para que una Pare
obtenga o divulgue información conforme a la aplicación equitativa y de buena fe de su
legislación.

Sección B: Solución de Controversias Inversionista-Estado

Artículo 10.15: Consultas y Negociación

En caso de una controversia relativa a una inversion, el demandante y el
demandado deben primero tratar de solucionar la controversia mediante consultas y
negociación, lo que puede incluir el empleo de procedimientos de terceras partes de
carácter no obligatorio, tales como conciliación y mediaciÓn.

Artículo 10.16: Sometimiento de una Reclamación a Arbitraje

i. En caso de que una parte contendiente considere que no puede resolverse una

controversia relativa a una inversión mediante consultas y negociación:

(a) el demandante, por cuenta propia, podrá someter a arbitraje una
reclamación, de conformidad con esta Sección, en la que se alegue

(i) que el demandado ha violado

(A) una obligación de conformidad con la Sección A,

(B) una autorización de inversión, o

(C) un acuerdo de inversión;

y

(ii) que el demandante ha sufrido pérdidas o danos en virtud de dicha

violaciÓn o como resultado de ésta; y

(b) el demandante, en representación de una empresa del demandado que sea
una persona jurídica propiedad del demandante o que esté bajo su control
directo o indirecto, podrá, de conformidad con esta SecciÓn, someter a
arbitraje una reclamación en la que alegue
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(i) que el demandado ha violado

(A) una obligación de conformidad con la
Sección A,

(B) una autorización de inversión, o

(C) un acuerdo de inversión;

y

(ii) que la empresa ha sufrido pérdidas o daños en
virtud de dicha violación o como resultado de ésta.

2. Por lo menos 90 días antes de que se someta una reclamación a arbitraje en virtud

de esta Sección, el demandante entregará al demandado una notificación escrita de su
intención de someter la reclamación a arbitraje ("notificación de intenciÓn"). En la
notifìcación se espccifìcará:

(a) el nombre y la dirección del demandante y, en el caso de que la
reclamación se someta en representación de una empresa, el nombre,

dirección y lugar de constitución de la empresa;

(b) por cada reclamación, la disposición de este Tratado, la autorización de

inversión o el acuerdo de inversión presuntamente violado y cualquier otra
disposición aplicable;

(c) los fundamentos de hecho y derecho para cada reclamación; y

(d) la reparación que se solicita y cl monto aproximado de los daños
reclamados.

3. Siempre que hayan transcurrido seis meses desde que tuvieron lugar los hechos

que motivan la reclamación, el demandante podrá someter la reclamación a la que se
refiere el párafo 1:

(a) de conformidad con el Convenio del CIADI y las Reglas de Procedimiento
para Procedimientos Arbitrales del CIADl, siempre que tanto el
demandado como la Pare no contendiente sean partes del Convenio del
CIADl;

(b) de conformidad con las Reglas del Mecanismo Complementario del
C1AD1, siempre que el demandado o la Pare no contendiente sean pare
del Convenio del CIADI; o

(c) de conformidad con las Reglas de Arbitraje de la CNUDMI.

4. Una reclamaciÓn se considerará sometida a arbitraje conforme a esta Sección

cuando la notificación o la solicitud de arbitraje ("notificación de arbitraje") del
demandante:

(a) a que se refiere el párafo L del Artículo 36 del Convenio del CIADl sea

recibida por el Secretario General;

(b) a que se refiere el Artículo 2 del Anexo C de las Reglas del Mecanismo

Complementario del CIADl sea recibida por el Secretario General; o

1 16

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 116



(c) a que se refìere el Artículo 3 de las Reglas de Arbitraje de la CNUDMI,
conjuntamente con el escrito de demanda a que se refiere el Artículo 18 de
las Reglas de Arbitraje de la CNUDMI, sea recibida por el demandado.

Una reclamación planteada por primera vez después de que tal notificación de arbitraje
haya sido sometida, se considerará sometida a arbitraje bajo esta Sección en la fecha de
su recepción bajo las reglas arbitrales aplicables.

5. Las reglas de arbitraje aplicables de conformidad con el párafo 3, y que estén

vigentes en la fecha del reclamo o reclamos que hayan sido sometidos a arbitraje
conforme a esta SecciÓn, regirán el arbitraje salvo en la medida en que sean modi1ìcadas
por este Tratado.

6. El demandante entregarájunto con la notificación de arbitraje:

(a) el nombre del árbitro designado por el demandante; o

(b) el consentimiento escrito del demandante para que el

Secretario General nombre tal árbitro.

Artículo 10.17: Consentimiento de cada una de las Partes al Arbitraje

l. Cada Pare consiente en someter una reclamación al arbitraje, con areglo a esta

Sección y de conformidad con este Tratado.

2. El consentimiento a que se refiere el párrafo I y el sometimiento de la

reclamación a arbitraje con arreglo a esta Sección cumplirá con los requisitos señalados
en:

(a) el Capítulo II del Convenio del CIADI (Jurisdicción del Centro) y las
Reglas del Mecanismo Complementario del CIADl que exigen el
consentimiento por escrito de las partes de la controversia;

(b) el Artículo II de la Convención de Nueva York que exige un "acuerdo por
escrito"; y

(c) el Artículo 1 de la Convención Interamericana que requiere un "acuerdo".

Artículo 10.18: Condiciones y Limitaciones al Consentimiento de las Partes

1. Ninguna reclamación podrá someterse a arbitraje conforme a esta Sección, si han

transcurrido más de tres años a parir de la fecha en que el demandante tuvo o debiÓ
haber tenido conocimiento inicial de la violación alegada conforme a lo establecido en el
Artículo 10.16.1 y conocimiento de que el demandante (por las reclamaciones entabladas
en virtud del Artículo 10.16.1 (a)), o la empresa (por las reclamaciones entabladas en
virtud del Artículo i o. i 6. 1 (b)) sufrió pérdidas o daños.

2. Ninguna reclamación podrá someterse a arbitraje conforme a esta Sección a

menos que:

(a) el demandante consienta por escrito a someterse al arbitraje, de
confÖrmidad con los procedimientos previstos en este Tratado; y

(b) la notificaciÓn de arbitraje se acompañe,

(i) de la renuncia por escrito del demandante a las reclamaciones
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sometidas a arbitraje en virtud del Artículo io. 16. L (a), y

(ii) de las renuncias por escrito del demandante y de la empresa a las

reclamaciones sometidas a arbitraje en virtud del Artículo

10.16.I(b)

de cualquier derecho a iniciar o continuar ante cualquier tribunal judicial o
administrativo conforme a la ley de cualquiera de las Partes, u otros
procedimientos de solución de controversias, cualquier actuación respecto
de cualquier medida que se alegue ha constituido una violación a las que
se refìere el Artículo 10.16.

3. No obstante el párrafo 2(b), el demandante (por las reclamaciones entabladas en
virtud del Artículo 10.16.1 (a)) y el demandante o la empresa (por las reclamaciones
entabladas en virtud del Artículo L 0.16.l (b)) podrán iniciar o continuar una actuación en
que se solicite la aplicación de una medida cautelar, y que no implique el pago de daños
monetarios ante un tribunal judicial o administrativo del demandado, siempre que la
actuación se interponga con el único fìn de preservar los derechos e intereses del
demandante o de la empresa durante el período de espera del arbitraje.

4. Ninguna reclamación podrá someterse a arbitraje:

(a) alegando una violación de una autorización de inversión en virtud del
Artículo 10.16. I (a)(i)(B) o del Arículo IO.16.1(b)(i)(B), o

(b) alegando una violación de un acuerdo de inversión en virtud del Artículo

10.16. 1 (a)(i)(C) o del Artículo 10.16. l(b)(i)(C),

si el demandante (para el caso de reclamaciones sometidas en virtud del Artículo
10.16.1 (a)) o el demandante o la empresa (para el caso de reclamaciones sometidas en
virtud del Artículo 10.16.1 (b)) han sometido previamente la misma violación que se
alega ante un tribwial administrativo o judicial de la Pare demandada, o a cualquier otro
procedimiento de solución de controversias vinculante, para adjudicación o resolución.

Artículo 10,19: Selección de los Árbitros

l. A menos que las partes contendientes convengan otra cosa, el tribunal estará
integrado por tres árbitros, un árbitro designado por cada una de las partes contendientes
y el tercero, que será el árbitro presidente, será designado por acuerdo de las pares
contendientes.

2. El Secretario General servirá como autoridad para designar a los árbitros en los

procedimientos de arbitraje de conformidad con esta Sección.

3. Cuando un tribunal no se integre en un plazo de 75 días a partir de la fecha en que
la reclamación se someta a arbitraje, de conformidad con esta Sección, el Secretario
General, a petición de una parte contendiente, designará, a su discreción, al árbitro o
árbitros que aún no hayan sido designados.

4. Para los propósitos del Arículo 39 del Convenio del CIADI y del Artículo 7 de la

Pare C de las Reglas del Mecanismo Complementario del CIADI, y sin pei:juicio de
objetar a un árbitro por motivos que no sean de nacionalidad:

(a) el demandado acepta la designación de cada uno de los miembros del
tribunal establecido de conformidad con el Convenio del CIADI o con las
Reglas del Mecanismo Complementario del CIADI;
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(b) el demandante a que se refìere el Artículo 10.16.1 (a) podrá someter a

arbitraje una reclamación conforme a esta Sección, o continuar una
reclamación de conformidad con el Convenio del CIADI o a las Reglas del
Mecanismo Complementario del CIADl, únicamente a condición de que el
demandante manifieste su consentimiento por escrito sobre la designación
de cada uno de los miembros del tribunal; y

(c) el demandante a que se refiere el Artículo 10. 16.1 (b) podrá someter una
reclamación a arbitraje conforme a esta Sección, o continuar una
reclamación de conformidad con el Convenio del CIADI o las Reglas del
Mecanismo Complementario del CIADI, únicamente a condición de que el
demandante y la empresa manifiesten su consentimiento por escrito sobre
la designación de cada uno de los miembros del tribunaL.

Artículo 10.20: Realización del Arbitraje

l. Las partes contendientes podrán convenir en la sede legal donde haya de

celebrarse cualquier arbitraje conforme a las reglas arbitrales aplicables de acuerdo con el
Artículo 10.16.3. A falta de acuerdo entre las partes contendientes. el tribunal
determinará dicho lugar de conformidad con las reglas arbitrales aplicables, siempre que
el lugar se encuentre en el territorio de un Estado que sea partc de la Convención de
Nueva York.

2. Una Parte no contendiente podrá presentar comunicaciones orales o escritas ante

el tribunal con respecto a la interpretación de este Tratado.

3. El tribunal estará facultado para aceptar y considerar comunicaciones amicus

curiae que provengan de una persona o entidad que no sea una parte contendiente.

4. Sin perjuicio de la facultad del tribunal para conocer otras objeciones como

cuestiones preliminares, un tribunal conocerá y decidirá como una cuestión preliminar
cualquier objeción del demandado de que, como cuestión de derecho, la reclamación
sometida no es una reclamación respecto de la cual se pueda dictar un laudo favorable
para el demandante de acuerdo con el Artículo 10.26.

(a) Dicha objeción se presentará al tribunal tan pronto como sea posible
después de la constitución del tribunal, y en ningún caso más tarde de la
fecha que el tribunal fije para que el demandado presente su contestación
de la demanda (o en el caso de una modificación de la notifìcación de
arbitraje, la fecha que el tribunal fije para que el demandado presente su
respuesta a la modifìcación).

(b) En el momento en que se reciba una objeción contÖrme a este párafo, el
tribunal suspenderá cualquier actuación sobre el fondo del litigio,
establecerá un eronograma para la consideración de la o~jeción que será
compatible con cualquier cronograma que se haya establecido para la
consideración de cualquier otra cuestión preliminar, y emitirá una decisión
o laudo sobre la objeción, exponiendo los fundamentos de éstos.

(c) Al decidir acerca de una objeción de conformidad con este párrato, el
tribunal asumirá como ciertos los alegatos de hecho presentados por el
dcmandante con el objeto de respaldar cualquier reclamación que aparczca
en la notificación de arbitraje (o cualquier modifìcación de ésta) y, en
controversias presentadas de conformidad con las Reglas de Arbitrajc de
la CNUDMI, el escrito de demanda a que se refìere el Artículo 18 de las
Reglas de Arbitraje de la CNUDMI. El tribunal podrá considerar también
cualquier otro hecho pertinente que no sea controvertido.
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(d) El demandado no renuncia a formular ninguna objeción con respecto a la
competencia o a cualquier argiento de fondo, simplemente porque haya
formulado o no una objeción conforme a este párrafo o haga uso del
procedimiento expedito establecido en el párrafo 5.

5. En el caso de que el demandado así lo solicite, dentro de los 45 días siguientes a
la constitución del tribunal, el tribunal decidirá, de una manera expedita, acerca de una
objeciÓn de conformidad con el párafo 4 y cualquier otra objeción en el sentido de que la
controversia no se encuentra dentro de la competencia del tribunaL. El tribunal suspenderá
cualquier actuación sobre e11ondo del litigio y emitirá, a más tardar 150 días después de
la fecha de la solicitud, una decisión o laudo sobre dicha objeción, exponiendo el

fundamento de éstos. Sin embargo, si una pare contendiente solicita una audiencia, el
tribunal podrá tomar 30 días adicionales para emitir la decisión o laudo.

Independientemente de si se ha solicitado una audiencia, el tribunal podrá, demostrando
un motivo extraordinario, retardar la emisión de su decisión o laudo por un breve período
adicional, el cual no podrá exceder de 30 días.

6. Cuando el tribunal decida acerca de la objeción de un demandado de conformidad

con los párrafos 4 Ó 5, podrá, si se justifìca, conceder a la parte contendiente vencedora
costas y honorarios de abogado razonables en que se haya incurrido al presentar la
objeción u oponerse a ésta. Al determinar si dicho laudo se justifìca, el tribunal
considerará si la reclamación del demandante o la objeción del demandado eran frívolas,
y concederá a las pares contendientes oportunidad razonable para presentar sus

comentarios.

7. El demandado no opondrá como defensa, contrademanda o derecho
compensatorio o por cualquier otro motivo que, de conformidad con un seguro o contrato
de garantía, el demandante ha recibido o recibirá indemnización u otra indemnización por
la totalidad o una parte de los daños alegados.

8. El tribunal podrá ordenar una medida provisional de protecciÓn para preservar los

derechos de una parte contendiente, o con el o~jeto de garantizar el pleno ejercicio de la
jurisdicciÓn del tribunaL incluida una orden para preservar la evidencia que se encuentre
en poder o bajo el control de una pare contendiente o para proteger la jurisdicción del
tribunaL. El tribunal no podrá ordenar el embargo o impedir la aplicaciÓn de una medida
que se considere una violaciÓn mencionada en el Artículo 10.16. Para efectos de este
párafo, una orden incluye una recomendación.

9. (a) En cualquier arbitraje realizado en virtud de esta Sección, a solicitud de
cualquiera de las partes contendientes, el tribunal, antes de dictar una
decisión o laudo sobre responsabilidad, comunicará su propuesta de

decisiÓn o laudo a las partes contendientes y la Parte no contendiente.

Dentro del plazo de 60 días después de comunicada dicha propuesta de

decisión o laudo, las partes contendientes podrán presentar comentarios

escritos al tribunal en relación con cualquier aspecto de su propuesta de
decisión o laudo. El tribunal considerará dichos comentarios y dictará su
decisión o laudo a más tardar a los 45 días siguientes de haberse vencido
el plazo de 60 días para presentar comentarios.

(b) El subpárrafo (a) no se aplicará a cualquier arbitraje conducido de

conformidad con esta Sección en el cual una apelación esté disponible en
virtud del párafo lO o el Anexo lO-D.

LO. Si entre las Pares entrara en vigor un tratado multilateral separado en el que se
estableciere un órgano de apelación con el propósito de revisar los laudos dictados por
tribunales constituidos conforme a acuerdos de comercio internacional o inversión para
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conocer controversias de inversión, las Pares procurarán alcanzar un acuerdo que haga
que tal órgano de apelación revise los laudos dictados de confÓrmidad con el Artículo
10.26 de esta Sección en los arbitrajes que se hubieren iniciado después de que el acuerdo
multilateral entre en vigor cntre las Pares.

Artículo 10.21: Transparencia de las Actuaciones Arbitrales

l. Sujeto a los párrafos 2 y 4, el demandado, después de recibir los siguientes

documentos, los entregará con prontitud a la Pare no contendiente y los pondrá a

disposición del público:

(a) la notificaciÓn de intención;

(b) la notifìcación de arbitraje;

(c) los alegatos, escritos de demanda y notas explicativas presentados al

tribunal por una parte contendiente y cualquier comunicación escrita
presentada de conformidad con el Artículo 10.20.2 Y 10.20.3 Y el Artículo
10.25;

(d) las actas o transcripciones de las audiencias del tribunal, cuando estén

disponibles; y

(e) las órdenes, laudos y decisiones del tribunaL.

2. El tribunal realizará audiencias abiertas al público y determinará, en consulta con

las partes contendientes, los arreglos logísticos pertinentes. Sin embargo, cualquier pare
contendiente que pretenda usar en una audiencia información catalogada como

información protegida deberá informarlo así al tribunaL. El tribunal realizará los arreglos
pertinentes para proteger la información de su divulgación.

3. Nada de lo dispuesto cn esta Sección exige al demandado que ponga a disposición

información protegida o que proporcione o permita el acceso a información que pudiese
retener de conformidad con el Artículo 2 1.2 (Seguridad Esencial) o con el Artículo 21.5
(Divulgación de Información).

4. Cualquier información protegida que sea sometida al tribunal deberá ser protegida

de divulgación de acuerdo con los siguientes procedimientos:

(a) Sujeto al subpárrafo (d), ni las pares contendientes ni el tribunal revelarán

a ninguna Parte no contendiente o al público ninguna infÓrmación

protegida cuando la pare contendiente que proporciona la infÓrmación la

designe claramente de esa manera de acuerdo con el subpárrafo (b);

(b) Cualquier parte contendiente que reclame que determinada información
constituye información protegida, la designará claramente al momento de
ser presentada al tribunal;

(c) Una parte contendiente deberá, en el mismo momento que presenta un
documento que contiene información alegada como información
protegida, presentar una versión redactada del documento que no contenga
la información. Sólo la versión redactada será proporcionada a la Parte no
contendiente y será pública de acuerdo al párrafo 1; Y

(d) El tribunal decidirá acerca de cualquier objeción en

designación de información alegada como información
tribunal determina que dicha información no

relación con la
protcgida. Si el
fue designada
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apropiadamente, la parte contendiente que presentó la información podrá:
(i) retirar todo o pare de la presentación que contiene tal información, o
(ii) convenir en volver a presentar documentos completos y redactados con
designaciones corregidas de acuerdo con la determinación del tribunal y
con el subpárrafo (c). En todo caso, la otra parte contendiente deberá,

cuando sea necesario, volver a presentar documentos completos y

redactados, los cuales omitan la información retirada de conformidad con
(i) por la parte contendiente que presentó primero la información o que
redesignen la información de forma consistente con la designación

realizada dc conformidad con (ii) de la parte contendiente que presentó
primero la información.

5. Nada de lo dispuesto en esta SecciÓn requiere al demandado negarle acceso al

público a información que, de acuerdo a su legislación, debe ser divulgada.

Artículo 10.22: Derecho Aplicable

l. Sujeto al párrafo 3, cuando una reclamación se presenta de conformidad con el

Artículo IO.16.1(a)(i)(A) o con el Artículo lO.l6.1(b)(i)(A), el tribunal decidirá las
cuestiones en controversia de conformidad con este Tratado y con las normas aplicables
del derecho internacional.

2. Sujeto al párrafo 3 y las otras condiciones de esta Sección, cuando una

reclamación se presenta de conformidad con el Artículo 10.16.1 (a)(i)(B) o (C), o con el
Artículo i o. i 6. i (b)(i)(B) o (e), el tribunal deberá aplicar:

(a) las normas legales especificadas en el acuerdo de inversión o en la

autorización de inversión pertinentes, o de la manera como las partes
contendientes puedan haber acordado; o

(b) si las normas legales no han sido especitìcadas o acordadas de otra

manera:

(i) la legislación del demandado, incluidas sus normas sobre los

conflictos de leyes; 20 y

(ii) las normas del derecho internacional, según sean aplicables.

3. Una decisiÓn de la Comisión en la que se declare la interpretación de una
disposición de este Tratado, conforme al Artículo 19.1.3(c) (La Comisión de Libre
Comercio), será obligatoria para un tribunal que se establezca de conformidad con esta
Sección, y toda decisión o laudo emitido por el tribunal deberá ser compatible con esa
decisiÓn.

Artículo 10.23: Interpretación de los Anexos

1. Cuando el demandado exponga como defensa que la medida que se alega como

violatoria se encuentra dentro del ámbito de aplicación del Anexo 1 o el Anexo 11, a
petición del demandado, el tribunal solicitará a la Comisión una interpretaciÓn sobre el
asunto. Dentro del plazo de los 60 días siguientes a la entrega de la solicitud, la Comisión
presentará por escrito al tribunal cualquier decisión en la que se declare su interpretación,
conforme al Artículo 19.1.3 (e) (La Comisión de Libre Comercio).

2. La decisión emitida por la Comisión conforme al párrafo i será obligatoria para el

20 La "Iegislación del demandado" significa la legislación que un tribunal judicial doméstico o un tribunal

que tenga la jurisdicción apropiada aplicaría en el mismo caso.
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tribunal y cualquier decisión o laudo emitido por el tribunal dcberá ser consistente con
esa decisión. Si la Comisión no emitiera dicha decisión dentro del plazo de los 60 días, el
tribunal decidirá sobre el asunto.

Artículo 10.24: Informes de Expertos

Sin pei:iuicio de la designación de otro tipo de expertos cuando lo autoricen las
reglas de arbitraje aplicables, el tribunal, a petición de una parte contendiente o por
iniciativa propia a menos que las pares contendientes no lo acepten, podrá designar uno
o más expertos para informar por escrito cualquier cuestión de hecho relativa a asuntos
ambientales, de salud, seguridad u otros asuntos científicos que haya planteado una pare
contendiente en un proceso, de acuerdo a los términos y condiciones que acuerden las
pares contendientes.

ArtículolO.25: Acumulación de Procedimientos

1. En caso de que dos o más reclamaciones hayan sido sometidas de manera

separada al arbitraje bajo el arículo L 0.16. 1 y en ambas reclamaciones hay cuestiones
comunes de hecho o de derecho que surgen de los mismos hechos o circunstancias,
cualquier pare contendiente podrá tratar de obtener una orden de acumulación, de
conformidad con el acuerdo de todas las partes contendientes respecto de las cuales se
pretende obtener la orden de acumulación o conforme con los términos de los párrafos 2
al 10.

2. La pare contendiente que pretenda obtener una orden de acumulación de

conformidad con este Artículo, entregará, por escrito, una solicitud al Secretario General
y a todas las partes contendientes respecto de las cuales se pretende obtener la orden de
acumulación y especiticará en la solicitud lo siguiente:

(a) el nombre y la dirección de todas las pares contendientes respecto de las

cuales se pretende obtener la orden de acumulaciÓn;

(b) la naturaleza de la orden de acumulación solicitada; y

(c) el fundamento en que se apoya la solicitud.

3. A menos que el Secretario General determine, dentro del plazo dc 30 días después
de recibida una solicitud de conformidad con el párrafo 2, que la solicitud es
manifiestamente infundada, se establecerá un tribunal en virtud de este Artículo.

4. A menos que todas las pares contendientes respecto de las cuales se pretende
obtener la orden de acumulación convengan otra cosa, el tribunal que se establezca de
conformidad con este Artículo se integrará por tres árbitros:

(a) un árbitro designado por acuerdo de los demandantes;

(b) un árbitro designado por el demandado; y

(c) el árbitro presidente designado por el Secretario General, quien no será

nacional de ninguna de las Pares.

5. Si, dentro del plazo de los 60 días siguientes a la recepción por el Secretario

General de la solicitud formulada de conformidad con el párrafo 2, el demandado o los
demandantes no designan a un árbitro conforme al párrafÓ 4, el Secretario General, a
petición de cualquier parte contendiente respecto de las cuales se pretende obtener la
orden de acumulación, designará al árbitro o a los árbitros que aún no se hayan
designado. Si el demandado no designa a un árbitro, el Secretario General designará a un
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nacional de la Parte contendiente, y en caso de que los demandantes no designen a un
árbitro, el Secretario General designará a un nacional de la Parte no contendiente.

6. En el caso de que el tribunal establecido de conformidad con este Artículo haya

constatado que se hubieren presentado a arbitraje dos o más reclamaciones conforme al
Artículo 10.16.1, que planteen una cuestión común de hecho o de derecho, y que surja de
los mismos hechos o circunstancias, el tribunal podrá, en interés de alcanzar una
resolución justa y efìciente de las reclamaciones y después de oír a las partes
contendientes, por orden:

(a) asumir jurisdicción y conocer y determinar conjuntamente sobre la
totalidad o una parte de las reclamaciones;

(b) asumir jurisdicción y conocer y determinar una o más reclamaciones, cuya

determinación considera que contribuiría a la resolución de las demás; o

(c) instruir a un tribunal previamente establecido conforme al Artículo 10.19 a

que asuma .i urisdicción y conozca y determine conj untamente, sobre la
totalidad o una pare de las reclamaciones, siempre que

(i) ese tribunal, a solicitud de cualquier demandante que no haya sido

anteriormente parte contendiente ante ese tribunal, se reintegre con
sus miembros originales, excepto que el árbitro por las partes
demandantes se designará conforme a los párrafos 4(a) y 5; Y

(ii) ese tribunal decida si se ha de repetir cualquier audiencia anterior.

7. En el caso en que se haya establecido un tribunal conforme a este Artículo, un

demandante que haya presentado una reclamación a arbitraje conforme al Artículo
10.16.1, Y cuyo nombre no aparezca mencionado en una solicitud formulada conforme al
párrafo 2, podrá formular una solicitud por escrito al tribunal a los efectos de que dicho
demandante se incluya en cualquier orden que se dicte conforme al párrafo 6, y
especifìcará en la solicitud:

(a) el nombre y dirección del demandante;

(b) la naturaleza de la orden de acumulación solicitada; y

(c) los fundamentos en que se apoya la solicitud.

El demandante entregará una copia de su solicitud al Secretario General.

8. Un tribunal que se establezca conforme a este Artículo dirigirá las actuaciones
conforme a lo previsto en las Reglas de Arbitraje de la CNUDMl, excepto en cuanto sea
modifìcado por esta Sección.

9. Un tribunal que se establezca conforme al Artículo i O. 1 9 no tendrá jurisdicción
para resolver una reclamación, o parte de ella, respecto de la cual haya asumido
jurisdicción un tribunal establecido o instruido de conformidad con este Artículo.

10. A solicitud de una parte contendiente, un tribunal establecido de conformidad con
este Artículo podrá, en espera de su decisión conforme al párrafo 6, disponer que los

procedimientos de un tribunal establecido de acuerdo al Artículo 10.19 se aplacen, a
menos que ese último tribunal ya haya suspendido sus procedimientos.

Artículo t 0.26: Laudos
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1. Cuando un tribunal dicte un laudo definitivo desfavorable al demandado, el
tribunal podrá otorgar, por separado o en combinación, únicamente:

(a) daños pecuniarios y los intereses que procedan;

(b) restitución de la propiedad, en cuyo caso el laudo dispondrá que el
demandado podrá pagar daños pecuniarios, más los intereses que procedan
en lugar de la restitución.

Un tribunal podrá también conceder costas y honorarios de abogado de conformidad con
esta Sección y con las reglas de arbitraje aplicables.

2. Sujeto al párrafo 1, cuando se presente a arbitraje una reclamación conforme al

Artículo 10.16.1(b):

(a) el laudo que prevea la restitucion de la propiedad dispondrá que la
restitución se otorgue a la empresa;

(b) el laudo que conceda daños pecuniarios e intereses que procedan
dispondrá que la suma de dinero se pague a la empresa; y

(c) el laudo dispondrá que el mismo se dicta sin pei:uicio de cualquier
derecho que cualquier persona tenga sobre la reparación conforme al
derecho interno aplicable.

3. Un tribunal no está autorizado para ordenar el pago de daños que tengan carácter

punitivo.

4. El laudo dictado por un tribunal será obligatorio sólo para las partes contendientes
y únicamente respecto del caso concreto.

5. Sujeto al párrafo 6 y al procedimiento de revision aplicable a un laudo

provisional, la pare contendiente acatará y cumplirá el laudo sin demora.

6. Una parte contendiente no podrá solicitar la ejecuciÓn del laudo definitivo hasta
que:

(a) en el caso de un laudo defìnitivo dictado de conformidad con el Convenio

del CIADI :

(i) hayan transcurrido 120 días a partir de la fecha en que se dictó el

laudo y ninguna pare contendiente haya solicitado revisión o
anulación del mismo;

o

(ii) hayan concluido los procedimientos de revisión o anulación; y

(b) en el caso de un laudo definitivo dictado de conformidad a las Reglas del

Mecanismo Complementario del CIADI o las Reglas de Arbitraje de la
CNUDMI

(i) hayan transcurrido 90 días desde la fecha en que se dictó el laudo y

ninguna parte contendiente haya iniciado un procedimiento para

revisarlo, revocarlo o anularlo; o

(ii) un tribunal haya desechado o admitido una solicitud de revisión,

revocación o anulación del laudo y esta resolución no pueda
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recurnrse.

7. Cada Pare dispondrá la debida ejecución de un laudo en su territorio.

8. Cuando el demandado incumpla o no acate un laudo definitivo, a la entrega de
una solicitud de la Parte del demandante, se establecerá un panel de conformidad con el
Artículo 20.6 (Solicitud de un Grupo Arbitral). La Pare solicitante podrá invocar dichos
procedimientos para:

(a) wia determinación en el sentido de que el incumplimiento () desacato de
los términos del laudo definitivo es contrario a las obligaciones de este
Tratado; y

(b) de conformidad con los procedimientos establecidos en el Artículo 20.12

(Informe Inicial), una recomendación en el sentido de que el demandado
acate o cumpla el laudo definitivo.

9. Una parte contendiente podrá recurrir a la ejecucion de un laudo arbitral de
conformidad con el Convenio del CIADI, la Convención de Nueva York, o la

Convención Interamericana, independientemente de que se hayan iniciado o no los

procedimientos contemplados en el párrafo 8.

10. Para los efectos del Artículo 1 de la Convención de N ueva York y del Artículo i

de la Convención Interamericana, se considerará que la reclamaciÓn que se somete a
arbitraje conforme a esta Sección, surge de una relación u operaciÓn comerciaL.

Artículo 10.27: Entrega de Documentos

La entrega de la notificación y otros documentos a una Pare se hará en el lugar
designado por ella en el Anexo lO-E.

Sección C: Disposiciones Adicionales y Definiciones

Artículo 10.28: Disposiciones Adicionales

El Anexo 1 O-F establece disposiciones relacionadas con la Autoridad del Canal de
Panamá.

Artículo 10.29: Definiciones

Para los efectos de este Capítulo:

acuerdo de inversión significa un acuerdo escrit021 que comience a regir en el momento
o después de la fecha de la entrada en vigor de este Tratado entre una autoridad

nacional22 de una Parte y una inversión cubierta o un inversionista de la otra Parte que
otorga a la inversión cubierta o al inversionista derechos:

2 i "Acuerdo escrito" se refiere a un acuerdo por escrito y ejecutado por ambas partes que genera un

intercambio de derechos y obligaciones vinculantes para ambas partes bajo la ley aplicable según el
Artículo 10.22.2. Para mayor certeza, (a) un acto unilateral de una autoridadjudícial o administrativa, tales
como un permiso, licencia, o una autorización emitida por una Parte solamente en su capacidad reguladora
o un decreto, orden o sentencia judicial; y (b) un acta u orden de transacción administrativa o judicial, no
serán considerados como un acuerdo escrito.

22
Para los efectos de esta definición, "autoridad nacional" significa una autoridad a nivel central de

gobierno.

(? 126

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 126



(a) con respecto a los recursos naturales u otros activos controlados por las

autoridades nacionales; y

(b) sobre el cual la inversión cubierta o el inversionista se fundamenta para el

establecimiento o adquisición de una inversión cubierta diferente del
acuerdo escrito mismo;

autorización de inversión23 signifìca una autorización otorgada por las autoridades de

inversiones extranjeras de una Parte a una inversión cubierta o a un inversionista de la
otra Parte;24 -

Centro significa el Centro Internacional para el Arreglo de Diferencias relativas a
Inversiones ("CIADI") establecido por el Convenio del CIADI;

Convención de Nueva York significa la Convención de las Naciones Unidas sobre el
Reconocimiento y Ejecución de las Sentencias Arbitrales Extranjeras, hecha en Nueva
York el 10 de junio de 1958;

Convención Interamericana significa la ConvenciÓn Interamericana sobre Arbitraje
Comercial Internacional, hecha en Panamá el 30 de enero de 1975;

Convenio del CIADI signifìca el Convenio sobre el Arreglo de Diferencias relativas a
Inversiones entre Estados y Nacionales de otros Estados, hecho en Washington el 18 de
marzo de 1965;

demandado significa la Parte que es pare de una controversia relativa a una inversión;

demandante signifìca el inversionista de una Parte que es parte de una controversia
relativa a inversiones con la otra Pare;

empresa significa una empresa tal como se define en el Artículo 2.1 (Defìniciones de
Aplicación General) y una sucursal de una empresa;

empresa de una Parte significa una empresa constituida u organizada de conformidad
con la legislación de una Parte, y una sucursal localizada en el territorio de una Parte y
que lleven a cabo actividades de negocios en ese territorio;

información protegida significa información de negocios confidencial o información
privilegiada o que de otra manera se encuentre protegida de divulgación de conformidad
con la legislación de la Parte;

inversión significa todo activo de propiedad de un inversionista o controlado por el
mismo, directa o indirectamente, que tenga las características de una inversión,
incluyendo características tales como el compromiso de capitales u otros recursos, la
expectativa de obtener ganancias o utilidades, o el asumir riesgo. Las formas que puede
adoptar una inversión incluyen:

(a) una empresa;

(b) acciones, capital y otras formas de paricipación en el patrimonio de una

empresa;

2. Para mayor certeza, las acciones que tome una Parte para ejecutar leyes de aplicación general. tales

como leyes de competencia, no se abarcan dentro de esta definición.

24 Las Partes reconocen que ninguna Parte tiene una autoridad de inversiÓn extranjera, en la fecha de

suscripción de este Tratado.
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(c) b bl.. . d d d ' 2'i 26onos, O igaciones, otros instrumentos e eu a y prestamos; -

(d) futuros, opciones y otros derivados;

(e) contratos de llave en mano, de construcción, de gestión, de producción, de
concesión, de participación en los ingresos y otros contratos similares;

(t) derechos de propiedad intelectual;

(g) licencias, autorizaciones, permisos y derechos similares otorgados de
.Ç .d d 1 1 . 1 .,. 77 28coniormi a con a egis acton interna;~ y

(h) otros derechos de propiedad tangibles o intangible s, muebles o inmuebles
y los derechos de propiedad relacionados, tales como arrendamientos,

hipotecas, gravámenes y garantías en prenda;

inversionista de un país que no sea Parte significa, respecto de una Parte, un
inversionista que intenta realizar, que está realizando o que ha realizado una inversión en
el territorio de esa Parte, que no es un inversionista de cualquier Parte;

inversionista de una Parte signifìca una Parte o una empresa del Estado de la misma, o

un nacional o empresa de la Pare, que intenta realizar, está realizando o ha realizado una
inversión en el territorio de la otra Parte; considerando, sin embargo, que una persona
natural que tiene doblc nacionalidad se considerará exclusivamente un nacional del

Estado de su nacionalidad dominante y efectiva;

moneda de libre uso significa la "divisa de libre uso" tal como se determina de
conformidad con los Artículos del Acuerdo del Fondo Monetario Internacional;

nacional significa una persona natural que tiene la nacionalidad de una Parte de
conformidad con el Anexo 2. i (DeÜniciones Específìcas por País);

parte contendiente signifíca ya sea el demandante o el demandado;

partes contendientes signifìca el demandante y el demandado;

Parte no contendiente signifìca la Pare que no es parte de una controversia relativa a
una inversión;

Reglas de Arbitraje del CNUDMI signifìca las Reglas de Arbitraje de la Comisión de
Naciones Unidas sobre Derecho Internacional Mercantil;

25 Es más probable que algunas formas de deuda, tales como los bonos. obligaciones y pagarés a largo

plazo, tengan las características de una inversión, mientras que es menos probable que otras formas de
deuda tengan estas características.

26 Para efectos de este Tratado. reclamos de pago que son de vencimiento inmediato y que son resultado de

la venta de mercancias o servicios no son inversiones.

27 El hecho de que un tipo de licencia, autorización, permiso, o un instrumento similar (incluida una

concesión, en la medida que ésta tenga la naturaleza de este tipo de instrumento), tenga las características
de una inversión depende de factores tales como la naturaleza y el alcance de los derechos del tenedor de
conformidad con la legislación de la Parte. Entre las licencias, autorizaciones, permisos O instrumentos
similares que no tienen las características de una inversión están aquellos que no generan derechos
protegidos conforme a la legislación interna. Para mayor certeza. lo anterior es sin perjuicio de que un
activo asociado con dicha licencia, autorización, permiso o instrumento similar tenga las características de
una inversión.

28 El término "inversión" no incluye una orden o sentencia dentro de un proceso judicial o administrativo.
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Reglas del Mecanismo Complementario del CIADI significa el Reglamento del
Mecanismo Complementario para la Administración de Procedimientos por el
Secretariado del Centro Internacional de Arreglo de Diferencias relativas a Inversiones;

Secretario General signi1ìca el Secretario General del CIADI; y

tribunal significa un tribunal de arbitraje establecido en virtud del Artículo 10.19 ó

10.25.

Anexo 10-A

Derecho Internacional Consuetudinario

Las Pares confirman su común entendimiento que el "derecho internacional
consuetudinario" referido de manera general y específìca en los Artículos 10.5, 10.6, Y el
Anexo 10-B resulta de una práctica general y consistente de los Estados, seguida por
ellos en el sentido de una obligación legaL. Con respecto al Artículo 10.5, el nivel mínimo
de trato a los extranjeros del derecho internacional consuetudinario se refiere a todos los
principios del derecho internacional consuetudinario que protegen los derechos e
intereses económicos de los extranjeros.

Anexo 10-8

Expropiación

Las Partes confirman su común entendimiento que:

1. El Artículo 10.7.1 intenta reflejar el derecho internacional consuetudinario

concerniente a la obligación de los Estados con respecto a la expropiación.

2. Un acto o una serie de actos de una Pare no pueden constituir una expropiación a

menos que interfiera con un derecho de propiedad tangible o intangible o con los
atributos o facultades esenciales del dominio de una inversión

3. El Artículo 10.7.1 aborda dos situaciones. La primera es la expropiación directa,

en donde una inversión es nacionalizada o de otra mancra expropiada directamentc

mediante la transferencia formal del título o del derecho de dominio.

4. La segunda situación abordada por el Artículo 10.7.1 es la expropiación indirecta,

en donde un acto o una serie de actos de una Parte tienen un cfecto equivalente al de una
expropiación directa sin la completa incautación.

(a) La determinación de si un acto o una serie de actos de una Parte, en una

situación de hecho específìca, constituye o no una expropiación indirecta,
requiere de una investigación factual, caso por caso, que considere entre
otros factores:

(i) el impacto económico del acto gubernamental, aunque el hecho de
que un acto o una serie de actos de una Parte tenga un efecto
adverso sobre el valor económico de una inversión, por sí solo, no
establece que una expropiación indirecta haya ocurrido;

(ii) la medida en la cual la acción del gobierno interfìere con
expectativas inequívocas y razonables en la inversión; y
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(iii) el carácter de la acción gubernamental.

(b) Salvo en circunstancias excepcionales, no constituyen expropiaciones
indirectas los actos regulatorios no discriminatorios de una Parte que son
diseñados y aplicados para proteger objetivos legítimos de bienestar
público, tales como la salud pública, la seguridad y el medioambiente.

Anexo lO-C

Sometimiento de una Reclamación a Arbitraje

1. Un inversionista de Estados Unidos no podrá someter a arbitraje de conformidad

con la Sección B una reclamación en el sentido de que Panamá ha violado una obligación
establecida en la Sección A sea:

(a) por cuenta propia, de conformidad con el Artículo 10.16.1 (a), o

(b) en representación de una empresa de Panamá que sea una persona jurídica

propiedad del inversionista o que esté bajo su control directo o indirecto,
de conformidad con el Artículo 10.16.1 (h),

si el inversionista o la empresa, respectivamente, ha alegado esa violación de una
obligación establecida en la Sección A en procedimientos ante un tribunal judicial o
administrativo de Panamá.

2. Para mayor certeza, si un inversionista de Estados Unidos elige presentar una
reclamación del tipo descrito en el párafo 1 en un tribunal judicial o administrativo de
Panamá, esa elección será defìnitiva y el inversionista no podrá posteriormente someter la
reclamación a arbitraje de conformidad con la Sección B.

Anexo 10-D

Posibildad de un Mecanismo Bilateral de Apelación

Dentro de los tres años siguientes a la entrada en vigor de este Acuerdo, las Partes
considerarán la posibilidad de establecer un órgano de apelaciones bilateral o un
mecanismo similar que revise los laudos dictados bajo el Artículo 10.26 en arbitrajes
iniciados después del establecimiento del órgano de apelaciones o el mecanismo similar.

Anexo tO-E

Entrega de Documentos a una Parte de conformidad con la Sección B

Panamá
Notificaciones y otros documentos en las diferencias bajo la Sección B, serán

notificados a atendidos en Panamá mediante su entrega a:

Jefe de Negociaciones Comerciales Internacionales
Ministerio de Comercio e Industrias

Panamá P.O Box 0815-0I119
Panamá, Rep. de Panamá
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Estados Unidos
Notifìcaciones y otros documentos en las diferencias bajo la Sección B, serán

atendidos en los Estados lJ nidos mediante su entrega a:

Executive Director (L/EX)
Offce of the Legal Adviser

Deparment of State
Washington, D.C. 20520

Estados Unidos de América

Anexo lO-F

Autoridad del Canal de Panamá

l. Para mayor certeza, nada en este Capítulo o en el Capítulo Once (Comercio

Transfronterizo de Servicios) será interpretado en el sentido de anular el derecho de
Panamá a designar a la Autoridad del Canal de Panamá como la entidad exclusivamente
responsable por el uso, administración, funcionamiento, conservación mantenimiento,

modernización y actividades relacionadas al Canal de Panamá, de acuerdo a lo
establecido en la Constitución de Panamá de 1972 que establece que:

"a. El Canal de Panamá constituye un patrimonio inalienable de la NaciÓn
panameña; permanecerá abierto al tránsito pacitìco e ininterrumpido de
las naves de todas las naciones y su uso estará sujeto a los requisitos y
condiciones que establezcan esta Constitución, la Ley y su
administración. "

"b. Se crea una persona jurídica autónoma de Derecho Público, que se

denominará Autoridad del Canal de Panamá, a la que corresponderá

privativamente la administración, funcionamiento, conservación,

mantenimiento y modernización del Canal de Pananiá y sus actividades
conexas, con arreglo a las normas constitucionales y legales vigentes, a
fin de que funcione de manera segura, continua, eficiente y rentable.
Tendrá patrimonio propio y derecho de administrarlo."

"c. A la Autoridad del Canal de Panamá corresponde la responsabilidad por la
administración, mantenimiento, uso y conservaciÓn de los recursos

hídricos de la cuenca hidrográfìca del Canal de Panamá, constituidos por
el agua de los lagos y sus corrientes tributarias, en coordinación con los
organismos estatales que la Ley determine. Los planes de construcción,
uso de las aguas, utilización, expansión, desarrollo de los puertos y de
cualquiera otra obra o construcción en tas riberas del Canal de Panamá,
requerirán la aprobación previa de la Autoridad del Canal de Panamá."

2. Para mayor certeza, un tribunal establecido bajo la sección B no podrá ordenar

secuestros o decretar ordenes para impedir la aplicación de una medida que ha sido
adoptada o mantenida por la Autoridad del Canal de Panamá en el ejercicio de las
responsabilidades descritas en el párafo 1, Y que se alega constituye una violaciÓn como
se establece en el Artículo 10.16.

3. (a) No podrá someterse a la Sección B ninguna reclamación por acciones de
la Autoridad del Canal de Panamá en que se alegue que Panamá ha
violado un acuerdo de inversión, salvo quc la reclamación haya sido

primero presentada ante la Autoridad del Canal de Panamá y hayan
transcurrido tres meses desde el momento de dicha presentación.
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(b) Para mayor certeza, las reclamaciones a que se re1iere el literal (a) podrán
ser presentadas contra Panamá bajo la Sección ß, al momento de la
expiración del período de tres meses, independientcmente de si la

Autoridad del Canal de Panamá haya emitido una decisión sobre la
reclamación.

(c) La presentación ante la Autoridad del Canal de Panamá de la reclamación,

a la que se refiere el literal (a) no se interpretará como la presentación de
la reclamación ante un tribunal administrativo o un procedimiento de
solución de diferencias vinculante en el sentido establecido en el Artículo
10. i 8.4.

4. (a) La Autoridad del Canal de Panamá podrá otorgar, en concordancia con el
Acuerdo N° 82 de i 7 de agosto de 2004 y sus enmiendas; los permisos de
compatibilidad o autorizaciones para el uso de, o para actividades,
proyectos, trabajos o construcciones llevadas a cabo en, el área29 de

compatibilidad o en las aguas y riberas del CanaL.

(b) La Autoridad del Canal de Panamá podrá revocar o modificar, en
concordancia con el Acuerdo N° 82 de 1 7 de agosto de 2004 y sus
enmiendas; dichos permisos o autorizaciones de compatibilidad si
determina que: (i) dicho uso, actividadcs, proyectos, trabajos o
construcciones podrían poner en peligro la operación eficiente del Canal
de Panamá; (ii) las áreas de compatibilidad son necesarias para el
funcionamiento, protección, modernización o expansión del Canal de
Panamá; (iii) el uso, actividad, proyecto o construcción ya no es
compatible con el funcionamiento del Canal de Panamá; o (iv) los
términos y condiciones del permiso o autorización pertinente no han sido
satisfechos. I,a Autoridad del Canal de Panamá podrá también revocar el
permiso o autorización de compatibilidad por cualquier otra razón
establecida en la legislación panameña.

(c) Las revocaciones y otras acciones que la Autoridad del Canal de Panamá
tome con respecto a las autorizaciones o permisos de compatibilidad
deben ser, de otro modo, congruentes con este Tratado.

29 El área de compatibilidad es aquella área designada para el funcionamiento, protección, modernización o

expansión el Canal de Panamá y para otros usos compatibles con dichas funciones identificadas en el
Anexo A de la Ley 19 de 1997 y el Anexo 111 de la Ley 21 de 1997.
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Capítulo Once

Comercio Transfronterizo de Servicios

Artículo 11.1: Ámbito de Aplicación

l. Este Capítulo se aplica a las medidas que adopte o mantenga una Parte que

afecten al comercio transtìonterizo de servicios por un proveedor de servicios de la otra
Parte. Tales medidas incluyen las medidas que afecten a:

(a) la producción, distribución, comercialización. venta y suministro de un

servicio;

(b) la compra o uso de, o el pago por, un servicio;

(c) el acceso a y el uso de sistemas de distribución y transporte, o de redes de

telecomunicaciones y los servicios relacionados con el suministro de un
servicio;

(d) la presencia en su territorio de un proveedor de servicios de la otra Pare; y

(e) el otorgamiento de una fianza u otra forma de garantía financiera, como

condición para la prestación de un servicio.

2. Para los efectos de este Capítulo, "medidas adoptadas o mantenidas por una

Pare" signifìca las medidas adoptadas o mantenidas por:

(a) gobiernos o autoridades centrales, regionales o locales; e

(b) instituciones no gubernamentales en ejercicio de facultades en ellas
delegadas por gobiernos o autoridades centrales, regionales o locales.

3. Los Artículos 11.4, 11.7 Y 11.8 también se aplican a las medidas adoptadas o

mantenidas por una Parte que afecten el suministro de un servicio en su territorio por un
inversionista de la otra Parte, tal como se define en el Artículo 10.29 (Detìniciones) o por
una inversión cubierta.JO

4. Este Capítulo no se aplica a:

(a) los servicios financieros, tal como se definen en el Artículo 12.20

(Definiciones), excepto por lo dispuesto en el párrafo 3;

(b) los servicios aéreos, incluidos los servicios de transporte aéreo nacional e

internacional, regulares y no regulares, así como los servicios relacionados
de apoyo a los servicios aéreos, salvo:

(i) los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves durante
el período en que se retira una aeronave de servicio; y

(ii) los servicios aéreos especializados;

30 Las Pares entienden que ninguna disposición de este Capitulo. incluyendo este párrafo. está sujeta a la

solución de controversias Inversionista - Estado conforme a la SecciÓn B del Capítulo Diez (Inversión).
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(c) la contratación pública; o

(d) los subsidios o donaciones otorgados por una Parte. incluyendo los
préstamos, garantías y seguros apoyados por el gobierno.

5. Este Capítulo no impone a una Parte ninguna obligación respecto a un nacional de

la otra Parte que pretenda ingresar a su mercado de trabajo o que tenga empleo
permanente en su territorio. ni confìere ningún derecho a ese nacionaL. respecto a dicho
acceso o empleo.

6. Este Capítulo no se aplica a los servicios suministrados en el ejercicio de

facultades gubernamentales. Un "servicio suministrado en el ejercicio de Üicultades
gubernamentales" significa todo servicio que no se suministre en condiciones

comerciales ni en competencia con uno o varios proveedores de servicios.

7. Nada en este Capítulo o cualquier otra disposición de este Acuerdo deberá
interpretarse en el sentido de imponer ninguna obligación a una Parte relacionada a sus
medidas migratorias. incluyendo la admisión o las condiciones de admisión para la
entrada temporal.

Artículo 11.2: Trato Nacional

1. Cada Parte otorgará a los proveedores de servicios de la otra Parte un trato no
menos tàvorable que el que otorgue. en circunstancias similares. a sus propios
proveedores de servicios.

2. El trato otorgado por una Pare de conformidad con el párrafÓ 1 significa, respecto

a un gobierno de nivel regionaL. un trato no menos favorable que el trato más fàvorable
que ese gobierno de nivel regional otorgue. en circunstancias similares. a los proveedores
de servicios de la Parte de la que forma parte integrante.

Artículo 11.3: Trato de Nación Más Favorecida

Cada Pare otorgará a los proveedores de servicios de la otra Parte un trato no
menos tàvorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a los proveedores de
servicios de un país que no sea Pare.

Artículo 11.4: Acceso a los Mercados

Ninguna Parte adoptará o mantendrá, sobre la base de lIna subdivisión regional o
de la totalidad de Sll territorio, medidas que:

(a) impongan limitaciones sobre:

(i) el número de proveedores de servicios, ya sea en forma de
contingentes numéricos, monopolios o proveedores exclusivos de
servicios o mediante la exigencia de una prueba de necesidad

económica,

(ii) el valor total de los activos o transacciones de servicios en forma

de contingentes numéricos o mediante la exigencia de una prueba
de necesidad económica,

(iii) el número total de operaciones de servicios o a la cuantía total de

la producción de servicios, expresadas en unidades numéricas

designadas, en forma de contingentes o mediante la exigencia de
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b d .d d ,.\1una prue ae necesi a economica, - o

(iv) el número total de personas naturales que puedan emplearse en un

determinado sector de servicios o que un proveedor de servicios
pueda
emplear y que sean necesarias para el suministro de un servicio
específico y estén directamente relacionadas con él, en forma de
contingentes numéricos o mediante la exigencia de una prueba de
necesidad económica; o

(b) restrinjan o prescriban los tipos específicos de persona jurídica o de
empresa conjunta por medio de los cuales un proveedor de servicios puede
suministrar un servicio.

Artículo 11.5: Presencia Local

Ninguna Parte exigirá a un proveedor de servicios de la otra Parte que establezca
o mantenga una oricina de representación u otro tipo de empresa en su territorio, () que
resida en el mismo, como condición para el suministro transfronterizo de un servicio.

Artículo 11.6: Medidas Disconformes

l. Los Artículos 1 1.2, 11.3, 11.4 Y 1 1.5 no se aplican a:

(a) cualquier medida disconforme existente que sea mantenida por una Pare

en:

(i) el gobierno de nivel central, tal y como lo establece esa Pare en su

Lista del Anexo 1;

(ii) un gobierno de nivel regional, tal y como lo establece esa Parte en

su Lista del Anexo 1; o

(iii) un gobierno de nivel 
local;

(b) la continuación o pronta renovación de cualquier medida disconforme a
que se refìere el subpárrafo (a); o

(c) la modificación de cualquier medida discontÒrme a que se refiere el
subpárafo (a) siempre que dicha modificación no disminuya el grado de
conformidad de la medida, tal y como estaba en vigor inmediatamente

antes de la modificación, con los Artículos L l.2, 11.3, 11.4 Y 11.5.

2. Los Artículos 11.2, 11.3, 11.4 Y 11.5 no se aplican a ninguna medida que una

Pare adopte o mantenga, en relación con los sectores, sub secto re s o actividades, tal como
se indica en su Lista del Anexo ll.

Artículo 11.7: Transparencia en el Desarrollo y Aplicación de las Regulaciones32

Adicionalmente al Capítulo Dieciocho (Transparencia):
(a) cada Parte establecerá o mantendrá mecanismos adecuados para responder

a las consultas de personas interesadas referentes a sus regulaciones

relativas a las materias objeto de este Capítulo;

11 Esta cláusula no cubre las medidas de una Parte que limitan los insumos para el suministro de servicios.

32 Para mayor certeza, "regulaciones ,. incluye las regulaciones que establecen o aplican criterios o

autorizaciones de licencias.
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(b) al momento de adoptar regulaciones definitivas relativas a la materia
objeto de este Capítulo, cada Pare responderá por escrito, en la medida de
lo posible, incluso bajo solicitud, los comentarios sustantivo s recibidos de
personas interesadas con respecto a las regulaciones en proyecto; y

(c) en la medida de lo posible, cada Parte dará un plazo razonable entre la
publicación de regulaciones defìnitivas y la fecha en que entren en
VigenCia.

Artículo 11.8: Reglamentación Nacional

1. Cuando una Parte exija autorización para el suministro de un serViCiO. las
autoridades competentes de una Parte, en un plazo razonable a partir de la presentación
de una solicitud que se considere completa conforme con sus leyes y reglamentos,

intèmnarán al solicitante de la decisión relativa a su solicitud. A peticiÓn de dicho
solicitante. las autoridades competentes de la Pare facilitarán, sin demoras indebidas,
información referente al estado de la solicitud. Esta obligación no se aplicará a las
exigencias de autorización que se encuentran dentro del ámbito del Artículo 11.6.2.

2. Con objeto de asegurarse de que las medidas relativas a las prescripciones y
procedimientos en materia de títulos de aptitud, normas técnicas y prescripciones en
materia de licencias no constituyan obstáculos innecesarios al comercio de servicios, cada
Pare procurará asegurar, como sea apropiado para cada sector específico, que cualquiera
de tales medidas que adopte o mantenga:

(a) se basen en criterios objetivos y transparentes. como la competencia y la

capacidad de suministrar el servicio;

(b) no sean más gravosas de lo necesario para asegurar la calidad del servicio;
y

(c) en el caso de los procedimientos en materia de licencias. no constituyan de

por sí una restricción al suministro del servicio.

3. Si los resultados de las negociaciones relacionadas con el Artículo VI:4 del AUCS

(o el resultado de cualquier negociación similar, desarrollada en otro foro multilateral en
el cual las Pares participen) entran en vigor para cada Parte, este Artículo será

modifìcado, como corresponda, después de que se realicen consultas entre las Pares, para
que esos resultados tengan vigencia conforme a este Tratado. Las Partes coordinarán,
según corresponda. en tales negociaciones.

Artículo i 1.9: Reconocimiento Mutuo

l. A los efectos del cumplimiento, en todo o en pare, de sus normas o criterios para

la autorización o certificación de los proveedores de servicios o la concesión de licencias
a los mismos, y con sujeción a las prescripciones del párafo 4, una Parte podrá reconocer
la educación o experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o las licencias o
certifìcados otorgados en un determinado país. Ese reconocimiento, que podrá efectuarse
mediante armonización o de otro modo, podrá basarse en un acuerdo o convenio con el
país en cuestión o podrá ser otorgado de forma autónoma.

2. Cuando una Parte reconozca, autónomamente o por medio de un acuerdo o

convenio, la educación o experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o las licencias o
certificados otorgados en el territorio de un país que no sea Parte, ninguna disposición del
Artículo 1 1.3 se interpretará en el sentido de exigir que la Pare otorgue tal
reconocimiento a la educación o experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o las
licencias o certificados otorgados en el territorio de la otra Parte.
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3. Una Parte que sea parte en un acuerdo o convenio del tipo a que se refìerc el
párrafo 1, existente o futuro, brindará oportunidades adecuadas a la otra Parte, si la otra
Pare está interesada, para que negocie su adhesión a tal acuerdo o convenio o para que
negocie con ella otro comparable. Cuando una Parte otorgue el reconocimiento de forma
autÓnoma, brindará a la otra Parte las oportunidades adecuadas para que demuestre que la
educación, experiencia, licencias o certificados obtenidos o los requisitos cumplidos en el
territorio de la otra Pare deban ser objeto de reconocimiento.

4. Ninguna Pare otorgará el reconocimiento de manera que constituya un medio de

discriminación entre países en la aplicación de sus normas o criterios para la autorización
o certiticaeión de los proveedores de servicios o la concesiÓn de licencias a los mismos, o
una restricción encubierta al comercio de servicios.

5. El Anexo 11.9 se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte en

relaciÓn con la concesiÓn de licencias o certificados para los proveedores dc servicios
profesionales, tal como se establecc en ese Anexo.

Artículo i 1.10: Transferencias y Pagos

l. Cada Parte permitirá que todas las transferencias y pagos relacionados con el

suministro transfronterizo dc scrvicios, se hagan libremente y sin demora desde y hacia
su territorio.

2. Cada Parte permitirá que estas transferencias y pagos relacionados con cl
swninistro transtfonterizo de servicios se realicen en una moneda de libre uso al tipo de
cambio vigente en el mercado en el momento de la transferencia.

3. No obstante los párafos 1 y 2. una Parte podrá impedir la realización de una
transferencia o pago, por medio de la aplicación equitativa, no discriminatoria y de buena
fe de sus leyes relativas a:

(a) quiebra, insolvencia o protección de los dercchos de los acreedores;

(b) emisión, comcrcio u operaciones de valores, futuros, opciones o
derívados:

(c) reportes financieros o mantenimiento de registros de transferencias cuando
sea necesario para colaborar con las autoridades responsables del

cumplimiento de la ley o de regulación fìnanciera;

(d) infracciones penales; o

(e) garantizar el cumplimiento de órdcnes o fallos en procedimientos
judiciales o administrativos.

Artículo 11, i i: Denegación de Beneficios

l. Una Parte podrá denegar los benefìcios de este Capítulo a un proveedor de

servicios de la otra Parte si el servicio está siendo suministrado por una empresa de
propiedad o controlada por personas de un país que no sea Parte, y la Pare que denicgue
los beneficios:

(a) no mantiene relaciones diplomáticas con el país quc no es Parte; o

(b) adopta o mantienc medidas en relación con el país que no es Parte que
prohíbe transacciones con esa empresa o que serían violadas o eludidas si

137

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 137



los benefìcios de este Capítulo se otorgan a esa empresa.

2. Sujeto a los Artículos 18.3 (Notifìcación y Suministro de Información) y 20.4

(Consultas), una Pare podrá denegar los beneficios de este Capítulo a un proveedor de
servicios de la otra Pare que sea una empresa de la otra Pare, si la empresa no tiene
actividades comerciales sustanciales en el territorio de la otra Pare y personas de un país
que no sea Parte o de la Parc que deniega, son propietarios o controlan la empresa.

Artículo i 1.12: Compromisos Específcos

l. Servicios de Envío Urgente:

(a) Las Partes afirman que las medidas que afecten a los servicios de envío

urgente están sujetas a este Tratado.

(b) Para efectos de este 'rratado, los servicios de envío urgente signifìcan la

expedita recolección, transporte y entrega de los documentos, materiales
impresos, paquetes, mercancías u otros artículos mientras quc se tienen
localizados y se mantiene el control de estos artículos durante todo el

suministro del servicio. Los servicios de envío urgente no incluyen (i)
servicios de transporte aéreo, (ii) servicios suministrados en el ejercicio de
Ü:icultades gubernamentales o (iii) servicios de transporte marítimo.J3

(c) Las Partes expresan su deseo de mantener al menos el nivel de apertura de

mercado de los servicios de envío urgente que otorguen a la fecha de
suscripción de este Tratado.

(d) Panamá no adoptará () mantendrá ninguna restricciÓn a los servicios de
envío urgente que no se encuentre vigente en la fecha de suscripción de
este Tratado. Panamá confìrma que no tiene intención de destinar los
ingresos de su monopolio postal para beneficiar los servicios de envío
urgente. Bajo el título 39 del Código de los Estados Unidos, una agencia
gubernamental independiente de los Estados U nidos determina si las
tarifas postales de los Estados Unidos cumplen los requisitos que cada
clase de correo o tipo de servicio de correo pague cl costo postal directo o
indirecto atribuible a esa clase o tipo, mas la porciÓn de todos los otros
costos del Servicio Postal de Estados Unidos razonablemcnte asignables a
esa clase o tipo.

(e) Cada Parte asegurará que cuado su monopolio postal compita, ya sea
directamente o a través de una empresa afiliada en el suministro de
servicios de envío urgente fuera del alcance de sus derechos monopólicos,
tal proveedor no abusará de su posición monopólica para actuar en su
territorio de forma inconsistente con las obligaciones de las Pares
conforme los Artículos 10.3 (Trato Nacional), 10.4 (Trato de Nación Más
Favorecida), 11.2, 1 1.3 Ó 1 1.4. Asimismo, las Pares reafìrman sus
obligaciones conforme el Artículo VLI del AGCS.J4

(f) Cuatro años después de la fecha de entrada en vigor de este Tratado,
Panamá aplicará a los proveedores de servicios estatales o privados, en una

33 Para mayor claridad, para los Estados Unidos, los servicios de envío urgente no incluyen la entrega de

correspondencia sujeta al Privule Express Slalules (18 U .S.e. § 1693 el seq., 39 LJ .S.e. § 60 I el seq.), pero
sí incluye la entrega de correspondencia sujeta a las excepciones a. o las suspensiones promulgadas bajo,
esos estatutos, los ¡;ales permiten la entrega privada de correspondencia de extrema urgencia.

14 Para mayor certeza, las Partes reafirman que nada en este Artículo está sujeto a la solución de

controversias Inversionista - Estado conforme a la Sección B del Capítulo Diez (Inversión).
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base no discriminatoria, las medidas tomadas de acuerdo a los Artículos 8
y 9 del Decreto Ejecutivo N° 30 de 8 de febrero de 1991 por el cual se
dictan medidas relacionadas con la recepción, transporte, despacho y
entrega extrapostal internacional de envíos de correspondencia urgente
(correo paralelo) y se deroga el Decreto N° 86 del 4 de diciembre de i 989
que impone cargos en, o establece precios mínimos para, la prestación de
servicios de envíos urgentes.

Artículo 11.13: Disposiciones Adicionales

El Anexo lO-F (Autoridad del Canal de Panamá) establece disposiciones
adicionales relacionadas con la Autoridad del Canal de Panamá.

Artículo 11.14: Implementación

Las Partes se consultarán anualmente, o de otra fÓrma que acuerden, para revisar
la implementación de este Capítulo y considerar otros asuntos que sean de mutuo interés.

Artículo 11.15: Definiciones

Para los efectos de este Capítulo:

comercio transfronterizo de servicios o suministro transfronterizo de un servicio
significa el suministro de un servicio:

(a) del territorio de una Parte al territorio de la otra Parte;

(b) en el territorio de una Parte, por una persona de esa Parte, a una persona

de la otra Parte; o

(c) por un nacional de una Parte en el territorio de la otra Parte;

pero no incluye el suministro de un servicio en el territorio de una Parte por un
inversionista de la otra Parte, tal como está definido en el Artículo i 0.29 (Definiciones) o
por una inversión cubierta;

empresa signi1ica una "empresa" tal como se defìne en ci Artículo 2. i (Definiciones de
Aplicación General) y una sucursal de una empresa:

empresa de una Parte signitìca una empresa constituida u organizada de conformidad
con la legislación de esa Parte y las sucursales localizadas en el territorio de esa Pare y
que lleven a cabo actividades comerciales en ese territorio;

proveedor de servicios de una Parte signifIca una persona de una Parte que pretenda. . . . .. 3':suministrar o suministra un servicio; .

servicios profesionales signifìca los serviciOS, que para su prestación requicren

educación superior especializada o adiestramiento o experiencia equivalentes y cuyo
ejercicio es autorizado o restringido por una Parte, pero no incluye los servicios prestados
por pcrsonas que practican un oficio o a los tripulantes de naves mercantes y aeronaves; y

servicios aéreos especializados significa cualquier servicio aéreo que no sea de
transporte, tales como extinción de incendios, rociamiento, vuelos panorámicos,

JS Las Partes entienden que para efectos de los Artículos 11.2 y 11.3, "proveedores de servicios" tiene el

mismo signifìcado que "servicios y proveedores de servicios" como se utiliza en los Artículos 11 y XVII
del AGCS.

139

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 139



topogratìa aérea, cartograIìa aérea, fotografía aérea, servicio de paracaidismo, remolque
de planeadores, servicios aéreos para el transporte de troncos y la construcción y otros
servicios aéreos vinculados a la agricultura, la industria y de inspección.

Anexo 11.9
Servicios Profesionales

ElahoraciÓn de Normas Pralesionales

1. Las Partes alentarán a los organismos pertinentes en sus respectivos territorios a

elaborar normas y criterios, mutuamente aceptables, para el otorgamiento de licencias y
certitìeados a proveedores de servicios profesionales, así como a presentar a la Comisión
de Libre Comercio recomendaciones sobre su reconocimiento mutuo.

2. Las normas y criterios a que se refiere el párraI() 1 podrán elaborarse con relación
a los siguientes aspectos:

(a) educaciÓn - acreditación de escuelas o de programas académicos;

(b) exámenes - exámenes de calificación para la obtención de licencias,
inclusive métodos alternativos de evaluaciÓn, tales como exámenes orales
y entrevistas;

(e) experiencia - duración y naturaleza de la experIencia requerida para

obtener una licencia;

(d) conducta y ética - normas de conducta profesional y la naturaleza de las

medidas disciplinarias en caso de que los proveedores de servicios
profesionales las contravengan;

(e) desarollo profesional y renovacion de la certiticación - cducaciÓn

continua y los requisitos correspondientes para conservar el certificado
profesional:

(o ámbito de acciÓn - alcance o límites de las actividades autorizadas:

(g) conocimiento local - requisitos sobre el conocimiento de aspectos tales
como las leyes, las regulaciones, el idioma, la geografia o el clima locales;
y

(h) protección al consumidor - requisitos alternativos al de residencia, tales
como fianza, seguro sobre responsabilidad profesional y fondos de
reembolso al cliente para asegurar la protecciÓn a los consumidores.

3. Al recibir una recomendación mencionada en el párraf() 1, la Comisión la revisará

en un plazo razonable para decidir si es consistente con las disposiciones de este Tratado.
Con fundamento en la revisión que lleve a cabo la ComisiÓn, cada Parte alentará a sus
respectivas autoridades competentes, a poner en práctica esa recomendación, en los casos
que correspondan, dentro de un plazo mutuamente acordado.

Licencias Temporales

4. Cuando las Partes lo convengan, cada una de ellas alentará a los organismos
pertinentes de sus respectivos territorios a elaborar procedimientos para el otorgamiento
de licencias temporales a los proveedores de servicios profesionales de la otra Parte.
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RevisiÓn

5. La Comisión revisará la implementación de este Anexo al menos una vez cada

tres años.

Capítulo Doce

Servicios Financieros

Artículo 12.1: Ámbito de Aplicación

1. Este Capítulo se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por una Pare

relacionadas con:

(a) instituciones financieras de la otra Pare;

(b) inversionistas de la otra Pare y las inversiones de estos inversionistas, en

las instituciones financieras en el territorio de la Parte; y

(c) el comercio transfronterizo de servicios financieros.

2. Los Capítulos Diez (Inversión) y Once (Comercio Transfronterizo de Servicios)

se aplican a las medidas descritas en el numeral i, únicamente en la medida en que estos
Capítulos o Artículos de dichos Capítulos sean incorporados a este Capítulo.

(a) Los Artículos LO. 7 (Expropiación y Compensación), 10.8
(T ransferencias), 10. i l (Inversión y Medioam biente), i o. 1 2 (Denegación
de Benefìcios), 1O.14 (Formalidades Especiales y Requisitos de

Información) y IL.L2 (Denegación de Beneficios) por este medio se
incorporan a este Capítulo y forman parte integrante del mismo.

(b) La Sección B del Capítulo Diez (Inversión) por este medio se incorpora a

este Capítulo y forma pare integrante del mismo únicamente para

reclamos en los que una Pare ha violado el Artículo 10.7 (Expropiación y

Compensación), 10.8 (Transferencias), 10.12 (Denegación de Benefìcios),
10.14 (Formalidades Especiales y Requisitos de IntÒrmación), tal y como
se incorporan a este Capítulo.

(c) El Artículo I 1 . 1 O Cfransferencias y Pagos) se incorpora a este Capítulo y

forma pare integrante del mismo en la medida en que el comercio

transfronterizo de servicios financieros esté sujeto a obligaciones de
conformidad con el Artículo 12.5.

3. Este Capítulo no se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte

relacionadas con:

(a) actividades o servicios que formen parte de un plan de jubilación público o

un sistema legal de seguridad social; o

(b) actividades o servicios realizados por cuenta o con la garantía de la Parte o

con utilización de recursos financieros de ésta, incluyendo sus entidades
públicas,

no obstante, este Capítulo aplicará en la medida en que una Parte permita que alguna de
las actividades o servicios referidos en los literales (a) o (b) sean real izados por sus
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instituciones financieras en competencia con una entidad pública o una institución
financiera.

Artículo 12.2: Trato Nacional

l. Cada Parte otorgará a los inversionistas de la otra Parte un trato no menos

favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a sus propios inversionistas con
respecto al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción,

operaciÓn y venta u otra forma de disposición de instituciones financieras e inversiones
en instituciones financieras en su territorio.

2. Cada Parte otorgará a las instituciones financieras de la otra Parte y a las
inversiones de los inversionistas de la otra Pare en instituciones financieras un trato no
menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a sus propias
instituciones financieras y a las inversiones de sus propios inversionistas en instituciones
financieras, con respecto al establecimiento, adquisición, expansión, administración,

conducciÓn, operación y venta u otra forma de disposición de instituciones fìnancieras e
inversiones.

3. Para los efectos de las obligaciones de trato nacional del Artículo 12.5.1, una

Parte otorgará a los proveedores transfronterizos de servicios financieros de la otra Parte
un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a sus propios
proveedores de servicios financieros con respecto a la prestación del servicio pertinente.

Artículo 12.3: Trato de Nación Más Favorecida

l. Cada Parte otorgará a los inversionistas de la otra Parte, a las instituciones
fìnancieras de la otra Parte, a las inversiones de los inversionistas en las instituciones
financieras y a los proveedores transtfonterizos de servicios financieros de la otra Parte,
un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a los
inversionistas, a las instituciones fìnancieras, a las inversiones de inversionistas en
instituciones financieras y a los proveedores transfronterizos de servicios financieros de
un país que no sea Parte.

2. Una Parte podrá reconocer medidas prudenciales de un país que no sea Parte en la

aplicación de las medidas comprendidas en este Capítulo. Tal reconocimiento podrá ser:

(a) otorgado unilateralmente;

(b) logrado mediante armonización u otros medios; o

(c) basado en un convenio o acuerdo con un país que no sea Pare.

3. Una Pare que otorgue reconocimiento a medidas prudenciales conforme al
párafo 2 brindará a la otra Parte oportunidades adecuadas para demostrar que existen

circunstancias en las que hay o pueda haber regulación, supervisión o implementación de
las regulaciones equivalentes, y de ser apropiado, procedimientos relativos al intercambio
de inloffiación entre las Partes.

4. Cuando una Pare otorgue reconocimiento a las medidas prudenciales de
conformidad con el párafo 2(c) y existan las circunstancias establecidas en el párrafo 3,
la Pare brindará oportunidades adecuadas a la otra Pare para negociar la adhesión al
convenio o acuerdo, o para negociar un convenio o acuerdo comparable.

Artículo 12.4: Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras

Ninguna Parte puede adoptar o mantener, con respecto a instituciones financieras
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de la otra Pare, o inversionistas de la otra Pare que pretenda establecer dichas

instituciones, ya sea sobre la base de una subdivisión regional o de la totalidad de su
territorio, medidas que:

(a) impongan limitaciones sobre:

(i) el número de instituciones financieras, ya sea en forma de
contingentes numéricos, monopolios, proveedores exclusivos de
servicios o mediante la exigencia de una prueba de necesidades
económicas;

(ii) el valor total de los activos o transacciones de servicios financieros

en forma de contingentes numéricos o mediante la exigencia de
una prueba de necesidades económicas;

(iii) el número total de operaciones de servicios fìnancieros o a la
cuantía total de la producción de servicios fìnancieros, expresadas
en unidades numéricas designadas, en forma de contingentes o
mediante la exigencia de una prueba de necesidades econÓmicas; o

(iv) el número total de personas naturales que puedan emplearse en un

determinado sector de servicios TÌnancieros, o que una institución
financiera pueda emplear, y que sean necesarias para el suministro
de un servicio fìnanciero específico, y estén directamente

relacionadas con él, en forma de contingentes numéricos o

mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas; o

(b) restrinjan o requieran tipos específìcos de persona jurídica o de empresa

conjunta por medio de los cuales una institución financiera pueda
suministrar un servicio.

Artículo 12.5: Comercio Transfronterizo

l. Cada Parte permitirá, bajo términos y condiciones que otorguen trato nacional,

que los proveedores de servicios fìnancieros transfronterizos de otra Parte suministren los
servicios especificados en el Anexo 12.5.1.

2. Cada Pare permitirá a las personas localizadas en su territorio, y a sus nacionales
dondequiera que se encuentren, comprar servicios fìnancieros de proveedores de
servicios financieros transfronterizos de la otra Pare localizados en el territorio de esa
otra Parte. Esto no obliga a una Pare a permitir que tales proveedores hagan negocios o
se anuncien en su territorio. Cada Pare podrá definir "hacer negocios" y "anunciarse"
para los efectos de esta obligación, sujeto a que dichas defìniciones no sean

inconsistentes con el párrafÓ i.

3. Sin perjuicio de otros medios de regulación prudencial del comercio
transfronterizo de servicios financieros, una Pare podrá exigir el registro de los
proveedores transfronterizos de servicios financieros de la otra Pare y de instrumentos
financieros.

Artículo 12.6: Nuevos Servicios Financieros36

Cada Pare permitirá a una institución TÌnaneiera de la otra Parte suministrar

36 Las Pares entienden que nada de lo dispuesto en el Artículo 12.6 impide que una institución tinanciera

de una Parte solicite a la otra Parte que considere autorizar el suministro de un servicio financiero que no es
suministrado en los territorios de las Partes. La solicitud se sujetará a la normativa nacional de la Parte a la
que se presente la solicitud, y para mayor certeza, no estará sujeta a las obligaciones del Artículo 12.6.
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cualquier nuevo servicio financiero que esa Parte permitiría suministrar a sus propias
instituciones financieras, en circunstancias similares, sin una acción legislativa adicional
de la Pare. No obstante el Artículo 12.4(b), una Pare podrá determinar la forma

institucional y jurídica a través de la cual podrá ser suministrado el nuevo servicio
financiero y podrá exigir autorización para el suministro del mismo. Cuando una Pare
requiera autorización para suministrar un nuevo servicio financiero, la decisión se tomará
dentro de un plazo razonable y la autorización sólo podrá ser rechazada por motivos

prudenciales.

Artículo 12.7: Tratamiento de Cierto Tipo de Información

Nada cn este Capítulo obliga a una Parte a divulgar o a permitir acceso a:

(a) información relativa a los negocios financieros y cuentas de clientes
individuales de instituciones financieras o de proveedores de servicios
financieros transfronterizos; o

(b) cualquier infÓrmación confìdencial cuya divulgación pueda impedir el
cumplimiento de la ley o ser de otra manera contraria al interés público o
lesione intereses comerciales legítimos de empresas determinadas.

Artículo 12.8: Altos Ejecutivos y Juntas Directivas

1. Ninguna Parte exigirá que las instituciones financieras de la otra Parte contraten
personas de una detern1Inada nacionalidad para altos cargos ejecutivos u otro personal
esenciaL.

2. Ninguna Parte exigirá que más de una minoría de la junta directiva de una

institución financiera de la otra Pare esté integrada por nacionales de la Pare, por
personas que residan en el territorio de la Pare o por una combinación de ambos.

Artículo 12.9: Medidas Disconformes

1. Los Artículos 12.2 al 12.5 y 12.8 no se aplican a:

(a) cualquier medida disconforme existente que sea mantenida por una Parte
en

(i) el gobierno de nivel central, tal y como lo establece esa Pare en su

Lista del Anexo II,

(ii) un gobierno de nivel regional, tal y como lo establece esa Parte en

su Lista del Anexo 11, o

(iii) un gobierno de nivel local;

(b) la continuación o pronta renovación de cualquier medida disconforme a

que se refiere el literal (a); o

(c) la modificación de cualquier medida discontÓrme a que se refiere el literal

(a) siempre que dicha modifìcación no disminuya la conformidad de la
medida, tal como estaba en vigor inmediatamente antes de la

modificación, con el Artículo 12.2, 12.3, 12.4 ó 12.8.37

J7 Para mayor certeza, el Artículo 12.5 no se aplica a una enmienda de una medida disconforme referida en

el literal (a) en la medida que la enmienda no disminuya la conformidad de la medida con el Artículo 12.5,
tal como existía a la fecha de entrada en vigor del Tratado.
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2. El Anexo 12.9.2 establece ciertos compromisos específicos de cada Pare.

3. Los Artículos 12.2 al 12.5 y 12.8 no serán aplicables a ninguna medida que una

Pare adopte o mantenga con respecto a sectores, subsectores o actividades, tal y como se
establecc en la Sección B de su Lista del Anexo II.

4. Una medida disconforme establecida en la Lista de una Pare al Anexo 1 o 11
como ima medida a la cual el Artículo 10.3 (Trato Nacional), lOA (Trato de Nación Más
Favorecida), 11.2 (Trato Nacional), 11.3 (Trato de Nación Más Favorecida) u 11 A
(Acceso a Mercados) no se aplica se tratará como una medida disconforme a la cual el
Arículo 12.2, 12.3 Ó L 2A, según sea el caso, no se aplica, en el grado en que la medida,
sector, subsector o actividad establecidos en la Lista estén cubiertos por este Capítulo.

Artículo 12.10: Excepciones

1. No obstante las demás disposiciones de este Capítulo o el Capítulo Diez

(Inversión), Trece (Telecomunicaciones), incluyendo específicamente el Articulo 13.16
(Relación con otros Capítulos), o Catorce (Comercio Electrónico), y el Artículo 1 1. 1.3
(Ámbito de AplicaciÓn) con respecto al suministro de servicios financieros en el territorio
de una Pare por un inversionista de la otra Pare o una inversión cubierta, una Pare no
estará impedida de adoptar o mantener medidas por motivos prudencialcs38, incluyendo la
protección de inversionistas. depositantes, tenedores de pólizas o personas con las que
una institución financiera o un proveedor de servicios financieros transfronterizos tenga
contraída una obligación fiduciaria, o para garantizar la integridad y estabilidad del
sistema fìnanciero. Cuando tales medidas no sean conformes con las disposiciones del
Tratado referidas en este párrafo, ellas no se utilizarán como medio para eludir los
compromisos u obligaciones contraídas por la Pare de conformidad con dichas

disposiciones.

2. Ninguna disposición en este Capítulo o los Capítulos Diez (Inversión), Trece

(Telecomunicaciones), incluyendo específìcamente el Artículo 13.16 (Relación con otros
Capítulos), o Catorce (Comercio Electrónico) y el Artículo 11.1.3 (Ámbito de

Aplicación) con respecto al suministro de servicios fìnancieros en el territorio de una
Parte por un inversionista de la otra Pare o una inversión cubierta, se aplica a las
medidas no discriminatorias de carácter general adoptadas por cualquier entidad pública
en cumplimiento de políticas monetarias y de crédito conexas o políticas cambiarias. Este
párrafo no afectará a las obligaciones de una Pare de conformidad con el Artículo 10.9
(Requisitos de Desempeño) con respecto a medidas cubiertas por el Capítulo Diez
(Inversión) o de conformidad con el Artículo 10.8 (Transferencias) o 1 1.1 O
(Transferencias y Pagos).

3. No obstante lo dispuesto en los Artículos 10.8 (Transferencias) y 11.10
(Transferencias y Pagos) en los términos en que se incorporan a este Capítulo, una Pare
podrá impedir o limitar las transferencias de una institución financiera o de un proveedor
de servicios financieros transfronterizos a, o en benefìcio de, una afiliada a, o una persona
relacionada con dicha institución o proveedor, a través de la aplicaciÓn equitativa, no
discriminatoria y de buena fe de medidas relacionadas con el mantenimiento de la
seguridad, solvencia, integridad o responsabilidad financiera de las instituciones
financieras o de los proveedores de servicios financieros transfronterizos. Este párrafo no
afecta ninguna otra disposición de este Tratado que permita a la Pare restringir las
transferencias.

38 Se entiende que el término "motivos prudenciales" incluye el mantenimiento de la seguridad, solvencia,

integridad o responsabilidad tìnanciera de instituciones financieras individuales o de proveedores
transfronterizos de servicios financieros.
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4. Para mayor certeza, ninguna disposición en este Capítulo se interpretará en el
sentido de impedir que una Pare adopte o aplique las medidas necesarias para asegurar la
observancia de las leyes o regulaciones que no sean incompatibles con este Capítulo,

incluyendo aquellas relacionadas con la prevención de prácticas engañosas y fraudulentas
o para hacer frente a los efectos de un incumplimiento de contratos de servicios

tìnancieros, sujeto a la exigencia de que dichas medidas no sean aplicadas de una manera
que pudiera constituir un medio de discriminación arbitraria o injustificada entre países
en que prevalezcan condiciones similares, o una restricción encubierta a la inversión en
instituciones financieras o al comercio transfronterizo de servicios financieros.

Artículo i 2. i i: Transparencia

i. Las Partes reconocen que regulaciones y politicas transparentes que rijan las

actividades de instituciones financieras y de proveedores transfronterizos de servicios
financieros son importantes para facilitar a las instituciones financieras extranjeras y a los
proveedores extranjeros de servicios financieros transfronterizos, tanto el acceso al
mercado de cada Parte, como a sus operaciones en los mismos. Cada Pare se
compromete a promover la transparencia regulatoria en los servicios financieros.

2. En lugar del Artículo 18.2.2 (Publicación), cada Parte, en la medida de lo viable:

(a) publicará con anticipación cualquier regulación de aplicación general
relativa a la materia de este Capítulo que se proponga adoptar; y

(b) brindará a las personas interesadas y a la otra Pare una oportunidad
razonable para hacer comentarios a las regulaciones propuestas.

3. Al adoptar regulaciones defìnitivas, una Parte deberá, en la medida de lo viable,

considerar por escrito comentarios sustantivos recibidos de los interesados con respecto a
las regulaciones propuestas.

4. En la medida de lo viable, cada Parte deberá dejar transcurrir un plazo razonable

entre la publicación de las regulaciones definitivas y su entrada en vigencia.

5. Cada Parte asegurará que las normas de aplicación general adoptadas o
mantenidas por organizaciones autorreguladas de la Pare se publiquen oportunamente o
estén de otro modo disponibles, de forma tal que las personas interesadas puedan tener
conocimiento de ellas.

6. Cada Pare mantendrá o establecerá los mecanismos apropiados para responder a

las consultas de los interesados con respecto a medidas de aplicación general cubiertas
por este Capítulo.

7. Las autoridades reguladoras de cada Pare pondrán a disposición de las personas

interesadas los requisitos, incluyendo cualquier documentación necesaria, para completar
las solicitudes relacionadas con el suministro de servicios financieros.

8. A petición de un interesado, la autoridad reguladora de una Pare le informará del

estado de su solicitud. Cuando la autoridad requiera información adicional por parte del
solicitante, se lo notifìcará sin demora injustifìcada.

9. Dentro del plazo de i 20 días, la autoridad reguladora de una Parte tomará una

decisión administrativa sobre una solicitud completa de un inversionista en una
institución financiera, de una institución financiera o de un proveedor de servicios
fìnancieros transfIonterizos de la otra Parte relacionada con la prestación de un servicio
fìnanciero, y notifìcará sin demora al solicitante de la decisión. Una solicitud no se
considerará completa hasta que se hayan celebrado todas las audiencias pertinentes y se
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haya recibido toda la información necesaria. Cuando no sea viable tomar una resolución
dentro del plazo de 120 días, la autoridad reguladora notificará al interesado sin demora
injustificada e intentará tomar la decisión posteriormente dentro de un plazo razonable.

Artículo 12.12: Entidades Autorreguladas

Cuando una de las Partes exija que una instituciÓn financiera o un proveedor de
servicios fìnancieros transfronterizos de la otra Parte sea miembro de una entidad
autorregulada, participe en ella o tenga acceso a la misma, con el fìn de proporcionar un
servicio financiero en o hacia su territorio, la Parte asegurará que dicha entidad

autorregulada cumpla con las obligaciones de los Artículos 12.2 y 12.3.

Artículo 12.13: Sistemas de Pago y Compensación

Cada Parte concederá, en términos y condiciones que otorguen trato nacional, a
las instituciones financieras de la otra Parte establecidas en su territorio, acceso a los
sistemas de pago y compensación administrados por entidades públicas, y a los medios
ofìciales de Ünanciamiento y refìnanciamiento disponibles en el curso de operaciones
comerciales normales. Este párrafo no tiene por objeto otorgar acceso a las facilidades del
prestamista de último recurso de la Pare.

Artículo 12.14: Regulación Doméstica

Excepto en relación con las medidas discontÒrmes listadas en su 1 jsta del Anexo
lil, cada Parte asegurará que todas las medidas de aplicación general a las que se aplica
este Capítulo sean administradas de manera razonable, objetiva e imparciaL.

Artículo 12.15: Disponibildad Expedita de Servicios de Seguros

1. Las Partes reconocen la importancia de mantener y desarrollar los procedimientos

regulatorios para hacer expedita la oferta de servicios de seguros por proveedores

autorizados.

') El Anexo 12.1S.2 establece algunos compromisos específicos de cada Pare con

respecto al asunto indicado en el párrafo l.

Artículo 12.16: Comité de Servicios Financieros

l. Las Pares establecen el Comité de Servicios Financieros. El principal

representante de cada Parte será un funcionario de la autoridad de la Parte responsable de
los servicios financieros, establecido en el Anexo 12.16.1.

2. El Comité:

(a) supervisará la implementación de este Capítulo y su desarrollo posterior;

(b) considerará los asuntos relacionados con los servicios fìnancieros que le
remita una Pare; y

(c) paricipará en los procedimientos de soluciÓn de controversias de
conformidad con el Artículo 12.19.

3. El Comité se reunirá una vez al año, o cuando se acuerde algo distinto. para

evaluar el funcionamiento de este Tratado en lo que se refiere a servicios fìnancieros. El
Comité informará a la Comisión sobre los resultados de cada reunión.

Artículo 12.17: Consultas

147

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 147



1. Una Pare podrá solicitar consultas a la otra Parte, con respecto a cualquier asunto
relacionado con este Tratado que afecte a los servicios financieros. La otra Pare prestará
debida consideración a la solicitud. Las Partes informarán al Comité de los resultados de
las consultas.

2. Las consultas conforme a este Artículo incluirán a funcionarios de las autoridades

establecidas en el Anexo 12.16.1.

3. Ninguna disposición en este Artículo se interpretará en el sentido de obligar a las
autoridades reguladoras que participen en las consultas conforme al párafo 1, a divulgar
información o tomar alguna acción que pudiera interferir en asuntos específicos de
regulación, supervisión, administración o aplicación de medidas.

4. Ninguna disposiciÓn en este Artículo se interpretará en el sentido de exigir a una
Parte atentar contra su legislación pertinente en lo relacionado con el intercambio de
información entre reguladores financieros o las exigencias de un acuerdo o convenio
entre las autoridades fìnancieras de las Pares.

Artículo 12.18: Solución de Controversias

1. La Sección A del Capítulo Veinte (Solución de Controversias) se aplica, en los
términos modificados por este Articulo, a la solución de controversias que surjan de la
aplicación de este Capítulo.

2. Las Partes establecerán en un período de seis meses a parir de la fecha de entrada

en vigor de este Tratado y mantendrán una lista de hasta ocho individuos que estén
dispuestos y sean capaces de actuar como panelistas en servicios financieros. A menos
que las Pares acuerden lo contrario, la lista incluirá hasta un máximo de tres individuos
que sean nacionales de cada Parte y hasta un máximo de dos individuos que no sean
nacionales de ninguna de las Partes. Los miembros de la lista se designarán por mutuo
acuerdo de las Pares y podrán ser redesignados. Una vez establecida, la lista
permanecerá vigente por un mínimo de tres años y se mantendrá vigente hasta que las
Partes constituyan una nueva lista. Las Pares podrán designar un reemplazo en el caso
de que un miembro de la lista no esté disponible para actuar como panelista.

3. Los miembros de la lista de servicios financieros, así como los panelistas de
servicios financieros, deberán:

(a) tener conocimientos especializados o experiencia en el derecho financiero

o la práctica de servicios fìnancieros, que podrá incluir la regulación de
instituciones financieras;

(b) ser elegidos estrictamente sobre la base de objetividad, confiabilidad y

sano JUICIO;

(c) ser independientes de y no estar afiliados o recibir instrucciones de
cualquier Pare; y

(d) cumplir con el código de conducta que será establecido por la Comisión.

4. Cuando una de las Pares sostenga que una controversia surge en relación con la
aplicación de este Capítulo, se aplicará el Artículo 20.9 (Selección del Grupo Arbitral),
excepto que:

(a) si las Pares así lo acuerdan, el panel estará compuesto en su totalidad por

panelistas que cumplan con los requisitos indicados en el párrafo 3; y
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(b) en cualquier otro caso,

(i) cada Parte podrá seleccionar panelistas que cumplan con los
requisitos establecidos en el párrafo 3 ó en el Artículo 20.8
(Requisitos de los Árbitros), y

(ii) si la Parte contra la cual se formula el reclamo invoca el Artículo

12.10, el presidente del panel deberá reunir los requisitos
establecidos en el párrafo 3, a menos que las Partes acuerden otra
cosa.

5. No obstante el Artículo 20.15 (Incumplimiento - Suspensión de Beneficios),

cuando un panel considere que una medida es inconsistente con este Tratado y la medida
sujeta a controversia afecte:

(a) sólo al sector de servicios fìnancieros, la Parte reclamante podrá suspender

los benefìcios sólo en el sector de servicios financieros;

(b) el sector de servicios fìnancieros y a cualquier otro sector, la Pare
reclamante podrá suspender los beneficios en el sector de servicios
1ìnancieros que tengan un efecto equivalente al efecto de la medida en el

sector de servicios financieros de la Parte; o

(c) sÓlo a un sector que no sea el de servicios financieros, la Pare reclamante

no podrá suspender benefìcios en el sector de los servicios fìnancieros.

Artículo 12.19: Controversias sobre Inversión en Servicios Financieros

1. Cuando un inversionista de una Pare someta una reclamación a arbitraje de
conformidad con la Sección B del Capítulo Diez (Inversión) contra la otra Pare y el
demandado invoque el Artículo 12.10, como defensa; el tribunal, a solicitud del
demandado, remitirá el asunto por escrito al Comité de Servicios Financieros para una
decisión. El tribunal no podrá proceder mientras esté pendiente la recepciÓn de una

decisión o informe de contÖrmidad con este Artículo.

2. En la remisión que se haga en cumplimiento del párrafo 1, el Comité de Servicios

Financieros decidirá si, y en qué medida, el Artículo 12.10 es una defensa válida contra el
reclamo del inversionista. El Comité enviará una copia de su decisión al tribunal y a la
Comisión. La decisión será vinculante para el tribunaL.

3. Cuando el Comité de Servicios Financieros no haya decidido el asunto dentro de
60 días a parir del recibo de la remisión de conformidad con el párrafo 1, el demandado
o la Parte del demandante podrá solicitar el establecimiento de un panel arbitral de
conformidad con el Artículo 20.6 (Solicitud de un Grupo Arbitral). El pancl se integrará
de acuerdo con el Artículo 12.18. El panel enviará su informe final al Comité y al
tribunaL. El informe será vinculante para el tribunaL.

4. Cuando no sc haya solicitado el establecimiento de un panel de conformidad con
cl párrafo 3 dentro de un plazo de diez días a partir del vencimiento del plazo de 60 días
indicado en el párrafo 3, el tribunal podrá proceder a resolver el caso.

5. Para los efectos de este Artículo, tribunal significa un tribunal establecido de

conformidad con el Artículo 10.19 (Selección de los Árbitros).

Artículo 12.20: Definiciones

Para los efectos de este Capítulo:
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comercio transfronterizo de servicios financieros o suministro transfronterIzo de
servicios financieros signifìca el suministro de un servicio financiero:

(a) del territorio de una Parte hacia el territorio de la otra Pare,

(b) en el territorio de una Pare por una persona de esa Parte a una persona de

la otra Parte, o

(c) por un nacional de una Pare en el territorio de la otra Parte,

pero no incluye el suministro de un servicio fìnanciero en el territorio de una Parte por
una inversión en ese territorio;

entidad pública significa un banco central o una autoridad monetaria de una Pare, o
cualquier institución financiera de propiedad de una Pare o controlada por ella;

entidad autorregulada signifìca cualquier entidad no gubernamental, incluido cualquier
mercado o bolsa de valores o futuros (jutures), cámara de compensación, u otro
organismo o asociación, que ejerce una autoridad reguladora o supervisora, propia o
delegada, sobre los proveedores de servicios financieros o instituciones financieras;

institución financiera significa cualquier intermediario financiero u otra empresa que
esté autorizada para hacer negocios y que es regulada o supervisada como una institución
financiera de conformidad a la ley de la Parte en cuyo territorio está localizada;

institución financiera de la otra Parte significa una institución financiera, incluso una

sucursal, localizada en el territorio de una Parte y que es controlada por personas de la
otra Parte;

inversión signifìca "inversión" según se deIÌne en el Artículo 10.29 (Definiciones), salvo

que, con respecto a "préstamos" e "instrumentos de deuda" mencionados en ese Artículo:

(a) un préstamo otorgado a una institución financiera o un instrumento de

deuda emitido por una institución financiera es una inversión sólo cuando
sea tratado como capital regulatorio por la Parte en cuyo territorio se
encuentra localizada la institución financiera; y

(b) un préstamo otorgado por una institución financiera o un instrumento de
deuda de propiedad de una institución fìnancicra, distinto de un préstamo
o un instrumento de deuda de una institución financiera mencionada en el
literal (a), no es una inversión;

para mayor certeza, un préstamo otorgado por un proveedor de servicios financieros
transfronterizos, o un instrumento de deuda de propiedad de un proveedor de servicios
financieros transfronterizos, que no sea un préstamo a una institución financiera o un
instrumento de deuda emitido por una institución financiera, es una inversiÓn para
propósitos del Capítulo Diez (Inversión) si dicho préstamo o instrumento de deuda
cumple con los criterios para las inversiones establecidos en el Artículo 10.29
(Definiciones);

inversionista de una Parte signifìca una Pare o una empresa estatal de esta, o una
persona de una Pare, que intenta realizar, está realizando o ha realizado una inversión en
el territorio de otra Pare; considerando, sin embargo, que una persona natural que tiene
doble nacionalidad se considerará exclusivamente un nacional del Estado de su

nacionalidad dominante y efectiva;
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nuevo servicio financiero significa un servicio fìnanciero no suministrado en el territorio
de la Pare, pero que es suministrado en el territorio de la otra Parte e incluye cualquier
nueva forma de suministro de un servicio fìnanciero o la venta de un producto financiero
que no es vendido en el territorio de la Parte;

persona de una Parte significa una "persona de una Pare" según se define en el
Artículo 2.1 (Definiciones de Aplicación General) y, para mayor certeza, no incluye una
sucursal de una empresa de un país que no sea Parte;

proveedor de servicios financieros de una Parte signifìca una persona de una Parte que

se dedica al negocio de suministrar un servicio financiero en el territorio de esa Parte;

proveedor de servicios financieros transfronterizos de una Parte significa una
persona de una Parte que se dedica al negocio de suministrar un servicio financiero en el
territorio de la Pare y que busca suministrar o suministra un servicio financiero mediante
el suministro transfronterizo de dichos servicios; y

servicio financiero significa todo servicio de naturaleza financiera. Los servicios

fìnancieros comprenden todos los servicios de seguros y relacionados con seguros y todos
los servicios bancarios y demás servicios financieros (excluidos los seguros). así como
servicios accesorios o auxiliares a un servicio de carácter financiero. Los servicios

fìnancieros incluyen las siguientes actividades:

Servicios de seguros y relacionados con seguros

(a) Seguros directos (incluido el coaseguro):

(i) seguros de vida,

ni) seguros distintos de los de vida;

(b) Reaseguros y retrocesión;

(c) Actividades de intermediación de seguros, por ejemplo las de los
corredores y agentes de seguros; y

(d) Servicios auxiliares de los seguros, por ejemplo los de consultores.
actuarios, evaluación de riesgos e indemnización de siniestros.

S'ervicios hancarios y demás servicios.fìnancieros (excluidos los seguros)

(e) Aceptación de depósitos y otros fondos reembolsables del público;

(f) Préstamos de todo tipo, con inclusión de créditos personales. créditos
hipotecarios, factoraje (jàctoring) y fìnanciación de transacciones

comerciales;

(g) Servicios de arrendamiento fìnanciero;

(h) Todos los servicios de pago y transferencia monetaria, con inclusiÓn de
tarjetas de crédito, de pago y similares, cheques de viajeros y giros
bancarios;

(i) Garantías y compromisos;

(j) Intercambio comercial por cuenta propia o de clientes, ya sea en una bolsa,

en un mercado extrabursátil o de otro modo, de lo siguiente:
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(i) instrumentos del mercado monetario (incluidos cheques, letras y
certifìcados de depósito);

(ii) cambio de divisas;

(iii) productos derivados, incluidos, aunque no exclusivamente, futuros

(jùtures) y opciones (options);

(iv) instrumentos de los mercados cambiario y monetario, por ejemplo,

permutas tinancieras (swaps) y acuerdos a plazo sobre tipos de
interés;

(v) valores transferibles;

(vi) otros instrumentos y activos fìnancieros negociables, inclusive
lingotes de metal;

(k) Participación en emisiones de toda clase de valores, con inclusión de la

suscripción y colocación como agentes (pública o privadamente) y el
suministro de servicios relacionados con esas emisiones;

(1) Corretaje de cambios;

(m) Administración de activos, por ejemplo, administración de fondos en
efectivo o de carteras de valores, gestión de inversiones colectivas en todas
sus formas, administración de fondos de pensiones, servicios de depósito y
custodia, y servicios fìduciarios;

(n) Servicios de pago y compensación respecto de activos financieros, con
inclusión de valores, productos derivados y otros instrumentos

negociables;
(o) Suministro y transferencia de información financiera, procesamiento de

datos financieros y software relacionado, por proveedores de otros
servicios fìnancieros; y

(p) Servicios de asesoramiento e intermediación y otros servicios fìnancieros

auxiliares respecto de cualesquiera de las actividades indicadas en los
literales (e) al (o), con inclusión de referencias y análisis de crédito,
estudios y asesoramiento sobre inversiones y carteras de valores, y
asesoramiento sobre adquisiciones y sobre reestructuración y estrategia de
las empresas.

Anexo 12.5.1

Comercio Transfronterizo

Sección A: Panamá

Servicios de Seguros y Relacionados con .)'eguros

1. Sujeto a lo dispuesto en el párrafo 3, el Artículo 12.5.1 se aplica al suministro o

comercio transfronterizo de servicios financieros, según se define en el literal (a) de la
definición de suministro transfronterizo de servicios financieros con respecto a:
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(a) seguros contra riesgos relativos a:

(i) embarque marítimo y aviación comercial y lanzamiento y
transporte espaciales (incluidos satélites), dicho seguro cubrirá
alguno o la totalidad de los elementos siguientes: las mercancías

que son objeto de transporte, el vehículo que transporte las
mercancías y cualquier responsabilidad civil que pueda derivarse
de los mismos, y

(ii) mercancías en tránsito internacional;

(b) reaseguro y retrocesión;

(c) intermediación de seguros, como el corretaje de seguros y agencia de
corretajes de seguros, solo para los servicios establecidos en los literales
(a) y (b); Y

(d) servicios auxiliares a los seguros de acuerdo a lo indicado en el literal (d)

de la defìnición de servicios financieros.

2. El Artículo 12.5.1 aplica al suministro o comercio transfronterizo dc servicios

fìnancieros, según se defìne en el literal (c) de la deIÌnición de suministro transfronterizo
de servicios financieros, con respecto a servicios de seguros.:i'i

3. El párrafÓ 1 (a)(i) no aplicará para los seguros contra riesgos relacionados a la

aviación comercial sino hasta dos años después de la fecha de entrada en vigor de este
Tratado.

Servicios Bancarios y demás Servicios Financieros (Excluidos los Seguros)

4. El Artículo 12.5. L aplica solamente con respecto al suministro y transferencia de

información fìnanciera y procesamiento de datos fìnancieros y saltware relacionado a que
se hace referencia en el literal (o) de la defìnición de servicio financiero, y los servicios
de asesoría y demás servicios IÌnancieros auxiliares, con exclusión de la intermediación,
relativos a los servicios bancarios y demás servicios fìnancieros a que se hace referencia
en el literal (p) de la defìnición de servicio financiero.

Sección 8: Estados Unidos

Servicios de S'eguros y Relacionados con los Seguros

1. El Artículo 12.5.1 se aplica al suministro o comercio transfronterizo de servicios

fìnancieros, según se define en el literal (a) de la defìnición de suministro transfronterizo
de servicios fìnancieros con respecto a:

(a) seguros contra riesgos relativos a:

(i) transporte marítimo, aviación comercial y lanzamiento y transporte

espaciales (incluidos satélites), que cubran alguno o la totalidad de
los siguientes elementos: las mercancías objeto de transporte, el
vehículo que transporte las mercancías y cualquier responsabilidad
que pueda derivarse de los mismos, y

39 Queda entendido que los compromisos para el movimiento trasnfronterizo de personas esta limitado a

los seguros y servicios relacionados a los seguros listado en el párrafo L.
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(ii) mercancías en tránsito internacional; y

(b) servicios de reaseguro y retrocesión, servicios auxiliares de los seguros a

que se hace referencia en el literal (d) de la definición de servicio
tìnanciero y las actividades de intermediación de seguros, por ejemplo las
de los corredores y agentes de seguros a que se hace referencia en el literal
(c) de la defìnición de servicio fìnanciero.

2. El Artículo 12.5. I aplica al suministro o comercio transfronterizo de servicios

financieros, según se defÌne en el literal (c) de la defìnición de suministro transfronterizo
de servicios financieros con respecto a servicios de seguros.

Servicios Bancarios .Y demás 5,'ervicios Financieros (Excluidos los Seguros)

3. El Artículo 12.5. I aplica solamente con respecto al suministro y transferencia de

información tìnanciera y procesamiento de datos tìnancieros y so.fware relacionado a que
se hace referencia en el literal (o) de la definición de servicio tìnaneiero, y los servicios
de asesoría y demás servicios financieros auxiliares, con exclusión de la intermediación,
relativos a los servicios bancarios y demás servicios tìnancieros a que se hace referencia
en el literal (p) de la detìnición de servicio fìnanciero.

Anexo 12,9,2

Compromisos Específcos

Administración de Cartera

l. Cada Pare permitirá a una institución fìnanciera (distinta de una companía

fìduciaria) constituida fuera de su territorio, a suministrar servicios de asesoría de
inversiÓn y de administraciÓn de cartera, con exclusión de (a) servicios de custodia, (b)
servicios tìduciarios, y (c) servicios de ejecución que no se encuentren relacionados a la
administración de un plan de inversión colectivo, a un plan de inversiones colectivo
ubicado en su territorio. Este compromiso está sujeto a los Artículos 12.1 y 12.5.3.

2. Para los efectos del párrafo 1, un plan de inversión colectivo signifìca

(a) para Panamá, una empresa de inversión registrada en la Comisión
Nacional de Valores bajo el Decreto Ley 1 de 8 de julio de 1999: y

(b) para Estados Unidos una compañía de inversión registrada en la Securilies
and l!'.chanRe Commission de conformidad con la lnvestment Company
Acl 0/1940.

Anexo 12.15.2

Disponibildad Expedita de Servicios de Seguros

Sección A: Panamá

Panamá exige la aprobación previa de los productos, antes de la introducción de
un nuevo producto de seguros. Panamá deberá disponer que una vez remitida la
información a la autoridad supervisora por pare de la empresa que busca la aprobación
de dicho producto, la autoridad deberá otorgar la aprobación o desaprobación, de acuerdo
con la legislación panamena para la venta del nuevo producto, dentro de un término de 30
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días. Panamá no establece limitaciones en el número o la frecuencia de introducción de
productos.

Sección B: Estados Unidos

Los Estados Unidos deberá esforzarse por mantener las oportunidades existentes o
puede optar por considerar políticas o procedimientos tales como: no requerir aprobación
de seguros distintos a aquellos seguros vendidos a pariculares, o seguros obligatorios;
permitir la introducción de productos salvo aquellos que sean desaprobados dentro de un
plazo razonable de tiempo; y no imponer limitaciones al número o la frecuencia de
introducciones de productos.

Anexo 12.16.1

Comité de Servicios Financieros

La autoridad de cada Pare responsable de los servicios fìnancieros es:

(a) en el caso de Panamá el Ministerio de Comercio e Industrias en consulta

con la Superintendencia de Bancos, la Superintendencia de Seguros y

Reaseguros y la Comisión Nacional de Valores; y

(b) en el caso de Estados Unidos, el Department at Treasury para banca y
otros servicios 1Ìnancieros y la qlfìce ot the UnÜed States Trade
Representative, en coordinación con el Department al Commerce y otras
agencias, para seguros,

o sus sucesores.

Capítulo Trece

T elecomunicacIones

Artículo 13. i: Ámbito y Cobertura

1 . Este Capítulo se aplica a:

(a) las medidas que adopte o mantenga una Pare, relacionadas con el acceso a

y el uso de servicios públicos de telecomunicaciones;

(b) medidas adoptadas o mantenidas por

obligaciones de los proveedores

telecomunicaciones;

una Parte relacionadas con las
de servicios públicos de

(c) otras medidas relativas a las redes o servicios públicos de
telecomunicaciones; y

(d) medidas adoptadas o mantenidas por una Parte relacionadas con el
suministro de servicios de información.

2. Salvo para garantizar que las empresas que operen estaciones de radiodifusión y

sistemas de cable tengan acceso y uso continuo de los servicios públicos de
telecomunicaciones, este Capítulo no se aplica a ninguna medida adoptada o mantenida
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por una Parte en relación con la radiodifusión o la distribución por cable de programación
de radio o televisión.

3. Ninguna disposición de este Capítulo se interpretará en el sentido de:

(a) obligar a una Parte u obligar a una Parte a exigir a cualquier empresa a que

establezca, construya, adquiera, arriende, opere o suministre redes o
servicios de telecomunicaciones, cuando tales redes o servicios no son
ofrecidos al público en general:

(b) obligar a una Parte a exigir a cualquier empresa dedicada exclusivamente

a radiodifusión o distribución por cable de programación de radio o
televisión, poner a disposición sus instalaciones de radiodifusión o
distribución por cable como red pública de telecomunicaciones; o

(c) impedir a una Pare que prohíba a las personas que operen redes privadas
el uso de sus redes para suministrar redes o servicios públicos de
telecomunicaciones a terceras pares.

Artículo 13.2: Acceso a y Uso de Servicios Públicos de Telecomunicaciones

1. Cada Parte garantizará que las empresas de la otra Parte tengan acceso a, y
puedan hacer uso de cualquier servicio público de telecomunicaciones ofrecidos en su
territorio o de manera transfronteriza, inclusive los circuitos arrendados, en términos y
condiciones razonables y no discriminatorias, incluyendo lo especificado en los párafos
2 al 6.

2. Cada Pare garantizará que a dichas empresas se les permita:

(a) comprar o arrendar y conectar una terminal u otro equipo que haga interfaz

con una red pública de telecomunicaciones;

(b) suministrar servicios a usuarios fìnales, individuales o múltiples, a través

de circuitos propios o arrendados;

(c) conectar circuitos propios o arendados con redes y servicios públicos de

telecomunicaciones en el territorio o a través de las fronteras de esa Pare
o con circuitos arendados o propios de otra persona;

(d) realizar funciones de conmutación, señalización, procesamiento y
conversión de funciones; y

(e) usar protocolos de operación a su elección.

3. Cada Pare garantizará que empresas de la otra Pare puedan usar servicios
públicos de telecomunicaciones para transmitir información en su territorio o a través de
sus ffonteras y para tener acceso a información contenida en bases de datos o almacenada
de otra forma que sea legible por una máquina en el territorio de cualquiera de las Partes.

4. No obstante lo dispuesto en el párrafo 3, una Parte podrá tomar medidas que sean

necesanas para:

(a) garantizar la seguridad y confìdencialidad de los mensajes; o

(b) proteger la privacidad de datos personales no públicos de los suscriptores

de servicios públicos de telecomunicaciones,
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sujeto al requisito de que tales medidas no se apliquen de tal manera que pudieran
constituir un medio de discriminación arbitraria o injustifìcable, o alguna restricción
encubierta al comercio de servicios.

5. Cada Pare garantizará que no se impondrán condiciones al acceso a y al uso de
redes o servicios públicos de telecomunicaciones, distintas a las necesarias para:

(a) salvaguardar las responsabilidades del servicio pÚblico de los proveedores
de redes o servicios pÚblicos de telecomunicaciones, en paricular su

capacidad de poner sus redes o servicios a disposición del público en
general;

(b) proteger la integridad técnica de las redes o servicios públicos de
telecomunicaciones.

6. Siempre que las condiciones para el acceso a y el uso de redes o servicios

públicos de telecomunicaciones cumplan con los criterios establecidos en el párrafo 5,
dichas condiciones podrán incluir:

(a) requisitos para usar interface s técnicos específicos, inclusive protocolos de
interhiz, para la interconexión con dichas redes o servicios; y

(b) procedimientos para otorgar licencias, permisos, registros o notificaciones
que, de adoptarse o mantenerse, sean transparentes y que las solicitudes
presentadas sean procesadas de conformidad con las leyes y regulaciones
nacionales de cada Pare.

Articulo 13.3: Obligaciones Relativas a los Proveedores de Servicios Públicos de
Telecomunicaciones4o

Interconexión

1. (a) Cada Parte garantizará que los proveedores de servicios públicos de
telecomunicaciones en su territorio suministren, directa o indirectamente,
interconexión a proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones
de la otra Pare.

(b) En el cumplimiento de lo establecido en el subpárafo (a), cada Pare
garantizará que los proveedores de servicios públicos de
telecomunicaciones en su territorio tomen las acciones razonables para
proteger la confìdencialidad de la información comercialmente sensible
de, o relacionada con, proveedores y usuarios finales de servicios públicos
de telecomunicaciones, y solamente utilicen dicha información para

proveer esos servicios.

(c) Cada Pare proveerá a su organismo regulador de telecomunicaciones la
autoridad para requerir a los proveedores de telecomunicaciones públicas
el registro de sus acuerdos de interconexión.

Reventa

2. Cada Pare garantizará que los proveedores de servicios públicos de
telecomunicaciones no impondrán condiciones o limitaciones diseriminatorias o
irrazonables a la reventa de esos servicios.

40 Este Artículo está sujeto al Anexo 13.3. Los párrafos 2 al 4 del Artículo 13.3 no son aplicables con

respecto a los proveedores de servicios comerciales móviles. Ninguna disposición en este Artículo se
interpretará en el sentido de impedir que una Parte imponga los requisitos establecidos en este Artículo a
los proveedores de servicios comerciales móviles.
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Portahilidad numérica

3. Cada Pare garantizará que los proveedores de servicios públicos de
telecomunicaciones en su territorio proporcionen portabilidad numérica, en la medida en
que sea técnicaniente tàctiblc, de manera oportuna. y en términos y condiciones
razonables.

Paridad del Discado

4. Cada Parte garantizará que los proveedores de servicios públicos de
telecomunicaciones en su territorio proporcionen paridad en el discado a los proveedores
de servicios públicos de telecomunicaciones de la otra Parte, y ofrezcan a los proveedores
de servicios públicos de telecomunicaciones de la otra Parte acceso no discriminatorio a
los números de telétèmos y servicios relacionados, sin demoras irrazonables en el discado.

Artículo 13.4: Obligaciones Adicionales Relativas a los Proveedores Dominantes de
Servicios Públicos de Telecomunicaciones4\

Tratamiento de los Proveedores Dominantes

l. Cada Parte garantizará que los proveedores dominantes en su territorio otorguen a

los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de la otra Parte un trato no
menos favorable que el que tales proveedores dominantes otorguen a sus subsidiarios, sus
afiiados, o a un proveedor de servicios no afìliado, con respecto a:

(a) la disponibilidad, aprovisionamiento, tarifas, o calidad de los serViCIOS

públicos de telecomunicaciones similares; y

(b) la disponibilidad de interfaces técnicos necesarias para la interconexión.

Salvaguardias Competitvas

2. (a) Cada Parte mantendrá medidas adecuadas con el objeto de prevenir que
proveedores que, por sí mismos o en conjunto, sean un proveedor

dominante en su territorio, empleen o sigan empleando prácticas

anticompetiti vas.

(b) Las prácticas anticompetitivas referidas en el subpárrafo (a) incluyen en

paricular:

(i) realizar subsidios-cruzados anticompetitivos;

(ii) utilizar información obtenida de los competidores con resultados

anticompetitivos; y

(iii) no poner a disposición, en forma oportuna, de los proveedores de

servicios públicos de telecomunicaciones, información técnica

sobre las instalaciones esenciales y la información comercialmente
relevante que éstos necesiten para suministrar servicios públicos de
telecomunicaciones.

41 Este Artículo está sujeto al Anexo 13.3. Este Artículo no se aplica con respecto a proveedores de

servicios comerciales móviles. Este Artículo no afecta cualesquiera derechos y obligaciones que una Parte

pueda tener de conformidad con el AGCS y ninguna disposición en este Artículo se interpretará en el
sentido de impedir que una Parte imponga los requisitos establecidos en este Artículo a los proveedores de
servicios comerciales móviles.
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Reventa

3. Cada Parte garantizará que los proveedores dominantes en su territorio:

(a) ofrezcan para reventa, a tarifas razonables, a los proveedores de servicios

públicos de telecomunicaciones de la otra Parte, servicios públicos de
telecomunicaciones que dichos proveedores dominantes suministren al por
menor a los usuarios fìnales que no son proveedores de servicios públicos
de telecomunicaciones; y

(b) no impongan condiciones o limitaciones discriminatorias o irrazonables en
la reventa de tales servicios.42

Desagregación de Elementos de la Red

4. (a) Cada Pare otorgará a su organismo regulador de
telecomunicaciones la facultad de exigir que los proveedores dominantes
en su territorio ofrezcan acceso a los elementos de red de manera
desagregada y en términos, condiciones y a tarifas basadas en costos, que
sean razonables, no discriminatorias y transparentes, para el suministro de
servicios públicos de telecomunicaciones.

(b) Cada Parte podrá determinar cuáles elementos de red deberán estar
disponibles en su territorio y qué proveedores pueden obtener tales
elementos, de conformidad con sus leyes y regulaciones.

Interconexión

5. (a) Términos Generales y Condiciones

Cada Parte garantizará que los proveedores dominantes en su territorio,
proporcionen interconexión para las instalaciones y equipos de los
proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de la otra Pare:

(i) en cualquier punto de la red de los proveedores dominantes que sea
técnicamente viable;

(ii) bajo términos, condiciones (incluyendo normas técnicas y
especifìcaciones) y tarifas no discriminatorias;

(iii) de una calidad no menos tàvorable que la proporcionada por tales

proveedores dominantes a sus propios servicios similares, o a
servicios similares de proveedores de servicios no afiliados, o a sus
subsidiarios u otros afiiados;

(iv) de una manera oportuna, en términos, condiciones (incluyendo
nonnas técnicas y especifìcaciones) y tarifas basadas en costos que
sean transparentes, razonables, teniendo en cuenta la faetibilidad
económica, y sufìcientemente desagregadas, de manera que los
proveedores no necesiten pagar por componentes de la red o

instalaciones que no requieren para el servicio que suministran: y

42 Cuando su legislación o sus regulaciones así lo establezcan, una Parte prohibirá al revendedor que

obtenga, a tarifas al por mayor, un servicio público de telecomunicaciones disponible a nivel minorista
únicamente para una categoría limitada de usuarios, a ofrecer el servicio a una categoría diferente de
usuarios.

i 59

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 159



(v) previa solicitud, en puntos adicionales a los puntos de terminación

de red ofrecidos a la mayoría de los usuarios, sujeto a cargos que
reflejen el costo de la construcción de las instalaciones adicionales
necesarias.

(b) Opciones de Interconexión con los Proveedores Dominantes

Cada Parte garantizará que los proveedores de servicios públicos de
telecomunicaciones de la otra Pare, puedan interconectar sus instalaciones
y equipos con los de los proveedores dominantes en su territorio, de
acuerdo con al menos una de las siguientes opciones:

(i) una oferta de interconexión de referencia u otro estándar de oferta

de interconexión que contenga tarifas, términos y condiciones que
los proveedores dominantes ofrecen generalmente a proveedores

de servicios públicos de telecomunicaciones; o

(ii) los términos y condiciones de un acuerdo de interconexión vigente;

o

(iii) a través de la negociación de un nuevo acuerdo de interconexión.

(c) Disponibilidad Pública de las Ofertas de Interconexión

En caso de que un proveedor dominante ofrezca una oferta de
interconexión de referencia o estándar; la Pare en cuyo territorio esté
ubicado el proveedor dominante exigirá que dicha oferta esté disponible
Públicamente.

(d) Disponibilidad Pública de los Procedimientos para Negociación de
Interconexión

Cada Parte pondrá a disposición del público los procedimientos aplicables
para las negociaciones de interconexión con los proveedores dominantes
en su territorio.

(e) Disponibilidad Pública de los Acuerdos de Interconexión celebrados con
los proveedores dominantes

(i) Cada Parte exigirá a los proveedores dominantes en su territorio
registrar todos los acuerdos de interconexión de los cuales son
parte, con su organismo regulador de telecomunicaciones u otro
organismo pertinente.

(ii) Cada Parte pondrá a disposición pública los acuerdos de
interconexión en vigor concluidos entre proveedores dominantes en
su territorio y cualesquiera otros proveedores de servicios públicos
de telecomunicaciones en su territorio.

Suministro y Fijación de Precios de Servicios de Circuitos Arrendados

6. (a) Cada Parte garantizará que los proveedores dominantes en su territorio
proporcionen a empresas de la otra Pare, servicios de circuitos
arendados, quc son servicios públicos de telecomunicaciones, en

términos, condiciones y tarifas que sean razonables y no discriminatorias.

(b) Para llevar a cabo el subpárafo (a), cada Parte otorgará a sus organismos
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reguladores de telecomunicaciones la facultad de exigir a los proveedores
dominantes en su territorio, ofrecer circuitos arrendados que son servicios
públicos de telecomunicaciones a empresas de la otra Parte, a una tarifa
plana, con precios basados en costos.

eo-localizaciÓn

7. (a) Sujeto a los subpárafos (b) y (c), cada Pare garantizará que los

proveedores dominantes en su territorio suministren a los proveedores de
servicios públicos de telecomunicaciones de la otra Pare, co-Iocalización
física de los equipos necesarios para interconectarse, en términos,

condiciones y tarifas basadas en costos, que sean razonables, no

discriminatorias y transparentes.

(b) Cuando la co~localización física no sea viable por razones técnicas o
debido a limitaciones de espacio, cada Parte garantizará que los
proveedores dominantes en su territorio:

(i) proporcionen una solución alternativa, o

(ii) faciliten la co-localización virtual en su territorio,

en términos, condiciones y tarifas basadas en costos, que sean razonables,
no discriminatorias y transparentes.

(c) Cada Parte podrá especifìcar en sus leyes y regulaciones cuales
instalaciones están sujetas a los subpárafos (a) y (b).

Acceso a los Derechos de Paso

8. Cada Parte garantizará que los proveedores dominantes en su territorio otorguen

acceso a sus postes, ductos, conductos y derechos de paso a los proveedores de servicios
públicos de telecomunicaciones de la otra Pare en términos, condiciones y tarifas que
sean razonables y no discriminatorias.

Artículo 13.5: Sistemas de Cables Submarinos

Cada Pare garantizará un trato razonable y no discriminatorio para el acceso a
sistemas de cables submarinos (incluyendo las instalaciones de plataforma) en su
territorio, donde el proveedor está autorizado a operar un sistema de cables submarinos
como un servicio público de telecomunicaciones.

Artículo 13.6: Condiciones para el Suministro de Servicios de Información

l. Ninguna Parte exigirá a una empresa en su territorio que Ciasitique43 como un

proveedor de servicios de información y que suministre dichos servicios sobre
instalaciones que no son propias, que:

(a) suministre esos servicios al público en general;

(b) justifìque las tarifas de servicios de acuerdo a sus costos;

(c) registre las tari fas para tales servicios;

43 Para los efectos de este Artículo, el organismo regulador de telecomunicaciones de cada Parte podrá

clasificar cuales servicios en su territorio son servicios de infonnación.
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(d) interconecte sus redes con cualquier cliente particular para el suministro

de tales servicios; o

(e) esté conforme con cualquier norma o regulación técnica particular sobre
interconexión que no sea para la interconexiÓn a las redes públicas de
telecomunicaciones.

2. No obstante lo dispuesto en el párafo 1, una Parte podrá tomar las acciones
descritas en los subpárratÖs (a) al (e) para remediar una práctica de un proveedor de
servicios de información que la Parte ha encontrado en un caso particular que es
anticompetitivo de conformidad con sus leyes o regulaciones, o para promover, de otra
manera, la competencia o salvaguardar los intereses de los consumidores.

Artículo 13.7: Organismos de Regulación Independientes44 y Proveedores de
Telecomunicaciones Propiedad del Gobierno

1. Cada Parte garantizará que su organismo regulador de telecomunicaciones esté

separado de todo proveedor de servicios públicos de telecomunicaciones y no responderá
ante ninguno de ellos. Para este fin, cada Parte garantizará que su organismo regulador
de telecomunicaciones no tenga interés fìnanciero o mantenga un rol operativo en dicho
proveedor.

2. Cada Parte garantizará que las decisiones y procedimientos de su organismo

regulador de telecomunicaciones sean imparciales con respecto a todas las personas

interesadas. Para este fin, cada Parte garantizará que cualquier interés financiero que
tenga en un proveedor de servicios públicos de telecomunicaciones no influencie las
decisiones y procedimientos de su organismo regulatorio de telecomunicaciones.

3. Ninguna Pare otorgará a un proveedor de servicios públicos de
telecomunicaciones o a un proveedor de servicios de información, un trato más favorable
que aquel otorgado a un proveedor similar de la otra Parte con fundamento en que el
proveedor que recibe un trato más favorable es propiedad, total o parcial, del gobierno
nacional de la Parte.

Artículo 13.8: Servicio lJniversal

Cada Parte administrará cualquier obligación de servicio universal que mantenga
de una manera transparente, no discriminatoria, y competitivamente neutral, y garantizará
que la obligación de servicio universal no sea más gravosa de lo necesario para el tipo de
servicio universal que se ha definido.

Artículo 13.9: Licencias y otras Autorizaciones

l. Cuando una Parte exija a un proveedor de servicios
telecomunicaciones que tenga una licencia, concesiÓn, permiso, registro
autorización, la Pare pondrá a disposición del público:

públicos de

u otro tipo de

(a) los criterios y procedimientos aplicables de licenciamiento o autorización

que aplica;

(b) el período normalmente requerido para tomar una decisión con respecto a
la solicitud para una licencia, concesión, permiso, registro u otro tipo de
autorización; y

44 Cada Pare deberá asegurar que su organismo regulador de telecomunicaciones tenga los recursos

adecuados para llevar a cabo sus funciones.
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(c) los términos y condiciones de todas las licencias o autorizaciones que haya

emitido.

2. Cada Parte garantizará que, previa solicitud, un solicitante reciba las razones por
las que sc deniega una licencia, concesión, permiso, registro u otro tipo de autorización.

Artículo 13.10: Asignación y Uso de Recursos Escasos

l. Cada Pare administrará sus procedimientos para la asignación y uso de recursos

de telecomunicaciones escasos, incluyendo frecuencias, números y derechos de paso, de
una manera objetiva, oportuna, transparente y no discriminatoria.

2. Cada Parte pondrá a disposición del público el estado actual de distribución de las
bandas de frecuencias asignadas, pero no estará obligada a proporcionar la identifìcación
detallada de las frecuencias asignadas para usos gubernamentales específìcos.

3. Para mayor certeza, las medidas de una Parte relativas a la distribución y
asignación del espectro y a la administración de las frecuencias no constituyen per se

medidas incompatibles con el Artículo 11.4 (Acceso a Mercados), el cual se aplica al
Capítulo Diez (Inversión) a través del Artículo 11.1.3. (Alcance y Cobertura). En
consecuencia, cada Parte conserva el derecho de establecer y aplicar sus políticas
relativas a la asignación del espectro y administración de las frecuencias, que pudieran
limitar el número de proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones, siempre
que eso se haga de una manera que sea compatible con las disposiciones relevantes de
este Tratado. Cada Parte también conserva el derecho de asignar las bandas de

frecuencia tomando en cucnta las necesidades presentes y futuras.

Artículo 13.11: Cumplimiento

Cada Pare otorgará a su autoridad competente la facultad para establecer y hacer
cumplir las medidas de cada Pare relativas a las obligaciones establecidas en los
Artículos 13.2 al 13.5. Dicha facultad incluirá la capacidad de imponer sanciones

efectivas, que pueden incluir, multas tinancieras, medidas precautorias (de manera
temporal o definitiva), o la modifìcación, suspensión, y revocación de licencias u otras
autorizaciones.

Artículo 13.12: Solución de Controversias Internas sobre Telecomunicaciones

Adicionalmente a los Artículos 18.4 (Procedimientos Administrativos) y 18.5

(Revisión y Apelación), cada Parte garantizará lo siguiente:

Recurso ante los Organismos Reguladores de Telecomunicaciones

(a) (i) las empresas de la otra Parte puedan recurrir ante el organismo
regulador de telecomunicaciones u otro organismo pertinente, para
resolver las controversias relacionadas con las medidas de la Parte
relativas a los asuntos establecidos en los Artículos 13.2 al 13.5.45

(ii) los proveedores de servicios públicos de telecomunicaciones de la

otra Parte, que requieran interconexión con un proveedor

dominante en el territorio de la Parte, puedan recurir, dentro de un
plazo razonable y público después que el proveedor solicita la
interconexión, al organismo regulador de telecomunicaciones46

para que resuelva las controversias relativas a los términos,

45 Para Panamá, el organismo regulador será la Autoridad Nacional de los Servicios Públicos o su sucesor.

46 Para Estados Unidos, este organismo podrá ser un organismo regulador estatal.
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condiciones, y tarifas para la interconexión con el proveedor

dominante.

Reconsideración

(b) cualquier empresa que sea agraviada o cuyos intereses sean afectados
negativamente por una determinación o decisión del organismo regulador
de telecomunicaciones de una Pare piueda pedir al organismo que

reconsidere tal determinación o decisión; 7 y

Revisión Judicial

(c) cualquier empresa que sea agraviada o cuyos intereses sean afectados
negativamente por una determinación o decisión de un organismo

regulatorio de telecomunicaciones de la Pare pueda obtener la revisión
judicial de dicha determinación o decisión por pare de una autoridad

judicial independiente.

Artículo 13.13: Transparencia

Adicionalmcnte al Artículo 18.2 (Publicación) y 18.3 (Notifìcación y Suministro
de Información), cada Parte garantizará que:

(a) los reglamentos, incluyendo la base de dichos reglamentos, de su
organismo regulador de telecomunicaciones y las tarifàs para usuarios
finales presentadas ante el organismo regulador de telecomunicaciones, se
publiquen prontamente o de otra manera se hagan disponi bles
públ icamente;

(b) las personas interesadas reciban la notificación pública adecuada por
adelantado y la oportunidad de comentar cualquier reglamento que su

organismo regulador de telecomunicaciones proponga; y

(c) las medidas relativas a los servicios públicos de telecomunicaciones se
pongan a disposición del público, incluyendo:

(i) las medidas relativas a:

(A) tarifas y otros términos y condiciones del servicio;

(8) especificaciones de las interfases técnicas;

(C) los organismos responsables de la
modificación, y adopción de medidas

normalización que afecten el acceso y uso;

elaboración,
relativas a

(O) condiciones para la conexiÓn de equipo terminal u otro
equipo a las redes públicas de telecomunicaciones; y

47 Con respecto a Panamá, el organismo regulador deberá emitir una determinación o decisión sobre la

petición de reconsideración dentro de los dos meses siguientes a la fecha en que la petición fue realizada.
Durante el periodo de reconsideración, los efectos de la determinación serán suspendidos.

Con respecto a los Estados Unidos, una petición de reconsideración no constituirá la base para el no-
cumplimiento con la determinación o decisión del organismo regulador de telecomunicaciones, a menos
que la autoridad apropiada suspenda dicha determinación o decisión.
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(E) requisitos de notifìcación, permiso, registro o licencia, SI

existen.

(ii) procedimientos relacionados con procesos judiciales u otros
procedimientos contenciosos.

Artículo 13.14: Flexibildad en la Elección de Tecnologías

Ninguna Parte impedirá que los proveedores de servicios públicos de
telecomunicaciones tengan la flexibilidad para escoger las tecnologías que ellos usen para
suministrar sus servicios, incluyendo los servicios comerciales móvi les inalámbricos,

sujeto a requerimientos necesarios para satisfacer intereses legítimos de políticas
'bl. 48pu icas.

Artículo 13.15: Abstención

i .as Partes reconocen la importancia de confìar en las fuerzas del mercado para
alcanzar una alternativa variada en el suministro de servicios de telecomunicaciones.

Para este fin, cada Pare podrá abstenerse de aplicar una regulación a un servicio que la
Parte clasifica como un servicio público de telecomunicaciones, si su organismo
regulador de telecomunicaciones determina que:

(a) el cumplimiento de dicha regulación no es necesano para impedir
prácticas injustifìcadas o discriminatorias;

(b) el cumplimiento de dicha regulación no es necesario para la protección de

los consumidores; y

(c) la abstención es compatible con los intereses públicos, incluyendo la

promoción e incremento de la competencia entre los proveedores de
servicios públicos de telecomuncaciones.

Artículo 13.16: Relación con otros Capítulos

En el caso de cualquier incompatibilidad entre este Capítulo y otro Capítulo, este

Capítulo prevalecerá en la medida de la incompatibilidad.

Artículo 13.17: Definiciones

Para los efectos de este Capítulo:

basado en costos significa basados en costos, y podrá incluir una utilidad razonable,4lJ y
podrá involucrar diferentes metodologías de cálculo de costo para diferentes instalaciones
o servicios;

circuitos arrendados signifìca instalaciones de telecomunicaciones entre dos o más
puntos designados que se aparan para el uso dedicado o la disponibilidad para un
determinado cliente o para otros usuarios elegidos por ese cliente;

co-Iocalización física signifìea el acceso fisico y el control sobre el espacio con el fìn de
instalar, mantener o reparar equipos, en instalaciones de propiedad o controladas y
utilizadas por un proveedor que suministre servicios públicos de telecomunicaciones;

48 Para inayor certeza, ninguna disposiciÓn en este Capítulo se interpretará en el sentido de impedir que un

organismo regulatorio requiera la licencia u otra autorizaciÓn apropiada para prestar cada servicio público
de telecomunicaciones.

49 Para Panamá, basado en costo deberá incluir una ganancia razonable.
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elemento de la red signifìca una instalación o un equipo utilizado en el suministro de un
servicio público de telecomunicaciones, incluidas las características, funciones, y
capacidades que son proporcionadas mediante dichas instalaciones o equipos;

empresa signifìca una "empresa" tal como se defìne en el Artículo 2.1 (Definiciones de
Aplicación General) e incluye una sucursal de una empresa;

empresa de la otra Parte signifìca ambas una empresa constituida u organizada bajo las

leyes de la otra Pare y una empresa propiedad de o controlada por personas de la otra
Pare;

instalaciones esenciales significa instalaciones de una red o un servicio público de
telecomunicaciones que:

(a) son exclusiva o predominantemente suministradas por un único o por un
limitado número de proveedores; y

(b) no resulta factible, económica o técnicamente, sustituidas con el objeto de

suministrar un servicio;

interconexión signitìca enlace con proveedores de serviciOs públicos de
telecomunicaciones con el objeto de permitir a los usuarios de un proveedor, comunicarse
con los usuarios de otros proveedores y acceder a los servicios suministrados por otro
proveedor;

no discriminatorio significa un trato no menos fàvorable que aquel otorgado, en
circunstancias similares, a cualquier otro usuario de un servicio público de
telecomunicaciones similar;

oferta de interconexión de referencia signitìca una oferta de interconexión extendida

por un proveedor dominante y registrada ante, o aprobada por, un organismo regulador de
telecomunicaciones, que sea sufìcientemente detallada para permitir que los proveedores
de servicios públicos de telecomunicaciones que deseen aceptar sus tarifàs, términos y
condiciones, obtengan la interconexión sin tener que involucrarse en negociaciones con el
proveedor dominante en cuestión;

organismo regulador de telecomunicaciones signifìca un organismo nacional
responsable de la regulación de las telecomunicaciones;

paridad del discado significa la capacidad de un usuario final de usar igual número de
dígitos para acceder a un servicio público de telecomunicaciones similar,

independientemente del proveedor del servicio público de telecomunicaciones que haya
elegido el usuario final;

portabildad numérica significa la capacidad de los usuarios finales de servicios
públicos de telecomunicaciones de mantener, en el mismo lugar, los mismos números de
teléfono cuando cambie entre proveedores similares de servicios públicos de
telecomunicaciones;

proveedor dominante significa un proveedor de serv1clOs públicos de
telecomunicaciones que tiene la capacidad de afectar materialmente (teniendo en

consideraciÓn los precios y la oferta) los términos de participación en el mercado

relevante de servicios públicos de telecomunicaciones, corno resultado de:

(a) controlar las instalaciones esenciales; o
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(b) hacer uso de su posición en el mercado;

servicios comerciales móviles signifìca servicios pÚblicos de telecomunicaciones

suministrados a través de medios móviles inalámbricos;

servicio de información signi1ìca la oferta de una capacidad para generar, adquirir,
almacenar, transformar, procesar, recuperar, utilizar o hacer disponible información a
través de las telecomunicaciones, e incluye la publicidad electrónica, pero no incluyc

cualquier uso de cualquiera de estas capacidades para la administración, control u
operación de un sistema de telecomunicaciones o la administración de un servicio de
telecomunicaciones;

servicio público de telecomunicaciones significa cualquier servicio de
telecomunicaciones quc una Pare exige, ya sea de una manera explícita o de hecho, que
se ofrezca al público en genera Estos servicios pueden incluir, inter alía, telefonía y
transmisión de datos típicamente relacionados con información proporcionada por el

cliente entre dos o más puntos sin ningún cambio de extremo a extremo en la forma o
contenido de la información del cliente, pero no incluye servicios de intÒrmación;

telecomunicaciones signitìca la transmisión y recepción de señales por cualquier medio
electromagnético, incluyendo medios fotónicos;

usuario significa un usuario final o un proveedor de servicios pÚblicos de

telecomunicaciones; y

usuario final significa un consumidor final de o un suscriptor a un servicio público de

telecomunicaciones, incluyendo un proveedor de servicios diferente del proveedor de
servicios públicos de telecomunicaciones.

Anexo 13.3

Proveedores de Telefonía Rural

1. Un organismo regulador estatal en los Estados Unidos podrá exceptuar a un
portador local rural de intercambio, tal y como se define en la sección 251 (t)(2) de la
Cornrnunications Act at 1934, y sus reformas, de las obligaciones contenidas en los

párrafos 2 al 4 del Artículo 13.3 y de las obligaciones contenidas en el Artículo i 3.4.

2. El Artículo 13.4 no se aplica a las compañías telefónicas rurales en los Estados

Unidos, tal y como se definen en la sección 3(37) de la C'ommunÍl:ations Act ot 1934, y

sus reformas, salvo que un organismo regulador estatal ordene lo contrario.

Capítulo Catorce

Comercio Electrónico

Artículo 14.1: General

l. Las Partes reconocen el crecimiento económico y la oportunidad que el comercio

electrónico genera, la importancia de evitar los obstáculos para su utilización y
desarrollo, y la aplicabilidad de las reglas de la OMe a medidas que afectan el comercio
electrónico.
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2. Para mayor certeza, nada en este Capítulo se interpretará en el sentido de impedir

que una Parte imponga impuestos internos, directa o indirectamente, a productos
digitales, siempre que éstos se impongan de una manera consistente con este Tratado.

Artículo 14.2: Suministro Electrónico de Servicios

Para mayor certeza, las Partes afirman que las medidas que afecten el suministro
de un servicio utilizando medios electrónicos están sujetas a las obligaciones contenidas
en las disposiciones pertinentes de los Capítulos Diez (inversión), Once (Comercio
Transfronterizo de Servicios) y Doce (Servicios Financieros), sujeto a cualesquiera
excepciones o medidas disconformes establecidas en este Tratado, las cuales son
aplicables a dichas obligaciones.

Artículo 14.3: Prod uctos Digitales

l. Ninguna Parte impondrá aranceles aduaneros, tarifas u otras cargas sobre o

relacionados con la importación o exportación de productos digitales por transmisión
electrónica.

2. Para los efectos de determinar los aranceles aduaneros aplicables, cada Parte

determinará el valor aduanero de un medio portador importado que incorpore un producto
digital basado únicamente en el costo o valor del medio portador, independientemente del
costo o valor del producto digital almacenado en el medio portador.

3. Ninguna Parte otorgará un trato menos tàvorable a algunos productos digitales

transmitidos electrónicamente que el otorgado a otros productos digitales similares
transmitidos electrónicamente:

(a) en base a que

(i) los productos digitales que reciban el trato menos favorable sean

creados, producidos, publicados, almacenados, transmitidos,
contratados, comisionados o que estén disponibles por primera vez
en condiciones comerciales fuera de su territorio; o

(ii) el autor, intérprete, productor, desarrollador, o distribuidor de

dichos productos digitales sea una persona de la otra Parte o de un
país no Pare, o

(b) de otra manera proporcionen protección a otros productos digitales
similares que sean creados, producidos, publicados, almacenados,

transmitidos, contratados, comisionados, o que estén disponibles por
primera vez en condiciones comerciales en su territorio. 

50

4. Ninguna Parte otorgará un trato menos tàvorable a productos digitales

transmitidos electrónicamente:

(a) que sean creados, producidos, publicados, almacenados, transmitidos,
contratados, comisionados o que estén disponibles por primera vez en
condiciones comerciales en el territorio de la otra Pare que el que otorga a
productos digitales similares transmitidos electrónicamente que sean
creados, producidos, publicados, almacenados, transmitidos, contratados,
comisionados, o que estén disponibles por primera vez en condiciones

,0 Para mayor certeza, este párrafo no otorga ningún derecho a un pals que no sea Parte o a una persona de

un pals que no sea Parte.
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comerciales en el territorio de un país no Pare; o

(b) cuyo autor, intérprete, productor, desarrollador, o distribuidor sea una
persona de la otra Pare que el que otorga a productos digitales similares
transmitidos electrónicamente cuyo autor, intérprete, productor,
desarollador, o distribuidor sea una persona de un país no Parte.

5. Los párrafos 3 y 4 no se aplican a cualquier medida disconforme adoptada o

mantenida en concordancia con los Artículos lO. i 3 (Medidas Disconformes), 1 1.6
(Medidas Disconformes) o 12.9 (Medidas Disconformes).

Artículo 14.4: Transparencia

Cada Parte publicará o de cualquier otra forma pondrá a disposición del público
sus leyes, reglamentos y otras medidas de aplicación general que se relacionen con el
comercio electrónico.

Artículo 14.5: Cooperación

Reconociendo la naturaleza global del comercio electrónico, las Partes afirman la
importancia de:

(a) trabajar en conjunto para superar los obstáculos que enfrenten las
pequeñas y medianas empresas al utilizar el comercio electrónico;

(b) comparir informaciÓn y experiencias sobre leyes, reglamentos y
programas en el ámbito del comercio electrónico, incluso aquellas
referidas a la privacidad de los datos, confianza de los consumidores en el
comercio electrónico, seguridad cibernética, firma electrónica, derechos de
propiedad intelectual y gobierno electrónico;

(c) trabajar para mantener flujos transfronterizos de información como un
elemento esencial para promover un ambiente dinámico para el comercio
electrónico;

(d) estimular al sector privado para adoptar autorregulación, incluso a través

de códigos de conducta, modelos de contratos, directrices y mecanismos
de cumplimiento que incentiven al comercio electrónico; y

(e) paricipar activamente en foros hemisfèricos y multilaterales para

promover el desarollo del comercio electrónico.

Artículo 14.6: Definiciones

Para los efectos de este Capítulo:

medios electrónicos signifìca la utilización de procesamiento computarizado;

medio portador signifìca cualquier objeto físico principalmente diseñando para su uso
en el almacenamiento de un producto digital por cualquier método conocido actualmente
o desarrollado posteriormente, y del cual un producto digital pueda ser percibido,
reproducido o comunicado, directa o indirectamente, e incluye un medio óptico, disquetes
o cintas magnéticas;

productos digitales significa programas de cómputo, texto, video, imágenes, grabaciones
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de sonido y otros productos que sean digitalmente codificados;51 y

transmisión electrónica o transmitido electrónicamente signifìca la transferencia de
productos digitales utilizando cualquier medio electromagnético o fotónico.

Capítulo Quince

Derechos de Propiedad Intelectual

Artículo 15.1: Disposiciones Generales

l. Cada Pare, como mínimo, dará vigencia a este Capítulo. Una Pare puede, aunque

no está obligada a ello, implementar en su legislación nacional una protección y
observancia de los derechos de propiedad intelectual más amplia que la requerida baio
este Capítulo, a condición de que dicha protecciÓn y observancia no contravenga lo
dispuesto en este Capítulo.

2. Cada Pare ratifìcará o accederá a los siguientes acuerdos a la fecha de entrada en
. d '1' d 52vigor e este rata o' :

(a) el Tratado de la OMPI sobre Derecho de Autor (1996);

(b) el Tratado de la OMPI sobre InterpretaciÓn o nïecuciÓn y Fonogramas

( 1996):

(c) el ('onvenio sohre la Distribución de Señales Portadores de Programas
Transmitidas por Satélite (1974);

(d) el Tratado de CooperaciÓn en materia de Patentes (1970), según su
enmienda de 1979; Y

(e) el Tratado de Budapest sobre el Reconocimiento Internacional del
DepÓsito de Microorganismos a losjines del Procedimiento en materia de
Patentes (1977), según su enmienda de i 980.

3. Cada Parte ratificará o accederá a:

(a) el Convenio Internacional para la ProtecciÓn de las Obtenciones
Vegetales (1991) (Convenio UPOV 1991), al 1 de enero de 20 L 0.53

(b) el Tratado sobre el Derecho de Marcas (1994). al i de enero de 201 1.

51 Para mayor certeza, los productos digitales no incluyen las representaciones digitalizadas de instrumentos

financieros.

52 Para mayor certeza, nada de lo dispuesto en este artículo se interpretará en el sentido de impedir que

Panamá se acoja a los períodos de transición contemplados en el Artículo 15.13.2 (f), (g) (h) Y (m) con
respecto a los períodos de transición para el Artículo 15.1 i .14.
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4. Cada Pare hará todos los esfuerzos razonables por ratificar o acceder a los
siguientes acuerdos:

(a) el Tratado sohre el Derecho de Patentes (2000);

(b) el Arreglo de la Haya Relativo al Registro Internacional de Dibujos y
Modelos Industriales (1999); y

(c) el Protocolo al Arreglo de Madrid Relativo al Registro Internacional de
Marcas (1989).

5. En adición al Artículo 1.3 (Relación con Otros Tratados), las Partes afìrman sus

derechos y obligaciones existentes bajo el Acuerdo AOPIC y acuerdos sobre propiedad
intelectual concluidos o administrados bajo los auspicios de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI) de los cuales forman parte.

6. Con respecto a todas las categorías de propiedad intelectual comprendidas en este
Capítulo, cada Pare le otorgará a los nacionales54 de la otra Pare un trato no menos
favorable que el otorgado a sus propios nacionales con respecto a la protección55 y goce de
dichos derechos de propiedad intelectual y cualquier bene1ìcio que se derive de los
mismos.

7. Una Parte podrá derogar la aplicación del párrafo 6 en relación con sus
procedimientos judiciales y administrativos, incluyendo cualquier procedimiento que
requiera que un nacional de la otra Pare designe una dirección en su territorio o que
nombre un agente en su territorio para efectos de notificaciones, y siempre que dicha
derogación:

(a) sea necesaria para asegurar el cumplimiento de las leyes y regulaciones
que no sean incompatibles con este Capítulo; y

(b) no se aplique de tal manera que pudiera constituir una restricción
encubierta al comercio.

8. El párrafo 6 no es aplicable a los procedimientos previstos en los acuerdos

multilaterales, de los cuales las Partes sean parte, concluidos bajo los auspicios de la
OMPI en relación con la adquisición o mantenimiento de los derechos de propiedad
intelectuaL.

9. Salvo que se establezca lo contrario, este Capítulo genera obligaciones relativas a

toda materia existente en la fecha de entrada en vigor de este Tratado, que esté protegida
en dicha fecha en el territorio de la Parte donde se reclama esa protección, o que cumpla
o llegue a cumplir con los criterios de protección bajo este Capítulo.

54 Para los efectos de los Artículos 15.1.6. 15.1.. 15.4.2 Y i 5.7. 1, un nacional de una Parte también
significa, con respecto al derecho relevante, una entidad localizada en dicha Parte que cumpla con los
criterios de elegibilidad para la protección establecida en los acuerdos listados en cl Artículo 15. i.2 al
15. i.4 y el Acuerdo ADPIC.

55 Para propósitos de este párafo, "protección" incluirá aspectos que afecten la disponibilidad, adquisición,

alcance, mantenimiento y observancia de los derechos de propiedad intelectual así como asuntos que
afecten el uso de los derechos de propiedad intelectual, específïcamente cubiertos por este Capítulo.

Además, para efectos de este párafo, "protección" incluirá también la prohibición de evadir las medidas
tecnológicas efectivas, establecidas en el Articulo i 5.5.7 y los derechos y obligaciones relacionadas con la
información sobre gestión de derechos, establecida en el Articulo i 5.5.8.
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LO. A menos que se establezca lo contrario en este Capítulo, no se requerirá que una
Pare restaure la protección a una materia, que a la entrada en vigor de este Tratado

hubiera entrado en el domino público en la Pare en donde se reclama la protección.

11. Este Capítulo no genera obligaciones relativas a actos ocurridos antes de la fecha

de entrada en vigor de este Tratado.

12. Cada Pare garantizará que todas las leyes, reglamentos y procedimientos
relativos a la protección u observancia de los derechos de propiedad intelectual deberán
constar por escrito y publicarse,56 o en el caso en que dicha publicación no sea factible, se
pondrán a disposición del público, en un idioma nacional, a fin de permitir que los
gobiernos y los titulares de los derechos tengan conocimiento de ellas con el fin de
garantizar la transparencia del sistema de protección y observancia de los derechos de
propiedad intelectuaL.

13. Ninguna disposición de este Capítulo se interpretará en el sentido de impedir que
una Parte adopte medidas necesarias para prevenir prácticas anticompetitivas que
pudieran resultar del abuso de los derechos de propiedad intelectual establecidos en este
Capítulo, siempre que dichas medidas sean consistentes con este Capítulo.

Artículo 15.2: Marcas

l. Cada Pare dispondrá que las marcas incluirán las marcas colectivas, de

certificación, y sonoras, y podrán incluir indicaciones geográ1ìcas y marcas olfativas. Una
indicación geográfica puede constituir una marca en la medida que dicha indicación
geográfica consista en algún signo o combinación de signos que permita identifìcar a un
producto o servicio como originari057 del territorio de una Parte o de una región o
localidad de ese territorio, cuando determinada calidad, reputación u otra característica
del producto o servicio sea imputable fundamentalmente a su origen geográfico.

2. En vista de las obligaciones del Artículo 20 del Acuerdo ADPIC, cada Pare

garantizará que las medidas que obliguen al uso de designaciones comunes en ellenguaje
corriente como el nombre común para una mercancía o servicio ("nombre común")
incluyendo inter alía, los requisitos relativos al tamaño, ubicación o estilo de uso de la
marca en relación con el nombre común, no menoscaben el uso o eficacia de las marcas
utilizadas en relación con dichas mercancías.

3. Cada Pare establecerá que el titular de una marca registrada gozará del derecho
exclusivo de impedir que terceros, sin su consentimiento, utilicen en el curso de sus
operaciones comerciales signos idénticos o similares, incluyendo indicaciones
geográficas, para mercancías o servicios relacionados con las mercancías y servicios con
respecto a los cuales la marca del titular está registrada, cuando ese uso dé lugar a
probabilidad de confusión. En el caso del uso de un signo idéntico, incluyendo una

indicación geográfica, para mercancías o servicios idénticos, se presumirá la probabilidad
de confusión.

4. Cada Parte podrá establecer excepciones limitadas a los derechos conferidos por

una marca, tales como el uso leal de términos descriptivos, siempre y cuando dichas
excepciones tomen en cuenta el interés legítimo del titular de la marca registrada y de
terceros.

56 Una Parte podrå satisfacer el requerimiento de publicación poniendo la medida a disposición del público

en Internet.

57 Para los efectos de este Capitulo, "originario" no tiene el significado que se le asigna al término en el

Artículo 2. i (Definiciones de Aplicación General).
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5. El Artículo 6bis del Convenio de París para la ProtecciÓn de la Propiedad

industrial (1967) (Convenio de París) se aplicará, mutatis mutandis, a las mercancías o
servicios que no sean idénticos o similares a aquellos identificados por una marca
notoriamente conocida58, registrada o no, siempre y cuando el uso de dicha marca en
relación con aquellas mercancías o servicios pueda indicar una conexión entre esas
mercancías o servicios y el titular de la marca, y a condición de que sea probable que ese
uso lesione los intereses del titular de la marca.

6. Cada Parte establecerá un sistema para el registro de las marcas, el cual incluirá:

(a) una comunicación por escrito al solicitante, pudiendo hacerse por medios
electrónicos, indicando las razones para denegar el registro de una marca;

(b) una oportunidad al solicitante de responder a las comunicaciones de las
autoridades encargadas del registro de marcas, para refutar una denegación
inicial, y de impugnar judicialmente una denegación fìnal de registro;

(c) una oportunidad a las pares interesadas de oponerse a una solicitud de
registro de marca o solicitar la anulaciÓn de una marca después de que la
misma haya sido registrada; y

(d) un requerimiento de que las decisiones en procedimientos de oposición o
anulación sean motivadas y por escrito.

7. Cada Pare proporcionará, en la mayor medida de lo factible, un sistema
electrónico para la solicitud, procesamiento, registro y mantenimiento de marcas, y
trabajará para establecer, en la mayor medida de lo factible, una base de datos electrónica
disponible al público - incluyendo una base de datos en línea - de las solicitudes y
registros de marcas.

8. (a) Cada Parte establecerá que cada registro o publicación concerniente a la
solicitud o registro de una marca que indique mercancías o servicios,
indicará las mercancías y servicios por sus nombres comunes, agrupados
de acuerdo con las clases de la clasificación establecida por el Arreglo de
Niza relativo a la Clast/ìcaciÓn Internacional de Productos y S'ervicios

para el Registro de las Marcas (1979), según sus revisiones y adiciones

(Clasificación de Niza).

(b) Cada Pare establecerá que las mercancías o servicios no podrán ser
considerados como similares entre sí únicamente por el hecho de que, en
algún registro o publicación, aparezcan en la misma clase de la
ClasificaciÓn de Niza. Contrariamente, cada Pare establecerá que las
mercancías y servicios no podrán ser considerados diferentes entre sí
únicamente por el hecho de que en algún registro o publicación, aparezcan
en clases diferentes de la Clasificación de Niza.

9. Cada Pare garantizará que el registro inicial y renovaciones sucesivas del registro
de una marca será por un plazo no menor de diez años.

io. Ninguna Pare podrá exigir el registro de las licencias de marcas para establecer la
validez de las licencias o para afirmar cualquier derecho de una marca, o para otros,. 'ipropositos. .

58 Al determinar si una marca registrada es notoriamente conocida, no se requerirá que la reputación de la

marca deba extenderse más allá del sector del público que normalmente trata con las mercancías o servicios
relevantes.

59 Una Parte podrá establecer los medios para permitir a los licenciatarios registrar las licencias con el
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Artículo 15.3: Indicaciones Geográficas

DefiniciÓn

l. Para los efectos de este Artículo, las indicaciones geográficas son aquellas

indicaciones que identifican a un producto como originario del territorio de una Parte, o
de una región o localidad de ese territorio, cuando determinada calidad, reputación u otra
característica del bien sea imputable fundamentalmente a su origen geográfico. Todo
signo o combinaciÓn de signos, en cualquier forma, serán susceptibles de constituir una
indicación geográfica.

Procedimientos con Respecto a las Indicaciones Geográficas

Î Cada Partc proporcionará los medios legales para identifìcar60 y proteger
indicaciones geográfìcas de la otra Parte que cumplan con los criterios del párrafo 1.
Cada Pare proveerá los medios para que las personas de la otra Parte soliciten la
protección o el reconocimiento de indicaciones geográficas. Cada Parte aceptará las
solicitudes y peticiones de las personas de la otra Pare sin requerir la intercesión de esa
Pare en nombre de dichas personas.

3. Cada Partc procesará las solicitudes o peticiones de indicaciones geográficas,
según sea el caso, con un mínimo de formalidades.

4. Cada Pare se asegurará que sus regulaciones que rigen la presentación de dichas
solicitudes o peticiones, según sea el caso, sean puestas a disposición del público.

5. Cada Pare se asegurará que las solicitudes o peticiones de indicaciones
geográfìcas, según sea el caso, sean publicadas para efectos de oposición y proporcionará
los procedimientos para oponersc a las solicitudes o peticiones de indicaciones

geográfìcas. Asimismo, cada Parte proporcionará los procedimientos para la cancelación
de cualquier registro resultante de una solicitud o petición.

6. Cada Pare garantizará que las medidas que rigen la presentación de solicitudes o
peticiones de indicaciones geográficas, según sea el caso, establezcan claramente los

procedimientos para estas acciones. Cada Pare pondrá a disposición información de
contacto suficiente para permitir: (a) al público en general obtener una guía sobre los
procedimientos para la presentación de solicitudes o peticiones y el procesamiento de
esas solicitudes o peticioncs en general; y (b) a los solicitantes, peticionarios o sus
representantes averiguar el estatus de, y obtener pautas procesales sobre, solicitudes o
peticiones específicas.

RelaciÓn entre Marcas e Indicaciones Geow4fìcas

7. Cada Pare se asegurará que los fundamentos para denegar la protección o
reconocimiento de una indicación geográfica incluirán lo siguiente:

(a) la indicación geográfìca podría ser confusamente similar a una marca
objeto de una solicitud o registro de buena fe que se encuentra pendiente; y

(b) la indicación geográfica podría ser confusamente similar a una marca

propósito de hacer de conocimiento público la existencia de la licencia. No obstante, ninguna Parte podrå
establecer la comunicación al público como un requisito para afirmar cualquier derecho bajo la licencia.

60 Para efectos de este párafo, medios legales para identificar significa un sistema que permite a los

solicitantes brindar información sobre la calidad, reputación u otras caracteristicas de la indicación
geográfica reclamada.
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preexistente, cuyos derechos han sido adquiridos de conformidad con la
legislación de la Pare.61

Artículo 15.4: Nombres de Dominio en Internet

1. A fin de abordar la pirateria cibernética de marcas, cada Pare exigua que la
administración de su dominio de nivel superior de cÓdigo de país ("country-code top-

level domain" o "ccTLD") disponga de procedimientos apropiados para la resolución de
controversias, basado en los principios establecidos en las Políticas Untjòrmes de
ResoluciÓn de Controversias en materia de Nombres de Dominio.

2. Cada Pare exigirá que la administración de su ccTLD proporcione acceso público

en línea a una base de datos confiable y precisa con informaciÓn de contacto para los que
registran nombres de dominio. Al determinar la información de contacto apropiada, la
administración del ccTLD de una Pare podrá dar debida consideración a las leyes de la
Pare que protegen la privacidad de sus nacionales.

Artículo 15,5: Obligaciones Pertinentes a los Derechos de Autor y Derechos Conexos

i. Cada Parte dispondrá que los autores, artistas, intérpretes o ejecutantes y
productores de fonogramas,62 tengan el derecho 63 de autorizar o prohibir toda

reproducción de sus obras, interpretaciones o ejecuciones, o fonogramas, en cualquier
manera o forma, permanente o temporal (incluyendo el almacenamiento temporal en
forma electrónica).ó4

2. Cada Parte otorgará a los autores, aristas, intérpretes o ejecutantes y productores
de fonogramas, el derecho de autorizar la puesta a disposición del público del original o
copias de sus obras, interpretaciones o ejecuciones y de sus fonogramas65 mediante la
venta u otro medio de transferencia de propiedad.

3. Con el fìn de garantizar que no se establezca ninguna jerarquía entre los derechos
de autor, por una parte, y los derechos de los artistas, intérpretes o ejecutantes y
productores de fonogramas, por otra pare, cada Parte establecerá que en aquellos casos
en donde se requiera la autorización tanto del autor de una obra contenida en un
fonograma como del artista, intérprete o ejecutante o productor titular de los derechos del
fono grama, el requerimiento de la autorización del autor no deja de existir debido a que
también se requiera la autorizaciÓn del ejecutor o productor. De igual manera, cada Parte

61 Para propósitos de este párrafo. las Partes entienden que cada Parte ya ha establecido los fundamentos

para denegar la protección de una marca en su ley, incluyendo que (a) la marca podría ser confusamente

símilar a una indicación geográfica objeto de un registro; y (b) la marca podría ser confusamente similar a
una indicación geográfica preexistente, cuyos derechos han sido adquiridos de conformidad con la
legislación de la Parte.

62 Las referencias en este Capitulo a "autores, aristas, intérpretes o ejecutante s y productores de

fonogramas" incluyen cualquier sucesor interesado.

63 Con respecto a los derechos de autor y derechos conexos dentro de este Capítulo, el derecho de autorizar

o prohibir o el derecho de autorizar significa un derecho exclusivo.

64 Las Partes entienden que el derecho de reproducción tal y como se establece en este párrafo y en el

Articulo 9 de el Convenio de Berna para fa Protección de Obras Literarios y Ariísiicos (197 i)
(Convención de Berna) y las excepciones permitidas en virtud del Convenio de Berna y el Articulo
15.5.IO(a) son totalmente aplicables en el entorno digital, y en particular a la utilización de obras en forma
digital.

65 Con respecto al derecho de autor y derechos conexos en este Capítulo, una "interpretación o ejecución"

se refiere a una interpretación o ejecución lijada en un fonograma, a menos que se especifique lo contrario.
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establecerá que en aquellos casos en donde se requiera la autorización tanto del autor de
una obra contenida en una fonograma como del arista, intérprete o ejecutante o del
productor titular de los derechos del fono grama, el requerimiento de la autorización del
ejecutor o productor no deja de existir debido a que también se requiera la autorización
del autor.

4. Cada Pare dispondrá que, cuando el plazo de protección de una obra (incluyendo

una obra fotográfìca), interpretación o ejecución, o fonograma se calcule:

(a) sobre la base de la vida de una persona natural, el término no será menor

que la vida del autor más 70 años después de su muerte; y

(b) sobre una base distinta de la vida de una persona natural, el término será:

(i) no menor de 70 años contados a parir del final del año calendario

de la primera publicaciÓn autorizada de la obra, interpretación o
ejecución, o fono grama, o

(ii) a falta de tal publicación autorizada dentro de un plazo de 50 afos

a parir de la creación de la obra, interpretación o ejecución, o

fono grama, no menor de 70 años contados desde la finalización del
año calendario en que se creó la obra, interpretación o ejecución, o
fono grama.

5. Cada Parte aplicará las disposiciones contenidas en el Artículo 18 del Convenio

de Berna y el Artículo 14.6 del Acuerdo sobre los AOPIC, mutatis mutandis, a la materia,
derechos y obligaciones establecidos en este Artículo y en los Artículos 15.6 Y 15.7.

6. Cada Parte dispondrá que para el derecho de autor y derechos conexos:

(a) cualquier persona que adquiera o sea titular de cualquier derecho
patrimonial en una obra, interpretación o ejecución, o fonograma pueda
libre e individualmente transferir dicho derecho mediante contrato; y

(b) cualquier persona que adquiera o sea el titular de cualquier derecho
patrimonial en virtud de un contrato, incluyendo contratos de trabajo que
implican la creación de obras, interpretaciones o ejecuciones y producción
de fonogramas, podrá ejercer ese derecho en nombre de esa persona y
gozar plenamente de los beneficios derivados de ese derecho.

7. (a) Con el fìn de proporcionar protecciÓn legal adecuada y recursos legales
efectivos contra la evasión de medidas tecnológicas efectivas que los
autores, artistas, intérpretes o ejecutantes y productores de fonogramas
utilizan en relación con el ejercicio de sus derechos y para restringir actos
no autorizados con respecto a sus obras, interpretaciones o ejecuciones, y
fonogramas, cada Parte establecerá que cualquier persona que:

(i) evada sin autorización cualquier medida tecnológica efectiva que
controle el acceso a una obra, interpretaciÓn, ejecución o
fonograma protegido, u otra materia objeto de protección; o

(Ii) fabrique, importe, distribuya, ofrezca al público, proporcione o de

otra manera trafique dispositivos, productos, o componentes, u
ofrezca al público o proporcione servicios, los cuales:

(A) son promocionados, publicitados, o comercializados con el
propósito de evadir una medida tecnológica efectiva, o
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(B) únicamente tienen un limitado propósito o uso de
importancia comercial diferente al de evadir una medida
tecnológica efectiva; o

(C) son diseñados, producidos o ejecutados principalmente con
el fìn de permitir o facilitar la evasión de cualquier medida
tecnológica efectiva;

será responsable y quedará sujeta a los recursos establecidos en el Artículo
15. i 1. i 4. Cada Parte establecerá procedimientos y sanciones penales que
se aplicarán cuando se determine que cualquier persona, que no sea una
biblioteca, archivo, institución educativa u organismo público de
radiodifusión no comercial sin fines de lucro, se haya involucrado

dolosamente y con el fìn de lograr una ventaja comercial o ganancia
financiera privada en cualquiera de las actividades anteriores.

(b) Al implementar el subpárrafo (a), ninguna Parte estará obligada a requerir
que el diseño, o el diseño y selección de las partes y componentes para un
producto de consumo electrónico, de telecomunicaciones o de
computación, responda a una medida tecnológica en paricular, a
condición de que el producto no viole de alguna otra forma cualquiera de
las medidas que implementan el subpárrafo (a).

(c) Cada Pare establecerá que una violación de una medida que implementa

este párrafo constituye una causa civil o delito separado, independiente de
cualquier violación que pudiera ocurrir bajo la ley de derechos de autor y
derechos concxos de la Parte.

(d) Cada Pare delimitará las excepciones a cualquier medida que implemente
la prohibición del subpárrafo (a)(ii) sobre tecnología, productos, servicios o
dispositivos que evadan medidas tecnológicas efectivas que controlen el
acceso, y en el caso de la cláusula (i), protejan cualquiera de los derechos
de autor o conexo s exclusivos en una obra, interpretación o ejecución, o
fÓnograma protegido referidos en el subpárafo (a)(ii), a las siguientes
actividades, siempre y cuando no afecten la adecuación de la protección
legal o la efectividad de los recursos legales contra la evasiÓn de medidas
tecnológicas efectivas:

(i) actividades no infractoras de ingeniería inversa respecto a la copia

obtenida legalmente de un programa de computación, realizado de
buena fe, con respeto a los elementos pariculares de dicho

programa de computación que no han estado a disposición de la
persona involucrada en esas actividades, con el único propósito de
lograr la interoperabilidad de un programa de computación creado
independientemente con otros programas;

(ii) las actividades de buena fe no infractoras, realizadas por un
investigador debidamente calificado que haya obtenido legalmente
una copia, ejecución o muestra de una obra no fijada,
interpretación o ejecución, o tono grama y que haya hecho un

esfuerzo de buena fe por obtener autorización para real izar dichas
actividades, en la medida necesaria, y con el único propÓsito de
identitÏcar y analizar fallas y vulnerabilidades de las tecnologías
para codifìcar y decoditicar la información;

(iii) la inclusión de un componente o parte con el tÏn único de prevenir
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el acceso de menores a contenido inapropiado en línea en una

tecnología, producto, servicio o dispositivo que por sí mismo no
está prohibido bajo las medidas que implementen el subpárafo
(a)(ii); y

(iv) las actividades de buena fe no infractoras autorizadas por el
propietario de una computadora, sistema o red de cómputo
realizadas con el único propósito de probar, investigar o corregir la
seguridad de esa computadora, sistema o red de cómputo.

(e) Cada Pare delimitará las excepciones a cualquier medida que implemente
la prohibición a que se refìere el subpárratÒ (a)(i) a las actividades listadas
en el subpárrafo (d) y las siguientes actividades, siempre y cuando no
afecten la adecuación de la protección legal o la efectividad de los
recursos legales contra la evasión de medidas tecnológicas efectivas:

(i) acceso por pare de una biblioteca, archivo o institución educativa

sin fines de lucro a una obra, interpretación o ejecución, o

fono grama a la cual no tendrían acceso de otro modo, con el único
propósito de tomar decisiones sobre adquisición;

(ii) actividades no infractoras con el único fin de identificar y
deshabi I itar la capacidad de compi lar o diseminar información de
datos de identificación personal no divulgada que reflejen las
actividades en línea de una persona natural de manera que no
afecte de ningún otro modo la capacidad de cualquier persona de
obtener acceso a cualquier obra; y

(iii) utilización no infractora de una obra, interpretación o ejecución, o

tonograma en una clase paricular de obras, interpretaciones o
ejecuciones, o tonogramas cuando se demuestre en un
procedimiento legislativo o administrativo mediante evidencia

sustancial, que existe un impacto negativo real o potencial sobre
esos usos no infraetores; a condición que para que cualquier
excepción se mantenga vigente por más de cuatro años, una Pare
deberá llevar a cabo una revisión antes de la expiración del período
de cuatro años y de ahí en adelante en intervalos de al menos cada
cuatro años, tras la cual se demuestre en tal procedimiento,

mediante evidencia sustancial que hay un impacto negativo
persistente, real o potencial, sobre los usos no inffactores en
particular.

(f) Cada Parte podrá establecer excepciones a cualquiera de las medidas que
implementen las prohibiciones a que se refiere el subpárafo (a) para
actividades legalmente autorizadas realizadas por empleados, agentes o
contratistas gubernamentales para implementar la ley, inteligencia,
seguridad esencial o propósitos gubernamentales similares.

(g) Medida tecnológica efectiva significa cualquier tecnología, dispositivo o
componente que, en el curso normal de su operación, controla el acceso a
una obra, interpretación o ejecución, fonograma u otra materia protegida, o
que protege cualquier derecho de autor o cualquier derecho conexo al
derecho de autor.

8. Con el fin de proporcionar protección legal adecuada y recursos legales efectivos
para proteger la información sobre gestión de derechos:
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(a) Cada Parte dispondrá que cualquier persona que sin autoridad y a
sabiendas, o, con respecto a los recursos civiles, teniendo motivos

razonables para saber, que podría inducir, permitir, facilitar o encubrir una
intfacción de un derecho de autor o derecho conexo,

(i) a sabiendas suprima o altere cualquier inf()rmación sobre gestión

de derechos;

(ii) distribuya o importe para su distribución información sobre gestión

de derechos sabiendo que esa inf()rmación sobre gestión de
derechos ha sido suprimida o alterada sin autoridad; o

(iii) distribuya, importe para su distribución, transmita, comunique o

ponga a disposición del público copias de obras, interpretaciones o
ejecuciones o fonogramas, sabiendo que la información sobre

gestión de derechos ha sido suprimida o alterada sin autoridad,

será responsable y quedará sujeta a los recursos establecidos en el
Artículo 15.11.14. Cada Parte proveerá procedimientos y sanciones

penales que se aplicarán cuando se demuestre que cualquier persona, que
no sea una biblioteca, archivo, institución educativa u organismo público
de radiodifùsión no comercial sin fines de lucro, se ha involucrado

dolosamente y con el fin de obtener una ventaja comercial o ganancia
financiera privada en cualquiera de las actividades anteriores.

(b) Cada Parte limitará las excepciones a las medidas que implementen el
subpárrafo (a) a las actividades legalmente autorizadas realizadas por

empleados, agentes o contratistas gubernamentales para implementar la
ley, inteligencia, defensa nacional, seguridad esencial y demás propósitos
gubernamentales similares.

(c) Información sobre la gestión de derechos significa:

(i) información que identifica a la obra, interpretación o ejecución, o

fonograma, al autor de la obra, al artista, intérprete o ejecutante de
la interpretación o ejecución o al productor del fono grama, o al
titular de cualquier derecho sobre la obra, interpretación o

ejecución, o fono grama; o

(ii) información sobre los términos y condiciones de utilizaciÓn de la

obra, interpretación o ejecución, o fonogrania; o

(iii) cualquier número o código que represente dicha información,

cuado cualquiera de estos elementos esté adjunto a un ejemplar de la
obra, interpretación ejecución o fono grama o figuren en relación con la
comunicación o puesta a disposición del público de la obra, interpretación
o ejecución o fonograma. Nada de lo dispuesto en este párrafo deberá
obligar a una Parte a requerir que el titular de cualquier derecho sobre la
obra, interpretación o ejecución o fono grama adjunte información sobre
gestión de derechos a las copias de su obra, ejecución o fono grama, o a

causar que la información sobre gestión de derechos figure en relación con
la comunicación al publico de la obra, interpretación o ejecución o
fonograma.

9. Con el fin de conIÌrmar que todas las entidades de gobierno central utilizarán
únicamente programas de computación autorizados, cada Parte emitirá los decretos,
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leycs, ordcnanzas o reglamentos correspondientes para regular activamente la adquisición
y administración de programas de computación para dicho uso. Estas medidas podrán
consistir en procedimientos tales como el registro y la elaboración deinventarios de los
programas incorporados a los computadores de las agencias e inventario s de las licencias
de programas de computación.

10. (a) En relación con los Artículos 15.5, 15.6 Y 15.7, cada Pare delimitará las
limitaciones o excepciones a los derechos exclusivos a ciertos casos
especiales que no atenten contra la explotación normal de la obra,
interpretación o ejecución, o fono grama, ni causen un perjuicio
injustificado a los intereses legítimos del titular del derecho.

(b) No obstante lo dispuesto en el subpárrafo (a) y el ArtículoI5.7.3(b),
ninguna Parte podrá permitir la retransmisión de señales de televisión (ya
sea terrestre, por cable o por satélite) en Internet sin la autorización del
titular o titulares del derecho sobre el contenido de la señal y, de haber
alguna, de la señal.

Artículo 15.6: Obligaciones Pertinentes Específcamente a los Derechos de Autor

Sin perjuicio de los Artículos ll(l)(ii), llbis(l)(i) y (ii), llter(l)(ii), 14(l)(i), y

14bis( 1) del Convenio de Berna, cada Pare otorgará a los autores el derecho exclusivo de
autorizar o prohibir la comunicación al público de sus obras, directa o indirectamente, ya
sea por medios alámbricos o inalámbricos, incluyendo la puesta a disposición del público
de sus obras, de tal forma que los miembros del público puedan acceder a estas obras
desde el lugar y en el momento en que ellos elijan.

Artículo 15.7: Obligaciones Pertinentes Específicamente a los Derechos Conexos

l. Cada Parte conferirá los derechos previstos por este Capítulo con respecto a los

artistas, intérpretes o ejecutantes y productores de fonogramas a los artistas, intérpretes o
ejecutantes y productores de fonogramas que sean nacionales de la otra Parte y a las
interpretaciones o ejecuciones y fonogramas publicados o Üjados por primera vez en el
territorio de una Pare. Una interpretación o ejecución o fonograma se considerará
publicado por primera vez en el territorio de una Pare en que sea publicado dentro de los
30 días desde su publicación originaL. 66

2. Cada Parte conferirá a los artistas, intérpretes o ejecutantes el derecho de autorizar
o prohibir:

(a) la radiodifusión y comunicaciOn al público de sus interpretaciones o
ejecuciones no fijadas, excepto cuando la interpretación o ejecución

constituya una ejecución radiodifundida; y

(b) la fìjación de sus ejecuciones no fijadas.

3. (a) Cada Parte conferirá a los artistas, intérpretes o ejecutantes y productores
de fonogramas el derecho de autorizar o prohibir la radiodifusión o
cualquier comunicación al público de sus ejecuciones o fonogramas, ya
sea por medios alámbricos o inalámbricos, incluyendo la puesta a
disposición del público de sus ejecuciones y fonogramas de tal forma que
los miembros del público puedan tener acceso a esas ejecuciones o
fonogramas desde el lugar y en el momento en que cada uno de ellos
elijan.

66 Para los efectos de este Artículo, fijación incluye la fìnalización de la cinta maestra o de su equivalente.
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(b) No obstante lo dispuesto en el subpárrafo (a) y del Artículo 15.5.10, la
aplicación de este derecho a la radiodifusión tradicional gratuita por el aire
no interactiva y las excepciones o limitaciones a este derecho para dicha
radiodifusiÓn, será materia de legislación interna.

(e) Cada Pare podrá adoptar limitaciones a este derecho con respecto a otras
transmisiones no interactivas de conformidad con el Artículo 15.5.10,

siempre que la limitación no perjudique el derecho del artista, intérprete o
ejecutante o productor de fonogramas de obtener una remuneración

equitativa.

4. Ninguna Parte podrá sujetar el goce y ejercicio de los derechos de los aristas,
intérpretes o ejecutantes y productores de fonogramas previstos en este Capítulo a
ninguna formalidad.

5. Para los efectos de este Artículo y del Artículo 15.5, se aplicarán las siguientes

defìniciones con respecto a los aristas, intérpretes o ejecutantes y productores de

fonograinas:

(a) artistas, intérpretes o ejecutantes significa los actores, cantantes,
músicos, bailarines, u otras personas que representen un papel, canten,
reciten, declamen, interpreten o ejecuten en cualquier forma obras
literarias o artísticas o expresiones de folclore;

(b) fonograma significa toda fijación de los sonidos de una ejecuclOn o
interpretación o de otros sonidos, o de una representación de sonidos que
no sea en forma de una fijación incluida en una obra cinematográfica o
audiovisual;

(c) fijación significa la incorporación de sonidos, o la representación de éstos,

a partir de la cual puedan percibirse, reproducirse, o comunicarse mediante
un dispositivo;

(d) productor de fonogramas significa la persona natural o jurídica que toma
la iniciativa y tiene la responsabilidad de la primera fijaciÓn de los sonidos
de una ejecución o interpretación u otros sonidos o las representaciones de
sonidos;

(e) publicación de una interpretación o ejecucion o de un fonograma
significa la oferta al público de copias de la interpretación o ejecución
fijada o del fonograma con el consentimiento del titular del derecho y
siempre que los ejemplares se ofrezcan al público en cantidad sufìciente;

(f) radiodifusión significa la transmisión inalámbrica o por satélite de
sonidos o sonidos e imágenes, o de las representaciones de estos, para su
recepción por el público, incluyendo la transmisión inalámbrica de señales
codificadas cuando los medios de decodifìcaciÓn sean ofrecidos al público
por el organismo de radiodifusión o con su consentimiento; y

(g) comunicación al público de una interpretación o ejecución o de un
fonograma significa la transmisión al público por cualquier medio que no
sea mediante la radiodifusión, de sonidos de una interpretación o ejecución
o los sonidos o las representaciones de sonidos fijadas en un fonograma.
Para los efectos del párafo 3, "comunicación al público" incluye también
hacer que los sonidos o las representaciones de sonidos fijados en un

fonograma resulten audibles al público.
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Artículo 15.8: Protección de las Senales de Satélite Codificadas Portadoras de
Programas

1. Cada una de las Pares deberá tipificar penalmente:

(a) la fabricación, ensamblaje, modificación. importación, exportación, venta,

arrendamiento o distribución por otro medio, de un dispositivo o sistema
tangible o intangible, sabiendo o teniendo razones para saber que el
dispositivo o sistema sirve primordialmente para decodificar una señal de
satélite codifìcada portadora de programas sin la autorización del
distribuidor legítimo de dicha señal; y

(b) la recepción y subsiguiente distribución dolosa de una señal portadora de

programas que se haya originado como una señal de satélite codificada a
sabiendas que ha sido decodificada sin la autorización del distribuidor
legítimo de la señal.

2. Cada Pare establecerá recursos civiles, incluyendo compensación por daños. para

cualquier persona perjudicada por cualquier actividad descrita en el párrafo 1, incluyendo
cualquier persona que tenga un interés en la señal de programación codificada o en su
contenido.

Artículo 15.9: Patentes

i. Cada Pare establecerá la disponibilidad de patentes para cualquier invención, sea

de productos o de procesos. en todos los campos de la tecnología, siempre que la
invención sea novedosa. entrañe una actividad inventiva y sea susceptible de aplicación
industriaL. Para los efectos de este Artículo. una Pare podrá considerar las expresiones
"actividad inventiva" y "susceptible de aplicación industrial" como sinónimos de las
expresiones "no evidentes" y "útiles" respectivamente.

2. Nada en este Capítulo será interpretaa en el sentido de impedir a una Parte

excluir de la patentabilidad invenciones establecidas en los Artículos 27.2 y 27.3 del

Acuerdo ADPle. No obstante lo anterior, cualquier Pare que no otorgue protección
mediante patentes a las plantas a la fecha de entrada en vigor de este Tratado, realizará
todos los esfuerzos razonables para otorgar dicha protección mediante patentes.

Cualquier Parte que otorgue protección mediante patentes a plantas o animales a la fecha,
o después de la entrada en vigor de este Tratado, deberá mantener dicha protección.

3. Una Parte podrá prever excepciones limitadas a los derechos exclusivos
conferidos por una patente. a condición de que tales excepciones no atenten de manera
injustificable contra la explotación normal de la patente ni causen un perjuicio
injustifìcado a los intereses legítimos del titular de la patente, teniendo en cuenta los
intereses legítimos de terceros.

4. Sin perjuicio del Artículo 5.A.(3) del Convenio de París, cada Pare establecerá

que una patente puede ser revocada o anulada únicamente por las razones que hubiesen
justifìcado el rechazo al otorgamiento de una patente. Sin embargo, una Parte también
podrá establecer que el fraude. Üilsa representación o conducta injusta, podrá constituir la
base para revocar o anular una patente o considerada inefectiva.

5. De forma consistente con el párafo 3, si una Parte permite que una tercera
persona use la materia de una patente vigente para generar la información necesaria para
apoyar una solicitud de aprobación de comereialización de un producto farmacéutico o
químico agrícola, esa Parte deberá garantizar que cualquier producto producido baio
dicha autorización no será fabricado, utilizado o vendido en el territorio de esa Parte con
fìnes diferentes a los relacionados con la generación de información para satisfacer los
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requisitos para la aprobación de comercialización del producto una vez que la patente
haya expirado, y si la Parte permite la exportación, el producto será exportado fuera del
territorio de esa Pare únicamente con el fìn de satisfacer los requisitos de aprobación de
comercialización de esa Parte.

6. (a) Cada Parte realizará los mejores esfuerzos para tramitar las solicitudes de
patentes y las solicitudes para la aprobación de la comercialización

rápidamente con el propósito de evitar retrasos irrazonables. Las Partes
cooperarán y se asistirán mutuamente para lograr estos o~ietivos.

(b) Cada Pare, a solicitud del titular de la patente, deberá ajustar el término
de la patente que no sea de un producto faracéutico para compensar por
retrasos irrazonables en el otorgamiento de la patente. Cada Parte, a
solicitud del titular de la patente, podrá ajustar el término de la patente
para un producto farmacéutico para compensar por retrasos irrazonables
en el otorgamiento de la patente. Para efectos de este subpárrafo, un

retraso irrazonable deberá incluir al menos un retraso en la emisión de la
patente de más de cinco años desde la fecha de presentación de la solicitud
en el territorio de la Parte, o tres años contados a partir de la fecha de la
solicitud del examen de la patente, cualquiera que sea posterior, siempre
que los períodos imputables a acciones del solicitante de la patente no se
incluyan en la determinaciÓn de dichos retrasos.

(c) Con respecto a cualquier producto farmacéutico que esté cubierto por una

patente, cada Parte podrá prever una restitución del plazo de la patente
para compensar al titular de la patente por cualquier reducción irrazonable
del plazo efectivo de la patente como resultado del proceso de aprobación
de comercializaciÓn relacionado con la primera comercialización del

producto en dicha Parte.

7. Cada Pare hará caso omiso de la información contenida en las divulgaciones
públicas utilizadas para determinar si una invención es novedosa o tiene nivel inventivo
si la divulgación pública (a) fue efectuada o autorizada por, o derivada de, cl solicitante
de la patente y (b) ocurrió dentro de los 12 meses anteriores a la fecha de presentación de
la solicitud en el territorio de la Pare.

8. Cada Pare proporcionará a los solicitantes de patentes al menos una oportunidad
para presentar enmiendas, correcciones, y observaciones en relación con sus solicitudes.

9. Cada Parte establecerá que la divulgación de una invención reclamada debe

considerarse que es suficientemente clara y completa si proporciona información que
permite que la invención sea efectuada o utilizada por una persona diestra en el arte, sin
experimentación indebida, a la fecha de la presentación.

10. Cada Pare establecerá que una invención reclamada está suficientemente apoyada

por su divulgación, cuando esa divulgación le indique razonablemente a una persona
diestra en el arte que el solicitante estuvo en posesión de la invención reclamada a la
fecha de su presentación.

1 l. Cada Pare establecerá que una invención reclamada es susceptible de aplicación

industrial si posee una utilidad específìca, sustancial y creíble.

Artículo 15.10: Medidas Relacionadas con Ciertos Productos Regulados

Productos Químicos agrícolas

1. (a) Si una Pare exige, como condición para aprobar la comercialización de
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nuevos productos quimicos agrícolas, la presentación de datos no
divulgados sobre la seguridad y eficacia, esa Parte no permitirá que
terceros, que no cuenten con el consentimiento de la persona que
proporciona la información, comercialicen un producto sobre la base de
(1) la información o (2) la aprobación otorgada a la persona que presentó
la información durante por lo menos diez años desde la fecha de
aprobación en la Parte. 

67

(b) Si una Pare permite, como condición para aprobar la comercialización de
nuevos productos químicos agrícolas, que terceros entreguen evidencia
relativa a la seguridad o efìcacia de un producto previamente aprobado en
otro territorio, tal como evidencia de aprobación de comercialización
previa, la Parte no permitirá que terceros que no cuenten con el
consentimiento de la persona que obtuvo tal aprobación en el otro

territorio previamente, obtengan autorización o comercialicen un producto
sobre la base de (1) evidencia de aprobación de comercialización previa en
el otro territorio o (2) información relativa a la seguridad o eficacia
entregada previamente para obtener la aprobaciÓn de comercialización en
el otro territorio durante por lo menos diez años a parir de la fecha en que
la aprobación fue otorgada en el territorio de la Parte a la persona que
recibiÓ la aprobación en el otro territorio. Para poder recibir protección de
conformidad con este subpárafo, una Parte podrá exigir que la persona
que provea la información en el otro territorio solicite la aprobación en el
territorio de la Parte dentro de los cinco años siguientes de haber obtenido
la aprobaciÓn de comereialización en el otro territorio.

(c) Para efectos de este párafo, un producto agrícola nuevo es uno que
contiene una entidad química que no haya sido previamente aprobada en el
territorio de la Pare para su usado en un producto agrícola.

(d) Para efectos de este párrafo, cada Parte protegerá dicha información no
divulgada contra toda divulgación, excepto cuando sea necesario para
proteger al público y ninguna Parte podrá considerar la información

accesible en el dominio público como datos no divulgados. No obstante lo
anterior, si cualquier información no divulgada sobre la seguridad y
eficacia presentada a una Pare, o a una entidad que actúe en
representaciÓn de una Pare, para efectos de obtener la aprobación de

comercialización, es divulgada por dicha entidad, la Pare aún deberá
proteger dicha información contra todo uso comercial desleal tal como se
establece en este Artículo.

Productos farmacéuticos

2. (a) Si una Pare exige que, como condición para aprobar la comercialización
de un producto fàrmacéutico que utiliza una nueva entidad química, se
presenten pruebas no dadas a conocer u otros datos necesarios para
determinar si el uso de dicho producto no presenta riesgos y es efectivo, la
Parte dará protección contra la revelación de los datos de los solicitantes
que los presentan, en los casos en que producir tales datos entrañe
esfuerzo considerable, salvo que la revelación sea necesaria para proteger
al público o a menos que se tome medidas para tener la seguridad de que

67 Cuando una Pare, en la fecha en que implementó el Acuerdo ADPIC. tenía en funcionamiento un

sistema de protección contra usos comerciales desleales para los productos químicos agricolas que no
involucren entidades químicas nuevas, que otorgue un período de protecciÓn más corto que el especificado
en el párrafo 1, la Parte podrá conservar tal sistema sin perjuicio de las obligaciones del párrafo l.
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los datos queden protegidos contra un uso comercial desleaL.

(b) Cada Pare tomará las medidas necesarias para que, con respecto a los
datos sujetos al subpárrafo (a) que se le presenten una vez entrado en vigor
este Tratado, ninguna persona que no sea la que los presentó pueda, sin la
autorización de ésta, utilizar esos datos para respaldar una solicitud de
aprobación dc un producto durante un período razonable después de dicha

presentación. Con esta finalidad, un período razonable será normalmente
de cinco años contados a parir de la fecha en que la Parte concedió su

aprobación a la persona que presentó los datos para comercializar el
producto, tomando en consideración la índole de los datos y los esfuerzos
y gastos realizados por la persona para producirlos.68 Con sujeción a esta
disposición, ninguna Parte se verá sujeta a limitaciones para aplicar
procedimientos abreviados de aprobación de dichos productos basándose

en estudios de bioequivalencia y biodisponibilidad.

(c) Cuando una Parte se basa en la aprobación de comercial ización concedida
por la otra Parte, y concede aprobación dentro de los seis meses de haberse
presentado una solicitud completa para la aprobación de comercialización
presentada en la Parte, el período razonable de uso exclusivo de los datos
presentados para lograr la aprobación del caso comenzará en la fecha de la
primera aprobación de comercialización.

(d) Una lare no necesita aplicar las disposiciones contenidas en los
subpárrafos (a) (b) y (c) con respecto a un producto farmacéutico que

contenga una entidad química que ya haya sido aprobada en el territorio de
la Pare para uso en un producto farmacéutico.

(e) Nada de lo contenido en los subpárrafos (a) (b) y (c) impedirá que una
Pare tome medidas para proteger la salud pública de acuerdo con:

(i) la Declaración sobre el Acuerdo ADPIC y la Salud Pública

(WT/MIN/(ül )DEC/2) (la "Declaración");

(ii) toda excepción a cualquier disposición del Acuerdo ADlIC
concedida por miembros de la OMe conforme al Acuerdo de la
OMe para aplicar la Declaración y que esté en vigor entre las
Partes; y

(iii) toda enmienda al Acuerdo ADPIC para poner en práctica la
Declaración que cntre en vigor con respecto a las Partes.

3. Cada Parte brindará:

(a) procedimientos, tales como procedimientos judiciales o
administrativos, y remedios, tales como medidas cautelares
preliminares o medidas provisionales eficaces equivalentes, para la
resolución sin demora de diferendos sobre la validez o la
transgresión de una patente con respecto a reclamos sobre una
patente que cubran un producto farmacéutico aprobado o su
método aprobado de uso;

(b) un sistema transparente para advertir al titular de una patente que

68 Cuando una Pare, en la fecha en que implementó el Acuerdo ADPIC, tenía en funcionamiento un

sistema de protecciÓn contra usos comerciales desleales para los productos farmacéuticos que no

involucren entidades químicas nuevas. que otorgue un período de protección más corto que el especificado
en el párrafo 2, la Pare podrá conservar tal sistema sin per:juicio de las obligaciones del párrafo 2.
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otra persona está procurando comercializar un producto

fàrmacéutico aprobado durante el período de una patente que cubre
el producto o su método aprobado de uso; y

(c) suficiente tiempo y oportunidad para que el titular de una patente

procure, antes de que se comercialice un producto presuntamente
infractor, los remedios disponibles contra éL.

4. Cuando una Pare permita, como condición para la aprobación de
eomercialización de un producto fàrmacéutico, que personas, diferentes a la persona que
originalmente presentó la información de seguridad o efìcacia, se apoyen en la evidencia de
la información de seguridad o ctìcacia de un producto que fue previamente aprobado, tal
como la evidencia de aprobación de comercialización previa en el territorio de la Parte o en
otro territorio, la Pare podrá implementar las disposiciones del párrafo 3:

(a) aplicando medidas en sus trámites de aprobación de comercialización a fin

de impedir que otras personas comercialicen un producto amparado por
una patente que reclame el producto o su método de uso aprobado durante
el término de esa patente, a menos que sea con el consentimiento o

asentimiento del titular de la patente; y

(b) estipulando que el titular de la patente esté informado acerca de la
identidad de cualquier otra persona que solicite la aprobación de

comercialización para ingresar al mercado durante el término de una
patente identiticada ante la autoridad de aprobación como una que cubre
ese producto o su uso;

siempre y cuando la Parte también:

(c) ofrezca un procedimiento judicial o administrativo expedito por el cual la

persona que solicita la aprobación de comercialización pueda impugnar la
validez o aplicabilidad de la patente identificada; y

(d) ofrezca recompensas efectivas por la impugnación exitosa de la validez o

la aplieabilidad de la patente.69

Disposiciones generales

5. Con sujeción al párrafo 2 (e), cuando un producto esté sujeto a un sistema de
aprobación de comercialización en el territorio de una Pare de conformidad con los
párrafÓs 1 ó 2, y esté también amparado por una patente en el territorio de esa Pare, la
Parte no modificará el plazo de protección que se establece de conformidad con los

párafos L ó 2, en caso de que el plazo de protección de la patente expire en una fecha
anterior a la fecha de vencimiento del plazo de protección especiticada en los párrafos 1 Ó
2.

Artículo 15.11: Observancia de los Derechos de Propiedad Intelectual

Obligaciones Generales

1. Cada Pare entiende que los procedimientos y recursos requeridos bajo este
Artículo para la observancia de los derechos de propiedad intelectual son establecidos de
acuerdo con:

69 Una Parte puede cumplir con la cláusula (d) ofreciendo un período exclusivo de comercÎalización para el

primer solicitante que impugne con éxito la validez o aplicabilidad de la patente.
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(a) los principios del debido proceso que cada Parte reconoce, y

(b) los fundamentos de su propio sistema legaL.

2. Este Artículo no impone a las Pares obligación alguna:

(a) de instaurar un sistema judicial para la observancia de los derechos de
propiedad intelectual distinto del ya existente para la aplicación de la
legislación en general; o

(b) con respecto a la distri bución de recursos para la observancia de los
derechos de propiedad intelectual y la observancia de la legislación en
general.

Las Pares entienden que las decisiones tomadas por una Pare sobre la distribución de los
recursos para la observancia no excusarán a la Parte del cumplimiento de este Capítulo.

3. Cada Parte garantizará que las resoluciones judiciales fìnales o decisiones
administrativas de aplicación general respecto a la observancia de los derechos de
propiedad intelectual se formularán por escrito y contendrán los elementos de hecho
relevantes y los fundanientos de derecho en que se basan las resoluciones y decisiones.
Cada Pare garantizará que dichas resoluciones o decisiones, serán publicadas70 o, cuando
dicha publicación no sea factible, serán puestas a disposición del público de alguna otra
manera, en un idioma nacional, de manera de permitir que los gobiernos y titulares de
derechos tengan conocimiento de ellas.

4. Cada Pare dará publicidad a la información que pueda recopilar respecto a sus
esfuerzos de garantizar la observancia efectiva de los derechos de propiedad intelectual
en el sistema civil, administrativo y penal, incluyendo cualquier información estadística.

5. En los procedimientos civiles, administrativos y penales relativos a los derechos

de autor y derechos conexos, cada Pare dispondrá que:

(a) la persona cuyo nombre es indicado como el autor, productor, interprete o

ejecutante o editor de la obra, interpretación o ejecución o fonograma de la
manera usual, se presumirá, en ausencia de prueba en contrario, como
titular designado de los derechos de dicha obra, interpretación o ejecución
o fonograma; y

(b) se presumirá, en ausencia de prueba en contrario, que el derecho de autor

o derecho conexo subsiste en dicha materia.

Procedimientos y Recursos Civiles y Administrativos

6. Cada Pare pondrá a disposición de los titulares de derechos 7 i procedimientos
judiciales civiles para la observancia de los derechos de propiedad intelectuaL.

7. Cada Parte dispondrá que:

(a) en los procedimientos judiciales civiles relativos a la observancia de los

70 Una Parte podrá satisfacer el requisito de publicación poniendo el documento a disposición del público

en Internet.

71 A efectos de este Artículo, el término "titular de derecho" incluirá las federaciones y asociaciones, así

como los Iicenciatarios exclusivos y otros licenciatarios debidamente autorizados, según sea el caso, que
tengan capacidad legal para hacer valer esos derechos. El término "Iicenciatario" incluirá allicenciatario de
cualquiera de los derechos exclusivos de propiedad intelectual comprendidos en determinada propiedad
intelectuaL.
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derechos de propiedad intelectual, sus autoridades judiciales estarán
fàcultadas para ordenar al infractor que pague al titular de derecho:

(i) una indemnización adecuada para compensar el daño que éste haya
sufrido como resultado de la infracción; y

(ii) al menos para los casos de infracciones a los derechos de autor y

derechos conexos, y fàlsifìcación de marcas, las ganancias del
infractor atribuible s a la infracciÓn y que no hayan sido

consideradas al calcular el monto de los daños a los que se refiere
el numeral (i); y

(b) al determinar los danos por infracción a los derechos de propiedad
intelectual, sus autoridades judiciales deberán considerar, inter alia, el
valor del bien o servicio objeto de la violación, con base en el precio al
detal sugerido u otra medida de valor legítima que presente el titular de
derecho.

8. En los procedimientos judiciales civiles, cada Pare establecerá o mantendrá, al

menos para los casos de procedimientos judiciales civiles relativos a infracciones de
derechos de autor y derechos conexos, y fàlsifìcación de marcas, indemnizaciones

predeterminadas, como alternativa a los daños sufridos. Dichas indemnizaciones

predeterminadas deben ser establecidas en la legislación interna y determinadas por las
autoridades judiciales en cantidad suficiente para compensar al titular de derecho por el
daño causado con la infÌacción y disuadir infracciones futuras.

9. Cada Pare establecerá que sus autoridades judiciales, salvo en circunstancias
excepcionales, deberán estar facultadas para ordenar, al concluir los procedimientos

civiles judiciales relacionados con infracción de derechos de autor o derechos conexos y
fàlsificación de marcas, que a la pare ganadora le sean pagadas por la parte perdedora las
costas procesales y los honorarios de los abogados que sean razonables. Además, cada
Pare deberá garantizar que sus autoridades judiciales, al menos en circunstancias
excepcionales, estarán fàcultadas para ordenar, al concluir los procedimientos civiles
judiciales sobre infracción de patentes, que a la pare ganadora le sean pagadas por la
pare perdedora las costas procesales y los honorarios de los abogados que sean

razonables.

10. En procedimientos judiciales civiles relativos a infracciones de derechos de autor
y derechos conexos y falsificación de marcas, cada Parte dispondrá que sus autoridades
judiciales estarán fàcultadas para ordenar el decomiso de los productos presuntamente
infractores, cualquier material o implementos relacionados y, al menos para los casos de
falsificación de marcas, la evidencia documental relevante a la infracción.

11. Cada Parte garantizará que:

(a) sus autoridades judiciales estarán Üicultadas para ordenar a su discreción la

destrucción de las mercancías que se ha determinado que son pirateadas o
falsifìcadas;

(b) sus autoridades judiciales estarán tàcultadas para ordenar que los
materiales e implementos que han sido utilizados en la fabricación o
creación de dichas mercancías pirateadas o falsifìcadas sean, sin
compensación alguna, prontamente destruidos o, en circunstancias
excepcionales, sin compensación alguna, eliminadas de los canales de
comercialización de manera que se minimice el riesgo de infracciones
posteriores. Al considerar las solicitudes para dicha destrucción, las

autoridades judiciales de la Parte tomarán en consideración, entre otros

188

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 188



factores, la gravedad de la infracción, así como el interés de terceras
personas, titulares de derechos reales, de posesión, o de un interés
contractual o garantizado;

(c) la donación con fìnes de caridad de las mercancías de marcas falsificadas

y mercancías infracto ras de los derechos de autor y derechos conexos no
será ordenada por la autoridad judicial sin la autorización del titular del
derecho, excepto que en circunstancias apropiadas las mercancías de

marcas fàlsifìcadas podrán ser donadas con fines de caridad para uso fuera
de los canales de comercialización, cuando la remoción de la marca
elimine las características infractoras de la mercancía y la mercancía ya no
sea identifìcable con la marca removida. En ningún caso la simple
remoción de la marca adherida ilegalmente será suficiente para permitir el
ingreso de la mercancía a los canales de comercialización.

12. Cada Parte garantizará que en los procedimientos civiles judiciales relativos a la
observancia de los derechos de propiedad intelectual, sus autoridades judiciales deberán
estar fàcultadas para ordenar al infractor que proporcione cualquier información que
posea respecto a cualquier persona involucrada en cualquier aspecto de la infracción y
respecto de los medios de producción o canales de distribuciÓn para los productos o
servicios infractores, incluyendo la identificación de terceras personas involucradas en su
producciÓn y distribución y sus canales de distribución, y proporcionarle esta
información al titular del derecho. Cada Pare garantizará que sus autoridades judiciales
estén iàcultadas para imponer sanciones, cuando fuere apropiado, a una pare en un
procedimiento que incumpla las órdenes válidas impuestas por dichas autoridades.

13. En la medida en que se pueda ordenar cualquier recurso civil sobre el fondo del
caso como resultado de procedimientos administrativos, cada Parte garantizará que
dichos procedimientos sean conformes con principios equivalentes en el fondo con los
establecidos en este Capítulo.

14. Cada Pare establecerá recursos civiles contra los actos descritos en el Artículo
15.5.7 y 15.5.8. Los recursos civiles disponibles deberán incluir, al menos:

(a) medidas cautelares,ineluyendo el decomiso de dispositivos y productos

presuntamente involucrados en la actividad prohibida;

(b) daños sufridos (más cualquier ganancia atribuible a la actividad prohibida

que no haya sido tomada en cuenta en el cálculo del daño) o
indemnizaciones predeterminadas según lo establecido en el párafo 8;

(c) pago al titular del derecho ganador, a la conclusión de los procedimientos

civiles judiciales, de las costas y gastos procesales y honorarios razonables
para los abogados por pare de la parte involucrada en la conducta
prohibida; y

(d) la destrucción de dispositivos y productos que se ha determinado que están

involucrados en la actividad prohibida, a la discreción de las autoridades
judiciales, según lo establecido en los subpárrafos (a) y (b) del párrafo 11.

Ninguna Pare podrá contemplar la posibilidad del pago de daños en contra una
biblioteca, archivo, institución educativa u organismo público de radiodifusión sin fines
de lucro, que sostenga la carga de la prueba demostrando que desconocía y carecía de
motivos para saber que sus actos constituían una actividad prohibida.

15. En los procedimientos civiles judiciales relativos a la observancia de los derechos
de propiedad intelectual, cada Parte garantizará que sus autoridades judiciales estarán
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facultad as para exigir a una parte que desista de la infracción, con el objeto de evitar,
in/er alía, el ingreso en los canales de comercialización en su jurisdicción de las

mercancías importadas que involucran la infracción de un derecho de propiedad

intelectuaL, inmediatamente después del despacho de aduana de dicha mercancía o para
prevenir su exportación.

l6. En el supuesto que las autoridades judiciales u otras autoridades de una Parte

nombren expertos técnicos o de otra naturaleza, en procedimientos civiles relativos a la
observancia de los derechos de propiedad intelectual y requieran que las pares asuman
los costos de tales expertos, la Parte procurará asegurar que tales costos estén

estrechamente relacionados, in/er alía, con la cantidad y naturaleza del trabajo a ser

desempeñado y no disuadan de manera irrazonable el recurso a dichos procedimientos.

Medidas Cau/elares

17. Cada Parte deberá actuar en caso de solicitudes de medidas cautelares inaudita
altera parte y ejecutar dichas medidas en forma expedita, de acuerdo con las reglas de su
procedimiento judiciaL.

18. Cada Parte dispondrá que sus autoridades judiciales estarán facultadas para exigir
al demandante que presente las pruebas razonablemente disponibles, con el fìn de
establecer a su satisÜicción, con sufìciente grado de certidumbre, que el derecho del
demandante es objeto de una infracción o de que su infracción es inminente, y para
ordenar al demandante que aporte una garantía razonable o caución equivalente que sea
sufìciente para proteger al demandado y evitar abusos, de manera tal de no disuadir
irrazonablemente el recurso a dichos procedimientos.

19. En los procedimientos relativos al otorgamiento de medidas cautelares

relacionadas con la observancia de una patente, cada Parte establecerá una presunción
refutable de que la patente es válida.

Requisitos E:-peciales Relacionadas con las Medidas en Frontera

20. Cada Parte dispondrá que a cualquier titular de derecho que inicie procedimientos
con el objeto de que sus autoridades competentes suspendan el despacho para la libre
circulación de mercancías de marcas presuntamente tàlsificadas o confusaniente
similares, o mercancías pirata que lesionan el derecho de autor,72 se le exija la
presentación de pruebas sutìcientes que demuestren a satisÜicción de las autoridades
competentes que, de acuerdo con la legislación del país de importación, existe una
presunción de infracción de su derecho de propiedad intelectuaL, y que ofrezca
informaciÓn suficiente de las mercancías que razonablemente sea del conocimiento del
titular de derecho de modo que éstas puedan ser reconocidas con facilidad por las
autoridades competentes. El requisito de proveer suficiente información no deberá
disuadir irrazonablemente el recurso a estos procedimientos.

21. Cada Parte dispondrá que sus autoridades competentes estarán tàcultadas para
exigir a un titular de derecho que inicie procedimientos para la suspensión, que aporte
una garantía razonable o caución equivalente que sea sufìciente para proteger al

72 Para los fines de los párrafos 20 al 25:

mercancías de marca falsificadas significa cualesquiera mercancías, incluido su embalaje, que contengan
sin autorización una marca idéntica a la marca válidamente registrada para tales mercancías, o que no
pueda distinguirse en sus aspectos esenciales de esa marca, y que de ese modo lesione los derechos del
titular de la marca de que se trate bajo la legislación del país de importación; y

mercancías pirata que lesionan el derecho de autor significa cualesquiera mercancías que sean copias
hechas sin el consentimiento del titular del derecho o de una persona debidamente autorizada por él en el
país de producción y que se realicen directa o indirectamente a partir de un artículo cuando la realización
de esa copia habría constituido infracción del derecho de autor o de un derecho conexo en virtud de la
legislación del país de importación.

190

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 190



demandado y a las autoridades competentes e impedir abusos. Esa garantía o caución
equivalente no deberá disuadir indebidamente el poder recurrir a estos procedimientos.
Cada Pare dispondrá que dicha garantía puede tomar la forma de un instrumento emitido
por un proveedor de servicios fìnancieros para mantener al importador o dueño de la
mercadería importada libre de toda pérdida o lesión resultante de cualquier suspensión
del despacho de mercancías en el supuesto que las autoridades competentes determinen
que el artículo no constituye una mercancía infractora.

22. Cuando sus autoridades competentes determinen que las mercaderías son
falsificadas o pirateadas, una Pare otorgará a sus autoridades competentes la facultad
para que comuniquen al titular del derecho el nombre y dirección del consignador, el
importador y el consignatario, así como la cantidad de las mercancías de que se trate.

23. Cada Pare dispondrá que sus autoridades competentes puedan iniciar medidas en

frontera de oficio, con respecto a la mercancía importada, exportada o en tránsito, quc se
sospeche que infringe un derecho de propiedad intelectuaL, sin requerir denuncia formal
por parte de un privado o del titular del derecho.

24. Cada Parte dispondrá que las mercancías que se han determinado como pirateadas

o falsificadas por sus autoridades competentes deberán ser destruidas, cuando proceda, de
acuerdo a un mandato judicial, a menos que el titular del derecho consienta en que se
disponga de ellos de otra forma, excepto que en circunstancias apropiadas las mercancías
de marcas falsifìcadas podrán ser donadas con fines de caridad para uso fuera de los
canales de comercialización, cuando la remoción de la marca elimine las características
infractoras de la mercancía y la mercancía ya no sea identificable con la marca removida.
Con respecto a las mercancías de marca falsifìcadas, la simple remoción de la marca
adherida ilegalmente no será suficiente para permitir que las mercancías ingresen en los
canales de comercialización. En ningún caso se facultará a las autoridades competentes
para permitir la exportación de las mercancías falsifìcadas o pirateadas o permitir que

tales mercancías se sometan a un procedimiento aduanero distinto, salvo en
circunstancias excepcionales.

25. Cada Pare deberá establecer que en los casos en que se fije un cargo por solicitud
o almacenaje de la mercancía, cn relación con medidas en frontera para la observancia de
un derecho de propiedad intelectual, el cargo no deberá ser fijado en un monto que
disuada en forma irrazonable el recurso a tales medidas.

Procedimientos y Recursos Penales

26. (a) Cada Pare establecerá procedimientos y sanciones penales para ser
aplicados al menos para los casos de la falsificación dolosa de marcas o de
piratería lesiva de derecho de autor o derechos conexos a escala comerciaL.
La piratería Icsiva de derecho del autor o derechos conexo s a escala

comercial incluye la infracción dolosa significativa de derecho de autor y
derechos conexos, con el fin de obtener una ventaja comercial o ganancia
económica privada, así como la infracción dolosa que no tenga una
motivación directa o indirecta de ganancia económica, siempre que se
cause un daño económico mayor a una inIÌacción de poco valor. Cada
Parte deberá tratar la importión o exportación dolosa de mercancía

falsificada o pirateada como una actividad ilegal y establecer sanciones
penales en la misma medida que el tráfico o distribución de tales

, 1 . . 1 71mercancias cn e comercio naciona . .
Específicamente, cada Parte garantizará:(b)

n Una Parte podrá cumplir con este subpárrafo en relación con la exportación mediante sus medidas

relativas a la distribución o trátìco.
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(i) sanclOnes que incluyan penas privativas de libertad o sanciones
pecuniarias, o ambas, sufìcientemente disuasOlias de futuras

infracciones. Cada Pare establecerá políticas o lineamientos que
estimulen la imposición de sanciones por parte de las autoridades
judiciales en niveles suficientes para disuadir futuras infracciones;

(ii) que sus autoridades judiciales estarán facultadas para ordenar la
incautación de las mercancías presuntamente falsifìcadas o

pirateadas, todos los materiales y accesorios utilizados para la
comisión del delito, todo activo relacionado con la actividad

infractora y toda evidencia documental relevante al delito. Cada
Parte garantizará que los materiales sujetos a incautación en dicha
orden judicial no requerirán ser identifìcados individualmente

siempre y cuando entren en las categorías generales especificadas
en la orden;

(iii) que sus autoridades judiciales deberán estar facultadas para
ordenar, entre otras medidas, (1) el decomiso de todo activo
relacionado con la actividad infractora, (2) el decomiso y
destrucción de toda mercancía falsifìcada o pirateada, sin
compensación alguna al demandado, con el fin de evitar el ingreso
en los canales de comercialización de las mercancías falsificadas o
pirateadas, y (3) con respecto a la piratería lesiva de derecho de
autor o derechos conexos, el decomiso y destrucción de los
materiales e implementos utilizados en la creación de la mercancía
infractora; y

(iv) que sus autoridades puedan, al menos en los casos de presunta
falsificación de marcas o piratería lesiva de derecho de autor,
llevar a cabo investigaciones o tomar otras medidas de observancia
de oficio, sin la necesidad de una denuncia formal de un privado o
titular de derecho, al menos con el propósito de preservar pruebas y
prevenir la continuación de la actividad inIractora.

Limitaciones en la Re5ponsahildad de los Proveedores de 5,'ervicios

27. Con el fin de garantizar procedimientos de observancia que germitan una acción
efectiva contra cualquier acto de infracción de derechos de autor 4 cubiertos por este
Capítulo, incluyendo recursos expeditos para prevenir inffacciones, y recursos penales y
civiles que constituyan un medio de disuasión de futuras infracciones, cada Parte
garantizará, en forma consistente con la estructura establecida en este Artículo:

(a) incentivos legales para que los proveedores de servicios colaboren con los
titulares de derechos de autor en disuadir el almacenaje y transmisión no
autorizada de materiales protegidos por derechos de autor; y

(b) limitaciones en su legislación relativas al alcance de los recursos
disponibles contra los proveedores de servicios por infracciones a los
derechos de autor que no estén bajo su control, ni hayan sido iniciados o
dirigidos por ellos, y que ocurran a través de sistemas o redes controladas
u operadas p. or ellos, o en su representación, scgún se describe en este
b' f' 7~su parra o. .

74 Para fines de este párrafo, "derecho de autor" incluirá también derechos conexos.

75 Las Partes entienden que este subpárafo es sin pei:juicio de la disponibilidad de defensas contra la

infracciÓn de derechos de autor de aplicación general.
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(i) Estas limitaciones excluirán las reparaciones monetarias y
proveerán restricciones razonables en la compensaciÓn ordenada
por un tribunal para ordenar o prevenir ciertas acciones para las
siguientes funciones y se limitarán a esas funciones:

(A) transmisión, enrutamiento, o suministro de conexiones para

materiales sin modifìcaciones en su contenido, o el

almacenamiento intermedio y transitorio de dicho material
en el curso de ello;

(B) almacenamiento temporal llevado a cabo mediante un
proceso automático (caching);

(C) almacenamiento a petición del usuario del material que se
aloja en un sistema o red controlado u operado por o para el
proveedor de servicios; y

(O) referir o vincular a los usuarios a un sitio en línea mediante
la utilización de herramientas de búsqueda de inf()rmación,
incluyendo hipervíneulos y directorios.

(ii) Estas limitaciones se aplicarán sólo en el caso de que el proveedor

de servicios no inicie la cadena de transmisión del material, y no
seleccione el material o sus destinatarios (salvo en el caso de que
una función descrita en la cláusula (i)(D) involucre en sí misma
alguna forma de selección).

(iii) Los requisitos de un proveedor de servicios para las limitaciones

en relaciÓn con cada función establecida en las cláusulas (i)(A)
al(D) deberán ser consideradas en forma separada de los requisitos
para las limitaciones en relación con cada una de las otras
funciones, de conformidad con las condiciones para los requisitos
establecidos en las cláusulas (iv) a (vii).

(iv) Con respecto a la función a que se refiere la cláusula (i)(B), las
limitaciones estarán condicionadas a que el proveedor de servicios:

(A) permita el acceso al material almacenado en una pare
signi1ìcativa, únicamente a los usuarios de su sistema o red
que hayan cumplido con las condiciones de acceso de
usuarios a ese material;

(B) cumpla con las reglas relativas a la actualización o recarga
del material cuando así lo especifìque la persona que pone a
disposiciÓn el material en línea de conformidad con un
protocolo de comunicación de datos estándar generalmente
aceptado por la industria para el sistema o red mediante el
cual esa persona pone a disposición el material;

(C) no interfìera con la tecnología compatibles con normas de
la industria aceptados en el territorio de la Parte utilizados
en el sitio de origen para obtener información acerca del
uso del material, y que no modifique su contenido en la
transmisión a otros usuarios; y
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(D) retire o inhabilite de forma expedita el acceso, tras recibir
una notificación efectiva de reclamo por infracción, al
material almacenado que ha sido removido o al que se le ha
inhabilitado su acceso en el sitio de origen.

(v) Con respecto a las funciones a que se refìeren las cláusulas (i)(C) y
(D), las limitaciones quedarán condicionadas a que el proveedor de
servicios:

(A) no reciba benefìcio económico directamente atribuible a la
actividad infractora, en circunstancias en que tenga el
derecho y capacidad de controlar tal actividad;

(B) retire o inhabilite en forma expedita el acceso al material
que reside en su sistema o red al momento de obtener

conocimiento efectivo de la infracción o al darse cuenta de
los hechos o circunstancias a partir de los cuales se hacía

evidente la infracción, tal como mediante notificaciones
efectivas de las supuestas infracciones de conformidad con
la cláusula (ix); y

(C) designe públicamente a un representante para que reciba
dichas notificaciones.

(vi) La aplicabilidad de las limitaciones de este subpárrafo quedará
condicionada a que el proveedor de servicios:

(A) adopte e implemente en forma razonable una política que
estipule que en circunstancias apropiadas se pondrá término
a las cuentas de los infractores reincidentes; y

(B) adapte y no interfìera con medidas técnicas estándar
aceptadas en el territorio de la Pare que protegen e
identitìcan material protegido por derechos de autor, que se
hayan desarrolladas mediante un proceso abierto y
voluntario y mediante un amplio consenso de los titulares de
derechos de autor y proveedores de servicios, que estén
disponibles en términos razonables y no discriminatorios, y
que no impongan costos sustanciales a los proveedores de
servicios ni cargas significativas a sus sistemas o redes.

(vii) La aplicabilidad de las limitaciones contempladas en este
subpárrafo no se podrán condicionar a que el proveedor de

servicios realice controles de su servicio o que decididamente
busque hechos que indiquen una actividad infractora, excepto en la
medida que sea coherente con dichas medidas técnicas.

(viii) Si el proveedor de servicios califìca para las limitaciones relativa a

la función a que se refiere la cláusula (i)(A), la compensación

ordenada por un tribunal para ordenar o prevenir ciertas acciones
estará limitada a la terminación de cuentas específìcas, o a la

adopción de medidas razonables para bloquear el acceso a un sitio
específico en línea que no sea locaL. Si el proveedor de servicios
califica para las limitaciones con respccto a cualquier otra función
especificada en la cláusula (i), la compensación ordenada por un
tribunal para ordenar o prevenir ciertas acciones estará limitada al
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retiro o inhabilitación del acceso al material infractor, la
terminación de determinadas cuentas, y otros recursos que un

tribunal pudiera encontrar necesarios, siempre que tales otros
recursos, entre medidas comparablemente efectivas, sean lo menos
gravoso para el proveedor de servicios. Cada Parte deberá

garantizar que toda compensaciÓn de esta naturaleza deberá ser
emitida prestando debida atención a la carga relativa para el
proveedor de servicios y el daño al titular del derecho de autor, la
Iactibilidad técnica y la efectividad del recurso y si existen
métodos de observancia menos onerosos y comparativamente

efectivos. Con excepción de las órdenes que aseguran la
preservación de la evidencia, u otras órdenes que no afecten

negativamente a la operación de la red de comunicaciones del

proveedor de servicios, cada Parte garantizará que dicha
compensación deberá estar disponible únicamente en el caso que el
proveedor de servicios hubiese recibido una notifìcación y una
oportunidad para comparecer ante la autoridad judicial de la Parte.

(ix) Para los tìnes de la notificación y el proceso de remoción para las

funciones a que se refieren las cláusulas (i)(C) y (D), cada Parte
deberá establecer procedimientos apropiados para la notificación
efectiva de infracciones sujetas a reclamación. y contra

notificaciones efectivas por pare de aquellas personas cuyo
material haya sido removido o deshabilitado por error o mala
identificación. Como mínimo, cada Parte deberá exigir que una
notificación efectiva de una infracción sujeta a reclamación se
haga por escrito y esté fìrmada física o electrónicamente por una
persona que declare, bajo pena de perjurio u otra sanción penal,
que es un representante autorizado del titular de derecho en cuanto
al material que se reclama como objeto de infracción, y que
contenga información suficiente quc permita al proveedor de
servicios identifìcar y ubicar el material que la pare demandante
reclama de buena fe como material infractor y contactar a esa parte
demandante. Como mínimo, cada Parte requerirá que una contra
notificación efectiva contenga la misma información, mutatis
mutandis, que la notifìcación de la infracción sujeta a reclamación,
y que contenga una declaración de que el suscriptor de la contra-
notificación consiente sujetarse a la jurisdicción de los tribunales de
la Parte. Cada Pare también establecerá sanciones monetarias

contra cualquier persona que a sabiendas realice una fàlsa
representación en una notificación o contra-notificación que
lesionc a cualquier parte interesada debido a que el proveedor de
servicios se haya apoyado en esa falsa representación.

(x) Si el proveedor de servicios retira o inhabilita de buena fe el acceso

al material basado en una infracción aparente o presunta, cada

Pare deberá garantizar que el proveedor de servicios estará exento
de responsabilidad por cualquier reclamo resultante, a condición de
que, en relación con material que resida en su sistema o red, tome
prontamente los pasos razonables para notificar la persona que
pone el material a disposición en su sistema o red que así lo ha
hecho y, si dicha persona hace una contra-notifìcaciÓn efectiva y
está sujeto a la jurisdicción en una demanda por infracción,
restaure el material en línea a menos que la persona que realizó la
notifìcación efectiva original busque compensaciÓn judicial dentro
de un plazo razonable de tiempo.
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(xi) Cada Pare deberá establecer un procedimiento administrativo o
judicial que le permita a los titulares de derechos de autor que
hayan notificado en forma efectiva la supuesta infracción obtener
de forma expedita por parte de un proveedor de servicios la
información que esté en su posesión que identifica al supuesto
infractor.

(xii) Proveedor de servicio signifìca,

(A) para efectos de la función a que se refìere la cláusula (i)(A),
un proveedor de transmisiÓn, enrutamiento o conexiones

para
comunicaciones digitales en línea sin modificar su

contenido entre los puntos especificados por el usuario del
material seleccionado por el usuario; y

(B) para efectos de las funciones a quc se refieren las cláusulas
(i)(B) hasta (D), un proveedor u operador de instalaciones
para servicios en línea o acceso a redes.

Artículo 15.12: Entendimientos sobre ciertas medidas de salud pública

l. Las Partes afìrman su compromiso con la DeclaraciÓn del Acuerdo ADPIC y la

Salud Pública (WT/MIN(OI )/DIC/2).

2. Las Partes han llegado a los siguientes entendimientos con respecto al presente

Capítulo:

(a) Las obligaciones del presente Capítulo no impiden, ni deben impedir, que

una Pare tome las medidas necesarias para proteger la salud pública
mediante la promoción del acceso a medicamentos para todos, en

particular los casos relativos al VIH/SIDA la tuberculosis, malaria y otras
epidemias, así como situaciones de suma urgencia o de emergencia

nacionaL. Por consiguiente, al tiempo que las Partes reiteran su
compromiso con el presente Capítulo, afirman que éste puede y debe ser
interpretado y aplicado de forma que apoye el derecho de cada una de las
Pares a proteger la salud pública y, en particular, a promover cl acceso a
los medieanientos para todos.

(b) En reconocimiento del compromiso de acceso a los medicamentos
suministrados conforme a la Decisión del Consejo General tomada el 30
de agosto de 2003 relativa a la implementación del párrafo Seis de la
Declaración de Doha sobre el Acuerdo ADPIC y la Salud Pública
(WT/L/540) y de las declaraciones del presidente del Consejo General de
la OMC que acompañan la decisión (JOB(03)/177, WT/GC/M/82)
(colectivamente, "ADPIC/solución de salud"), el presente Capítulo no
impide, ni debe impedir, la utilización efectiva de ADPIC/solución de
salud.

(c) Con respecto a los asuntos mencionados anteriormente, si una enmienda al

Acuerdo ADPIC entra en vigor con respecto a las Pares y la aplicación de
una medida por una Parte de conformidad con dicha enmienda infringe el
presente Capítulo, las Pares consultarán inmediatamente para adaptar este
Capítulo según convenga a la luz de la enmienda.

Artículo 15.13: Disposiciones Finales
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1. Salvo que se establezca lo contrario en el párrafo 2 y en el Artículo 15.1, cada

Parte deberá implementar este Capítulo a la fecha de entrada en vigor de este Tratado.

2. Como se indica a continuación, Panamá podrá diferir la implementaciÓn de:

(a) el Artículo 15.2.1, por un período no mayor de dos años;

(b) el Artículo 15.2.5, por un período no mayor de un año;

(c) el Artículo 15.2.10, por un período no mayor de un ano;

(d) el Artículo 15.3.7, por un período no mayor de dos anos;

(e) el Artículo 15.4, por un período no mayor de 18 meses;

(f) los Artículos 15.5.7(a)(ii), 15.5.7(e) y 15.7(f), por un período no mayor de

tres años;

(g) el Artículo L 5.5.8(a)(ii), por un período no mayor de 30 meses;

(h) el Artículo 15.8, por un período no mayor de 18 meses;

(i) el Artículo 15.5.4, por un período no mayor de seis meses;

(j) el Artículo 15.5.9, por un período no mayor de un año;

(k) el Artículo 15.9.6, por un período no mayor de un ano;

(1) el Artículo 15.io.1(a), por un período no mayor de un año; y

(m) los Artículos 15.11.8,15.1 1.14, 15.11.24, Y 15.11.27, por un período no

mayor de tres años.

iniciando a la fecha de entrada en vigor de este Tratado.

3. Las Partes examinarán periódicamente la aplicación y operación de este Capítulo

y tendrán oportunidad de emprender negociaciones adicionales para modifìcar cualquiera
de sus disposiciones, incluyendo, según convenga, la consideración de una mejora en el
nivel de desarrollo económico de una Parte.

Capítulo Dieciséis

Laboral

Artículo 16. i: Declaración de Compromiso Compartido

Las Partes reafirman sus obligaciones como miembros de la Organización
Internacional del Trabajo (OIT).

Artículo 16.2: Derechos laborales fundamentales

I . Cada Parte adoptará y mantendrá en sus leyes y reglamentos, y su correspondiente

aplicación, los siguientes derechos, tal como se defìnen en la DeclaraciÓn relativa a los
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Principios y Derechos Fundamentales en el Trahajo .:v su Seguimiento (1998)
(Declaración de la 0IT):76 77

(a) la libertad de asociación;

(b) el reconocimiento efectivo del derecho a la negociación colectiva;

(c) la eliminación de toda f()rma de trabajo forzoso u obligatorio;

(d) la abolición efectiva del trabajo infantil y, para fines de este Tratado, la

prohibición de las peores formas de trabajo infantil; y

(e) la eliminación de la discriminación con respecto al empleo y la ocupación.

2. Ninguna de las Partes dejará de aplicar o de otra forma dejará sin efecto, ni
ofrecerá dejar de aplicar o de otra forma dejar sin efecto, sus leyes o reglamentos que
implementan el párafo 1 de manera que afecte el comercio o la inversión entre las Partes,
en los casos en que dejar de aplicar o de otra forma dejar sin efecto dichos instrumentos
sería incompatible con un derecho fundamental estipulado en dicho párratÒ.

Artículo 16.3: Aplicación de la Legislación Laboral

1. (a) Una Partc no dejará de aplicar efectivamente su legislación laboral,
incluidas las leyes que adopte o mantenga de conformidad con el Artículo
16.2.1, por medio de un curso de acción o inacción sostenido o recurrente,
de una manera que afecte el comercio o la inversiÓn entre las Pares,
después de la fecha de entrada en vigor de este Tratado.

(b) U na decisión que tome una Pare acerca de la asignaciÓn de los recursos
para la aplicación no será motivo de incumplimiento de las disposiciones
de este Capítulo. Cada Parte conserva el derecho al ejercicio razonable de
discrecionalidad y a la adopción de decisiones de buena fe con respecto a
la asignación de recursos entre las actividades de aplicación de las leyes
laborales con respecto a los derechos laborales fundamentales enumerados
en el Artículo 16.2.1, siempre que el ejercicio de dicha discrecionalidad y
dichas decisiones no sean incompatibles con las disposiciones de este
Capítulo.7S

2. Ninguna disposición en este Capítulo se interpretará en el sentido de facultar a las
autoridades de una Parte para realizar actividades orientadas a hacer cumplir la
legislaciÓn laboral en el territorio de la otra Pare.

Artículo 16.4: Garantías Procesales e Información Pública

l. Cada Pare garantizará que, conforme a su legislación, las personas con un interés

reconocido cn un asunto particular tengan acceso apropiado a los tribunales para el
cumplimiento de la legislación laboral de la Parte. Dichos tribunales podrán incluir

76 Las obligaciones que se consignan en el Artículo 16.2, en lo que se relaciona con la OIT. se refieren

únícamente a la Declaración de la Oll.

77 A fin de establecer el incumplimiento de una obligación en virtud del Äi1iculo 16.2. 1, una Parte deberá

demostrar que la otra Parte ha incumplido en la adopción o el mantenimiento de una nonna, reglamento o
práctica de forma que afecte al comercio o la inversión entre las Partes.

78 Para mayor certeza, una Parte conserva el derecho de ejercer una discrecionalidad razonable en la

aplicaciÓn de sus leyes y de tomar decisiones de buena fe en relación con la asignación de recursos para la
aplicación de la ley con respecto a otros asuntos laborales con excepciÓn de los asuntos relacionados con
los derechos fundamentales mencionados en el Articulo 16.2. L.
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tribunales administrativos, cuasijudiciales, judiciales o de trabajo, según esté previsto en
la legislación de la Parte.

? Cada Pare garantizará que los procedimientos ante dichos tribunales para el
cumplimiento de su legislaciÓn laboral sean justos, equitativos y transparentes, y con este
fìn, cada Parte asegurará que dichos procedimientos cumplan con el debido proceso legaL.

3. Cada Pare dispondrá que las resoluciones fìnales sobre el fondo del caso en tales
procedimientos sean:

(a) por escrito y señalen las razones en las que se basan las resoluciones;

(b) disponibles, sin demora indebida, a las partes en el procedimiento y, de

acuerdo con su legislaciÓn, al público; y

(c) fundadas en inforniaciÓn o evidencia, obtenida y presentada de acuerdo a

su legislación, respecto de las cuales se haya dado a las partes la
oportunidad de ser oídas.

4. Cada Pare dispondrá, según corresponda, que las partes que intervienen en tales
procedimientos tengan el derecho de solicitar la revisión y, cuando proceda, la
modifìcación de las resoluciones fìnales emitidas en tales procedimientos.

5. Cada Parte garantizará que los tribunales que realizan o revisan tales
procedimientos sean imparciales e independientes.

6. Cada Parte dispondrá que las pares en tales procedimientos puedan ejercer
acciones para hacer efectivos sus derechos según su legislación laboraL. Tales acciones
podrán comprender medidas tales como órdenes, multas, sanciones, o cierres temporales
de los lugares de trabajo que representan riesgos serios e inminentes a la salud y a la

seguridad, según lo disponga la legislación de la Parte.

7. Cada Parte promoverá el conocimiento público de su legislación laboraL, incluso:

(a) garantizando la disponibilidad al público de la información sobre su
legislación laboral y los procedimientos para su aplicaciÓn y
cumplimiento; y

(b) promoviendo la educación al público con respecto a su legislación laboraL.

8. Para mayor certeza, las resoluciones o los asuntos pendientes de decisión
emanadas de los tribunales de cada Parte, así como otros procedimientos relacionados, no
serán objeto de revisión ni podrán ser reabiertos en virtud de este Capítulo.

Artículo 16.5: Estructura lnstitucional

l. Las Pares establecen, por este medio, un Consejo de Asuntos Laborales,

compuesto por representantes de las Partes de nivel ministerial o su equivalente, o
quienes éstos designen.

2. El Consejo se reunirá dentro del primer año después de la entrada en vigor de este

Tratado y, a parir de entonces, tan seguido como lo considere necesario para supervisar

la implementación y revisar el avance de acuerdo con este Capítulo, incluyendo las

actividades del Mecanismo de Cooperación Laboral y Desarrollo de Capacidades

establecido en el Artículo 16.6, y para seguir los objetivos laborales de este Tratado. A
menos que las Pares acuerden otra cosa, cada reunión del Consejo incluirá una sesión en
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la cual los miembros del Consejo tengan la oportunidad de reunirse con el público para
discutir asuntos relacionados con la implementación de este Capitulo.

3. Cada Parte designará una unidad dentro de su Ministerio de Trabajo que servirá

de punto de contacto con la otra Parte y con el público, con el fin de llevar a cabo las
labores del Consejo, incluyendo la coordinación del Mecanismo de Cooperación Laboral
y Desarrollo de Capacidades. El punto de contacto de cada Parte se encargará de la
presentación, recepción y consideración de las comunicaciones de personas de una Parte
relativas a las disposiciones de este Capítulo, y pondrá tales comunicaciones a
disposiciÓn de la otra Parte y. según corresponda, del público. Cada Parte revisará dichas
comunicaciones, según corresponda, de conformidad con sus procedimientos internos. El
Consejo deberá desarrollar lineamientos generales para considerar dichas
comunicaeiones.

4. Cada Pare podrá crear un comité nacional de trabajo consultivo o asesor, o
consultar uno ya existente, integrado por miembros de su sociedad, incluyendo

representantes de sus organizaciones de trabajadores y de empresarios, que proporcionen
sus puntos de vista sobre cualquier asunto relacionado con este Capítulo.

5. Todas las decisiones del Consejo serán adoptadas por mutuo acuerdo. "rodas las

decisiones del Consejo se harán públicas, a menos que se disponga lo contrario en este
Tratado, o a menos que el Consejo decida otra cosa.

6. El Consejo podrá preparar informes sobre asuntos relacionados con la

implementación de este Capítulo, y pondrá cualesquiera de dichos informes a disposición
del público.

Artículo 16.6: Mecanismo de Cooperación Laboral y Desarrollo de Capacidades

l. Reconociendo que la cooperación en materia laboral puede jugar un papel muy

importante en la promoción del desarollo en el territorio de las Pares y en proveer
oportunidades para mejorar las normas laborales, y en promover el avance en los
compromisos comunes en asuntos laborales, incluyendo los principios contenidos en la
Declaración de la OIT y la ConvenciÓn 182 de la OIT sohre la ProhihiciÓn y AcciÓn
Inmediata para la EliminaciÓn de las Peores Formas de Trahajo Infantil (1999)
(Convención 182 de la OIT), las Partes, por este medio, establecen un Mecanismo de
Cooperación Laboral y Desarrollo de Capacidades, conforme está establecido en el
Anexo 16.6.

2. Las Partes procurarán asegurar que los objetivos del Mecanismo de Cooperación

Laboral y Desarrollo de Capacidades así como las actividades que se desarrollarán a
través de dicho Mecanismo:

(a) sean consistentes con los programas nacionales, estrategias de desarrollo y

prioridades de cada Parte;

(b) generen oportunidades para la paricipación pública en el desarrollo e
implemcntaciÓn de dichos objetivos y actividades; y

(c) tomen en consideración la economía, cultura y sistema legal de cada Pare.

Artículo 16.7: Consultas Laborales Cooperativas

1. Una Pare podrá solicitar la realización de consultas con la otra Parte, respecto de
cualquier asunto que sur:ia de conformidad con este Capítulo, mediante la entrega de una
solicitud escrita al punto de contacto que la otra Parte haya designado conforme al
Arículo 16.5.3.
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2. Las consultas se iniciarán sin demora una vez entregada la solicitud. La solicitud

deberá contener información que sea específìca y sufÌciente para permitir que la Parte que
recibe la solicitud responda.

3. Las Partes realizarán todos los esfuerzos para alcanzar una solución mutuamente

satisfactoria del asunto, y podrán requerir asesoría o asistencia de cualquier persona u
organismo que estimen apropiado con el tìn de examinar plenamente el asunto.

4. Si las Partes no logran resolver el asunto de conformidad con el párrafo 3,

cualquier Parte podrá solicitar la convocatoria del Consejo para considerar el asunto,
mediante la entrega de una solicitud escrita al punto de contacto dc la otra Parte

5. El Consejo será convocado sin demora y procurará resolver el asunto, inclusive

recurriendo, cuando corresponda, a consultas con expertos externos y a procedimientos
tales como buenos ofìcios, conciliación o mediación.

6. Si las Pares no han logrado resolver el asunto dentro dc los 60 días siguientes a la

solicitud de consultas conforme al párafo 1, la Pare reclamante podrá solicitar la
realización de consultas en virtud del Artículo 20A (Consultas), o una reunión de la
Comisión en virtud del Artículo 20.5 (Comisión - Buenos Ofìcios, Conciliación y
Mediación) y, según lo dispuesto en el Capítulo 20 (Solución de Controversias), recurrir
en lo sucesivo a las otras disposiciones de ese Capítulo.

7. Ninguna Pare podrá recurrir al procedimiento de solución de controversias
contorme a este Tratado, por un asunto que surja en relación con este Capítulo sin haber
intentado previamente resolverlo de acuerdo con este Artículo.

8. En los casos en que las Partes acuerden que un asunto que surja bajo este Capítulo

sería manejado más apropiadamente en el contexto de otro acuerdo del que ambos sean
pares, remitirán el asunto para realizar las acciones que procedan conforme a dicho
acuerdo.

Artículo 16.8: Lista Laboral

1. Dentro de los seis meses siguientes a la fecha de entrada en vigor de cste Tratado,

las Pares establecerán y mantendrán una lista de hasta diez individuos que cuenten con
las aptitudes y la disposición necesarias para desempeñarse como árbitros en

controversias que surjan de conformidad con este Capítulo. A menos que las Partes
acuerden otra cosa, la lista incluirá hasta tres individuos que sean nacionales de cada
Pare, y no más de cuatro integrantes de la lista serán seleccionados de entre individuos
que no sean nacionales de ninguna de las Partes. Los integrantes de la lista laboral serán
designados por mutuo acuerdo de las Partes y podrán volver a ser designados. Una vez
establecida, la lista de árbitros permanecerá vigente por un mínimo de tres años, y seguirá
en vigor hasta que las Partes constituyan una nueva lista. Las Partes podrán designar un
reemplazo cuando un miembro de la lista de árbitros no esté disponible para ejercer su
función.

2. Los integrantes de la lista deberán:

(a) tener conocimientos especializados o expericncia en derecho laboral o en

su aplicación, comercio internacional o solución de controversias

derivadas de acuerdos internacionales;

(b) ser elegidos estrictamente en función de su objetividad, conIÌabilidad y

buen juicio;
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(el ser independientes, no estar vinculados con las Partes y no recibir
instrucciones de las mismas; y

(d) cumplir con el código de conducta que establezca la Comisión.

3. Cuando una Parte reclame que surge una controversia conforme a este Capítulo se
aplicará el Articulo 20.9 (Selección del Grupo Arbitral), excepto que el grupo arbitral
estará integrado exclusivamente por árbitros que reúnan los requisitos del párrafo 2.

Artículo 16.9: Definiciones

Para los propósitos de este Capítulo:

legislación laboral signitìca leyes y reglamentos de una Parte, o disposiciones de las
mismas, que estén directamente relacionadas con los siguientes derechos laborales
internacionalmente reconocidos:

(a) la ii bertad de asociación;

(b) el reconocimiento efectivo del derecho a la negociación colectiva;

(c) la eliminación de todas las formas de trabajo forzoso u obligatorio;

(d) la abolición efectiva del trabajo infantiL la prohibición de las peores

formas de trabajo infantil y otras protecciones laborales para niños y
menores;

(e) la eliminación de la discriminación con respecto al empleo y la ocupación;

y

(1) condiciones aceptables de trabajo respecto a salario mínimo, horas de
trabajo y salud y seguridad ocupacionales: y

leyes y regulaciones y leyes o regulaciones signiíìca:

(a) para Panamá, leyes de su órgano legislativo o regulaciones promulgadas
por una autoridad competente; y

(b) para los Estados U nidos, leyes del Congreso o regulaciones promulgadas

conforme a leyes del Congreso que se pueden hacer cumplir mediante

acción del gobierno federal y, para fines de este Capítulo, incluye la
Constitución de los Estados Unidos.

Anexo 16.6

Mecanismo de Cooperación Laboral y Desarrollo de Capacidades

Organización y Funciones Principales

1. El Consejo de Asuntos Laborales, trabajando a través del punto de contacto de

cada Pare, coordinará las actividades del Mecanismo de Cooperación Laboral y
Desarrollo de Capacidades. Los puntos de contacto deberán reunirse dentro de los seis
meses siguientes a la fecha de entrada en vigor de este Tratado, y posteriormente, tan a
menudo como lo consideren necesario.
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2. Los puntos de contacto, conjuntamente con representantes de otras entidades y

Ministerios correspondientes, cooperarán para:

(a) establecer prioridades, con paricular énfasis en los temas identificados en

el párafÖ ), para las actividades de cooperación y desarrollo de

capacidades en materia laboral;

(b) desarollar actividades de cooperación y desarrollo de capacidades
específicas de acuerdo con dichas prioridades;

(c) intercambiar informaciÓn con respecto a la legislación laboral y prácticas

de cada Parte, incluyendo mejores prácticas, así como maneras para
fÖrtalecerlas: y

(d) buscar el apoyo, según corresponda, de organizaciones internacionales,
tales como la Organización Internacional del Trabajo, el Banco

Interamericano de Desarrollo, el Banco Mundial, y la Organización de los
Estados Americanos, para avanzar en los compromisos comunes sobre
asuntos laborales.

Prioridades de CooperaciÓn y Desarrollo de Capacidades

3. El Mecanismo de Cooperación Laboral y Desarrollo de Capacidades puede

desarrollar y continuar actividades de cooperación bilateral o regional en temas laborales,
que pueden incluir:

(a) derechos .fundamentales y su efectiva aplicaciÓn: legislación y su
ejecución relacionada con los elementos básicos de la Declaración de la
OIT (libertad de asociación y el reconocimiento efectivo del derecho de
negociación colectiva, la eliminaciÓn de todas las formas de trabajo
forzoso u obligatorio, abolición efectiva del trabajo infàntil y la
eliminación de la discriminación en el empleo y la ocupación);

(b) peores formas de trabajo infantil: legislación y su ejecución relacionada

con el cumplimiento de la Convención 182 de la OIT;

(c) administraciÓn lahoral: capacidad instituciona1 de las administraciones y
tribunales laborales, especialmente en materia de capacitación y la
profesionalización de los recursos humanos;

(d) inspecciÓn laboral y sistemas de inspecciÓn: métodos y capacitación para

mejorar el nivel y la eficiencia de la aplicación de la legislación laboral,
fortalecer los sistemas de inspección de trabajo, y ayudar a asegurar el
cumplimiento con leyes laborales;

(e) resoluciÓn alterna de conflictos: iniciativas destinadas a establecer
organismos y mecanismos alternativos de solución de conf1ictos en
materia laboral;

(f) relaciones lahorales: formas de cooperación y solución de conflctos para

asegurar relaciones laborales productivas entre los trabajadores,

empleadores y gobiernos;

(g) condiciones en el trahajo: mecanismos de vigilancia del cumplimiento de
leyes y reglamentos relativos a horas de trabajo, salario mínimo y jornadas
extraordinarias, seguridad y salud ocupacional, monitoreo ambiental y
condiciones del empleo;
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(h) trahajadores migrantes: divulgación de información referente a los
derechos de los trabajadores migrantes en el territorio de cada una de las
Pares;

(i) programas de asistencia social: desarollo de recursos humanos y
capacitación del trabajador, así como otros programas;

(j) estadísticas laborales: desarrollo de métodos para que las Partes generen
estadísticas del mercado laboral comparables, de una manera oportuna;

(k) oportunidades de empleo: promoción de nuevas oportunidades de cmpleo
y la modernizaciÓn de fuerza de trabajo;

O) género: temas de género incluyendo la eliminación de la discriminación
con respecto al empleo y ocupación; y

(m) asuntos técnicos: programas, metodologías y experiencias respecto del
mejoramiento de la productividad, promoción de mejores prácticas
laborales y el uso efectivo de tecnologías, incluyendo las que se basan en
I ntemet.

ImplementaciÓn de las Actividades de C'ooperaciÓn

4. De conformidad con el Mecanismo, las Partes pueden cooperar cn asuntos

laborales a través de cualquier forma que consideren apropiada, incluyendo:

(a) programas de asistencia técnica, incluyendo el suministro de recursos
humanos, técnicos y materiales, según corresponda;

(b) intercambio de delegaciones oficiales, profesionales y especialistas,
incluyendo visitas de estudio y otros intercambios técnicos;

( c) intercambio de información sobre
procedimientos y mejores prácticas,
monografìas pertinentes;

estándares, regulaciones,
incluyendo publicaciones y

(d) conferencias conjuntas, seminarios, talleres, reuniones, sesiones de
capacitación y programas de divulgación y educación;

(e) proyectos o presentaciones en conjunto; y

(f) proyectos de investigación, estudios e informes conjuntos, incluyendo la

paricipaciÓn de especialistas independientes con experiencia reconocida.

ParticipaciÓn Pública

5. Al identificar las áreas de cooperaclOn en materia laboral y desarrollo de

capacidades, y al desarrollar estas actividades de cooperación, cada Parte considerará los
puntos de vista de sus respectivos representantes de trabajadores y empleadores, así como
los de otros miembros del público.

Capítulo Diecisiete

Ambiental

204

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 204



Artículo 17.1: Niveles de Protección

Reconociendo el derecho de cada Pare de establecer sus propios niveles de
protección ambiental y sus políticas y prioridades de desarrollo ambicntal, así como de
adoptar o modifìcar, consccuentemente, sus leyes y políticas ambientales, cada Pare
procurará asegurar que sus leyes y políticas proporcionen y estimulen altos niveles de
protección ambiental y deberán esforzarse en mejorar esas leyes y politicas.

Artículo 17.2: Acuerdos Ambientales

Cada Parte adoptará, mantendrá e implementará leyes, reglamentos y cualesquiera
otras medidas para cumplir con sus obligaciones bajo los acuerdos ambientales

multilaterales listados en el Anexo 17.2 ("acuerdos cubiertos).79 80

Artículo 17.3: Aplicación de la Legislación Ambiental

1. (a) Una Parte no dejará de aplicar efectivamente su legislación ambiental, y
sus leyes, reglamentos y otras medidas para cumplir con sus obligaciones
bajo los acuerdos cubiertos, a través de un curso de acción o inacción
sostenido o recurrente, de manera que afecte al comercio o la inversión
entre las Partes, después de la fecha de entrada en vigor de este Tratado.

(b) (i) Las Partes reconocen que cada Pare mantiene el derecho a ejercer
su discrecionalidad de acciones ante tribunales y a tomar
decisiones relativas a la asignación de recursos para la aplicación
en materia ambiental con respecto a otras leyes ambientales a las
que se les haya asignado una mayor prioridad. En consecuencia.

las Partes entienden que. con respecto al cumplimiento de la
legislación ambiental, y todas las leyes. reglamentos y otras

medidas para cumplir con las obligaciones de una Pare bajo los
acuerdos cubiertos, una Pare está cumpliendo con el sub párrafo

(a) cuando un curso de acción o inacción refleje un ejercicio
razonable, artieulable y de buena fe de tal discrecionalidad, o
derive de una decisión razonable. articulable y de buena fe
respecto de la asignación de tales recursos.

(ii) Las Partes reconocen la importancia de los acuerdos cubiertos. En
consecuencia, cuando el curso de acción o inacción de una Pare
guarde relación con las leyes, reglamentos y otras medidas para
cumplir con sus obligaciones bajo los acuerdos cubiertos, ello será
importante para una determinación bajo la cláusula (i) sobre si una
asignación de recursos es razonable y de buena fe.

2. Las Partes reconocen que es inapropiado promover el comercio o la inversión

mediante el debilitamiento o la reducción de las protecciones contempladas en sus

respectivas legislaciones ambientales. En consecuencia, una Pare no dejará sin efecto o
derogará, ni ofrecerá dejar sin efecto o derogar, dicha legislación de manera que debilite

79 A fin de establecer un incumplimiento del Artículo 17.2, una Parte deberá demostrar que la otra Pare no

ha adoptado, mantenido o implementado leyes, reglamentos u otras medidas para cumplír una obligacíón
bajo un acuerdo cubierto, de alguna manera que afecta al comercio o la inversión entre las Partes.

80 Para propósitos del Articulo 17.2: (i) "acuerdos cubiertos'. abarcarán los protocolos. enmiendas, anexos

y ajustes existentes o futuros bajo el acuerdo pertinente el del cual ambas Partes sean pare y (ii) se
interpretará que las "obligaciones" de una Parte reflejan, entre otras, las reservas, exenciones y excepciones
existentes y futuras aplicables a ella en virtud del acuerdo pertinente.
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o reduzca la protección otorgada por aquella legislación de manera que afecte el
comercio o la inversión entre las Pares.

3. El párafo 2 no se aplicará cuando una Pare deje sin efecto o derogue una ley

ambiental conforme a una disposición de la ley ambiental que disponga exenciones o
derogaciones, siempre que la exención o derogación no sea inconsistente con las
obligaciones de la Parte bajo un acuerdo cubierto

4. Ninguna disposición en este Capítulo se interpretará en el sentido de tàcultar a las
autoridades de una Parte para realizar actividades orientadas a hacer cumplir la
legislación ambiental en el territorio dc la otra Parte.

Artículo 17.4: Reglas de Procedimiento

1. Cada Pare garantizará que los procedimientos judiciales, cuasi judiciales o
administrativos, de acuerdo con su legislación, se encucntren disponibles, para sancionar
o reparar las infracciones a su legislación ambientaL.

(a) Dichos procedimientos serán justos, equitativos y transparentes y para este
fìn, deberán cumplir con el principio del debido proceso y estar abiertos al
público excepto en los casos en que la administración de justicia requiera
lo contrario.

(b) Las pares en dichos procedimientos tendrán el derecho de apoyar o
defender sus posiciones respectivas, incluyendo la presentación de

información o pruebas.

(c) Cada Parte establecerá sanciones y reparaciones apropiadas y efectivas por

las infracciones de su legislación ambiental, que:

(i) tomen en consideración, según sea apropiado. la naturaleza y la

gravedad de la infracción, cualquier benefìcio económico obtenido
por el infractor por efectos de la violación, su condición económica
y otros factores pertinentes; y

(ii) podrán incluir sanciones y acciones civiles y penales tales como

acuerdos de cumplimiento, penas, multas, medidas precautorias,
suspensión de actividades y requcrimientos para tomar medidas
correctivas o pagar por el daño ocasionado al ambiente.

2. Cada Parte garantizará que las personas interesadas puedan solicitar a las
autoridades competentes de la Pare, que investiguen supuestas infracciones de su
legislación ambiental y que las autoridades competentes de cada Pare le deberán dar
consideración a tales solicitudes de acuerdo con su legislación.

3. Cada Pare garantizará que las personas con un interés jurídicamente reconocido
conllJrme a su derecho interno sobre un determinado asunto, tengan acceso adecuado a
los procedimientos referidos en el párrafo l.

4. Cada Pare otorgará a personas con un interés legalmente reconocido bajo su
legislación en un asunto en particular acceso apropiado y efectivo a sanciones o
reparaciones de acuerdo con su legislación, por violaciones de la Pare a su legislación
ambiental, o por violaciones de su deber legal bajo la legislaciÓn de la Parte relacionada a
la salud human o al ambiente las cuales podrán incluir derechos. tales como:

(a) demandar por daños a otra persona bajo la jurisdicción de esa Parte, de
conformidad con la legislación de esa Pare;
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(b) solicitar sanciones o medidas de reparación, tales como multas, clausuras
de emergencia o suspensión temporal de actividades, u órdenes para
mitigar las consecuencias de las infracciones de su legislación ambiental;

(c) solicitar a las autoridades competentes de esa Parte que adopten acciones

adecuadas para el cumplimiento de su legislación ambiental, con el fin de
proteger o evitar el daño al ambiente; o

(d) solicitar medidas precautorias en casos en que una persona sufra o pueda
sufrir pérdidas, danos o pe:iiuicios como resultado de la conducta de otra
persona que se encuentre bajo la jurisdicción de esa Pare.

5. Cada Pare garantizará que los tribunales que realizan o revisan los
procedimientos referidos en el párrafo 1 sean imparciales e independientes y no tengan
ningún interés sustancial en el resultado del asunto.

6. Para mayor certeza, las decisiones o decisiones pendientes por los tribunales de
cada Parte, así como procedimientos relacionados, no estarán sujetos a revisión o ser
reabiertos bajo este Capítulo.

Artículo 17.5: Mecanismos Voluntarios para Mejorar el Desempeño Ambiental

l. Las Partes reconocen que los incentivos y otros mecanismos flexibles y

voluntarios pueden contribuir al logro y mantenimiento de la protección ambiental, en
complemento de los procedimientos estipulados en el Artículo 17.4. Según sea apropiado
y de conformidad con sus leyes, cada Pare estimulará el desarrollo y uso de tales
mecanismos, los cuales pueden incluir:

(a) mecanismos que faciliten la acción voluntaria para proteger o mejorar el
ambiente, tales como:

(i) asociaciones involucrando la participación del sector empresariaL.
comunidades locales, organizaciones no gubernamentales,

agencias gubernamentales u organizaciones científìcas;

(ii) lineamientos voluntarios para el desempeño ambiental; o

(iii) comparir información y experiencia entre las autoridades, partes
intercsadas y el público, relacionado con métodos para lograr altos
niveles de protección ambientaL auditorias ambientales voluntarias
y reportes ambientales voluntarios, formas para usar los recursos

más eficientemente o reducir los impactos ambientales, monitoreo
ambiental y la recolección de datos para establecer líneas base; o

(b) incentivos, incluyendo incentivos basados en el mercado cuando sea
apropiado, para estimular la conservación, restauración y protecciÓn de los
recursos naturales y el ambiente, tales como: reconocimiento público de
instalaciones o empresas que sean actores ambientales superiores, o
programas para intercambiar permisos u otros instrumentos para ayudar a
alcanzar las metas ambientales.

2. Según sea apropiado y viable y de acuerdo con sus leyes, cada Pare estimulará:

(a) el mantenimiento, desarollo o mejora de las metas e indicadores de
desempeño utilizados para medir el desempeño ambiental; y
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(b) la flexibilidad en los medios para alcanzar dichas metas y cumplir con

tales estándares, incluyendo los mecanismos identificados en el párrafo l.

Artículo 17.6: Consejo de Asuntos Ambientales

1. Las Partes establecen un Consejo de Asuntos Ambientales, compuesto por

representantes de las Partes de nivel ministerial o su equivalente, o quienes éstos

designen. Cada Pare deberá designar una ofìcina en su ministerio correspondiente que
sirva de punto de contacto para llevar a cabo el trabajo del Consejo.

2. El Consejo se reunirá dentro del primer año de la entrada en vigor de este Tratado

y anualmente después de ello, a menos que las Pares acuerden lo contrario, para
supervisar la implementación y revisar el avance de acuerdo con este Capítulo y
considerar el estado de las actividades de cooperación desarrolladas de conformidad con
el Acuerdo entre los Gobiernos de Estados Unidos y la República de Panamá sobre
Cooperación Ambiental (ACA). A menos que las Pares acuerden lo contrario, cada
reunión del Consejo incluirá una sesión en la cual los miembros del Consejo tengan la
oportunidad de reunirse con el público para discutir asuntos relacionados con la
implementación de este Capítulo.

3. El Consejo establecerá su propia agenda. Al establecer la agenda, cada Pare

buscará los puntos de vista de su público relacionados con posibles temas de discusión.

4. Con el propósito de comparir enfoques innovadores para tratar asuntos

ambientales de interés del público, el Consejo asegurará quc exista un proceso para
promover la paricipación pública en su labor, que incluya la realización de un diálogo
con el público acerca de estos asuntos.

5. El Consejo buscará oportunidades adecuadas para que el público paricipe en el

desarrollo e implementación de actividades de cooperación ambiental, incluyendo a
través del ACA.

6. Todas las decisiones del Consejo serán tomadas por consenso, excepto lo

dispuesto en el Artículo 17.9. Todas las decisiones del Consejo se harán públicas, a
menos que se disponga lo contrario en este Tratado o a menos que el Consejo decida otra
cosa.

Artículo 17.7: Oportunidades para la Participación Pública

1. Cada Pare establecerá disposiciones para la recepción y consideración de las
comunicaciones del público sobre asuntos relacionados con este Capítulo. Cada Parte
pondrá, sin demora, a disposición de la otra Pare y del público, todas las comunicaciones
que reciba, y las revisará y responderá de acuerdo con sus procedimientos internos.

ì Cada Pare realizará sus mejores esfuerzos para atender las peticiones de las
personas de esa Pare para intercambiar puntos de vista con esa Parte relacionados con la
implementación de este Capítulo por esa Pare.

3. Cada Pare convocará un nuevo consejo o comité, o consultará un consejo

nacional consultivo o comité asesor existente, integrado por miembros de su público,
incluyendo representantes de sus organizaciones empresariales y ambientales, que

presenten puntos de vista sobre asuntos relacionados con la implementación de este
Capítulo.

4. Las Partes deberán tomar en consideración los comentarios del público y las

recomendaciones relacionadas con las actividades de cooperación ambiental emprendidas
bajo el Artículo 1 7.10 y el ACA.
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Artículo 17.8: Comunicaciones Relativas a la Aplicación de la Legislación

Ambiental

1. Cualquier persona de una Pare podrá remitir comunicaciones que aseveren que

una Parte está incumpliendo en la aplicación efectiva de su legislación ambientaL. Dichas
comunicaciones serán dirigidas a una secretaría u otro organismo apropiado

("secretariado"), que las Pares designen.81

2. El secretariado podrá considerar una comunicaciÓn bajo este Artículo. si el

secretariado encuentra que:

(a) se presenta por escrito ya sea en inglés o español;

(b) identifìca claramente a la persona que presenta la comunicación:

(c) proporciona información sufìciente que permita al secretariado revisarla, e
incluyendo las pruebas documentales que puedan sustentarla;

(d) parece encaminada a promover la aplicación de la ley y no a hostigar una
industria;

(e) señala que el asunto ha sido comunicado por escrito a las autoridades
pertinentes de la Parte y, si la hay, la respuesta de la Parte; y

(f) la presenta una persona de una Pare.

3. Las Partes reconocen que el Acuerdo de Cooperación Ambiental de América del

Norte ("ACAAN") establece que una persona u organización que resida o esté
establecida en el territorio de los Estados Unidos puede presentar una comunicación bajo
ese acuerdo al Secretariado del ACAAN Comisión para CooperaciÓn Ambiental que
asevere que los Estados Unidos está incumpliendo en la aplicación efectiva de su
legislación ambientai.82 En vista de la disponibilidad de este procedimiento, una persona
de los Estados Unidos que considera que los Estaos Unidos está incumpliendo en aplicar
efectivamente su legislación ambiental no podrá presentar una comunicación de
conformidad con este Artículo. Para mayor certeza, personas de Panamá que consideren
que Estados Unidos está incumpliendo en la aplicación cfectiva de su legislación
ambiental, podrán presentar comunicaciones ante el secretariado,

4. Cuando considere que una comunicación cumple con los requisitos estipulados en

el párrafo 2, el secretariado determinará si la comunicación amerita solicitar una

respuesta de la Parte. Para decidir si debe solicitar una respuesta, el secretariado se
orientará por las siguientes consideraciones:

(a) si la comunicación no es frívola y alega daño a la persona que la presenta;

(b) si la petición, por sí sola o conjuntamente con otras, plantea asuntos cuyo

ulterior estudio en este proceso contribuiría a la consecución de las metas
de este Capítulo y del ACA, tomando en consideración los lineamientos en

8\ Las Partes designarán al secretariado y establecerán los asuntos relativos al mismo a través de un

intercambio de cartas u otra forma de acuerdo.

82 Se llevarán a cabo arreglos de tal forma que de manera oportuna los Estados Unidos ponga a disposición

de Panamá todas las comunicaciones, las respuestas de Estados Unidos, los expedientes de hecho que se
desarrollen con relación a dichas comunicaciones. Panamá podrá enviar comentarios a los Estados Unidos
sobre las comunicaciones y a solicitud de cualquier Parte el Comité deberá discutir dichos documentos.
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relación con dichas metas dispuestas por el Consejo y la Comisión de
Cooperación establecida en el ACA;

(c) si se ha acudido a los recursos al alcance de los pariculares conforme a la

legislación de la Parte; y

(d) si la petición se basa exclusivamente en noticias de los medios de
comunicación.

Cuando el secretariado solicite una respuesta, remitirá a la Pare una copia de la

comunicación, así como cualquier otra información de apoyo que la acompañe.

5. La Pare notifìcará al secretariado en un plazo de 45 días o, en circunstancias
excepcionales y notifìcando al secretariado, en un plazo de 60 días posteriores a la
entrega de la solicitud:

(a) si el asunto particular es materia de un procedimiento judicial o
administrativo pendiente de resolución, en cuyo caso el secretariado no
continuará con el trámite; y

(b) cualquier otra información que la Parte desee presentar, tal como:

(i) si el asunto en cuestión ha sido previamente materia de un
procedimiento judicial o administrativo:

(ii) si hay recursos al alcance de los particulares relacionados con el

asunto que estén al alcance de la persona que presenta la

comunicación y si se ha acudido a ellos; o

(iii) información relativa a actividades de creación de capacidades de
relevancia desarolladas bajo el ACA.

Articulo 17.9: Expediente de Hechos y Cooperación Relacionada

I . Cuando el secretariado considere que, a la luz de la respuesta dada por la Pare, la

comunicación amerita que se elabore un expediente de hechos, el secretariado lo
informará al Consejo e indicará sus razones.

2. El secretariado elaborará un expediente de hechos, si el Consejo le ordena hacerlo

mediante el voto de cualquiera de sus miembros.

3. La elaboración del expediente de hechos por el secretariado, de conformidad con

este Artículo, se hará sin perjuicio de cualesquiera medidas ulteriores que puedan

adoptarse respecto a una comunicación.

4. Para la elaboración del expediente de hechos, el secretariado tomará en cuenta

toda la información proporcionada por una Pare y podrá tomar en cuenta toda
información pertinente, de naturaleza técnica, científica o de otra índole que:

(a) esté disponible al público;

(b) sea presentada por personas interesadas;

(c) sea presentada por comités nacionales consultivos o asesores;

(d) sea elaborada por expertos independientes; o
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(e) sea desarrollada bajo el ACA.

5. El secretariado presentará al Consejo un proyecto del expediente de hechos.

Cualquier Parte podrá hacer comentarios sobre la exactitud del proyecto en un plazo de
45 días posteriores a su presentación.

6. El secretariado incorporará, según corresponda, los comentarios en el expediente

final de hechos y lo presentará al Consejo.

7. El Consejo, mediante el voto de cualquiera de las Partes, podrá hacer público el

expediente final de hechos, normalmente en un plazo de 60 días a parir de su

presentación.

8. El Consejo considerará el expediente fìnal de los hechos, a la luz de los objctivos

del Capítulo y el ACA. El Consejo proveerá, según sea apropiado, recomendaciones a la
Comisión de Cooperación Ambiental relacionadas con asuntos abordados en el
expediente de hechos, incluyendo recomendaciones relacionadas con el ulterior
desarollo de los mecanismos de la Pare referentes al monitoreo de la aplicaciÓn de la
legislación ambientaL.

Artículo 17, i O: Cooperación Ambiental

l. Las Pares reconocen la importancia de fortalecer la capacidad para proteger el

ambiente y para promover el desarrollo sostenible en conjunto con el fortalecimiento de
las relaciones comerciales y de inversión.

2. Las Partes se comprometen a expandir su relación de cooperación, reconociendo

que la cooperación es importante para el logro de los objetivos y metas ambicntales

comunes, incluyendo el desarollo y mejoramiento de la protección ambiental, tal y como
ha sido establecido en este Capítulo.

3. Las Pares reconocen que el fortalecimiento de sus relaciones de cooperación en

materia ambiental permite mejorar la protección ambiental cn sus territorios y puede
favorecer el crecimiento del comercio e inversión en bienes y servicios ambientales.

4. Las Partes han concluido un ACA. Las Partes han identifìcado actividades de

cooperación ambiental que podrán ser incluidas en el programa de trabajo, tal y como se
retlejan en el Anexo 17.1 O Y cstablecidas en el ACA. Las Partes también han establecido
una Comisión de CooperaciÓn Ambiental (CCA) a través del ACA responsable del
desarrollo de un programa de trabajo que refleje las prioridades de cada Pare para el
desarollo de los programas, proyectos y las actividades de cooperación en materia

ambientaL.

5. Las Pares además reconocen la continua importancia de las actuales y futuras
actividades de cooperación ambientales en otros foros.

Artículo i 7,11: Consultas Ambientales Colaborativas y Procedimiento del Grupo
Arbitral

1. Una Pare podrá solicitar la realización de consultas con otra Parte respecto de
cualquier asunto que surja de conformidad con este Capítulo, mediante la entrega de una
solicitud escrita a un punto de contacto que la otra Parte haya designado para este
propósito.

2. Las consultas iniciarán sin demora, una vez entregada la solicitud. I,a solicitud

deberá contencr información que sea específica y suficiente que permita responder a la
Pare que recibe la solicitud.
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3. Las Partes realizarán todos los esfuerzos para alcanzar una solución mutuamente

satisfactoria del asunto, tomando en cuenta las oportunidades de cooperación
relacionadas con el asunto y al intercambio de información por las Partes, y podrán

requerir asesoría o asistencia de cualquier persona u organismo que estimen apropiado
con el fÌn de examinar plenamente el asunto de que se trate. Si el asunto surge bajo el
Artículo 1 7.2, o bajo ambos ese Artículo y otra disposición de este Capítulo, y abarca un
asunto relacionado con las obligaciones de una Parte bajo un acuerdo cubierto, las Partes
procurarán resolver el asunto mediante un procedimiento consultivo mutuamente

aceptable o cualquier otro procedimiento, si lo hubiere, bajo el acuerdo pertinente, salvo
que el procedimiento pudiera resultar en una demora no razonable.s3

4. Si las Partes no logran resolver el asunto de contÒrmidad con el párrafo 3, una

Pare podrá solicitar la convocatoria del Consejo para considerar el asunto, para lo cual
entregará una solicitud escrita a los puntos de contacto de la otra Pare.

5. (a) El Consejo será convocado sin demora y procurará resolver el asunto de
manera expedita, incluyendo, cuando corresponda, a través de consultas
con expertos gubernamentales o externos, y recurriendo a procedimientos
tales como buenos oficios, conciliación o mediación.

(b) Cuando el asunto surja bajo el Artículo 17.2, o bajo ambos ese Artículo y
otra disposición de este Capítulo, y abarque un asunto relativo a las
obligaciones de una Parte bajo un acuerdo cubierto, el Consejo:

(i) a través de un mecanismo establecido por el Consejo, celebrará
consultará plenamente con cualquier entidad autorizada para tratar
el asunto bajo el acuerdo pertinente; y

(Ii) remitirá el asunto bajo el acuerdo a orientaciones interpretativas en

la medida que sea apropiado a la luz de su naturaleza y condición,
incluso si las leyes, reglamentos y otras medidas pertinentes de la
Pare están de acuerdo con sus obligaciones bajo el acuerdo.

6. Si las Partes no han logrado resolver el asunto dentro de 60 días siguientes a la

entrega de una solicitud de consultas conforme al párrafo 1, la Pare reclamante podrá
solicitar la realización de consultas en virtud del Artículo 20.4 (Consultas), o una reunión
de la Comisión en virtud del Artículo 20.5 (Comisión - Buenos Oficios, Conciliación y
Mediación) y, según lo dispuesto en el Capítulo Veinte (Solución de Controversias),

recurrir en lo sucesivo a las otras disposiciones de ese Capítulo. El Consejo podrá, según
considere apropiado, proporcionar información a la Comisión sobre las consultas
celebradas en la materia.

7. Ninguna Pare podrá recurrir al procedimiento de solución de controversias
conforme a este Tratado por un asunto que surja de conformidad con este Capítulo sin
antes haber tratado de resolverlo de acuerdo con los párrafos 1 al 5.

8. En una disputa que surja bajo el Artículo 17.2, o bajo ambos dicho Artículo y otra

disposición de este Capítulo, que implique un asunto relacionado con las obligaciones de
una Pare bajo un acuerdo cubierto, un grupo arbitral convocado bajo el Capítulo
Veintiuno (Solución de Controversias), al llegar a sus conclusiones y decisión bajo los
Artículos 20.12 (Informe Inicial) y 20.13 (Informe Finai)84:

83 Las Pares entienden que a los tïnes del párrato 3. por el cual un acuerdo cubierto requiere que las

decisiones se tomen por consenso, dicho requisito podría crear una demora poco razonable.
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(a) consultará plenamente, mediante un mecanismo establecido por el
Consejo de Asuntos Ambientales, en relación con ese asunto, con
cualquier entidad autorizada para abordar la cuestión conforme al acuerdo
ambiental pertinente;

(b) se remitirá a orientaciones interpretati vas sobre el tema en virtud del

acuerdo en la medida que sea apropiado a la luz de su naturaleza y
condiciÓn, incluso si las leyes, reglamentos y otras medidas pertinentes de
la Parte se ajustan a sus obligaciones en virtud del acuerdo; y

(c) en los casos en que el acuerdo admita más de una interpretación posible en
relación con una cuestión en disputa y la Parte contra la que se reclama ha
confiado de tal interpretación, aceptará dicha interpretación para el
propÓsito de sus conclusiones y decisión conforme a los Artículos 20.12
(I nforme Inicial) y 20.13 (Informe Finai).85

Artículo 17.12: Lista de Árbitros Ambientales

1 . Las Pares establecerán, dentro de los seis meses siguientes a la fecha de entrada

en vigor de este Tratado, y mantendrán una lista de hasta diez individuos que cuenten con
las aptitudes y la disposición necesarias para desempeñarse como árbitros en

controversias quc surjan de conformidad con este Capítulo. A menos que las Pares
acuerden otra cosa, la lista incluirá hasta tres individuos que sean nacionales de cada
Parte y hasta cuatro individuos que no sean nacionales de ninguna de las Pares. Los

integrantes de la lista de árbitros ambientales serán designados por mutuo acuerdo de las
Partes y podrán ser reelectos. Una vez establecida la lista de árbitros, ésta permanecerá
vigente por un mínimo de tres años, y permanecerá posteriormente en vigencia hasta que
las Partes constituyan una nueva lista. Las Pares podrán designar un reemplazo para el
caso que un miembro de la lista de árbitros no esté disponible para ejercer su función.

2. Los integrantes de la lista deberán:

(a) tener conocimientos especializados o experiencia en derecho ambiental o
en su aplicación, en comercio internacional, o en solución de controversias
derivadas de tratados comerciales o ambientales internacionales;

(b) ser elegidos estrictamente en funciÓn de su objetividad, confiabilidad y

buen juicio;

(c) ser independientes, no estar vinculado con las Partes y no recibir
instrucciones de las mismas; y

(d) cumplir con el código de conducta que establezca la Comisión.

3. Cuando una Pare reclame que surge una controversia conforme a este Capítulo,
deberá aplicarse el Artículo 20.9 (Selección del Grupo Arbitral) excepto que el grupo
arbitral deberá estar integrado exclusivamente por árbitros que reúnan los requisitos del
párafo 2.

Artículo 17.13: Relación con los Acuerdos Ambientales

&4 Para mayor certeza, las consultas y orientaciones en este párrafo no afectan la capacidad del grupo

arbitral de buscar información y orientación técnica de cualquier persona o ente en consonancia con el
Articulo 20.11 (Función de los Expertos).

85 La orientación en el subpárrafo (c) prevalecerá sobre cualquier orientación interpretativa.
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1. Las Pares reconocen que los acuerdos ambientales multilaterales, de los cuales
ambos sean parte, juegan un papel importante en la protección del ambiente a nivel
global y nacional, y que la importancia de la implementación respectiva de estos acuerdos
es fundamental para lograr los objetivos ambientales contemplados en estos acuerdos.
Las Partes además reconocen que este Capítulo y el ACA pueden contribuir para alcanzar
los objetivos de esos acuerdos. En este sentido, las Partes continuarán buscando los

medios para aumentar el apoyo mutuo entre los acuerdos ambientales multilaterales de
los cuales ambos forman pare y los acuerdos comerciales de los cuales ambos forman
pare.

2. Las Pares podrán consultar, según sea apropiado, sobre las negociaciones en

curso dentro de la OMC sobre los acuerdos ambientales multilaterales.

3. En caso de cualquier incongruencia entre las obligaciones de una Parte conforme

a este Tratado y un acuerdo cubierto, la Parte tratará de equilibrar sus obligaciones con
respecto a ambos acuerdos, pero esto no impedirá que la Parte adopte una medida en
paricular para cumplir con sus obligaciones conforme al acuerdo cubierto, siempre iue
el objeto principal de la medida no sea imponer una restricción encubierta al comercio. 6

Artículo t 7. t 4: Definiciones

l. Para los efectos de este Capítulo:

legislación ambiental significa cualquier ley o regulaciÓn de una Parte, o disposiciones
de las mismas, cuyo propósito principal sea la protección del medio ambiente o la
prevención de algún peligro contra la vida o salud humana, animal o vegetal, mediante:

(a) la prevención. reducción o control de una fuga, descarga o emisión de

contaminantes ambientales;

(b) el control de químicos, sustancias, materiales y desechos ambientalmente

peligrosos o tÓxicos y la diseminación de infÓrmación relacionada con

ello; o

(c) la protección o conservación de la flora y fàuna silvestres, incluyendo las

especies en peligro de extinción, su hábitat y las áreas naturales bajo

protección especial,

en áreas con respecto a las cuales las Partes ejercen soberanía, derechos de

soberanía, o jurisdicción, pero no incluye ninguna ley o regulación, o ninguna
disposición en las mismas, relacionadas directamente a la seguridad o salud de los
trabajadores.

Para mayor certeza, legislación ambiental no incluye nInguna ley ni regulación o
disposición de los mismos, cuyo propósito principal sea la administración de la
recolección o explotación comercial de recursos naturales, o la recolección con

propósitos de subsistencia o recolección indígena, de recursos naturales;

Para los efectos de la detìnición de "legislación ambiental", el propósito primario de una
disposición paricular de una ley o regulación se deberá determinar por referencia a su

propósito primario en vez dcl propósito primario de la ley o regulación de la que es parte;

S6 Para mayor certeza, el párrafo 3 no afectará a los acuerdos ambientales multilaterales con excepción de

los acuerdos cubiertos.
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leyes, reglamentos y cualesquiera otras medidas para cumplir con sus obligaciones
en virtud de un acuerdo cubierto significa las leyes, regulaciones y cualquier otra medida
de una Pare en el nivel central de gobierno, y

ley o regulación significa:

(a) para la República de Panamá, leyes de su órgano legislativo o regulaciones

promulgadas conforme a un acto de su órgano legislativo que se ejecutan
mediante acciÓn del órgano ejecutivo; o regulaciones emitidas por la
Autoridad del Canal de Panamá; y

(b) para los Estados Unidos, una ley del Congreso o regulaciones
promulgadas conforme a leyes del Congreso que pueden ser ejecutadas
mediante acción del gobierno federaL.

2. Para los efectos del Artículo 17.7.5, procedimiento judicial o administrativo

significa:

(a) una actuación judicial, cuasijudicial o administrativa nacional realizada

por una Parte de manera oportuna y conforme a su legislación. Dichas
actuaciones comprenden: la mediación; el arbitraje; la expedición de una
licencia, permiso, o autorización; la búsqueda de una promesa de
cumplimiento voluntario o un acuerdo de cumplimiento: la solicitud de
sanciones o de medidas de reparación en un foro administrativo o judicial;
el proceso de expedición de una resolución administrativa; y

(b) un procedimiento de solución de controversias internacional del que la
Pare sea pare.

Anexo i 7.2

Acuerdos Cubiertos

1. Para propósitos de este Capítulo, acuerdo cubierto significa un acuerdo

ambiental multilateral listado a continuación de los que ambas Pares son parte:

(a) C:'onvenio sohre el Cumercio Internacional de L'species Amenazadas de

Fauna y Flora Silvestres (CIT¿'S), dado en Washington, 3 de marzo de
1973, y sus enmiendas;

(b) Protocolo de Montreal relativo a Sustancias que Agotan la Capa de
Ozono, dado en Montreal, 16 de septiembre de i 987, con sus
modifìcaciones y enmiendas;

(c) Protocolo de 197R Relativo al Convenio Internacional para Prevenir la
ContaminaciÓn por los Buques, dado en Londres, 17 de febrero de 1973, y
sus enmiendas;

(d) C'onvenciÓn Relativa a los Humedales de Importancia Internacional
E\pecialmente como HábÜat de Aves Acuáticas, dada en Ramsar, 2 de
febrero de 1971, Y sus enmiendas;

(e) CunvenciÓn para la Conservación de los Recursos Vivos Marinos
Antártico.~', dada en Canberra, 20 de mayo de 1980;

(f) Convención Internacional para la Reglamentación de la ('aza de la
Ballena, dada en Washington, 2 de diciembre de 1946; y
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(g) Convención para el estahlecimiento de una ('omisiÓn lnieramericana del
A tún Tropical (ClA n dada en Washington, 3 L de mayo de 1949.

2. Las Pares podrán convenir por escrito modifIcar la lista del párrafo 1 para incluir
cualquier otro acuerdo ambiental multilateral.

Anexo i 7.10

Cooperación Ambiental

l. Las Pares reconocen la importancia de proteger, mejorar y conservar el ambiente,

incluyendo los recursos naturales en sus territorios. Las Partes resaltan la importancia de
promover todas las formas posibles de cooperación, reafIrmando que la cooperación en
materia ambiental permite mejorar oportunidades para avanzar en compromisos comunes
para lograr el desarrollo sostenible para el bienestar de las generaciones presentes y

futuras.

2. Reconociendo los benefìcios que pueden derivarse del establecimiento de un

marco para facilitar cooperación efectiva, las Pares concluyeron el ACA. Las Partes
esperan que a través del ACA se fortalezcan sus relaciones de cooperación, tomando en
consideración las diferencias existentes entre las Partes en sus respectivos contextos

ambientales, condiciones c1imáticas y geográfIcas, y capacidades económicas,

tecnológicas y de infraestructura.

3. El Artículo IV del ACA, establece que el programa de trabajo desarrollado por el

CCA reflejará las prioridades nacionales que incluyan las actividades de cooperación
ambiental relacionadas a:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(t)

fJ

fortalecimiento de los sistemas de gestión ambiental de cada una de las
Pares, incluyendo el fortalecimiento de los marcos institucionales y
legales y la capacidad para desarollar, implementar, administrar y aplicar
la legislación ambiental, así como las regulaciones, estándares y políticas
ambientales;

desarrollo y promoción de incentivos y otros mecanismos voluntarios y
t1exibles a efecto de promover la protección ambiental, incluyendo el
desarollo de iniciativas de mercado e incentivos econÓmicos para la
gestión ambiental;

fomento de asociaciones para tratar temas actuales y futuros de
conservaciÓn y manejo ambiental; incluyendo capacitación del personal y
creación de capacidades;

conservación y manejo de especies que son comparidas, migratorias, que

se encuentren en peligro de extinción o sujetas al comercio internacional,
así como parques terrestres y marinos y otras áreas protegidas;

intercambio de información sobre la implementación a nivel nacional de
acuerdos ambientales multilaterales de los acules ambas Pares son parte;

promoción de mejores prácticas de gestiÓn ambiental para lograr una
gestión sostenible;

216

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 216



(g) facilitar el desarrollo y transferencia de tecnología y la capacitación para

promover el uso, el adecuado funcionamiento y mantenimiento de

tecnologías de producción limpia;

(h) desarollo y promoción de bienes y servicios ambientales beneficiosos;

(i) desarrollar capacidades para promover la participación del público en el

proceso de toma de decisiones en materia ambiental;

(j) intercambio de información y experiencias entre las Partes, incluyendo
revisiones ambientales de los tratados comerciales, a nivel nacional; y

(k) cualquier otra área de cooperación ambiental que las Partes puedan
acordar.

4. El Artículo VI del ACA aborda los mecanismos de financiamiento para las

actividades de cooperación ambiental emprendidas con base en el ACA.

Capítulo Dieciocho

Transparencia

Sección A: Transparencia

Artículo 18.1: Puntos de Contacto

1. Cada Pare designará un punto de contacto para facilitar las comunicaciones entre
las Partes sobre cualquier asunto comprendido en este Tratado.

2. A solicitud de la otra Parte, el punto de contacto indicará la oficina o funcionario
responsable del asunto y prestará el apoyo que sea necesario para facilitar la
comunicación con la Pare solicitante.

Artículo 18.2: Publicación

1. Cada Pare se asegurará que sus leyes, reglamentos, procedimientos, y
resoluciones administrativas de aplicación general que se refieran a cualquier asunto

comprendido en este Tratado, se publiquen sin demora o de otra forma se pongan a
disposición, de tal manera que permitan a las personas interesadas y a la otra Parte, tener
conocimiento de ellas.

2. En la medida de lo posible, cada Parte deberá:

(a) publicar por adelantado cualquier medida que se proponga adoptar; y

(b) brindar a las personas interesadas y a la otra Parte, oportunidad razonable

para comentar sobre las medidas propuestas.

Artículo 18.3: Notificación y Suministro de Información

1. En la mayor medida de lo posible, cada Pare notificará a la otra Pare cualquier
medida vigente o en proyecto que la Pare considere que podría afectar materialmente el
funcionamiento de este Tratado, o que de otra forma afecte sustancialmente los intereses
de la otra Pare de conformidad con 10 establecido en este Tratado.
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2. Una Pare, a solicitud de la otra Pare, proporcionará información y dará pronta

respuesta a las preguntas relativas a cualquier medida vigente o en proyecto, haya o no la
otra Pare sido notificada previamente sobre esa medida.

3. Cualquier notificaciÓn o información suministrada de conformidad con este

Artículo se realizará sin perjuicio de que la medida sea o no compatible con este Tratado.

Artículo 18.4: Procedimientos Administrativos

Con el fin de administrar en forma compatible, imparcial, y razonable todas las
medidas de aplicación general que afecten los aspectos que cubre este Tratado, cada Pare
se asegurará de que, en sus procedimientos administrativos en que se apliquen las
medidas mencionadas en el Artículo 18.2 respecto a personas, mercancías, o servicios en
paricular de la otra Parte en casos específicos:

(a) siempre que sea posible, las personas de esa otra Parte que se vean
directamente afectadas por un procedimiento, reciban conforme a las
disposiciones internas, aviso razonable del inicio del mismo, incluidas una
descripción de su naturaleza, una exposición del fundamento jurídico

conforme a la cual el procedimiento es iniciado, y una descripción general
de todas las cuestiones controvertidas;

(b) cuando el tiempo, la naturaleza del procedimiento y el interés público lo
permitan, dichas personas reciban una oportunidad razonable para

presentar hechos y argumentos en apoyo de sus pretensiones, previamente
a cualquier acción administrativa defìnitiva; y

(c) sus procedimientos se aj usten a la legislación interna.

Artículo 18.5: Revisión e Impugnación

l. Cada Pare establecerá o mantendrá tribunales o procedimientos judiciales, cuasi

judiciales, o de naturaleza administrativa para efectos de la pronta revisión y, cuando se
justifique, la corrección de las acciones administrativas definitivas relacionadas con los
asuntos comprendidos en este "rratado. Estos tribunales serán imparciales y no estarán
vinculados con la dependencia ni con la autoridad encargada de la aplicación

administrativa de la ley, y no tendrán interés sustancial en el resultado del asunto.

2. Cada Parte se asegurará que, ante dichos tribunales o en esos procedimientos, las
partes tengan derecho a:

(a) una oportunidad razonable para apoyar o defender sus respectivas
posturas; y

(b) una resolución fundada en las pruebas y argumentaciones o, en casos
donde lo requiera la legislación interna, en el expediente compilado por la
autoridad administrativa.

3. Cada Pare se asegurará de que, sujeto a los medios de impugnación o revisión

ulterior se permita, según disponga su legislación interna, que dichas resoluciones sean
puestas en ejecución por las dependencias o autoridades, y rijan la práctica de las mismas
en lo referente a la acción administrativa en cuestión.

Artículo 18.6: Definiciones

Para efectos de esta Sección:
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resolución administrativa de aplicación general significa una resolución o

interpretación administrativa que se aplica a todas las personas y hechos que,
generalmente, se encuentren dentro de su ámbito y que establece una norma de conducta,
pero no incluye:

(a) una resolución o fallo en un procedimiento administrativo o cuasi-judicial
que se aplica a una persona, mercancía o servicio en paricular de otra
Parte en un caso específico; o

(b) un tàllo que decide respecto de un acto o práctica en paricular.

Sección B: Anti-Corrupción

Artículo 18.7: Declaración de Principio

Las Partes afirman su resolución de eliminar el soborno y la corrupción en el
comercio e inversión internacionaL.

Artículo 18.8: Medidas Anti-Corrupción

l. Cada Parte adoptará o mantendrá las medidas legislativas o de otro carácter que

sean necesarias para tipificar como delitos en su legislación interna, en asuntos que
afecten el comercio o inversión internacional, para:

(a) un funcionario público de esa Parte o una persona que desempene
funciones públicas para esa Parte que intencionalmente solicite o acepte,
directa o indirectamente, cualquier objeto de valor pecuniario u otro
benefìcio, tal como un favor, promesa o ventaja, para sí mismo o para otra
persona, a cambio de cualquier actuación u omisión en el ejercicio de sus
funciones públicas;

(b) cualquier persona sujeta a la jurisdicción de esa Parte que
intencionalmente ofrezca u otorgue directa o indirectamente, a un

funcionario público de esa Pare o a una persona que desempeñe funciones
públicas para esa Parte, cualquier objeto de valor pecuniario u otro

benefìcio, tal como un tàvor, promesa, o ventaja, para sí mismo u otra
persona, a cambio de cualquier actuación u omisión, en el ejercicio de sus
funciones públicas;

(c) cualquier persona sujeta a la jurisdicción de esa Pare que
intencionalmente ofrezca, prometa, u otorgue cualquier ventaja pecuniaria
indebida o de otra índole, directa o indirectamente, a un funcionario
extranjero, para que ese funcionario o para que otra persona, actúe o se
abstenga de actuar en la ejecución de las funciones ofìciales, para obtener
o retener un negocio u otra ventaja indebida en la conducción de negocios
internacionales; y

(d) cualquier persona sujeta a la jurisdicción de esa Pare que ayude o
instigue, o conspire en, la comisión de cualquiera de las infracciones

descritas en los subpárrafos (a) al (c).

2. Cada Parte adoptará o mantendrá sanciones y procedimientos adecuados para

hacer cumplir las medidas penales adoptadas o mantenidas de conformidad con el párrafo
1.
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3. En caso de que, según el ordenamiento jurídico de una Pare, la responsabilidad

penal no sea aplicable a las empresas, la Parte velará por que estas empresas estén sujetas
a sanciones efìcaces, proporcionales y disuasorias de carácter no penal, incluidas las
sanciones pecuniarias, para cualquiera de las infracciones descritas en el párrafo l.

4. Cada Pare se esforzará por adoptar o mantener las medidas apropiadas para
proteger a aquellas personas que, de buena fe, denuncien los actos de soborno o
corrupción descritos en el párrafo l.

Artículo 18.9: Cooperación en Foros Internacionales

Las Partes reconocen la importancia de las iniciativas regionales y multilaterales
para eliminar el soborno y la corrpción en el comercio e inversión internacionaL. Las

Pares trabajarán conjuntamente para promover y apoyar iniciativas apropiadas en foros
de relevancia internacionaL.

Artículo 18.10: Definiciones

Para efectos de esta Sección:

aduar o abstenerse de actuar en la ejecucion de las funciones oficiales incluye
cualquier uso de la posición como funcionario, ya sea dentro o fuera de su competencia
autorizada;

función pública significa toda actividad temporal o permanente, remunerada u honoraria,
realizada por una persona natural en nombre de una Parte o al servicio de una Parte, tal
como la contratación pública, a nivel del gobierno central;

funcionario extranjero significa cualquier persona de un país extranjero que desempeñe
un cargo legislativo, administrativo, o judicial, en cualquier nivel de gobierno, que haya
sido designado o electo; cualquier persona que ejerza una función pública para un país

extranjero en cualquier nivel de gobierno, incluyendo una agencia pública o empresa
pública; y cualquier funcionario o agente de una organización pública internacional; y

funcionario público signitìca cualquier funcionario o empleado de una Parte a nivel del
gobierno central, que haya sido designado o electo.

Capítulo Diecinueve

Administración del Tratado y Creación de Capacidades relacionadas con el
Comercio

Sección A: Administración del Tratado

Artículo 19.1: La Comisión de Libre Comercio

l. Las Partes establecen la Comisión de Libre Comercio, integrada por los

representantes de cada Pare a nivel Ministerial, como lo establece el Anexo i 9.1, o por
las personas a quienes éstos designen.

2. La Comisión deberá:

(a) supervisar la ejecución del Tratado;

(b) supervisar el ulterior desarollo del Tratado;

220

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 220



(c) buscar la resolución de las controversias que pudiesen surgir respecto a la

interpretación o aplicación de este Tratado;

(d) supervisar la labor de todos los consejos, comités y grupos de trabajo

establecidos conforme a este Tratado; y

(e) considerar cualquier otro asunto que pudiese afectar el funcionamiento del

Tratado.

3. La Comisión podrá:

(a) establecer y delegar responsabilidades en comités y grupos de trabajo;

(b) modificar en cumplimiento con los objetivos de este Tratado:

(i) las listas de desgravación al Anexo 3.3 (Desgravación
Arancelaria), a fin de acelerar la reducción arancelaria;

(ii) las reglas de origen establecidas en el Anexo 4.1 (Reglas de Origen

Específìcas);

(iii) las Directrices Comunes referidas en el Artículo 4.21 (Directrices

Comunes); y

(iv) el Anexo 9.1 (Contratación Pública):

(c) emitir interpretaciones sobre las disposiciones de este Tratado;

(d) solicitar la asesoría de personas o grupos no gubernamentales; y

(e) adoptar cualquier otra acción para el ejercicio de sus funciones según

acuerden las Partes.

4. Sujeto a la culminación de sus procedimientos legales aplicables, cada Parte dará

efecto a cualquier modificaciÓn conforme al subpárrafo 3(b) en el período acordado por
las Partes.

5. La Comisión establecerá sus reglas y procedimientos. Todas sus decisiones se
tomarán por mutuo acuerdo.

6. La Comisión se reunirá por lo menos una vez al año en sesión ordinaria, a menos
que la Comisión decida otra cosa. Las sesiones ordinarias de la Comisión serán presididas
sucesivamente por cada una de las Partes.

Artículo 19.2: Coordinadores del Tratado de Libre Comercio

l. Cada Parte designará un Coordinador del Tratado de Libre Comercio, de

conformidad con lo establecido en el Anexo 19.2.

2. Los coordinadores trabajarán de manera conjunta en el desarollo de agendas así

como otros preparativos para las reuniones de la Comisión y darán el seguimiento

apropiado a las decisiones de la Comisión.

Artículo 19.3: Administración de los Procedimientos de Solución de Controversias

1. Cada Parte deberá:
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(a) designar una oficina para proveer apoyo administrativo a los grupos
arbitrales contemplados en el Capítulo Veinte (SoluciÓn de Controversias)
y realizar las demás funciones que pudiera indicarle la Comisión; y

(b) notificar a la Comisión la ubicación de su oficina designada.

2. Cada Pare será responsable de:

(a) el funcionamiento y los costos de su ofìcina designada; y

(b) la remuneración y los gastos que deban pagarse a los árbitros y expertos,

tal como se estipula en el Anexo 19.3.

Sección B: Creación de Capacidades Relacionadas con el Comercio

Artículo 19.4: Comité para la Creación de Capacidades Relacionadas con el
Comercio

l. Reconociendo que la asistencia para la creación de capacidades relacionadas con

el comercio es un catalizador para las reformas y la inversión necesarias para fomentar el
crecimiento econÓmico impulsado por el comercio. la reducción de la pobreza y el ajuste
a un comercio más libre, las Pares establecen un Comité para la Creación de
Capacidades Relacionadas con el Comercio conformado por representantes de cada Parte.

2. Además de los esfuerzos que están realizando las Pares en la creación de
capacidades relacionadas con el comercio, y con el objeto de brindar asistencia a Panamá
en la implementación de este Tratado y en el ajuste hacia un comercio más libre, Panamá
deberá actualizar periódicamente y brindar al Comitc su estrategia nacional sobre
creación de capacidades relacionadas con el comercio.

3. El Comité deberá:

(a) buscar la pnonzaClOn de los proyectos de creacion de capacidades
relacionadas con el comercio a nivel nacional o regional, o de ambos;

(b) invitar a instituciones donantes internacionales, entidades del sector
privado y organizaciones no gubernamentales apropiadas para brindar

asistencia en el desarrollo e implementación de los proyectos de creación
de capacidades relacionadas con el comercio que sean acordes con las
prioridades establecidas en la estrategia nacional de creación de

capacidades relacionadas con el comercio de Panamá;

(c) trabajar con otros comités y grupos de trabajo establecidos bajo este
Tratado, inclusive en sesiones conjuntas, en apoyo al desarrollo e
implementación de los proyectos de creación de capacidades relacionadas
con el comercio que sean acordes con las prioridades establecidas la
estrategia nacional de creación de capacidades relacionadas con el
comercio de Panamá;

(d) monitorear y evaluar el progreso en la implementaeión de los proycctos de

creación de capacidades relacionadas con el comercio; y

(e) brindar un informe anual a la Comisión describiendo las actividades del

Comité, a menos que el Comité decida otra cosa.
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4. Durante el período de transición, el Comité deberá reunirse por lo menos dos

veces al año a menos que el Comité decida otra cosa.

5. El Comité podrá establecer los términos de referencia de su funcionamiento.

6. El Comité podrá establecer grupos de trabajo ad hoc, los cuales podrán estar
conformados por representantes gubernamentales o no gubernamentales, o por ambos.

7. Todas las decisiones del Comité deberán tomarse por mutuo acuerdo.

8. Las Partes establecen un grupo de trabajo sobre administración aduanera y

facilitación del comercio, el cual deberá trabajar bajo la supervisión del y reportar al
Comité. Las prioridades iniciales de creación de capacidades relacionadas con el
comercio del grupo de trabajo deberán estar relacionadas con el Capítulo Cinco
(Administración Aduanera y Facilitación del Comercio) y la Sección G del Capítulo Tres
(Trato Nacional y Acceso de Mercancías al Mercados) y cualquier otra prioridad que el
Comité establezca.

Sección C: Comercio y Seguridad

Articulo 19.5: Comercio y Seguridad

l. Las Pares reconocen que un fìrme compromiso hacia un ambiente de comercio

internacional seguro, establece las bases para un robusto comercio internacionaL.

2. En fomento de la cooperación existente entre las Pares, la Comisión deberá
revisar periódicamente los progresos sobre asuntos relacionados al comercio y seguridad.

Anexo 19.1

La Comisión de Libre Comercio

La Comisión de Libre Comercio estará conformada por:

(a) para el caso de Panamá, el Ministro de Comercio e Industrias; y

(b) para el caso de Estados Unidos, el UnÜed 5,'tates Trade Representative,

o sus sucesores.

Anexo 19.2

Coordinadores del Tratado de Libre Comercio

Los coordinadores del tratado de libre comercio serán:

(a) para el caso de Panamá el Jefe de Negociaciones Comerciales
Internacionales; y

(b) para el caso de Estados Unidos, el Assistant UnÜed /)'tates Trade

Representativefor the Americas,

o sus sucesores.
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Anexo 19.3

Remuneración y Pago de Gastos

l. La Comisión fìjará los montos de la remuneración y los gastos que deberán

pagarse a los árbitros y expertos.

2. La remuneración de los árbitros y sus asistentes; los expertos, sus gastos de
transporte y alojamiento, y todos los gastos generales de los grupos arbitrales serán
cubiertos en partes iguales entre las Partes.

3. Cada árbitro y experto llevará un registro y presentará una cuenta fìnal de su
tiempo y de sus gastos, y el grupo arbitral llevará un registro y rendirá una cuenta final de
todos los gastos generales.

Capítulo Veinte

Solución de Controversias

Sección A: Solución de Controversias

Artículo 20.1: Cooperación

Las Partes procurarán en todo momento llegar a un acuerdo sobre la interpretación
y la aplicación de este Tratado y, mediante la cooperación y las consultas, se estÓrzarán
siempre por alcanzar una solución mutuamente satisfàctoria de cualquier asunto que
pudiese afectar su funcionamiento.

Artículo 20.2: Ámbito de Aplicación

Salvo que en este Tratado se disponga otra cosa, las disposiciones para la solución
de controversias de este Capítulo se aplicarán:

(a) a la prevención o a la solución de todas las controversias entre las Pares

relativas a la aplicación o a la interpretación de este Tratado;

(b) cuando una Parte considere que una medida vigente o en proyecto de la
otra Parte, es o podría ser incompatible con las obligaciones de este

Tratado, o que la otra Pare ha incumplido de alguna manera con las

obligaciones de este Tratado; y

(e) cuando una Parte considere que una medida vigente o en proyecto de otra
Parte cause o pudiera causar anulación o menoscabo, en el sentido del
Anexo 20.2.

Artículo 20.3: Elección del Foro

l. Cualquier controversia que surja en relación con este Tratado y en relación con

otro tratado de libre comercio del que las Partes sean parte, o en relación al Acuerdo
sobre la OMC, la Parte reclamante podrá elegir el foro en el cual se resolverá la
controversia.

2. Una vez que la Parte reclamante ha solicitado el establecimiento de un grupo
arbitral bajo uno de los acuerdos a que se hace referencia en el párafÓ 1, el foro
seleccionado será excluyente de los otros.

224

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 224



Artículo 20.4: Consultas

l. Cualquiera de las Partes podrá solicitar por escrito a la otra Parte la realización de

consultas respecto de cualquier medida vigente o en proyecto, o respecto de cualquier
otro asunto que considere pudiese afectar el funcionamiento de este Tratado.

2. La Parte solicitante entregará la solicitud a la otra Pare, y explicará las razones de

su solicitud, incluyendo la identifìcación de la medida vigente o en proyecto u otro asunto
en cuestión, y una indicación de los fundamentos jurídicos de la reclamación.

3. En los asuntos relativos a mercancías perecederas,in las consultas se Iniciarán

dentro de un plazo de 15 días a parir de la fecha de entrega de la solicitud.

4. Mediante las consultas previstas en este Artículo o conforme a cualesquiera otras

disposiciones consultivas del Tratado, las Pares harán todo lo posible por alcanzar una
solución mutuamente satisfactoria de cualquier asunto. Para tales efectos, las Pares:

(a) aportarán la información sufìciente que permita un examen completo de la

manera en que la medida vigente o en proyecto, o cualquier otro asunto,
pueda afectar ci funcionamiento y la aplicaciÓn de este Tratado; y

(b) darán a la información confìdencial que se intercambie en las consultas el

mismo trato que el otorgado por la Pare que la haya proporcionado.

5. En las consultas bajo este Artículo, una Parte puede pedir a la otra Parte que
ponga a su disposición personal de sus agencias gubernamentales o de otras entidades1 . . 1 . 1 1 xxregu atonas que tengan competencia en e asunto sUjeto a as consu taso

Artículo 20.5: Comisión - Buenos Oficios, Conciliación, y Mediación

1. Si las Pares no logran resolver un asunto conforme al Artículo 20.4 dentro de:

(a) 60 días después de la entrega de la solicitud para las consultas;

(b) 15 días después de la entrega de una solicitud de consultas en asuntos
relativos a mercancías perecederas; o

(c) cualquier otro plazo que acuerden.

cualquier Pare podrá solicitar por escrito que se reúna la Comisión.

2. Una Pare consultante también podrá solicitar por escrito que se reúna la
Comisión, cuando se hayan realizado consultas conforme al Artículo 7.8 (Comité de
Obstáculos Técnicos al Comercio), Artículo 16.7 (Consultas Laborales Cooperativas), o
el Artículo 17.11 (Consultas Ambientales Cooperativas y Procedimiento del Grupo
Arbitral) .

3. La Pare solicitante entregará la solicitud a la otra Parte, y explicará las razones
para la solicitud, incluyendo la identifìcación de la medida vigente o en proyecto u otro
asunto en cuestión, y una indicación de los fundamentos jurídicos de la reclamación.

4. Salvo que decida otra cosa, la Comisión se reunirá en los diez días siguientes a la

87 Para mayor certeza, el ténnino "mercancías perecederas" significa mercancías perecederas

agropecuarias y de pescado clasitìcados en los Capítulos 1 al 24 del sistema armonizado.

88 La Parte que reciba esta solicitud se esforzará por complacer dicha solicitud.
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entrega de la solicitud, y procurará la pronta solución de la controversia. La Comisión
podrá:

(a) convocar asesores técnicos o crear los grupos de trabajo o de expertos que

considere necesarios;

(b) recurrir a los buenos oficios, la conciliación, la mediación, o a otros

procedimientos de solución de controversias; o

(c) formular recomendaciones;

para apoyar a las Partes a lograr una solución mutuamente satisfàctoria de la controversia.

Artículo 20.6: Solicitud de un Grupo Arbitral

l. Si las Partes consultantes no hubieren resuelto un asunto dentro de:

(a) los 30 días siguientes de la reunión de la Comisión conforme al Artículo

20.5;

(b) los 30 días siguientes a que una Parte haya entregado una solicitud de

consultas conforme al Artículo 20.4 en un asunto relativo a mercancías

perecederas, si la Comisión no se hubiere reunido de acuerdo con el
Artículo 20.5.4;

(c) los 75 días siguientes a que una Parte haya entregado una solicitud de
consultas conforme al Artículo 20.4, si la Comisión no se ha reunido de
acuerdo con el Artículo 20.5.4; o

(d) cualquier otro período que las Pares acuerden,

la Parte que haya solicitado la reunión de la Comisión con respecto a la medida u otro
asunto de conformidad con el Artículo 20.5 podrá solicitar por escrito el establecimiento
de un grupo arbitral para que considere el asunto. La Parte solicitante entregará la
solicitud a la otra Parte, e indicará las razones para la solicitud, incluyendo la

identificación de la medida u otro asunto de que se trate y una indicaciÓn de los
fundamentos jurídicos de la reclamación.

2. A la entrega de la solicitud se establecerá el grupo arbitraL.

3. A menos que las Pares acuerden otra cosa, el grupo arbitral se establecerá y
desempeñará sus funciones en concordancia con las disposiciones de este Capítulo.

4. Un grupo arbitral no podrá ser establecido para revisar una medida en proyecto.

Artículo 20.7: Lista de Árbitros

l. Dentro de los seis meses siguientes a la fecha de entrada en vigor de este Tratado,

las Partes establecerán y mantendrán una lista de hasta 20 individuos que cuenten con las
aptitudes y la disposición necesarias para desempeñarse como árbitros. A menos que las
Pares acuerden otra cosa, la lista incluirá hasta siete individuos que sean nacionales de
cada Parte, y no más de seis integrantes de la lista serán seleccionados de entre individuos
que no sean nacionales de ninguna de las Pares. Los integrantes de la lista serán
designados por mutuo acuerdo de las Pares y podrán volver a ser designados. Una vez
establecida, la lista de árbitros permanecerá vigente por un mínimo de tres años, y seguirá
en vigor hasta que las Partes constituyan una nueva lista. Las Partes podrán designar un
reemplazo cuando un miembro de la lista de árbitros no esté disponible para ejercer su
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función.

2. Los miembros de la lista deberán:

(a) tener conocimientos especializados o experiencia en Derecho, comercio
internacional, otros asuntos cubiertos por este Tratado, o en la solución de
controversias derivadas de acuerdos comerciales internacionales;

(b) ser elegidos estrictamente en función de su objetividad, confiabilidad y

buen juicio;

(c) ser independientes, no tener vinculación con las Pares, y no recibir
instrucciones de ninguna de ellas; y

(d) cumplir con el código de conducta que establezca la Comisión.

Artículo 20.8: Requisitos de los Árbitros

Todos los árbitros deberán reunir los requisitos señalados en el Artículo 20.7.2.
Los individuos que hubieren intervenido en una controversia, en los términos del Artículo
20.5.4, no podrán ser árbitros de ella.

Artículo 20.9: Selección del Grupo Arbitral

1. Las Partes aplicarán los siguientes procedimientos en la selección de un grupo

arbitral:

(a) el grupo arbitral se integrará por tres miembros:

(b) las Pares procurarán acordar la designación del presidente del grupo
arbitral en los 15 días siguientes a la entrega de la solicitud para la
integración del mismo. En caso de que las Partes no logren llegar a un
acuerdo dentro de este período. el presidente se seleccionará por sorteo
dentro de tres días, de entre los miembros de la lista que no sean
nacionales de una Pare;

(c) dentro de los 15 días siguientes a la elección del presidente, cada Parte

seleccionará un árbitro;

(d) si una Parte no selecciona un árbitro dentro de ese plazo, el árbitro se

seleccionará por sorteo de entre los miembros de la lista que sean

nacionales de esa Pare, dentro de los tres días siguientes; y

(e) cada Parte se esforzará en seleccionar árbitros con competencia o
experiencia relevante al tema de la disputa, según sea apropiado.

2. Normalmente, los árbitros se escogerán de la lista de árbitros. Una Pare podrá
presentar una recusación sin expresión de causa contra cualquier individuo que no figure
en la lista y que sea propuesto como árbitro por la otra Parte, en los 15 días siguientes a
aquel en que se haga la propuesta.

3. Cuando una Pare considere que un árbitro ha incurrido en una violación del
código de conducta, las Partes realizarán consultas y, de acordarlo, destituirán a ese
árbitro y elegirán uno nuevo de conformidad con las disposiciones de este Artículo.

Artículo 20.10: Reglas de Procedimiento
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1. Para la fecha de entrada en vigor de este Tratado, la Comisión establecerá las

Reglas Modelo de Procedimiento que garantizarán:

(a) el derecho, al menos, a una audiencia ante el grupo arbitral, la cual será

pública, sujeta al subpárrafo (e);

(b) una oportunidad para cada Pare de presentar alegatos iniciales y de replica
por escrito;

(c) que las presentaciones escritas de cada Parte, las versiones escritas de sus

declaraciones orales, y las respuestas escritas a una solicitud o a las

preguntas del grupo arbitral serán puestas a disposición del público, de
conformidad al subpárrafo (e);

(d) que el grupo arbitral considerará solicitudes de entidades no-
gubernamentales en los territorios de las Pares para proporcionar

apreciaciones escritas relacionadas con la controversia que puedan ayudar
al grupo arbitral en la evaluación de las presentaciones y argumentos de
las Partes; y

(e) la protección de la información contìdencial.

2. Salvo que las Pares acuerden otra cosa, el procedimiento ante el grupo arbitral se

seguirá conforme a las Reglas Modelo de Procedimiento.

3. La Comisión podrá modifìcar las Reglas Modelo de Procedimiento.

4. A menos que las Pares acuerden otra cosa, dentro de los 20 días siguientes a la
fecha de entrega de la solicitud de establecimiento del grupo arbitral, el mandato del
grupo arbitral será:

"Examinar. a la luz de las disposiciones aplicables de este Tratado, el
asunto a que se hace referencia en la solicitud de establecimiento del
grupo arbitral y emitir las conclusiones. determinaciones y

recomendaciones según lo dispuesto en los Artículos 20.1 0.6 Y 20.1 2.3 Y
presentar los informes escritos a que se hace referencia en los Artículos
20.12 y 20.13."

5. Si una Parte reclamante en su solicitud de establecimiento del grupo arbitral ha

identifìcado que una medida ha sido causa de anulación o menoscabo de beneficios, de
conformidad con el Anexo 20.2, el mandato deberá indicarlo.

6. Cuando una Parte desee que el grupo arbitral formule conclusiones sobre el grado
de los efectos comerciales adversos que haya generado para alguna Parte el

incumplimiento de una Pare de las obligaciones de este Tratado, o una medida de una
Pare que encuentre haya causado anulación o menoscabo de conformidad al Anexo
20.2, el mandato deberá indicarlo.

Artículo 20.11: Función de los Expertos

A instancia de una Pare, o por su propia iniciativa. el grupo arbitral podrá recabar
la información y la asesoría técnica de cualquier persona o grupo que estime pertinente,
siempre que las Partes así lo acuerden, y conforme a los términos y condiciones que las
Pares convengan.

Artículo 20.12: Informe Inicial
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l. Salvo que las Partes acuerden otra cosa, el grupo arbitral basará su informe en las

disposiciones relevantes de este Tratado, los alegatos y argumentos de las Pares, y sobre
cualquier información que se le haya presentado de acuerdo con el Artículo 20.1 l.

2. Si las Pares lo solicitan, el grupo arbitral puede hacer recomendaciones para la

solución de la controversia.

3. Salvo que las Partes acuerden otra cosa, dentro de los 120 días siguientes a la

selección del último árbitro, o cualquier otro plazo establecido en las Reglas Modelo de
Procedimientos de conformidad con el Artículo 20.10, el grupo arbitral presentará a las
Pares un informe inicial que contendrá:

(a) las conclusiones de hecho, incluyendo cualquiera derivada de una solicitud

hecha conforme al Artículo 20.10.6;

(b) la determinación sobre si una Parte ha incurrido en incumplimiento de sus

obligaciones derivadas de este Tratado o, si la medida de esa Parte causa
anulación o menoscabo en el sentido del Anexo 20.2, o cualquier otra
determinación solicitada en el mandato; y

(c) sus recomendaciones, si las Pares las han solicitado, para la solución de la
controversia.

4. Cuando el grupo arbitral considere que no puede emitir su informe inicial dentro
de un plazo de 120 días, informará a las Partes por escrito de las razones de la demora y
facilitará al mismo tiempo una estimación del plazo en que emitirá su informe. En ningún
caso el plazo para emitir el informe deberá exceder de 180 días. El grupo arbitral
informará a las Partes de cualquier determinación en virtud de este párafo a más tardar
los siete días siguientes de la entrega del escrito inicial de la Parte reclamante y ajustará
lo restante al cronograma acordado.

5. Los árbitros podrán emitir sus votos particulares sobre las cuestiones respecto de

las cuales no exista decisión unánime.

6. Las Partes podrán presentar observaciones por escrito al grupo arbitral sobre el

informe inicial dentro de los 14 días siguientes de la presentación del informe o dentro de
otro plazo que las Pares acuerden.

7. Luego de considerar cualquier observación escrita sobre el informe inicial, el
grupo arbitral podrá reconsiderar su informe y realizar cualquier examen adicional que
considere apropiado.

Artículo 20.13: Informe Final

l. El grupo arbitral presentará a las Pares un informe fìnal, que incluirá por

separado los votos particulares sobre las cuestiones en que no haya habido decisiÓn
unánime, dentro de los 30 días siguientes de la presentación del informe inicial, salvo que
las Pares acuerden otra cosa. Las Pares pondrán a disposición del público el informe
fìnal dentro de los 15 días siguientes, sujeto a la protección de la información

confìdencial.

2. Ningún grupo arbitral podrá revelar en su informe inicial o en su informe fìnal, la
identidad de los árbitros que hayan votado con la mayoría o la minoría.

Artículo 20.14: Cumplimiento del Informe Final

l. Al recibir el informe final de un grupo arbitraL las Partes acordarán la solución de
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la controversia, la cual normalmente se ajustará a las determinaciones y recomendaciones
que, en su caso, formule el grupo arbitraL.

2. Si en su informe fìnal el grupo arbitral determina que una Parte no ha cumplido

con sus obligaciones de conformidad con este Tratado, o que la medida de una Pare
causa anulación o menoscabo en el sentido del Anexo 20.2, la soluciÓn será, siempre y
cuado sea ,posible, eliminar el incumplimiento o la medida que causa anulación o
menoscabo.8

3. Cuando corresponda, las Pares podrán acordar un plan de acción mutuamente

satisfactorio para solucionar la controversia, el cuaL normalmente, se ajustará a las
determinaciones y recomendaciones del grupo arbitraL si las hubiere. Si las Partes
acuerdan tal plan de acción, una Parte reclamante podrá recurrir al artículo 20. 1 5.2
solamente si considera que la Pare demandada no ha logrado llevar a cabo el plan de

., 90acciono

Artículo 20.15: Incumplimiento - Suspensión de Beneficios

l. Si el grupo arbitral ha hecho una determinación del tipo descrito en el Artículo

20.14.2, y las Partes no logran llegar aun acuerdo sobre una solución en virtud del
Artículo 20.14 dentro de los 45 días siguientes a la recepción del informe final, o dentro
de otro plazo que las Partes convengan, la Parte demandada iniciará negociaciones con la
Pare demandante con miras a establecer una compensación mutuamente aceptable.

2. Si las Pares:

(a) no han logrado acordar una compensacion dentro de los 30 días
posteriores al inicio del plazo fijado para establecer tal compensación; o

(b) han acordado una compensación o una solución conforme al Artículo
20. 14 Y una Parte reclamante considera que la Pare demandada no ha
cumplido con los términos del acuerdo,

la Parte reclamante podrá, a partir de ese momento, notificar por escrito a la Pare
demandada su intención de suspender a la otra Parte la aplicación de beneficios de efecto
equivalente. La notificación especificará el nivel de beneficios que se pretende suspender.
Sujeto al párafo 6, la Parte reclamante podrá iniciar la suspensión de benefìeios 30 días

después de la fecha que sea más tarde entre la fecha de la notifìcación de conformidad
con este párrafo o la fecha en que el grupo arbitral emita su determinación conforme al
párafÖ 3, según sea el caso.

3. Si la Parte demandada considera que:

(a) el nivel de benefìcios que se propone suspender es manifiestamente
excesivo; o

(b) ha eliminado la disconformidad o la anulaciÓn o menoscabo constatada

por el grupo arbitral;

podrá solicitar, dentro de los 30 días siguientes a la notificación de la Pare reclamante de
conformidad con el párafo 2, que el grupo arbitral se vuelva a constituir para examinar el

89 La compensación, el pago de contribuciones monetarias y la suspensión de beneficios son entendidas

como medidas transitorias aplicables hasta que se elimine el incumplimiento o la anulación o menoscabo
que el grupo arbitral haya determinado.

90 Para mayor certeza, como parte de un plan de acción las Partes podrán adoptar. modificar o fortalecer

actividades de cooperación.
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asunto. La Pare demandada entregará su solicitud por escrito a la Parte reclamante. El
grupo arbitral se volverá a constituir tan pronto como sea posible después de entregada la
solicitud y presentará su decisión a las Partes dentro de los 90 días siguientes a su nueva
constitución para examinar la solicitud conforme a los subpárrafos (a) o (b), o dentro de
los 120 días siguientes a la solicitud presentada conforme a los subpárrafos (a) y (b). Si el
grupo arbitral establece que el nivel de benefìcios que la Pare reclamante pretende

suspender es manifìestamente excesivo, fijará el nivel de benefìcios que considere de
efecto equivalente.

4. La Parte reclamante podrá suspender beneficios hasta el nivel que el grupo

arbitral haya determinado conforme al párafo 3 o, si el grupo arbitral no ha determinado
el nivel, el nivel que la Parte reclamante pretenda suspender conforme al párafo 2, salvo
que el grupo arbitral haya establecido que la Parte demandada ha eliminado la
disconformidad o la anulaciÓn o menoscabo.

5. Al examinar los beneficios que habrán de suspenderse de conformidad con el

párafo 2:

(a) la Pare reclamante procurará primero suspender los benefìcios dentro del

mismo sector o sectores que se vean afectados por la medida, o por otro
asunto que el grupo arbitral haya considerado incompatible con las

obligaciones derivadas de este Tratado, o que haya sido causa de anulación
o menoscabo en el sentido del Anexo 20.2; y

(b) si la Pare reclamante considera que no es factible ni efìcaz suspender
benetìcios en el mismo sector o sectores, ésta podrá suspender beneficios
en otros sectores.

6. La Parte reclamante no podrá suspender benetìcios si, dentro de los 30 días

siguientes a la notitìcación por escrito de su intención de suspenderlos, o bien, si el grupo
arbitral vuelve a constituirse conforme al párrafo 3, dentro de los 20 días siguientes a la
fecha en que el grupo arbitral entregue su determinación, la Parte demandada notifìca por
escrito a la Pare reclamante su decisión de pagar una contribución monetaria anuaL. Las
Pares realizarán consultas, las cuales se iniciarán a más tardar diez días después que la
Pare demandada notifique su decisiÓn, con el fin de llegar a un acuerdo sobre el monto
de la contribución monetaria. En caso de que las Partes no logren llegar a un acuerdo
dentro de un plazo de 30 días después de iniciadas las consultas, el monto de dicha
contribución monetaria se fijará en dólares de Estados Unidos y en un nivel
correspondiente a un 50 por ciento del nivel de los beneficios que el grupo arbitral,
confornie al párafo 3, haya determinado ser de efecto equivalente o bien, si el grupo
arbitral no ha determinado el nivel, en un 50 por ciento del nivel que la Pare reclamante
pretende suspender conforme al párrafo 2.

7. Salvo que la Comisión decida otra cosa, la contribución monetaria se pagará a la

Pare reclamante en dólares de Estados Unidos, o un monto equivalente en moneda
panameña, en cuotas trimestrales iguales, a parir de los 60 días posteriores a la fecha en
que la Parte demandada notifìque su intención de pagar dicha contribución monetaria.
Cuando lo ameriten las circunstancias, la Comisión podrá decidir que la contribución
monetaria se pague a un fondo que ella misma establecerá y que se utilizará, bajo su
dirección, en iniciativas apropiadas para facilitar el comercio entre las Pares, incluyendo
iniciativas orientadas a una mayor reducción de obstáculos irrazonables al comercio o a
ayudar a una Pare a cumplir sus obligaciones conforme a este Tratado.

8. Si la Pare demandada no paga la contribución monetaria, la Parte reclamante

podrá suspender beneficios a la Parte demandada, de acuerdo con el párrafo 4.

Artículo 20.16: Revisión de Cumplimiento
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1. Sin pei:.uieio de los procedimientos establecidos en el Artículo 20.15.3, si la Parte

demandada considera que ha eliminado la disconformidad o la anulación o menoscabo
constatada por el grupo arbitral, podrá someter el asunto al grupo arbitral mediante
notificación escrita a la Pare reclamante. El grupo arbitral cmitirá su informe sobre el
asunto dentro de un plazo de 90 días a partir de dicha notificación.

2. Si el grupo arbitral decide que la Pare demandada ha eliminado la

disconformidad o la anulación o menoscabo, la Parte reclamante restablecerá, sin demora,
los beneficios que hubiere suspendido de conformidad con los Artículos 20.15 Y la Pare
demandada dejará de ser requerida para el pago de cualquier contribución monetaria que
haya acordado pagar confÓrme al Artículo 20.15.6.

Artículo 20.17: Revisión Quinquenal

La ComisiÓn revisará el funcionamiento y la efectividad del Artículo 20.15 a más
tardar cinco años después de la entrada en vigor de este Tratado, o dentro de los seis
meses siguientes a la suspensión de beneficios o la imposición de contribuciones

monetarias en cinco procedimientos pagados con areglo a este Capítulo, según lo que se
verifìque primero.

Sección B: Procedimientos Internos y Solución de Controversias Comerciales
Privadas

Artículo 20.18: Procedimientos ante Instancias Judiciales y Administrativas

Internas

l. Cuando una cuestión de interpretación o de aplicación de este Tratado surja en un

procedimiento judicial o administrativo interno de una Parte y cualquier Parte considere
que amerita su intervención, o cuando un tribunal u órgano administrativo solicite la
opinión de de una Pare, esa Pare lo notifìcará a la otra Parte. La Comisión procurará, a
la brevedad posible, acordar una respuesta adecuada.

2. La Parte en cuyo territorio se encuentre ubicado el tribunal o el Órgano
administrativo, presentará a éstos cualquier interpretaciÓn acordada por la Comisión, de
conformidad con los procedimientos de ese foro.

3. Cuando la Comisión no logre llegar a un acuerdo, cualquier Pare podrá someter
su propia opinión al tribunal o al órgano administrativo, de acuerdo con los

procedimientos de dicho foro.

Artículo 20.19: Derechos de Particulares

Ninguna Pare podrá otorgar derecho de acción en su legislación contra la otra
Parte con fundamcnto en que la otra Parte ha incumplido sus obligaciones bajo este
Tratado.

Artículo 20.20: Medios Alternativos para la Solución de Controversias

1. En la mayor medida posible, cada Pare promoverá y facilitará el recurso al
arbitraje y a otros medios alternativos para la solución de controversias comerciales

internacionales entre pariculares en la zona de libre comercio.

2. A tal tino cada Pare dispondrá procedimientos adecuados que aseguren la

observancia de los convenios de arbitraje y el reconocimicnto y ejccución de los laudos
arbitrales que se pronuncien en esas controversias.
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3. Se considerará que las Partes cumplen con lo dispuesto en el párafo 2, si son

pare y se ajustan a las disposiciones de la Convención de las Naciones Unidas sobre el
Reconocimiento y EjecuciÓn de Sentencias Arbitrales Extranjeras, de 1958, o de la
Convención interamericana sohre Arbitraje Comercial internacional, de 1975.

4. La Comisión podrá establecer un Comité Consultivo de Controversias

Comerciales Privadas integrado por personas que tengan conocimientos especializados o
experiencia en la solución de controversias comerciales internacionales privadas.

5. Dicho Comité deberá:

(a) presentar informes y recomendaciones a la Comisión sobre cuestiones
generales enviadas por ésta, relativas a la existencia, uso, y eíìcacia del
arbitraje y otros procedimientos para la solución de tales controversias en
la zona de libre comercio, y

(b) cuando el Comité lo considere apropiado, promover la cooperación técnica

entre las Partes con base en los objetivos identiíìcados en el párrafo l.

Anexo 20.2

Anulación o Menoscabo

l. Si cualquier Parte considera que los benefìcios que razonablemente pudiera haber

esperado recibir bajo las disposiciones de:

(a) los Capítulos Tres al Cinco (Trato Nacional y Acceso de Mercancías al

Mercado, Reglas de Origen y Procedimientos de Origen, y Administración
Aduanera y Facilitación del Comercio),

(b) el Capítulo Siete (Obstáculos Técnicos al Comercio);

(c) el Capítulo Nueve (Contratación Pública);

(d) el Capítulo Once (Comercio Transfronterizo de Servicios); o

(e) el Capítulo Quince (Derechos de Propiedad Intelectual).

son anulados o menoscabados como resultado de la aplicaciÓn de cualquier medida que
no sea incompatible con este Tratado, la Parte podrá recurrir al mecanismo de solución de
controversias de este Capítulo.

2. Ninguna Parte podrá invocar el párafo 1 (d) o (e) en relación con las medidas
sujetas a una excepciÓn de conformidad con el Artículo 21.1 (Excepciones Generales).

Capítulo Veintiuno

Excepciones

Artículo 21.1: Excepciones Generales

l. Para efectos de los Capítulos Tres al Siete (Trato Nacional y Acceso de

Mercancías al Mercado, Reglas de Origen y Procedimientos de Origen, Administración
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Aduanera y Facilitación del Comercio, Medidas Sanitarias y Fitosanitarias y Obstáculos
Técnicos al Comercio), el Artículo XX del GA TT de 1994 Y sus notas interpretativas se
incorporan a este Tratado y forman parte integrante del mismo, mutatis mutandis. Las
Pares entienden que las medidas a que hace referencia el Artículo XX(b) del GA TT de
1994 incluye las medidas en materia ambiental necesarias para proteger la vida o la salud
humana, animal o vegetal, y que el Artículo XX(g) del GATT de 1994 se aplica a las
medidas relativas a la conservaciÓn de los recursos naturales vivos o no vivos agotables.

2. Para efectos de los Capítulos Once, Trece y Catorce91 (Comercio Transfronterizo

de Servicios, Telecomunicaciones y Comercio Electrónico), el Artículo xiv del AGCS
(incluyendo las notas al pie de página) se incorpora a este Tratado y forma parte
integrante del mismo, mutalis mutandis. Las Partes entienden que las medidas a que se
refiere el Artículo XIV(b) del AGCS incluyen medidas en materia ambiental necesarias
para proteger la vida o la salud humana, animal o vegetal.

Artículo 21.2: Seguridad Esencial

Ninguna disposición de este Tratado se interpretará en el sentido de:

(a) obligar a una Parte a proporcionar ni a dar acceso a información cuya
divulgación considere contraria a sus intereses esenciales en materia de
seguridad; o

(b) impedir que una Pare aplique medidas que considere necesarias para
cumplir con sus obligaciones respecto al mantenimiento o la restauración
de la paz o la seguridad internacionaL, o para proteger sus intereses

. 1 . d .d d 92esencia es en matena e segun a .

Artículo 21.3: Tributación

l. Salvo lo dispuesto cn este Artículo, ninguna disposición de este Tratado se

aplicará a medidas tributarias.

2. Nada de lo dispuesto cn el presente Tratado afectará los derechos y las
obligaciones de ninguna de las Partes que se deriven de cualquier convenio tributario. En
caso de incompatibilidad entre este Tratado y cualquiera de estos convenios, el convenio
prevalecerá en la medida de la incompatibilidad. En el caso de un convenio tributario
entre las Pares, las autoridades competentes bajo dicho convenio tendrán la

responsabilidad exclusiva para determinar si existe alguna inconsistencia entre este
Tratado y ese convenio.

3. No obstante lo dispuesto en el párrafo 2:

(a) el Artículo 3.2 (Trato Nacional) y aquellas otras disposiciones en este
Tratado necesarias para hacer efectivo dicho Artículo, se aplicarán a las
medidas tributarias en la misma medida que el Artículo II del GATT de
1994; Y

(b) el Artículo 3.11 (Impuestos a la Exportación) se aplicará a las medidas
tributarias.

'JI Este Artículo se aplica sin perjuicio a que los productos digitales sean clasificados ya sea como

mercancías o como servicios.

92 Para mayor certeza, si una de las Partes invoca el Articulo 2 i .2 en un proceso arbitral iniciado al amparo

del Capitulo Diez (Inversiones) o del Capitulo Veinte (Solución de Controversias), el tribunal o grupo
arbitral que atienda el caso determinará que la excepción se aplica.

234

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 234



4. Sujeto a lo dispuesto en el párrafo 2:

(a) el Artículo 1 1.2 (Trato Nacional) y el Artículo 12.2 (Trato Nacional), se

aplicarán a las medidas tributarias sobre la renta, ganancias de capital, o
sobre el capital gravable de las empresas referentes a la adquisiciÓn o al
consumo de servicios específìcos, salvo que nada de lo dispuesto en este
literal impedirá a una Parte condicionar la recepción de una ventaja o que
se continúe recibiendo la misma, en relación con la adquisición o el
consumo de servicios específicos, al requisito de suministrar el servicio en
su territorio, y

(b) los Artículos 10.3 (Trato Nacional) y 10.4 (Trato de NaciÓn Más
Favorecida), los Artículos 11.2 (Trato Nacional) y 11.3 (Trato de Nación
Más Favorecida) y los Artículos 12.2 (Trato Nacional) y 12.3 (Trato de
Nación Más Favorecida) se aplicarán a todas las medidas tributarias, salvo
a aquellas sobre la renta, ganancias de capitaL o sobre capital gravable de
las empresas, impuestos sobre el patrimonio, sucesiones, donaciones y las
transferencias con salto de generaciones (generation-skipping tran~fers),

excepto que nada de lo dispuesto en estos Artículos se aplicará:

(c) a ninguna obligación de nación más favorecida respecto al beneficio
otorgado por una Parte en cumplimiento de cualquier convenio tributario;

(d) a ninguna disposición disconforme de cualquier medida tributaria
existente:

(e) a la continuación o pronta renovación de una disposición disconforme de

cualquier medida tributaria existente;

(f) a una reforma a una disposición disconforme de cualquier medida
tributaria existente, en tanto esa reforma no reduzca, al momento de
efectuarse, su grado de conformidad con ninguno de esos Artículos;

(g) a la adopción o ejecución de cualquier medida tributaria encaminada a
asegurar la aplicación y recaudación de impuestos de manera equitativa y
efectiva (según lo permitido por el Artículo XIV(d) del AGCS); o

(h) a una disposición que condicione la obtención de una ventaja, o que se

continúe obteniendo la misma, con relación a las contribuciones a, o los
ingresos de, planes o fideicomisos de pensión, teniendo como requisito que
la Parte mantenga jurisdicción continua sobre los planes o 1ìdeicomisos de

pensión.

5. Sujeto a lo dispuesto en el párafo 2 y sin perjuicio de los derechos y obligaciones

de las Pares de conformidad con el párafo 3, el Artículo 10.9.2, 10.9.3, Y 10.9.4
(Requisitos de desempeño) se aplicará a las medidas tributarias.

6. El Artículo 10.7 (Expropiación y Compensación) y el Artículo 10.16

(Sometimiento de una Reclamación al Arbitraje) se aplicarán a una medida tributaria que
sea alegada como expropiatoria o como una violación de un acuerdo de inversión o una
autorización de inversión. No obstante, ningún inversionista podrá invocar el Artículo
10.7 (Expropiación y Compensación) como fundamento de una reclamación cuando se
haya determinado de conformidad con este párafo que la medida no constituye una
expropiación. Un inversionista que pretenda invocar el Artículo 10.7 (Expropiación y
Compensación) con respecto a una medida tributaria, deberá primero someter el asunto a
las autoridades competentes de la Pare demandante y demandada; señaladas en el Anexo
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21.3 al momento de entregar la notificación de su intención de someter una reclamación a
arbitraje conforme al Artículo IO.16.2 (Sometimiento de una Reclamación a Arbitraje),
para que dicha autoridad determine si la medida constituye una expropiación. Si las
autoridades competentes no acuerdan examinar el asunto o si, habiendo acordado

examinarlo no convienen en estimar que la medida no constituye una expropiación,
dentro de un plazo de seis meses después de que se les haya sometido el asunto, el
inversionista podrá someter su reclamación a arbitraje, de conformidad con el Artículo
L 0.16 (Sometimiento de una Reclamación a Arbitraje).

Artículo 21.4: Medidas de Balanza de Pagos al Comercio de Mercancías

Cuando una Parte decida imponer medidas por motivos de balanza de pagos, lo
hará así sólo de acuerdo con sus derechos y obligaciones de conformidad con el GA TT
de 1994, incluida la Declaración sobre las Medidas Comerciales Adoptadas por Motivos
de Balanza de Pagos (Declaración de 1979) y el Entendimiento relativo a las
disposiciones del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994 en
Materia de Balanza de PaROS. Al adoptar tales medidas, la Parte consultará
inmediatamente con la otra Parte y no menoscabará los beneficios relativos otorgados a la
otra Pare de conformidad con este Tratado.93

Artículo 21.5: Divulgación de Información

Ninguna disposición en este Tratado se interpretará en el sentido de obligar a una
Parte a proporcionar o a dar acceso a información confìdencial, cuya divulgación pudiera
impedir el cumplimiento de las leyes, o que fuera contraria al interés público, o que
pudiera perjudicar el interés comercial legítimo de empresas particulares, sean públicas o
privadas.

Artículo 21.6: Definiciones

Para los efectos de este Capítulo:

convenio tributario significa un convenio para evitar la doble tributación u otro
convenio o arreglo internacional en materia tributaria; e

impuestos y medidas tributarias no incluyen:

(a) un arancel aduanero; o

(b) las medidas listadas en las excepciones (b) y (c) de la defìnición de arancel

aduanero.

Anexo 21.3

Autoridades Competentes

Para efectos de este Capítulo:

autoridades competentes signifìca:

(a) en el caso de Panamá, el Viceministro de Finanzas; y

(b) en el caso de Estados Unidos, el Assistant Secretary al the 1'reasury (Tax

Po/icy), del Department oIthe Treasury.

93 Para mayor certeza, este Articulo se aplica a las medidas de balanza de pagos impuestas al comercio de

mercancías.
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o sus sucesores.

Capítulo Veintidós

Disposiciones Finales

Artículo 22.1: Anexos, Apéndices y Notas al Pie de Página

Los Anexos, Apéndices y las notas al pie de página de este Tratado constituyen
pare integral del mismo.

Artículo 22.2: Enmiendas

1. Las Pares podrán acordar por escrito cualquier enmienda a este Tratado.

2. Cuando así se acuerde, y se apruebe según los requerimientos jurídicos de cada
Parte, una enmienda constituirá pare integral de este Tratado. y entrarán en vigor en el
momento en que dichas Pares acuerden.

Artículo 22.3: Modificaciones del Acuerdo sobre la OMC

Si cualquier disposición del Acuerdo sobre la OMC que las Pares hayan
incorporado a este Tratado es enmendada, las Partes se consultarán con miras a enmendar
la disposición correspondiente de este Tratado. según corresponda, de conformidad con el
Artículo 22.2.

Artículo 22.4: Reservas

Ninguna Pare podrá hacer una reserva respecto a alguna disposición de este
Tratado sin el consentimiento escrito de la otra Parte.

Artículo 22.5: Entrada en Vigor y Denuncia

1. Este Tratado entrará en vigor 60 días después de la fecha en que las Pares

intercambien la notiíìcación escrita certificando que los respectivos requerimientos

jurídicos han sido íìnalizados. o en otra fecha que las Partes acuerden.

2. Cualquier Pare podrá denunciar este Tratado notificando por escrito su denuncia

a la otra Pare. Este Tratado expirará transcurridos 180 días después de realizada dicha

notificación.

Artículo 22.6: Textos Auténticos

Los textos en inglés y español de este Tratado son igualmente auténticos.

EN TESTIMONIO DE LO ANTERIOR, los abajo firmantes. debidamente
autorizados por sus respectivos gobiernos, fìrman este Tratado.

HECHO, en Washington, en duplicado en inglés y español, el día 28 de junio de
dos mil siete (2007).

(fdo. )
POR EL GOBIERNO DE
LA REPÚBLICA DE PANAMÁ:

(fdo.)
POR EL GOBIERNO DE
LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA:
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Anexo 4. i

Reglas de Origen Específicas

Parte 1 - Notas Generales Interpretativas

l. Para los propósitos de interpretar las reglas de origen establecidas en este Anexo,

cada Parte dispondrá que:

(a) la regla específìca, o el conjunto específìco de reglas que se aplican a una

partida o subpartida específica, se coloca inmediatamente adyacente a la
partida o subpartida;

(b) el requisito de cambio de clasificación arancelaria aplica solamente a
materiales no originarios;

(c) cuando una regla de origen específìca esté definida con el criterio de
cambio de clasifìcación arancelaria y la regla está escrita de manera que se
exceptúen posiciones arancelarias a nivel de capítulo, partida o subpartida
del Sistema Armonizado, se interpretará que la regla de origen requiere
que los materiales clasifìcados en las posiciones arancelarias excluidas
sean originarios para que la mercancía sea originaria;

(d) cuando una partida o subpartida esté sujeta a reglas de origen específìcas
alternativas, se considerará que la regla se cumple si la mercancía satisface
una de las alternativas;

(e) cuando una regla de origen sea aplicable a un grupo de partidas o
subpartidas y esa regla de origen especifìque un cambio de partida o
subpartida, se entenderá que el cambio en la partida o subpartida puede
ocurrir dentro de una única partida o subpartida o entre partidas o
subpartidas del mismo grupo. No obstante, cuando una regla se refìere a
un cambio de partida o subpartida "fuera del grupo", se entenderá que la
regla requiere que el cambio de partida o subpartida debe ocurrir desde
una partida o subpartida que está fuera del grupo de partidas o
subpartidas establecidas en la regla; y

(f) la referencia al peso en las reglas para mercancías de los capítulos 1 al 24

del Sistema Armonizado significa peso seco a menos que se especitìque lo
contrario en el Sistema Armonizado;

2. Cada Parte dispondrá que las siguientes defìniciones aplican:

capítulo significa capítulo del Sistema Armonizado; y

sección signifìca una sección del Sistema Armonizado.

Parte 11 - Reglas de Origen Específicas

Sección 1

Animales Vivos y Productos del Reino Animal (Capítulo 1 -5)

Capítulo 1

Animales Vivos

Anexo 4.1
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o 1.01 - 01.06
Un cambio a la partida 01.01 a 01.06 de cualquier otro capitulo.

Capítulo 2

Carne y Despojos Comestibles

02.01 - 02.10
Un cambio a la partida 02.01 a 02.10 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 3

Pescados y Crustáceos, Moluscos y otros Invertebrados Acuáticos

Nota de Capítulo 3:
Los peces, pescados, crustáceos, moluscos y otros invertebrados acuáticos serán
considerados originarios aunque hayan sido cultivados a partir de alevines i o larvas no
onginanas.

03.01 - 03.07
Un cambio a la partida 03.0 I a 03.07 de cualquier otro capitulo.

Capítulo 4

Leche y Productos Lácteos; Huevos de Ave; Miel Natural; Productos Comestibles

de Origen Animal No Expresados ni Comprendidos en Otra Parte.

04.01 - 04.04
Un cambio a la partida 04.01 a 04.04 de cualquier otro capítulo, excepto de la subpartida
1901.90

04.05
Un cambio a la partida 04.05 de cualquier otro capítulo, excepto de la subpartida 1901.90
Ó 2106.90.

04.06
Un cambio a la partida 04.06 de cualquier otro capítulo, excepto de la subpartida
1901.90.

04.07 - 04.10
Un cambio a la partida 04.07 a 04.10 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 5

Los Demás Productos de Origen Animal No Expresados ni Comprendidos en Otra
Parte

05.01-05.11
Un cambio a la partida 05.01 a 05.1 1 de cualquier otro capítulo.

Sección 11

Productos del Reino Vegetal (Capítulo 6 -14)

Nota de Sección ll:
Las mercancías agrícolas y hortícolas que se cultivan en el territorio de una Parte deberán
ser tratadas como originarias en el territorio de esa Parte aun cuando se cultiven a partir
de semilas, bulbos, tubérculos, rizomas, esquejes, injertos, retoños, yemas u otras partes
vivas de plantas importadas de un país no Parte.

1 Alevines significa peces jóvenes en estado de post-larva, incluyendo alevines, pececilos, esguines y angulas.

Anexo 4.1
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Capítulo 6

Plantas Vivas y Otras Plantas, Bulbos, Raíces y Similares, Flores Cortadas y Follaje

Ornamental.

06.01 - 06.04
Un cambio a la partida 06.01 a 06.04 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 7

Hortalizas, Plantas, Raíces y Tubérculos Alimenticios

07.01 - 07.14
Un cambio a la partida 07.01 a 07.14 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 8

Frutas y Frutos Comestibles; Cortezas de Agrios (Cítricos), Melones o Sandías

08.01 ~ 08.14
Un cambio a la partida 08.0 L a 08.14 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 9

Café, Té, Yerba Mate y Especias

09.01
Un cambio a la partida 09.01 de cualquier otro capítulo.

0902.10 - 0902.40
Un cambio a la subpartida 0902.10 a 0902.40 de cualquier otra subpartida.

09.03
Un cambio a la partida 09.03 de cualquier otro capítulo.

0904.11 - 0910.99
Un cambio a especias trituradas, molidas o pulverizadas acondicionadas para la venta al
por menor de la subpartida 0904.11 a 0910.99 de especias sin triturar, moler o pulverizar
de las subpartida 0904.II a 0910.99 o de cualquier otra subpartida; o

Un cambio a mezclas de especias o a cualquier mercanCÍa de la subpartida 0904.11 a
0910.99 distinta a especies trituradas, molidas o pulverizadas acondicionadas para la
venta al por menor, de cualquier otra subpartida.

Capítulo 10

Cereales

10.01 - 10.08

Un cambio a la partida 10.01 a 10.08 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 11

Productos de la Molinería; Malta; Almidón y Fécula; Inulina; Gluten de Trigo

11.01 - 11.03

Un cambio a la partida 11.0 I a 11.03 de cualquier otro capítulo.

1104.12
Un cambio a la subpartida 1104.12 de cualquier otra subpartida.

i 104.19 - i 104.30
Un cambio a la subpartida 1 104.19 a II 04.30 de cualquier otro capítulo, excepto de la
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partida 10.05.

1 1.05

Un cambio a la partida 11.05 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 07.01.

11.06 - 11.09

Un cambio a la partida 11.06 a 11.09 de cualquier otro capítulo

Capítulo 12

Semilas y Frutos Oleaginosos; Semilas y Frutos Diversos; Plantas Industriales o
Medicinales; Paja y Forraje.

12.01 - 12.14

Un cambio a la partida 12.01 a 12.14 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 13

Gomas, Resinas y Demás Jugos y Extractos Vegetales

13.01 - 13.02

Un cambio a la partida 13.01 a 13.02 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 14

Materias Trenzables y Demás Productos de Origen Vegetal, No Expresados ni
Comprendidos en Otra Parte

14.01 - 14.04
Un cambio a la partida 14.01 a 14.04 de cualquier otro capítulo.

Sección III
Grasas y Aceites Animales o Vegetales; Productos de su Desdoblamiento; Grasas
Alimenticias Elaboradas; Ceras de Origen Animal o Vegetal. (Capítulo 15)

Capítulo 15.
Grasas y Aceites Animales o Vegetales; Productos de su Desdoblamiento; Grasas
Alimenticias Elaboradas; Ceras de Origen Animal o Vegetal.

15.01 -15.10
Un cambio a la partida 15.01 a 15.10 de cualquier otro capítulo.

15.11
Un cambio a la partida 15. 1 1 de cualquier otro capítulo, excepto de la subpartida
1207.10

15.12-15.18
Un cambio de la partida 15.12 a 15.18 de cualquier otro capítulo.

15.20
Un cambio de la partida 15.20 de cualquier otra partida.

15.21 - 15.22

Un cambio de la partida 15.2 1 a 15.22 de cualquier otro capítulo.

Sección IV
Productos de las Industrias Alimentarias; Bebidas, Líquidos Alcohólicos y Vinagre;
Tabaco y Sucedáneos del Tabaco Elaborados (Capítulo 16-24)

Anexo 4.1
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Capítulo 16

Preparaciones de Carne, Pescado o de Crustáceos, Moluscos o Demás Invertebrados
Acuáticos.

16.01 - 16.05

Un cambio a la partida 16.01 a 16.05 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 17

Azúcares y Artículos de Confitería

17.01 - 17.03

Un cambio a la partida 17.0 L a 17.03 de cualquier otro capítulo.

17.04
Un cambio a la partida 17.04 de cualquier otra partida.

Capítulo 18

Cacao y Sus Preparaciones

18.01 - 18.02

Un cambio a la partida 18.01 a 18.02 de cualquier otro capítulo.

18.03 - 18.05

Un cambio a la partida 18.03 a 18.05 de cualquier otra partida.

i 806. 10

Un cambio a la subpartida 1 806.1 O de cualquier otra partida, siempre que las mercancías
de la subpartida 1806.10 que contengan 90 por ciento o más en peso seco de azúcar no
contengan azúcar no originaria del Capítulo 17 Y que una mercancía de la subpartida
1806.10 que contenga menos del 90 por ciento en peso seco de azúcar, no contenga más
del 35 por ciento en peso de azúcar no originaria del capítulo 17.

1806.20
Un cambio a la subpartida 1806.20 de cualquier otra partida.

1806.31 - 1806.90
Un cambio a la subpartida 1 806.31 a 1806.90 de cualquier otra subpartida.

Capítulo 19

Preparaciones a Base de Cereales, Harina, Almidón, Fécula o Leche; Productos de
Pastelería.

1901. 10

Un cambio a la subpartida 190 l. 10 de cualquier otro capítulo, siempre que las mercancías
de la subpartida 1901.10 con un contenido de sólidos lácteos superior al 10 por ciento en
peso, no contengan una mercancía láctea no originaria del Capítulo 4.

1901.20
Un cambio a la subpartida 1901.20 de cualquier otro capítulo, siempre que una mercancía
sin acondicionar para la venta al por menor de la subpartida 190 1.20 con un contenido de
grasa butírica superior al 25 por ciento en peso, no contenga una mercancía láctea no
originaria del Capítulo 4.

1901.90
Un cambio a la subpartida 190 1.90 de cualquier otro capítulo, siempre que una mercancía
de la subpartida 190 1. 90 con un contenido de sólidos lácteos superior al lO por ciento en
peso no contengan una mercancía láctea no originaria del Capítulo 4.
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19.02 - 19.03

Un cambio a la partida 19.02 a 19.03 de cualquier otro capítulo.

1904.10 - 1904.30

Un cambio a la subpartida 1904.10 a 1904.30 de cualquier otro capítulo.

1904.90
Un cambio a la subpartida 1904.90 de cualquier otra partida, excepto de la partida 10.06.

19.05
Un cambio a la partida 19.05 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 20

Preparaciones de Hortalizas, Frutas u Otros Frutos o Demás Partes de Plantas.

Nota de Capítulo 20:
Preparaciones de frutas, nueces o hortalizas de la partida 20.02 a 20.05, o 20.08 que
hayan sido preparadas o preservadas mediante congelación, empaque (incluyendo el
enlatado) en agua, salmuera o jugos naturales, o mediante tostado ya sea en seco o aceite
(incluido el procesamiento inherente a la congelación, al empaque o al tostado), serán
tratadas como originarias solamente si las mercancías frescas fueron obtenidas en su
totalidad o producidas enteramente en el terrtorio de una o ambas Partes.

20.01
Un cambio a la partida 20.0 L de cualquier otro capítulo, excepto de la subpartida
0703.10.

20.02 - 20.05
Un cambio a la partida 20.02 a 20.05 de cualquier otro capítulo, excepto como se dispone
en la Nota de Capítulo 20 y excepto desde la partida 07.01.

20.06
Un cambio a la partida 20.06 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 12.02 o
subpartida 0804.30.

20.07
Un cambio a la partida 20.07 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 08.03 Ó
subpartida 0804.50.

2008.11
Un cambio a la subpartida 2008.11 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
12.02.

2008.19 - 2008.99
Un cambio a la subpartida 2008.19 a 2008.99 de cualquier otro capítulo, excepto como se
dispone en la Nota de Capítulo 20.

2009.1 i - 2009.39
Un cambio a la subpartida 2009.1 1 a 2009.39 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 08.05.

2009.41 - 2009.50
Un cambio a la subpartida 2009.4 L a 2009.50 de cualquier otro capítulo.

2009.61 - 2009.80
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Un cambio a jugo de guayaba, manzana, pera, melocotón, mango, uva o guanábana de la
subpartida 2009.61 a 2009.80 de jugos concentrados de guayaba, manzana, pera,
melocotón, mango, uva o guanábana de la subpartida 2009.6 L a 2009.80 o de cualquier
otro capítulo; o

Un cambio a cualquier otra mercancía de la subpartida 2009.61 a 2009.80 de cualquier
otro capítulo.

2009.90
Un cambio a la subpartida 2009.90 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 2009.90 de cualquier otra subpartida dentro del Capítulo 20,
habiendo o no un cambio de cualquier otro capítulo, siempre que ni el jugo de una sola
fruta o hortaliza, ni ingredientes de jugo de un solo país que no sea Parte, constituya, en
forma de graduación simple, más del 60% del volumen de la mercanCÍa.

Capítulo 21

Preparaciones Alimenticias Diversas

2101.11 - 2101.12
Un cambio a la subpartida 210 I . 1 1 a 210 1.12 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 09.01.

2101.20 - 2101.30
Un cambio a la subpartida 210 1.20 a 2101.30 de cualquier otro capítulo.

21.02
Un cambio a la partida 21.02 de cualquier otro capítulo.

2103.10
Un cambio a la subpartida 2 I 03.10 de cualquier otro capítulo.

2103.20
Un cambio a la subpartida 2103.20 de cualquier otro capítulo, siempre que el ketchup de
tomate de la subpartida 2103.20 no contenga una mercancía no originaria de la subpartida
2002.90.

2103.30
Un cambio a mostaza preparada de la subpartida 2103.30 de harina de mostaza de la
subpartida 21 03 .30 o de cualquier otra subpartida; o

Un cambio a cualquier otra mercanCÍa de la subpartida 21 03 .30 de cualquier otro
capítulo.

2103.90
U n cambio a la subpartida 2103.90 de cualquier otra partida.

21. 04

Un cambio a la partida 21.04 de cualquier otra parida.

21.05
Un cambio a la partida 21.05 de cualquier otra partida, excepto del Capítulo 4 ó de las
preparaciones lácteas con un contenido de sólidos lácteos superior al 10 por ciento en
peso comprendidas en la subpartida 1901.90.

21.06
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Un cambio a jugo concentrado de una sola fruta u hortaliza, fortifìeados con vitaminas o
minerales de la subpartida 2106.90 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 08.05
Ó 20.09, o de la subpartida 2202.90;

Un cambio a mezclas de jugos fortifìcados con vitaminas o minerales de la subpartida
2106.90:

(a) de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 08.05 Ó 20.09 o de
mezclas de jugos de la subpartida 2202.90; o

(b) de cualquier otra subpartida dentro del Capítulo 21, partida 20.09 o de las

mezclas de jugos de la subpartida 2202.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otro capítulo, siempre que el jugo de una sola fruta u hortaliza, o
ingredientes del jugo de un único país no Parte, constituya en forma de
graduación simple no más del 60 por ciento en volumen de la mercancía;

Un cambio a una preparación alcohólica compuesta de la subpartida 2106.90 de cualquier
otra subpartida, excepto de la partida 22.03 a 22.09;

Un cambio a jarabes de azúcar de la subpartida 2106.90 de cualquier otro capítulo,
excepto del Capítulo 17;

Un cambio a mercancías con un contenido de sólidos lácteos superior al 10 por ciento en
peso de la subpartida 2106.90 de cualquier otro capítulo, excepto del Capítulo 4, o de
preparaciones lácteas con un contenido de sólidos lácteos superior al lO por ciento en
peso de la subpartida 1901.90; o

Un cambio a cualquier otra mercancía de la partida 21.06 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 22

Bebidas, Líquidos Alcohólicos y Vinagre

22.01
Un cambio a la partida 22.01 de cualquier otro capítulo.

2202.10
Un cambio a la subpartida 2202.1 O de cualquier otro capítulo.

2202.90
Un cambio a jugo de guayaba, manzana, pera, melocotón, mango, uva o guanábana

fortificado con vitaminas o minerales de la subpartida 2202.90 de jugo concentrado de
guayaba, manzana, pera, melocotón, mango, uva o guanábana de la partida 20.09 o de
cualquier otra partida;

Un cambio a cualquier otro jugo de una sola fruta u hortaliza, fortifìcados con vitaminas
o minerales de la subpartida 2202.90 de cualquier otro capítulo, excepto de la parida
08.05 Ó 20.09, o de jugo concentrado de la subpartida 2106.90;

Un cambio a mezclas de jugos fortifìcados con vitaminas o minerales de la subpartida
2202.90:

(a) de cualquier otro capítulo excepto de la partida 08.05 ó 20.09 o de mezclas

de jugos de la subparida 21 06.90; o

(b) de cualquier otra subpartida dentro del Capítulo 22, partida 20.09 ó de

mezclas de jugos de la subpartida 2106.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otro capítulo, siempre que el jugo de una sola fruta u hortaliza, o
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ingredientes de jugos de un único país no Parte, constituya en forma de
graduación simple, no más del 60 por ciento del volumen de la mercancía;

Un cambio a una bebida que contenga leche de cualquier otro capítulo, excepto del
capítulo 4 o de una preparación láctea con un contenido de sólidos lácteos superior al lO
por ciento en peso de la subpartida 1901.90; o

Un cambio a cualquier otra mercancía de la subpartida 2202.90 de cualquier otro
capítulo.

22.03 - 22.08
Un cambio a la partida 22.03 a 22.08 de cualquier otro capítulo, excepto de las
preparaciones alcohólicas compuestas de la subpartida 2106.90.2

22.09
Un cambio de la parida 22.09 de cualquier otra partida.

Capítulo 23

Residuos y Desperdicios de las Industrias Alimentarias; Alimentos Preparados para
Animales

23.01 - 23.08
Un cambio a la partida 23.0 I a 23.08 de cualquier otro capítulo.

2309.10
Un cambio a la subpartida 2309.1 O de cualquier otra partida,

2309.90
Un cambio a la subpartida 2309.90 de cualquier otra partida, excepto del Capítulo 4 ó de
la subpartida 1901.90.

Capítulo 24

Tabaco y Sucedáneos del Tabaco Elaborados

24.01
Un cambio a la partida 24.01 de cualquier otro capítulo.

24.02
Un cambio a la partida 24.02 de cualquier otro capítulo; o de envolturas de tabaco no
trilados o procesado de manera similar de la partida 24.01, o de tabaco homogeneizado o
reconstituido apto para utilizarse como envoltura para tabacos de la partida 24.03.

24.03
Un cambio a tabaco homogeneizado o reconstituido apto para utilizarse como envoltura
para cigarros, de la subpartida 2403.91 de cualquier otra partida; o

Un cambio a cualquier otra mercancía de la partida 24.03 de cualquier otro capítulo.

Sección V
Productos Minerales (Capítulo 25-27)

Capítulo 25

Sal; Azufre; Tierras y Piedras; Yeso, Cales y Cementos

i Para mayor certeza, con respecto a mercancías de la partida 22.07, esta regla de origen aplica a

mercancías diferentes a las mercancías sujetas a 10 dispuesto en el párrafo 4 de Las Notas Generales a la
Lista de los Estados Unidos al Anexo 3.3.
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25.01 - 25.16
Un cambio a la partida 25.0 L a 25.16 de cualquier otra partida.

2517.10 - 2517.20
Un cambio a la subpartida 2517.10 a 2517 .20 de cualquier otra partida.

2517.30
Un cambio a la subpartida 2517.30 de cualquier otra subpartida.

2517.41 - 2517.49
Un cambio a la subpartida 2517.41 a 2517.49 de cualquier otra partida.

25.18-25.22
Un cambio a la partida 25.18 a 25.22 de cualquier otra partida.

25.23
Un cambio a la partida 25.23 de cualquier otro capítulo.

25.24 - 25.30
Un cambio a la partida 25.24 a 25.30 de cualquier otra partida.

Capítulo 26

Minerales Metalíferos, Escorias y Cenizas

26.01 - 26.21
Un cambio a la partida 26.01 a 26.21 de cualquier otra partida.

Capítulo 27

Minerales Combustibles, Aceites Minerales y Productos de su Destiación;
Substancias Bituminosas; Ceras Minerales

Nota de Capítulo 27:
Para los propósitos de este capítulo, una "reacción química" es un proceso (incluidos los
procesos bioquímicos) que resulta en una molécula con una nueva estructura mediante la
ruptura de enlaces intramoleculares y la formación de otros nuevos enlaces
intramoleculares, o mediante la alteración de la disposición espacial de los átomos en una
molécula.

Se considera que las operaciones siguientes no constituyen reacciones químicas para

efectos de la presente defìnición:

(a) la disolución en agua o en otros solventes;

(b) la eliminación de disolventes, incluso el agua de disolución; o

(c) la adición o eliminación del agua de cristalización.

Para los efectos de la partida 27.10, los siguientes procesos confìeren origen:

(a) Destiación atmosférica: un proceso de separación en el cual los aceites

de petróleo son convertidos, en una torre de destilación, en fracciones de
acuerdo al punto de ebullción y posteriormente el vapor se condensa en
diferentes fracciones licuadas.

(b) Destilación al vacío: destilación a una presión inferior a la atmosférica,

pero no tan baja que se clasifique como una destilación molecular.
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27.01 - 27.06
Un cambio a la partida 27.01 a 27.06 de cualquier otra partida.

2707.10 - 2707.99
Un cambio a la subpartida 2707.10 a 2707.99 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 2707.10 a 2707.99 de cualquier otra subpartida, siempre que la
mercancía resultante de tal cambio sea producto de una reacción química.

27.08 - 27.09
Un cambio a la partida 27.08 a 27.09 de cualquier otra partida.

27.10
Un cambio a cualquier mercancía de la partida 27.10 de cualquier otra mercancía de la
partida 27.10, siempre que la mercancía resultante de ese cambio resulte de una reacción
química, destilación atmosférica o destilación al vacío; o

Un cambio a la partida 27.10 de cualquier otra partida, excepto de la partida 22.07.

2711.11
Un cambio a la subpartida 2711.11 de cualquier otra subpartida, excepto de la subpartida
2711.21.

2711.12 - 2711.19
Un cambio a la sub partida 271 1.12 a 2711.19 de cualquier otra subpartida, excepto de la
sub partida 2711.29.

2711.21
Un cambio a la subpartida 2711.21 de cualquier otra subpartida, excepto de la subpartida
2711.11.

2711.29
Un cambio a la subpartida 2711.29 de cualquier otra subpartida, excepto de la subparida
2711.12 a 2711.21.

27.12 - 27.14
Un cambio a la partida 27.12 a 27.14 de cualquier otra partida.

27.15
Un cambio a la partida 27.15 de cualquier otra partida, excepto de la partida 27.14 o de la
subpartida 2713.20.

27.16
Un cambio a la partida 27.16 de cualquier otra partida.

Sección VI
Productos de las Industrias Químicas o de las Industrias Conexas (Capítulo 28 -38)

Notas de Sección VI:

Nota I
Una mercancía de cualquier capítulo o partida en la Sección VI que satisface cualquiera
de las Reglas 1 a 7 de esta Sección será tratada como originaria, excepto que se

especifique lo contrario en dichas reglas.

Nota 2
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No obstante lo establecido en la Nota l, una mercancía es onginaria si cumple el

aplicable cambio de clasificación arancelaria especifìcado en las reglas de origen en esta
Sección.

Regla 1: Reacción Química

Una mercancía del Capítulo 28 a 38, excepto una mercancía de la partida 38.23, que
resulte de una reacción química en el territorio de una o ambas Partes, será tratada como
onginana.

Nota: Para efectos de esta Sección, una "reacción química" es un proceso (incluido un

proceso bioquímico) que resulte en una molécula con una nueva estructura mediante la
ruptura de enlaces intramoleculares y la formación de otros nuevos enlaces
intramoleculares, o mediante la alteración de la disposición espacial de los átomos en una
molécula.

Para efectos de determinar si una mercancía es originaria, se considera que las siguientes
operaciones no constituyen reacciones químicas:

(a) la disolución en agua u otro solvente;

(b) la eliminación de disolventes, incluso el agua de disolución; o

(c) la adición o eliminación del agua de cristalización.

Regla 2: Purificación

Una mercancía del Capítulo 28 a 38, que está sujeta a la purifìeación será tratada como
originaria siempre que la purificación ocurra en el territorio de una o ambas Partes y
resulte en una de las siguientes situaciones:

(a) la eliminación del 80 por ciento de las impurezas; o

(b) la reducción o eliminación de impurezas que resulten en una mercancía

apta;

(i) como sustancia farmacéutica, medicinal, cosmética, veterinaria o

de grado alimenticio;

(ii) como mercancías químicas y reactivos químicos para aplicaciones

analíticas, diagnósticas o de laboratorio;

(iii) como elementos y componentes que se utilicen en micro-

elementos;

(iv) para aplicaciones de óptica especializada;

(v) para usos no tóxicos para la salud y la seguridad;

(vi) para aplicación biotécnica;

(vii) como un catalizador empleado en un proceso de separación; o

(viii) para aplicaciones de grado nuclear.
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Regla 3: Mezclas

Una mercancía del Capítulo 30, 31, ó 33 a 38, excepto de la partida 38.08, será tratada
como originaria si la mezcla de manera deliberada y proporcionalmente controlada

(incluida la dispersión) de materiales para adecuados a especificaciones predeterminadas,
que resulta en la elaboración de una mercancía que posea características fisicas o
químicas que sean relevantes para el propósito o uso de la mercancía y que sean
diferentes de las materias iniciales, ocurre en el territorio de una o ambas Partes.

Regla 4: Cambios del Tamaño de Partícula

Una mercancía del Capítulo 30, 31 Ó 33 será tratada como originaria si la modifìcación
deliberada y controlada del tamaño de partícula de la mercancía, incluyendo la

micronización por disolución de un polímero y la subsecuente precipitación, distinta al
simple prensado o aplastado, cuyo resultado sea una mercancía con un tamaño de
parícula defìnido, una distribución defìnida del tamaño de partícula o un área defìnida de
superfìcie, que sean relevantes al propósito de la mercancía resultante y que tengan
características fisicas o químicas diferentes a los materiales iniciales ocurre en el
territorio de una o ambas Partes.

Regla 5: Materiales Valorados

Una mercancía del Capítulo 28 a 38, será tratada como originaria si la producción de esos
materiales valorados ocurre en el territorio de una o ambas Partes.

Para efectos de esta regla, "materiales valorados" (incluidas las soluciones valoradas) son
los preparados aptos para aplicaciones analíticas, de verifìcación o referencia que tengan
grados precisos de pureza o proporciones que estén garantizadas por el fabricante.

Regla 6: Separación de Isómeros

Una mercancía del Capítulo 28 a 38, será tratada como originaria si el aislamiento o
separación de isómeros a partir de mezclas de isómeros ocurre en el territorio de una o
ambas Partes.

Regla 7: Separación Prohibida

Una mercancía del Capítulo 28 a 38 que experimenta un cambio de una clasifìcación a
otra en el territorio de una o ambas Partes como resultado de la separación de uno o más
materiales a partir de una mezcla sintética, no será tratada como originaria salvo que el
material aislado, haya sufrido una reacción química en el territorio de una o ambas Partes.

Capítulo 28

Productos Químicos Inorgánicos; Compuestos Inorgánicos u Orgánicos de Metal
Precioso, de Metales de las Tierras Raras, de Elementos Radiactivos o de Isótopos

280 1.1 O - 2801.30
Un cambio a la subpartida 2801. 10 a 2801.30 de cualquier otra subpartida.

28.02 - 28.03

Un cambio a la partida 28.02 a 28.03 de cualquier otra partida.

2804.10 - 2806.20
Un cambio a la subpartida 2804.10 a 2806.20 de cualquier otra subpartida.

28.07 - 28.08
Un cambio a la partida 28.07 a 28.08 de cualquier otra partida.
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2809.10 - 2809.20
Un cambio a la subpartida 2809.10 a 2809.20 de cualquier otra subpartida.

28.10
Un cambio a la partida 28.10 de cualquier otra partida.

2811.11 - 2816.40
Un cambio a la subpartida 281 1.11 a 2816.40 de cualquier otra subpartida.

28.17
Un cambio a la partida 28,17 de cualquier otra parida.

2818.10 - 2821.20
Un cambio a la subpartida 2818.10 a 2821.20 de cualquier otra subpartida.

28.22 - 28.23

Un cambio a la partida 28.22 a 28.23 de cualquier otra partida.

2824. 10 - 2837,20
Un cambio a la subpartida 2824.10 a 2837.20 de cualquier otra subparida.

28.38
Un cambio a la partida 28.38 de cualquier otra partida.

2839.11 - 2846.90
Un cambio a la subpartida 2839.11 a 2846.90 de cualquier otra subpartida.

28.47 - 28.48
Un cambio a la partida 28.47 a 28.48 de cualquier otra partida.

2849.10- 2849.90

Un cambio a la subpartida 2849.10 a 2849.90 de cualquier otra subparida.

28.50 - 28.51
Un cambio a la partida 28.50 a 28.51 de cualquier otra partida.

Capítulo 29

Productos Químicos Orgánicos

2901.10 - 2910.90
Un cambio a la subpartida 2901.l0 a 2910.90 de cualquier otra subpartida.

29.11
Un cambio a la partida 29.11 de cualquier otra partida.

2912.11 - 2912.60
Un cambio a la subpartida 2912.1 1 a 2912.60 de cualquier otra subpartida.

29.13
Un cambio a la partida 29.13 de cualquier otra partida.

2914.11-2918,90
Un cambio a la subpartida 2914.11 a 2918.90 de cualquier otra subpartida.

29.19
Un cambio a la partida 29.19 de cualquier otra partida.
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2920.10 - 2926.90
Un cambio a la subpartida 2920.1 O a 2926.90 de cualquier otra subpartida.

29.27 - 29.28
Un cambio a la partida 29.27 a 29.28 de cualquier otra partida.

2929.10 - 2930.90
Un cambio a la subpartida 2929.10 a 2930.90 de cualquier otra subpartida.

29.31
Un cambio a la partida 29.31 de cualquier otra partida.

2932.11 - 2934.99
Un cambio a la subpartida 2932.11 a 2934.99 de cualquier otra subpartida.

29.35
Un cambio a la partida 29.35 de cualquier otra parida.

2936. lO - 2939.99
Un cambio a la subpartida 2936.10 a 2939.99 de cualquier otra subpartida.

2941.10 - 2941.90
Un cambio a la subpartida 2941.10 a 2941.90 de cualquier otra subpartida.

29.42
Un cambio a la partida 29.42 de cualquier otra partida.

Capítulo 30
Productos Farmacéuticos

3001. 10 - 3003.90
Un cambio a la subpartida 3001.10 a 3003.90 de cualquier otra subpartida.

30.04
Un cambio a la partida 30.04 de cualquier otra parida, excepto de la partida 30.03.

3005.10 - 3006.80
Un cambio a la subpartida 3005.10 a 3006.80 de cualquier otra subpartida.

Capítulo 31

Abonos

31.01
Un cambio a la partida 31.0 L de cualquier otra partida.

3102.10- 3105.90

Un cambio a la subpartida 3102.10 a 3105.90 de cualquier otra subpartida.

Capítulo 32

Extractos Curtientes o Tintóreos; Taninos y sus Derivados; Pigmentos y Demás
Materias Colorantes; Pinturas y Barnices; Mástiques; Tintas

3201.10 - 3202.90
Un cambio a la subpartida 3201.10 a 3202.90 de cualquier otra subpartida.

32.03
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Un cambio a la partida 32.03 de cualquier otra partida.

3204.11 - 3204.90
Un cambio a la subpartida 3204.11 a 3204.90 de cualquier otra subpartida.

32.05
Un cambio a la partida 32.05 de cualquier otro capítulo.

3206.11 - 3206.50
Un cambio a la subpartida 3206.11 a 3206.50 de cualquier otra subpartida.

32.07
Un cambio a la partida 32.07 de cualquier otro capítulo.

32.08 - 32.1 1
Un cambio a la partida 32.08 a 32.1 L de cualquier otro capitulo.

32.12
Un cambio a la partida 32.12 de cualquier otro capítulo.

32. 13 - 32.14
Un cambio a la partida 32.13 a 32.14 de cualquier otra partida.

32.15
Un cambio a la partida 32.15 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 33

Aceites Esenciales y Resinoides; Preparaciones de Perfumería, de Tocador o de
Cosmética

3301.11-3301.90
Un cambio a la subpartida 3301.11 a 3301.90 de cualquier otra subpartida.

33.02
Un cambio a la partida 33.02 de cualquier otra partida, excepto de la partida 22.07.

33.03
Un cambio a la partida 33.03 de cualquier otra partida.

3304.10 - 3307.90
Un cambio a la subpartida 3304.10 a 3307.90 de cualquier otra subpartida.

Capítulo 34
Jabón, Agentes Orgánicos de Superficie Activa, Preparaciones para Lavar,
Preparaciones Lubricantes, Ceras Artifciales, Ceras Preparadas, Productos de
Limpieza, Velas y Artículos Similares, Pastas para Modelar, Ceras para
Odontología y Preparaciones para Odontología a Base de Yeso Fraguable

34.01
Un cambio a la partida 34.01 de cualquier otra partida.

3402.11 - 3402.90
Un cambio a la subpartida 3402.11 a 3402.90 de cualquier otra subpartida.

3403.11 - 3403.19
Un cambio a la subpartida 3403.1 1 a 3403.19 de cualquier otra subpartida, excepto de la
partida 27.10 Ó 27.12.
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3403.91 - 3403.99
Un cambio a la subpartida 3403.91 a 3403.99 de cualquier otra subpartida.

3404.10 - 3405.90
Un cambio a la subpartida 3404.10 a 3405.90 de cualquier otra subpartida.

34.06 - 34.07
Un cambio a la partida 34.06 a 34.07 de cualquier otra partida.

Capítulo 35
Materias Albuminoideas; Productos a Base de Almidón o de Fécula Modifcados;
Pegamentos; Enzimas

3501. 10 - 3501.90
Un cambio a la subpartida 3501.10 a 3501.90 de cualquier otra subpartida.

3502.11 - 3502.19
Un cambio a la subpartida 3502.11 a 3502.19 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo, excepto de la partida 04.07.

3502.20 - 3502.90
Un cambio a la subpartida 3502.20 a 3502.90 de cualquier otra subpartida.

35.03 - 35.04
Un cambio a la partida 35.03 a 35.04 de cualquier otra partida.

3505.10 - 3505.20
Un cambio a la sub partida 3505.10 a 3505.20 de cualquier otra subpartida.

35.06
Un cambio a la partida 35.06 de cualquier otra partida.

3507.10- 3507.90

Un cambio a la subpartida 3507.10 a 3507.90 de cualquier otra sub partida.

Capítulo 36
Pólvora y Explosivos; Artículos de Pirotecnia; Fósforos (Cerilos); Aleaciones

Pirofóricas; Preparaciones Inflamables

36.01 - 36.06
Un cambio a la partida 36.01 a 36.06 de cualquier otra partida.

Capítulo 37
Productos Fotográficos o Cinematográficos

37.01 - 37.03
Un cambio a la partida 37.01 a 37.03 de cualquier otra partida fuera de ese grupo.

37.04 - 37.06
Un cambio a la partida 37.04 a 37.06 de cualquier otra partida.

3707.10- 3707.90

Un cambio a la subpartida 3707.10 a 3707.90 de cualquier otra subpartida.

Capítulo 38
Productos Diversos de las Industrias Químicas
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3801.10 - 3807.00
Un cambio a la subpartida 3801.10 a 3807.00 de cualquier otra partida.

3808.10- 3808.90

Un cambio a la subpartida 3808.10 a 3808.90 de cualquier otra subpartida, siempre que el
50 por ciento en peso del ingrediente o ingredientes activos sean originarios.

3809.10 - 3824.90
Un cambio a la subpartida 3809.10 a 3824.90 de cualquier otra partida.

38.25
Un cambio a la partida 38.25 desde cualquier otro capítulo, excepto del Capítulo 28 a 37,
40 ó 90.

Sección VII
Plástico y Sus Manufacturas; Caucho y Sus Manufacturas (Capítulo 39-40)

Notas a la Sección VII:

Nota 1

Una mercancía de cualquier capítulo o partida en la Sección VII que satisface cualquiera
de las Reglas 1 a 5 de esta Sección será tratada como originaria, excepto que se

especifìque lo contrario en dichas reglas.

Nota 2

No obstante lo establecido en la Nota 1, una mercancía es originaria si cumple el
aplicable cambio de clasificación arancelaria especificado en las reglas de origen en esta
Sección.

Regla i: Reacción Química

Una mercancía del Capítulo 39 ó 40 que resulte de una reacción química en el territorio
de una o ambas Partes, será tratada como originaria.

Nota: Para efectos de esta Sección, una "reacción química" es un proceso (incluido un

proceso bioquímico) que resulte en una molécula con una nueva estructura mediante la
ruptura de enlaces intramoleculares y la formación de otros nuevos enlaces
intramoleculares, o mediante la alteración de la disposición espacial de los átomos en una
molécula.

Para efectos de determinar si una mercancía es originaria, se considera que las siguientes
operaciones no constituyen reacciones químicas:

(a) la disolución en agua u otro solvente;

(b) la eliminación de disolventes, incluso el agua de disolución; o

(c) la adición o eliminación del agua de cristalización.

Regla 2: Purifcación

Una mercancía del Capítulo 39 ó 40, que está sujeta a la purifìcación será tratada como
originaria siempre que la purifìcación ocurra en el territorio de una o ambas Partes y
resulte en una de las siguientes situaciones:

(a) la eliminación del 80 por ciento de las impurezas; o
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(b) la reducción o eliminación de impurezas que resulten en una mercancía

apta;

(i) como sustancia farmacéutica, medicinal, cosmética, veterinaria o

de grado alimenticio;

(ii) como mercancías químicas y reactivos químicos para aplicaciones
analíticas, diagnósticas o de laboratorio;

(iii) como elementos y componentes que se utilicen en micro-

elementos;

(iv) para aplicaciones de óptica especializada;

(v) para usos no tóxicos para la salud y la seguridad;

(vi) para aplicación biotécnica;

(vii) como un catalizador empleado en un proceso de separación; o

(viii) para aplicaciones de grado nuclear.

Regla 3: Mezclas

Una mercancía del Capítulo 39 ó 40, será tratada como originaria si la mezcla de manera
deliberada y proporcionalmente controlada (incluida la dispersión) de materiales para
adecuados a especifìcaciones predeterminadas, que resulta en la elaboración de una

mercancía que posea características fisicas o químicas que sean relevantes para el
propósito o uso de la mercancía y que sean diferentes de las materias iniciales, ocurre en
el territorio de una o ambas Partes.

Regla 4: Cambios del tamano de partícula

Una mercancía del Capítulo 39 será tratada como originaria si la modifìcación deliberada
y controlada del tamaño de partícula de la mercancía, incluyendo la micronización por

disolución de un polímero y la subsecuente precipitación, distinta al simple prensado (o
aplastado), cuyo resultado sea una mercancía con un tamaño de partícula definido, una
distribución defìnida del tamaño de partícula o un área defìnida de superfìcie, que sean
relevantes al propósito de la mercancía resultante y que tengan características fisicas o
químicas diferentes a los materiales iniciales, ocurre en el territorio de una o ambas
Pares.

Regla 5: Separación de Isómeros

Una mercancía del Capítulo 39, será tratada como originaria si el aislamiento o
separación de isómeros a partir de mezclas de isómeros ocurre en el territorio de una o
ambas Partes.

Capítulo 39
Plástico y Sus Manufacturas

39.01 - 39.15
Un cambio a la partida 39.01 a 39.15 de cualquier otra partida, siempre que el contenido
de polímeros originarios no sea menor del 50 por ciento en peso del contenido total de
polímeros.
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3916.10 - 3918.90
Un cambio a la subpartida 3916.10 a 3918.90 de cualquier otra subpartida.

3919.10 - 3919.90
Un cambio a la subpartida 3919.10 a 3919.90 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo; o

Un cambio a la subpartida 3919.10 a 3919.90 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

3920.10- 3920.99

Un cambio a la subpartida 3920.10 a 3920.99 de cualquier otra subpartida; o

No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 25 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 30 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

392 1.11 - 3921.90
Un cambio a la subpartida 392 1.11 a 3921.90 de cualquier otra subpartida.

39.22 - 39.26
Un cambio a la partida 39.22 a 39.26 de cualquier otra partida.

Capítulo 40
Caucho y Sus Manufacturas

4001.10 - 4001.30
Un cambio a la subpartida 400 l.l O a 4001.30 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 400 l.l O a 4001.30 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a 30 por ciento cuando se utilice
el método de reducción del valor.

40.02 - 40.06
Un cambio a la partida 40.02 a 40.06 de cualquier otra partida, excepto de la partida
40.01; o

Un cambio a la partida 40.02 a 40.06 de la partida 40.01 o de cualquier otra partida,
siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no menor a 30 por ciento
cuando se utilice el método de reducción del valor.

40.07 - 40.17
Un cambio a la partida 40.07 a 40.17 de cualquier otra partida.

Sección VIII

Pieles, Cueros, Peletería y Manufacturas de estas Materias; Artículos de
Talabartería o Guarnicionería; Artículos de Viaje, Bolsos de Mano (Carteras) y
Continentes Similares; Manufacturas de Tripa (Capítulo 41-43)

Capítulo 41
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Pieles (Excepto la Peletería) y Cueros

41.01
Un cambio a cueros o pieles de la partida 41.01 que hayan sufrido un proceso de curtido
(incluido el precurtido) que es reversible de cualquier otra mercancía de la partida 41.01
o de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a cualquier otra mercancIa de la partida 41.0 L de cualquier otro capítulo.

41.02
Un cambio a cueros o pieles de la partida 41.02 que hayan sufrido un proceso de curtido
(incluido el precurtido) que es reversible de cualquier otra mercancía de la partida 41.02
o de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a cualquier otra mercancía de la partida 41.02 de cualquier otro capítulo.

41.03
Un cambio a cueros o pieles de la partida 41.03 que hayan sufrido un proceso de curtido
(incluido el precurtido) que es reversible de cualquier otra mercancía de la partida 41.03
o de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a cualquier otra mercancía de la partida 41.03 de cualquier otro capítulo.

4104.11 - 4104.49
Un cambio a la subpartida 41 04.11 a 4104.49 de cualquier otra subpartida.

41.05
Un cambio a la partida 41.05 de cualquier otra partida, excepto de las pieles o cueros de
la partida 41.02 que hayan sufrido un proceso de curtido (incluido el precurtido) que es
reversible, o de la partida 41.12; o

Un cambio a la partida 4 1.05 de "wet blues" de la subpartida 41 05.10.

41.06
Un cambio a la partida 41.06 de cualquier otra partida, excepto de las pieles o cueros de
la partida 41.03 que hayan sufrido un proceso de curtido (incluido el precurtido) que es
reversible, o de la partida 41.13; o

Un cambio a la partida 41.06 de "wet blues" de la subpartida 4106.21, 4106.31 Ó
4106.91.

41.07
Un cambio a la partida 41.07 de cualquier otra partida.

41.12
Un cambio a la partida 41 .12 de cualquier otra partida, excepto de las pieles o cueros de
la partida 41.02 que hayan sufrido un proceso de curtido (incluido el precurtido) que es
reversible, o de la partida 41.05; o

Un cambio a la partida 41.12 de "wet blues" de la subpartida 4 L 05.10.

41.13
Un cambio a la partida 41.13 de cualquier otra partida, excepto de las pieles o cueros de
la partida 41.03 que hayan sufrido un proceso de curtido, (incluido el precurtido) que es
reversible o de la partida 41.06; o

Un cambio a la partida 41.13 de "wet blues" de la subpartida 4106.2 1, 41 06.31 Ó
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4106.90.

4114.1O - 4115.20
Un cambio a la subpartida 4114.1O a 41 15.20 de cualquier otra subpartida.

Capítulo 42

Manufacturas de Cuero; Artículos de Talabartería o Guarnicionería; Artículos de
Viaje, Bolsos de Mano (Carteras) y Continentes Similares; Manufacturas de Tripas

42.01
Un cambio a la partida 42.01 de cualquier otra partida.

4202.11
Un cambio a la subpartida 4202.11 de cualquier otro capítulo.

4202.12
Un cambio a las mercancías de la subpartida 4202.12, con una superfìcie exterior de
materiales textiles, de cualquier otro capítulo, siempre que la mercancía esté cortada o
tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en el territorio de una o
ambas Partes.

Un cambio a mercancías de la subpartida 4202.12, con una superficie exterior de plástico,
de cualquier otra partida.

4202.19 - 4202.2 I
Un cambio a la subpartida 4202.19 a 4202.21 de cualquier otro capítulo.

4202.22
Un cambio a las mercancías de la subpartida 4202.22, con una superficie exterior de
materiales textiles, de cualquier otro capítulo, siempre que la mercancía esté cortada o
tejida a forma, o ambas, y cosida o de otra manera ensamblada en el territorio de una o
ambas Partes.

Un cambio a mercancías de la subpartida 4202.22, con una superfìcie exterior de hojas de
plástico, de cualquier otra partida.

4202.29 - 4202.31
Un cambio a la subpartida 4202.29 a 4202.31 de cualquier otro capítulo.

4202.32
Un cambio a las mercancías de la subpartida 4202.32, con una superficie exterior de
materiales textiles, de cualquier otro capítulo, siempre que la mercancía esté cortada o
tejida a forma, o ambas, y cosida o de otra manera ensamblada en el territorio de una o
ambas Partes.

Un cambio a mercancías de la subpartida 4202.32, con una superficie exterior de hojas de
plástico, de cualquier otra partida.

4202.39 - 4202.91
Un cambio a la subpartida 4202.39 a 4202.91 de cualquier otro capítulo.

4202.92
Un cambio a las mercancías de la subpartida 4202.92, con una superfìcie exterior de
materiales textiles, de cualquier otro capítulo, siempre que la mercancía esté cortada o
tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en el territorio de una o
ambas Partes.
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Un cambio a mercancías de la subpartida 4202.92, con una superfìcie exterior de hojas de
plástico, de cualquier otra partida.

4202.99
Un cambio a la subparida 4202.99 de cualquier otro capítulo.

4203.10 - 4203.29
Un cambio a la subpartida 4203.10 a 4203.29 de cualquier otro capítulo.

4203.30 - 4203.40
Un cambio a la subpartida 4203.30 a 4203.40 de cualquier otra partida.

42.04 - 42.06
Un cambio a la partida 42.04 a 42.06 de cualquier otra partida.

Capítulo 43

Peletería y Confecciones de Peletería; Peletería Facticia o Artificial

43.01
Un cambio a la partida 43.01 de cualquier otro capitulo.

43.02 - 43.04
Un cambio a la partida 43.02 a 43.04 de cualquier otra partida.

Sección ix

Madera y Artículos de Madera, Carbón Vegetal; Corcho y Artículo de Corcho;
Manufacturas de Paja, Esparto u Otros Materiales Trenzados; Cestería (Capítulo

44-46)

Capítulo 44
Madera, Artículos de Madera y Carbón Vegetal

44.01 -44.21
Un cambio a la partida 44.01 a 44.21 de cualquier otra partida.

Capítulo 45
Corcho y Artículos de Corcho

45.01 - 45.04
Un cambio a la partida 45.01 a 45.04 de cualquier otra partida.

Capítulo 46
Manufacturas de Paja, Esparto u Otros Materiales Trenzados; Cestería

46.01
Un cambio a la partida 46.01 de cualquier otro capítulo.

46.02
Un cambio a la partida 46.02 de cualquier otra partida.

Sección X
Pulpa de Madera o de las Demás Materias Fibrosas Celulósicas; Papel o Cartón
para Reciclar (Desperdicios y Desechos); Papel o Cartón y Sus Aplicaciones

(Capítulo 47-49)

Capítulo 47
Pulpa de Madera o de las Demás Materias Fibrosas Celulósicas; Papel o Cartón
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para Reciclar (Desperdicios y Desechos)

47.01 - 47.07
Un cambio a la partida 47.01 a 47.07 de cualquier otra partida.

Capítulo 48
Papel y Cartón; Artículos de Pulpa de Papel, de Papel o de Cartón

48.01 - 48.07
Un cambio a la partida 48.01 a 48.07 de cualquier otro capítulo.

48.08
Un cambio a la partida 48.08 de cualquier otra partida.

48.09
Un cambio a la partida 48.09 de cualquier otro capítulo.

48.10 - 48.11
Un cambio a la partida 48.1 O a 48. 1 1 de cualquier otra partida.

48.12 - 48.17
Un cambio a la partida 48.12 a 48.17 de cualquier otra partida fuera de ese grupo.

4818.10 - 4818.30
Un cambio a la subpartida 48 I 8. L O a 4818.30 de cualquier otra partida, excepto de la
partida 48.03.

4818.40 - 4818.90
Un cambio a la subpartida 48 L 8.40 a 48 L 8.90 de cualquier otra partida.

48. 19 - 48.22
Un cambio a la partida 48.19 a 48.22 de cualquier otra partida fuera de ese grupo.

48.23
Un cambio a la partida 48.23 de cualquier otra partida.

Capítulo 49
Libros Impresos, Periódicos, Fotografías y Otros Productos de la Industria Gráfica;

Textos Manuscritos o Mecanografiados y Planos

49.01.49.11
Un cambio a la partida 49.01 a 49.11 de cualquier otro capítulo.

Sección XI
Materias Textiles y Sus Manufacturas (Capítulo 50-63)

Notas a la Sección XI

Nota 1

Una mercancía textil del Capítulo 50 al 60 del Sistema Armonizado será considerada
originaria si es totalmente formada y acabada en el territorio de una o ambas Partes a
partir de:

(a) una o más fìbras e hilados listados en el Anexo 3.25 (Lista de Tejidos,

Hilados y Fibras no Disponible en Cantidades Comerciales); o
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(b) una combinación de las fìbras e hilados a los que se hace referencia en el
subpárrafo (a) y una o más fìbras e hilados originarios bajo este Anexo.

Las fibras e hilados originarios a los que se hace referencia en el subpárrafo (b) pueden
contener hasta un diez por ciento en peso de fibras e hilados que no sufren un cambio de
c1asifìcación arancelaria aplicable establecido en este Anexo. Cualquier hilado
elastomérico contenido en un hilado originario al que hace referencia el subpárrafo (b)
debe ser totalmente formado y acabado en el terrtorio de una o ambas Partes.

Nota 2

Una prenda de vestir del Capítulo 61 ó 62 del Sistema Armonizado será considerada

originaria si es tanto cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra manera
ensamblada en el territorio de una o ambas Partes y si el tejido exterior, salvo los cuellos
y puños, cuando sea aplicable, es totalmente de:

(a) uno o más tejidos listados en el Anexo 3.25 (Lista de Tejidos, Hilados y
Fibras no Disponibles en Cantidades Comerciales);

(b) uno O más tejidos o componentes tejidos a forma, formados en el territorio
de una o ambas Partes, a partir de uno o más de los hilados listados en el
Anexo 3.25 (Lista de Tejidos, Hilados y Fibras no Disponible en
Cantidades Comerciales); o

(c) cualquier combinación de los tejidos a los que se hace referencia en el
sub párrafo (a), los tejidos o componentes tejidos a forma a los que se hace
referencia en el subpárrafo (b), o uno o más tejidos o componentes tejidos
a forma originarios bajo este Anexo.

Los tejidos y componentes tejidos a forma originarios a los que se hace referencia en el
subpárrafo (c) pueden contener hasta un diez por ciento en peso de fìbras o hilados que
no sufren un cambio de clasifìcación arancelaria aplicable, establecido en este Anexo.
Cualquier hilado elastomérIco contenido en un tejido originario o componente tejido a
forma, al que se hace referencia en el subpárrafo (c) debe ser totalmente formado y
acabado en el territorio de una o ambas Partes.

Nota 3

Una mercancía textil del Capítulo 63 del Sistema Armonizado será considerada originaria
si es tanto cortada o tejida a forma, o ambas, y cosida o de otra manera ensamblada, en el
territorio de una o ambas Partes, y si el componente que determina la clasifìcación
arancelaria de la mercancía es totalmente de:

(a) uno O más tejidos enumerados en el Anexo 3.25 (Lista de Tejidos, Hilados

y Fibras no Disponibles en Cantidades Comerciales);

(b) uno o más tejidos o componentes tejidos a forma, formados en el territorio
de una o ambas Partes a partir de uno o más de los hilados enumerados en
el 3.25 (Lista de Tejidos, Hilados y Fibras no Disponibles en Cantidades
Comerciales); o

(c) cualquier combinación de los tejidos a los que se hace referencia en el
subpárrafo (a), los tejidos o los componentes tejidos a forma a los que se
hace referencia en el subpárrafo (b), o uno o más tejidos o componentes
tejidos a forma originarios bajo este Anexo.

Los tejidos o componentes tejidos a forma originarios a los que se hace referencia en el
subpárrafo (c) pueden contener hasta un diez por ciento en peso de fìbras o hilados que
no sufren un cambio de c1asifìcación arancelaria aplicable, establecido en este Anexo.
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Cualquier hilado elastomérico contenido en un tejido o componente tejido a forma, al
que se hace referencia en el subpárrafo (c), debe ser totalmente formado y acabado en el
territorio de una o ambas Partes.

Nota 4

Una prenda de vestir del Capítulo 61 ó 62 del Sistema Armonizado será considerada
originaria sin tener en cuenta el origen de cualquiera de los forros visibles descritos en la
Regla L del Capitulo, los tejidos angostos descritos en la Regla 3 del Capitulo, los hilos
de coser descritos en la Regla 4 del Capitulo, o los tejidos de bolsilo descritos en la

Regla 5 del Capitulo, si cualquiera de tales materiales es enumerados en el Anexo 3.25
(Lista de Tejidos, Hilados y Fibras no Disponibles en Cantidades Comerciales) y la
mercancía cumple con todos los otros requerimientos aplicables para el trato arancelario
preferencial bajo este Acuerdo.

Nota 5

Apéndice 4.1 -A establece una tabla de correlación para textiles o prendas de vestir.

Nota 6

Para propósito de esta Sección y para el Apéndice 4. l-A:

totalmente signifca que la mercancía es enteramente del material nombrado

totalmente formado y acabado significa:

(a) cuando es utilizado con respecto a los tejidos, todos los procesos de
producción y operaciones de terminado necesarios para producir un tejido
terminado listo para el uso sin procesamiento posterior. Estos procesos y
operaciones incluyen procesos de formación, como tejido, tejido a punto,
bordado, acolchonado, afelpado, enredado u otros procesos y operaciones
de terminación, incluyendo operaciones de blanqueado, teñido e
impresión; y

(b) cuando es utilizado con respecto a los hilados, todos los procesos de
producción y operaciones de terminado, empezando con la extrusión de
filamentos, tiras, telila, o pliego, e incluyendo el estirado para orientar
totalmente el fìamento o el corte de una telila o pliego en una tira, o el
hilado de todas las fibras en hilado, o ambos, y concluyendo con un hilado
terminado o hilado plegado.

Capítulo 50

Seda

50.0 L - 50.03
Un cambio a la partida 50.01 a 50.03 de cualquier otro capítulo.

50.04 - 50.06
Un cambio a la partida 50.04 a 50.06 de cualquier partida fuera de ese grupo.

50.07
Un cambio a la partida 50.07 de cualquier otra partida.

Capítulo 51

Lana y Pelo Fino u Ordinario; Hilados y Tejidos de Crin

51.01 -51.05
Un cambio a la partida 51.0 L a 51.05 de cualquier otro capítulo.
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51.06 - 51. 10
Un cambio a la partida 51.06 a 51.1 O de cualquier partida fuera de ese grupo.

51.11 - 51.13
Un cambio a la partida 51. 1 I a 51 .13 de cualquier otra partida.

Capítulo 52

Algodón

52.01 - 52.07
Un cambio a la partida 52.01 a 52.07 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
54.01 a 54.05 Ó 55.01 a 55.07.

52.08 - 52.12
Un cambio a la partida 52.08 a 52.12 de cualquier partida fuera de ese grupo, excepto de
la partida 51.06 a 51. 10,52.05 a 52.06, 54.01 a 54.04 ó 55.09 a 55.10.

Capítulo 53

Las Demás Fibras Texties Vegetales; Hilados de Papel y Tejidos de Hilados de
Papel

53.01 - 53.05
Un cambio a la partida 53.01 a 53.05 de cualquier otro capítulo.

53.06 - 53.08
Un cambio a la partida 53.06 a 53.08 de cualquier partida fuera de ese grupo.

53.09 - 53.1 I
Un cambio a la partida 53.09 a 53.11 de cualquier partida fuera de ese grupo.

Capítulo 54

Filamentos Sintéticos o Artificiales

54.01 - 54.06
Un cambio a la partida 54.0 L a 54.06 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
52.01 a 52.03 Ó 55.01 a 55.07.

54.07
Un cambio a la fracción arancelaria 5407.61.aa, 5407.61.bb ó 5407.61.cc de la fracción
arancelaria 5402.43.aa o 5402.52.aa, o de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
51.06 a 51. 10, 52.05 a 52.06 Ó 55.09 a 55.10.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la partida 54.07 de cualquier otro
capítulo, excepto de la partida 51.06 a 51. 10,52.05 a 52.06 Ó 55.09 a 55.10.

54.08
Un cambio a la partida 54.08 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51.06 a
51. 10, 52.05 a 52.06 Ó 55.09 a 55.10.

Capítulo 55

Fibras Sintéticas o Artificiales Discontinuas

55.01 - 55.11
Un cambio a la partida 55.01 a 55.1 1 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
52.01 a 52.03 Ó 54.01 a 54.05.
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55.12 - 55.16
Un cambio a la partida 55.12 a 55.16 de cualquier partida fuera de ese grupo, excepto de
la partida 51.06 a 51.10,52.05 a 52.06, 54.01 a 54.04 Ó 55.09 a 55.10.

Capítulo 56

Guata, Fieltro y Tela sin Tejer; Hilados Especiales; Cordeles, Cuerdas y Cordajes;
Artículos de Cordelería

56.01 - 56.09
Un cambio a la partida 56.01 a 56.09 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
51.11 a 51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11 o el Capítulo 54 a 55.

Capítulo 57

Alfombras y Demás Revestimientos para el Suelo, de Materia Texti

57.01 - 57.05
Un cambio a la partida 57.01 a 57.05 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
51 .ll a 51.13, 52.04 a 52.12, Capítulo 54, o la partida 55.08 a 55.16.

Capítulo 58

Tejidos Especiales; Superficies Textiles con Mechón Insertado; Encajes; Tapicería;
Pasamanería; Bordados

5801.10 - 5806.10
Un cambio a la subparida 5801.10 a 5806.10 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51. I 3,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11 o el Capítulo 54 a 55.

5806.20
Un cambio a la subpartida 5806.20 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 52.08
a 52.12,54.07 a 54.08 Ó 55.12 a 55.16.

5806.31 - 5811.00
Un cambio a la subpartida 5806.31 a 5811.00 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, o el Capítulo 54 a 55.

Capítulo 59

Telas Impregnadas, Recubiertas, Revestidas o Estratificadas; Artículos Técnicos de
Materia Texti

59.01
Un cambio \a la partida 59.0 L de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51. 11 a
51.13, 52.08 a 52.12, 53.10 a 53.1 1,54.07 a 54.08 Ó 55.12 a 55.16.

59.02
Un cambio a la partida 59.02 de cualquier otra partida, excepto de la partida 51.1 1 a
51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.1 1 ó del Capítulo 54 a 55.

59.03 - 59.08
Un cambio a la partida 59.03 a 59.08 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
51.11 a 51.13, 52.08 a 52.12, 53.10 a 53.11,54.07 a 54.08 Ó 55.12 a 55.16.

59.09
Un cambio a la partida 59.09 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51.11 a
51.13, 52.08 a 52.12, 53.10 a 53.1 1, Capítulo 54 o la partida 55.12 a 55.16.
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59.10
Un cambio a la partida 59.10 desde cualquier otra partida, excepto de la partida 51.11 a
51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11 ó el Capítulo 54 a 55.

59.11
Un cambio a la partida 59.1 L de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51.1 L a
51.13,52.08 a 52.12,53.10 a 53.11, 54.07 a 54.08 ó 55.12 a 55.16.

Capítulo 60
Tejidos de Punto

60.01
Un cambio a la partida 60.01 de cualquier otro Capítulo, excepto de la partida 51.11 a
51.13, Capítulo 52, la parida 53.10 a 53.11, o el Capítulo 54 a 55.

60.02
Un cambio a la partida 60.02 de cualquier otro capítulo.

60.03 - 60.06
Un cambio a la partida 60.03 a 60.06 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
51. 11 a 51.13, Capítulo 52, la partida 53.10 a 53.11 o el Capítulo 54 a 55.

Capítulo 61

Prendas y Complementos (Accesorios) de Vestir, de Punto

Regla 1 del Capítulo
Excepto para los tejidos clasifìcados en la fracción arancelaria 5408.22.aa, 5408.23.aa,
5408.23.bb ó 5408.24.aa, los tejidos identifìcados en las siguientes partidas y subpartidas,
cuando se utilizan como material de forro visible en ciertos trajes para hombre y mujer,
chaquetas (sacos), faldas, abrigos, chaquetones, anoraks, rompevientos y artículos
similares, deben ser totalmente formados y acabados en el territorio de una o ambas
Partes:

51.11 a 51.12, 5208.31 a 5208.59, 5209.31 a 5209.59, 5210.3 1 a 5210.59, 521 1.31 a

5211.59, 5212.13 a 5212.15,5212.23 a 5212.25, 5407.42 a 5407.44,5407.52 a 5407.54,

5407.61, 5407.72 a 5407.74, 5407.82 a 5407.84, 5407.92 a 5407.94, 5408.22 a 5408.24,

5408.32 a 5408.34, 5512.19, 5512.29, 5512.99, 5513.21 a 5513.49, 5514.21 a 5515.99,

5516.12 a 5516.14,5516.22 a 5516.24, 5516.32 a 5516.34, 5516.42 a 5516.44, 5516.92 a
5516.94, 6001.10, 6001.92, 6005.3 I a 6005.44, ó 6006.10 a 6006.44.

Regla 2 del Capítulo
Para propósitos de determinar si una mercancía de este capítulo es originaria, la regla
aplicable para esa mercancía sólo aplicará al componente que determine la clasifìcación
arancelaria de la mercancía y dicho componente deberá satisfacer los requisitos de
cambio arancelario establecidos en la regla para esa mercancía. Si la regla requiere que la
mercancía también satisfaga los requisitos de cambio arancelario para los tejidos del forro
visible enumerados en la Regla 1 del Capítulo, dicho requisito sólo aplicará para el tejido
del forro visible en el cuerpo principal de la prenda, excepto las mangas, que cubra el
área de mayor superfìcie, y no se aplicará a los forros removibles.

Regla 3 del CapítulO
Sin perjuicio de lo establecido en la Regla 2 de Capítulo, una mercancía de este capítulo
que contenga tejidos de la subpartida 5806.20 o de la partida 60.02 será considerada

originaria sólo si dichos tejidos son totalmente formados y acabados en el territorio de
una o ambas Partes.

Regla 4 del Capítulo
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Sin perjuicio de lo establecido en la Regla 2 de Capítulo, una mercancía de este capítulo
que contenga hilo de coser de la partida 52.04, 54.01 ó 55.08 será considerada originaria
sólo si dicho hilo de coser es totalmente formado y acabado en el territorio de una o
ambas Partes.

Regla 5 del Capítulo
Sin perjuicio de 10 establecido en la Regla 2 de Capítulo, una mercancía de este capítulo
que contiene bolsilo o bolsillos, será considerada originaria solo si el tejido del bolsillo
es totalmente formado y acabado en el terrtorio de una o ambas Partes, a partir de hilado
totalmente formado y acabado en el territorio de una o ambas Partes.

6101.10 - 6101.30
Un cambio a la subpartida 610 1.1 O a 6101.30 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51. i 1 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, la partida 55.08 a 55.16
Ó 60.0 I a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda que satisfaga los

requisitos de la Regla L del Capítulo correspondiente al Capítulo 61.

6 I O 1.90

U n cambio a la subpartida 610 1.90 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 5 i .1 1
a 51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partidas 55.08 a 55.16 ó 60.01 a
60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra
manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6102.10 - 6102.30
Un cambio a la subpartida 6102.10 a 6102.30 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.1 la 51.13, 52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó
60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 61.

6102.90
Un cambio a la subpartida 6102.90 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51.1 1
a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53 .ll, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó 60.01 a 60.06,
siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra
manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6103.11 - 6103.12
Un cambio a la subpartida 6103.11 a 6103.12 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.l1 a 51.13, 52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó

60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 de Capítulo correspondiente al
Capítulo 61.
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6103.19
Un cambio a la fracción arancelaria 6103.19 .aa o 6103.19. bb de cualquier otro capítulo,
excepto de la partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida
55.08 a 55.16 Ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o
ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la subpartida 6103.19 de cualquier
otro capítulo, excepto de la partida 51.l1 a 51.13, 52.04 a 52.12,53.10 a 53.1 l, Capítulo
54, partida 55.08 a 55.16 Ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 de Capítulo correspondiente al
Capítulo 61.

6103.21 - 6103.29
Un cambio a la subpartida 6103.21 a 6103.29 de cualquier otro capítulo, excepto de
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó

60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) con respecto a una prenda descrita en la partida 61.0 1 o una chaqueta o

saco descrito en la partida 61.03, de lana, pelo fìno, algodón, o fìbras
artifìciales o sintéticas, importada como parte de un conjunto de estas
subpartidas, cualquier material del forro visible contenido en la prenda que
satisfaga los requisitos de la Regla L de Capítulo correspondiente al
Capítulo 6 L.

6103.31 - 6103.33
Un cambio a la subpartida 6103.31 a 6103.33 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 5L.1 1 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó
60.0 I a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 de Capítulo correspondiente al
Capítulo 61 .

6103.39
Un cambio a la fracción arancelaria 6103.39.aa Ó 6103.39.bb de cualquier otro capítulo,
excepto de la partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida
55.08 a 55.16 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o
ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la subpartida 6103.39 de cualquier
otro capítulo, excepto de la partida 51.l1 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo
54, partida 55.08 a 55.16 Ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y
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(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 61.

6103.41 - 6103.49
Un cambio a la subpartida 6103.41 a 6103.49 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó
60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida
o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6104.11 - 6104.13
Un cambio a la subpartida 6104.11 a 6104.13 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 ó

60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla L del Capítulo 1 correspondiente al
Capítulo 61.

6104.19
Un cambio a las fracción arancelaria 6104.19.aa ó 6104.l9.bb de cualquier otro capítulo,
excepto de la partida 51.1 i a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida
55.08 a 55.16 Ó 60.0 L a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o
ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la subpartida 6104.19 de cualquier
otro capítulo, excepto de la partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo
54, partida 55.08 a 55.16 Ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 de Capítulo correspondiente al
capítulo 61.

6104.21 - 6104.29
Un cambio a la subpartida 6104.21 a 6104.29 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 5 1.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó
60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) con respecto a una prenda descrita en la partida 61.02, una chaqueta o saco

descrito en la partida 6 1.04, o una falda descrita en la partida 61.04, de
lana, pelo fino, algodón o fìbras artifìciales o sintéticas, importada como
parte de un conjunto de estas subpartidas, cualquier material de forro
visible contenido en la prenda que satisfaga los requisitos de Regla 1 del
Capítulo correspondiente al Capítulo 61.

6104.31 - 6104.33
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Un cambio a la subpartida 6104.31 a 6104.33 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53. lO a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 ó
60.0 L a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla L de Capítulo correspondiente al
Capítulo 61.

6104.39
Un cambio a la fracción arancelaria 6104.39.aa de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.II, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 ó

60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida
o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la subpartida 6104.39 de cualquier
otro capítulo, excepto de la partida 51.1 L a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.1 1, Capítulo

54, partida 55.08 a 55.16 ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla L del Capítulo correspondiente al
Capítulo 6 l.

6104.41 - 6104.49
Un cambio a la subpartida 6 L 04.41 a 6 L 04.49 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó

60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida
o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6104.51 - 6104.53
Un cambio a la subpartida 6 i 04.51 a 6 L 04.53 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51. L L a 51. 13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 ó
60.0 L a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 6 L .

6104.59
Un cambio a la fracción arancelaria 6104.59.aa ó 6104.59.bb de cualquier otro capítulo,
excepto de la partida 51.1 i a 51.13, 52.04 a 52. i 2, 53. io a 53. 11, Capítulo 54, partida
55.08 a 55.16 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o
ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la subpartida 6104.59 de cualquier
otro capítulo, excepto de la partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo
54, partida 55.08 a 55.16 ó 60.01 a 60.06, siempre que:
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(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfàga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 61 .

6104.6 I - 6104.69
Un cambio a la subpartida 6 I 04.61 a 6104.69 de cualquier otro capítulo, excepto de la
parida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó
60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida
o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

61.05 - 61.11
Un cambio a la partida 61.05 a 61.11 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 ó 60.01 a
60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra
manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6112.11 - 6112.19
Un cambio a la subpartida 6112. i 1 a 6112.19 de cualquier otro capítulo, excepto de la
parida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó
60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida
o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6112.20
Un cambio a la subpartida 6112.20 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51.11
a 51.13,52.04 a 52.12, 53. lOa 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó 60.01 a 60.06,
siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra
manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) con respecto a una prenda descrita en la partida 61.01, 61.02, 62.01 Ó

62.02, de lana, pelo fino, algodón o fìbras sintéticas o artificiales,
importada como parte de un traje de para esquiar de esta subpartida,
cualquier material de forro visible contenido en la prenda que satisfaga los
requisitos de la Regla i del Capítulo correspondiente al Capítulo 61.

6112.31 - 6112.49
Un cambio a la subpartida 6112.31 a 6112.49 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16 Ó

60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida
o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

61.13 - 61.17
Un cambio a la partida 61.13 a 61. 1 7 de cualquier otro capítulo, excepto de la parida
51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.1 1, Capítulo 54, partida 55.08 a 55. I 6 Ó 60.01 a
60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra
manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

Capítulo 62

Prendas y Complementos (accesorios) de Vestir, excepto los de Punto

Regla i del Capítulo
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Excepto para los tejidos clasifìcados en la fracción arancelaria 5408.22.aa, 5408.23.aa,
5408.23.bb ó 5408.24.aa, los tejidos identifìcados en las siguientes partidas y sub partidas,
cuando se utilizan como material de forro visible en ciertos trajes para hombre y mujer,
chaquetas (sacos), faldas, abrigos, chaquetones, anoraks, rompevientos y artículos
similares, deben ser totalmente formados y acabados en el territorio de una o ambas
Partes:

51.11 a 51.12, 5208.31 a 5208.59, 5209.31 a 5209.59, 521O.31 a 5210.59, 5211.31 a

5211.59,5212.13 a 5212.15, 5212.23 a 5212.25,5407.42 a 5407.44, 5407.52 a 5407.54,
5407.61,5407.72 a 5407.74, 5407.82 a 5407.84, 5407.92 a 5407.94,5408.22 a 5408.24,
5408.32 a 5408.34, 5512.19, 5512.29,5512.99,5513.21 a 5513.49,5514.21 a 5515.99,
5516.12 a 5516.14, 5516.22 a 5516.24, 5516.32 a 5516.34,5516.42 a 5516.44, 5516.92 a
5516.94,6001.10,6001.92,6005.31 a 6005.44, ó 6006.10 a 6006.44.

Regla 2 del Capítulo
Para propósitos de determinar si una mercancía de este capítulo es originaria, la regla
aplicable para esa mercancía sólo aplicará al componente que determine la clasificación
arancelaria de la mercancía y dicho componente deberá satisfacer los requisitos de
cambio arancelario establecidos en la regla para esa mercancía. Si la regla requiere que la
mercancía también satisfaga los requisitos de cambio arancelario para los tejidos del forro
visible enumerados en la Regla L de Capítulo, dicho requisito sólo aplicará para el tejido
del forro visible en el cuerpo principal de la prenda, excepto las mangas, que cubra el
área de mayor superfìcie, y no se aplicará a los forros removibles.

Regla 3 del Capítulo
Sin perjuicio de 10 establecido en la Regla 2 del Capítulo, una mercancía de este capítulo,
excepto para las mercancías de la fracción arancelaria 6204.42.aa, 6204.42.bb,
6204.43.aa, 6204.43.bb ó 6204.44.aa, partida 62.07 a 62.08 (solamente para "boxers",
pijamas y ropa de dormir), o subpartida 62 i 2.10, que contenga tejidos de la partida 60.02
o la subpartida 5806.20 será considerada originaria sólo si dichos tejidos son totalmente
formados y acabados en el territorio de una o ambas Partes.

Regla 4 del Capítulo
Sin perjuicio de lo establecido en la Regla 2 del Capítulo, una mercancía de este capítulo,
excepto para las mercancías de la partida 62.07 a 62.08 (solamente para "boxers.',
pijamas y ropa de dormir), subpartida 6212.10, fracción arancelaria 6204.42.aa,
6204.42.bb, 6204.43.aa, 6204.43.bb ó 6204.44.aa, que contenga hilo de coser de la

partida 52.04, 54.01 Ó 55.08, será considerada originaria sólo si dicho hilo de coser es
totalmente formado y acabado en el territorio de una o ambas Partes.

Regla 5 del Capítulo
Sin perjuicio de lo establecido en la Regla 2 de Capítulo, una mercancía de este capítulo
que contiene bolsilo o bolsillos, será considerada originaria solo si el tejido del bolsillo
es totalmente formado y acabado en el territorio de una o ambas Partes, a partir de hilado
totalmente formado y acabado en el territorio de una o ambas Partes.

6201. L 1 - 6201.13
Un cambio a la subpartida 6201.11 a 6201.13 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

Anexo 4.1
272

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 272



6201. 19

Un cambio a la subpartida 620 l. 19 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51 .ll
a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16, 58.01 a 58.02 Ó
60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida
o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6201.91 - 6201.93
Un cambio a la subparida 6201.91 a 6201.93 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.0 I a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo 1 correspondiente al
Capítulo 62.

6201.99
Un cambio a la subpartida 6201.99 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51. 1 1
a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16, 58.01 a 58.02 Ó
60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida
o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6202.11 - 6202.13
Un cambio a la subpartida 6202.11 a 6202.13 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

6202.19
Un cambio a la subpartida 6202.19 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51.11
a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.1 O a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16, 58.0 L a 58.02 Ó
60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida
o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6202.91 - 6202.93
Un cambio a la subpartida 6202.91 a 6202.93 de cualquier otro capítulo, excepto de la
parida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

6202.99
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Un cambio a la subpartida 6202.99 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51.1 L
a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.1 1, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,58.01 a 58.02 ó
60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida
o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6203.11 - 6203.12
Un cambio a la subpartida 6203.11 a 6203.12 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

6203.19
Un cambio a la fracción arancelaria 6203.1 9.aa o 6203.19.bb de cualquier otro capítulo,
excepto de la partida 51.1 la 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida

55.08 a 55.16, 58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o

tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o
ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la subpartida 6203.19 de cualquier
otro capítulo, excepto de la partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo
54, partida 55.08 a 55.16,58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

6203.21 - 6203.29
Un cambio a la subpartida 6203.2 1 a 6203.29 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) con respecto a una prenda descrita en la partida 62.01 o una chaqueta o

saco descrito en la partida 62.03, de lana, pelo fìno, algodón o fibras
artifìciales o sintéticas, importada como parte de un conjunto de estas
subpartidas, cualquier material de forro visible contenido en la prenda que
satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

6203.31 - 6203.33
Un cambio a la subpartida 6203.31 a 6203.33 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

Anexo 4.1
274

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 274



(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

6203.39
Un cambio a la fracción arancelaria 6203.39.aa ó 6203.39.bb de cualquier otro capítulo,
excepto de la partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida
55.08 a 55.16, 58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o

tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o
ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la subpartida 6203.39 de cualquier
otro capítulo, excepto de la partida 51.l1 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo
54, partida 55.08 a 55.16, 58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

6203 Al - 6203 A9
Un cambio a la subpartida 6203AI a 6203.49 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o
ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en terrtorio de una o ambas Partes.

6204.11 - 6204.13
Un cambio a la subpartida 6204.11 a 6204.13 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.1 1 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53. lO a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55. L 6,
58.01 a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercanCÍa esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla L del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

6204.19
Un cambio a la fracción arancelaria 6204.l9.aa ó 6204. 19.bb de cualquier otro capítulo,

excepto de la partida 51.1 I a 51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida
55.08 a 55.16, 58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o

tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o
ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la subpartida 6204.19 de cualquier
otro capítulo, excepto de la partida 51.1 1 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo
54, partida 55.08 a 55.16,58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y
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(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

6204.21 . 6204.29
Un cambio a la subpartida 6204.21 a 6204.29 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.0 I a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en terrtorio de una o ambas Partes, y

(b) con respecto a una prenda descrita en la partida 62.02, una chaqueta o saco

descrito en la partida 62.04, o una falda descrita en la partida 62.04, de
lana, pelo fìno, algodón, o fìbras artifìciales o sintéticas, importada como
parte de un conjunto de estas subpartidas, cualquier material de forro
visible contenido en la prenda que satisfaga los requisitos de la Regla L del
Capítulo correspondiente al Capítulo 62.

6204.31 - 6204.33
Un cambio a la subpartida 6204.31 a 6204.33 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,

58.01 a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda que satisfaga los

requisitos de la Regla de Capítulo 1, del capítulo 62.

6204.39
Un cambio a la fracción arancelaria 6204.39.bb ó 6204.39.cc de cualquier otro capítulo,
excepto de la partida 5 1.1 1 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida
55.08 a 55.16, 58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o

tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o
ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la subpartida 6204.39 de cualquier
otro capítulo, excepto de la partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo
54, partida 55.08 a 55.16,58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla L del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

6204.41
Un cambio a la subpartida 6204.4 1 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51.11
a 51. 13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.1 l, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16, 58.01 a 58.02 Ó
60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida
o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6204.42 - 6204.44
Un cambio a la fracción arancelaria 6204.42.aa, 6204.42.bb, 6204.43.aa, 6204.43.bb Ó
6204.44.aa de cualquier otro capítulo, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a
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forma, o ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas
Partes.

6204.42 - 6204.49
Un cambio a la subpartida 6204.42 a 6204.49 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o
ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6204.51 - 6204.53
Un cambio a la subpartida 6204.51 a 6204.53 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla I del Capitulo correspondiente al
Capítulo 62.

6204.59
Un cambio a la fracción arancelaria 6204.59.aa de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, la partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o
ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la subpartida 6204.59 de cualquier
otro capítulo, excepto de la partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo
54, partida 55.08 a 55.16,58.01 a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) cualquier material de forro visible contenido en la prenda de vestir que

satisfaga los requisitos de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al
Capítulo 62.

6204.61 - 6204.69
Un cambio a la subpartida 6204.61 a 6204.69 de cualquier otro capítulo, excepto de la
parida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o
ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

62.05 - 62.06
Un cambio a la partida 62.05 a 62.06 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
51.11 a 51. 13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16, 58.01 a
58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y
cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

62.07 - 62.08
Un cambio a pantaloncilos "bóxer" de la subpartida 6207.11, fracción arancelaria
6207.19.aa, 6208.91.aa, 6208.92.aa ó 6208.92.bb de cualquier otro capítulo, siempre que
la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambas, y cosida o de otra manera
ensamblada en territorio de una o ambas Partes.
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Un cambio a pijamas y ropa de dormir (nightwear) de la subpartida 6207.21, 6207.22,
fracción arancelaria 6207.91.aa, 6207.92.aa, subpartida 6208.2 I Ó 6208.22 de cualquier
otro capítulo, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambas, y cosida o
de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra mercancía de la partida 62.07 a 62.08 de cualquier otro
capítulo, excepto de la partida 5 LIla 51. 13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54,
partida 55.08 a 55.16,58.01 a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté

cortada o tejida a forma, o ambas, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de
una o ambas Partes.

62.09 - 62.10
Un cambio a la partida 62.09 a 62.10 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16, 58.01 a
58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambas, y
cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6211.l1 - 621 1.12
Un cambio a la subpartida 6211.11 a 621 1.12 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 Ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o
ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

621 1.20

Un cambio a la subpartida 621 1.20 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51 .ll
a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.1 1, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16, 58.01 a 58.02 Ó
60.01 a 60.06, siempre que:

(a) la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra

manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes, y

(b) con respecto a una prenda descrita en la partida 61.01, 61.02,62.0 1, Ó

62.02, de lana, pelo fìno, algodón, o fibras sintéticas o artifìciales,
importada como parte de un traje para esquiar de esta subpartida, cualquier
material de forro visible contenido en la prenda que satisfaga los requisitos
de la Regla 1 del Capítulo correspondiente al Capítulo 62.

6211.31 - 6211.49
Un cambio a la subpartida 621 1.31 a 621 1.49 de cualquier otro capítulo, excepto de la
parida 51.11 a 51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,
58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o
ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

6212.10
Un cambio a la subpartida 6212. LO de cualquier otro capítulo, siempre que la mercancía
esté cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio
de una o ambas Partes.

6212.20 - 6212.90
Un cambio a la subpartida 6212.20 a 6212.90 de cualquier otro capítulo, excepto de la
partida 51.ll a 51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,

58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté tanto cortada o tejida a
forma, o ambas, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas
Partes.

62.13 - 62.17
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Un cambio a la partida 62.13 a 62.17 de cualquier otro capítulo, excepto de la parida
51.11 a 51.13,52.04 a 52.12,53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,58.01 a
58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y
cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

Capítulo 63

Los Demás Artículos Texties Confeccionados; Juegos; Prendería y Trapos

Regla I del Capítulo
Para propósitos de determinar si una mercancía de este capítulo es originaria, la regla
aplicable para dicha mercancía sólo aplicará al componente que determine la
c1asifìcación arancelaria de la mercancía y dicho componente que satisfaga los requisitos
de cambio arancelario establecidos en la regla para esa mercancía.

Regla 2 del Capítulo
Sin perjuicio de lo establecido en la Regla 1 del Capítulo, una mercancía de este capítulo
que contenga hilo de coser de la partida 52.04, 54.01 ó 55.08 será considerada originaria
sólo si dicho hilo de coser es totalmente formado y acabado en el territorio de una o
ambas Partes.

63.01 - 63.02
Un cambio a la partida 63.01 a 63.02 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
51.l1 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16, 58.01 a

58.02 ó 60.0 L a 60.06, siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y
cosida o de otra manera ensamblada en el territorio de una o ambas Partes.

63.03
Un cambio a la fracción arancelaria 6303.92.aa de la fracción arancelaria 5402.43.aa,
5402.52.aa o cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12,
53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre
que la mercancía esté tanto cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra manera
ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

Un cambio a cualquier otra fracción arancelaria de la partida 63.03 de cualquier otro
capítulo, excepto de la partida 51.11 a 51.13, 52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54,
partida 55.08 a 55.16, 58.01 a 58.02 ó 60.01 a 60.06, siempre que la mercancía esté

cortada o tejida a forma, o ambos, y cosida o de otra manera ensamblada en territorio de
una o ambas Partes.

63.04 - 63.08
Un cambio a la partida 63.04 a 63.08 de cualquier otro capitulo, excepto de la partida
51.11 a 51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16,58.01 a
58.02 Ó 60.01 a 60.06 siempre que la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y
cosida o de otra manera ensamblada en el terrtorio de una o ambas Partes.

63.09
Un cambio a la partida 63.09 de cualquier otra partida.

63.10
Un cambio a la partida 63.10 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida 51.11 a
51.13,52.04 a 52.12, 53.10 a 53.11, Capítulo 54, partida 55.08 a 55.16, 58.01 a 58.02 ó
60.01 a 60.06, siempre y cuando la mercancía esté cortada o tejida a forma, o ambos, y
cosida o de otra manera ensamblada en territorio de una o ambas Partes.

Sección XII
Calzado, Sombreros y Demás Tocados, Paraguas, Quitasoles, Bastones, Látigos,
Fustas, y Sus Partes; Plumas Preparadas y Artículos de Plumas; Flores Artifciales;
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Manufacturas de Cabello (Capítulo 64-67)

Capítulo 64

Calzado, Polainas, Botines y Artículos Análogos; Partes de Estos Artículos

Nota de Capítulo 64:
Apéndice 4.1-B establece una tabla de correlación para calzados.

64.01 - 64.06
Un cambio a la subpartida 6401.10 ó 6401.91, fracción arancelaria 6401.92.aa,
6401.99.aa, 6401.99.bb, 6401.99.cc, 6402.30.aa, 6402.30.bb, 6402.30.cc, 6402.91.aa,

6402.91.bb, 6402.91.ec, 6402.99.aa, 6402.99.bb, 6402.99.cc, 6404.1 1. aa ó 6404.19.aa.,

de cualquier otra partida fuera de la partida 64.01 a 64.05, excepto de la subpartida

6406. lO, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no menor al 55 por
ciento bajo el método de aumento del valor.

Un cambio a todas las demás mercancías del Capítulo 64 de cualquier otra subpartida.

Capítulo 65

Sombreros, Demás Tocados y Sus Partes

65.01 - 65.02
Un cambio a la partida 65.01 a 65.02 de cualquier otro capítulo.

65.03 - 65.06
Un cambio a la partida 65.03 a 65.06 de cualquier otra partida, excepto de la partida
65.03 a 65.07.

65.07
Un cambio a la partida 65.07 de cualquier otra partida.

Capítulo 66

Paraguas, Sombrilas, Quitasoles, Bastones, Bastones Asiento, Látigos, Fustas, y Sus
Partes

66.01
Un cambio a la partida 66.01 de cualquier otra partida.

66.02
Un cambio a la partida 66.02 de cualquier otra partida.

66.03
Un cambio a la partida 66.03 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 67

Plumas y Plumón Preparados y Artículos de Plumas o Plumón; Flores Artificiales;
Manufacturas de Cabello

67.01
Un cambio a la partida 67.01 de cualquier otra partida; o

Un cambio a una mercancía de pluma o plumón de la partida 67.01 de cualquier otra
mercancía, incluyendo una mercancía en esa partida.

67.02 - 67.04
Un cambio a la partida 67.02 a 67.04 de cualquier otra partida.
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Sección XIII

Manufacturas de Piedra, Yeso Fraguable, Cemento, Amianto (Asbesto), Mica o
Materiales Similares; Productos de Cerámica; Vidrio y Cristalería (Capítulo 68-70)

Capítulo 68

Manufacturas de Piedra, Yeso Fraguable, Cemento, Amianto (Asbesto), Mica o
Materiales Similares

68.0 L - 68.11
Un cambio a la partida 68.0 L a 68.11 de cualquier otra partida.

6812.S0
Un cambio a la subpartida 681 2.S0 de cualquier otra subpartida.

6812.60 - 6812.70
Un cambio a la subpartida 68 I 2.60 a 6812. 70 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

6812.90
Un cambio a la subpartida 6812.90 de cualquier otra partida.

68.13-68.14
Un cambio a la partida 68.13 a 68.14 de cualquier otra partida.

681S.1O - 681S.99
Un cambio a la subpartida 681S. 10 a 681 S. 99 de cualquier otra subpartida.

Capítulo 69

Productos de Cerámica

69.01 - 69.14
Un cambio a la partida 69.01 a 69.14 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 70

Vidrio y Cristalería

70.01
Un cambio a la partida 70.01 de cualquier otra partida.

7002.10
Un cambio a la subpartida 7002.10 de cualquier otra partida.

7002.20
Un cambio a la subpartida 7002.20 de cualquier otro capítulo.

7002.31
Un cambio a la subpartida 7002.31 de cualquier otra partida.

7002.32 - 7002.39
Un cambio a la subpartida 7002.32 a 7002.39 de cualquier otro capítulo.

70.03
Un cambio a la partida 70.03 de cualquier otro capítulo.

70.04 - 70.07
Un cambio a la partida 70.04 a 70.07 de cualquier otra partida fuera de es grupo.
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70.08
Un cambio a la partida 70.08 de cualquier otra partida.

70.09
Un cambio a la partida 70.09 de cualquier otra partida, excepto de la partida 70.07 a
70.08.

70.10
Un cambio a la partida 70.10 de cualquier otro capítulo

70.11-70.18
Un cambio a la partida 70.11 a 70.18 de cualquier otra partida fuera del grupo, excepto de
la partida 70.07 a 70.08.

70.19
Un cambio a la partida 70.19 de cualquier otra partida, excepto de la partida 70.07 a
70.20.

70.20
Un cambio a la partida 70.20 de cualquier otra partida.

Sección xiv

Perlas Finas (Naturales) o Cultivadas, Piedras Preciosas o Semipreciosas, Metales
Preciosos, Chapados de Metal Precioso (Plaqué) y Artículos de Dichos Materiales;
Bisutería; Monedas (Capítulo 71)

Capítulo 71

Perlas Finas (Naturales) o Cultivadas, Piedras Preciosas o Semipreciosas, Metales
Preciosos, Chapados de Metal Precioso (Plaqué) y Artículos de Dichos Materiales;
Bisutería; Monedas

71.01
Un cambio a la partida 71.01 de cualquier otra partida.

71.02 - 71.03
Un cambio a la partida 71.02 a 71.03 de cualquier otro capítulo.

71.04 - 71.05
Un cambio a la partida 71.04 a 71.05 de cualquier otra partida.

71.06
Un cambio a la partida 71.06 de cualquier otro capítulo.

71.07
Un cambio a la partida 71.07 de cualquier otra parida.

71.08
Un cambio a la partida 71.08 de cualquier otro capítulo.

71.09
Un cambio a la partida 71.09 de cualquier otra parida.

71.10-71.11
Un cambio a la partida 71.10 a 71.l 1 de cualquier otro capítulo.

71.12
Un cambio a la partida 71.12 de cualquier otra partida.
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71. 13

Un cambio a la partida 71.13 de cualquier otra partida, excepto de la partida 71.16.

71.14 -71.15
Un cambio a la partida 71.14 a 71.15 de cualquier otra partida.

71.16
Un cambio a la partida 71.16 de cualquier otra partida, excepto de la partida 71. i 3.

71.17 - 71.18
Un cambio a la partida 71.17 a 71.18 de cualquier otra partida.

Sección XV
Metales Comunes y Artículos de Dichos Metales (Capítulo 72 -83)

Capítulo 72

Fundición, Hierro y Acero

72.01 - 72.05
Un cambio a la partida 72.01 a 72.05 de cualquier otro capítulo.

72.06 - 72.07
Un cambio a la partida 72.06 a 72.07 de cualquier partida fuera de ese grupo.

72.08 - 72.29
Un cambio a la partida 72.08 a 72.29 de cualquier otra partida.

Capítulo 73

Artículos de Hierro o Acero

73.01 - 73.07
Un cambio a la partida 73.01 a 73.07 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a una mercancía de la subpartida 7304.4 1 de diámetro exterior inferior a 19
mm de la subpartida 7304.49.

73.08
Un cambio a la partida 73.08 de cualquier otra partida, excepto los cambios que resulten
de los siguientes procesos efectuados sobre ángulos, cuerpos o perfìes clasificados en la
parida 72.16:

(a) perforado, taladrado, entallado, cortado, arqueado o barrido, realizados

individualmente o en combinación;

(b) agregados de accesorios o soldadura para construcción compuesta;

(c) agregados de accesorios para propósitos de maniobra;

(d) agregados de soldaduras, conectores o accesorios a perfìles en H o perfies
en 1, siempre que la máxima dimensión de las soldaduras, conectores o
accesorios no sea mayor que la dimensión entre la superficie interior de
los rebordes en los perfies en H o los perfies en 1;

(e) pintado, galvanizado o revestido de otra manera; o
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(f) agregado de una simple placa de base sin elementos de endurecimiento,
individualmente o en combinación con el proceso de perforado, taladrado,
entallado o cortado, para crear una mercancía adecuada como una
columna.

73.09 - 73.11
Un cambio a la partida 73.09 a 73.11 de cualquier otra partida fuera de ese grupo.

73.12 - 73.14
Un cambio a la partida 73.12 a 73.14 de cualquier otra partida.

7315.11 -7315.12
Un cambio a la subpartida 73 i 5. i 1 a 7315.12 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 7315.1 i a 73 15.12 de la subpartida 7315.19, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

7315.19
Un cambio a la subpartida 7315.19 de cualquier otra partida.

7315.20 -7315.89
Un cambio a la subpartida 73 i 5.20 a 7315.89 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la sub partida 7315.20 a 7315.89 de la subpartida 7315.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

7315.90
Un cambio a la subpartida 7315.90 de cualquier otra partida.

73.16
Un cambio a la partida 73. i 6 de cualquier otra partida, excepto de la partida 73.12 ó
73.15.

73.17 -73.18
Un cambio a la partida 73.17 a 73.18 de cualquier partida fuera de ese grupo.

73.19 - 73.20
Un cambio a la partida 73.19 a 73.20 de cualquier otra partida.

732 i. 1 1

Un cambio a la subpartida 7321.11 de cualquier otra subpartida, excepto de las cámaras
de cocción, incluso sin ensamblar, el panel superior, con o sin controles o quemadores, o
ensambles de puertas, que incluyan más de uno de los siguientes componentes: panel
interior, panel exterior, ventana o aislamiento, de la subpartida 7321.90; o

Un cambio a la subpartida 7321.11 de la subpartida 7321.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
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menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

7321.12 - 7321.83
Un cambio a la subpartida 732 1.12 a 7321.83 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 7321. 12 a 7321.83 de la subpartida 7321.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

7321.90
Un cambio a la subpartida 7321.90 de cualquier otra parida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

73.22 - 73.23
Un cambio a la partida 73.22 a 73.23 de cualquier partida fuera de ese grupo.

7324.10 - 7324.29
Un cambio a la sub partida 7324.10 a 7324.29 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

7324.90
Un cambio a la subpartida 7324.90 de cualquier otra partida.

7325.10 - 7326.20
Un cambio a la subpartida 7325.10 a 7326.20 de cualquier subpartida fuera de ese grupo.

7326.90
Un cambio a la subpartida 7326.90 de cualquier otra partida, excepto de la partida 73.25.

Capítulo 74

Cobre y Artículos de Cobre

74.01 - 74.03
Un cambio a la partida 74.01 a 74.03 de cualquier otra partida.

74.04
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No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

74.05 - 74.07
Un cambio a la partida 74.05 a 74.07 de cualquier otra partida.

74.08
Un cambio a la partida 74.08 de cualquier otra partida, excepto de la partida 74.07.

74.09
Un cambio a la partida 74.09 de cualquier otra partida.

74.10
Un cambio a la partida 74.10 de cualquier otra partida, excepto de chapas y tiras de un
espesor inferior a 5mm clasificadas en la partida 74.09.

74.11-74.19
Un cambio a la partida 74.11 a 74.19 de cualquier otra partida.

Capítulo 75

Níquel y Artículos de Níquel

75.01 - 75.05
Un cambio a la partida 75.01 a 75.05 de cualquier otra partida.

75.06
Un cambio a la partida 75.06 de cualquier otra partida; o

Un cambio a chapas de espesor no superior a 0.15 mm, de cualquier otra mercancía de la
partida 75.06, siempre y cuando haya habido una reducción del espesor no menor a 50
por ciento.

7507.11 - 7508.90
Un cambio a la subpartida 7507.11 a 7508.90 de cualquier otra subpartida.

Capítulo 76

Aluminio y Artículos de Aluminio

76.01
Un cambio a la partida 76.0 L de cualquier otro capítulo.

76.02
Un cambio a la partida 76.02 de cualquier otra partida.

76.03
Un cambio a la partida 76.03 de cualquier otro capítulo.

76.04
Un cambio a la partida 76.04 de cualquier otra partida, excepto de la partida 76.05 a
76.06.

76.05
Un cambio a la partida 76.05 de cualquier otra partida, excepto de la partida 76.04.
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7606.11
Un cambio a la subparida 7606.11 de cualquier otra partida.

7606.12
Un cambio a la subpartida 7606.12 de cualquier otra partida, excepto de la partida 76.04 a
76.06.

7606.91
Un cambio a la subpartida 7606.91 de cualquier otra partida.

7606.92
Un cambio a la subpartida 7606.92 de cualquier otra partida, excepto de la partida 76.04 a
76.06.

7607.11
Un cambio a la subpartida 7607.1 L de cualquier otra partida.

7607.19 -7607.20
Un cambio a la subpartida 7607.19 a 7607.20 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 30 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 35 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

76.08 - 76.09
Un cambio a la partida 76.08 a 76.09 de cualquier otra partida fuera de ese grupo.

76.10 -76.15
U n cambio a la partida 76. i O a 76.15 de cualquier otra partida.

7616.10
Un cambio a la subpartida 76 i 6.10 de cualquier otra partida.

7616.91 -7616.99
Un cambio a la subpartida 7616.91 a 7616.99 de cualquier otra subpartida.

Capítulo 78

Plomo y Artículos de Plomo

78.01 - 78.02
Un cambio a la partida 78.01 a 78.02 de cualquier otro capítulo.

78.03 - 78.06
Un cambio a la partida 78.03 a 78.06 de cualquier otra partida.

Capítulo 79

Cinc y Artículos de Cinc

79.01 - 79.02
Un cambio a la partida 79.01 a 79.02 de cualquier otro capítulo.

7903.10
Un cambio a la subpartida 7903.10 de cualquier otro capítulo.
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7903.90
Un cambio a la subpartida 7903.90 de cualquier otra partida.

79.04 - 79.07
Un cambio a la partida 79.04 a 79.07 de cualquier otra partida.

Capítulo 80

Estano y Sus Manufacturas

80.01 - 80.02
Un cambio a la partida 80.01 a 80.02 de cualquier otro capítulo.

80.03 - 80.04
Un cambio a la partida 80.03 a 80.04 de cualquier otra partida.

80.05
Un cambio a la partida 80.05 de cualquier otra partida, excepto de la partida 80.04.

80.06 - 80.07
Un cambio a la partida 80.06 a 80.07 de cualquier otra partida

Capítulo 81

Los Demás Metales Comunes; "Cermets"; Artículos de Dichos Materiales

8101.10 - 8101.94
Un cambio a la subpartida 810 1.10 a 810 1. 94 de cualquier otro capítulo.

8101.95
Un cambio a la sub partida 810 1 .95 de cualquier otra subpartida.

8101.96
Un cambio a la subpartida 810 1.96 de cualquier otra subpartida, excepto de la subpartida
8101.95.

8101.97
Un cambio a la subpartida 8 I O 1.97 de cualquier otro capítulo.

8101.99
U n cambio a la subpartida 8 i O i .99 de cualquier otra subpartida.

8102.10 - 8102.94
Un cambio a la sub partida 8102.10 a 8102.94 de cualquier otro capítulo.

8102.95
Un cambio a la subpartida 8102.95 de cualquier otra subpartida.

8102.96
Un cambio a la subpartida 8 i 02.96 de cualquier otra subpartida, excepto de la subpartida
8102.95.

8102.97
Un cambio a la subpartida 8102.97 de cualquier otro capítulo.

8102.99
Un cambio a la subpartida 8102.99 de cualquier otra subpartida.
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8103.20 - 8 I 03.30
Un cambio a la subpartida 8103.20 a 8103.30 de cualquier otro capítulo.

8103.90
Un cambio a la subpartida 8103.90 de cualquier otra subpartida.

8104.11-8104.20
Un cambio a la subpartida 8 104. 1 1 a 81 04.20 de cualquier otro capítulo.

8104.30 - S104.90
Un cambio a la sub partida 8104.30 a 8104.90 de cualquier otra subpartida.

8105.20 - S105.30
Un cambio a la subpartida S 105.20 a 8105.30 de cualquier otro capítulo.

8105.90
Un cambio a la subpartida 8105.90 de cualquier otra subpartida.

S 1.06
Un cambio a la partida Sl.06 de cualquier otro capítulo; o

No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8107.20 - 8107.30
Un cambio a la subpartida 8107.20 a 8107.30 de cualquier otro capítulo.

S107.90
Un cambio a la subpartida 81 07.90 de cualquier otra subpartida.

S108.20 - 8108.30
Un cambio a la subpartida 8108.20 a 8 LOS.30 de cualquier otro capítulo.

8108.90
U n cambio a la subpartida 8 1 08.90 de cualquier otra subpartida.

8109.20 - 8109.30
Un cambio a la subpartida 8 109.20 a 81 09.30 de cualquier otro capítulo.

8109.90
Un cambio a la subpartida 8109.90 de cualquier otra subparida.

81.10
Un cambio a la partida Sl.l O de cualquier otro capítulo; o

No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

~~~;;
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81.11
Un cambio a la partida 81.11 de cualquier otro capítulo; o

No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8112.12-8112.13
Un cambio a la subpartida 81 12.12 a 8112.13 de cualquier otro capítulo.

8112.19
Un cambio a la subpartida 81 12.19 de cualquier otra subpartida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8112.21 - 8112.59
Un cambio a la subpartida 8112.2 1 a 81 12.59 de cualquier otro capítulo; o

No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8112.92
Un cambio a la subpartida Si 12.92 de cualquier otro capítulo.

8112.99
Un cambio a la subpartida 8112.99 de cualquier otra subpartida.

81.13
Un cambio a la partida 81.13 de cualquier otro capítulo; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

Capítulo 82

Herramientas y Útiles, Artículos de Cuchilería y Cubiertos de Mesa, de Metal
Común; Partes de Estos Artículos, de Metal Común

82.01 - 82.06
Un cambio a la partida 82.01 a 82.06 de cualquier otro capítulo.

8207.13
U n cambio a la subpartida 8207. 13 de cualquier otro capítulo; o
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Un cambio a la subpartida 8207.13 de la partida 82.09 o subpartida 8207.19, habiendo o
no un cambio de cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de
contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8207.19 - 8207.90
Un cambio a la subpartida 8207.19 a 8207.90 de cualquier otro capítulo.

82.08 - 82.15
Un cambio a la partida 82.08 a 82.15 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 8211.91 a 8211.93 de la subpartida 8211.95, habiendo o no un
cambio de cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

Capítulo 83

Artículos Diversos de Metal Común

8301.10 - 8301.40
Un cambio a la subpartida 830 l. lOa 8301.40 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 8301.10 a 8301.40 de la subpartida 8301.60, habiendo o no un
cambio de cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8301.50
Un cambio a la subpartida 830 1.50 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 830 1.50 de cualquier otra subpartida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8301.60 - 8301.70
Un cambio a la subpartida 8301.60 a 8301.70 de cualquier otro capítulo.

83.02 - 83.04
Un cambio a la partida 83.02 a 83.04 de cualquier otra partida.

8305.10 - 8305.20
Un cambio a la subpartida 8305.10 a 8305.20 de cualquier otro capítulo; o
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Un cambio a la subpartida 8305.10 a 8305.20 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8305.90
Un cambio a la subpartida 8305.90 de cualquier otra partida.

8306.10
Un cambio a la subpartida 8306.1 O de cualquier otro capítulo.

8306.21 - 8306.30
Un cambio a la subpartida 8306.21 a 8306.30 de cualquier otra partida.

83.07
Un cambio a la partida 83.07 de cualquier otra partida.

8308.10 - 8308.20
Un cambio a la subpartida 8308.1 O a 8308.20 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 8308. lOa 8308.20 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8308.90
Un cambio a la subpartida 8308.90 de cualquier otra partida.

83.09 - 83.10
Un cambio a la partida 83.09 a 83.10 de cualquier otra partida.

8311. lO - 83 I 1.30
Un cambio a la subpartida 8311. lOa 831 1.30 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 831 l. lOa 831 1.30 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8311.90
Un cambio a la subpartida 8311.90 de cualquier otra partida.

Sección XVi
Maquinaria y Aparatos Mecánicos; Equipos Eléctricos; Partes de los Mismos;
Aparatos de Grabación o Reproducción de Sonido, Aparatos de Grabación o
Reproducción de Imagen y Sonido en Televisión, y las Partes y Accesorios de dichos
Artículos (Capítulo 84 -85)

Capítulo 84

Reactores Nucleares, Calderas, Máquinas, Maquinaria y Aparatos Mecánicos;
Partes de los Mismos
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840 1.1 O - 8401.30
Un cambio a la subpartida 840 1.10 a 840 1.30 de cualquier otra subpartida.

8401.40
Un cambio a la subpartida 840 1.40 de cualquier otra partida.

8402.11
Un cambio a la subpartida 8402.11 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8402.11 de la subparida 8402.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8402.12
Un cambio a la subpartida 8402.12 de cualquier otra parida; o

Un cambio a la subpartida 8402.12 de cualquier otra subpartida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8402.19
Un cambio a la subpartida 8402. 19 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8402.19 de la subpartida 8402.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8402.20
Un cambio a la subpartida 8402.20 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8402.20 de cualquier otra subpartida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8402.90
Un cambio a la subpartida 8402.90 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o
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(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8403.10
Un cambio a la subpartida 8403.10 de cualquier otra subpartida.

8403.90
Un cambio a la subpartida 8403.90 de cualquier otra partida.

8404.10
Un cambio a la subpartida 8404.1 O de cualquier otra subpartida.

8404.20
Un cambio a la subpartida 8404.20 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8404.20 de la subpartida 8404.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8404.90
Un cambio a la subpartida 8404.90 de cualquier otra partida.

8405.10
Un cambio a la subpartida 8405.10 de cualquier otra subpartida.

8405.90
Un cambio a la subpartida 8405.90 de cualquier otra partida.

8406.10
Un cambio a la subpartida 8406.10 de cualquier otra subpartida.

8406.8 I - 8406.82
Un cambio a la subpartida 8406.81 a 8406.82 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8406.90
Un cambio a la subpartida 8406.90 de cualquier otra partida; o

Un cambio a rotores terminados para su ensamble fìnal de la subpartida 8406.90, de
rotores sin terminar, simplemente limpiados o maquinados para remover aletas, bordes,
rebabas y resaltes, o permitir su colocación en maquinaria terminada de la subpartida
8406.90 de cualquier otra mercancía; o

Un cambio a aspas rotativas o estacionarias de la subpartida 8406.90 de cualquier otra
mercancía, incluyendo una mercancía en esa subpartida.

8407. 10

Un cambio a la subpartida 8407.10 de cualquier otra partida.

8407.21 - 8407.29
Un cambio a la sub partida 8407.21 a 8407.29 de cualquier otra partida.

8407.3 i - 8407.34
Un cambio a la subpartida 8407.31 a 8407.34 de cualquier otra partida; o
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No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor;

(b) 50 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor; o

(c) 35 por ciento cuando se utilice el método de costo neto.

8407.90
Un cambio a la subpartida 8407.90 de cualquier otra partida.

8408.10
Un cambio a la subpartida 8408.10 de cualquier otra partida.

8408.20
Un cambio a la subpartida 8408.20 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor;

(b) 50 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor; o

(c) 35 por ciento cuando se utilice el método de costo neto.

8408.90
Un cambio a la subpartida 8408.90 de cualquier otra partida.

84.09
No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor;

(b) 50 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor; o

(c) 35 por ciento cuando se utilice el método de costo neto.

8410.11 - 8410.13
Un cambio a la subpartida 8410.11 a 841O.13 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8410.90
Un cambio a la subpartida 8410.90 de cualquier otra partida.

8411. Il - 841 1.82

Un cambio a la subpartida 84 i 1.1 1 a 841l. 82 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

84 1 1. 9 1 - 8411. 99
Un cambio a la subpartida 8411.91 a 8411.99 de cualquier otra partida.

8412.10 - 8412.80
Un cambio a la subpartida 8412.10 a 8412.80 de cualquier otra subpartida.
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8412.90
Un cambio a la subpartida 8412.90 de cualquier otra partida.

8413.11 - 8413.82
Un cambio a la subpartida 8413.1 1 a 8413.82 de cualquier otra subpartida.

8413.91 - 8413.92
Un cambio a la subpartida 8413.91 a 8413.92 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria para la subpartida 8413.92, siempre
que se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor

8414.1O - 8414.80
Un cambio a la subpartida 8414.10 a 8414.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8414.10 a 8414.80 de la subpartida 8414.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8414.90
Un cambio a la subpartida 84 L 4.90 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8415.10 - 8415.83
Un cambio a la subpartida 8415.10 a 8415.83 de cualquier otra subpartida.

8415.90
Un cambio a la subpartida 8415.90 de cualquier otra parida; o

Un cambio a chasis, bases de chasis o gabinetes exteriores de la subpartida 8415.90 de
cualquier otra mercancía, incluyendo una mercancía de esa subpartida.

8416.10 - 8416.90
Un cambio a la subpartida 8416.1O a 8416.90 de cualquier otra subpartida.

8417.10 - 841 7.80
Un cambio a la subpartida 8417.10 a 8417.80 de cualquier otra subpartida.

8417.90
Un cambio a la subpartida 8417.90 de cualquier otra partida.

8418. I O - 84 1 8.69
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Un cambio a la subpartida 8418.10 a 8418.69 de cualquier otra subpartida fuera del
grupo, excepto de la subpartida 8418.91.

8418.91 - 8418.99
Un cambio a la subpartida 8418.91 a 8418.99 de cualquier otra partida.

8419.1 1- 8419.89
Un cambio a la subpartida 8419.1 L a 8419.89 de cualquier otra subpartida.

8419.90
Un cambio a la subpartida 8419.90 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8420.10
Un cambio a la subpartida 8420.10 de cualquier otra subpartida.

8420.91 - 8420.99
Un cambio a la subpartida 8420.91 a 8420.99 de cualquier otra partida.

8421. 1 L - 8421.39
Un cambio a la subpartida 842 I . 1 I a 8421.39 de cualquier otra subpartida.

8421.91 - 8421.99
Un cambio a la subpartida 8421.91 a 8421.99 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8422.11 - 8422.40
Un cambio a la subpartida 8422. I I a 8422.40 de cualquier otra subpartida.

8422.90
Un cambio a la subpartida g422.90 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8423.10- 8423.89

Un cambio a la subpartida 8423.10 a 8423.89 de cualquier otra subpartida.

8423.90
Un cambio a la subpartida 8423.90 de cualquier otra partida.
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8424.10 - 8430.69
Un cambio a la subpartida 8424.10 a 8430.69 de cualquier otra subpartida.

84.31
Un cambio a la partida 84.31 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria a la subpartida 8431.l O, 8431 .31,
8431.39, 8431.43 Ó 8431.49, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional
no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8432.10- 8437.90

Un cambio a la sub partida 8432.10 a 8437.90 de cualquier otra subpartida.

8438.10 - 8438.80
Un cambio a la subpartida R438.1 O a 8438.80 de cualquier otra subpartida.

8438.90
Un cambio a la subpartida 8438.90 de cualquier otra partida.

8439.10- 8440.90

Un cambio a la sub partida 8439.10 a 8440.90 de cualquier otra subpartida.

844 1.1 O - 8441.80
Un cambio a la subpartida 8441.10 a 8441.80 de cualquier otra subpartida.

8441.90
Un cambio a la subpartida 8441.90 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8442.10 - 8442.30
Un cambio a la subpartida 8442.10 a 8442.30 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8442.40 - 8442.50
Un cambio a la subpartida 8442.40 a 8442.50 de cualquier otra partida.

8443.11 - 8443.59
Un cambio a la subpartida 8443.11 a 8443.59 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo, excepto de la subpartida 8443.60; o

Un cambio a la subpartida 8443.11 a 8443.59 de la subpartida 8443.60, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.
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8443.60
Un cambio a la subpartida 8443.60 de cualquier otra subpartida, excepto de la subparida
8443.11 a 8443.59.

8443.90
Un cambio a la subpartida 8443.90 de cualquier otra partida.

84.44
Un cambio a la partida 84.44 de cualquier otra partida.

84.45 - 84.47
Un cambio a la partida 84.45 a 84.47 de cualquier otra partida fuera de ese grupo.

8448. I I - 8448.19
Un cambio a la subpartida 8448.11 a 8448.19 de cualquier otra subpartida.

8448.20 - 8448.59
Un cambio a la subpartida 8448.20 a 8448.59 de cualquier otra partida.

84.49
Un cambio a la partida 84.49 de cualquier otra partida.

8450.11 - 8450.20
Un cambio a la subpartida 8450. 11 a 8450.20 de cualquier otra subpartida.

8450.90
Un cambio a la sub partida 8450.90 de cualquier otra partida.

8451.10 - 8451.80
Un cambio a la subpartida 8451.1 O a 8451.80 de cualquier otra subpartida.

8451.90
Un cambio a la subpartida 845 L .90 de cualquier otra partida.

8452.10 - 8452.29
Un cambio a la subpartida 8452. lOa 8452.29 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8452.30 - 8452.40
Un cambio a la subpartida 8452.30 a 8452.40 de cualquier otra subpartida.

8452.90
Un cambio a la subpartida 8452.90 de cualquier otra partida.

8453.10 - 8453.80
Un cambio a la subpartida 8453.10 a 8453.80 de cualquier otra subpartida.

8453.90
Un cambio a la subpartida 8453.90 de cualquier otra parida.

8454.10 - 8454.30
Un cambio a la subpartida 8454.10 a 8454.30 de cualquier otra subpartida.

8454.90
Un cambio a la subpartida 8454.90 de cualquier otra partida.
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8455.10- 8455.90

Un cambio a la subpartida 8455.10 a 8455.90 de cualquier otra subpartida.

84.56 - 84.63
Un cambio a la partida 84.56 a 84.63 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a 65 por ciento cuando se utilice el método
de reducción del valor.

84.64 - 84.65
Un cambio a la partida 84.64 a 84.65 de cualquier otra partida.

84.66
Un cambio a la partida 84.66 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8467.11 - 8467.89
Un cambio a la sub partida 8467.11 a 8467.89 de cualquier otra subpartida.

8467.91
Un cambio a la subpartida 8467.91 de cualquier otra partida.

8467.92 - 8467.99
Un cambio a la subpartida 8467.92 a 8467.99 de cualquier otra partida, excepto de la
partida
84.07.

8468.10 - 8468.80
Un cambio a la subpartida 8468.10 a 8468.80 de cualquier otra subpartida.

8468.90
Un cambio a la subpartida 8468.90 de cualquier otra partida.

8469.11 - 8469.12
Un cambio a la subpartida 8469.11 a 8469.12 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8469.20 - 8469.30
Un cambio a la subpartida 8469.20 a 8469.30 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8470.10- 8472.90

Un cambio a la subpartida 8470. i O a 8472.90 de cualquier otra subpartida.

8473.10- 8473.50

Un cambio a la subpartida 8473.10 a 8473.50 de cualquier otra subpartida; o

No se requiere cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un valor
de contenido regional no menor a:

(a) 30 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 35 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.
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8474.10- 8474.80

Un cambio a la subpartida 8474.10 a 8474.80 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8474.90
Un cambio a la subpartida 8474.90 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8475.10
Un cambio a la subpartida 8475.10 de cualquier otra subpartida.

8475.21 - 8475.29
Un cambio a la subpartida 8475.21 a 8475.29 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8475.90
Un cambio a la subpartida 8475.90 de cualquier otra partida.

8476.21 - 8476.89
Un cambio a la sub partida 8476.21 a 8476.89 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8476.90
Un cambio a la subpartida 8476.90 de cualquier otra partida.

84.77
Un cambio a la partida 84.77 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor, o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor; o

Un cambio a la subpartida 8477.10 a 8477.80 de la subpartida 8477.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8478.10
Un cambio a la subpartida 84 78.1 O de cualquier otra subpartida.

8478.90
Un cambio a la subpartida 8478.90 de cualquier otra partida.

8479.10- 8479.89

Un cambio a la subpartida 8479.10 a 8479.89 de cualquier otra subpartida.

8479.90
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Un cambio a la subpartida 8479.90 de cualquier otra subpartida.

84.80 - 84.81

Un cambio a la partida 84.80 a 84.81 de cualquier otra partida.

8482.10 - 8482.80
Un cambio a la subpartida 8482.1 O a 8482.80 de cualquier subpartida fuera de ese grupo,
excepto de anillos o anilos de voladura internos o externos de la subpartida 8482.99; o

Un cambio a la subpartida 8482.10 a 8482.80 de anilos o anilos de voladura internos o
externos de la subpartida 8482.99, habiendo o no un cambio de cualquier otra subpartida
fuera de ese grupo, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no menor a
40 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor.

8482.91 - 8482.99
Un cambio a la subpartida 8482.91 a 8482.99 de cualquier otra partida.

8483.10
Un cambio a la subpartida 8483.10 de cualquier otra subpartida.

8483.20
Un cambio a la subpartida 8483.20 de cualquier otra subpartida, excepto de la subpartida
8482.10 a 8482.80.

8483.30
Un cambio a la subpartida 8483.30 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8483.30 de cualquier otra subpartida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a 40 por ciento cuando se utilice el método
de aumento del valor.

8483.40 - 8483.50
Un cambio a la subpartida 8483.40 a 8483.50 de cualquier otra subpartida, excepto de la
subpartida 8482.10 a 8482.80,8482.99,8483.10 a 8483.40,8483.60 Ó 8483.90; o

Un cambio a la subpartida 8483.40 a 8483.50 de la subpartida 8482.10 a 8482.80,
8482.99, 8483.10 a 8483.40, 8483.60 Ó 8483.90, siempre que se cumpla con un valor de
contenido regional no menor a 40 por ciento cuando se utilice el método de aumento del
valor.

8483.60
Un cambio a la subpartida 8483.60 de cualquier otra subpartida.

8483.90
Un cambio a la subpartida 8483.90 de cualquier otra partida.

8484.10 - 8484.90
Un cambio a la subpartida 8484.10 a 8484.90 de cualquier otra subpartida.

84.85
Un cambio a la partida 84.85 de cualquier otra partida.

Capítulo 85

Maquinaria y Equipos Eléctricos y Sus Partes; Aparatos de Grabación o
Reproducción de Sonido, Aparatos de Grabación o Reproducción de Imagen y
Sonido en Televisión, y las Partes y Accesorios de dichos Aparatos
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8501.10
Un cambio a la subpartida 8501.10 de cualquier otra partida, excepto de estatores o
rotores de la partida 85.03; o

Un cambio a la subpartida 8501. 10 de estatores o rotores de la partida 85.03, habiendo o
no un cambio de cualquier otra parida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8501.20 - 8501.64
Un cambio a la subpartida 8501.20 a 8501.64 de cualquier otra partida.

85.02 - 85.03
Un cambio a la partida 85.02 a 85.03 de cualquier otra partida.

8504.10 . 8504.23
Un cambio a la subpartida 8504.10 a 8504.23 de cualquier subpartida fuera de la
subpartida 8504.1 O a 8504.50.

8504.31
Un cambio a la subpartida 8504.3 I de cualquier otra parida; o

Un cambio a la subpartida 8504.31 de la subparida 8504.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8504.32 - 8504.50
Un cambio a la subpartida 8504.32 a 8504.50 de cualquier subpartida fuera de la
subpartida 8504.10 a 8504.50.

8504.90
Un cambio a la subpartida 8504.90 de cualquier otra partida.

8505. I 1 - 8505.30
Un cambio a la subpartida 8505.1 1 a 8505.30 de cualquier otra subpartida.

8505.90
Un cambio a la subpartida 8505.90 de cualquier otra parida.

8506.10 - 8506.40
Un cambio a la subpartida 8506.1 O a 8506.40 de cualquier otra subpartida.

8506.50 - 8506.80
Un cambio a la subpartida 8506.50 a 8506.80 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8506.90
Un cambio a la subpartida 8506.90 de cualquier otra partida.

8507.10

~~~~
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Un cambio a la subpartida 8507.1 O de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8507.1 O de cualquier otra subpartida, habiendo o no un cambio
de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8507.20 - 8507.80
Un cambio a la subpartida 8507.20 a 8507.80 de cualquier otra subpartida.

8507.90
Un cambio a la subpartida 8507.90 de cualquier otra parida.

8509. 10- 8509.80
Un cambio a la subpartida 8509.10 a 8509.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8509.10 a 8509.80 de cualquier otra subpartida, habiendo o no
un cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8509.90
Un cambio a la subpartida 8509.90 de cualquier otra partida.

85 1O.1 0- 8510.30

Un cambio a la subpartida 8510.10 a 8510.30 de cualquier otra subpartida.

8510.90
Un cambio a la subpartida 8510.90 de cualquier otra partida.

8511.10 - 8511.80
Un cambio a la subpartida 851 1.10 a 851 1.80 de cualquier otra subpartida.

8511.90
Un cambio a la subpartida 851 1.90 de cualquier otra partida.

8512.10 - 8512.30
Un cambio a la subpartida 8512.10 a 8512.30 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8512.40
Un cambio a la subpartida 8512.40 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8512.40 de la subparida 8512.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.
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8512.90
Un cambio a la subpartida 8512.90 de cualquier otra partida.

8513.10
Un cambio a la subpartida 8513.10 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8513. 10 de la subpartida 8513.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otra partida, siempre que se cumpla un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8513.90
Un cambio a la subpartida 8513.90 de cualquier otra partida.

8514.10 - 8514.40
Un cambio a la subpartida 8514.10 a 8514.40 de cualquier otra subpartida.

8514.90
Un cambio a la subpartida 85 14.90 de cualquier otra partida.

8515.11 - 8515.80
Un cambio a la subpartida 8515.11 a 8515.80 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8515.90
Un cambio a la subpartida 8515.90 de cualquier otra partida.

8516.10 - 8516.50
Un cambio a la subpartida 85 16.10 a 8516.50 de cualquier otra subpartida.

8516.60
Un cambio a la subpartida 8516.60 de cualquier otra subpartida, excepto los muebles
ensamblados o no, las cámaras de cocción ensambladas o no y el panel superior, con o sin
elementos de calentamiento o control, de la subpartida 8516.90; o

Un cambio a la subpartida 8516.60 de la subpartida 85 i 6.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 30 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 40 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8516.71
Un cambio a la subpartida 8516. 71 de cualquier otra subpartida.

8516.72
Un cambio a la subpartida 8516.72 de cualquier otra subpartida, excepto de carcaza para
tostador de la subpartida 8516.90 Ó 9032.10; o

Un cambio a la subpartida 8516.72 de carcaza para tostador de la subpartida 85 I 6.90 Ó
9032.10, habiendo o no un cambio de cualquier otra subpartida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 30 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o
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(b) 40 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8516.79
Un cambio a la subpartida 8516.79 de cualquier otra subpartida.

8516.80
Un cambio a la subpartida 8516.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8516.80 de la subpartida 8516.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 30 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 40 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8516.90
Un cambio a la subpartida 8516.90 de cualquier otra parida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 30 por cierito cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 40 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8517.1 1 ~ 8517.80
Un cambio a la subpartida 8517.11 a 8517.80 de cualquier otra subpartida.

8517.90
Un cambio a la subpartida 8517.90 de cualquier otra subpartida; o

No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

851 8.1 O - 8518.21
Un cambio a la subpartida S5 18.10 a 851 8.21 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8518.lû a 8518.21 de la subpartida 8518.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8518.22
Un cambio a la subpartida 8518.22 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8518.22 de la subpartida 8518.29 u 8518.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:
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(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8518.29 - 8518.50
Un cambio a la subpartida 8518.29 a 8518.50 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8518.29 a 8518.50 de la subpartida 8518.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8518.90
Un cambio a la subpartida 8518.90 de cualquier otra partida.

8519.10 - 8519.40
Un cambio a la subpartida 8519.10 a 8519.40 de cualquier otra subpartida.

8519.92 - 8519.93
Un cambio a la subpartida 8519.92 a 8519.93 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8519.99
Un cambio a la subpartida 8519.99 de cualquier otra subpartida.

8520.10 ~ 8520.20
Un cambio a la subpartida 8520.10 a 8520.20 de cualquier otra subpartida.

8520.32 - 8520.33
Un cambio a la subpartida 8520.32 a 8520.33 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8520.39 ~ 8524.99
Un cambio a la subpartida 8520.39 a 8524.99 de cualquier otra subpartida.

8525.10- 8525.20

Un cambio a la subpartida 8525.10 a 8525.20 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8525.30 - 8525.40
Un cambio a la subpartida 8525.30 a 8525.40 de cualquier otra subpartida.

8526.10- 8527.90

Un cambio a la sub partida 8526.10 a 8527.90 de cualquier otra subpartida.

8528. i 2
Un cambio a la subpartida 8528.12 de cualquier otra subpartida, excepto de la subpartida
7011.20, 8540.11 u 8540.91.

8528.13
Un cambio a la subpartida 8528.13 de cualquier otra subparida.

8528.2 i
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Un cambio a la subpartida 8528.21 de cualquier otra subpartida, excepto de la subpartida
7011.20, 8540.11 u 8540.91.

8528.22 - 8528.30
Un cambio a la subpartida 8528.22 a 8528.30 de cualquier otra subpartida.

85.29
Un cambio a la partida 85.29 de cualquier otra partida; o
No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria para la sub partida 8529.90, siempre
que se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8530.10 - 8530.80
Un cambio a la subpartida 8530.1 O a 8530.80 de cualquier otra subpartida.

8530.90
Un cambio a la subpartida 8530.90 de cualquier otra partida.

8531.10 - 8531.80
Un cambio a la subpartida 853 l. lOa 8531.80 de cualquier otra subpartida.

8531.90
Un cambio a la subpartida 853 I .90 de cualquier otra partida.

8532.10 - 8532.30
Un cambio a la subpartida 8532. lOa 8532.30 de cualquier otra sub partida.

8532.90
Un cambio a la subpartida 8532.90 de cualquier otra partida.

8533.10 - 8533.40
Un cambio a la subpartida 8533.10 a 8533.40 de cualquier otra subpartida.

8533.90
Un cambio a la subpartida 8533.90 de cualquier otra partida.

85.34
Un cambio a la partida 85.34 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 30 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 35 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8535.10- 8536.90

Un cambio a la subpartida 8535.10 a 8536.90 de cualquier otra subpartida.

85.37 - 85.38
Un cambio a la partida 85.37 a 85.38 de cualquier otra partida.

8539.10- 8539.49

Anexo 4.1
308

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 308



Un cambio a la subpartida 8539.10 a 8539.49 de cualquier otra subpartida.

8539.90
Un cambio a la subpartida 8539.90 de cualquier otra partida.

8540.1 1

Un cambio a la subpartida 8540.11 de cualquier otra subparida, excepto de la subpartida
7011.20 u 8540.91

8540.12
Un cambio a la subpartida 8540.12 de cualquier otra subpartida.

8540.20
Un cambio a la subpartida 8540.20 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8540.20 de la subparida 8540.91 a 8540.99, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8540.40 - 8540.60
Un cambio a la subpartida 8540.40 a 8540.60 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8540.71 - 8540.89
Un cambio a la subpartida 8540.71 a 8540.89 de cualquier otra subpartida.

8540.91
Un cambio a la subpartida 8540.91 de cualquier otra partida; o

Un cambio a un ensamble de panel frontal de la subpartida 8540.91 de cualquier otra
mercancía, incluyendo una mercancía en esa partida.

8540.99
Un cambio a la subpartida 8540.99 de cualquier otra subpartida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8541.10 - 8542.90
Un cambio a dispositivos semi conductores, circuitos integrados o microestructuras,

ensambladas, de la subpartida 8541.10 a 8542.90 de microplaquitas ("chips"), obleas o
discos ("wafers") o dado ("dice"), sin montar, de la subpartida 8541. 10 a 8542.90 o de
cualquier otra subpartida; o

Un cambio a cualquier otra mercancía de la subpartida 8541. 10 a 8542.90 de cualquier
otra subpartida; o
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No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 30 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 35 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8543.11 - 8543.19
Un cambio a la subpartida 8543.11 a 8543.19 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8543.20 - 8543.30
Un cambio a la subpartida 8543.20 a 8543.30 de cualquier otra subpartida.

8543.40 - 8543.89
Un cambio a la sub partida 8543.40 a 8543.89 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

8543.90
Un cambio a la subpartida 8543.90 de cualquier otra partida.

8544.11
Un cambio a la subpartida 8544.11 de cualquier otra subpartida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8544.19
Un cambio a la subpartida 8544.19 de cualquier otra subpartida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8544.20
Un cambio a la subpartida 8544.20 de cualquier otra subpartida fuera de la subpartida
8544.11 a 8544.60, excepto de la partida 74.08, 74.13, 76.05 ó 76.14; o

Un cambio a la subpartida 8544.20 de la partida 74.08, 74.13, 76.05 ó 76.14, habiendo o
no un cambio de cualquier otra subpartida, siempre que se cumpla con un valor de
contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8544.30
Un cambio a la subpartida 8544.30 de cualquier otra subpartida.

8544.4 1 - 8544.49
Un cambio a la subpartida 8544.41 a 8544.49 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de rontenido regional no menor a:
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(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8544.51 - 8544.59
Un cambio a la subpartida 8544.51 a 8544.59 de cualquier otra partida.

8544.60 - 8544.70
Un cambio a la subpartida 8544.60 a 8544.70 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por cieT'to cuando se utilice el método de reducción del valor

8545.11 - 8545.90
Un cambio a la subpartida 8545.11 a 8545.90 de cualquier otra subpartida.

85.46
Un cambio a la partida 85.46 de cualquier otra partida.

8547.10- 8547.90

Un cambio a la subpartida 8547.10 a 8547.90 de cualquier otra subpartida.

85.48
Un cambio a la partida 85.48 de cualquier otra partida.

Sección XVII
Vehículos, Aviones, Embarcaciones y Equipo Asociado al Transporte. (Capítulo 86-
89)

Capítulo 86
Vehículos y Material para Vías Férreas o Similares y Sus Partes; Aparatos
Mecánicos (incluso Electromecánicos) de Señalización para Vías de Comunicación

86.01 - 86.02
Un cambio a la partida 86.0 i a 86.02 de cualquier otra partida.

86.03 - 86.06
Un cambio a la partida 86.03 a 86.06 de cualquier otra partida, excepto de la parida
86.07; o

Un cambio a la partida 86.03 a 86.06 de la partida 86.07, habiendo o no un cambio de
cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8607.11 - 8607.12
Un cambio a la subpartida 8607.11 a 8607.12 de cualquier subpartida fuera de ese grupo.

8607.19
Un cambio a ejes de la subpartida 8607.19 de partes de ejes de la subpartida 8607.19; o
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Un cambio a ruedas ensambladas con ejes o no, de la subpartida 8607.19 de partes de ejes
o partes de ruedas de la subpartida 8607.19; o

Un cambio a la subpartida 8607.19 de cualquier otra subpartida; o

No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8607.21 - 8607.99
Un cambio a la subpartida 8607.21 a 8607.99 de cualquier otra partida.

86.08 - 86.09
Un cambio a la partida 86.08 a 86.09 de cualquier otra partida.

Capítulo 87
Vehículos Automóviles, Tractores, Velocípedos y Demás Vehículos Terrestres; Sus
Partes y Accesorios

87.01 - 87.06
No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor;

(b) 50 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor; o

(c) 35 por ciento cuando se utilice el método de costo neto.

87.07
Un cambio a la partida 87.07 de cualquier otra parida; o

No se requiere un cambio de clasifìcaeión arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor;

(b) 50 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor; o

(c) 35 por ciento cuando se utilice el método de costo neto.

8708.10 - 8708.99
Un cambio a la subpartida 8708.10 a 8708.99 de cualquier otra subpartida; o

No se requiere un cambio de clasificación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor;

(b) 50 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor; o

(c) 35 por ciento cuando se utilice el método de costo neto.

8709.11 - 8709.19
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Un cambio a la subpartida 8709.11 a 8709.19 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8709.11 a 8709.19 de la subpartida 8709.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8709.90
Un cambio a la subpartida 8709.90 de cualquier otra partida.

87.10
Un cambio a la partida 87.10 de cualquier otra partida.

87.11
Un cambio a la partida 87.11 de cualquier otra partida, excepto de la partida 87.14; o

Un cambio a la partida 87.11 de la partida 87.14, habiendo o no un cambio de cualquier
otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

87.12
Un cambio a la partida 87.12 de cualquier otra parida, excepto de la partida 87.14; o

Un cambio a la partida 87.12 de la partida 87.14, habiendo o no un cambio de cualquier
otra parida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

87.13
Un cambio a la partida 87.13 de la partida 87.14, habiendo o no un cambio de cualquier
otra
partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

87.14 - 87.15
Un cambio a la partida 87. 14 a 87.15 de cualquier otra partida.

8716.1O - 8716.80
Un cambio a la subpartida 8716.10 a 8716.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 8716.10 a 8716.80 de la subpartida 8716.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utiice el método de aumento del valor; o
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(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

8716.90
Un cambio a la subpartida 8716.90 de cualquier otra partida.

Capítulo 88

Aeronaves, Vehículos Espaciales, y Sus Partes

8801.10 - 8803.90
Un cambio a la subpartida 8801.10 a 8803.90 de cualquier otra subpartida.

88.04 - 88.05
Un cambio a la partida 88.04 a 88.05 de cualquier otra partida.

Capítulo 89

Barcos y Demás Estructuras Flotantes

89.01 - 89.02
Un cambio a la partida 89.01 a 89.02 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la partida 89.01 a 89.02 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

89.03
Un cambio a la partida 89.03 de cualquier otra partida.

89.04 - 89.05
Un cambio a la partida 89.04 a 89.05 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la partida 89.04 a 89.05 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

89.06 - 89.08
Un cambio a la partida 89.06 a 89.08 de cualquier otra partida.

Sección XVIII
Instrumentos y Aparatos de Óptica, Fotografia o Cinematografia, de Medida,
Controlo Precisión; Instrumentos y Aparatos Medicoquirúrgicos; Aparatos de
Relojería; Instrumentos Musicales; Partes y Accesorios de estos Instrumentos o
Aparatos (Capítulo 90 -92)

Capítulo 90

Instrumentos y Aparatos de óptica, Fotografia o Cinematografia, de Medida,
Controlo de Precisión; Instrumentos y Aparatos Medicoquirúrgicos; Partes y
Accesorios de estos Instrumentos o Aparatos

9001. io

Un cambio a la subpartida 9001.1 O de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
70.02; o
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Un cambio a la subpartida 900 1.1 O de la partida 70.02, habiendo o no un cambio de
cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9001.20 - 9001.90
Un cambio a la subpartida 9001.20 a 9001.90 de cualquier otra partida.

9002.11 - 9002.90
Un cambio a la subpartida 9002.11 a 9002.90 de cualquier otra partida, excepto de la
partida
90.01.

9003.11 - 9003.19
Un cambio a la subpartida 9003.11 a 9003.19 de cualquier otra subpartida, excepto de la
subpartida 9003.90; o

Un cambio a la subpartida 9003.11 a 9003.19 de la subpartida 9003.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9003.90
Un cambio a la subpartida 9003.90 de cualquier otra partida.

9004.10
Un cambio a la subpartida 9004.10 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9004.10 de cualquier otra partida, habiendo o no un cambio de
cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9004.90
Un cambio a la subpartida 9004.90 de cualquier otra partida, excepto de la subpartida
900 1.40 Ó 9001.50.

9005.10
Un cambio a la subpartida 9005.10 de cualquier otra subpartida.

9005.80
Un cambio a la subpartida 9005.80 de cualquier subpartida, excepto de la partida 90.01 a
90.02 o subpartida 9005.90; o

Un cambio a la subpartida 9005.80 de la subpartida 9005.90, siempre que se cumpla con
un valor de contenido regional no menor a:
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(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9005.90
Un cambio a la subpartida 9005.90 de cualquier otra parida.

9006.10 - 9006.69
Un cambio a la subpartida 9006.10 a 9006.69 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 9006.10 a 9006.69 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 30 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 40 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9006.91 - 9006.99
Un cambio a la subpartida 9006.91 a 9006.99 de cualquier otra partida.

9007.11 - 9007.20
Un cambio a la subpartida -)007.11 a 9007.20 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 9007.11 a 9007.20 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 30 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 40 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9007.91 - 9007.92
Un cambio a la subpartida 9007.91 a 9007.92 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio oe clasificación arancelaria para la subpartida 9007.92, siempre
que se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 30 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 40 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9008.10 - 9008.40
Un cambio a la subpartida 9008.10 a 9008.40 de cualquier otra partida, o

Un cambio a la subpartida 9008.10 a 9008.40 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9008.90
Un cambio a la subpartida Q008.90 de cualquier otra partida.

9009.11
Un cambio a la subpartida 9009.1 1 de cualquier otra subpartida.

9009.12
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Un cambio a la subpartida 9009.12 de cualquier otra subpartida, excepto de la subpartida
9009.91; o

Un cambio a la subpartida 9009.12 de la subpartida 9009.91, habiendo o no un cambio de
cualquier otra sub partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9009.21 - 9009.30
Un cambio a la subpartida 9009.21 a 9009.30 de cualquier otra subpartida.

9009.91 - 9009.93
Un cambio a la subpartida 9009.91 a 9009.93 de cualquier otra subpartida fuera de ese
grupo.

9009.99
Un cambio a la subpartida 9009.99 de cualquier otra subpartida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9010.10 ~ 9010.60
Un cambio a la subpartida 9010.10 a 9010.60 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 9010.10 a 9010.60 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9010.90
Un cambio a la subpartida 9010.90 de cualquier otra partida.

9011.lO - 9011.80
Un cambio a la subpartida 9011.10 a 9011.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 901 1.10 a 9011.80 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9011.90
Un cambio a la subpartida 90 11.90 de cualquier otra parida.

9012.1O
Un cambio a la subpartida 9012.10 de cualquier otra partida; o
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Un cambio a la subpartida 9012.10 de cualquier otra subpartida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9012.90
Un cambio a la subpartida 9012.90 de cualquier otra partida.

9013.10 - 9013.80
Un cambio a la subpartida 90 L 3. 10 a 9013.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 9013.10 a 9013.80 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9013.90
Un cambio a la subpartida 9013.90 de cualquier otra partida.

9014.10- 9014.80

Un cambio a la subpartida 90 14. lOa 9014.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la sub partida 9014.10 a 9014.80 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9014.90
Un cambio a la subpartida 9014.90 de cualquier otra partida.

9015.1O - 9015.80
Un cambio a la subpartida 9015.10 a 90 i 5.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la sub partida 9015.10 a 9015.80 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9015.90
Un cambio a la subpartida 90 15.90 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

90.16
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Un cambio a la partida 90.16 de cualquier otra partida.

901 7.10 - 9022.90
Un cambio a la subpartida 9017. 10 a 9022.90 de cualquier otra subpartida; o

No se requiere un cambio de clasifìcaeión arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 30 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 35 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

90.23
Un cambio a la partida 90.23 de cualquier otra partida.

9024.10 - 9024.80
Un cambio a la subpartida 9024.1 O a 9024.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 9024.10 a 9024.80 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9024.90
Un cambio a la subpartida 9024.90 de cualquier otra partida.

9025.11 - 9025.80
Un cambio a la subpartida 9025.1 1 a 9025.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 9025.11 a 9025.80 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9025.90
Un cambio a la subpartida 9025.90 de cualquier otra partida.

9026.10 - 9026.80
Un cambio a la subpartida 9026.1 O a 9026.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 9026.10 a 9026.80 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9026.90
Un cambio a la subpartida 9026.90 de cualquier otra partida.

9027.10 - 9027.80
Un cambio a la subpartida 9027.10 a 9027.80 de cualquier otra partida; o
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Un cambio a la subpartida 9027.10 a 9027.80 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9027.90
Un cambio a la subpartida 9027.90 de cualquier otra partida.

9028.10 - 9028.30
Un cambio a la subpartida 9028.10 a 9028.30 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 9028.10 a 9028.30 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9028.90
Un cambio a la subpartida 9028.90 de cualquier otra partida.

9029.10 - 9029.20
Un cambio a la sub partida 9029.10 a 9029.20 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 9029.10 a 9029.20 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9029.90
Un cambio a la subpartida 9029.90 de cualquier otra partida.

9030.10 - 9030.89
Un cambio a la subpartida 9030.10 a 9030.89 de cualquier otra subpartida.

9030.90
Un cambio a la subpartida 9030.90 de cualquier otra partida.

9031.10 - 9031.80
Un cambio a la subpartida 9031.10 a 9031.80 de cualquier otra partida; o

Un cambio a un instrumento de medición de coordenadas de la subpartida 9031.49 de
cualquier otra mercancía, excepto de una base o armazón para mercancías de la misma
subpartida; o

Un cambio a la subpartida 9031.10 a 9031.80 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

4::-~~

~D.t)\~-~~

Anexo 4.1
320

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 320



9031.90
Un cambio a la subpartida 9031.90 de cualquier otra partida.

9032.10 - 9032.89
Un cambio a la subpartida 9032.10 a 9032.89 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 9032. i O a 9032.89 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9032.90
Un cambio a la subpartida 9032.90 de cualquier otra partida.

90.33
Un cambio a la partida 90.33 de cualquier otra partida.

Capítulo 91

Aparatos de Relojería y Sus Partes

9101.11
Un cambio a la subpartida 9 i O 1.11 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 910 1.11 de la partida 91. 14, habiendo o no un cambio de
cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9101.12
Un cambio a la subpartida 910 i . i 2 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9101. 12 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con
un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9101.19
Un cambio a la subpartida 9 i O 1 .19 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 910 1.19 de la partida 91.14, habiendo o no un cambio de
cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

910 L.21

Un cambio a la subpartida 91 O 1.21 de cualquier otro capítulo; o

~,._..".,
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U n cambio a la subpartida 910 1.21 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con
un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9101.29
Un cambio a la subpartida 91 O 1.29 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9101.29 de la partida 91.14, habiendo o no un cambio de
cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por cier.to cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9101.91
Un cambio a la subpartida 910 1. 91 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la sub partida 9101.91 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con
un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

91 O 1.99

Un cambio a la subpartida 91 O 1.99 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 910 1. 99 de la partida 91.14, habiendo o no un cambio de
cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

91.02 - 91.07
Un cambio a la partida 91.02 a 91.07 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la partida 91.02 a 91.07 de la partida 91. 14, habiendo o no un cambio de
cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

91.08-91.10
Un cambio a la partida 91.08 a 91. 10 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la partida 91.08 a 91.10 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o
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(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9111.10 - 9111.80
Un cambio a la subpartida 91 1 1.1 O a 9111.80 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9111.1 O a 9111.80 de la subpartida 91 1 1.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9 i 1 1. 90

Un cambio a la sub partida 9111.90 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9111.90 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con
un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9112.20
Un cambio a la sub partida 9112.20 de la subparida 91 12.90, habiendo o no un cambio de
cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9 i 1 2 .90

Un cambio a la subpartida 9112.90 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9112.90 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con
un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

91. 13

Un cambio a la partida 91.13 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la partida 91. i 3 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

91.14
Un cambio a la partida 91 .14 de cualquier otra partida.

Capítulo 92
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Instrumentos de Música; Sus Partes y Accesorios

92.01 - 92.08
Un cambio a la partida 92.01 a 92.08 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la partida 92.01 a 92.08 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

92.09
Un cambio a la partida 92.09 de cualquier otra partida.

Sección XIX
Armas y Municiones, y Sus Partes y Accesorios (Capítulo 93)

Capítulo 93

Armas y Municiones, y Sus Partes y Accesorios

93.01 - 93.04
Un cambio a la partida 93.01 a 93.04 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la partida 93.01 a 93.04 de cualquier otra partida, siempre que se cumpla
con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

93.05
Un cambio a la partida 93.05 de cualquier otra parida.

93.06 - 93.07
Un cambio a la partida 93.06 a 93.07 de cualquier otro capítulo.

Sección XX
Mercancías y Productos Diversos (Capítulo 94-96)

Capítulo 94

Muebles; Mobilario Medicoquirúrgico; Artículos de Cama y Similares; Aparatos
de Alumbrado No Expresados ni Comprendidos en otra Parte; Anuncios, Letreros y
Placas Indicadoras Luminosos y Artículos Similares; Construcciones Prefabricadas

94.01
Un cambio a la partida 94.01 de cualquier otra partida.

9402.10 - 9402.90
Un cambio a la subpartida 9402.10 a 9402.90 de cualquier otra subpartida, siempre que
se cumpla con un valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

94.03
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Un cambio a la partida 94.03 de cualquier otra partida.

9404. io - 9404.30
Un cambio a la subpartida 9404.1 O a 9404.30 de cualquier otro capítulo.

9404.90
Nota de subpartida 9404.90:

Una mercancía textil de la subpartida 9404.90 será considerada originaria si es tanto
cortada o tejida a forma, o ambas, y cosida o de otra manera ensamblada, en el territorio
de una o ambas Partes, y si el componente que determina la clasifìcación arancelaria de la
mercancía es totalmente de:

(a) uno o más tejidos enumerados en el Anexo 3.25 (Lista de Tejidos, Hilados

y Fibras no Disponibles en Cantidades Comerciales);

(b) uno o más tejidos o componentes tejidos a forma, formados en el territorio
de una o ambas Partes a partir de uno o más de los hilados enumerados en
el Anexo 3.25 (Lista de Tejidos, Hilados y Fibras no Disponibles en
Cantidades Comerciales); o

(c) cualquier combinación de los tejidos a los que se hace referencia en el
subpárrafo (a), los tejidos o los componentes tejidos a forma a los que se
hace referencia en el subpárrafo (b), o uno o más tejidos o componentes
tejidos a forma originarios bajo este Anexo.

Los tejidos o componentes tejidos a forma originarios a los que se hace referencia en el
subpárrafo (c) pueden contener hasta un diez por ciento en peso de fìbras o hilados que
no sufren un cambio de clasifìcaCÎón arancelaria aplicable, establecido en este Anexo.
Cualquier hilado elastomérico contenido en un tejido originario o componente tejido a
forma, al que se hace referencia en el subpárrafo (c), debe ser totalmente formado y
acabado en el territorio de una o ambas Partes.

Un cambio a la subpartida 9404.90 de cualquier otro capítulo, excepto de la partida
50.07,51.11 a 51.13, 52.08 a 52.12, 53.09 a 53.l1, 54.07 a 54.08, 55.12 a 55.16 ó la
subpartida 6307.90.

9405.10 - 9405.60
Un cambio a la subpartida 9405.10 a 9405.60 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9405.10 a 9405.60 de la subpartida 9405.91 a 9405.99,
habiendo o no un cambio de cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor
de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9405.91 - 9405.99
Un cambio a la subpartida 9405.91 a 9405.99 de cualquier otra partida.

94.06
Un cambio a la partida 94.06 de cualquier otro capítulo.

Capítulo 95
Juguetes, Juegos y Artículos para Recreo o Deporte; Sus Partes y Accesorios

95.01
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Un cambio a la partida 95.01 de cualquier otro capítulo.
95.02
Un cambio a la partida 95.02 de cualquier otra partida.

95.03 - 95.08
Un cambio a la partida 95.03 a 95.08 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9506.31 de la subpartida 9506.39, habiendo o no un cambio de
cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido regional no
menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

Capítulo 96
Manufacturas Diversas

96.01 - 96.05
Un cambio a la partida 96.01 a 96.05 de cualquier otro capítulo.

9606.10
Un cambio a la subpartida 9606.10 de cualquier otra partida; o

No se requiere un cambio de clasifìcación arancelaria, siempre que se cumpla con un
valor de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9606.2 I - 9606.29
Un cambio a la subpartida 9606.21 a 9606.29 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9606.21 a 9606.29 de la subpartida 9606.30, habiendo o no un
cambio de cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9606.30
Un cambio a la subpartida 9606.30 de cualquier otra partida.

9607.11 - 9607.19
Un cambio a la subpartida 9607.11 a 9607.19 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9607.1 1 a 9607.19 de la subpartida 9607.20, habiendo o no un
cambio de cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9607.20
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Un cambio a la subpartida 9607.20 de cualquier otra partida.

9608.10 - 9608.20
Un cambio a la subpartida 9608.1 O a 9608.20 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9608.10 a 9608.20 de la subpartida 9608.60 a 9608.99,
habiendo o no un cambio de cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor
de contenido regional no menor a 30 por ciento cuando se utilice el método de reducción
de valor.

9608.31 - 9608.50
Un cambio a la subpartida 9608.31 a 9608.50 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subparida 9608.31 a 9608.50 de la subpartida 9608.60 a 9608.99,
habiendo o no un cambio de cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor
de contenido regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9608.60
Un cambio a la subpartida 9608.60 de cualquier otra partida.

9608.91
Un cambio a la subpartida 9608.91 de cualquier otra subpartida.

9608.99
Un cambio a la subpartida 9608.99 de cualquier otra partida.

9609.10 - 9609.90
Un cambio a la subpartida 9609.10 a 9609.90 de cualquier otra partida; o

Un cambio a la subpartida 9609.10 a 9609.90 de la subpartida 9609.20, habiendo o no un
cambio de cualquier otra partida, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

96.10 - 96.11
Un cambio a la partida 96.10 a 96.1 1 de cualquier otra partida.

9612.1O
Un cambio a la subpartida 9612.1 O de cualquier otro capítulo.

9612.20
Un cambio a la subpartida 9612.20 de cualquier otra partida.

9613.10 - 9613.80
Un cambio a la subpartida 9613.10 a 9613.80 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9613.10 a 9613.80 de la subpartida 9613.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:
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(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9613.90
Un cambio a la subpartida 9613.90 de cualquier otra partida.

9614.20
Un cambio a la subpartida 9614.20 de cualquier otra subpartida, excepto de la subpartida
9614.90.

9614.90
Un cambio a la subpartida 9614.90 de cualquier otra partida.

961 5. 1 1 - 9615.19
Un cambio a la subpartida 961 5.11 a 9615.19 de cualquier otro capítulo; o

Un cambio a la subpartida 9615.11 a 9615.19 de la subpartida 9615.90, habiendo o no un
cambio de cualquier otro capítulo, siempre que se cumpla con un valor de contenido
regional no menor a:

(a) 35 por ciento cuando se utilice el método de aumento del valor; o

(b) 45 por ciento cuando se utilice el método de reducción del valor.

9615.90
Un cambio a la subpartida 9615.90 de cualquier otra partida.

96.16
Un cambio a la partida 96.16 de cualquier otra partida.

96.17
Un cambio a la partida 96.17 de cualquier otro capítulo.

96.18
Un cambio a la partida 96.18 de cualquier otra partida.

Sección XXI
Objetos de Arte o Colección y Antigüedades (Capítulo 97)

Capítulo 97

Objetos de Arte o Colección y Antigüedades

9701.10 - 9701.90
Un cambio a la subpartida 9701. i O a 9701.90 de cualquier otra subpartida.

97.02 - 97.06
Un cambio a la partida 97.02 a 97.06 de cualquier otra partida.

Apéndice 4.1-A
Tabla de Correlación para los texties y prendas de vestir

FRACCION ESTADOS PANAMA DESCRIPCION
ARANCELARIA UNIDOS

5108.1O.aa 5108.10.60 5108.10.00 Distinto al pelo de conejo de angora.
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FRACCION ESTADOS PANAMA DESCRIPCION
ARANCELARIA UNIDOS

5108.20.aa 5108.20.60 5108.20.00 Distinto al pelo de conejo de angora.
5208.21.aa 5208.21.60 5208.21.00 De número 69 o número superior.
5208.22.aa 5208.22.80 5208.22.00 De número 69 o número superior.
5208.29.aa 5208.29.80 5208.29.00 De número 69 o número superior.
5208.3 i .aa 5208.31.80 5208.31.00 De número 69 o número superior.
5208.32.aa 5208.32.50 5208.32.00 De número 69 o número superior.
5208.32.bb 5208.32.3020 5208.32.00 De número 42 o número

inferior de poplin o "broadcloth".
5208.39.aa 5208.39.80 5208.39.00 De número 69 o número superior.
5208.41.aa 5208.41.80 5208.41.00 De número 69 o número superior.
5208.42.aa 5208.42.50 5208.42.00 De número 69 o número superior.
5208.43.aa 5208.43.00 5208.43.00 Sarga de 3 hilos o 4 hilos, incluyendo

sarga cruzada.

5208.49.aa 5208.49.80 5208.49.00 De número 69 o número superior.
5208.51.aa 5208.51.80 5208.51.00 De número 69 o número superior.
5208.52.aa 5208.52.50 5208.52.00 De número 69 o número superior.
5208.59.aa 5208.59.80 5208.59.00 De número 69 o número superior.
521O.21.aa 5210.21.80 5210.21.00 De número 69 o número superior.
521O.29.aa 5210.29.80 5210.29.00 De número 69 o número superior.
5210.31.aa 5210.31.80 5210.3l.00 De número 69 o número superior.
521O.39.aa 5210.39.80 5210.39.00 De número 69 o número superior.
521O.41.aa 5210.41.80 5210.4 1.00 De número 69 o número superior.
521O.49.aa 5210.49.80 5210.49.00 De número 69 o número superior.
521O.51.aa 5210.51.80 5210.51.00 De número 69 o número superior.
521O.59.aa 5210.59.80 5210.59.00 De número 69 o número superior.
5402.41.aa 5402.4 1.90 5402.41.00 De nylon u otras poliamidas distintas a

multifìamentos coloreados, sin torsión o
con torsión inferior a 5 vueltas por metro,
midiendo no menos de 22 decitex por
fìamento, certificadas por el importador
para ser usadas en la manufactura de
cabelleras para muñecas.

5402.43.aa 5402.43.10 5402.43.00 Totalmente de poliéster, midiendo no
menos de 75 decitex pero no más de 80
decitex, y teniendo 24 fìamentos por
hilado.

5402.52.aa 5402.52.10 5402.52.00 Totalmente de poliéster, midiendo no
menos de 75 decitex pero no más de 80
decitex, y teniendo 24 fìamentos por
hilado.

5407.61.aa 5407.61. 11 5407.61.00 Totalmente de poliéster, de hilados
sencilos midiendo no menos de 75
deeitex pero no más de 80 decitex, y
teniendo 24 fìamentos por hilado y con
una torsión de 900 o más vueltas por
metro.

5407.61.bb 5407.61.21 5407.61.00 Totalmente de poliéster, de hilados
sencillos midiendo no menos de 75

decitex pero no más de 80 decitex, y
teniendo 24 fìamentos por hilado y con
una torsión de 900 o más vueltas por
metro.
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FRACCION ESTADOS PANAMÁ DESCRIPCION
ARANCELARIA UNIDOS

5407.6l.cc 5407.61.91 5407.61.00 Totalmente de poliéster, de hilados
sencilos midiendo no menos de 75

decitex pero no más de 80 decitex, y
teniendo 24 fiamentos por hilado y con

una torsión de 900 o más vueltas por
metro.

5408.22.aa 5408.22.10 5408.22.00 De rayón "cuprammonium".
5408.23.aa 5408.23.11 5408.23.00 De rayón "cuorammonium".
5408.23.bb 5408.23.21 5408.23.00 De rayón "cuprammonium".
5408.24.aa 5408.24.10 5408.24.00 De rayón "cuprammonium".
5512.99.aa 5512.99.0005 5512.99.00 De hilados de diferentes colores, excepto

de mezclila azul o tejido iacquard.
5515.13.aa 5515.13.1O 5515.13.00 Distintos a los que contienen 36 por

ciento o más en peso de lana o pelo fìno.

5515. 19.aa 55 15. 19.0090 5515.19.00 Distintas a las de hilados de diferentes

colores, excepto mezc1i1a azul o tejido
jacquard, poplin, "broadcloth",
"sheeting", "printcloth",
"cheesecloth"; "lawns", "voiles" batistas,
"duck", tejido de satín, ligamento sarga,

o "Oxford c1oth".
5903.90.aa 5903.90.15 5903.90.90 De fìbras sintéticas o artificiales, tejidos

especificados en la nota 9 de la sección

Xl, que tengan más de 60 por ciento en
I peso de plásticos.

5903.90.bb 5903.90.25 5903.90.90 De fìbras sintéticas o artificiales, tejidos
especificados en la nota 9 de la sección

XI, que tengan más de 70 por ciento en
I peso de caucho o plásticos.

6001.92.aa 6001.92.0030 6001.92.10, "Velour", no superior a 271 gramos por
6001.92.90 metro cuadrado.

6006.21.aa 6006.21.10 6006.21.00 Tejido circular, totalmente de hilados de
algodón superior al número métrico 100
por hilado sencilo.

6006.22.aa 6006.22.10 6006.22.00 Tejido circular, totalmente de hilados de
algodón superior al número métrico 100
por hilado sencilo.

6006.23.aa 6006.23.10 6006.23.00 Tejido circular, totalmente de hilados de
algodón superior al número métrico 100
por hilado sencillo.

6006.24.aa 6006.24.10 6006.24.00 Tejido circular, totalmente de hilados de
algodón superior al número métrico 100
por hilado sencillo.

6006.90.aa 6006.90.10 6006.90.00 Distintas a las de fìbras sintéticas o

artifìciales, que contengan 85 por ciento o
más por peso de seda o desperdicios de
seda.

6103.19.aa 6103.19.60 6103.19.00 Que contengan 70 por ciento o más en
peso de seda o desperdicios de seda.

6103.19.bb 6103.19.90 6103.19.00 Otros (no de lana o pelo fino de animal,

algodón o fibras sintéticas o artifìciales;
que no contengan 70 por ciento o más en
peso de seda o desperdicios de seda).
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FRACCION ESTADOS PANAMA DESCRIPCION
ARANCELARIA UNIDOS

6103.39.aa 6 I 03.39.40 6103.39.00 Que contengan 70 por ciento o más en
I peso de seda o desperdicios de seda.

6103.39.bb 6103.39.80 6103.39.00 Otros (no de lana o pelo fìno de animal,

algodón o fibras sintéticas o artifìciales;
que no contengan 70 por ciento o más en
peso de seda o desperdicios de seda).

6104.19.aa 6104.19.40 6104.19.00 Que contengan 70 por ciento o más en
peso de seda o desperdicios de seda.

6104.19.bb 6104.19.80 6104.19.00 Otros (no de lana o pelo fìno de animal,

algodón o fìbras sintéticas o artificiales;
que no contengan 70 por ciento o más en
peso de seda o desperdicios de seda).

6104.39.aa 6104.39.20 6104.39.00 Distinto a lana o pelo fìno de animal,

algodón o fibras sintéticas o artificiales.
6104.59.aa 6104.59.40 6104.59.00 Que contengan 70 por ciento o más en

peso de seda o desperdicios de seda.
6104.59.bb 6104.59.80 6104.59.00 Otros (no de lana o pelo fino de animal,

algodón o fìbras sintéticas o artificiales;
que no contengan 70 por ciento o más en
peso de seda o desperdicios de seda).

6203.19.aa 6203.19.50 6203. i 9.00 Que contengan 70 por ciento o más en
peso de seda o desperdicios de seda.

6203.19.bb 6203. i 9.90 6203. i 9.00 Otros (no de lana o pelo fino de animal,

algodón o fìbras sintéticas o artifìciales;
que no contengan 70 por ciento o más en
peso de seda o desperdicios de seda).

6203.39.aa 6203.39.50 6203.39.00 Que contengan 70 por ciento o más en
peso de seda o desperdicios de seda.

6203.39.bb 6203.39.90 6203.39.00 Otros (no de lana o pelo fino de animal,

algodón o fibras sintéticas o artifìciales;
que no contengan 70 por ciento o más en

I peso de seda o desperdicios de seda).
6203.42.aa 6203.42.40 6203.42.00 Pantalones (estilo overol) "Bib and brace

overalls" con peto de algodón.
6204.19.aa 6204.19.40 6204.19.00 Que contengan 70 por ciento o más en

I peso de seda o desperdicios de seda.
6204.19.bb 6204.19.80 6204.19.00 Otros (no de lana o pelo fìno de animal,

algodón o fìbras sintéticas o artificiales;
que no contengan 70 por ciento o más en

I peso de seda o desperdicios de seda).
6204.33.aa 6204.33.40 6204.33.00 Que contengan 36 por ciento o más en

I peso de lana o pelo fino de animaL.
6204.39.aa 6204.39.20 6204.39.00 Que contengan 36 por ciento o más en

I peso de lana o pelo fino de animaL.
6204.39.bb 6204.39.60 6204.39.00 Que contengan 70 por ciento o más en

peso de seda o desperdicios de seda.
6204.39.cc 6204.39.80 6204.39.00 Otros (no de lana o pelo fino de animal,

algodón o fibras sintéticas o artifìciales;
que no contengan 70 por ciento o más en
peso de seda o desperdicios de seda).
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FRACCION ESTADOS PANAMA DESCRIPCION
ARANCELARIA UNIDOS

6204.39.dd 6204.39.8020 6204.39.00 Distintos a los de fibras arifìciales;
distintos a los de 36 por ciento o más en
peso de lana o pelo fìno de animal;
distintos a los que contienen 70 por
ciento o más en peso de seda o

desperdicios de seda; sujeto a
restricciones de lana.

6204.42.aa 6204.42.3040 6204.42.00 De niñas; de algodón; distintos a las que
contienen 36 por ciento o más en peso de
fìbras de lino; distintos al corduroy; con
dos o más colores en la urdimbre y/o la
trama.

6204.42.bb 6204.42.3060 6204.42.00 De niñas; de algodón; distintos a las que
contienen 36 por ciento o más en peso de
fibras de lino; distintos al corduroy; con
dos o más colores en la urdimbre y/o la
trama.

6204.43.aa 6204.43.4020 6204.43.00 De niñas; distintos a los que tienen 30 por
ciento o más en peso de seda o
desperdicios de seda; distintos a los que
tienen 36 por ciento o más en peso de
lana o pelo fìno de animal; con dos o más
colores en la urdimbre v/o la trama.

6204.43.bb 6204.43.4040 6204.43.00 De niñas; distintos a los que tienen 30 por
ciento o más en peso de seda o

desperdicios de seda; distintos a los que
tienen 36 por ciento o más en peso de
lana o pelo fìno de animal; con dos o más
colores en la urdimbre v/o la trama.

6204.44.aa 6204.44.4020 6204.44.00 De niñas; distintas a las que tienen 36 por
ciento o más en peso de lana o pelo fino
de animaL.

6204.52.aa 6204.52.20 6204.52.00 Distinto a los productos hechos a mano y
los productos folc1óricos certifìcados.

6204.59.aa 6204.59.40 6204.59.00 Distinto a lana o pelo fìno de animal,

algodón o fibras sintéticas o artifìciales.
6204.62.aa 6204.62.40 6204.62.00 Distintos a los que contienen i 5 por

ciento o más en peso de "down";
distintos a los pantalones con peto;
distintos a los productos hechos a mano y
los productos folclóricos certifìcados.

6207.19.aa 6207.19.9010 6207. i 9.00 Otros que contengan 70 por ciento o más
en peso de seda, ti bras sintéticas o
artifìciales.

6208.91.aa 6208.91.30 6208.91.00 Distintos a las batas, ropa de dormir y
artículos similares.

6208.92.aa 6208.92.0030 6208.92.00 Distintos a las batas, ropa de dormir y
artículos similares.

6208.92.bb 6208.92.0040 6208.92.00 Pantaloncilos "boxers" para niñas.
6303.92.aa 6303.92.10 6303.92.00 Fabricados a partir de tejidos clasificados

en la fracción arancelaria 5407.61.aa,
5407.61.bb o 5407.61.cc.
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Nota: Las descripciones en esta tabla están presentadas a manera de resumen y son
únicamente para efectos de referencia. En caso de cualquier inconsistencia entre éste
Apéndice y el Anexo
3.25 (Lista de Tejidos, Hilados y Fibras no Disponibles en Cantidades Comerciales), las
descripciones en el Anexo 3.25 (Lista de Tejidos, Hilados y Fibras no Disponibles en
Cantidades Comerciales) prevalecerán.

Apéndice 4.1-8

Tabla de Correlación para Calzados

FRACCION ESTADOS PANAMA DESCRIPCIÓN
ARANCELARIA UNIDOS

Calzado impermeable, sin ensamblar
mecánicamente, con suela exterior y parte

6401.92.aa 6401.92.90 6401.92.00 superior de caucho o plástico, no especifìcado o

incluido en otra parte, que cubra el tobilo sin
cubrir la rodila.
Calzado impermeable, diseñado para ser usado

6401.99.aa 6401.99.30 6401.99.10
como protección, sin ensamblar mecánicamente,
con suela exterior y parte superior de caucho o
Iplástico, que no cubra el tobilo, sin cierres.
Calzado impermeable, diseñado
para ser usado como protección, sin ensamblar

6401.99.bb 6401.99.60 6401.99.10 mecánicamente, con suela exterior y parte
superior de caucho o plástico, que no cubra el
tobilo, con cierres.
Calzado impermeable, sin ensamblar

6401.99.cc 6401.99.90 6401.99.90
mecánicamente, con suela exterior y parte
superior de caucho o plástico, no especifìcado o

incluido en otra parte, que no cubra el tobillo.
Calzado con suela exterior y parte superior de

6402.30.10
caucho o plástico, no especificado o incluido en

6402.30.aa 6402.30.50
6402.30.20

otra parte, con puntera metálica, diseñado para
ser usado como protección contra líquidos,
¡químicos o inclemencias del tiempo.

Calzado con suela exterior y parte superior de
caucho o plástico, no especificado o incluido en

6402.30.bb 6402.30.70 6402.30.10
otra parte, con puntera metálica, excepto el

diseñado para ser usado como protección,
valorado en más de US$3 pero no más de
US$6.50 por par.
Calzado con suela exterior y parte superior de
caucho o plástico, no especificado o incluido en

6402.30.cc 6402.30.80 6402.30.10
otra parte, con puntera metálica, excepto el
diseñado para ser usado como protección,
valorado en más de US$6.50 pero no más de

US$12 por par. 

6402.91.92 Calzado con suela exterior y parte superior de
6402.91.93
6402.91.94

caucho o plástico, no especifìeado o incluido en
6402.91.aa 6402.91.50

6402.91.95
otra parte, que cubra el tobillo, diseñado para ser

6402.91.96
usado como protección contra líquidos, químicos

6402.91.97
o inclemencias del tiempo. (Damas y Hombres)

6402.91.bb 6402.91.80 6402.91. 10 Calzado con suela exterior y parte superior de

Anexo 4.1
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FRACCION EST ADOS PANAMA DESCRIPCIÓN
ARANCELARIA UNIDOS

6402.91.92 caucho o plástico, no especificado o incluido en
6402.91.94 otra parte, que cubra el tobilo, valorado en más
6402.91.96 de US$6.50 pero no más de US$12 por par.-
6402.91.10
6402.91.92 Calzado con suela exterior y parte superior de
6402.91.93

6402.91.cc 6402.91.90 6402.91.94
caucho o plástico, no especificado o incluido en

6402.91.95
otra parte, que cubra el tobilo, valorado en más

6402.91.96
de US$12 por par.

6402.91.97

6402.99.94
Calzado con suela exterior y parte superior de

6402.99.95
caucho o plástico, no especifìcado o incluido en

6402.99.aa 6402.99.7.0
6402.99.96

otra parte, que no cubra el tobillo, diseñado para

6402.99.97
ser usado como protección contra líquidos,
¡químicos o frío o inclemencias del tiempo.

6402.99.10 Calzado con suela exterior y parte superior de

6402.99.bb 6402.99.80
6402.99.92 caucho o plástico, no especificado o incluido en
6402.99.94 otra parte, que no cubra el tobillo, valorado en

6402.99.96 más de US$6.50 pero no más de US$12 por par.
6402.99.10
6402.99.92 Calzado con suela exterior y parte superior de

6402.99.cc 6402.99.90
6402.99.94 caucho o plástico, no especifìcado o incluido en
6402.99.95 otra pare, que no cubra el tobilo, valorado en

6402.99.96 más de US$12 por par.
6402.99.97

6404.11.10
Calzado para atletismo y deportes, con suela

6404.1 l.aa 6404.11.90
6404.11.20

exterior de caucho o plástico y parte superior de
materia textil, valorado en más de US$12 por par.

6404.19.92 Calzado con suela exterior de caucho o plástico y
6404.19.93
6404.19.94

parte superior de material textil, diseñado para
6404.19.aa 6404.19.20

6404.19.95
ser usado como protección contra el agua, aceite,

6404. 19.96
grasa o químicos o frío o inclemencias del

6404.19.97
tiempo.
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Anexo I

Notas Explicativas

1. La Lista de una Pare a este Anexo establece, de conformidad con los Arículos

10.13 (Medidas Disconformes) y 11.6 (Medidas Disconfòrmes), las medidas existentes de
una Pare que no están sujetas a alguna o todas las obligaciones impuestas por:

(a) el Arículo 10.3 (Trato Nacional) ó 11.2 (Trato Nacional);

(b) el Arículo 10.4 (Trato de Nación más Favorecida) ó 11.3 (Trato de
Nación más Favorecida);

(c) el Arículo 1 1.4 (Acceso a Mercado);

(d) el Arículo 11.5 (Presencia Local);

(e) el Arículo 10.9 (Requisitos de Desempeño); ()

(f) el Artículo 10.10 (Altos Ejecutivos y Juntas Directivas).

2. Cada ficha de la Lista establece los siguientes elementos:

(a) Sector se refìere al sector para el cual se ha hecho la ficha;

(b) Obligaciones Afectadas especifìca el(los) arículo(s) mencionado(s) en el párafo
1 que, en virud de los Artículos 10.13.1 (a) (Medidas Disconformes) y 11.6.1 (a)
(Medidas Disconformes ), no se aplican a los aspectos disconformes de la Ley,
regulación, u otra medida, como se establece en el párrafo 3;

(c) Nivel de Gobierno indica el nivel de gobierno que mantiene la(s) medida(s)
listada( s);

(d) Medidas identifìca las leyes, reglamentos u otras medidas respecto de las
cuales se ha hecho la ficha. Una medida citada en el elemento Medidas:

(i) significa la medida modificada, continuada o renovada, a parir de
la fecha de entrada en vigor de este Tratado, e

(ii) incluye cualquier medida subordinada, adoptada o mantenida bajo

la autoridad de dicha medida y de manera consistente con ella; y

(e) Descripción establece los compromisos de liberalización, si los
hubiere, en la fecha de entrada en vigor de este Tratado y los
aspectos disconfòrmes restantes de las medidas existentes sobre

los que se ha hecho la ficha.

3. En la interpretación de una ficha de la Lista, todos los elementos de la ficha serán

considerados. Una ficha será interpretada a la luz de las obligaciones relevantes de los
Capítulos con respecto a los cuales se ha hecho la fìcha. En la medida que:

(a) el elemento Medidas es calificado por un compromiso de liberalización

del elemento Descripción, el elemento Medidas así calificado, prevalecerá
sobre cualquier otro elemento; y
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(b) el elemento Medidas no es calificado, el elemento Medidas prevalecerá
sobre cualquier otro elemento, salvo cuando cualquier discrepancia entre
el elemento Medidas y los otros elementos considerados en su totalidad
sea tan sustancial y material que no sería razonable concluir que el

elemento Medidas deba prevalecer, en cuyo caso, los otros elementos
deberán prevalecer en la medida de la discrepancia.

4. De conformidad con los Artículos 10.13. l(a) (Medidas Disconformes) y 1 1.6.1 (a)
(Medidas Disconfòrmes), y sujeto a lo dispuesto en los Arículos 10.13.1 (c) (Medidas

Disconf()fmes) y l1.6.I(c) (Medidas Disconformes) los arículos de este Tratado

especificados en el elemento Obligaciones Afectadas de una ficha, no se aplican a los
aspectos disconfòrmes de la ley, reglamento u otra medida identificada en el elemento
Medidas de esa ficha.

5. Cuando una Parte mantenga una medida que exija al proveedor de un servicio ser
nacional, residente permanente o residente en su territorio como condición para el
suministro de un servicio en su territorio, una ficha de la Lista hecha para esa medida en
relación con los Articulos 11.2 (Trato Nacional), 1 1.3 (Trato de Nación Más Favorecida)
ó 11.5 (Presencia Local) operará como una ficha de la Lista en relación con los Arículos
10.3 (Trato Nacional), lOA (Trato de Nación Más Favorecida) ó 10.9 (Requisitos de
Desempeño) en lo que respecta a tal medida.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Anexo I

Lista de Panamá

Comercio al por menor

Trato Nacional (Arículo 10.3)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Arículo lO. 1 O)

Central

Artículo 293 de la Constitución de 1972
Artículo 16 del Decreto Ejecutivo 35 de 24 de mayo de
1996

Inversión

I . Solo las siguientes personas pueden ser propietarios

de un negocio al por menor en Panamá:

(a) un nacional panameño por nacimiento;

(b) una persona natural que, al momento de la
entrada en vigencia de la Constitución de

1972, fuera una persona naturalizada
panameña, el esposo o la esposa de un

panameño( a) o una persona natural que

tenga hijos con un(a) panameño(a);

(c) una persona natural que se haya naturalizado

panameña por lo menos por tres años;

(d) un nacional extranjero o una persona
jurídica organizada bajos las leyes de un país

extranjero que eran propietarios legales de
una negocio de comercio al por menor a la
fecha de entrada en vigencia de la
Constitución de 1972; Y

(e) una persona jurídica, ya sea organizada bajo
leyes panameñas o de cualquier otro país, si
la propiedad de esa persona es mantenida

por personas naturales descritas en (a), (b),
(c) o (d) con se establece en el párafo 5 del
Arículo 293 de la Constitución.

2. No obstante lo establecido en el párrafo l(e), un
nacional extranjero podrá ser propietario de una
persona jurídica si:

(a) los productos vendidos por la persona
jurídica al por menor son productos

exclusivamente elaborados bajo su dirección
y llevan su etiqueta, o

I-PA
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(b) la persona jurídica se dedica
primordialmente a la venta de un servicio y
el producto que vende está necesariamente

asociado a la venta del servicio.

3. Los altos ejecutivos y los miembros de las juntas

directivas deben cumplir los mismos criterios de
nacionalidad que los propietarios de los comercios
al por menor.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Propiedad de bienes inmuebles

Trato Nacional (Arículo 10.3)

Central

Arículo 290 Y 291 de la Constitución de 1972

Inversión

N ingún gobiero, extranjero ni entidad o institución oficial
o semioficial extranjera puede ser propietario de bienes

inmuebles en Panamá, excepto los bienes inmueble s

utilizados para una embajada.

Ningún extranjero o empresa extranjera, o una empresa
organizada bajo las leyes panameñas, de propiedad parcial
o total de extranjeros, puede ser propietario de bienes

inmuebles dentro de los diez kilómetros de las fronteras
panameñas.

I-PA
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción :

Servicios Públicos

Trato Nacional (Arículo 10.3)

Central

Artículo 285 de la Constitución de 1972

Inversión

Panamá podrá requerir que el capital de una empresa
privada que opera un servicio público sea hasta un 100 por
ciento propiedad de personas panameñas. Sin embargo,
Panamá podrá establecer excepciones a la frase anterior
mediante Ley.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Suministro de Agua Potable

Trato Nacional (Arículo 10.3)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Ariculo 10.10)

Central

Arículo 285 de la Constitución de 1972

Inversión

Si Panamá permite inversión de capital privado en una
empresa que suministre agua potable al público, podrá
requerir que hasta un 100 por ciento del capital de dicha
empresa sea propiedad de panameños. Panamá podrá
requerir que los Altos Ejecutivos y miembros de la Junta
Directiva de dichas entidades sean panameños.

Sin embargo, Panamá puede establecer excepciones al
párafo anterior mediante Ley.

Para mayor cereza, esta ficha no se aplica a la prestación
del servicio de agua embotellada.

I-PA
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Todos los sectores

Trato Nacional (Arículo 11.2)

Central

Arículo 322 de la ConstituciÓn de 1972

Arículo 86 de la Ley 19 de i 1 de junio de 1997

Servicios Transtfonterios

Se dará preferencia a los panameños sobre los extranjeros
para ocupar posiciones contractuales en la Autoridad del
Canal de Panamá. En caso de que todos los solicitantes para
una determinada posición sean extranjeros, deberá darse
preferencia los extranjeros casados con panameños(as) o a
aquellos extranjeros que hayan vivido en Panamá por diez
años consecutivos.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Agencias de Viajes

Trato Nacional (Artículo 10.3 Y 11.2)

Central

Arículo 2 de la Ley 73 de 22 de diciembre de 1976

Servicios Tranfronterizos e Inversión

Las agencias de viajes son aquellas empresas intermediarias
entre los viajeros y los prestadores de los servicios que

dichos viajeros consumen. Para llevar a cabo dichas
actividades en el territorio de Panamá, el prestador de
servicios debe cumplir el criterio indicado en la ficha sobre
comercio al por menor. Las personas naturales que lleven a
cabo estas actividades dentro del territorio de Panamá
deben ser nacionales panameños.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Transmisión de programas de radio y televisión

Trato Nacional (Artículo 10.3 Y 11.2)

Trato de Nación más Favorecida (Artículo 11.3)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Arículo 10.10)

Central

Artículo 285 de la Constitución de 1972

Arículos 14 Y 25 de la Ley 24 de 30 de junio de 1999

Arículo 152 Y 161 del Decreto Ejecutivo 189 de 13 de
agosto de 1999

Servicios TransfronterIzos e Inversión

Podrá otorgarse una concesión para operar una estación de
radio pública o televisión pública en Panamá a una persona
natural o a una empresa. En el caso de una personal

natural, el concesionario debe ser un nacional panameño.
En el caso de una empresa, por lo menos el 65% de las
acciones de los concesionarios deben ser propiedad de

nacionales panameños.

Cada uno de los altos ejecutivos y directores de una
empresa operadora de una estación de radio pública o
televisión pública debe ser un nacional panameño.

Bajo ninguna circunstancia un gobierno extranjero o una
empresa estatal extranjera podrá prestar, por si sola o a
través de una tercera pare, servicio de radio público o
televisión pública o mantener un interés en el capital
aceionario de una empresa que presta dichos servicios de
tal manera, que, directa o indirectamente, dicho interés

permita eontrolarla.

Los concesionarios de un servicio de radio público o

televisión pública no podrían trasmitir ningún tipo de
propagandas originadas dentro de Panamá que contengan
anuncios hechos por anunciadores que no tengan licencia
emitida por el Ente Regulador de los Servicios Públicos.
Dicha Licencia podrá ser obtenida únicamente por

nacionales panameños y nacionales de otros países que han
otorgado derechos recíprocos a nacionales panameños.

I-PA
345

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 345



Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Servicios de Telecomunicaciones

Trato Nacional (Artículo 10.3)

Central

Artículo 21 de la Ley 31 de 8 de febrero d 1996

Inversión

Ninguna empresa que sea propiedad o esté controlada,
directa o indirectamente, por un gobierno extranjero o en la
que un gobierno extranjero sea socio puede prestar
servicios de telecomunicaciones dentro del territorio de
Panamá.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Educación

Trato Nacional (Artículo 11.2)

Central

Arículo 100 de la Constitución de 1972

Servicios Transfronterizos

Solamente los nacionales panameños podrán enseñar

historia panameña y educación cívica en el territorio de
Panamá.

T~PA
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Energía Eléctrica

Acceso a Mercado (Arículo 1 1.4)

Central

Arículo 32, 45 Y 46 de la Ley 6 de 3 fèbrero de 1997

Servicios Tranfronterizos

Los servicios de transmisión de energía eléctrica en el
territorio de Panamá podrán ser prestados solamente por el
Gobierno de Panamá.

Los servicios de distribución de energía eléctrica en el
territorio de Panamá serán prestados por tres empresas por
un período de quince años, bajo concesiones otorgadas por
el Ente Regulador de los Servicios. Dicho período inició el
22 de octubre de 1998.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:
1987

Descripción:

Petróleo Crudo, Hidrocarburos y Gas Natural

Presencia Local (Arículo 11.5)

Central

Artículos 21, 25, 26 Y 71 de la Ley 8 de 16 de junio de

Servicios Transfronterzos

Cuando a una empresa extranjera le sea otorgada una
concesión para explotar, refinar, transportar, almacenar,
mercadear, exportar o explorar en busca de petróleo,
hidrocarburos, o gas natural, deberá establecer una

empresa en Panamá.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Operación de Minas

Extracción de Minerales No-Metálicos y Metálicos

(excepto Minerales Preciosos); Minerales Preciosos de
Aluvión, Minerales Preciosos de No-Aluvión, Minerales

Combustibles (excepto Hidrocarburos) y Reservas de
Minerales y Servicios Relacionados

Trato Nacional (Arículo 10.3)

Central

Arículos 4,5, 130, 131, 132 Y 135 del Decreto Ley 23 de

22 de Agosto de 1963

Artículo 11 de la Ley 3 de 28 de enero de 1988

Inversión

Ningún gobierno extranjero o ninguna empresa estatal
extranjera podrá obtener una concesión minera.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Exploración y Extracción de Minerales No Metálicos para

Materiales de Construcción, Cerámica, Refractaros,
Metalúrgicos

Trato Nacional (Arículo 10.3)

Central

Arículo 3 de la Ley 109 de 8 de octubre de 1973

Arículo 7 de la Ley 32 de 9 de febrero de 1996

Inversión

Solamente los nacionales panameños o empresas
organizadas bajo las leyes de Panamá pueden obtener un
contrato para la exploración y explotación de piedra caliza,
arena, piedras de cantera, tosca, arcilla, grava, escombros,
ripio, cascajo, feldespato, yeso y otros minerales no
metálicos

Excepto cuando se autorice por el Gobierno Panameño,

nInguna empresa estatal extranjera puede obtener dicho
contrato.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Pesca

Trato Nacional (Artículo 10.3)

Requisitos de Desempeño (Artículo 10.9)

Central

Arículo 286 de la Ley 8 (Código Fiscal de la República de
Panamá) de 27 de enero de 1956

Ley 20 de 11 de agosto de 1994

Artículos 5 Y 6 del Decreto Ley 17 de 9 de julio de 1959

Artículo 1 del Decreto 116 del 26 de Noviembre de 1980

Artículo 3 del Decreto Ejecutivo 124 del 8 de noviembre de
1990

Artículos 4 Y 7 del Decreto Ejecutivo 38 de 15 de Junio de
1992

Arículo L del Decreto 71 de 20 de octubre de 1992

Resolución Administrativa 003 de 7 de enero de 2004

Inversión

Sólo nacionales panameños o empresas propiedad de o
controladas por nacionales panameños pueden vender para
el consumo en Panamá, pescado atrapado en las aguas
jurisdiccionales de Panamá.

Sólo las naves construidas en Panamá pueden llevar a cabo
pesca comercial o industrial de camarones en las aguas
jurisdiccionales de Panamá.

Sólo una nave propiedad de nacionales panameños o de una
empresa organizada bajo las leyes panameñas puede pescar
atún en las aguas jurisdiccionales de Panamá en naves de
capacidad menor de 1 50 toneladas.

Sólo una nave propiedad de un nacional panameño o de una
empresa organizada bajo las leyes panameñas puede

obtener una licencia para pesca costera aresanal.

Sólo naves con bandera panameña que sean, por lo menos
en un 75 por ciento, propiedad de nacionales panameños o
de una empresa organizada bajo las leyes panameñas y que
se dedica al comercio internacional del atún en las aguas
jurisdiccionales puede obtener una licencia para pesca de
atún a una tarfa preferenciaL.

Bajo la legislación panameña, las aguas jurisdiccionales
comprenden el mar territorial, la zona contigua, la
plataforma continental, las aguas archipiélagas y las aguas
interiores.
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""

Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Actividades Relacionadas a la Pesca

Presencia Local (Arículo 11.5)

Central

Arículos 1 Y 4 del Decreto Ejecutivo 12 de 17 de abril
de 1991

Arículos 4 Y 7 del Decreto Ejecutivo 38 de 15 de junio de
1992

Servicios Tranfronterizos

Una empresa industrial que se dedica al negocio de
almacenamiento y venta de camarones u otras especies
marinas debe ubicar sus fàcilidades en el Puerto de
Vacamonte, en el Distrito de Araiján salvo que las

facilidades se encuentran en donde se ubican las
operaciones de cultivo.

Las naves de pesca internacional de atún deben utilizar los
servicios de agencias navieras legales domiciliadas en

Panamá para obtener una licencia de pesca de atún en aguas
jurisdiccionales panameñas.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Agencias de Seguridad Privada

Trato Nacional (Arículos 10.3 y I1.2)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Arículo 10.10)

Central

Arículos 4 Y lO del Decreto Ejecutivo 21 de 31 de enero de
1992

Artículo 1 del Decreto Ejecutivo 22 de 31 de enero de 1992

Servicios TransfÌonteros e Inversión

Los propietaros de una empresa de seguridad deben ser

nacionales panameños. Además, para ser miembro de la
junta directiva, una persona debe cumplir los criterios
exigidos para la propiedad de negocios de comercio al por
menor, como se establece en la ficha de comercio al por
menor.

Solo un nacional panameño puede tener la posición de jefe
de seguridad o guardia de seguridad en el territorio de
Panamá. Los extranjeros contratados por una empresa de
seguridad en el territorio de Panamá deben obtener
autorización previa del Gobierno Panameño.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Servicios de Transporte - Servicios de Transporte de

Pasajeros y Carga Terrestre

Trato Nacional (Artículo 10.3 Y 11.2)

Central

Arículo 2 de la Ley 19 de 19 de febrero de 1956

Arículos 30 Y 34 de la Ley 34 de 28 de julio de 1999

Servicios Transffonterizos e Inversión

Las concesiones para el servicio de transporte público,
líneas, rutas, terminales (piqueras) o zonas de trabajo i
pueden ser otorgadas solo a nacionales panameños y

empresas propiedad de nacionales panameños. Los
certiíìcados de operación para dichas actividades serán

otorgados sólo a nacionales panameños.

El chofer de un vehículo de pasajeros o carga debe ser un
nacional panameño, un(a) extranjero(a) casado(a) con un(a)
nacional panameño(a) o extranjeros(as) con hijos nacido en
Panamá.

i Para propósitos de esta ficha zona de trabajo significa un área o sector del territorio detìnido para el

propósito de regular los servicios públicos de transporte de pasajeros y las tarifas correspondientes.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Transporte Marítimo-Pilotaje

Trato Nacional (Artículo 11.2)

Central

Artículos 6 del Acuerdo 006-95 de 31 de mayo de 1995

Articulo 44 de la Decisión 020-2003 de 14 de agosto de
2003

Servicios TranstTonterizos

SÓlo los nacionales panameños pueden ser aprendices de
pilotos, que es un pre-requisito para obtener una licencia de
piloto del Canal o de piloto portuario. Sin embargo, un
extranjero con licencia obtenida antes de 1999 puede
continuar prestando los servicios.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Transporte Marítimo

Trato Nacional (Artículo 11.2)

Presencia Local (Arículo 11.5)

Central

Artículos 4 Y 18 del Decreto Ley 8 de 26 de febrero de
1998

Servicios Transfronterios

Los aradores o naviero s de las naves panameñas

dedicadas al servicio internacional deben dar preferencia en
las contrataciones para prestación de servicios a los

nacionales panameños, a casados con panameños, y a
padres de hijos panameños residentes en Panamá.

Una agencia de colocación de tripulantes que opere en
Panamá designará a un nacional panameño residente en
Panamá y registrado con el Registro Mercantil para actuar
como representante de la empresa en todos los asuntos
judiciales, extra judiciales y administrativos.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Transporte Aéreo

Trato Nacional (Artículo 10.3)

Central

Arículo 79 de la Ley 21 de 29 de enero de 2003

Inversión

Solo los nacionales panameños y empresas con propiedad
mayoritaria de nacionales panameños pueden operar
servicios de transporte aéreo bajo bandera panameña. Al
menos el 60 por ciento del capital suscrito y pagado de una
empresa organizada bajo la legislación panameña y que se
dedique al transporte aéreo doméstico, debe ser propiedad
de individuos panameños.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Servicios Aéreos Especializados, Reparación y
Mantenimiento de Aeronaves

Trato Nacional (Artículo 11.2)

Central

Arículo 45 de la Ley 21 de 29 de enero de 2003

Servicios Tranfronterizos

En la prestación de servicios aéreos especiales por

aeronaves registradas en Panamá o la reparación o
mantenimiento de dichas aeronaves, sólo los nacionales
panameños pueden obtener las siguientes posiciones:

(a) tripulación y otro personal técnico aeronáutico;

(b) pilotos; y

(c) personas a cargo de inspecciones, mantenimiento y
preparación de aeronaves, motores u otro equipo.

Panamá se reserva el derecho de limitar la proporción de
extranjeros que será empleados como personal técnico de
tierra.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción

Publicidad

Trato Nacional (Arículo 10.3)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Arículo 10.10)

Central

Artículo 9 de la Ley 67 de 19 de septiembre de 1978

Inversión

Con respecto a una empresa establecida en Panamá que

produce una publicación impresa, como periódico o revista,
que es pare de los medios de comunicación masivos

panameños:

(a) 100 poreiento de la propiedad de la empresa debe
ser mantenida, directa o indirectamente, por

nacionales panameños; y

(b) los gerentes de la empresa, incluyendo su editor,
jefes de redacción, subdirector, y asistentes de

gerentes deben ser nacionales panameños.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Servicios Profesionales - Abogados

Trato Nacional (Artículo 10.3 Y 11.2)

Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 10.10)

Central

Artículos 3 Y 16 de la Ley 9 de 18 de abril de 1984

Servicios Transfronterios e Inversión

Solo un nacional panameño que posee un certificado de
idoneidad emitido por la Corte Suprema de Justicia puede
ejercer el derecho en Panamá. El ejercicio del Derecho en
Panamá incluye la representación judicial ante los
tribunales civiles, penales, laborales, de menores, electoral,
administrativos y marítimo; dar asesoramiento legal, oral o
escrito, redacción de documentos legales y contratos y
cualquier otra actividad que requiera licencia para el
ejercicio del Derecho en Panamá.

Las asociaciones de abogados solo podrán establecerse por
abogados idóneos para ejercer el derecho en Panamá.

Sin embargo, en la medida de lo permitido por los térinos
expresos de convenios internacionales, un abogado

extranjero puede dar asesoramiento con respecto al
Derecho Internacional yal Derecho de la jurisdicción en la
cual tiene licencia para ejercer. Este asesoramiento no

incluye representación ante los tribunales, cortes, o
autoridades judiciales, administrativas o marítimas en el
territorio de Panamá.

Panamá acuerda que los nacionales de los Estados Unidos
que tienen licencia para ejercer el derecho en los Estados
Unidos pueden prestar los servicios transfronterios
descritos en el párafo anterior, sujetos a la restricción
establecida en ese párrafo, y pueden establecer tales
servicios, sujeto a dicha restricción.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Servicios Profesionales - Contadores

Trato Nacional (Artículo 11.2)

Acceso a Mercados (Arículo 11.4)

Central

Artículos 4, 7, 9 Y 10 de la Ley 57 de septiembre de 1978

Servicios Transfronterizos

A excepción de lo dispuesto a continuación, solo nacionales
panameños que hayan obtenido la licencia dc Contador
Publico Autoriado y las personas jurídicas que cumplan

con los requisitos de ley en referencia pueden ejercer la
profesión de Contador Publico Autorizado.

Un nacional de los Estados Unidos con licencia para ejercer
la contabilidad en una jurisdicción de los Estados Unidos
esta autorizado para solicitar una licencia para el ejercicio
de la contabilidad en Panamá, en la medida en que la
jurisdicción de los Estados Unidos permita a un nacional
panameño solicitar dicha licencia. En dichos casos los
nacionales de los Estados Unidos estarán sujetos a los
mismos requisitos para recibir una licencia que Panamá
aplicaría a un nacional panameño con calificación
equivalente.

En adición, La Junta Técnica de Contabilidad puede otorgar
un permiso especial a un contador extranjero para practicar
la contabilidad:

(a) si el contador extranjero esta autorizado en una
jurisdicción que permite a los contadores

panameños el ejercicio de la profesión sujetos a
condiciones no mas gravosas que las establecidas
por la ley panameña;

(b) como auditor interno empleado por una empresa,
una entidad bancaria extranjera con subsidiarias o
sucursales en Panamá, o una organización de
derecho internacional publico;

(c) si el contador extranjero ha probado que, al
momento, no hay contadores panameños
disponibles para el tipo de servicio particular que el
contador extranjero desea prestarlo.

(d) si el profesional extranjero está casado con un
panameño o ha sido residente en Panamá al menos
por diez años.

Sin embargo, este permiso especial no autoriza a un
extranjero a dar certifìeaeiones o fe pública.

Las empresas extranjeras pueden practicar la profesión sólo
en asociación con empresas de contadores panameñas.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:
1959

Descripción

Servicios Profèsionales - Ingenieros y Arquitectos

Trato Nacional (Arículo 11.2)
Nación Más Favorecida (Arículo 11.3)
Presencia Local (Arículo 11.5)

Central

Arículos 1, 2, 3, 4 Y 24 de la Ley 15 de 26 de enero de

Artículo 4 de la Ley 53 de 4 de febrero de 1963

Arículos l Y 3 del Decreto 257 de 3 septiembre de 1965

Servicios Tranffonterios

Solo los poseedores de un certificado de idoneidad emitido
por la Junta Técnica de Ingeniería y Arquitectura pueden

ejercer como ingenieros o arquitectos. La Junta Técnica
puede otorgar dichos certificados a:

(a) un nacional panameño;

(b) un extranjero casado con un nacional panameño o
que tenga un una hijo panameño; o

(c) un extranjero que este autorizado para ejercer en
una jurisdicción que permite a los nacionales

panameños practicar la ingeniería o la arquitectura
bajo las mismas condiciones.

La Junta Técnica puede también autorizar a empresas
estatales o empresas privadas a contratar con arquitectos o
ingenieros extranjeros hasta por 12 meses si no hay
panameños calificados para prestar el servicio en cuestión.
En ese caso, la empresa debe emplear a un nacional
panameño calificados durante el periodo del contrato que
reemplazara al extranjero cuando el contrato termine.

Solo las empresas registradas con la Junta Técnica pueden
prestar servicios de ingeniería o arquitectura en Panamá.
Para registrarse:

(a) La empresa debe tener un domicilio corporativo en
Panamá, salvo que un acuerdo internacional
disponga otra cosa.

(b) Las personas empleadas por la empresa que son
responsables de prestar los servicios deben estar
calificados para prestar esos servicios en Panamá.
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Sector: Servicios Profèsionales

Obligaciones Afectadas: Trato Nacional (Arículo 11.2)
Nación Más Favorecida (Artículo 11.3)
Presencia Local (Arículo 11.5)

Nivel de Gobierno: Central

Medidas: Arículo 3 de la Ley 7 de 14 de abril de 1981
Arículos 32,33 Y 34 de la Decisión 168 de 25 de Julio de
1988
Arículos 9 al 1 1 de la Ley 67 de 19 de septiembre de 1978
Artículo 3 de la Ley 37 de 22 de octubre de 1980
Arículo 2 de la Ley 56 de 16 de septiembre de 1975
Artículo 29-A del Decreto Ley 14 de 27 de agosto de 1954

Arículos 2 y 3 de la Ley 1 de 3 de enero de 1996
Arículo 3 de la Ley 1 7 de 23 de julio de 1981
Artículo 3 de la Ley 20 de 9 de octubre de 1984
Código Administrativo, Artículo 2,141
Arículo l, Capítulo 2 de la Decisión 036-JD de diciembre
22 de 1986

Código Fiscal, Arículo 642(a)
Artículos 3 y 4 del Decreto Ley 6 de 8 de julio de 1999
Artículo 198 de la Ley 23 de 15 de julio de 1997
Arículos 2, 3 Y 4 de la Ley 22 de 30 de enero de 1961
Arículos 4 y 16 de Decreto de Gabinete 362 de 26 de

noviembre de 1969

Artículo 5 de la Ley 34 de 9 de octubre de 1980
Artículos 1 y 8 de la Ley 3 de i I de enero de 1983
Arículo 1 del Decreto de Gabinete 196 de 24 de junio de
1970
Decisión 1 de 26 de enero de 1987

Artículos 3 y 4 del Decreto 32 de 17 de febrero de 1975
Artículo 1 de la Ley 22 de 9 de fèbrero de 1956
Artículo 10 del Decreto de Gabinete 16 de 22 de enero de
1969
Artículo 3 de la Decisión 1 de 14 de marzo de 1983
Arículo 2 de la Ley 21 de 12 de agosto de 1994
Código Sanitario, Arículos 37, 108, 197 Y 198

Artículo 9 de la Ley 1 de 6 de enero de 1954
Arículo 3 de la Ley 74 de 19 de septiembre de 1978
Arículo 4 de la Ley 48 de 22 de noviembre de 1984
Artículos 7, 13 Y 15 de la Ley 47 de 22 noviembre de 1984
Arículo 2 del Decreto Ley 8 de 20 de abril de 1967
Artículo 6 de la Ley 42 de 29 de octubre de 1980
Artículo 6 de la Ley 13 de 23 de agosto de 1984
Decisión 1 de 15 de abril de 1985
Decisión 2 de L de junio de 1987
Decisión 1 de 8 de febrero de 1988
Arículo 2 de la Decisión 10 de 24 de marzo de 1992
Artículo 3 de la Decisión 19 de 12 de noviembre de 1991
Arículo 2 de la Decisión 7 de 15 de diciembre de 1992
Artículo 2 de la Decisión 50 de 14 de septiembre de 1993
Artículo 2 de la Decisión 1 de 21 de enero de 1994
Artículo 2 de la Decisión 2 de 25 de enero de 1994
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Articulo 2 de la Decisión 4 de 10 de junio de 1996
Arículo 3 de la Decisión 5 de 10 de junio de 1996
Arículo 3 de la Decisión 1 de 25 de mayo de 1998
Artículo 3 de la Decisión 2 de 25 de mayo de 1998
Artículo 35 de la Ley 24 de 29 enero de 1963
Arículos II y 20 de La Ley 45 de 7 de agosto de 2001

Arículo 5 de la Ley 4 de 23 enero de de 1956
Arículos 4 Y 5 de la Ley 15 de 22 de enero de 2003
Artículo 5 de la Resolución 3 de 26 de agosto de 2004

Descripción Servicios Transfronterizos

Solo un panameño puede ejercer como un profesional de la
salud, profesional de las ciencias agropecuarias, barbero,

químico, cosmetólogo, agente corredor de aduanas,

economista, periodista, bibliotecólogo, relacionista público,
agente de bienes raíces, trabajador social, sociólogo,
traductor público, terapeuta del lenguaje y el habla y

veterinaio.

Sin embargo, los extranjeros pueden ejercer las siguientes
profesiones si los respectivos concejos profesionales

encuentran que no hay disponibilidad de panameños

calificados: ciencias agro pecuarias, químico, dietista,
médico, técnico médico radiólogo, enfermera, nutricio ni sta,
odontólogo y veterinario.

Los periodistas extranjeros que se desempeñan como
corresponsales de servicios cablegráficos u otros medios
extranjeros serán acreditados ante la Junta Técnica de
Periodismo, y se les permitirá ejercer con base en la
duración de su contrato de servicios. Cualquier periodista
extranjero dedicado a alguna misión profesional temporal le
será emitida, previo registro ante la Junta Técnica, una
licencia para ejercer el periodista temporalmente en

Panamá.

Sin perjuicio de las medidas existentes relacionadas a los
requisitos para la práctica de las profesiones indicadas en
esta ficha, la asociación profesional respectiva,

instituciones o cualquier otra autoridad quc otorgue
licencias para el ejercicio de las profesiones listadas en el
elemento medidas de esta ficha (en adelante denominada la
"Autoridad"), reconocerá la licencia otorgada por una
jurisdicción en los Estados Unidos, y permitirá al poseedor
de la licencia registrarse con la Autoridad y practicar la
profesión en Panamá, de modo temporal, con base en la
licencia emitida en la jurisdicción de los Estados Unidos,
en los siguientes casos:

(a) que ninguna instituciÓn educativa en Panamá
ofrezca un curso de estudios que permita la práctica
de dicha profesión en Panamá;

(b) el poseedor de la licencia sea un reconocido experto

en la profesión; o
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(c) que al peritir al profesional la práctica en Panamá
a través de entrenamientos, demostraciones u otras
oportunidades, se incentivaría el desarrollo de la

profesión en Panamá.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Servicios de Telecomunicaciones

Acceso a Mercado (lIA)

Central

Ley 17 de 9 de julio de 1991

Ley 5 de 9 de febrero de 1995

Ley 3 1 de 8 de febrero de 1996

Decreto Ejecutivo 73 de 9 de abril de 1997

Decreto Ejecutivo 21 de 1996

Resolución JO-025 de 12 de Diciembre de 1996

Resolución JO-080 de lO de abril de 1997

Contrato de Concesión N 30-A de 5 de febrero de 1996
entre el Estado y BSe (BellSouth Panamá, S.A)

Contrato de Concesión 309 de 24 de octubre de 1997 entre
el Estado y Cable & Wireless Panamá, S.A

Servicios Transfronterizos

Los servicios de telefonía móvil celular serán prestados

exclusivamente en las Bandas A y B por BellSouth

Panamá, S.A. y Cable & Wire1ess Panamá, S.A. por un
período de 20 años a partir de la fecha en que los respetivos
contratos de concesión entran en vigencia.

Desde el 25 de octubre de 2008, será posible autorizar por
lo menos una y hasta dos concesiones para servicios de
comunicaciones personales.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Servicios de Telecomunicaciones

Presencia Local (Arículo 11.5)

Central

Ley 31 de 8 de fèbrero de 1996

Decreto Ejecutivo 73 de 9 de abril de 1997

Servicios Transfronterizos

Los servicios de telecomunicaciones prestados desde

terrtorio panameño directamente a los usuarios en

Panamá, sólo pueden ser prestados por personas

domiciliadas en Panamá.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Servicios de Hoteles y Restaurantes

Acceso a Mercados (Artículo 11.4)

Central

Ley 55 de LO de julio de 1973

Servicios Tranfronterizos

No serán otorgadas licencias de operación de bares en
ningún Distrito en Panamá, cuando el número de bares
existentes en dicho Distrito exceda la proporción de uno
por cada mil habitantes, de acuerdo con el último censo de
población.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Juegos de Suerte y Azar

Acceso a Mercados (Arículo 11.4)

Central

Arículo 297 de la Constitución de 1972

Servicios Transfronteros

Solamente el Estado Panameño puede operar juegos de
suerte y azar u otras actividades de apuestas en Panamá.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Puertos y Aeropueros

Acceso a Mercados (Arículo 11.4)
Presencia Local (Arículo 11.5)

Central

Decreto Ley 7 de 10 de febrero de 1998

Ley 23 de 29 de enero de 2003

Servicios Transfronterios

El Órgano Ejecutivo del Gobierno de Panamá tiene
discreción para detennnar el número de concesiones para
puertos y aeropuertos nacionales y puede requerir al
concesionario el nombramiento de un representante legal en
Panamá.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Anexo I

Lista de Estados U nidos

Energía Atómica

Trato Nacional (Arículo 10.3)

Central

Atomic Energy Act of 1954,42 U.S.C. §§ 2011 et seq.

Inversión

Se requiere una licencia expedida por la UnÜed Slates
Nuclear Regulatory Commission para que cualquier
persona en los Estados Unidos transfiera o reciba en
comercio entre estados, fàbrique, produzca, transfiera,
utilice, importe, o exporte materiales nucleares para
"instalaciones de utilización o producción" con propósitos
comerciales o industriales. Dicha licencia no podrá ser
expedida a ninguna entidad que sea, o se piense que sea,
propiedad de, esté controlada o dominada por una persona
natural extranjera, de una corporación extranjera, o de un
gobierno extranjero; o que esté, o se piense que esté,
controlada o dominada por una persona natural extranjera,
por una corpración extranjera, o por un gobierno

extranjero (42 U.S.C. § 2133(d)). Se requiere también una
licencia expedida por la UnÜed States Nuclear Regulatory
Commission para "instalaciones de utilizaciÓn o
producción" de materiales nucleares, para su uso en terapia
médica o actividades de investigación y desarrollo.
También está prohibida la expedición de dicha licencia a
una entidad que sea, o se piense que sea, propiedad de, esté
controlada o dominada por una corporación extranjera, o
de un gobierno extranjero (42 U.S.e. § 2134(d)).

I-E.U.A.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:
4021

Descripción:

Servicios Suministrados a las Empresas

Trato Nacional (Arículo 11.2)
Presencia Local (Artículo 11.5)

Central

Export Trading Company Act of 1982,15 U.S.C §§ 4011-

15 C.F.R. Pare 325

Servicios Transfronterizos

El titulo II del Export Trading Company Act 0/1982 (Ley)
autoriza al Secretary oi Commerce (Secretario) a expedir
certificados de revisión con respecto a la realización de
exportaciones. La Ley prevé la expedición de un
certificado de revisión cuando el Secretario determine, con
la anuencia del Attorney General, que la realización de la
exportación especificada en una so licitud no tendrá efectos
contrarios a la competencia prohibidos en la Ley. Este
certificado limita la responsabilidad por llevar a cabo la
conducta de exportación certificada con respecto a las
leyes antimonopolios federal y estatal

Solamente una ''persona'', tal como se define en la Ley,
puede solicitar un cerifìcado de revisión. "Persona"

significa "un individuo que es residente de los Estados
Unidos; una asociación ("partnership") que está constituida
y existe de acuerdo con las leyes de cualquier estado o de
los Estados Unidos; una entidad gubernamental estatal o
local; una sociedad, esté o no organizada como una
sociedad con o sin fines de lucro, que está constituida y

existe de acuerdo con las leyes de cualquier estado o de los
Estados Unidos; o cualquier asociaciÓn o combinación

resultante de un contrato o algún otro arreglo entre tales
personas. "

Una persona natural extranjera o una empresa extranjera
podrá recibir la protección que otorga un certificado de
revisión haciéndose "miembro" de un solicitante
calificado. Las reglamentaciones definen "miembro" para
indicar "una entidad (estadounidense o extranjera) que
busca, junto con el solicitante, la protección en virtud del
certificado. Un miembro puede ser un socio en una
asociación ("partnership") o en una coinversión ("joint
venture"); un accionista de una sociedad; o un participante
en una asociación, cooperativa, u otra forma de
organización o relación con o sin fines de lucro, a través de
un contrato o de un convenio.

I-E.U.A.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Servicios suministrados a las empresas

Trato Nacional (Artículo 11.2)

Presencia Local (Arículo I1.5)

Central

bxport Administration Act of1979. y sus modifìcaciones,

50 U.S.C. app. §§ 2401 - 2420

lnternalional Emergency Economic Powers Act, 50 U.S.C
S§ 1701 -1706

lÙport Administration Regulalions, 15 e.F.R. Pares 730 a

774

Servicios TranfronterIzos

Salvo algunas limitadas excepciones, la exportación y
reexportación de productos básicos (commodites),

programas computacionales, y tecnología sujeta a las Export
Administration Regulalions, requieren una licencia expedida
por el Bureau of Industry and Security, del u.s. Department
al Commerce (BIS). Ciertas actividades de nacionales
estadounidenses, donde sea que se encuentren, también
requieren de una licencia expedida por el BIS. Una solicitud
de licencia debe ser realizada por una persona en los
Estados Unidos.

Adicionalmente, la divulgación de tecnología controlada a
un extranjero en los Estados Unidos es considerada como
una exportación al país de origen del extranjero y requiere
de la misma autoriación por escrito del BIS que en el caso
de una exportación desde el teritorio de los Estados

Unidos.

I-E.U.A.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Minería

Trato Nacional (Arículo 10.3)
Trato de Nación Más Favorecida (Artículo lOA)

Central

Mineral Lands Leasing Act of 1920, 30 u.s.e. Capítulo 3A
10 U.S.e. § 7435

Inversión

De conformidad con la Mineral Lands Leasing Act oI/920,

las personas naturales extranjeras y las sociedades

extranjeras no podrán adquirir derechos de paso para
oleoductos, gaseoducto s, o ductos que lleven productos

refìnados de petróleo y gas, a lo largo de tierras federales, u
obtener en arrendamiento o paricipación en algunos

minerales en tierras federales, tales como carbón o petróleo.
Los ciudadanos de otros países distintos a los Estados
Unidos podrán ser propietarios del 100 por ciento de una
sociedad nacional que obtenga el derecho de paso para
oleoductos o gaseoducto s a lo largo de las tierras federales o
arrendar para explotar recursos minerales en tierras
federales, a menos que el país del inversionista niegue
privilegios iguales o similares con respecto al mineral, o el
acceso en cuestión, a los ciudadanos o sociedades de los

Estados Unidos en comparación con los privilegios
otorgados a sus propios ciudadanos o sociedades o a los
ciudadanos o sociedades de otros países. (30 U.S.e. §§ 181,
1 85(a))

La nacionalización no es considerada como una denegación
de privilegios similares o equivalentes.

Los ciudadanos extranjeros o las sociedades controladas por
cllos están restringidos para tener acceso a los
arrendamientos federales de las Naval Petroleum Reserves,
si las leyes, costumbres, o reglamentos de su país niegan
privilegios de alquilar terrenos públicos a ciudadanos o

sociedades estadounidenses. (10 U.S.C. § 7435)

I-E.U.A.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Todos los Sectores

Trato Nacional (Artículo 10.3)

Trato de Nación Más Favorecida (Arículo 10.4)

Central

22 U.S.e. §§ 2194 Y 2198(c)

Inversión

Los seguros y garantías de préstamo de la Overseas Private
Investment Corporation no están disponibles para ciertas
personas naturales de nacionalidad extranjera, empresas

extranjeras, o empresas constituidas en los Estados Unidos
controladas por extranjeros.

I-E.U.A.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Transporte Aéreo

Trato Nacional (Arículo 10.3)
Trato de Nación Más Favorecida (Artículo 10.4)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Arículo 10.10)

Central

49 U.S.e. Subtítulo VII, Aviation Programs

14 C.F.R. Pare 297 (agentes extranjeros de mensajería y
carga); 14 e.F.R. Parte 380, Subpare E (registro de
operadores extranjeros de fletamento (pasajeros).

Inversión

Únicamente empresas de transporte aéreo que sean
"ciudadanas de los Estados Unidos" podrán operar

aeronave s para suministrar servicio aéreo doméstico

(cabotaje) y suministrar servicios internacionales regulares

y no regulares como empresas de transporte aéreo
estadounidense.

Los ciudadanos de los Estados Unidos también cuentan

con autoridad general para llevar a cabo actividades

indirectas de transporte aéreo (actividades de mensajería

aérea, de carga y fletamento diferentes a los operadores

efectivos de la aeronave). Para llevar a cabo tales
actividades, los ciudadanos de un país distinto a los
Estados Unidos deberán obtener autorización del
Departmenl ol Transportation. Las solicitudes de
autorización podrán ser rechazadas por falta de
reciprocidad efectiva, o si el Department ol Transportation
encuentra que ello es en el interés público.

Conforme a 49 U.S.C § 40102(a)(15) un "ciudadano de los
Estados Unidos" significa un individuo que sea ciudadano
estadounidense; una asociación ("partnership") en la cual
cada miembro sea ciudadano estadounidense; o una
sociedad de los Estados Unidos en la cual el presidente y
por lo menos dos terceras pares de los miembros de la
junta directiva y otros altos ejecutivos sean ciudadanos de
los Estados Unidos, y por 10 menos el 75 por ciento de las
acciones con derecho a voto en la sociedad sea propiedad

de o esté controlado por ciudadanos de los Estados Unidos.

(-E.U.A.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Transporte Aéreo

Trato Nacional (Artículos 10.3 Y 11.2)

Trato de Nación Más Favorecida (Artículos lOA y I1.3)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Arículo 10.10)

Central

49 U.S.C, Subtítulo VII, Aviation Programs
49 U.S.C. § 41703
14 C.F.R. Pare 375

Servicios Tranfronterios

l. Se requiere de autorización del Department o/

Transportalion para el suministro de servicios aéreos

especializados en el territorio de los Estados Unidos. *

Inversión

2. Las "aeronaves civiles extranjeras" requieren

autorización del Department ol Transportation para llevar
a cabo servicios aéreos especializados en el territorio de los
Estados Unidos. Para determinar el otorgamiento una

determinada solicitud, el Departamento considerará, entre
otros factores, la medida en que el país del cual el
solicitante es nacional otorga reciprocidad efectiva a los
operadores de las aeronaves civiles de los Estados Unidos.
Las "aeronave s civiles extranjeras" son aeronaves de
registro extranjero o aeronaves de registro de los Estados
Unidos que son propiedad, controladas u operadas por
personas que no son ciudadanos o residentes permanentes
de los Estados Unidos (14 C.F.R. § 375.1). Conforme a 49
U.S.C. § 40102 (a)(15), un ciudadano de los Estados
Unidos significa un individuo que sea ciudadano

estadounidense; una asociación ("partnership") en la cual
cada miembro sea ciudadano estadounidense; o una
sociedad de los Estados Unidos en la cual el presidente y
por lo menos dos terceras partes de los miembros de la
junta directiva y otros altos ejecutivos sean ciudadanos de
los Estados Unidos, y por 10 menos el 75 por ciento de las
acciones con derecho a voto en la sociedad sea propiedad

de o esté controlado por ciudadanos de los Estados Unidos.

* Una persona de Panamá podrá obtener tal autorización
dada la aceptación por sus gobiernos de la definición de los
Estados Unidos de servicios aéreos especializados en el
Capitulo Once (Comercio Transfronterizo de Servicios).

I-E.U.A.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Servicios de Transporte - Agentes Aduanales

Trato Nacional (Arículos 10.3 y 11.2)
Presencia Local (Arículo 11.5)

Central

19 U.S.e. § 1641(b)

Servicios Tranfronterios e Inversión

Se requiere una licencia de agente aduana) para tramitar
asuntos aduaneros en nombre de otra persona. Solamente
los ciudadanos estadounidenses podrán obtener tal licencia.
Una corporación, sociedad, o asociación ("partnership")
creada de conformidad con la ley de cualquier estado podrá
recibir una licencia de agente aduanal si por lo menos un
ofìcial de la corparación o sociedad, o un miembro de la
asociación ("partnership") tiene una licencia vigente de
agente aduana!.

I-E.U.A.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Todos los Sectores

Trato Nacional (Arículo L 0.3)
Trato de Nación Más Favorecida (Arículo 10.4)

Central

SecurWes Act ol1933, 15 U.S.C. §§ 77C(b), 77f~ 77g, 77h,
77j Y 77s(a)

17 C.F.R. §§ 230.251 Y 230.405

Securities Lxchange Act of 1934, 15 u.s.e. §§ 781, 78m,
780(d) y 78w (a)

17 e.F.R. § 240. 12b- 2

Inversión

Las empresas extranjeras, con excepción de algunas

canadienses, no podrán utilizar la forma de registro de
pequeña empresa, tal y como lo prevé la Securiles Act ol
1933, para registrar ofertas públicas de valores, o la forma
de registro de pequeña empresa conforme al SecurWes
Exchange Act ol 1934, para registrar una clase de valores o
presentar informes anuales.

l-E.U.A.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Comunicaciones - Radiocomunicaciones

Trato Nacional (Arículo 10.3)

Central

47 U.S.C § 310

Foreign Participation Order 12 FCC Rcd 23891 (1997)

Inversión

Estados Unidos se reserva el derecho de restringir la
propiedad de licencias de radio de acuerdo con las
disposiciones legales y reglamentarias mencionadas arriba.
Las radio comunicaciones consisten en todas las
comunicaciones por radio, incluida la radiodifusión.

l-E.U.A.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Servicios Profesionales - Abogados y Agentes de Patentes y
Otras Prácticas ante la Patent and Trademark Offce

Trato Nacional (Artículo 11.2)
Trato de Nación Más Favorecida (Arículo 11.3)
Presencia Local (Artículo 11.5)

Central

35 u.s.e. Capítulo 3 (práctica ante la Patent and

Trademark Ojjìce)

37 C.F.R. Parte lO (representación en nombre de otros ante
la u.s. Patent and Trademark qtfìce)

Servicios TransfTonterizos

Como condición para ser registrado y practicar, en nombre
de otros, ante la u.s. Patent and Trademark qffìce

(USPTO):

(a) un abogado de patentes debe ser ciudadano
estadounidense o extranjero que resida legalmente

en los Estados Unidos (37 e.F.R. § 1O.6(a));

(b) un agente de patentes debe ser ciudadano
estadounidense, un extranjero que resida legalmente
en los Estados Unidos, o un no residente que está
registrado para ejercer en un país que permite a los
agentes de patentes registrados ante la USPTO el
ejercicio en ese pais; a este último se le permite
practicar con el único propósito de presentar y
tramitar las so licitudes de patentes de so licitantes
ubicados en el país en el cual él o ella residan (37
C.F.R. § 11.6(c)); y

(c) en los casos de marcas registradas y otros no
relacionados con patentes, el profesional debe ser un
abogado con licencia para ejercer en los Estados
Unidos, un agente con cláusula de precedencia

("grandjàther"), un abogado con licencia para
ejercer en un país que otorgue trato equivalente al
abogado con licencia en los Estados Unidos o un
agente registrado para ejercer en ese país; a los dos
últimos se les permite practica con el único

propósito de representar a pares ubicadas en el país

en el cual él o ella residen (37 C.F.R. § 1O.14(a) -

(c).

I-E.U.A.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medidas:

Descripción:

Todos los Sectores

Trato Nacional (Arículos 10.3 Y 11.2)
Trato de Nación Más Favorecida (Arículos 10.4 Y 11.3)
Presencia Local (Artículo 11.5)

Requisitos de Desempeño (Arículo 10.9)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Arículo 10.10)

Regional

Todas las medidas existentes disconformes de todos los
estados de los Estados Unidos, el Distrito de Columbia, y
Puerto Rico.

Servicios Transfronterios e Inversión

I-E.U.A.
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Anexo II

Notas Explicativas

l. La Lista de una Parte de este Anexo establece, de conformidad con los Arículos

10.13 (Medidas Disconformes) y 11.6 (Medidas Disconfòrmes), los sectores, subsectores,
o actividades específìcos para los cuales esa Pare podrá mantener medidas existentes, o
adoptar nuevas o más restrictivas que sean disconfòrmes con las obligaciones impuestas
por:

(a) los Artículos 10.3 (Trato Nacional) ó 11.2 (Trato Nacional);

(b) los Arículos lOA (Trato de Nación Más Favorecida) Ó 11.3 (Trato de
Nación Más Favorecida);

(c) el Articulo 11.4 (Acceso a Mercado);

(d) el Arículo 11.5 (Presencia Local);

(e) el Arículo 10.9 (Requisitos de Desempeño);

(f) el Arículo 1 O.L O (Altos Ejecutivos y Juntas Directivas).

2. Cada fìcha de la Lista establece los siguientes elementos:

(a) Sector se refìere al sector para el cual se ha hecho la ficha;

(b) Obligaciones Afectadas especifica el(los) artíeulo(s) mencionado(s)
en el párrafo 1 que, en virud de los Arículos 10.13.2 (Medidas
Disconformes) y 11.6.2 (Medidas Disconformes), no se aplican a los
sectores, subsectores o actividades listados en la ficha;

(c) Descripción indica la cobertura de los sectores, subsectores o
actividades cubiertos por la ficha; y

(d) Medidas Vigentes identifica, con propósitos de transparencia, las
medidas vigentes que se aplican a los sectores, sub sectores o

actividades cubiertos por la ficha.

3. De conformidad con los Arículos 10.13.2 (Medidas Disconformes) y 11.6.2

(Medidas Disconfòrmes), los artículos de este Tratado especificados en el elemento
Obligaciones Afectadas de una fìcha no se aplican a los sectores, subsectores y
actividades identifìeados en el elemento Descripción de esa ficha.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Anexo II

Lista de Panamá

Servicios Sociales

Trato Nacional (Arículos 10.3 Y 11.2)
Trato de Nación Más Favorecida (Arículos 10.4 Y 11.3)
Acceso al Mercado (Artículo 11.4)
Presencia Local (Arículo 11.5)
Requisitos de Desempeño (Arículo 10.9)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Arículo 10.10)

Servicios Tranfronterizos e Inversión

Panamá se reserva el derecho de adoptar o mantener

cualquier medida con respecto a la ejecución de leyes de
orden público y al suministro de servicios de readaptación
social así como de los siguientes servicios, en la medida
que sean servicios sociales que se establezcan o se
mantengan por razones de interés público: pensiones,
seguro de desempleo, servicios de seguridad social,
bienestar social, educación pública, capacitación pública,
salud y atención infantiL.

II-PAN
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Pueblos autódonos y minorías

Trato Nacional (Arículos 10.3 Y 11.2)
Trato de Nación Más Favorecida (Artículos 10.4 Y 11.3)
Presencia Local (Arículo 11.5)
Requisitos de Desempeño (Articulo 10.9)
Altos Ejecutivos y Juntas Directiva (Ariculo 10.10)

Servicios Tranffonterizos e Inversión

Panamá se reserva el derecho de adoptar o mantener

cualquier medida negando a inversIonistas extranjeros y a
sus inversiones o a prestadores de servicios extranjeros
cualquier derecho o preferencia otorgada a minorías con

desventajas sociales o económicas y a poblaciones

autóctonas en sus áreas comarcales.

II-PAN
386
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Actividades relacionadas al Canal de Panamá

Trato Nacional (Arículo 10.3)
Requisitos de Desempeño (Arículo 10.9)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 10.10)

Acceso a Mercado (Arículo 11.4)
Presencia Local (Arículo 11.5)

Servicios Tranfronterios e Inversión

Panamá se reserva el derecho de adoptar o mantener

cualquier medida relativa a la propiedad del Canal de
Panamá y cualquier persona jurídica que suceda a la
Autoridad del Canal de Panamá ("ACP"). Un miembro de
la Junta Directiva de dicha persona jurídica deberá ser un
nacional panameño.

La ACP puede requerir que cualquier empresa que opere en
el Canal de Panamá esté legalmente constituida en Panamá
y que establezca un acuerdo de asociación (joint venture) o
cualquier otra entidad legal con la ACP. LA ACP podrá
adoptar o mantener cualquier medida limitando el número
de concesiones que operen en el Canal de Panamá.

La ACP podrá imponer cualquier requisito de desempeño
consistente con el Artículo 3 del Acuerdo N° 82 (del 17 de
agosto de 2004) como condición para el otorgamiento de
licencias de compatibilidad para actividades en el Área del
Canal de Panamá tal y como se deíìne en el Anexo 11 de la
Ley 21 de 1997.

El Canal de Panamá incluye la ruta acuática como tal, así
como sus anclajes, muelles para atracar y entradas; aguas
terrestres y marinas, así como lacustres y fluviales;
esclusas; represas auxiliares; diques y estructuras para el
contro 1 de las aguas.

II-PAN
387
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Todos los sectores

Trato Nacional (Arículo 10.3)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 10.10)

Inversión

Panamá se reserva el derecho de limitar la transferencia o
venta de cualquier interés mantenido en empresas del
estado, de manera que sólo nacionales panameños puedan
recibir dicho interés. Sin embargo, la frase anterior se
refìere a la transferencia o venta inicial de dicho interés,
excepto lo dispuesto en las fichas del Anexo 1 relacionadas
con los servicios públicos.

Para mayor certeza,

(a) cuando Panamá transfiera un interés en una
empresa del estado existente a otra empresa del
estado, dicha transferencia no se considerará como
una transferencia o venta inicial de un interés para
efectos del párafo anterior; y

(b) cuando Panamá transfìera o venda un interés en una
empresa del estado existente en varias tàses, el
párrafo anterior aplicará separadamente a cada una
de dichas fases.

Si Panamá transfìere o vende un interés en una empresa del
estado existente como se describe en el primer párafo,
Panamá podrá adoptar o mantener cualquier medida
relacionada a la nacionalidad de los altos ejecutivos y
miembros de la junta directiva de una empresa que reciba
dicho interés.

II-PAN
388
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Servicios de Construcción

Trato Nacional (Arículo 11.2)
Presencia Local (Artículo 11.5)

Servicios TranfronterIzos

Panamá se reserva el derecho de adoptar o mantener

cualquier requisito de residencia, registro o cualquier otro
requisito de presencia local, o requerir una garantía

IÌnanciera en la medida en que sea necesario para asegurar
el cumplimiento con la legislación panameña y las

obligaciones contractuales privadas.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Pesca y servicios relacionados con la Pesca

Trato Nacional (Arículos 10.3 Y 11.2)
Trato de Nación Más Favorecida (Arículos 10.4 Y 11.3)

Servicios Transfronterizos e Inversión

Panamá se reserva el derecho de adoptar o mantener

cualquier medida relacionada a los requisitos para
inversiones en, propiedad o control y operaciones de naves
que se dediquen a la pesca y actividades relacionadas en
aguas jurisdiccionales panameñas.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Todos los Sectores

Trato de Nación Más Favorecida (Arículos 10.4 y 11.3)

Servicios Tranfronterizos e Inversión

Panamá se reserva el derecho de adoptar y mantener

cualquier medida que otorgue tratos diferentes a países de
conformidad con cualquier acuerdo internacional bilateral
o multilateral en vigor o que se suscriba con anterioridad a
la fecha de entrada en vigor de este Tratado.

Panamá se reserva el derecho de adoptar y mantener

cualquier medida que otorgue tratos diferentes a países de
conformidad con cualquier acuerdo internacional bilateral
o multilateral en vigor o que se suscriba después de la
fecha de entrada en vigor de este Tratado en materia de:

(a) aviación;

(b) pesca; o

(c) asuntos marítimos, incluyendo salvamento.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Abastecimiento Público de Agua Potable

Acceso a Mercado (11.4)
Presencia Local (11.5)

Servicios Transfronterizos

Panamá se reserva el derecho de adoptar y mantener

cualquier medida relacionada al abastecimiento público de
agua potable.

Para mayor certeza nada en esta reserva afectará la
posibilidad de que una empresa extranjera suministre agua
embotellada.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Anexo 11

Lista de Estados U nidos

Comunicacio nes

Trato de Nación Más Favorecida (Arículos 10.4 y I1.3)

Servicios Tranfronterios e Inversión

Estados Unidos se reserva el derecho de adoptar o mantener
cualquier medida que otorgue un trato diferente a personas
de otros países debido a la aplicación de medidas de

reciprocidad o, a través de acuerdos internacionales que

involucren la administración del espectro de radio,
garanticen el acceso al mercado, () el trato nacional con
respecto a los servicios de telecomunicaciones digitales de
transmisiones satelitales unidireccionales sean de televisión
directa al hogar (DTH), de radiodifusión directa por satélite
(DBS) de servicios de televisión y servicios digitales de
audio.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Comunicaciones - Televisión por cable

Trato Nacional (Arículo 10.3)
Trato de Nación Más Favorecida (Artículo 10.4)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 10.10)

Inversión

Estados Unidos se reserva el derecho de adoptar o

mantener cualquier medida que otorgue un trato
equivalente a personas de cualquier país que limite la
propiedad por personas estadounidenses de empresas

dedicadas a la operación del sistema de televisión por cable
en ese país.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Servicios Sociales

Trato Nacional (Arículos 10.3 Y 11.2)
Trato de Nación Más Favorecida (Arículos lOA y 11.3)
Acceso al Mercado (Arículo
1 1 A)

Presencia Local (Arículo 11.5)

Requisitos de Desempeño (Arículo 10.9)

Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 10.10)

Servicios Transfronterizos e Inversión

Estados Unidos se reserva el derecho de adoptar o

mantener cualquier medida con respecto a la ejecución de
leyes de orden público y al suministro de servicios de

readaptación social así como de los siguientes servicios, en
la medida que sean servicios sociales que se establezcan o
se mantengan por razones de interés público: pensiones,
seguro de desempleo, servicios de seguridad social,
bienestar social, educación pública, capacitación pública,
salud y atención infàntiL.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Medidas Vigentes:

Asuntos Relacionados con las Minorías

Trato Nacional (Arículos 10.3 Y 11.2)
Presencia Local (Arículo 11.5)
Requisitos de Desempeño (Arículo 10.9)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 10.10)

Servicios Tranfronterios e Inversión

Estados Unidos se reserva el derecho de adoptar o

mantener cualquier medida que otorgue derechos o
preferencias a las minorías social o económicamente en
desventaja, incluidas las sociedades organizadas de

conformidad con las leyes del Estado de Alaska de acuerdo
con el Alaska Native Claims Seiilement Act.

Alaska NaÛve Claims Settlement Act, 43 U.S.e. ŠŠ 1601 et
seq.

II-E.U.A.

396

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 396



Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descnpción:

Transporte

Trato Nacional (Arículos 10.3 Y 1 1.2)
Trato de Nación Más Favorecida (Articulos 10.4 Y 11.3)
Presencia Local (Ariculo 11.5)

Requisitos de Desempeño (Articulo 10.9)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 1 O.L O)

Servicios Transfronteros e Inversión

Estados Unidos se reserva el derecho de adoptar o mantener
cualquier medida relativa a las disposiciones de transporte
marítimo y a la operación de buques con byera
estadounidense, incluyendo lo siguiente:

(a) requisitos para la inversión, propiedad, control y

operación de naves y otras estructuras marinas,
incluyendo equipo de perforación, servicios
marítimos de cabotaje que incluye los servicios de
cabotaje llevados a cabo ma adentro, en la costa,
en aguas territoriales de Estados Unidos, en aguas
sobre la plataforma continental, y en vías marítimas
interns;

(b) requisitos para la inversión, propiedad, control y
operación de embarcaciones de byera
estadounidense en el comercio exterior;

(c) requisitos para la inversión, propiedad, control y
operación de embarcaciones que realizan
actividades de pesca y actividades conexas en aguas
territoriales de Estados Unidos y en la Zona
Económica Exclusiva;

(d) requisitos relacionados con la documentación de

una nave bajo la byera de Estados Unidos;

(e) programas de promoción, incluyendo beneficios
tìscales, disponibles para aradores, operadores y
naves que satisfacen ciertos requisitos;

(t) requisitos de certifìcación, licencia y ciudadanía

para los miembros de la tripulación de naves de
byera de los Estados Unidos;

(g) requisitos para la tripulación en naves de byera de

Estados Unidos;

(h) todos los asuntos que caen bajo la jurisdicción de la

Federal Maritime Commission;

(i) negociación e implementaeión de acuerdos y
convenios maítimos bilaterales e internacionales;

(j) limitaciones sobre los trabajos de estiba llevados a
cabo por los miembros de la tripulación de un
barco;
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(k) impuestos de carga y contribución monetaria de
faro por entrar en aguas de Estados Unidos; y

O) requisitos de certificado, licencia y ciudadanía para
pilotos que realizan servicios de pilotaje en aguas
teritoriales de Estados Unidos.

Las siguientes actividades no están incluidas en esta
reserva. Sin embargo, el tratamiento conforme al párafo
(b) es condicionado a la obtención en dichos sectores de
acceso al mercado de Panamá que sea comparable:

(a) construcción y reparación de buques; y

(b) aspectos terrestres de actividades portuarias,
incluyendo operación y mantenimiento de diques;
carga y descarga de barcos directamente hacia o

desde tierra; manejo de carga marítima; operación y
mantenimiento de muelles; limpieza de barcos;
trabajos de estiba; transferencia de carga entre naves
y camiones, trenes, ductos y desembarcaderos;

operaciones de terminales portuarios; limpieza de
botes; operación de canales; desmantelamiento de
naves; operación de ferrocariles marítimos para

diques secos; inspección marítima, excepto de

carga; servicio de auxilio para naves que serán
reducidas a chatara; y sociedades de clasificación
de barcos. Para mayor certeza, las medidas
relativas a los aspectos terestres de las actividades
portuaras quedan sujetas a la aplicación del
Arículo 21.2 (Seguridad Esencial).

Medidas Vigentes: Merchani Marine Act 01192(), §§ 19 Y 27, now codified at
46 U.S.C. §§ 12101, 12120, 12132,42101.42109,55102,
55105-55108,55110,55115-55117, Y 55119

Jones Act Waiver Statute, 64 Stat 1120,46 U.S.C. App.,
note preceding Section 1

Shipping Act oi 1916,46 U.S.e. §§ 50501, 56101, Y 57109

Merchant Marine Act q( 1936,46 U.S.e. App. §§ 1151 et
~., 1171 et~., y46 U.S.C. §§ 50111, 53301.53312,

53701.53717,53721.53725,53731.53735, 55304, 55305,
57101,57104, Y 57301.57308

Merchant Ship Sales Act qt 1946,50 U.S.C. App. § 1738
46 U.S.C. §§ 55109, 55111, 55118, 60301, 60302, 60304.
60306, 60312, y 80104

46 U.S.C. §§ 12101 et seq. y 31301 et seq.
46 U.S.e. §§ 8904 Y 31328(2)

Passenger Vessel Act, 46 U.S.C. 55103
42 U.S.C. §§ 9601 et ~.; 33 u.s.e. §§ 2701 et ~.; 33

U.S.e. §§ 1251 et seq.
46 U.S.C. §§ 3301 et ~., 3701 et ~., 8103, Y 12107(b)

Shipping Act q11984, 46 U.S.e. §§ 40701.40706, 41107.
41 109

The Foreign Shipping Practices Act qt 1988, 46 U.S.C.
42301 et seq.
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Merchant Marine Act, 1920,46 U.S.e. §§ 50101 et seq.
Shipping Act oi 1984,46 U.S.e. §§ 40101 et seq.
Alaska North Slope, 104 Pub. L. 58; 109 Stat. 557
Longshore restrictions y reeiprocity, 8 U. S. e. § § 11 () 1 et
seq.
Vessel escort provisions, Section 1119 of Pub. L. 106-554,
as amended
Nicholson Act, 46 U.S.C. § 55114
Commerczal Fishing lndustry Vessel Anti-Reflagging Act oi
1987,46 U.S.e. § 2101 Y 46 U.S.e. § 12108

43 U.S.e. § 1841

22 U.S.C. § 1980

lntercoastal Shipping Act, 46 U.S.C. App. § 843
46 U.S.e. § 9302, 46 U.S.e. § 8502; Agreement Goveming
the Operation of Pilotage on the Great Lakes, Exchange of
Notes at Ottawa, August 23, 1978, Y March 29, 1979, TlAS
9445
Magnuson Fishery Conservation y Management Act, 16
U.S.C. §§ 1801 et~.

19 U.S.C. § 1466
North Pactfìc Anadramous Stocks Convention Act oI1972,
P.L. 102-587; Oceans Act qt 1992. Tifle VII
Tuna Convention Act, 16 U.S.e. §§ 951 et seq.
South Pactfìc Tuna Act qt1988, 16 U.S.e. §§ 973 et seq.
NorthernPacifìcHalibutActofl982, 16 U.S.e. §§ 773 et
seq.
Atlantic Tunas Convention Act, 16 U.S.e. §§ 971 et seq.
Antarctic Marine Living Resources Convention Act of
/984, 16 U.S.e. §§ 2431 et seq.
Pactfìc Salmon Treaty Act qt 1985, 16 U.S.e. §§ 3631 et
seq.
American Fisheries Act, 46 U.S.e. § 12102(c) y46 U.S.C.
§ 31322(a)
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Todos los sectores

Acceso al mercado (Artículo 11.4)

Servicios Tranfronterizos e Inversión

Estados Unidos se reserva el derecho de adoptar o

mantener cualquier medida que no sea incompatible con
las obligaciones de Estados Unidos de conformidad con el
Arículo XVI del Acuerdo General sobre el Comercio de
Servicios.
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Sector:

Obligaciones Afectadas:

Descripción:

Todos los Sectores

Trato de Nación Más Favorecida (Arículos 10.4 Y 11.3)

Servicios Transffonterizos e Inversión

Estados Unidos se reserva el derecho de adoptar y

mantener cualquier medida que otorgue tratos diferentes a
países de conformidad con cualquier acuerdo internacional
bilateral o multilateral en vigor o que se suscriba con
anterioridad a la fecha de entrada en vigor de este Tratado.

Estados Unidos se reserva el derecho de adoptar y

mantener cualquier medida que otorgue tratos diferentes a
países de conformidad con cualquier acuerdo internacional
bilateral o multilateral en vigor o que se suscriba después
de la fecha de entrada en vigor de este Tratado en materia
de:

(a) aviación;

(b) pesca;

(c) asuntos marítimos, incluyendo salvamento.
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Anexo III

Medidas Disconformes en Servcios Financieros

Lista de Panamá

N otas Explicativas

1. La Lista de Panamá del Anexo III establece, en virtud del Arículo 12.9 (Medidas

Disconíormes), una lista de medidas existentes de Panamá, que no son conformes con
algunas o todas las obligaciones impuestas por:

(a) el Arículo 12.2 (Trato Nacional);

(b) el Arículo 12.3 (Trato de Nación Más Favorecida);

(c) el Arículo 12.4 (Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras);

(d) el Artículo 12.5 (Comercio Transfronterizo); o

(e) el Arículo 12.8 (Altos Ejecutivos y Juntas Directivas).

2. Cada ficha en la lista de medidas disconformes descritas en el párrafo 1 establece
los siguientes elementos:

(a) Sector se refìere al sector general respecto del cual se ha hecho la íìcha;

(b) Subsector se refiere al sector especííìco respecto del cual se ha hecho la

ficha;

(c) Obligaciones Afectadas especifìca la o las obligaciones mencionadas en el

párrafo 1 que, en virtud del Arículo 12.9 (Medidas Disconfòrmes), no se
aplica o aplican a la o las medidas listadas;

(d) Nivel de Gobierno indica el nivel de gobierno que mantiene la(s) medidas

listadas;

(e) Medidas identifica las leyes, regulaciones, u otras medidas respecto de las
cuales se ha hecho un ficha. Una medida citada en el elemento Medidas:

(i) signifìca la medida modificada, continuada, o renovada, a la fecha

de entrada en vigor de este Tratado, e

(ii) incluye cualquier medida subordinada, adoptada o mantenida bajo
la fàcultad de dicha medida y de manera consistente con ella; y

(f) Descripción proporciona una descripción general, no obligatoria, de las
Medidas.

3. En la interpretación de una ficha de la lista descrita en el párrafò 1 todos los
elementos de la medida disconforme serán considerados. Una medida disconforme será
interpretada a la luz de las obligaciones relevantes del Capítulo Doce (Servicios

Financieros) con respecto a la cual una medida disconforme es tomada. En la medida que:

(a) el elemento Medidas es ealiíìcado por un compromiso de liberalización
del elemento Descripción, si lo hay, o un Compromiso Específìco de un
Anexo al Capítulo Doce (Servicios Financieros), el elemento Medidas así
califìcado, prevalecerá sobre cualquier otro elemento; y
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(b) si el elemento Medidas no es calificado, el elemento Medidas prevalecerá

sobre cualquier otro elemento, salvo cuando una discrepancia entre el
elemento Medidas y los otros elementos considerados en su totalidad sea
tan sustancial y material que no sería razonable concluir que el elemento
Medidas deba prevalecer, en cuyo caso, los otros elementos deberán
prevalecer en la medida de la discrepancia.

4. Cuando Panamá mantenga una medida que requiera que un proveedor de

sericios sea ciudadano, residente penanente o residente en su terrtorio como condición
para proveer un servicio en su territorio, la identifìcación de esa medida en el Anexo II
con respecto al Arículo 12.2 (Trato Nacional), 12.3 (Trato de Nación Más Favorecida),
12A (Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras) ó 12.5 (Comercio
Transfronterizo) operará como una medida disconforme con respecto a los Artículos 10.3

(Trato Nacional), lOA (Trato de Nación Más Favorecida) y 10.9 (Requisitos de
Desempeño) en el grado de esa medida.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás servicios financieros
(excluidos los seguros)

Trato Nacional (Arículo 12.2)

Central

Arículo 37 del Decreto Ley N° 9 de 26 de febrero de 1998.

Las sucursales panameñas de bancos extranjeros deben
designar, por lo menos, dos apoderados generales, y ambos
deben ser personas naturales residentes en Panamá. Uno de
los dos apoderados generales debe ser nacional panameño.
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Sector:

Su.bsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descnpción:

Servicios Financieros

Compañías de seguros
Administradoras de empresas de seguros
Corredores o ajustadores de seguro

Trato Nacional (Arículo 12.2)
Comercio Transfronterizo (Arículo 12.5)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Arículo 12.8)

Central

Artículo 293 de la Constitución Política

Artículos 26, 90, 105 Y 108 de la Ley 59 de 29 de julio de

1996.

Arículos 1 Y 7 de Decreto Ejecutivo 12 de 7 de abril de
1998.

Todas las propiedades y personas en el territorio de
Panamá, si estuvieren asegurados, deben estar asegurados
por compañías aseguradoras autorizadas para operar en
Panamá. La Superintendencia de Seguros y Reaseguros
podrá otorgar una exención a este requerimiento en caso de
que el seguro no pueda ser obtenido en el mercado

panameño.

Panamá acuerda que a la entrada en vigencia de este
Tratado, los nacionales y las empresas de los Estados

Unidos podrán prestar los servicios descritos en el Anexo
12.5.1 (Comercio Transfronterizo). Para mayor certeza, el
párafo 1 (c) de dicho Anexo aplica so lamente con respecto
a los servicios transfronterizos indicados en el párrafo 1 (a)
y (b) del Anexo que son prestados fuera del territorio de
Panamá.

Los servicios de ajustadores de seguros cubiertos por el
párrafo 1 (d) del Anexo 12.5.1 podrán ser prestados de
forma transtTonteria sólo para los servicios indicados en el
párafo l(a) y (b) del Anexo cuando sean prestados fuera

del territorio de Panamá.

Solamente los individuos descritos en la fìeha 1-P A- 1 en la

lista de Panamá - al Anexo 1 pueden obtener licencia para
corredores de seguros en Panamá

Por lo menos el 49 por ciento de las acciones de una
persona jurídica que opere como corredor de seguros en
Panamá deben ser propiedad de nacionales panameños con
licencia de corredor de seguros en Panamá. El representante
legal de dicha empresa debe ser panameño con licencia de
corredor de seguos en Panamá
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Sector:

S.bsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Entidades reaseguradoras
Administradoras de empresas reaseguradoras
Corredores de reaseguro

Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Artículo 12.8)

Central

Arículo lO de la Ley 63 de 19 de septiembre de 1996.

Las compañías autorizadas para ejercer el negocio de
reaseguro deben designar, por lo menos, dos apoderados
generales, y ambos deben ser personas naturales residentes
en Panamá. Uno de los apoderados generales también debe
ser nacional panameño.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Sericios Financieros

Seguro y Banca

Comercio Transfronterizo (Artículo 12.5)

Central

Artículo 4 del Decreto 90 -LEG de 2 de abril de 2002.

Arículo 111 de la Ley 56 de 27 de diciembre de 1995.

Sólo las compañías de seguros y los bancos establecidos en
Panamá reconocidos por la Superintendencia de Bancos y
la Superintendencia de Seguros, según sea el caso, podrán
otorgar bonos asegurados o garantías bancarias,
respectivamente, vinculadas a licitaciones o contrataciones
públicas.
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Anexo III

Medidas Disconformes sobre Servicios Financieros

Lista de Estados Unidos

N otas Explicativas

l. La Lista de Estados Unidos del Anexo III establece:

(a) las notas horizontales que limitan o aclaran los compromisos de Estados
Unidos con respecto a las obligaciones descritas en los subpárrafos (b)(i) a
(v) y en el subpárafo (c);

(b) en la Sección A, en virtud del Arículo 12.9 (Medidas Disconformes), las
medidas existentes de Estados Unidos que no son conformes con algunas o
todas las obligaciones impuestas por:

(i) el Artículo 12.2 (Trato Nacional);

(ii) el Arículo 12.3 (Trato de Nación Más Favorecida);

(iii) el Artículo 12.4 (Acceso al Mercado para las instituciones

Financieras);

(iv) el Arículo 12.5 (Comercio Transfronterizo); o

(v) el Artículo 12.8 (Altos Ejecutivos y Juntas Directivas); y

(c) en la Sección B, en virud del Arículo 12.9, los sectores, subsectores, ()
actividades cspecifìcas para los cuales los Estado Unidos podrá mantener
medidas existentes o adoptar medidas nuevas o más restrictivas que sean
disconformcs con las obligaciones impuestas por el Arículo 12.2, 12.3,
12.4, 12.5 o 12.8.

2. Cada ficha en la Sección A establece los siguientes elementos:

(a) Sector se refiere al sector general respecto del cual se ha hecho la ficha;

(b) Subsector se retìere al sector especítìco respecto del cual se ha hecho la
ficha;

(c) Obligaciones Afectadas especitìca la(s) obligación(es) mencionada(s) en

el párrafo I(b) que, en virud del Arículo 12.9 (Medidas Disconformes),
no se aplica(n) a la(s) medida(s) listada(s);

(d) Nivel de Gobierno indica el nivel de gobierno que mantiene la(s)
medida(s) listada(s);

(e) Medidas identifica las leyes, regulaciones, u otras medidas respecto de las
cuales se ha hecho una ficha. Una medida citada en el elemento Medidas:

(i) signifìca la medida, modificada, continuada, o renovada, a la fècha

de entrada en vigor de este Tratado, e
(ii) incluye cualquier medida subordinada, adoptada o mantenida bajo

la facultad de dicha medida y de manera consistente con ella;

(f) Descripción
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(i) con respecto de las fichas relacionadas con servicios bancarios y

demás servicios financieros no relacionados con seguros, establece
los aspectos disconformes de la ficha y el suhsector, institución
financiera o actividades cubiertas por la ficha; y

(ii) con respecto de las fìchas relacionadas con seguros, proporciona

una descripción general, no obligatoria, de las Medidas.

3. Cada ficha en la Sección B establece los siguientes elementos:

(a) Sector se refiere al sector general respecto del cual se ha hecho la ficha;

(b) Subsector se refiere al sector específico respecto del cual se ha hecho la
ficha;

(c) Obligaciones Afectadas especifìca la o las obligaciones mencionadas en
el párrafo 1 (c) que, en virtud del Arículo 12.9 (Medidas Disconformes),
no se aplica a los sectores, subsectores, o actividades listadas en la ficha;

(d) Nivel de Gobierno indica el nivel de gobierno que mantiene la o las
medidas listadas; y

(e) Descripción establece el ámbito de los sectores, suhsectores o actividades
cubiertas por la ficha.

4. Con respecto de las fichas en la Sección A, de acuerdo con el Arículo 12.9.1(a)

(Medidas Disconformes), los artículos de este Tratado especificados en el elemento
Obligaciones Afectadas de una ficha no se aplican a la ley, regulación u otra medida
identificada en el elemento Medidas o en el elemento Descripción de esa ficha, excepto
al grado que la medida identifìcada en el elemento Medidas o Descripción haya sido
modificado por un Compromiso Específico en un Anexo al Capítulo Doce (Servicios
Financieros).

5. Con respecto de las fichas en la Sección B, de conformidad con el Artículo 12.9.4

(Medidas Disconformes), los artículos de este Tratado especificados en el elemento
Obligaciones Afectadas de una ficha no se aplican a los sectores, suhscctores, y
actividades identificadas en el elemento Descripción de esa ficha.

6. Cuando Estados Unidos mantenga una medida que requiera que un proveedor de

servicios sea ciudadano, residente peranente o residente en su territorio como condición
para proveer un servicio en su territorio, la identificación de esa medida en el Anexo L11

con respecto al Arículo 12.2 (Trato Nacional), 12.3 (Trato de Nación Más Favorecida),
12.4 (Acceso al Mercado para Instituciones Financieras) o 12.5 (Comercio
Transfronterizo) operará como una medida disconforme con respecto a los Arículos 10.3
(Trato Nacional), 10.4 (Trato de Nación Más Favorecida) y 10.9 (Requisitos de
Desempeño) al grado de esa medida.
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Notas Horizontales

l. Los compromisos en estos subsectores de conformidad con el Tratado se toman

sujetos a las limitaciones y condiciones establecidas en estas notas horizontales y en las
Secciones A y B abajo.

2. Los compromisos de trato nacional en estos subseetores están sujetos a las
siguientes limitaciones:

(a) el trato nacional èon respecto a la banca se otorgará en base al "estado de

origen" en Estados Unidos del banco extranjero, tal como el término es
definido de conformidad con el International Banking Act, cuando esa
normativa sea aplicable. Una subsidiaria bancaria nacional de una empresa
extranjera tendrá su propio "estado de origen", y el trato nacional se
otorgará basado en el estado de origen de la subsidiaria, tal como se
determina de conformidad con la legislación aplicable. 1

(b) el trato nacional con respecto a las instituciones financieras de seguros
será otorgado de acuerdo al estado de domicilio en los Estados Unidos,

cuando sea aplicable, de una institución financiera de seguro que no sea de
los Estados Unidos. El estado de domicilio está definido por los estados
individuales, y es generalmente el estado en el cual el asegurador se
encuentre incorporado, organizado o mantenga su oficina principal en los
Estados Unidos.

3. Para clarificar el compromiso de Estados Unidos con respecto al Arículo 12.4

(Acceso al Mercado para Instituciones Financieras), las personas jurídicas que
suministran servicios bancarios u otros sericios financieros (excluidos los seguros) y

que están constituidas conforme a la legislación de Estados Unidos están sujetas a
limitaciones no discriminatorias de form jurídica. 2

4. Estados Unidos limita sus compromisos de conformidad con el Artículo 12.9.1 (c)

(Medidas Disconformes) con respecto al Arículo 12.4 (Acceso al Mercado para las
Instituciones Financieras) en la manera siguiente: con respecto a servicios bancarios y
demás servicios financieros (excluidos los seguros), el Arículo 12.9.1(c) se aplicará a las
medidas disconformes relativas al Artículo l2.4(a) y no a las medidas disconfòrmes
relativas al Artículo l2.4(b).

Las organizaciones bancarias extranjeras, por regla general, están sujetas en Estados Unidos a
limitaciones geográficas y de otra índole sobre bases de trato nacionaL. Cuando dichas limitaciones son
disconformes con el trato nacional, ellas han sido listadas como medidas disconformes. Para efectos de
ilustración, de conformidad con este enfOque, la siguiente situación no otorga trato nacional y, en
consecuencia, seria listada como una medida disconforme: a un banco extranjero proveniente de un estado
de origen determinado se le otorga un trato menos favorable que el que se otorga a un banco nacional de
ese estado con respecto a la expansión mediante sucursales.

2 Por ejemplo, las asociaciones (partnerships) o las empresas unipersonales no son formas jurídicas

generalmente aceptables para ser instituciones fiancieras de depósito en Estados Unidos. Esta nota
horizontal no busca, en si misma, afectar o de otra forma limitar, la elección de una institución financiera de
la otra Parte entre sucursales o subsidiarias.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Sección A

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Ariculo 12.8)

Central

12U.S.C.§72

Todos los directores de un banco nacional deberán ser

ciudadanos de Estados Unidos, aunque el Comptroller oi

the Currency puede eximir del requisito de ciudadanía a no
más de una minoría del número total de directores.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Trato Nacional (Artículo 12.2)

Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras
(Artículo 12.4)

Central

12 u. s. e. §' 619

La propiedad extranjera de las corporaciones r-'dge está
limitada a los bancos extranjeros y subsidiarias

estadounidenses de bancos extranjeros, mientras que las
empresas no bancarias nacionales podrán ser propietarias
de tales corporaciones.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Trato Nacional (Artículo 12.2)

Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras
(Arículo 12.4)

Central

12 u.s.e. § 1463 et seq. y /2 u. s. e. § 1751 et seq.

La legislación federal y estatal no permite que los servicios
de cooperativa de crédito, banco de ahorro o asociación de
ahorro (las dos últimas entidades pueden también ser

llamadas thrtft institutions) sean establecidos en Estados
Unidos a través de sucursales de corpraciones organizadas
de conformidad a la legislación de un país extranjero.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobíerno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Trato Nacional (Artículo 12.2)

Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras
(Arículo 12.4)

Central

/2 u. s. c. § 3104(d)

Un banco extranjero deberá establecer una subsidiaria
bancaria asegurada para aceptar o mantener cuentas de
depósito nacionales individuales con saldos inferiores a
$ 1 00,000 dólares. Esta disposición no se aplica a una
sucursal de un banco extranjero que recibiera depósitos
asegurados con antelación al 19 de diciembre de 1991.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Trato Nacional (Arículo 12.2)

Central

15 u.s.e §§80b-2, 80b-3

Se exige a los bancos extranjeros que se registren como
asesores de inversión de conformidad con el lnvestment

Advisers Act ol 194() para suministrar servicios de asesoría

en materia de valores y de administración de inversiones en
Estados Unidos, en tanto que los bancos naeionales3 (o un

departamento o división separadamente identitìcable del
banco) no tienen que registrarse, a menos que asesoren a
compañías de inversión registradas. El requisito de registro
involucra el mantenimiento de registros, inspecciones,
presentación de informes, y el pago de un derecho.

.1 Para mayor claridad, "bancos nacionales" incluyen subsidiarias bancarias en Estados Unidos de bancos

extranjeros.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Trato Nacional (Arículo 12.2)

Central

12 Us.e. §§ 221.302,321

Los bancos extranjeros no pueden ser miembros del
Federal Reserve System, y por lo tanto, no pueden votar por
directores de un Federal Reserve Bank. Las subsidiarias
bancarias de propiedad extranjera no están sujetas a esta
medida.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras
(Artículo 1 2.4 )

Central

/2 USe. § 36(g); 12 USe. § 1828(d)(4); 12 USe.
§ 1831u(a)(4)

Estados Unidos no asume compromisos con respecto al
Artículo 12.4(b) (Acceso al Mercado para las Instituciones
Financieras) en relación a la expansión, a través del

establecimiento de una sucursal o la adquisición de una o
más sucursales de un banco sin adquirir la totalidad del
banco, por pare de un banco extranjero en otro estado
desde su "estado de origen", tal como se define ese término
en la legislación aplicable. Dicha expansión se otorgará
sobre bases de trato nacional de acuerdo con la nota
horizontal 2(a), excepto en lo que se indique en esta Lista.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras
(Arículo 12.4)

Central

/2 u. s. e. § 1831u

La expansión entre estados de un banco extranjero a través
del establecimiento de sucursales mediante la fusión con un
banco ubicado fuera del "estado de origen" del banco

extranjero, tal como se define ese término en la legislación
aplicable, será otorgado sobre bases de trato nacional de
acuerdo con la nota horizontal 2(a), excepto en lo que se
indique en esta Lista.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Trato Nacional (Arículo 12.2)
Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras
(Arículo 12.4)

Central

12 U.Se. § 3102(a)(1); 12 U.Se. § 3103(a); 12 U.Se. §
3102(d)

El establecimiento de una sucursal federal o de una agencia
de un banco extranjero no está disponible en los siguientes
estados que podrán prohibir el establecimiento de una
sucursal o agencia de un banco extranjero:

· Las sucursales y agencias podrán ser prohibidas en

A1abama, Kansas, Maryland, North Dakota, y

Wyoming.

· Las sucursales, pero no las agencias, podrán ser
prohibidas en Delaware, Florida, Georgia, Idaho,
Louisiana, Mississippi, Missouri, Oklahoma, Texas,
y West Virginia.

Ciertas restricciones a poderes fìduciarios se aplican a las
agencies federales.

Nota: Las medidas federales citadas establecen que ciertas
restricciones legales estatales aplicarán al establecimiento
de sucursales o agencias federales.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Sericios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Trato de Nación Más Favorecida (Arículo 12.3)
Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras
(Artículo 12.4)

Central

15 Us.e. § 77jjj(a)(l)

La tàcultad para actuar como tìdueiario único de contratos
de otèrta de bonos en Estados Unidos está sujeta a una
prueba de reciprocidad.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descnpción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Trato de Nación Más Favorecida (Arículo 12.3)
Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras
(Arículo 1 2.4 )

Central

22 u. s. c. §§ 534 J -5342

La designación como primer colocador de valores de deuda
del gobierno de Estados Unidos está condicionada a la
reciprocidad.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Trato de Nación Más Favorecida (Articulo 12.3)

Central

15 Us. c. § 78o(c)

Un intermediario de valores registrado de conformidad con
la legislación de Estados Unidos que tiene su principal
domicilio comercial en Canadá, puede mantener sus
reservas obligatorias en un banco en Canadá, sujeto a la
supervisión de Canadá.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Trato Nacional (Artículo 12.2)

Central

12 U.S.e. § 1421 et seq. (Federal Home Loan Banks); 12
U.S.e.§ 1451 et seq. (Federal Home Loan Mortgage
Corporation); 12 U.S.e. § 1717 et seq. (Federal Nalional
Mortgage Association); 12 U.S.C. § 2011 et seq. (Farm
Credit Banks); 12 U.S.C. § 2279aa-l et seq. (Federal
Agricultural Mortgage Corporation); 20 U.S.e. § 1087-2 et
seq. (Student Loan Marketing Association)

Estados Unidos podrá otorgar ventajas, incluyendo pero no
limitadas a las siguientes, a una o más de las Government
Sponsored Enterprises (CSEs) listadas ariba:
· El capital, reservas, e ingresos de una GSE están

exentos de cieros impuestos.

· Los valores emitidos por una GSE están exentos del

requisito de registro y de informe periódico

conforme a la legislación fooeral de valores.

· El U. S. Treasury podrá, a su discreción, comprar

obligaciones emitidas por una GSE.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Servicios Bancarios y los demás Servicios Financieros
(excluidos los Seguros)

Trato Nacional (Arículo 12.2)
Trato de Nación Más Favorecida (Arículo 12.3)
Acceso al Mercado para las Instituciones
Financieras(Arículo 12.4)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Arículo 12.8)

Regional

Todas las medidas existentes disconformes de todos los
estados de los Estados Unidos, el Distrito de Columbia y
Puerto Rico.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Seguros

Trato Nacional (Arículo 12.2)
Comercio Transfrontenzo (Artículo 12.5)

Central

31 U.S.e. § 9304

A las sucursales de compañías de seguros extranjeras no les
está permitido otorgar tìanzas para contratos del gobierno

de los Estados Unidos.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Seguros

Trato Nacional (Arículo 12.2)
Comercio Transtfonterizo (Arículo 12.5)

Central

46 e.F.R. § 249.9

Cuando más de150 por ciento del valor de una embarcación
marítima se encuentra asegurado por un asegurador que no
sea de los Estados Unidos, yel casco de dicha embarcación
fue construido de conformidad con fondos de una hipoteca
garantizada íèderalmente, el asegurado deberá demostrar
que el riesgo fue ofrecido primero, substancialmente, en el

mercado de los Estados Unidos.
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Sector:

S..bsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Medida:

Descripción:

Servicios Financieros

Seguros

Trato Nacional (Arículo 12.2)
Trato de Nación Más Favorecida (Arículo 12.3)
Comercio Transfronterizo (Artículo 12.5)
Altos Ejecutivos y Juntas Directivas (Arículo 12.8)

Regional

Todas las medidas existentes discontòrmes de todos los
estados de Los Estados Unidos, el Distrito de Columbia, y
Puerto Rico.
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Sector:

Subsector:

Obligaciones Afectadas:

Nivel de Gobierno:

Descripción:

Sección B

Servicios Financieros

Seguros

Acceso al Mercado para las Instituciones Financieras
(Arículo 1 2.4 )

Todos

Estados Unidos se reserva el derecho de adoptar o mantener
cualquier medida que no sea incompatible con las
obligaciones de los Estados Unidos de conformidad con el
Arículo XVI del AGCS.
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N otas Generales y

Lista de Panamá al Anexo 3.3
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NOTAS GENERALES
LISTA DE PANAMÁ AL ANEXO 3.3

1. Relación con el..Arancel de Importación de la Republica de Panamá. Las

disposiciones incluidas en esta Lista están expresadas generalmente de acuerdo con los
términos del Arancel de Importación de la Republica de Panamá, y la interpretación de
las disposiciones de esta Lista, incluyendo el producto comprendido en las fracciones
arancelarias de esta Lista, se regirá por las Notas Generales, las Notas de Sección y las
Notas a los Capítulos del Arancel de Importación de la Republica de Panamá. En la
medida en que las disposiciones de esta Lista sean idénticas a las disposiciones
correspondientes del Arancel de Importación de la Republica de Panamá, las
disposiciones de esta Lista se interpretarán en el mismo sentido que las disposiciones
correspondientes del Arancel de Importación de la Republica de Panamá.

2. Tasas Bases de Derechos Aduaneros.

(a) Para las mercancías agrícolas como se definen en el Ariculo 3.32

(Defìniciones), las tasas bases de aranceles aplicables serán las menores
entre las tasas establecidas en esta Lista o las tasas de nación mas
favorecida aplicables que se encuentren vigentes el día anterior al día de
entrada en vigor de este Tratado.

(b) Para todas las otras mercancías, las tasas bases de aranceles establecidas

en esta Lista reflejan las tasas arancelarias de nación más fàvorecida bajo
el Arancel de Importación de la Republica de Panamá vigentes el 1 de
enero de 2004.

3. Desgravación: En adición a las categorías de desgravación enumeradas en el

párafo 1 del Anexo 3.3, esta Lista contiene las categorías de desgravación M, N, O, P,
Q, R, S, T, U, V, W y x.

(a) Los aranceles sobre las mercancías originarias establecidos en las
fracciones arancelarias de la categoría de desgravación M serán
eliminados en ocho etapas anuales iguales a parir de la fecha de entrada
en vigor de este Tratado, y dichas mercancías quedarán libres de aranceles
a parir del 1 de enero del año ocho.

(b) Los aranceles sobre las mercancías originarias establecidos en las
fracciones de la categoría de desgravación N se eliminarán de la siguiente
manera: en la fecha en que este Tratado entre en vigor, los aranceles se
reducirán en un tres por ciento de la tasa base y en un tres por ciento
adicional de la tasa base el 1 de enero del año dos. El1 de enero del año
tres, los aranceles se reducirán en un cinco por ciento adicional de la tasa
base y en adelante un cinco por ciento adicional de la tasa base el 1 de
enero de cada año hasta el año seis. Los aranceles se reducirán en un 18
por ciento adicional de la tasa base el 1 de enero del año siete y en un 18
por ciento adicional de la tasa base el 1 del enero del año ocho. Los
aranceles se reducirán en un 19 por ciento adicional de la tasa base en el
año nueve, y dichas mercancías quedarán libres de aranceles a partir del 1
de enero del año diez.

(c) Los aranceles sobre las mercancías originarias establecidos en las
fracciones arancelarias de la categoría de desgravación O se mantendrán
en la tasa base durante los años uno y dos. Comenzando el 1 de enero del
año tres, los aranceles se reducirán en ocho etapas anuales iguales y
dichas mercancías quedarán libres de aranceles a partir del 1 de enero del
año diez.
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(d) Los aranceles sobre las mercancías onginarias establecidos en las
fracciones arancelarias de la categoría de desgravación P serán eliminados
en 1 1 etapas anuales iguales a partir de la fecha de entrada en vigor de
este Tratado, y dichas mercancías quedarán libres de aranceles a partir del
1 de enero del año 11.

(e) Los aranceles sobre las mercancías onginarias establecidos en las
fracciones arancelarias de la categoría de desgravación Q serán
eliminados en 12 etapas anuales iguales a parir de la fecha de entrada en
vigor de este Tratado, y dichas mercancías quedarán libres de aranceles a
partir del i de enero del año 12.

(t) Los aranceles sobre las mercancías onginarias establecidos en las
fracciones arancelarias de la categoría de desgravación R se mantendrán
en la tasa base de los años uno al cuatro. Comenzando el 1 de enero del
año cinco, los aranceles se reducirán en ocho etapas anuales iguales y
dichas mercancías quedarán libres de aranceles a parir del 1 de enero del
año 12.

(g) Los aranceles sobre las mercancías onginarias establecidos en las
fracciones arancelarias de la categoría de desgravación S se mantendrán
en la tasa base de los años uno al seis. Comenzando el 1 de enero del año
siete, los aranceles se reducirán en nueve etapas anuales iguales y dichas
mercancías quedarán libres de aranceles a partir del 1 de enero del año 15.

(h) Los aranceles sobre las mercancías originarias establecidos en las
fracciones arancelarias de la categoría de desgravación T se mantendrán
en la tasa base de los años uno al diez. Comenzando el 1 de enero del año
1 1, los aranceles se reducirán en cinco etapas anuales iguales y dichas
mercancías quedarán libres de aranceles a partir del 1 de enero del año 15.

(i) Los aranceles sobre las mercancías originarias establecidos en las
fracciones arancelarias de la categoría de desgravación U se mantendrán
en la tasa base de los años uno al ocho. Comenzando el 1 de enero del año
nueve, los aranceles se reducirán en ocho etapas anuales iguales y dichas
mercancías quedarán libres de aranceles a partir del L de enero del año 16.

U) Los aranceles sobre las mercancías originarias establecidos en las
fracciones arancelarias de la categoría de desgravación V se mantendrán
en la tasa base de los años uno al nueve. Comenzando el 1 de enero del
año diez, los aranceles se reducirán en siete etapas anuales iguales y
dichas mercancías quedarán libres de aranceles a parir del 1 de enero del
año 16.

(k) Los aranceles sobre las mercancías onginarias establecidos en las
fracciones arancelarias de la categoría de desgravación W se mantendrán
en la tasa base de los años uno al diez. Comenzando el 1 de enero del año
1 1, los aranceles se reducirán en ocho etapas anuales iguales y dichas
mercancías quedarán libres de aranceles a parir dell de enero del año 18.

(1) Los aranceles sobre las mercancías originarias establecidos en las
fracciones arancelarias de la categoría de desgravación X se mantendrán
en la tasa base de los años uno al diez. Comenzando el 1 de enero del año
11, los aranceles se reducirán en diez etapas anuales iguales y dichas
mercancías quedarán libres de aranceles a partir del 1 de enero del año 20.
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Apéndice 1

Notas

l. Este Apéndice contiene modiíìcaciones a las disposiciones del Arancel de

Importación de la República de Panamá. Las mercancías originarias descritas en este
Apéndice están sujetas a las tasas arancelarias establecidas en este Apéndice en lugar de
las tasas arancelarias establecidas en los Capítulos 1 al 97 del Arancel de Importación de
la República de Panamá. No obstante cualquier disposición relativa a contingentes
arancelarios establecida en alguna otra parte del Arancel de Importación de la República
de Panamá, a las mercancías originarias se les permitirá ingresar a Panamá de
conformidad con este Apéndice. Adicionalmente, cualquier cantidad de mercancías

originarias importadas dentro de un contingente arancelario establecido en este Apéndice
no será contabilizada para efectos de una cantidad de contingente de cualquier

contingente arancelario previsto para tales mercancías en alguna otra pare en el Arancel
de Importación de la República de Panamá.

Sistema de Subasta para Ciertos Contingentes Arancelarios

2. Panamá podrá utilizar un sistema de subasta para implementar y administrar los
contingentes arancelarios establecidos en los párrafos 9, 10, 20, 21 Y 22 de este Apéndice

("contingentes arancelarios subastados"), siempre que cumpla los requisitos en los
subpárrafos (b) al (f). Las Partes acordarán las prácticas y procedimientos para el sistema
de subasta y cualquier cambio o modificación al mismo.

(a) Panamá podrá delegar la operación de las subastas bajo este sistema a una
entidad privada que no sea un grpo de productores.

(b) Panamá asegurará que para cada contingente arancelario subastado:

(i) todas las políticas de subastas y procedimientos sean transparentes, no

discriminatOfios y disponibles al público, y para ello, Panamá

diseminará las políticas y procedimientos aplicables a cada subasta por
medio de publicaciones ampliamente disponibles, incluyendo las
páginas Web de las autoridades relevantes, con no menos de 21 días de
anticipación a una subasta;

(ii) dichas políticas y procedimientos son desarrollados e implementados

de una manera que minimice los costos de paricipación en la subasta y
facilite el comercio;

(iii) las subastas son llevadas a cabo de manera regular y conducidas de
manera oportuna.

(iv) la entidad subastadora abra la primera subasta en el año uno el primer

día hábil después de la entrada en vigor de este Tratado y para cada
año calendario subsiguiente, la entidad subastadora abra la primera
subasta a más tardar del 1 de diciembre del año calendario anterior.

(v) cada subasta permanezca abierta por un mínimo de un día hábil o
hasta que la cantidad de contingente de la subasta sea totalmente
asignada;

(vi) cualquier cantidad de contingente que no sea asignada durante una
subasta y cualquier balance remanente en la cantidad de contingente
anual sean ofrecidos en subastas programadas de manera subsiguiente
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que abrirán dentro de los 45 días de la expiración del periodo de

subasta anterior, o antes a solicitud de un importador elegible, hasta
que toda la cantidad de contingente anual sea asignada;

(vii) por lo menos 60 por ciento de la cantidad de contingente anual sea
puesta a disposición o asignada para el 1 de julio de cada año;

(viii) cualquier procesador, minorista, restaurante, hotel o institución de

servicio de alimentos, distribuidor, o cualquier otra persona de
Panamá que cumpla con los requisitos legales y administrativos es
elegible para participar como importador en cualquier subasta,
siempre que ninguna porción de la cantidad de contingente sea
asignada a un grupo de productores;

(ix) la cantidad de contingente es asignada en cantidades de embarque
comercialmente viables;

(x) cualesquiera cargos impuestos con relación a la subasta se limiten a

los costos del servicio prestado.

(c) Panamá no condicionará el acceso a la cantidad de contingente a:

(i) la compra de producción local;

(ii) restricciones relacionadas con el tamaño de los empaques o con la
presentación de las mercancías;

(iii) la reexportación de la mercancía; ó

(iv) un requisito de completar la entrega dentro de un periodo menor de 90

días a parir de la fecha de la asignación.

Sin perjuicio de lo dispuesto en la cláusula (iv), la entidad subastadora podrá requerir a
los importadores llenar la asignación para el final del año calendario.

(d) Para maximizar la utilización de los contingentes arancelarios subastados,
Panamá:

(i) se asegurará que la entidad subastadora exija bonos de cumplimiento a
los importadores;

(ii) dispondrá que cualquier importador que no llenará su cantidad de
contingente asignada al final del año calendario renuncie a la porción
no llenada para el 1 de septiembre de cada año;

(iii) se asegurará que la entidad subastadora lleve a cabo una subasta final

para el 1 de octubre de cada año para asignar nuevamente las cantidades
de contingente renunciadas o no asignadas; e

(iv) impondrá sanciones signifìcativas a los importadores que dejen de
importar las cantidades asignadas y dejen de renunciar a la pare no

llenada de su asignación como se establece en la cláusula (ii),
incluyendo la pérdida del bono de cumplimiento del importador

establecido en el la cláusula (i) Y la pérdida del derecho de participar
por dos años consecutivos, salvo que los Estados Unidos acuerde lo

contrario.

433

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 433



(e) Panamá tomará la fecha del conOClIiento de embarque del embarque
relevante como la fecha en que la cantidad incluida en el embarque está

contabilizada para propósitos de deterinar el nivel de utilización de un

contingente arancelario subastado.

(f) Panamá requerirá a cada miembro de la Junta Directiva y de la administración
de la entidad subastadora que presente una declaración de bienes y que no
paricipen en ninguna decisión en que exista un conflcto de intereses o una
apariencia de conflicto de intereses.

(g) (i) Si la cantidad de contingente de un contingente arancelario subastado
no es llenada en dos de tres años consecutivos, los Estados Unidos

podrán solicitar consultas sobre la operación del sistema de subastas con
miras a identificar y abordar las causas de la utilización incompleta de
la cantidad de contingente.

(ii) Las Partes llevarán a cabo consultas dentro de los 30 días de la
solicitud.

(iii) Panamá implementará cualquier acuerdo a que arriben las Partes sobre
la manera de eliminar los impedimentos para la plena utilización de los
contingentes arancelarios subastados dentro de los 60 días o dentro de
otra fecha que las Pares acuerden.

(iv) Si Panamá no implementa un acuerdo conforme a la cláusula (iii), o si
las consultas no resultan en un acuerdo bajo la cláusula (iii) dentro de
los 90 días de la solicitud de consultas o en otra fecha que las Partes
acuerden, Panamá administrará desde ese momento en adclante el
contingente arancelario relevante en base a primer-llegado, primer
servido.

(h) A solicitud de cualquier Parte, las Pares consultarán en cualquier asunto
relacionado con la aplicación u operación de este párrafo. Las consultas se
iniciará dentro de los 15 días hábiles de la recepción de la solicitud o en
cualquier otra fecha que las Partes acuerden.

Sistema de Licencias para Ciertos Contingentes Arancelario....

3. Panamá podrá utilizar un sistema de licencias para implementar y administrar los
contingentes arancelarios establecidos en los párrafÖs 13, 14 Y 25 de este Apéndice,
siempre que además de cumplir con los requerimientos establecidos en el Arículo 3.14,
Panamá cumpla con los requerimientos establecidos en los subpárafos (a) y (b). Las
partes acordarán en las políticas y procedimientos para este sistema de licencias y
cualquier cambio o enmienda en ellos.

(a) Las políticas y procedimientos de Panamá para implementar y administrar
sus contingentes arancelarios serán transparentes, no discriminatorios y

disponibles al público, y para ello, Panamá diseminará las políticas y
procedimientos por medio de publicaciones ampliamente disponibles,
incluyendo la página Web de las autoridades relevantes.

(b) Los procedimientos de Panamá para administrar los contingentes
arancelarios dispondrán que:

(i) SO por ciento de la cantidad de contingente anual del contingente

arancelario relevante será asignado, sin perjuicio del Ariculo
3.14.2(b), a importadores históricos y el remanente será asignado a
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nuevos importadores en una base no discriminatoria. Cualquier
balance pendiente será asignado a los importadores interesados en
una base no discriminatoria.

(ii) La asignación a los importadores históricos se harán a cada
importador en proporción a su porción de las importaciones totales
de las mercancías de los Estados Unidos durante el periodo de 24
meses anteriores más recientes para los cuales se encuentren

disponibles datos de comercio.

(iii) un nuevo importador que importe mercancías bajo los contingentes
arancelarios por tres años consecutivos será considerado

importador histórico.

(iv) las asignaciones se realizaran y las licencias de importación se

tendrán disponibles de una manera que permita iniciar la
importación bajo los contingentes arancelarios al día de entra da
en vigor de este Tratado y cada 1 de enero dc los año
subsiguientes.

(v) cualquier importador que no llenará su contingente arancelario
para el final del año calendario deberá renunciar a la porción no
llenada para el 1 de octubre de cada año.

(vi) las cantidades renunciadas serán nuevamente asignadas a los
importadores interesados en una base no discriminatoria para el 1
de noviembre de cada año.

(vii) cualquier importador que deje de importar su cantidad asignadas y

se abstenga de renunciar a la porción no llenada de su asignación
de acuerdo a lo dispuesto en la cláusula (v) será objeto de
sanciones significativas que serán acordadas por las Pares; y

(viii) las licencias de importación serán validas hasta el final del año

calendario.

(c) A solicitud de cualquier Parte, las Partes consultarán en cualquier asunto

relacionado con la aplicación u operación de este párrafo. Las consultas se
iniciarán dentro de los 15 días hábiles de la recepción de la so licitud o en
cualquier otra fecha que las Partes acuerden.

(d) Para propósitos de este párrafo:

importador histórico signifìca una persona que importa la mercancía

relevante de los Estados Unidos durante los tres años consecutivos

anteriores;

nuevo importador significa una persona que no califìca como importador
histÓrico; y

importador interesado incluye importadores históricos y nuevos

importadores.

Carne de Cerdo

4. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas
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en el subpárrafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año calendario
especificado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a continuación

para Estados Unidos para dicho año:

Año

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 1

12

13

14

15

Cantidad

(Toneladas Métricas)

1,600

1,800

2,000

2,200

2,400

2,544

2,697

2,858

3,030

3,212

3,404

3,609

3,825

4,055

ilimitado

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoria de desgravación S del
párafo 3 (g) de las Notas Generales de Panamá al Anexo 3.3.

(c) Los subpárrafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel de
Importación de la República de Panamá: 0203 1110, 02031 120, 02031210,

02031290, 02031910, 0203192~ 02031990, 020321 10,02032120, 02032210,
02032290,02032910,02032920,02032990,02101119, 02101190,02101910,

02101929,02101990,16024111,16024210,16024290, Y 16024919.

Grasa de Cerdo

5. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especificado aquí, y no excederá la cantidad especificada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

Cantidad

(Toneladas Métricas)

636

674

715

757

803

Año
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6

7

8

9

10

1 1

12

13

14

15

851

902

956

1,014

1,075

1,139

1,207

1,280

1,357

ilimitado

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación E del
párafo l(e) del Anexo 3.3.

(c) Los subpárafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel de
Importación de la República de Panamá: 02090011, 02090012, 02090019,
02090021,02101111, Y 02101921.

Ciertos Procesados de Cerdo

6. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárrafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año calendario
especificado aquí, y no excederá la cantidad especificada a continuación para Estados
Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Cantidad

(Toneladas Métricas)

318

337

357

379

401

426

451

478

507

537

569

604

640

678

ilimitado

Año

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.
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(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárrafo (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación E del
párrafo I(e) del Anexo 3.3.

(c) Los subpárrafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel de
Importación de la República de Panamá: 16024914, 16024915, Y 16024990.

Cuartos Traseros del Pollo (con hueso)

7. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especitìcado aquí, y no excederá la cantidad especificada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

io

11

12

13

14

15

16

17

18

Cantidad
-,~, ,.~~_.-,~~

(Toneladas Métricas)

660

726

799

878

966

1,063

1,169

1,286

1,415

1,556

1,712

1,883

2,071

2,278

2,506

2,757

3,033

ilimitado

Año

Las cantidades serán asignadas e ingresarán de conformidad con los términos
de un Certificado de Revisión Comercial de Exportación (CRCE), siempre
que un CRCE sea aprobado de conformidad con la Export Trading Company
Actof1982, 15 u.s.e. Seco 4011-4021 (2000). No habrá requerimiento de

licencias de importación para las cantidades que se adjudiquen e ingresen de
conformidad con el CRCE. Si un CRCE no es aprobado, las cantidades serán
asignadas de una manera a ser establecida por mutuo acuerdo entre Panamá y
los Estados Unidos.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárrafò (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación W del
párrafo 3(k) de las Notas Generales de Panamá al Anexo 3.3.

438

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 438



(c) Los subpáITafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel de
Importación de la República de Panamá: 02071319c (con hueso) y
020714l9c (con hueso).

Leche Fluida

8. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especificado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

S

9

LO

1 1

12

13

14

15

Cantidad

(Toneladas Métricas)

1 1

1 1

12

12

13

13

14

15

16

16

17

18

19

20

ilimitado

Año

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpáITafè. (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación G del
párrafo I(g) del Anexo 3.3.

(c) Los subpárrafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel de
Importación de la República de Panamá: 0401 1000, 04012010, 04012020,

04012090,0401301 O, Y 04013021.

Leche Descremada en Polvo

9. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpáITafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especificado aquí, y no excederá la cantidad especificada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

Año Cantidad

(Toneladas Métricas)

2,625
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2

3

4

5

6

7

8

9

io
11

12

13

14

15

16

17

2,756

2,894

3,039

3,191

3,350

3,518

3,694

3,878

4,072

4,276

4,490

4,714

4,950

5,197

5,457

ilimitado

Las cantidades serán asignadas e ingresarán de acuerdo al párafo 2.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a) serán eliminados
de coníi)rmidad con las disposiciones de la categoría de desgravación H del
párrafo l(h) del Anexo 3.3.

(e) Los subpárrafÖs (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel de
Importación de la República de Panmá: 04021091,04021092, 04021099, y
04039022.

Leche Entera en Polvo

lO. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especiíìcado aquí, y no excederá la cantidad especiíìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Cantidad

(Toneladas Métricas)

53

55

58

61

64

67

70

74

78

81

86

Año
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12

13

14

15

16

90

94

99

104

ilimitado

Las cantidades serán asignadas e ingresarán de acuerdo al párafo 2.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafò (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravaciÓn U del
párrafo 3(i) de las Notas Generales de Panamá al Anexo 3.3.

(c) Los subpárrafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel de
Importación de la República de Panamá: 04022191,04022199,04022991,
04022999, Y 04039023.

Yagur!

11. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárrafò (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especifìcado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 1

12

13

14

15

Cantidad

(Toneladas Métricas)

53

55

58

61

64

67

70

74

78

81

86

90

94

99

Año

ilimitado

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación G del
párafo l(g) del Anexo 3.3.
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(c) Los subpárafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel de
Importación de la República de Panamá: 040310 10, 04031021, 04031022,

04031031,04031032,04031091, Y 04031099.

Mantequila

12. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpáITafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especifìcado aquí, y no excederá la cantidad especificada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 1

12

13

14

15

Cantidad

(Toneladas Métricas)

116

121

127

134

140

147

155

163

171

179

188

198

207

218

ilimitado

Año

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero serido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpáITafo (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación G del
párafo 1 (g) del Anexo 3.3.

(c) Los subpárafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel de
Importación dc la República de Panamá: 04051000, 04052010, 04052090, Y
04059090.

Queso Chedar

13. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpáITafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especificado aquí, y no excederá la cantidad especificada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

Cantidad

(Toneladas Métricas)

364

Año
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2

3

4

5

6

7

8

9

10

I 1

12

13

14

15

16

379

394

409

426

443

461

479

498

518

539

560

583

606

630

1 limitado

Las cantidades serán asignadas e ingresarán de acuerdo al párrafo 3.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárrafo (a) serán

eliminados de conformidad con las disposiciones de la categoría de
desgravación U del párafo 3(i) de las Notas Generales de la Lista de
Panamá al Anexo 3.3.

(c) Los subpárrafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del
Arancel de Importación de la República de Panamá: 04039013,

0406901 1, Y 04069019.

Otros Quesos

14. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones
enumeradas en el subpárafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especificado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Cantidad

(Toneladas Métricas)

364

379

394

409

426

443

461

479

498

518

Año
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11

12

13

14

15

16

17

539

560

583

606

630

656

ilimitado

Las cantidades serán asignadas e ingresarán de acuerdo al párrafo 3.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a) serán

eliminados de conformidad con las disposiciones de la categoría de
desgravaciÓn H del párafo l(h) del Anexo 3.3.

(c) Los subpárrafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del
Arancel de 1mportación de la República de Panamá: 04061 O LO,

04061090, 04062010, 04062090, 04063000, 04064000, 04069020, Y

04069090.

Helado

15. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones
enumeradas en el subpárrafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especificado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

Año Cantidad

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 1

12

13

14

15

16

(Toneladas Métricas)

263

276

289

304

319

335

352

369

388

407

428

449

471

495

520

ilimitado

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a) serán
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eliminados de conformidad con las disposiciones de la categoría de
desgravación V del párrafo 3(j) de las Notas Generales de la Lista de
Panamá al Anexo 3.3.

(c) Los subpárratos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel
de Importación de la República de Panamá: 21050010, 21050091 Y

21050099.

Otros Productos Lácteos

16. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especificado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 1

12

13

14

15

Cantidad

(Toneladas Métricas)

137

143

150

158

166

174

183

192

202

212

222

233

245

257

Año

ilimitado

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a) serán

eliminados de conformidad con las disposiciones de la categoría de
desgravación G del párafo l(g) del Anexo 3.3.

(c) Los subpárrafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del
Arancel de Importación de la República de Panamá: 190 11 O 1 9,
19019023, 2202901 1, and 22029019.

Papas Frescas o Refrigeradas

17. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárrafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especificado aquÍ, y no excederá la cantidad especifìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

io

1 l

12

13

14

15

Cantidad

(Toneladas Métricas)

765

780

796

812

828

845

862

879

896

914

933

951

970

990

1,010

Año

Después del año 15, la cantidad de contingente se incrementará cada año
en un dos por ciento de la cantidad de contingente del año anterior

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Las mercancías ingresadas en cantidades en exceso de las cantidades
establecidas cn el subpárafo (a) continuarán recibiendo tratamiento

arancelario de nación más favorecida.

(c) Los subpáITaíos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel

de ImportaciÓn de la República de Panamá: 07019000.

Cebollas Frescas o Refrigeradas

18. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especifìcado aquí, y no excederá la cantidad especitìcada a

continuaciÓn para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Cantidad

(Toneladas Métricas)

816

832

849

866

883

901

919

937

956

Año
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10

11

12

13

14

15

975

995

1,015

1,035

1,056

1,077

Después del año 15, la cantidad de contingente se incrementará cada año
en un dos por ciento de la cantidad de contingente del año anterior.

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero
servido.

(b) Las mercancías ingresadas en cantidades en exceso de las cantidades
establecidas en el subpáraío (a) continuarán recibiendo tratamiento

arancelario de nación más favorecida.

(e) Los subpáraíos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del
Arancel de Importación de la República de Panamá: 07031000.

Porofos Secos

19. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárrafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especificado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Cantidad

(Toneladas Métricas)

795

840

885

930

975

1,020

1,065

1,110

1,155

1,200

1,245

ilimitado

Año

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a) serán

eliminados de conformidad con las disposiciones de la categoría de
desgravación Q del páraío 3(e) de las Notas Generales de la Lista de
Panamá al Anexo 3.3.
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(c) Los subpárafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del
Arancel de Importación de la República de Panamá: 07133330.

Maíz

20. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpáITafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especificado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 L

12

13

14

15

Cantidad

(Toneladas Métricas)

298,700

307,661

316,891

326,398

336,189

346,275

356,663

367,363

378,384

389,736

401,428

413,471

425,875

438,651

Ilimitado

Año

Las cantidades serán asignadas e ingresarán de acuerdo al párafo 2.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a) serán

eliminados de conformidad con las disposiciones de la categoría de
desgravación F del párafo l(f) del Anexo 3.3.

(c) Los subpárrafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel

de Importación de la República de Panamá: 10059090, 1 1042320, Y

11042390.

Arroz con Cáscara

21. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárafo (d) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especifìcado aquí, y no excederá la cantidad especificada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

Cantidad

(Toneladas Métricas)

7,950

8,427

Año
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3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

8,933

9,469

10,037

10,639

11,277

1 1,954

12,671

13,431

14,237

15,091

15,997

16,957

17,974

19,053

20,196

21 ,408

22,692

ilimitado

Las cantidades serán asignadas e ingresarán de acuerdo al párrafo 2.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a), incluyendo
el ajuste indicado en el párrafo (c), serán eliminados de conformidad con
las disposiciones de la categoría de desgravación X del párafo 3(1) de las
Notas Generales de la Lista de Panamá al Anexo 3.3.

(c) Si en cualquier año calendario especifìcado en el párrafo (a), Panamá
decide conferir un arancel menor o un tratamiento libre de arancel en una
cantidad adicional de aroz descrito en el párrafo (d) para abordar

problemas de escasez en el suministro, la cantidad agregada de aroz
elegible para tratamiento libre arancelario listado para ese año en el
subpárafo (a) se incrementará en el monto de dicha cantidad adicionaL.
Para mayor certeza, el Arículo 3.14 (Administración e Implementación
de Contingentes Arancelarios) aplicará con respecto a la administración
de cualquier cantidad de incremento previsto en este subpárafo.

(d) Los subpárafos (a), (b) y (c) aplican a las siguientes disposiciones del
Arancel de Importación de la República de Panamá: 10061090.

Arroz Descascarilado (Arroz Pilada)

22. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpáraío (d) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especificado aquí, y no excederá la cantidad especificada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

Año Cantidad

(Toneladas Métricas)

4,240

449

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 449



2 4,494

3 4,764

4 5,050

5 5,353

6 5,674

7 6,015

8 6,375

9 6,758

io 7,163

11 7,593

12 8,049

13 8,532

14 9,044

15 9,586

16 10,161

17 10,771

18 11,417

19 12,102

20 ilimitado

Las cantidades serán asignadas e ingresarán de acuerdo al párrafo 2.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a), incluyendo
el ajuste indicado en el párafo (c), serán eliminados de conformidad con
las disposiciones de la categoría de desgravación X del párafo 3(1) de las
Notas Generales de la Lista de Panamá al Anexo 3.3.

(c) Si en cualquier año calendario especifìcado en el párrafo (a), Panamá

decide conferir un arancel menor o tratamiento libre de arancel en una
cantidad adicional de arroz descrito en el párrafo (d) para abordar

problemas de escasez en el suministro, la cantidad agregada de arroz
elegible para tratamiento libre arancelario listado para ese año en el
subpárrato (a) se incrementará en el monto de dicha cantidad adicionaL.

Para mayor certeza, el Artículo 3.14 (Administración e Implementación
de Contingentes Arancelarios) aplicará con respecto a la administración
de cualq uier cantidad de incremento previsto en este subpárrafo.

(d) Los subpárafos (a), (b) y (c) aplican a las siguientes disposiciones del
Arancel de Importación de la República de Panamá: 10062000,

10063000, Y 10064000.

Aceite de Maiz Rejinado

23. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárrafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especifìcado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:
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Año

1

2

3

4

5

6

7

8

9

io

Cantidad

(Toneladas Métricas)

368

386

405

425

447

469

492

517

543

ilimitado

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación O del
párafo l(d) del Anexo 3.3.

(c) Los subpárafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel de
Importación de la República de Panamá: 15152900.

Tomate Procesados

24. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárrafo (e) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especifìcado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 1

12

13

14

15

Cantidad

(Toneladas Métricas)

798

822

847

872

898

925

953

982

1,011

1,042

1,073

1,105

1,138

1,172

ilimitado

Año
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Las cantidades ingresarán sobre unà base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárafo (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación F del
párafo l(f) del Anexo 3.3.

(c) Los subpárrafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel de
ImportaciÓn de la República de Panamá: 2002901l, 20029012, 20029019,
20029021, Y 20029029.

Papas Fritas Congeladas

24. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año
calendario especitìcado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a

continuación para Estados Unidos para dicho año:

Cantidad._._--~
(Toneladas Métricas)

3,640

3,786

3,937

4,095

ilimitado

Año

1

2

3

4

5

Las cantidades serán asignadas e ingresarán de acuerdo al párrafo 3.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso sobre las cantidades enumeradas en el subpárrafo (a) serán

eliminados de conformidad con las disposiciones de la categoría de
desgravación B del párafo l(b) del Anexo 3.3.

(c) Los subpárrafos (a) y (b) aplican a las siguientes disposiciones del Arancel
de Importación de la República de Panamá: 20041020.

~o/E.'.l.~~i:k",~.,
~~~. ~~....~""
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Lista Arancelaria Agrícola al Anexo 3.3 -- República de Panamá

Subpartida Descripción Araøcel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

01011010 Caballos, Reproductores de raza pura LIBRE 1

O 101 1090
Los demásuReproductores de raza

15% A
pura

0101 90 I I Machos de 24 meses o más LIBRE 1

01019012 Hembras de 24 meses o más LIBRE 1

0101 90 I 3 Machos de menos de 24 meses LIBRE 1

01019014 Hembras de menos de 24 meses LIBRE 1
~-~~._-

01019020 Los demás caballos LIBRE 1

O I O I 9090 Los demás 15% A
. -----,~~

01021010 Bútàlos. 0.6% A

01021090 Los demás LIBRE 1
_o,

0102901 I Para lidia. 15% A

01029019 Los demás 15% A
-

01029020 Domésticos, excepto de raza pura 15% A
--

01029090 Los demás 15% A

0103 I 000 Reproductores de raza pura 0.6% A -~
01039110 Domésticos. 15% A~--~,~~..-"_..
01039190 Los demás 15% A

~.~._'M.,ft

01039210 Domésticos. 15% A

01039290 Los demás 15% A

01041010 De raza pura. LIBRE 1

01041090 Los demás 15% A

01042010 De raza pura LIBRE 1

01042090 Los demás 15% A

01051 I lO Pie de cria de ponedoras o de engorda LIBRE 1--- ~,._- -
01051190 Los demás LIBRE 1

a_'n~,~.'~

0105 1 200 Pavos (gallipavos) LI BRE I
-- --

0105 I 900 Los demás LIBRE 1

01059210 De raza pura para pelea 15% A

01059290 Los demás 15% A

01059310 De raza pura para pelea. 15% A
"~~'."_.

01059390 Los demás 15% A

01059900 Los demás 15% A

01061100 Primates 15% A

Ballenas, delfines y marsopas

0106 i 200
(mamíferos del orden Cetáceos);

15%manatics y dugones o dugongos A

(mamiferos del orden Sirénios)

01061900 Los demás 15% A

01062010 Tortugas 15% A

01062090 Las demás 15% A

01063 100 A ves de rapiña 15% A

Psitaciformes (incluidos los loros,
01063200 guacamayos, eacatúas y demás 15% A

papagayos) -~~,
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Lista Arancelaria Agrícola al Anexo 3.3 -- República de Panamá

Subpartida Descripción Arancel Categoría de Salvaguardia
Base Desgravación

01063910 Palomas 15% A

01063990 Los demás 15% A
n- .__..

01069010 Abejas LIBRE I -

01069020
Especies utilizadas principalinente

15% Apara la alimentación humana.
~~.",.

O i 069090 Los demás 15% A
----

02011000 En canales o medias canales 15% F

Los demás cortes (trozos) sin Ver
Ver desdohlamiento Ver desdoblamiento

02012000 deshuesar desdoblamiento
a continuación

a continuación a continuación
..

020 I 2000a 
"Prime y Choicc" (1) cortcs (trozos)

30% Asin deshuesar

02012000b
Los demás cortes (trozos) sin

30% F Vcr Anexo 3.17deshuesar

Deshuesada Ver
020 i 3000 desdoblamiento

Ver desdoblamiento Ver desdohlamiento

a continuación
a continuación a cuntinuación

02013000a "Prime y Choice," (1) deshuesada 30% A
....

02013000b Los demás, deshuesada 30% F Ver Anexo 3. L 7
..

02021000 En canales o medias canales 15% F

Los demás cortcs (trozos) sin Ver
Ver desdoblamiento Ver desdohlamiento

02022000 deshuesar desdohlamiento
a cuntinuación

a cuntinuación a continuación

02022000a
"Prime y Choice" (1) cortcs (trozos)

30% Asin deshuesar

02022000b
Los demás cortes (trozos) sin

30% F Ver Anexo 3.17deshuesar
.~._,

Deshuesada Ver
Ver desdohlamiento

02023000 desdohlamiento
Ver desdoblamiento

a continuación
a continuación a continuaciÓn

_.-

02023000a "Prime y Choice," (1) deshuesada 25% A -~
02023000b Los demás, deshuesada 25% F Ver Anexo 3.17

En canal Ver párrafo 4 del
Apéndice I de las Notas

020311 10 60% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

En medias canales Ver párrafo 4 del
Apéndice I de las Notas

0203 i 120 60% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Jamones de pierna y sus trozos Ver párrafo 4 del
Apéndice I de las Notas

020312 L O 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Los demás Ver párrafo 4 del
I

I

Apéndice I de las Notas
02031290 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17

!

Arancelaria de Panamá al
Anexo 3.3

i -- --
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Subpartida Descripción Arancel Categoría de Salvaguardia
Base Desgravación

Chuletas deshuesadas o sin deshuesar Ver párrafo 4 del
Apéndice 1 de las Notas

0203 19 lO 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Jamones, paletas y sus trozos, Ver párrafo 4 del
deshuesados Apéndice 1 de las Notas

0203 1920 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Las demás Ver párrafo 4 del
Apéndice 1 de las Notas

02031990 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

En canal Ver párrafo 4 del
Apéndice 1 de las Notas

02032110 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
_._"~'..'._~_.~~-~

En medias canales Ver párrafo 4 del
Apéndice 1 de las Notas

02032120 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Jamones de pierna y sus trozos Ver párrafo 4 del
Apéndice 1 dc las Notas

02032210 70% Generales de la Lista Vcr Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Los demás Ver párrafo 4 del
Apéndice 1 de las Notas

02032290 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Chuletas deshuesadas o sin deshuesar Ver párrafo 4 del
Apéndice 1 de las Notas

02032910 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Jamones, paletas y sus trozos, Ver párrafo 4 del
deshuesados Apéndice I de las Notas

02032',20 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3. i 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Las demás. Ver párrafo 4 del
Apéndicc 1 de las Notas

02032990 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

i

: Anexo 3.3

0204 L 000
Canales o medias canales de cordero,

15% A
L

frescas o refrigeradas.

02042100 En canales o medias canales. 15% A

02042200
Los demás cortes (trozos) sin

15% Adeshuesar
- ..~._,~~..,._.,
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Lista Arancelaria Agrícola al Anexo 3.3 -- República de Panamá

Subpartida Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

02042300 Deshuesadas 15% A
~-~~-

02043000
Canales o medias canales de cordero,

15% Acongeladas.

02044100 En canales o medias canales. 15% A

02044200
Los demás cortes (trozos) sin

15% Adeshuesar

02044300 Deshuesadas. 15% A
_._--

02045000
Carne de animales de la especie

15% Acaprina
--.~~_.. ~ ".~- .,...

Care de animales de las especies
02050000 caballar, asnal o mular, fresca, 15% A

refrigerada o congelada. -~
02061000

De la especie bovina, frescos o
15% Arefrigerados

02062100 Lenguas. 10% B

02062200 Hígados 10% B
_.

02062900 Los demás 15% A
_.

02063000
De la especie porcina, frescos o

10% Arefrigerados
__.__.u_ "~..~_,...~'__~

02064 i 00 Hígados 10% A
~_.','_. ..-

02064900 Los demás 10% A

02068000 Los demás, frescos o refrigerados. 15% C

02069000 Los demás, congelados 15% C

02071100 Sin trocear, frescos o refrigerados 15% C
_.

02071200 Sin trocear, congelados 15% C

020713 11 Pechugas 15% e ._.__..-
Los demás

Ver desdohlamiento
0207131 9

Ver desdoblamiento Ver desdoblamiento a
a continuaciÓn continuación a continuación

-,-,~... _._---
02071319a Carne, deshucsada mecánicamente 260% A

-

020713 i 9b Alas 260% B -~
Cuartos traseros comestibles, sin Ver párrafo 7 del
deshuesar Apéndice 1 de las Notas

02071319c 260% Generales de la Lista Ver Anexo 3. 1 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
.~"~

020713 19d Los demás 260% e
02071321 Hígados 15% e
02071329 Los demás 15% e

- --
02071411 Pechugas sin deshuesar 15% B

_ un ,,~,.

02071412 Deshuesados. 15% B

Los demás Ver
02071419 desdohlamiento

Ver desdoblamiento Ver desdohlamiento

a continuaciÓn
a cuntinuación a continuaciÓn
-~_.

02071419a Carne, deshuesada mecánicamente 260% A

02071419b Alas 260% B
.._..~~"n~~~.~_. -
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Subpartida Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

Cuartos traseros comestibles, sin Ver párrafo 7 del
deshuesar Apéndice 1 de las Notas

02071419c 260% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

02071419d Los demás 260% C
.__...,..,~_..,,_.-

0207142\ Higados 15% C

02071429 Los demás 15% e
..

02072400 Sin trocear, frescos o rclrigerados. 15% B

02072500 Sin trocear, congelados 15% A
".~

020726 I 1 Pechugas. 15% B

020726 I 9 Los demás trozos 15% B

0207262 I Higados 15% B

02072629 Los demás 15% B

02072711 Pechugas sin deshuesar 15% B
.. ... .~~

02072712 Deshuesados. 15% A

02072719 Los demás trozos 15% A -
02072721 Hígados. 15% B

02072729 Los demás 15% B

02073210 De pato. 15% e
--

02073290 Los demás. 15% e
020733 10 De pato 15% e
02073390 Los demás 15% e

~-,~~.-' '~._-~ ~~~_.. ._~

02073400 Hígados grasas, trescos o refrigerados 15% C-
02073511 Trozos, excepto de despojos 15% e
02073519 Los demás (despojos). 15% e
02073521 Trozos, excepto de despojos 15% C

02073529 Los demás (despojos). 15% C
.,

020736 I I Trozos. 15% e
02073619 Los demás (despojos). 15% C -
02073621 Trozos, excepto de despojos 15% l
02073629 Los demás (despojos) 15% C

02081010 Carnes 15% A

02081090 Despojos 15% A

02082000 Ancas (patas) de rana. 15% A

02083000 De primates 15% A

De ballenas, delfines y marsopas
(mamíferos del orden Cetáceos); de

15% A02084000 manatíes y dugones o dugongos
(mamíferos del orden Sirénios)

02085000
De reptiles (incluidas las serpientes y

15% A
tortugas de mar)

02089000 Los demás 15% A
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Subpartida Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

Tocino Ver párrafo 5 del
Apéndice I de las Notas

020900 I I 15% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Grasa de cerdo Ver párrafo 5 del
Apéndice I de las Notas

020900 i 2 15% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Las demás Ver párrafo 5 del
Apéndice 1 de las Notas

0209001 9 15% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Tocino, grasas de cerdo Ver párrafo 5 del
Apéndice 1 de las Notas

0209002 I 15% Generales dc la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

02090029 Las demás. 15% Q

Jamón curado en sal con un mínimo de Ver párrafo 5 del
secado natural de diez (10) meses Apéndice I de las Notas

021011 L L (Tipo Serrano) 15% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
. ~.", ~...~ .._-

Las demás.--~Jamones sin deshuesar. Ver párrafo 4 del
Apéndice I de las Notas

02101 I 19 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3. 17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Las demás. Ver párrafo 4 del
Apéndice I de las Notas

02101 190 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

02101200
Tocino entreverado de panza (panceta)

15% A
Y sus trozos

Costi Ilas de cerdo Ver párrafo 4 del
Apéndice I de las Notas

02101910 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
_.-

Jamon curado en sal con un mínimo de Ver párrafo 5 del
secado natural de diez (10) meses Apéndicc 1 de las Notas

02101921 (Tipo Serrano) 15% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
.~~..~._--

Los demás--Jomones deshuesados. Ver párrafo 4 del
Apéndice I de las Notas

02101929 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3. I 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
._.
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Lista Arancelaria Agrícola al Anexo 3.3 -. República de Panamá

Subpartida Descripción Arancel Categorfa de Salvaguardia
Base Desgravación

Las demás Ver párrafo 4 del
Apéndice r dc las Notas

02101990 70% Generales de la Lista Vcr Anexo 3. I 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

02 I 02000 Carne de la especie bovina 15% B

02 i 091 i O Carnes de primates 15% A
__o

02109120 Despojos de primates 10% A

02109190 Los demás de primates 10% A

02109210
Carnes de ballenas, delfines y

15% Amarsopas
. ~.,.n.~

02 I 09220
Despojos de ballenas, delfincs y

10% Amarsopas --~~-
02 I 09290

Los demás de ballenas, delfines y
10% Amarsopas

-

02109310 Carnes de reptiles 15% A

02109320 Despojos de reptilcs 10% A
...

02109390 Los demás de reptiles 10% A
..~~-

02 1099 10 Los demas Carnes 15% A

02109921
De hígado de ganso salado o en

15% Asalmuera, seco o ahumado

02109929 Los demás 10% A

02109990 Los demás 10% A

Con un contenido de materias grasas Ver párrafo 8 del
inferior O igual al 1% en peso. Apéndice 1 de las Notas

04011000 60% Generales de la Lista Ver Anexo 3. 17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Leche (fluida), en envases asépticos, Ver párrafo 8 del
para larga duración, sin refrigerar. Apéndice 1 de las Notas

04012010 60% Generales de la Lista Ver Anexo 3. I 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Leche (fluida), en envases aséptieos, Ver párrafo 8 del
para larga duración, sin relligeración, Apéndice r de las Notas

04012020 deslactosada 60% Generalcs de la Lista Ver Anexo 3. I 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Las demás V cr párrafo 8 del
Apéndice I de las Notas

04012090 60% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
",.'.~

Leche Ver párrafo 8 del
Apéndice r de las Notas

040 I 30 L O 20% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
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Subpartida Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

Para batir Ver párrafo 8 del
Apéndice 1 de las Notas

04013021 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

04013029 Los demás 30% B ..~
04021010 De cabra 4% A

En envases que no exceden de 1 Kg. Ver párrafo 9 del
neto (uso exclusivamente doméstico), Apéndice 1 de las Notas

04021091 excepto las contempladas en la partida 50% Generales de la Lista Ver Anexo 3. i 7
0402.10.92 Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
_..

Para la alimentación intàntII Ver párrafo 9 del
presentadas en envase para la venta al Apéndice 1 de las Notas

04021092 por menor, compuesta de leche entera, 50% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
leche descremada, lactosa, lecitina, Arancelaria de Panamá al
vitaminas y sales minerales Anexo 3.3

Los demás Ver párrafo 9 del
Apéndice 1 de las Notas

04021099 50% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

De cabra

04022110 5% B

Para la alimentación infantil Ver párrafo 10 del
presentadas en envases para la venta al Apéndice 1 de las Notas

04022191 por menor, compuesta de leche entera, 50% Generales de la Lista Ver Anexo 3. i 7
lactosa, lecitina, vitaminas y sales Arancelaria de Panamá al
minerales. Anexo 3.3 -_.._~
Las demás Ver párrafo L O del

Apéndice 1 de las Notas
04022199 50% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17

Arancelaria de Panamá al
Anexo 3.3

04022910 De cabra 5% B
_.~

Para la alimentación infanti I Ver párrafo I O de I
presentadas en envases para la venta al Apéndice I de las Notas

04022991 por menor, compuesta de leche entera, 50% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
lactosa, lecitina, vitaminas y sales Arancelaria de Panamá al
minerales Anexo 3.3

.-

Las demás Ver párrafo 10 del
Apéndice I de las Notas

04022999 50% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

04029111 Evaporada 10% B

04029119 Las demás 5% B
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Subpartida Descripción Arancel Categoría de Salvaguardia
Base Desgravación

Evaporadas, con un contenido de
04029191 materias grasas, inferior o igual al 155% E

1.5'Yo en peso

Evaporadas, con un contenido de

04029192 materias grasas, superior a 1.5u;" en 155% E
peso

..

04029199 Las demás 155% E

04029911 E v aporada 10% B--~-
04029919 Las demás 5% B

Evaporadas con un contenido de
04029991 materias grasas inferior o igual al 155% E

1.5%. ~-~~"_.
Evaporadas con un contenido de

04029992 materias grasas superior al 1.5% en 155% E
peso---- .._~_.~

04029993 Leche condensada. 155% E --
04029999 Las demás 155% E ._.._-

Sin concentrar ni azucarar o edulcorar Ver párrafo 11 del

I

de otro modo y sin aromas, frutas ni Apéndice 1 dc las Notas
04031010 cacao 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17

Arancelaria de Panamá al
Anexo 3.3

- --

Con un contenido de materias grasas Ver párrafo 11 del
inferior o igual al 1.5% en peso Apéndice 1 de las Notas

04031021 (dcscremado). 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
-

Con un contenido de materias grasas Ver párrafo 11 del
superior al 1.5% en peso Apéndice 1 de las Notas

04031022 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3 ._-
En proporción inferior al 50% en peso Ver párafo 11 del

Apéndice 1 de las Notas
04031031 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17

Arancelaria de Panamá al
Anexo 3.3

En proporción igualo superior al 50% Ver párrafo I I de 1
en peso. Apéndice 1 de las Notas

0403 i 032 10% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3-- --_._-.
y ogur líquido, incluso con cacao Ver párrafo 11 del

Apéndice 1 de las Notas
I

04031091 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3. i 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Los demás Vcr párrafo i i del
Apéndice 1 de las Notas

04031099 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
, 0403901 i Crema (nata). 30% C
! ~_.- - ~ ~...' ~""".,~..~~,.._,._-- -
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Sub partida Descripción Arancel Categoría de SalvaguardiaBase Desgravación
04039012 Suero de mantequilla (Babcurre). 20% B

Cuajada Ver párrafo 13 del
Apéndice 1 de las Notas

04039013 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3. I 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

04039019 Los demás 30% C
~_.-

En polvo, gránulos u otras formas
sólidas, en envases que no exceden de
1 Kg neto (uso exclusivamente

04039021 doméstico), con un contenido de 30% C

materias grasas, igualo inferior a 1.5%
en peso

___n_.___..._ _,_,~__.__. -- -"--"
En polvo, gránulos u otras formas V er párafo 9 del
sólidas, en envases cuyo peso sea Apéndice 1 de las Notas

04039022 mayor de L Kg. neto, con un contenido 50% Generales de la Lista Vi:r Anexo 3. L 7
de materias grasas, igualo inferior al Arancelaria de Panamá al
1.5% en peso Anexo 3.3

En polvo, gránulos u otras fomias V cr párafo 10 del
sólidas, con un contenido di: materias Apéndice 1 de las Notas

04039023 grasas superior a i .5% en peso. 50% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3 --
04039024 Suero de mantequilla (Babcurrc) 30% C

04039029 Los demás 30% C

04039031
En polvo, gránulos u otras formas

5% Bsólidas

04039039 Los demás 30% C
--~~,-~~

04039041 En proporción inferior al 50% en peso 22.5% B

04039042
En proporción igualo superior al 50%

10% Aen peso

04039090 Los demás 120% E
J~,.',_~

En polvo, gránulos u otras formas
04041011 sólidas, incluso azucarados o 5% B

edulcorados de otro modo

04041019 Los demás 30% E -~
0404109 I

Sin concentrar, ni azucarar o edulcorar
30% Ade otro modo

04041099 Los demás 30% A

Productos constituidos por los

04049011
componentes naturales de la leche,

5% Aelaborados especialmente para la
crianza de animales.

040490 I 9 Los dcmás 120'Yo A
~_.~..,' _.~

Productos constituidos por los

0404902 1
componentes naturales de la leche,

5% Belaborados especialmente para la
crianza de animales

¡ 04049029 Los demás 30% A
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Subpartida Descripción Arancel Categoría de Salvaguardia
Base Desgravación

Productos constituidos por los

04049091
componentes naturales de la leche,

5% Belaborados especialmente para la
crianza de animales.

-

04049099 Los demás 120% A

Mantequila (manteca) Ver párrafo 12 del
Apéndice 1 de las Notas

04051000 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Con un contenido de grasa láctea V cr párrafo 12 del
superior o igual al 75% en peso Apéndice L de las Notas

040520 I O 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Las demás Ver párrafo 12 del
Apcndice 1 de las Notas

04052090 10% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

04059010 Aceite de mantequilla LIBRE I -
Las demás Ver párrafo 12 del

Apéndice I de las Notas
04059090 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17

Arancelaria de Panamá al
Anexo 3.3

-
Mozarella Ver párrafo 14 del

Apéndice I de las Notas
04061010 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3. I 7

Arancelaria de Panamá al
Anexo 3.3

Los demás Ver párrafo 14 de I
Apéndice 1 de las Notas

04061090 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3. L 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Para uso industrial Ver párrafo 14 del
Apéndice 1 de las Notas

04062010 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3. i 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Los demás V cr párrafo 14 del

i
Apéndice 1 de las Notas

I

04062090 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Queso fundido, excepto el rallado o en Ver párrafo 14 del
polvo. Apéndice 1 de las Notas

04063000 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Ø:).~;.,.~--,..".. ,.,l.; tJ'" \',.
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Subpartida Descripción Arancel Categoría de Salvaguardia
Base Desgravación

Queso de pasta azuL. Ver párrafo 14 del
Apéndice I de las Notas

04064000 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Para uso industrial sin partir, en Ver párrafo 13 de I
empaques de 20.0 KN o más Apéndice I de las Notas

0406901 I 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Los demás Ver párrafo 13 del
Apéndice 1 de las Notas

040690 I 9 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3 .._-
Muenster Ver párrafo 14 del

Apéndice I de las Notas
04069020 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17

Arancelaria de Panamá al
Anexo 3.3 -

Los demás Ver párrafo 14 del
Apéndice 1 de las Notas

04069090 20% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

04070010 Para incubación 5% A

04070020 Para consumo humano 15% E

04070090 Los demás 15% E

04081100 Secas 15% Q--
04081900 Las demás 15% P

04089100 Secos 15% Q

04089900 Los demás 15% Q

04090000 Miel natural. 15% C

04100011 Con cáscara 15% A

04100019 Los demás 15% A

04 I 00090 Los demás 15% A

05010000
Cabello en bruto, incluso lavado o

15% A
desgrasado; desperdicios de cabello.

~-~~

!

05021000
Cerdas de cerdo o de jabali y sus

15% Adesperdicios

1
05029000 Los demás 15% A

I
05030000

Crin y sus desperdicios, incluso en
10% Acapas con soporte o sin él

i

I
05040010

Tripas para la fabricación de LIBRE I
embutidos -

05040020 Estómagos y vejigas comestibles 15% A ..-
05040090 Los demás 15% A

i Plumas de las utilizadas para relleno;
i 0505 I 000 15% Ai plumón.
i
i Pieles y otras partes de aves provistasi

050590 I O 15% Ade sus plumas y plumones.
~._r~._~.~_
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Subpartida Descripción Arancel Categoría de
SalvaguardiaBase Desgravación

05059020 Plumas para adorno 15% A

05059090 Los demás 15% A

05061010 Huesos de ballena 10% A

05061090 Los demás 15% A

05069010 Huesos de ballena 10% A

05069090 Los demás 15% A

05071000 Marfi; polvo y desperdicios de marfil 10% A
~.,._,-"~~~- _...-

050790 10 Cuernos 15% A

05079020 Barbas de ballena 10% A

05079030 Maslo de Asta 15% A

05079040 Carey 15% A

05079090 Los demás 15% A

05090000 Esponjas naturales de origen animal 15% A

05100010
Ambar gris, castóreo; algalia y

10% Aalmizcle; cantàridas

05 I 00020 Testículos. 15% A

05100090 Los demás. 15% A
~--._-_.

05 I I 1000 Semen de bovino LIBRE 1

05119910
Cochinilla en bruto o simplemente

10% Apreparada

051 19920 Huevos y huevas LIBRE I
~~,~--

051 19930 Embriones y semen de animales. LIBRE 1
~~'~. _.._~-

05119990 Los demás LIBRE I

Bulbos, cebollas, tubérculos, raices y
06011000 bulbos tuberosos, turiones y rizomas, LIBRE I

en reposo vegetativo.
.~--,-

Bulbos, cebollas, tubérculos, raices y

060 I 2000
bulbos tuberosos, turiones y rizomas,

LIBRE Ien vegetación o en tlor; plantas y
raíces de achicoria

06021000 Esquejes sin enraizar e injertos LIBRE I
--

Arboles, arbustos y matas, de frutas o
06022000 de otros frutos comestibles, incluso LIBRE 1

injertados.

06023000
Rododendros y azaleas, incluso

LIBRE 1injertados.

06024000 Rosales, incluso injertados LIBRE I

06029010 Blanco de setas LIBRE I

06029090 Los demás LIBRE 1

0603 1 000 Frescos 15% A

06039000 Los demás 15% A
- --

0604 I 000 Musgos y líquenes 15% A

06049110 Arboles de Navidad 15% A
..

06049 I 90 Los demás 15% A

06049900 Los demás 15% A

07011000 Para la siembra LIBRE 1
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Subpartida Descripción Arancel Categorfa de Salvaguardia
Base Desgravación

Las demás Ver párrafo 17 del
Apéndice I de las Notas

07019000 81% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

07020000 Tomates frescos o refrigerados. 15% Q
Cebollas y chalotes. Ver párrafo 18 del

Apéndice 1 de las Notas
07031000 72% Generales de la Lista

Arancelaria de Panamá al
Anexo 3.3

07032000 Ajos. 10% A

07039000 Puerros y demás hortalizas aliáceas. 15% E

07041010 Coliflores. 15% Q

07041020 Brécoles ("broccoli"). 15% Q

07042000 Coles (repollitos) de Bruselas. 15% E

07049010 Coles Lombardas (repollo). 30% Q

07049090 Los demás 15% Q

07051100 Repolladas. 15% Q-
07051900 Las demás 30% Q

_.'~-'

07052100
Endibia "Witloof' (Cichoriuni intybus

15% Avaro foliosum)

07052900 Las demás 15% A

07061010 Zanahorias 30% C

07061020 Nabos. 15% C

07069091 Remolachas para ensalada 15% E

07069099 Los demás. 15% Q--,,-~---

07070000
Pepinos y pepinillos, frescos o

15% Creífigerados.

0708 L 000
Guisantes (arvejas, chícharos) (Pisuni

15% Esativum).

07082000
Judias (porotos, alubias, frijoles,

15% Qfréjoles) (Vigna spp., Phaseolus spp.).
..

07089000 Las demás 15% C
- - ..~

07091000 Alcachofas (alcauciles). 15% C
-~---

07092000 Espárragos. 15% B

07093000 Berenjenas 15% C.~~~~~~ -

07094000 Apio, excepto el apionabo 30% B -_..._--
07095 I 00 Hongos del género Agaricus 15% A

07095200 Trufas 15% A

07095900 Los demás 15% A

07096000
Frutos del género "Capsicum" o

15% A"Pinienta".

07097000
Espinacas (incluida la de Nueva

15% CZelanda) y armuelles.

070990 i O Aceitunas y alcaparras. 10% A

07099020 Maiz dulce (Zea mays var saccharata). 15% C

07099090 Las demás 15% C--- ,-
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Subpartida Descripción Arancel Categoría de
SalvaguardiaBase Desgravación

07101000 Patatas (papas). 30% Q

07102100
Guisantes (arvejas, chícharos) (Písum

15% Asativum).

07102200
Judías (porotos, a1ubías, fríjoles,

15% Bfréjoles) (Vigna spp. Phaseolus spp.).

07102910 Habas verdes 15% B._-
07102990 Las demás 15% A-~-'-~_.

07 I 03000
Espinacas (incluida la de Nueva

15% A
Zelanda) y armuelles

07104010 Maíz en mazorca 15% A

07104020 En grano. 15% A

07108010 Aceítunas. 10% A

07108020 Alcaparras 10% A .~.._-
07 I 08030 Cebollas 15% B

07108040 Hongos, setas y trufas. 15% A
_.~_~r

07108050 Ajos. 10% A

07108060 Tomates. 15% A

07108091 Apio 15% A

07108092 Lechugas 15% A

07 I 08093 Repollos (col lombarda o coi común). 15% A

07 I 08094 Zanahorias 15% A--
07108095 Remolacha 15% A

07108096 Brócoles ("brocoli"). 15% A

07 I 08097 Coliflor 15% A

07 I 08098 Coles de Bruselas. 15% A

07 108099 Los demás 15% A

07109000 Mezclas de hortalizas 15% A

071 12000 Aceitunas. 10% B

07113000 Alcaparras. 10% A
~~'-_.,~_...~

07114000 Pepinos y pepinillos. LIBRE 1

07115100 Hongos del género Agarícus 15% A

07115900 Los demás 15% A

07 1190 I I Cebollas 15% M

07 I 190 I 2 Tomates 15% B

07 I 190 i 3 Ajos 15% A

07119014 Apios 15% B

071 190 i 9 Las demás LIBRE I

07119090 Los demás LIBRE I

07122000 Cebollas. LIBRE 1 _.~~
07 i 23 100 Hongos del género Agaricus LIBRE 1

07123200 Orejas de Judas (Auricularia spp.) LIBRE 1
~.-

07 I 23300 Hongos gelatinosos (Tremella spp.) LIBRE 1

i 07123900 Los demás LIBRE 1

07129010 Tomates 15% A

07 I 29020 Ajos en polvo 100; A
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Subpartida Descripción Arancel Categoria de SalvaguardiaBase Desgravación

07129030
Papas (patatas), incluso en trozos o en

10% Brodajas, pero sin otra preparación.

07 i 29090 Los demás LIBRE 1

0713 1 O i O Para siembra LIBRE I

07131090 Los demás. LIBRE 1
---_.

07132010 Para siembra LIBRE 1
-~._'.~

07132090 Los demás. 15% A
--~,,~

07133110 Para siembra LIBRE 1

07133120 Rosados o Pintas 15% A ._--~
07133190 Los demás. 15% A

07133210 Para siembra. LIBRE 1

07133220 Rosados o Pintos 15% A

07133290 Los demás. 15% A

07133310 Para siembra. LIBRE 1
~.__.

07133320 Rosados o Pintas 15% A

Porotos colorados Ver párrafo 19 del
Apéndice 1 de las Notas

07133330 15% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3 --
07133390 Los demás 15% A

07133910 Para siembra LIBRE r

07133990 Las demás LIBRE r

07134010 Para siembra LIBRE 1

07134090 Las demás 15% A
,.-

07135010 Para siembra LIBRE r

07 i 35020 Habas chicas. 15% A

07135090 Las demás. 5% A .._~-
07139010 Para la siembra LIBRE 1

07139090 Los demás 15% A

07141000 Raíces de mandioca (yuca). 15% A

07142000 Batatas (boniatos, camotes). 15% A

Ñame
~-~,.~- .._-

07149010 15% A

07149090 Los demás 15% A

08011100 Secos. 15% A
.~..~,-'-~~ ~~'"

08011 9 10 Rayados 15% A

08011990 Los demás. 15% A

080 I 2 1 1 O Frescas. 15% A

08012120 Secas. 10% A

08012210 Frescas 15% A

08012220 Secas. 10% A
--

08013 1 10 Frescas 10% A
'~'m

08013 120 Secas. 10% A
~,,---"-'~"

08013210 Frescas. 10% A
-_.~.

08013220 Secas. 10% A
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Subpartida Descripción Ara.cel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

08021 i 00 Con cáscara 10% A

08021200 Sin cáscara. 2% A

08022 i 00 Con cáscara. 10% A

08022200 Sin cáscara. 10% A "~~
08023100 Con cáscara. 5% A

-,~.,

08023200 Sin cáscara LIBRE 1

08024010 Con cáscara. 15% A

08024020 Sin cáscara. 10% A

08025010 Con cáscara. 2% A

08025020 Sin cáscara 2% A

08029010 Con cáscara. 10% A
_.~~_,v_._~~,.'~_~_,n

08029020 Sin cáscara. 10% A

08030011 Frescos 15% A-,-"--
08030012 Secos 10% A ".~
08030021 Frescas 15% A

08030022 Secas 15% A

08041010 Frescos. 15% A

08041020 Secos 10% A

08042010 Frescos. 10% A

08042020 Secos. 10% A
. -~~~".~

08043010 Frescas 15% A

08043020 Secas 15% A ..-
08044010 Frescos. 15% A

08044020 Secos 15% A

08045010 Frescos. 15% A

08045020 Secos. 10% A -
0805 10 io Frescas 15% A

08051020 Secas 15% A

08052010 Frescas. 15% A

08052020 Secas. 15% A

080540 i O Frescos 15% A ....--~
08054020 Secos. 10% A~_.~"
08055010 Frescos 15% A _.-
08055020 Secos 10% A

08059010 Frescos 15% A

08059020 Secos. 15% A

08061000 Frescas. LIBRE 1

08062000 Secas, incluidas las pasas. 2% A

08071100 Sandías 15% A

08071900 Los demás 15% A

08072000 Papayas 15% A

08081000 Manzanas. 2% A

08082010 Peras 5% A
o..

~.,~"

.'-~. :t

~OO.'. t.i...!.!'.
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Lista Arancelaria Agrícola al Anexo 3.3 -- República de Panamá

Subpartida Descripción Arancel Categoria de SalvaguardiaBase Desgravación
08082020 Membrillos 15% A

0809 I 000
Albaricoques (damascos, chabacanos).

10% A

08092000 Cerezas 1% A
.

08093000
Melocotones (duraznos), incluidos los

2% Agriñones y nectarinas.

08094000 Ciruelas y endrinas. LIBRE I

08101000 Fresas (frutillas). 15% e
08102010 Frambuesas 15% A

08 I 02090 Los demás 15% A
._--

08 I 03000 Grosellas, incluido el casis. 15% A -.-

08 I 04000
Arándanos rojos, mirtilos y demás

15% Afrutos del género Vaccinium.

08 I 05000 Kiwis 15% A
_..~_.._----~~~ ~~-

081 06000 Duriones 10% A

08109010 De clima tropical 15% A

08 I 09020 De clima no tropical 10% A

081 I 1000 Fresas (fruti Has). 15% e ---
Con adición de azúcar o cdulcorados

LIBRE I08112010 de otro modo.

08112090 Las demás 15% A _._-
0811901 I De clima tropicaL. 15% B

08 I 190 I 9 Los demás. I O°/i A

08119021 De clima tropicaL. 15% B
..~.....

08119029 Los demás. 10% A
-

08121000 Cerezas. LIBRE I

08129011 Fresas (fru tilas ) 15% C

08129019 Las demás 10% B --
08129020 De clima tropicaL. 15% B

-

0813 1000
Albaricoques (damascos, chabacanos).

10% A

08132000 Ciruelas. 5% A

08133000 Manzanas. 10% B

08134000 Las demás frutas u otros frutos. 10% B~---~-~-- _....._-
0813501 I De nueces 5% B

08135019 Las demás 5% B

08135021 Con cáscara 5% B

08135029 Sin cáscara. 5% B
.~-~.,."."...~

08135090 Las demás 5% B
~,,-

Cortezas de agris (círicos), melons o
sandias, frescas, congeladas, secas o

08 I 40000 presentadas en agua salada, sulfurosa o 15% A
adicionada de otras sustancias para su
conservacion provisional

-

i
0901 I 100 Sin deseatcinar. 30% M

~-_._.,.__._--

09011200 Descafeinado 30% M
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Subpartida Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

09012100 Sin descafeinar. 54% M --
09012200 Descafeinado 54% M

090190 I O Cáscara y cascarilla de café. 30% M

09019020
Sucedáneos del cafë que contengan

30% Tcafé

Té verde (sin fermentar) presentado en
09021000 envases inmediatos con un contenido 15% A

inferior o igual a 3 kg.

09022000
Té verde (sin fermentar) presentado

LIBRE 1de otra forma.

Té negro (fermentado) y té

09023000
parcialmente fermentado, presentados

15% A
en envases inmediatos con un

contenido inferior o igual a 3 kg.
. -

Té negro (fermentado) y té

09024000 parcialmente fermentado, presentados 15% A
de otra forma. -_.-

09030000 Yerba mate. 15% A

09041100 Sin triturar ni pulverizar LIBRE I

0904 I 200 Triturada O pulverizada 10% A

Frutos de los géneros Capsicum o

09042000 Pimenta, secos, triturados o 10% A
pulverizados. ...-

09050000 Vainila. LIBRE 1

09061000 Sin triturar ni pulverizar. LIBRE 1 ..-
09062000 Triturados o pulverizados 15% A

09070010 Sin triturar ni pulverizar. LIBRE i

09070020 Trituradas o pulverizados 15% A

090810 I O Sin triturar ni pulverizar LIBRE i

09081020 Trituradas o pulverizadas 15% A

09082010 Sin triturar ni pulverizar LIBRE i

09082020 Trituradas o pulverizadas 15% A

09083010 Sin triturar ni pulverizar LIBRE 1 -
09083020 Trituradas o pulverizadas 15% A

0909 10 10 Sin triturar ni pulverizar. 10% A
._--'.

09091020 Trituradas o pulverizadas 15% A

090920 I O Sin triturar ni pulverizar 10% A
-_.~""'-,'-~.

09092020 Trituradas o pulverizadas 15% A

09093010 Sin triturar ni pulverizar. LIBRE 1

09093020 Trituradas o pulverizadas LIBRE i

09094010 Sin triturar ni pulverizar. LIBRE 1
-

I
09094020 Trituradas o pulverizadas 15% A

09095010 Sin triturar ni pulverizar LIBRE 1

09095020 Trituradas o pulverizadas 15% A
..~'.",~-~~ -

09101010 Sin triturar ni pulverizar LIBRE i

;
09101020 Trituradas o pulverizadas. 15% A

09102010 Sin triturar ni pulverizar LIBRE I
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Sub partida Descripción Arancel Categoría de
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09102020 Trituradas o pulverizadas 15% A
..

09103010 Sin triturar ni pulverizar LIBRE I

09103020 Trituradas o pulverizadas LIBRE 1

09 1040 10 Sin triturar ni pulverizar. LIBRE I

09104020 Trituradas o pulverizadas 15% A

09105000 Curry. 15% A

09109110 Sin triturar ni pulverizar LIBRE I

09 I 09 120 Trituradas o pulverizadas 15% A

09 1099 10 Sin triturar ni pulverizar. LIBRE I

09109920 Trituradas o pulverizadas 15% A

10011000 Trigo duro. LIBRE I --
100 I 9000 Los demás LIBRE I

10020000 Centeno. 10% A

10030000 Cebada. LIBRE I
~~. ..".'~_._.~.__....._~.,~~

I 0040000 A vena. LIBRE 1

10051000 Para siembra LIBRE I
.~.~-~.._.

10059010 Maíz tipo" pop" (Zea mays everta). LIBRE 1

Los demás (maíz sin preparar ni Ver párrafo 20 del
moler). Apéndice I de las Notas

i 0059090 40% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
~-,--_.

1006 10 10 Para siembra. LIBRE I
_w,_ -,.

Los demás Ver párrafo 21 de I
Apéndice I de las Notas

1006 I 090 90% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Arroz descascarillado (arroz cargo o Ver párrafo 22 del
arroz pardo) Apéndice I de las Notas

10062000 90% Generales de la Lista Ver Anexo 3. 17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
.,.~'~-_.~

Arroz semi blanqueado o blanqueado, Ver párrafo 22 del
incluso pulido o glaseado Apéndice 1 de las Notas

10063000 90% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Arroz partido. Ver párrafo 22 del
Apéndice I de las Notas

10064000 90% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

10070010 Para siembra LIBRE I

10070090 Los demás. 15% B

10081000 Alforfón. 10% A
w,'~~

10082000 Mijo. LIBRE I

i 0083000 Alpiste. 5% A

10089000 Los demás cereales. 10% A
~~_.
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11010010 Corriente. 10% Q

i 10 10020 Enriquecida 10% P -
ii 021000 Harina de centeno LIBRE 1

.

ii 0220 10 Pregelatinizada. LIBRE 1 -~
11022090 Los demás 10% A

11023000 Harina de arroz. 15% E -~
11029000 Las dcmás 10% A

1 1031 100 De trigo 10% B

11031310 Sémola, adyuvante para cervecería 10% A
~_._",._'-~'~ -~~.

1103 I 390 Las demás. 15% B
- ._-

1 1031910 De avena 15% A
-y-- -~

I 1031990 Los demás 15% B

11032010 De trigo 15% A
..

11032090 De los demás cereales 15% A
-,

11041200 De avcna 5% A
__o

11041910 De cebada 10% A

1 1041990 Los demás 15% A

11042200 Dc avena. 10% A
...

11042310 De maíz tipo "pop" (Zea mays everta). 15% B
",--

Los demás troceados o quebrantados Ver párafo 20 del
Apéndice 1 de las Notas

11042320 40% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
--

Los demás Ver párrafo 20 del
Apéndice 1 de las Notas

1 1042390 40% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

11042910 Dc cebada 10% A

I 1042990 Los demás 15% B

1 1043000
Gérinen de cereales entero, aplastado,

15% B
en copos o molido.

~~,~~~-~

11051000 Harina, sémola y polvo. LIBRE I '.-
I 1052000 Copos, gránulos y "pellets". 15% B

1 106 1000 De las hortalizas de la partida 07.13. 10% B

1 1062000
De sagú o de las raíces o tubérculos de

10% B
, la partida 07.14.i 1 1063000 De los productos del Capítulo 8. 10% B

_.-

11071010 Sin triturar ni pulverizar LIBRE 1

!
11071020 Triturada o pulverizada. 5% A

i 11072010 Sin triturar ni pulverizar LIBRE 1i

~ 1 1072020 Triturada o pulverizada 10%, A

~ 1108\100 Almidón de trigo. 5% A
~._-'- --

1 1081200 Almidón de maíz. LIBRE \

I 108 I 300 Fécula de patata (papa). 15% A
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Arancel Categoría de Salvaguardia

Base Desgravación

1 1081400 Fécula de mandioca (yuca). 15% A

11081910 De batata 15% A
._.

1 1081990 Los demás 15% A

1 1082000 Inulina 15% A

1 1090000 G1uten de trigo, incluso seco LIBRE 1

12010010 Para siembra. LIBRE 1
-

12010090 Las demás. LIBRE 1

12021010 Para siembra LIBRE 1

12021090 Los demás. LIBRE I _.-
12022010 Para siembra LIBRE 1

,

12022090 Los demás 5% A
._.W',_'

12030000 Copra. 15% A

12040010 Para siembra. LIBRE 1
.-

12040090 Las demás 15% A

12051000
Semillas de nabo (nabina) o de colza

15% A
con bajo contenido de ácido erucico

12059010 Para siembra LIBRE 1
."J~',~~.

12059090 Los demás 15% A
...'.,~

12060010 Para siembra LIBRE 1
._.~ ...-

12060090 Las demás. 15% A
~-,-

12071010 Para siembra LI BRE 1

12071090 Las demás 5% A

12072010 Para siembra LIBRE 1

12072090 Las demás. 5% A

12073010 Para siembra LIBRE 1

12073090 Las demás 5% A
----,

12074010 Para siembra LIBRE 1

i 2074090 Las demás. LIBRE 1

12075010 Para siembra LIBRE 1

i 2075090 Las demás LIBRE 1

12076010 Para siembra LIBRE 1
-

12076090 Las demás. 5% A

12079100 Semilla de amapola (adormidera). 5% A

12079911 Semilla de Karité---Para siembra. LIBRE L

12079919 Las demásn-Para siembra. LIBRE 1

12079990 Las demás 5°/i A
_...,-'

12081000
De habas (porotos, frijoles, fréjoles)

15% A
de soja (soya).

.~~.

12089010 De semillas de algodón 15% A -_...._--

12089020
De semilla dc cacahuates (cacahuetes,

15% A
maníes).

12089030 De semilla ricino 15% A

12089040 De semilla de lino (linaza). 15%, A

12089050
De las demás semillas y frutos

15% A
oleaginosos comestibles.

- ~~, .

~...~ï;
;~';--.~::'.\"''~;.~1"MØt
\~-~.
~-:,"
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Salvaguardia

Base Desgravación

12089090 Las demás 10% A
-

12091000 Semilla de remolacha azucarera LIBRE I

12092100 De alfalfa LIBRE I

12092200 De trébol (Trifolium spp.). LIBRE I

12092300 De festucas LIBRE I

12092400
De pasto azul de Kentucky (Poa

LIBRE I
pratensis L).

12092500
De ballico (Lolium multi£lorum Lam.,

LIBRE I
Lolium perenne L.).

12092600
De £leo de los prados (Phleum

LIBRE I
pratensis).

12092910 Semillas de remolacha LIBRE I -

12092990 Las demás LIBRE I

Semillas de plantas herbáceas
12093000 utilizadas principalmente por sus LIBRE I

f10res

12099100 Semillas de hortalizas LIBRE I

12099900 Los demás LIBRE I

1210 1000
Conos de lúpulo sin triturar ni moler ni

LIBRE I
en "pellets".

12102000
Conos de lúpulo triturados, molidos o

LIBRE I
cn "pcllcts"; lupulino

121 I 1000 Raices de regaliz 15% A

12112000 Raices de "ginseng" 15% A

12113000 Hojas de coca 15% A

12114000 Paja de adormidera 15% A

12119010 Naranjilas 15% A

Las demás plantas, partes, semillas y

12119020 frutos de las especies utilizadas en 5% A
medicina

I 2119090 Las demás 15% A

I 212 1000 Algarrobas y sus semillas 15% A

12122010 Destinados a alimentación 15% A

De las especies utilizadas
12122020 principalmente en preparaciones LIBRE I

farmaceúticas, cosméticas y análogas.

12122090 Las demás 10% A

Huesos (carozos) y almendras de

1 2 I 23000
albaricoque (damasco, chabacano), de

I 5°/i Amelocotón (durazno) (incluidos los
griñones y nectarinas) o de ciruela

12129100 Remolacha azucarera 15% A
~,.,.

12129910 Raíces de achicoria 15% A

12129920 Caña de azúcar 15% A

12129990 Los demás. 15% A

12130010 Paja. 15% A
_."

12130020 Cascabillo de arroz. 15% A

12130030 Cascabillo de maiz 15% A
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12130090 Los demás 15% A _.~
12141000 Harina y "pellets" de alfalfa. LIBRE 1

12149000 Los demás 15% A

13011000 Goma laca. LIBRE I

13012000 Goma arábiga. LIBRE I

13019010 Bálsamos naturales 15% A

13019020
Resina de Cannabis y demás

15% A
estupefacientes

13019090 Los demás. LIBRE I

13021 I 10 Goma de opio u opio goma 15% A

13021120 Para fines medicinales LIBRE I

13021 190 Los demás 15% A

13021200 De regaliz 10% A

13021300 De lúpulo LIBRE I
-

13021400
De pirctro (pelitre) o de raíces que

LIBRE I
contengan rotenona

Para fines medicinales (Previo Visto
13021910 Bueno del Ministerio de Salud y 5% A

demás Reglamentos):
.-

13021920 Extracto y tinturas de Cannabis 15% A
.,,_.

13021930
Concentrado de paja adormidera, y

15% Además estupefacientes

13021940 Soporíferos 15% A

13021950
Para preparación de insecticidas y

LIBRE 1fungicidas

13021960
Oleorresina de vainilla o extracto de

LIBREvainilla 1

13021990 Los demás LIBRE I

13022000
Materias péeticas, pcctinatos y

LIBRE Ipectatos.
....-

13023100 Agar-agar. LIBRE I

Mucí1agos y espesativos de la

13023200 algarroba o de su semilla o de las LIBRE I

semilas de guar, incluso modificados

13023900 Los demás LIBRE I
._-

14011000 Bambú. LIBRE I
~~~..-

14012000 Roten (ratán). LIBRE I

14019010 Mimbre. LIBRE I

14019090 Los demás 15% A ._-

14020010 "Kapok" (miraguano de bombacáeeas) 10% A

14020091 Crin vegetal. 10% A

14020099 Los demás. 10% A

14030010
Sorgo de escobas (Sorghum vulgare

LIBRE Ivar technícum)

14030091 Grama de tampico, ixtle 15% A
-"'~-

14030099 Los demás 15% A

1404101 I Sin triturar ni pulverizar. 10% A
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1404101 9 Triturado o pulverizado 15% A

14041020 Productos vegetales curtientes 15% A

14041090 Los demás LIBRE 1

14042000 Linteres de algodón LIBRE 1

14049010 Tagua 15% A
-

14049090 Los demás 15% A

15010010
Grasas de cerdo (incluida la manteca

15% B
de cerdo).

15010020 Grasas de aves LIBRE r

15020010 Grasa (sebos) de las especies bovina. 15% B

15020090 Las demás LIBRE r

15030010 Estearina solar no comestible. 10% e

i 5030020
Aceite de manteca de cerdo y estearina

15% E
solar comestible.

i 5030030 Aceite de sebo 15% E

15030040 O leomargarina. 15% E

15030090 Los demás. 30% E

15043010 Aceite de espermaceti 15% A

15043090 Los demás. 10% A

15050010
Grasa de lana en bruto (suarda o

LIBRE 1suintina).

15050090 Las demás LIBRE r

Las demás grasas y aceites animales, y
15060000 sus fracciones, incluso refinados, pero LIBRE r

sin modificar quimicamente.

15071000 Aceite en bruto, incluso desgomado LIBRE r

15079000 Los demás 20% F Ver Anexo 3.17

15081000 Aceite en bruto. 10% A

15089000 Los demás 10% F

15091000 Virgen. 10% e
15099000 Los demás. 10% e

Los demás aceites y sus fracciones
obtenidos exclusivamente de aceituna,
incluso refinados, pero sin modificar

1 5 100000 químicamente, y mezclas de estos 10% E

aceites o fracciones con los aceites o
fracciones de la partida 15.09

15 1 i 1000 Aceite en bruto 20% F

1511 9000 Los demás 20% F

15121100 Aceites en bruto 10% A

1 5121 900 Los demás 30% F Ver Anexo 3. i 7

rl5122100
Aceite en bruto, incluso sin el gosipol. 10% e

15122900 Los demás 10% F

! 1513 1 100 Aceite en bruto 10% A
i

1
1513 I 900 Los demás 30% E

i 15132100 Aceites en bruto 20% A
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15132900 Los demás 20% F

1514 I 100 Aceite en bruto 10% A

1 5141 900 Los demás 10% F

15149100 Aceite en bruto 10% A
-

15149900 Los demás 10% F

1515) 100 Aceite en bruto 10% A
---- ,-~

15151900 Los demás LIBRE 1 ,--
15152100 Aceite en bruto LIBRE 1

._,

Los demás. Ver párrafo 23 del
Apéndice I de las Notas

15152900 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

15153010 Aceite en bruto. LIBRE I-
15153090 Los demás 10% A

1 5 1 540 1 O Aceite en bruto 10% A

15154090 Los demás. 10% A

15155010 Aceite en bruto. 10% A
..~,

15155090 Los demás. 10% A

15159010 Aceite de jojoba y sus fracciones 10% C

15159021 En bruto 10% A

15159029 Los demás 30% E
,-

15159090 Los demás 30% F
m.".~_'.

I 5 16 1000
Grasas y aceites, animales, y sus

15% Efracciones. - --_.~
1 5 1620 i O

Aceites vegetales hidrogenados usados
10% Een la industria alimenticia.

15162020 Aceite de ricino hidrogenado. LIBRE 1

15162090 Los demás 15% F Ver Anexo 3.17

15171000
Margarina, excepto la margarina 20% E
líquida

151 79010 Mezcla de aceites vegetales 30% F Ver Anexo 3. I 7
~_.Y.-

151 79090 Los demás 30% F Ver Anexo 3.17
. -~~~'_. J,'.

15180011 Linoxina. LIBRE I
,-

15180012 De linaza. LIBRE 1
~~,.

15 I 800 13 Grasa Vegetal Deshidratada en polvo. LIBRE I

15180019 Las demás. LIBRE 1

1518009 i
Aceites de frituras usados para la

15% Apreparación de alimentos de animales

151 80099 Los demás. 15% A
-

15200000
Glicerol en bruto; aguas y lejías

LIBRE Iglicerinosas

15211000 Ceras vegetales. LIBRE 1
-

15219010 Cera de abejas. LIBRE 1
"

15219090 Los demás. LIBRE 1-
15220010 Degrás. 15% A
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Residuos del tratamiento de aceites
15220020 vegetales 15% A

.~ -~
15220090 Los demás 10% A

16010011 Envasados herméticamente o al vacio 30% M

1601001 9 Los demás 30% Q

16010021 Envasados hennéticamente o al vacío 30% M

16010029 Los demás 30% Q

1601003 I Envasados herméticamente o al vacio 30% P

16010039 Los demás 30% Q

16010041 Envasados hennéticamente o al vacío 30% e
16010049 Los demás 30% R

16010091 Envasados hennéticamente o al vacio 30% E

16010099 Los demás 30% Q

16021000 Preparaciones homogeneizadas 10% E

16022010 Paté de hígado de ganso o de pato. 10% B

1602209 I Envasados hermétícamente o al vacío 15% B
,..

16022099 Los demás 15% A
~--_.

16023 I LO Envasados hennéticamente o al vacío 15% A

16023 I 90 Los demás 15% B

16023210 Envasados herméticamente o al vacío 15% B

16023290 Los demás 15% B

16023910 Envasados herméticamente o al vacío 15% Q

16023990 Los demás. 15% A

Envasado herméticamente o al vacío Ver párrafo 4 del
Apéndice 1 de las Notas

160241 I I 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

16024119 Los demás 70% E

16024190 Los demás. 30% E

Envasado herméticamente o al vacío Ver párrafo 4 del
Apéndice I de las Notas

16024210 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Los demás Ver párrafo 4 del
Apéndice I de las Notas

16024290 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

¡ 16024911 Pasta de cerdo (Jamón del diablo). 10% B~ Jamonadas en envases menores a un I
I 16024912 15% M
I kilo neto
I Jamonadas en envases iguales o

16024913 mayores de i Kilo neto 70% P
:

~~;~"

+'l;r'--", "l~::
~Î _ \1.
..1 ",.,' )'"'" .~_ O""'1" '

\ ~...r,# I !
~ ,~~?~_.~w;'t,y
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Arancel Categoría de Salvaguardia

Base Desgravación
Tocino, incluso con partes magras Ver párrafo 6 del

Apéndice 1 de las Notas
16024914 30% Generales de la Lista

Arancelaria de Panamá al
Anexo 3.3

Colas, hocicos, patas y orejas de Ver párrafo 6 del
puerco Apéndice 1 de las Notas

16024915 15% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Los demás Ver párrafo 4 del
Apéndice I de las Notas

16024919 70% Generales de la Lista Ver Anexo 3. L 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Los demás Ver párrafo 6 del
Apéndice 1 de las Notas

16024990 30% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
~Yr_~

16025010 Envasados herméticamente o al vado 10% F

16025090 Las demás 10% F
__o,

16029011
Preparaciones de sangre de cualquier

10% Canimal

16029019 Los dcmás 10% E .._~
16029090 Los demás. 10% C

-

16030010 De came 10% A
--- ...

16030020 De pescado. 15% A
.,,"-"

16030090 Los demás 15% A
-

1701 I 100 De caña: 144% A

17011200 De remolacha 30% E

17019110 Azúcar cande 15% A

17019190 Los demás. 30% A
r_~,'_'~~__ ..._-

17019910 Azúcar cande 15% A _.-
~170i9990 Los demás 144% A

Con un contenido de lactosa superior o
igual al 99% en peso, expresado en

17021100 lactosa anhidra, calculado sobre LIBRE I

producto seco -~
! 17021900 Los demás LIBRE 1

17022010 Azúcar de arce ("maplc"). 15% C

!

.-

17022020 Jarabe de arce 15% C

1 17023010 Glucosa comercial sin pulverizar LIBRE 1

i
17023020 Jarabe de glucosa LIBRE 1

17023090 Los demás 15% E
n~"

17024010 Glucosa comercial sin pulverizar LIBRE I --
17024020 Jarabe dc glucosa LIBRE i

_. .

17024090 Los demás 15% B

17025000 Fructosa químicamente pura 15% E

rß"''~
-r"....'"~ (~:

i~~)t
~!'...."
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Base Desgravación

17026010 Fructosa o levulosa en estado sólido LIBRE 1

17026090 Los demás LIBRE 1
-

170290 L 1 Maltosa químicamente pura 15% E

17029012 Maltodextrina LIBRE 1

17029019 Los demás 15% E

17029021 Simples 15% E

17029029 Los demás. 15% e
17029030 Miel de caña 15% E

17029040 Miel de arce 15% e
~-

17029050 Caramelos llamados "colorantes". LIBRE 1

17029090 Los demás 15% e
~,." ..-

1703 10 I o Comestibles 15% E

1703 I 090 Los demás. 15% E

17039010 Comestibles. 15% E

17039090 Las demás 15% E --

17041000
Chicles y demás gomas de mascar,

15% Bincluso recubierto de azúcar

17049010
Confites, caramelos, pastillas, gomas

15% Qazucaradas y bombones

17049020 Turrones. 15% e

17049030
Maíz insuflado (Palomitas de maíz) o

15% C
tostado recubierto de azúcar o miel

Pastillas para el alivio de la garganta o
caramelos contra la tos, constituidos

I 7049040 esencialmente por azúcar y agentes 5% A
aromatizantes que incluyan sustancias
medicamentosas

--

17049090 Los demás 15% A

18010000
Cacao en grano, entero o partido,

15% Acrudo o tostado

18020000
Cáscara, películas y demás residuos de

15% Acacao

18031000 Sin desgrasar. 10% A
---

18032000 Desgrasada total o parcialmente. 10% A

I 8040000 Manteca, grasa y aceite de cacao 10% A

18050000
Cacao en polvo sin adición de azúcar

LiBRE 1ni otro edulcorante --
18061000

Cacao en polvo con adición de azúcar
15% A

u otro edulcorante

Las demás preparaciones, bien en
bloques o barras con un peso superior
a 2 Kg, bien en forma líquidas o

18062000 pastosa, o en polvo, gránulos o formas 15% A
similares, en recipientes o envases
inmediatos con un contenido superior
a 2 Kg.

I 8063 I 10 Bombones 5% A

18063190 Los demás 5% A

180632 I O Caramelo duro recubierto dc chocolate 5% A
~-'-~. ._~.-

¡¿..,""
.t"')"..-.'-Ù' t-,--r,.~i..
:( "y~ r-\ ~ /.j
'~~l.~~y
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Arancel Categoría de Salvaguardia
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18063220 En bombones, pastillas y pastilaje 5% A

18063230
Productos dietéticos que contengan en

5% A
peso el 50% o más de cacao.

18063290 Los demás 5% A

Preparaciones dietéticas que contengan
18069010 en peso el 50% o más de cacao. 10% A

18069020
Las demás preparaciones dietéticas en

5% A
polvo

18069090 Los demás 15% A

19011011 Fórmula para lactantes LIBRE I

Las demás Ver párrafo 16 del
Apéndice I de las Notas

19011019 5% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Preparaciones dietéticas a base dc

19011020
cereales, harinas, almidones o téculas,

5% Aque contengan lcchi; o sus derivados o
hui;vo

~-~.'~

19011030
Preparados de cereal sin leche ni

10% e
hui;vo

19011090 Las demás 5% B

19012010 Mazarina 15% A

19012020 Fariña 15% A

19012091 Sin azucarar ni edulcorar de otro modo LIBRE 1

19012099 Los demás. 15% A

19019010 Extracto de malta. LIBRE 1

A base de cereales, harinas, almidones
19019021 o féculas, que contengan huevo o leche 5% B

o derivados de la leche

Preparados dietéticos a base de

19019022 cereales, sin leche ni sus derivados, ni 10% e
huevo

Leche modificada y preparados a base Ver párrafo 16 del
de componentes naturales de la leche Apéndice I de las Notas

) 9019023 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
~.,.

19019029 L os demás 15% e
19019040 Leche malteada 10% A

19019050 Polvos para helados LIBRE I

19019061
Sin azucarar ni edulcorar de otro

15% A
modo.

19019069 Los demás. 15% A

19019090 Los demás 15% A

19021 100 Que contengan huevo 15% E

i 902 i 900 Las demás 15% e
...-

19022011 De embutidos, carnes o de despojos 15% Q

19022012 De pescado. 15% E
n._'~'_,_ ._-
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19022019 Los demás. 15% Q

19022090 Las demás 15% Q

19023000 Las demás pastas alimenticias. 15% E

19024010
Sin cocer, rellenar, ni preparar de otra

15% E
forma.

19024090 Las demás 15% E

Tapioca y sus sucedáneos preparados

19030000
con tëcu1a, en copos, grumos, granos

15% 13
perlados, ccrniduras o formas
similares.

19041010 Palomitas de maíz (Popcorn). 15% A

19041021
Azucarados o edulcorados de otro

15% Amodo.
"'~_.~

19041022
Grapc-Nut en envases con contenido

LIBRE 1neto en peso igualo superior a 4 libras

19041023
Hojuelas, conos, copos y análogos, de

15% B
maíz, tratados por inflado o tostado.

19041024
Los demás abre bocas de maíz, con o

15% A
sin sabor a queso

1904 L 029 Los demás 15% A

19041090 Los demás 15% B

Hojuelas, conos, copos y análogos,
obtenidas con copos de cereales sin

19042010 tostar o con mezclas de copos de 15% e
cereales sin tostar y copos de maíz
tostados o inflados.

19042020
Los demás abrebocas de maíz, con o

15% B
sin sabor a queso

19042090 Los demás. 15% e

19043000
Trígo "Bulgur"

15% A

Los demás.
15%19049000 B

19051000 Pan crujiente llamado "Knackebrot". 15% e
19052000 Pan de especias. 10% e

19053 I 00
Galletas dulces (con adición de

15% p
edulcorante).

Barquilos y obleas, incluso rellenos
19053200 ("gaufrettes", "wafers") y "waffles" 15% B

("gaufres") : -~
19054010

Sín adición de azúcar, miel, huevos,
15% Qmaterias grasas, queso o frutas.

._.~.~-

19054090 Los demás 10% B

19059010 Hostias LIBRE 1

1905902 i Pan y galletas de mar. 10% B

19059029 Los demás 15% e
...__,~_'N.",.".__.._'~ .__.~, ..-

19059030 Galletas de soda o saladas. 15% e
19059040 Las demás galletas. 15% Q

19059050
--Abrebocas de maíz, con o sin sabor a

15% equeso.
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Subpartlda Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

19059060
Los demás productos de pastelería

10% econgelados
__o

19059090 Los demás 10% C

20011000 Pepinos y pepinillos. LIBRE I

20019010 Aceitunas, incluso rellenas 10% A",.__.'-~~~~..~~ ,~'.

200 19020 Alcaparras 10% A

20019030 Maíz dulce (Zea mays var saccharata). 15% A

20019041 Dulces. LIBRE 1

20019049 Los demás. 10% B

20019050 Tomates 15% B

20019061 De frutas tropicales 15% B

20019062 De frutas no tropicales. 15% B

200 I 9063 Cebollas 15% A

20019069 Las demás. 15% B

20019070 Encurtidos de surtidos de hortalizas LIBRE I

20019080 Piccallities 15% B

20019090 Los demás 15% C

2002 I 000 Tomates enteros o en trozos 15% A

Purés Ver párrafo 24 del
Apéndice 1 de las Notas

2002901 I 81% Generales de la Lista Ver Anexo 3. I 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Pasta cruda o pulpa Ver párrafo 24 del
Apéndice 1 de las Notas

20029012 81% Generales de la Lista Ver Anexo 3. I 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Los demás Ver párrafo 24 del
Apéndice 1 de las Notas

200290 I 9 81% Generales de la Lista Ver Anexo 3. i 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
-,~,._'~

i Jugos Ver párrafo 24 del

I
Apéndice 1 de las Notas

20029021 25% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Los demás Ver párrafo 24 del
Apéndice 1 de las Notas

20029029 25% Generales de la Lista Ver Anexo 3. 17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3 "_0-
2003 1000 Hongos del género Agaricus LIBRE 1----~.-
20032000 Trufas 10% A

20039000 Los demás, hongos LIBRE I

Preparado de papas troceadas y

20041010 precocidas en envases menores a un 20% C
kilogramo
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Subpartida Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

Preparado de papas troceadas y Ver párrafo 25 del
precocidas en envases iguales o Apéndice i de las Notas

2004 I 020 mayores a un kilogramo 20% Generales de la Lista
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

20041030
Preparado de papas desmenuzadas,

20% Caplastadas y precocidas (Hash Brown).

20041090 Los demás 20% C

2004901 1 Guisantes. 10% A

200490 i 2
Habichuelas (frijoles o judías verdes

15% Asin desvainar).

20049019 Las demás 15% A

20049021 Cebollas y chalotes 15% A

20049022 Ajos. 15% A

20049029 Las demás 15% A

2004903 1
Brécoles (broccoli).

15% M

20049032 Colit1or 15% M
~~_y",W_~_,_ w".._

20049033 Col de Bruselas 15% C

20049034 Repollo (Col lombarda o col común). 15% C
,.. .~~

20049039 Las demás 15% C

20049040 Lechugas 15% C

2004905 i Zanahoria. 15% M --
20049052 Remolachas para ensaladas. 15% M

20049059 Las demás 15% C
. .

20049060 Pimientos LIBRE 1 -
20049071 Aceitunas. 10% A

- .- ..-
20049072 Alcaparras. 10% A

2004908 I Maiz dulce (Zea mays var Saccharata). 15% A

20049082 Espárragos 10% A

20049089 Las demás. 15% A

2004909 i
Aceitunas, incluso rellenas, con

10% Apimientos o con alcaparras.

20049092
Maíz dulce (Zea mays saecharata) con

15% Apimiento

20049099 Los demás 15% A

2005 10 10
En envases cuyo contenido sea igualo

10% Ainferior a i 70.25 g (6 onzas).

20051090 Las demás 10% A
.a_o

20052010 Papas fritas 15% A

20052020
Preparados en forma de harinas,

15% B
,

sémolas o copos

r- 20052090 Las demás 54% B

20054000
Guisantes (arvejas, chicharos) (Pisum

10% Asativum).

20055110
Preparadas con came, despojos o con

15% Aembutidos.

20055120 Frijoles con puerco (Pork and Beans) 5% A~-,-~.~
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Subpartida Descripción Arancel Categoría de Salvaguardia
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20055190 Las demás 15% A

20055900 Las demás 15% A

20056000 Espárragos 10% A

20057000 Aceitunas 10% A

20058000 Maiz dulce (Zea mays var. saccharata). 15% A

2005901 1 Cebollas. 15% M

20059012 Ajos. 15% A

20059019 Los demás 15% A

20059021 Brccolcs (broccoli). 15% A
-~.~.,.~.._~

20059022 Coliflor. 15% A

20059023 Col de Bruselas 15% A

20059024 Repollo (Col lombarda o col común). 15% A

20059029 Las demás 15% A

2005903 I Zanahorias. 15% B

20059032 Remolachas para ensaladas 15% B

20059039 Los demás 15% C

20059040 Pimientos LIBRE 1
-~-,~"_.

20059050 Alcaparas 10% A -
20059060 Las demás leguminosas sin mezclar 15% A

20059070 Las demás hortalizas sin mezclar. 15% A

20059080 Choucroute. 15% A
..

20059091
Aceitunas (incluso rellenas) con

10% Aalcaparras

20059092
Maíz dulce (Zea mays var saccharata)

15% A
con pimientos

20059099 Las demás mezclas de hortalizas 15% A

2006001 1 Fresas. 15% B

20060019 Las demás 15% B

20060090 Las demás 15% B
_._.~

2007 I 000 Preparaciones homogeneizadas 15% e
20079100 De agrios (cítricos). 15% E

20079910 De fresas 15% C

20079990 Los demás 15% B

20081110 Tostado 15% B

20081120
Manteca de cacahuetes (mantequilla

15% A
de maní).

20081 190 Los demás 15% A

Nueces de marañón, incluidas sus

2008191 I
mezclas en que las nueces de marañón,

15% Bconstituyan cl ingrediente de mayor
proporción por peso

Mezclas con cacahuate (maní) como

2008 I 9 I 2 ingrediente de mayor proporción por 15% A
peso.

20081913 Almendras mantecadas. LIBRE 1
_.

20081919 Las demás. 15% A

(;\0":''' ~C/t;
... ~

,,..... "0. "l\
:, ".~'" ti;,t :.)

"'.~A-r;: !!7
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Subpartida Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

20081921
De almendras tostadas, sin azucarar, ni

LIBRE 1edulcorar de otro modo
""~

20081922
De semillas de sésamo (ajonjolí)

10% Ctostadas
u,_~_

20081929 Las demás IS% C
m",_,__

20081990 Los demás IS% C

20082000 Piñas (ananás). IS% C

20083000 Agrios (cítricos). IS% B

20084000 Peras. LIBRE 1

2008S000
Albaricoques (damascos, chabacanos).

LIBRE 1

-,-
20086000 Cerezas. LIBRE 1

20087000
Melocotones (duraznos), incluso los

LIBRE 1griñones y nectarinas

20088000 Fresas (frutillas). IS% C

20089100 Palmitos IS% A
.-

Presentadas en envases con un

2008921 I contenido neto igualo superior a SO LIBRE 1

libras
--

20089219 Los demás. IS% A

20089290 Los demás 15% A

2008991 1 Mazorcas congeladas 15% A

20089919 Los demás. 15% A

2008992 J Camotes (batatas). 15% A

20089922 Ñames. 15% A
- .'_...~n'_~~.

20089923 Yuca (raíz de mandioca) 15% A

20089929 Los demás. 15% A

20089930 Las demás, de frutas tropicales. 15% A

20089940 Los demás, de frutas no tropicales 15% A

20089990 Los demás 15% A

20091100 Congelado 15% A

20091200
Jugo de Naranja, Sin congelar, de

15% Avalor Brix inferior o igual a 20 --,--
20091900 Los demás. IS% A

._.~

20092100
De valor Brix inferior o igual a 20 -

15% AJugo de toronja o pomelo.

20092900 Los demás -Jugo de toronja o pomelo. IS% A

20093100 De valor Brix inferior o igual a 20 15% A

20093900 Los demás 15% A

20094 I 00 De valor Brix inferior o igual a 20 15% C

20094900 Los demás 15% C

20095000 Jugo de tomate 15% A

20096100 De valor Brix inferior o igual a 30 15% E

20096910 Concentrado, incluso en polvo LIBRE 1

Sin aditivos, ni preservativos, o con
20096920 solo la adición de ácido ascórbico 15% A

(vitamina "e").
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Subpartida Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

20096990 Los demás 15% A

20097100 De valor Brix inferior o igual a 20 15% Q ._~.

20097910 Concentrado. LIBRE I

Sin aditivos, ni preservativos, o con
20097920 solo la adición de ácido ascórbico 15% A

(vitamina "C").

20097990 Los demás 15% A

20098011 Concentrado 15% A

20098019 Los demás 15% A

20098020
De hortaliza sin tomate, incluso

15% Mconcentrado

20098031 De frutas tropicales. 15% E

20098032 De pera. LIBRE 1

20098033 De melocotón o durazno LIBRE I

20098034 De albaricoque. LIBRE 1
-

20098039 Los demás LIBRE i

20098091 De frutas tropicales. 15% Q

20098092 De melocotón o durazno. 15% Q

20098093 De albaricoque. 15% Q

20098094 De Pera. 15% Q

20098099 Los demás LIBRE i

2009901 1 De hortalizas, sin tomatc. 15% C

20099012 De hortalizas, con tomate 15% A

200990 1 3 De frutas tropicales 15% C
-

200990 19 Las demás. LIBRE I

20099021 Con tomate. 15% H

20099029 Los demás. 15% e
20099030 Jugo de ciruelas pasas yarándano. 15% C

Jugos de manzana y uva, con sólo la

20099040
adición de vitamina "C" (ácido

15% Cascórbico), sin otro aditivo ni
preservativo, sin concentrar.

20099090 Los demás. 15% B

2101 I 1 io Catë instantáneo (soluble). 81% M

2101 I 190 Los demás. 30% M

21011210 Pastas de café. 30% M

21011220 Café instantáneo (soluble). 81% M

21011290 Los demás. 30% M

Extractos, esencias y concentrados a

21012010
base de té y preparaciones a base de

15% Aestos extractos, esencias o
concentrados.

Extractos, esencias y concentrados a

2 i 012020
base de yerba mate y preparaciones a

15% Abase de estos extractos, esencias o
concentrados

"S':~~C'G
"'.-. "t

~.r~)j~~,~J,"
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Subpartida Descripción Arancel Categoría de Salvaguardia
Base Desgravación

Achicoria tostada y demás sucedáneos
21013000 del café tostados y sus extractos, 30% A

esencias y concentrados.
---

21021010 Para la fabricación de cervezas. LIBRE 1

21021090 Las demás. 10% A

Levaduras muertas; los demás

21022000 microorganismos monocelulares LIBRE 1

muertos.

21023000 Polvos de levantar preparados. 10% B
,--

21031000 Salsa de soja (soya). 15% B

21032010 Ketchup, incluso con picante. 50% O

21032091 Salsa o pasta de tomate 50% O

21032099 Las demás. 25% B

21033010 Harina de mostaza. LIBRE 1

21033020 Mostaza preparada. 15% B

21039010 Preparaciones para salsas. 15% e
21039021 Mayonesa, incluso compuesta. 15% e
21039022 Salsa Worcester (Inglesa). 15% e
21039029 Las demás. 15% B

Sazonadores compuestos de uso
21039031 industrial para la fabricación de 15% B

embutidos.

21039039 Las demás. 15% B

2 104 10 1 1
A base de carne, incluso de sus

10% Aextractos o jugos

A base de pescado, crustáceos,
2 104 10 1 2 moluscos, incluso de sus extractos o 15% A

Jugos

2 104 10 13 De legumbres u hortalizas, sin tomate 10% A
~~~~

2 104 10 1 9 Los demás 15% A

De pollo con fideos u otras pastas

21041021
alimenticias, excepto aquellas que

15% Acontengan fideos precocidos
deshidratados de tipo orientaL.

Que contenga pescado, crustáceos o
21041022 mo1uscos o incluso de sus extractos O 15% A

Jugos

2 i 04 i 023
Que contenga carne, sus extractos o 10% A
Jugos.
De legumbres ti hortalizas sin tomate

21041024
(vegetariana).

10% A

21041029 Las demás. 15% A

Caldos homogenizados y

21041030 deshidratados, presentados en forma LIBRE 1

de pasta o en polvo.
_.-

2 104 109 1 De pescado, crustáceos o l1oluscos 15% A

De carnc de res con vegetales; de pollo

21041092 de todas clases; de pavo de todas 10% A
clases.
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Subpartida Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

De vegetales legumbres u hortalizas

21041093
(Vegetariana) con tomate; de guisantes

10% Ao arvejas; de frijoles negros; de
minestrone

---

2 L 04 1094
Las demás de legumbres y hortalizas

10% A
(V cgetariana) sin tomate.
De carne o despojos de res con

21041095 tallarines y otras pastas alimenticias, 15% A
excepto de minestrones

..

2104 I 096 Las demás de carne. 10% A

2 I 041 099 Las demás. 15% A

21042010 De legumbres u hortalizas 5% A

21042020 De frutas 5% A

21042030 Que contenga carnes o despojos del
5% ACapítulo 2.

21042040 Que contenga pescado, crustáceos o
5% Amoluscos.

-

21042090 Las demás 5% A

A base de leche o de nata (crema), V cr párrafo 15 del
incluso con cacao. Apéndice 1 de las Notas

21050010 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancclaria de Panamá al

Anexo 3.3
-

Que contenga cacao. Ver párrafo 15 dcl
Apéndice 1 dc las Notas

2105009 I 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

Los demás. Ver párrafo 15 del
Apéndice 1 de las Notas

2 I 050099 15% Generales de la Lista Ver Anexo 3. I 7
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3

2 i 06\ 000
Concentrados de proteínas y sustancias

LIBRE 1
proteicas texturadas

Jarabe o sirope, de sabor natural o
artitìcial, para bebidas gaseosas, del
tipo utilizado en las máquinas
expendedoras de mezcla posterior

21069011 ("post-mix), para producir bebidas LIBRE 1

gaseosas en refresquerías,
restaurantes, cines, escuelas y otros
lugares

Los demás jarabes, siropes o
concentrados, de sabores naturales o

21069012 artitìciales, para la fabricación LIBRE 1

industrial de bebidas gaseosas.

Los demás jarabes, siropes o

210690 I 3 concentrados, de sabores naturales de 15% A
frutas, excepto de fresa

Jarabes, siropes o conccntrados, de
21069014 sabor natural de fresa, excepto para las 15% A

bebidas gaseosas

~;7ie;~,..--~'\
t~):.)

~!_;~:1
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Preparados a base de extractos
21069015 amargos aromáticos, incluso en polvo, 15% A

para dar sabor a bebidas alcohólicas

21069016
Preparados a base de huevos ("Egg

LIBRE 1Nog").

21069017
Preparaciones dietéticas sucedáneas de

5.1% Ala leche a base de proteínas

21069019 Las demás 15% A

21069020
Gomas de mascar (chicles), para

10% Adiabéticos.

21069030 Polvos para helados. LIBRE 1

Azucarados o edulcorados de otro
21069041 modo 15% A

21069049 Los demás. 5% A

Mezclas de plantas o partes de plantas,

21069050
semillas o frutas (enteros troceados, LIBRE 1
partidos o pulverizados) para
infusiones o tisanas

21069061 Destinados a mejorar la digestibilidad LIBRE 1

21069062 A base de vitaminas o minerales 5% A

21069069 Los demás 10% A

Preparados alimenticios
21069070 estabilizadores, emulsionantes o LIBRE 1

antioxidantes.

21069080
Sabores artificiales para la preparación

LIBRE 1industrial de alimentos

2106909 L
Preparaciones para embutidos a base

15% A
de proteínas

21069092 Proteína hidrolizada LIBRE 1

2 1069093 Jalea real 10% A -
21069099 Las demás 10% A

22011010
Agua mineral sin gasear

15% e
artificialmente _.~

2201 1020 Agua gaseada. 10% A

Las demás
2201 1090 15% A

22019010 Hielo y nieve 10% A

22019020 Aguas potables. 15% A

22019090 Las demás. 15% A

2202 i O 1 O Bebidas gaseosas 15% Q

22021090 Las demás. 15% e
I

A base de leche, con o sin cacao Ver párrafo 16 del
I Apéndice 1 de las Notasi

2202901 1 30% Generales de la Lista Ver Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

i
Anexo 3.3 --

Las demás Ver párrafo 16 del
Apéndice 1 de las Notas

220290 i 9 15% Generales de la Lista Vcr Anexo 3.17
Arancelaria de Panamá al

Anexo 3.3
-_.

~.~i:"t_.~.r¡q.....'/..l")"~(:."~ \,.\ ~- ;J.. li., il,-~ ..",..:~_~, ,"~.
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Subpartida Descripción Arancel Categoría de Salvaguardia
Base Desgravación

22029020 Bebidas de dieta con sabor a café 15% C

22029030
Las demás bebidas dietéticas; tónicos

5% Areconstituyentes.

Soluciones electrolíticas en medio
acuoso, a base de azúcares y productos

22029040 químícos, uti I izadas para la 5% A
recuperación de pérdidas de líquidos y
minerales.

22029090 Las demás. 15% C

22030010
Con valor CrF de B/.0.76 o más por

15% eii tro.

22030090 Las demás 15% Q
..

22041010 Champagne 10% C

2204 I 090 Los demás. 10% B

22042111
Con grado alcohólico volumétrico

15% Bsuperior a 20% vol

22042119 Los demás 15% B

22042121
Con grado alcohólíco volumétríco

15% Bsuperior a 20% vol.
-~--"'"'-~.~~.

22042129 Los demás. 15% B

22042191
Con grado alcohólíco volumétrico

15% Bsuperíor a 20% vol.
-

22042199 Los demás. 15% A

220429 I I
Con grado alcohólico volumétrico

15% Bsuperior a 20% vol

220429 I 9 Los demás 15% B

22042921
Con grado alcohólíco volumctríco

15% B
superior a 20% vol.

22042929 Los demás. 15% B

22042991
Con grado alcohólico volumétrico

15% Bsuperior a20% vol.

22042999 Los demás. 15% B

22043000 Los demás mostos de uva. 15% A
--

2205101 I
Con grado alcohólico volumétrico

15% Asuperior a 20% vol._-~~~~~
22051019 Los demás. 15% A -_.....-

Vinos tónicos reconstituyentes con
2205 1020 adición de vítaminas, clorhidrato de 5% A

quinina y pantotenato de calcio -

Dilución acuosa de vinos con zumos
de hortlizas, frutas u otros frutos,

2205 i 030
incluso aromatízados, con adícíón de

15% A
anhídrido carbónico y con grado

alcohólico volumétrico inferior o igual
a 6% vol. ..~"~~'~._~._----'-,.~-
Sangrias y demás vinos aromatizados

22051040 con hortalizas, frutas u otros ti.utos, sin 15% A
adición de anhídrido carbónico

i Con grado alcohólico volumétrico
!

22051091 superior a 20% vol. 15% A
i

i
22051099 Los demás. 15% e

-
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Salvaguardia

Base Desgravación

2205901 i
Con grado alcohólico volumétrico

15'% A
superior a 20% vol.

22059019 Los demás. 15% A

Vinos tónicos reconstituyt:ntes con

22059020 adición de vitaminas, clorhidrato de 5% A
quinina y pantotenato de calcio

Sangrías y demás vilos
22059030 aromatízados con hortalizas, frutas u 15% A

otros frutos.

Con grado alcohólico volumétrico
15% A22059091 superior a 20% vol.

22059099 Los demás. 15% A

220600 I I
Con grado alcohólico volumétrico

15% B
inferior o igual a 20% vol.

220600 I 9 Los demás 15% B

22060020 Sidra. 15% S

Dilución acuosa de zumos
fermentados de hortalizas, frutas u
otros frutos, incluso con adición de

22060030 vino con adición de anhídrido 15% A

carbónico y de grado alcohólico

inferior o igual a 6.0% vol.

Las demás bebidas fermentadas a base

22060040 de manzana con grado alcohólico 15% S
volumétrico inferior o igual a 20% vol.

22060091
Con grado alcohólico volumétrico

15% S
superior a 20% vol.

22060099 Las dcmás 15% S

22071010 Rcativos químicos; alcohol absoluto 15% C

22071020
Alcohol rectificado para la industria

LIBRE I
farmaceútica

22071090 Los demás 15% C

Alcohol etílico y aguardiente

22072000 desnaturalizados, de cualquier LIBRE 1

graduación.

22082010
En envases originales para su expendio

15% A
al por menor

22082020
Concentrados para la preparación

15% A
industrial de bebidas alcohólicas

22082090 Los demás 15% A

220830 I O
Con valor C.I.F menor de Si. 70.00

15% A
cada caja(doce unidades).

22083020
Con valor C.LF. igualo mayor de

15% A
B/.70.00 cada caja (doce unidades).

22083030
Concentrados para la preparación

15% A
industrial de bebidas alcohólicas

22083090 Los demás 15% A

22084010
En t:nvases originales para su expendio

15% A
al por menor

22084020
Concentrados para la preparación

15% A
industrial de bebidas alcohólicas

22084090 Los demás 15% A
,_.
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Subpartlda Descripción Arancel Categorla de Salvaguardia
Base Desgravación

22085010
En envases originales para su expendio

15')10 Aal por menor

22085020
Concentrados para la preparación

15% A
industrial de bebidas alcohólicas

22085090 Los demás 15% A
-

De graduación alcohólica superior a
22086010 60" gl ( en envases originales para su 15% A

expendio al por menor).

De graduación alcohólica inferior o
igual a 60" gl Y con valor C.LF mayor

22086020 a 13/.2.50 por litro ( en envases 15% A

originales para su expendio al por
menor).
De graduación alcohólica inferior o
igual a 60° gl Y con valor C.LF. menor

22086030 o igual a 13/.2.50 por litro ( en envases 15% A
originales para su expendio al por
menor).

De graduación alcohólica inferior o

22086040
igual a 60" gl Y con valor C.LF. menor 15% A
o igual a 13/.2.50 por litro a granel
(bulk).

22086050
Concentrados para la preparación

15% Aindustrial de bebidas alcohólicas

22086090 Los demás 15% A

Con grado alcohólico volumétrico
superior a 20% vol. pero igualo

22087010 inferior a 60')10 vol ( en envases 15% A
originales para su expendio al por
menor).

Con grado alcohólico volumétrico

22087020
superior a 60% vol. ( en envases

15% Aoriginales para su expendio al por
menor).

22087030
Concentrados para la preparación

15% Aindustrial de bebidas alcohólicas

22087090 Los demás. 15% A

Tequila y "mezcal" ( en envases
22089011 originales para su expendio al por 10% A

menor).

Los demás, de graduación alcohólica

22089012
superior 60° GL ( en envases 15% A
originales para su expendio al por
menor).
Los demás, de graduación alcohólica
inferior o igual a 60° G.L. y con valor

220890 i 3 ClF superior a 13/.2.50 por litro ( en 15% A
envases originales para su expendio al
por menor).

_.-

Los demás, de graduación alcohólica
inferior o igual a 60° G.L. Y con valor
ClF inferior o igual a 8/.2.50 por litro,

22089014 excepto los presentados a granel 15% A

(bulk).( en envases originales para su
expendio al por menor).

-

~l":"E~""
'i "" .. '1

!r~'Y~.~~..",
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Sub partida Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

Los demás, de graduación alcohólica
inferior o igual a 60° G.L. Y con valor

22089015 CIF inferior o igual a 8/.2.50 por litro, 15% A
siempre que se presente a granel
(bulk).

22089016
Concentrados para la preparación

15% Aindustrial de bebidas alcohólicas

220890 L 9 Los demás. 15% A

De graduación alcohólica superior 60°

2208902 I G.L.( en envases originales para su 15% A
expendio al por menor).

Los demás, de graduación alcohólica
inferior o igual a 60° G.L. Y con valor

22089022 CIF superior a 8/.2.50 por litro ( en 15% A
envases originales para su expendio al
por menor).

Los demás, de graduación alcohólica
inferior o igual a 60° G.L. Y con valor

22089023
CIF inferior o igual a 8/.2.50 por litro,

15% A
excepto los presentados a granel

(bulk). ( en envases originales para su
expendio al por menor). .-
Los demás, de graduación alcohólica
inferior o igual a 60" G.L. Y con valor

22089024 CIF inferior o igual a 8/.2.50 por litro, 15% A
siempre que se presente a granel
(bulk).

22089025
Concentrados para la preparación

15% Aindustrial de bebidas alcohólicas

22089029 Los demás 15% A

Dilución acuosa de zumos de
hortalizas, frutas u otros frutos,
mezclada con cualquier producto

22089030
destilado, adicionada de anhidrido

15% A
carbónico, y con grado alcohólico
volumétrico igualo inferior a 6% vol.,
(en envases originales para su
expendio al por
Bebida compuesta de "Ron" y "Cola",
con grado alcohólico volumétrico

2208904 I igualo inferior a 20% vol. y en 15% A

recipientes originales para su expendio
al por menor.
Las demás, con grado alcohólico

22089042
volumétrico superior a 60% vol. ( en

15% Aenvases originales para su expendio al
por menor).

Las demás, con grado alcohólico
volumétrico superior a 20% vol. pero

22089043 inferior a 60% vol. ( en envases 15% A
originales para su expendio al por
menor).

I

Con grado alcohólico volumétrico

22089044
igualo inferior a 20% vol.( en envases

15% Aoriginales para su expendio al por
menor).

-
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Sub partida Descripción Arancel Categoría de Salvaguardia
Base Desgravación

22089049 Los demás. 15% A

De graduación alcohólica volumétrica

22089091
igualo inferior a 20% vol.( en envases

15% Aoriginales para su expendio al por
menor).

22089092
Concentrados para la preparación

15% Aindustrial de bebidas alcohólicas

22089099 Los demás 15% A

22090010 Vinagre comestible 15% C

22090020 Sucedáneos comestibles del vinagre 15% C

23011010 Chicharrones 15% B

23011090 Los demás. 15% A

2302 1000 De maíz. 15% A

23022000 De arroz. 15% A

23023000 De trigo. 15% A

23024000 De los demás cereales 15% A

23025000 De leguminosas. 10% A

2303101 I
Para tÏnes alimenticios (incluso

LIBRE 1humano).

23031019 Los demás. 15% A

23031090 Los demás. 15% A..~
Pulpa de remolacha, bagazo de caña de

23032000 azúcar Y demás desperdicios de la 15% A
industria azucarera.

23033000
Heces y desperdicios de cervecería o

15% Ade destilería

Tortas y demás residuos sólidos de la
23040000 extracción del aceite de soja (soya), LIBRE I

incluso molidos o en "pellets".

Tortas y demás residuos sólidos de la
extracción del aceite de cacahuate

23050000 (cacahuete, maní), incluso molidos o 15% A

en "pelIets".

2306 L 000 De algodón. 15% A

23062000 De lino 15% A

23063000 De girasoL. 15% A

23064100 Con bajo contenido de ácido elÚcico 10% A

23064900 Los demás 10% A

23065000 De coco o de copra. 15% A

23066000 De nuez o de almendra de palma 15% A

23067000 De germen de maíz. 15% A

23069010 De linaza 10% A

23069090 Los demás 15% A

23070000 Lías o heces de vino; tártaro bruto 15% A

23080010 Bellotas y castañas de Indias. 15% A

23080090 Los demás 15% A

23091010 Galletas 15% A
--,,"-_..,.~---
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Salvaguardia

Base Desgravación

23091090 Los demás. 15% A

23099010
Preparaciones forrajeras con adición

5% Adc melaza o de azúcar

23099021 A vena fortificada 15% A

23099022
Reemplazador de leche para la

5% A
alimentación animaL.

23099023
Los demás preparados destinados a la

5% A
crianza de terneros

23099029 Los demás 15% A

Concentrados con menos del 36% de
23099031 proteina cruda, por peso de la LIBRE 1

preparación

23099039 Los demás 10% A

Las demás premezclas (suplementos
concentrados vitamínicos o mixturas

23099040 de microingrediente: vitaminas, LIBRE L

minerales, antibióticos, ect, sobre
soporte).
Los demás ingredientes para la
preparación de alimentos (por
ejemplo: preparaciones formadas por

23099050
varias sustancias minerales;

LIBRE L
preparaciones bases para la
elaboración de premezclas, no

expresadas ni comprendidas en otra
parte).

23099091
Preparaciones alimenticias para

15% A
pájaros

23099092 Preparaciones alimenticias para peces 15% A

23099099 Los demás. 15% A

24011000 Tabaco sin desvenar o desnervar. LIBRE L

24012000
Tabaco total o parcialmente desvenado

LIBRE 1o desnervado.

24013000 Desperdicios de tabaco. 15% A

Cigarros (puros) (incluso despuntados)
24021000 Y cigarritos (puritos), que contengan 15% A

tabaco.

24022000 Cigarrillos que contengan tabaco. 15% A

240290 i O
Cigarros o puros (incluso despuntados)

15% A
Y puritos.

24029020 Cigarrillos. 15% A

24031010
Picaduras para la fabricación de

15% Acigarrillos

24031020
Tabaco para pipa, incluso con

15% A
sucedáneos de tabaco

24031030 Picaduras de mascar, sin prensar. 15% A

2403 1 090 Los demás. 15% A

i 24039100
Tabaco "homogcncizado" o

15% A
i

"reconstituido"

I
24039910

Prensado en tabletas para fumar o
15% A

mascar (brevas)
i ~-_..

24039920 Tabaco en polvo (Rapé). 15% A
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Subpartida Descripción Arancel Categoria de Salvaguardia
Base Desgravación

24039990 Los demás. 15% A
.-

29054300 Manitol. LIBRE I

29054400 D-glucitol (sorbitol). LIBRE 1

29054500 GliceroL. LIBRE I

33011100 De bergamota LIBRE I

33011200 De naranja. LIBRE I

33011300 De limón LIBRE I

33011400 De lima LIBRE 1

33011900 Los demás LIBRE 1

33012100 De geranio LIBRE i

33012200 De jazmin LIBRE 1

33012300 De lavanda (espliego) o de lavandin LIBRE i

33012400 De mcnta piperita (Mentha piperita) LIBRE I

33012500 De las demás mentas LIBRE 1

33012600 De espicanardo ("vetiver"). LIBRE i

33012910 De vainilla LIBRE i

33012990 Los demás LIBRE 1

33013000 Resinoides LIBRE 1

Subproductos terpénicos residuales de
33019010 la desterpenación de los aceites LIBRE I

esenciales.
._~.

Destilados acuosos aromático,

33019020 acondicionado para su venta al por 10% A
menor

33019031
Con valor C.I.F. inferior a BI. 4.43 el

15%litro. A

33019039
Los demás (con valor C.I.F. igualo

10% A
superior a B/. 4.43 el litro). 

33019090 Los demás LIBRE 1

Amargos, tinturas y materias

3302101 I aromatizantes para la preparación LIBRE i

industrial de bebidas alcohólicas.

Concentrados para la fabricación
industrial de bebidas alcohólicas con

33021012 su tenor de no alcohol superior a lo LIBRE 1

admitido en los productos potables de
venta al por menor.

33021019 Los demás LIBRE I

Los demás preparados a base de
extractos amargos aromáticos, con

33021091 grado alcohólico volumétrico inferior 6.0% A
o igual a 0.5% vol, para dar sabor a
bebidas alcohólicas.

-
33021099 Los demás. LIBRE i

,.-

35011000 Caseína LIBRE 1

35019010 Colas de caseína LIBRE 1

350 19090 Los demás LIBRE i

35021100 --Seca. LIBRE 1
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Sub partida Descripción
Arancel Categoria de Salvaguardia

Base Desgravación

3502 I 900 --Las demás. LIBRE I

-Lactoalbúmina, incluidos los

35022000 concentrados de dos o más proteínas 15% A
del lactosuero.

35029000 - Los demás 15% A

3503001 I --Jalea a base de gelatina. LIBRE I

35030012
--Gelatina en polvo o en copos, sin

LIBRE 1
endulzar ni aromatizar de otro modo

35030019 --Los demás. LIBRE I

35030020
-Ictiocolas y demás colas de origen

LIBRE 1
animaL.

35030090 - Las demás 15% A

35040010 Aislados de proteína de soya 6.0% A

35040020
Las demás preparaciones destinadas a

6.0% A
la alimentación

35040090 Las demás 6.0% A

35051010 Dcxtrinas. LIBRE 1

35051020 Fécula de yuca no comestible. 10% A

3505 1030
Almidones y féculas eterificados o

LIBRE 1
esterificacados.

3505 I 040 Almidones y feculas comestibles. LIBRE 1

3505 I 090 Los demás LIBRE 1

35052000 Colas LIBRE I

38091000 A base de materias amiláceas LIBRE 1

38231100 Acido esteárico. 10% A

38231200 Acido oleico. LIBRE 1

3823 i 300 Acidos grasos del "tal1 oil". LIBRE 1

38231910
Aceites ácidos para la preparación de

10% A
alimentos animales.

38231920 Acido behénico LIBRE 1

38231990 Los demás. 15% A

38237010
Que presenten las características de LIBRE 1
ceras.

38237090 Los demás. LIBRE 1

38246000
Sorbitol, excepto el de la subpartida

15% A
2905.44

41012010 De becerros y reses pequeflas. 10% A

41012090 Los demás 15% A

41015000
Cueros y pieles enteros, de peso

15% A
unitaio superior a 16 Kg

41019000
Los demás, incluso los crupones,

15% A
medios cmpones y faldas

41021000 Con lana 10% A

41022100 Piquelados. 10% A
--

! 4 1022900 Los demás. 10% A --
: 41031000 De caprino. 10% A

;
41032010 De lagarto. 10% A

41032090 Los demás. 10% A
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Sub partida Descripción
Arancel Categoria de Salvaguardia

Base Desgravación

41033000 De Porcino 10% A

41039010 De perros. 10% A

41039090 Los demás. 10% A

43011000
De yisón, enteras, incluso sin la

10% A
cabeza, cola o patas

De cordero llamadas "astracán",
"Breitschwanz", "caracul", "persa" o
similares, de corderos de Indias, de

43013000 China, de Mongolia, o del Tibet, 10% A

enteras, incluso sin la cabeza, cola o
patas.

43016000
De zorro, enteras, incluso sin la

10% A
cabeza, cola o patas

43017000
De foca u otaria, enteras, incluso sin la

10% A
cabeza, cola o patas

43018010
Dc conejo o liebre, enteras, incluso sin

10% A
la cabcza, cola o patas.

43018020
De castor, enteras, incluso sin la

10% A
cabeza, cola o patas

430 i 8030
De rata almizclera, enteras, incluso sin

10% A
la cabeza, eola o patas.

43018090 Los demás 10% A
,-

43019000
Cabezas, colas, patas y demás trozos

10% A
utilizables en peletería

50010000
Capullos de seda aptos para el

10% A
devanado

50020000 Seda cruda (sin torcer). 10% A

50031000 Sin cardar ni peinar 10% A

50039000 Los demás 10% A

5 10 11 100 Lana esquilada 10% A

5 10 11 900 Las demás 10% A

51012100 Lana esqui lada 10% A
.,

51012900 Las demás 10% A
-

51013000 Carbonizada 10% A

51021100 De cabra de Cachemira 10% A

51021900 Los demás 10% A

51022000 Pelo ordinario 10% A

5103 1000 Borras del peinado de lana o pelo fino. 10% A

51032000
Los demás desperdicios de lana o pelo

10% A
fino

51033000 Desperdicios de pelo ordinario. 10% A

52010000 Algodón sin cardar ni oeinar. LIBRE I

52021000 Desperdicios de hilados. LIBRE 1

52029100 Hilachas LIBRE 1

52029900 Los demás. LIBRE 1

52030000 Algodón cardado o peinado. LIBRE 1
-,

53011000 Lino en bruto o enriado 10% A

53012100 Agramado o espadado 10% A
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Arancel Categoria de Salvaguardia
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53012900 Los demás. 10% A

53013000 Estopas y desperdicios de lino 10% A

53021000 Cáñamo en bruto o enriado 10% A

53029000 Los demás 10% A

(1) Definición: Carne de bovino tipo "prime y choice" se entenderá como carne de bovino de grados prime
y choice tal como se define en la United States Standards for Grades of Carcass Beef, promulgada de
conformidad con la Agricultural Marketing Act de 1946 (7 U.S.C. §§ 1621 - 1 627) Y sus enmiendas.
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Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación

03011000 Peces ornamentales 10% A

Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus c1arki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y Oncorhynchus

03019100 clirysogaster). 15% A

03019200 Anguilas (Anguila spp.) 10% A

03019300 Carpas 10% A

03019900 Los demás 15% A

Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache y Oncorhynchus

03021100 chrvsogasterl. 15% A

Salmones del Pacífico (Oncorliynchus nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorliynchus
tscliawytsclia, Oncorhynchus kisutcli, Oncorhynchus masou
y Oncorhynchus rliodurus), salmones del Atlántico (Salmo

03021200 salar) y salmones del Danubio (Huclio hucho). 5'10 A

03021900 Los demás. 15% A

Halibut (fletán) (Reinhardtìus hippoglossoides,
03022100 Hippoglossus hippoglossus, Hippol!lossus stenolepís). 15% A

03022200 SoBas (Pleuronectes olatessa) 15% A

03022300 Lenguados (Solea spp.). 15% A

03022900 Los demás 15% A

03023100 Albacoras o atunes blancos (Thunnus alalunga). 15% A

03023200 Atunes de aleta amarilla (rabiles) (Thunnus albacares) 15% A

03023300 Listados o bonitos de vientre rayado 15% A

03023400 Patudos o atunes ojos grandes (Thunnus obesus) 15% A -~
03023500 Atunes comunes o de aleta azul (Thunnus thynnus) 15% A

03023600 Atunes del sur (Tliunnus maccoyii) 15% A

03023900 Los demás 15% A

Arenques (Clupea harcngus, Clupea paBasii), excepto los

03024000 hígados, hucvas y lechas 15% A

Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus,
03025000 macrocephalus) excepto los hígados, huevas y lechas. 15% A

f--
Sardínas (Sardina pilchardus, Sardinops spp), sardinelas

03026100 (Sardinella spp.) y espadines(Sprattus sprattus). 15'10 A

03026200 Eglefinos (Melanogrammus aeglefinus). 15% A

03026300 Carboneros (PoBachius virens) 15% A

CabaBas (Scomber scombrus, Scomber australasicus,
03026400 Scomber iaponicus). 15% A

03026500 Escualos 15% A

03026600 Anguilas (Anguilla soo.). 15% A

03026900 Los demás 15% A
f--

03027000 Hígados, huevas v lechas. 15% A

03031100 Salmones rojos (Oncorhynclius nerka) 5% A

0303 I 900 Los demás 5% A

Truchas (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus c1arki, Oncorliynclius aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynclius apache y Oncorhynclius

03032100 chrysogaster). 15% A

Salmones del Atlántico (Salmo salar) y salmones del
03032200 Danubio (Hucho hucha). 5% Af--
03032900 Los demás 1 5°/i A

Halibut (fletán) (Rcinhardtius hippoglossoides,
03033100 Hippol!lossus hiopoglossus, Hippol!lossus stenolepis). 15% A

03033200 SoBas (Pleuronectes platessa). 15% A

03033300 Lenguados (Solea spp.). 15°/i A
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03033900 Los demás 15% A

03034100 Albacoras o atunes blancos (Thunnus alalunga) 15% A

03034200 Atuncs de aleta amarilla (rabiles) (Thunnus albacares) 15% A

03034300 Listados o bonitos de vientre rayado 15% A

03034400 Patudos o atunes ojo grande (Thunnus obsesus) 15% A

03034500 Atunes comunes o de aleta azul (Thunnus thynnus) 15% A

03034600 Atunes del sur (Thunnus maccovii) 15% A

03034900 Los demás. 15% A

Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii), excepto los
03035000 hígados, huevas y lec has 10°/Í, A

f---
Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus

03036000 macrocephalus) excepto los hígados, huevas y lechas. 15% A

Sardinas (Sardina pilchardus, Sardinops spp), sardinelas
03037100 I (Sardinella spp.) y espadines (Sorattus sprattus). 15% A

03037200 Eglennos (Melanogrammus aeglennus). 15% A

03037300 Carboneros (Pollachius virens) 15% A

Caballas (Scomber scombrus, Scomber australasicus,
03037400 Scomber iaponicus). 10% A

03037500 Escualos. 15% A

03037600 Anguilas (Anguilla sPP.). 15% A

03037700 Róbalos (Dicentrarchus labrax y Dicentrarchus punctatus) 15% A

03037800 Merluzas (Merluccius spp, Urophycis spp) 8% A

03037900 Los demás 15% A

03038000 Hígados, huevas v lechas. 15% A

03041010 Bacalaos en filetc 15% A
t--

03041090 Los demás I 5 'Yo A

03042010 Bacalao 15% A

03042090 Los demás 15% A

03049000 Las demás. 15% A

Harina, polvo y "pellets" de pescado, aptos para la
03051000 alimentación humana. 15% A

Hígados, huevas y lechas, secos, ahumados, salados o en
03052000 salmuera. 15% A

03053010 Bacalao. 10% A

03053090 Los demás 10% A

Salmones del Pacífico (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynehus kela, Oncorhynchus
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou
y Oneorhynchus rhodurus), salmones del Atlántico (Salmo

03054 I 00 salar) y salmones del Danubio (Hucho hueho). 5% A

03054200 Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii). 15% A

03054910 Bacalao 10% A

03054990 Los demás 10% A

Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
03055100 macrocephalus) 5% A ._~
03055900 Los demás 5% A

03056 I 00 Arenques (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10% A

Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
03056200 macrocephal us) 5% A

03056300 Anchoas (Engraulis soo.). 15% A

03056900 Los demás 5% A

03061100 Langostas (Palinurus soo., Panulirus spp., Jasus spp) 15% A

03061200 Bogavantes (Homarus spp) 5% A

03061300 Camarones, langostinos y demás Decápodos natantia. 15% A

03061400 Cangrejos, (excepto macruros). 15% A
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Los demás, incluidos la harina, polvo y "pellets" de
03061900 crustáceos, aptos para la alimentación humana 15% A

03062110 Vivas, frescas o refrigeradas. 15% A

03062120 Secos, salados o en salmuera 15% A

03062130 Cocidas en agua o vapor, sin pelar 15% A

03062210 Vivos, Frescos ° refrigerados 5% A

03062220 Secos, salados o en salmuera 15% A

03062230 Cocidos en agua ó vapor, sin pelar 15% A

03062311 Vivos, frescos o refrigerados 15% A

03062312 Secos, salados o en salmuera 15% A

03062313 Cocidos en agua o vapor, sin pelar. 15% A

03062391 Vivos, frescos o refrigerados LIBRE 1

03062392 Secos, salados o en salmuera 15% A

03062393 Cocidos, en agua o vapor, sin pelar 15% A

03062410 Vivos, frescos o refrigerados sin cocer ni pelar 15% A

03062420 Secos, salados o en salmuera 15% A

03062430 Cocidos en agua ° vapor, sin pelar 15% A

03062910 Vivos, frescos o refrigerados 15% A

03062920 Secos, salados o en salmuera 15% A

03062930 Cocidos en agua o vapor, sin pelar 15% A

Harina, polvo y "pellets" de crustáceos aptos para la
03062940 alimentación humana 15% A

03071010 Vivas, frescas o refrigeradas 15% A

03071020 Congeladas. 15% A

0307 I 090 Los demás 15% A

03072100 Vivos, frescos o refrigerados. 15'Yo A

03072910 Congeladas. 15% A

03072990 Los demás 15% A

03073100 Vivos, frescos o refrigerados 15% A

03073910 Congelados. 15% A

03073990 Los demás 15% A

03074100 Vivos, frescos o refrigerados. 15% A

03074910 Congelados 15% A

03074990 Los demás. 15°1., A

03075100 Vivos, frescos o refrigerados 15% A

03075910 Congelados. 15% A

03075990 Los demás. 15% A

03076010 Vivos, frescos o refrigerados, congelados 15% A

03076090 Los demás. 15% A

03079110 Moluscos. 15% A

03079121 Vivos 15% A

03079129 Los demás. 15% A

03079131 Vivos 15% A

03079139 Los demás 15% A

03079190 Los demás. 15% A

03079911 Congelados. 15% A

03079919 Los demás 15% A

Los demás invertebrados acuáticos (excepto crustáceos o
03079920 moluscos). 15% A

Harina, polvo "pellets", excepto de crustáceos, aptos para la
03079930 alimentación humana. 15% A

05080010 Coral 10% A

05080020 Concha nácar 15% A
i- -

05080030 Huesos de Jibia 10% A

05080090 Los dcmás 15% A
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05119110 Escamas y sus desperdicios 15% A

05119190 Los demás. 15°/Í, A

15041000 Aceites de hígado de pescado v sus fracciones 10% A

Grasas y aceites de pescado y sus fracciones, excepto los
15042000 aceites de hígado 10% A

16041110 Envasados herméticamente o al vacío 5% A

16041190 Los demás 15% B

16041210 Envasados herméticamente o al vacío 5% A

16041290 Los demás 10% A

160413 10 Envasados herméticamente o al vacío 5% A

16041390 Los demás 5% A

16041410 Envasados herméticamente o al vacío 5% N

16041490 Los demás 10% N

16041510 Envasados hennéticamente o al vacío 5% A

16041590 Los demás 10% A

16041610 Envasados herméticamente o al vacío 5% A
1-'

16041690 Los demás 10% A

16041910 Bacalao envasado herméticamente o al vacío 5% A

16041920 Otros pescados envasados herméticamente o al vacío 5% A

16041990 Los demás. 10% A

16042010 Preparacíones homogenizadas para la alimentación infantil 10% A

16042020 Otras preparaciones en envases no herméticos ni al vacío. 15% A

16042091 Atún 5% A

16042092 Bacalao 5% A

16042093 Salmón. 5% A

16042094 Sardinas 5% A

16042099 Los demás 5% A

16043010 Envasado herméticamente o al vacío 10% A

16043090 Los demás 15'Yo A

16051000 Cangreios (excepto macruros). 15% A

16052000 Camarones, langostinos v demás descápodos natatia. 15% A

16053000 Bogavantes 15% A

16054000 Los demás crustáceos. 15% A

16059000 Los demás 10% A

23012010 Harina, polvo y "pellets" de Deseado 15% B

230 I 2090 Las demás 15% A

25010010 1 Agua de mar. 15% C

25010020 1 Cloruro de sodio puro (grado analítico). 15% N

25010030 1 Sal de mesa o cocina. 81% N

25010040 Sal refinada industrial en envases no menores de 25 Kilos. LIBRE I

25010091 i Preparada para alimentos de animales. 15% N

25010099 i Las demás. 81% N

25020000 PIRITAS DE HIERRO SIN TOSTAR. 10% A

25030010 Azufre en bruto v azufre sin refinar. LIBRE I

25030090 Los demás. LIBRE 1

25041000 En polvo o en escamas. 10% A

25049000 Los demás. LIBRE 1

25051010 Para filtros. LIBRE 1

25051090 Las demás LIBRE 1

25059000 Las demás. 10% A

25061000 Cuarzo. 10% A

25062100 En bruto o desbastada. 10% A

25062900 Las demás 10% A
'"
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..

CAOLÍN Y DEMÁS ARCILLAS CAOLÍNICAS,
25070000 INCLUSO CALCINADAS LIBRE I

25081000 Bentonita. LIBRE I

25082000 Tierras decolorantes y tierras de batán. LIBRE I

25083000 Arcillas refractarias. LIBRE I

25084000 Las demás arcillas. LIBRE I

25085000 Andalucita, cianita y silimanita. LIBRE I

25086000 Mullita. LIBRE I

25087000 Tierras de chamota o de dinas. 10% A

25090000 CRETA. LIBRE I

25101000 Sin moler. LIBRE I

25102000 Molidos. LIBRE I

25 I I i 000 Sultàto de bario natural (baritina). LIBRE 1

25112010 Sin calcinar. 10% A

25112020 Calcinado. 15% A

HARINAS SILICEAS FÓSILES (POR EJEMPLO:
"KIESELGUHR", TRIPOLITA, D1ATOMITA) y DEMÁS
TIERRS SILÍCEAS ANÁLOGAS, DE DENSIDAD
APARENTE INFERIOR O IGUAL A 1, INCLUSO

25120000 CALCINADAS. LIBRE I

En bruto o en trozos irregulares, incluida la quebrantada
25131100 (grava dc piedra pómez o "bimskies"). LIBRE I

25131910 En polvo. LIBRE I

25131990 Las demás 10% A

25132010 En bruto o en trozos irregulares. LIBRE 1

25132090 Los demás 10% A

PIZARRA, INCLUSO DESBASTADA O SIMPLEMENTE
TROCEADA, POR ASERRDO O DE OTRO MODO, EN
BLOQUES O EN PLACAS CUADRADAS O

25140000 RECT ANGULARES. 15% B

25 I 511 00 En bruto o desbastados 10% A

Simplemente troceados, por aserrado o de otro modo, en
25151200 bloques o en placas cuadradas o rectangulares LIBRE I

Ecaussines y demás piedras calizas de talla o de
25152000 construcción; alabastro 10% A

25161100 En bruto o desbastado. LIBRE I

Simplemente troceado, por aserrado o de otro modo, en
25161200 bloques o en placas cuadradas o rectangulares LIBRE I

25162100 En bruto o desbastada. 15% B

Simplemente troceada, por aserrado o de otro modo, en
25 I 62200 bloques o en placas cuadradas o rectangulares 15% B

25169000 Las demás oiedras de talla o de construcción. 15% B

25171010 Grava filtrante LIBRE I

25171090 Las demás. 10% A

Macadán de escorias o de desechos industriales similares,
25172000 incluso con materiales citados en la subpartida 2517. 10 10'Yo A

25173000 Macadán alquitranado. 10% A

25174100 De mármoL. LIBRE I

25174900 Los demás. 10% A~.-
25181000 Dolomita sin calcinar ni sinterizar, llamada "cruda". LIBRE I~-
25182000 Dolomita calcinada o sinterizada. 10% A

25 I 83000 Aglomerado dc dolomita. 10% A

25 I 91000 Carbonato de magnesio natural (magnesita). LIBRE I

25 199000 Los demás. 10% A

25201000 Yeso natural; anhidrita LIBRE L

25202000 Yesos fraguable. LIBRE I

ti",

i::~;':~~'IJ');'+~~. .~J .
_. .,

. ..J....
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CASTINAS; PIEDRAS PARA LA FABRICACIÓN DE
25210000 CAL O DE CEMENTO 10% A

25221000 Cal viva. 15% C

25222000 Cal apagada. 15% C

25223000 Cal hidráulica. 15% C

25231000 Cementos sin pulverizar ("clinker"). LIBRE I

25232100 Cemento blanco, incluso coloreado artilÏcialmente 10% C

25232900 Los demás 10% N

25233000 Cementos aluminosos 10% C--
25239000 Los demás cementos hidráulicos 10% N -
25240000 AMIANTO (ASBESTO) LIBRE 1

Mica en bruto o ex fa liada en hojas o en laminillas
25251000 irrcgulares ("splittings"). 10% A

25252000 M ica en polvo. LIBRE I

25253000 Desperdicios de mica. 10% A

25261000 Sin triturar ni pulverizar 10% A

25262000 Triturados o pulverizados. LIBRE I

Boratos de sodio naturales y sus concentrados (incluso
2528 1000 calcinados ). 10% A

25289000 Los demás 10% A

25291000 Feldespato. LIBRE I

Con un contenido de fluoruro de calcio inferior o igual al
25292100 97% en peso. LIBRE I

Con un contenido de fluoruro de calcio superior al 97% en
25292200 peso. LIBRE I

25293000 Leucita; nefelina y nefelina sienita. 10% A

25301000 Vermiculita, perlita y cloritas, sin dilatar. 5% A

25302000 Kieserita y epsomita (sulfatos de magnesio naturales). 5% A

25309010 Tierras colorantes. 5%, A

25309020 Criolita natural; quiolita natural 10%) A

25309030 öxidos de hierro micáceos naturales LIBRE I

25309090 Las demás. 5% A

26011100 Sin aglomerar. 10% A
r-"

26011200 Aglomerados. 10% A

26012000 PirItas de hierro tostadas (cenizas de piritas). 10% A
MINERALES DE MANGANESO Y SUS
CONCENTRADOS, INCLUIDOS LOS MINERALES DE
MANGANESO FERRUGlNOSOS y SUS
CONCENTRADOS CON UN CONTENIDO DE
MANGANESO SUPERIOR O IGUAL AL 20% EN PESO,

26020000 SOBRE PRODUCTO SECO. 10% A

26030000 MINERALES DE COBRE Y SUS CONCENTRADOS. 10% A

26040000 MINERALES DE NÍQUEL Y SUS CONCENTRADOS. 10% A

26050000 MINERALES DE COBALTO y SUS CONCENTRADOS. 10% A

26060000 MINERALES DE ALUMINIO Y SUS CONCENTRADOS. 10% A

26070000 MINERALES DE PLOMO Y SUS CONCENTRADOS. 10% A

26080000 MINERALES DE CINC Y SUS CONCENTRADOS. 10% A

26090000 MINERALES DE ESTAÑO Y SUS CONCENTRADOS. 10% A

26100000 MINERALES DE CROMO Y SUS CONCENTRADOS. 10% A--
MINERALES DE VOLFRAMIO (TUNGSTENO) y SUS

26110000 CONCENTRADOS. 10% A--
26121000 Minerales de uranio y sus concentrados 10% A~-
26122000 Minerales de torio y sus concentrados 10% A

2613 1000 Tostados. 10% A-"
26139000 Los demás. 10°!., A--
26140000 MINERALES DE TITANIO y SUS CONCENTRADOS. 10% A
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26151000 Minerales de circonio y sus concentrados. 10% A

26159000 Los demás 10% A

26161000 Minerales de plata y sus concentrados. 10% A

26169010 Minerales de oro y sus concentrados. LIBRE 1

26169090 Los demás. 10% A

26171000 Minerales de antimonio y sus concentrados. 10% A

26179000 Los demás. 15% B

ESCORIAS GRANULADAS (ARENA DE ESCORIAS)
26180000 DE LA SIDERURGIA. LIBRE I

ESCORIAS (EXCEPTO LAS GRANULADAS),
BA TIDURAS y DEMÁS DESPERDICIOS DE LA

26190000 SIDERURGIA. 10% A--
26201100 Matas de ,galvanización 10% A

26201900 Los demás. 10% A

Lodos de gasolina con plomo y Iodos de compuestos
26202100 antidetonantes con plomo. 10% A--
26202900 Los demás 10% A

26203000 Que contengan principalmente cobre. 10% A

26204000 Que contengan principalmente aluminio. 10% A

Que contengan arsénico, mercurio, talIo o sus mezclas, de
los tipos utilizados para la extracción de arsénico o de estos

26206000 metales o para la elaboración de sus compuestos químicos. 10% A

Que contengan antimonio, berilio, cadmio, cromo, o sus
26209100 mezclas. 10% A

26209910 Residuos de carnalita 15% A

26209920 Que contengan principalmente vanadio 1 0°;( A

26209990 Los demás 10% A

Cenizas y residuos procedentes de la incineración de
26211000 desechos y desperdicios municipales. 10% A

262 I 9000 Los demás 10% A

27011100 Antracitas. 10% A--
27011200 Hulla bituminosa. LIBRE I

27011900 Las demás hullas. 10% A--
Briquetas, ovoides y combustibles sólidos similares,

27012000 obtenidos de la hulla. 10% A

27021000 Lignitos, incluso pulverizados, pero sin aglomerar. 10% A

27022000 Lignitos aglomerados 10% A

TURBA (COMPRENDIDA LA UTILIZADA PARA
27030000 CAMA DE ANIMALES), INCLUSO AGLOMERADA. 10% A

27040010 Carbón de retorta 15% A

27040090 Los demás. 10% A--
GAS DE HULLA, GAS DE AGUA, GAS POBRE Y
GASES SIMILARES, EXCEPTO EL GAS DE PETRÓLEO

27050000 Y DEMÁS HIDROCARBUROS GASEOSOS 15% A

ALQUITRANES DE HULLA, LIGNITO O TURBA Y
DEMÁS ALQUITRANES MINERALES, AUNQUE
ESTÉN DESHIDRATADOS O DESCABEZADOS,

27060000 INCLUIDOS LOS ALQUITRANES RECONSTITUIDOS. 15% A

27071000 Benzol (benceno). LIBRE I
-~,.~ ,~~

27072000 Toluol CI'olueno). LIBRE 1

27073000 Xilol (Xilenos) LIBRE I

27074000 Naftalcno LIBRE I

Las demás mezclas de hidrocarburos aromáticos que
destilen una proporción superior o igual 65% en volumen
(incluidas las pérdidas) a 250°C, según la norma ASTM D

27075000 86. 15% A
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27076000 Fenoles. LIBRE 1

27079 I 00 Aceites de creosota 10% A

27079910 Nafta disolvente 15% A

27079990 Los demás. LIBRE 1

27081000 Brea. 10% A

27082000 Coque de brea. 10% A

ACEITES CRUDOS DE PETRÓLEO O DE MINERAL
27090000 BITUMINOSO LIBRE I

27101111 De calidad inferior o igual a 87 octanos LIBRE 1

De calidad superior a 87 octanos, pero inferior o igual a 9 I
27101112 octanos. LIBRE I--
27101113 De calidad superior a 91 octano LIBRE I--
27101114 De aviación LIBRE 1--
27101 I 19 Las demás LIBRE 1

27101120 Gasolina con tetraetilo de plomo: Gasolina con plomo: LIBRE I

27101191 Espíritu de petróleo ("White Spirit") LIBRE 1

27101192 Nafta de petróleo ("Eter de petróleo") LIBRE I

27101193 Carburantes para reactores y turbinas (Jet Fue!) LIBRE I

27101199 Los demás LIBRE 1

27101910 Queroseno LIBRE I

27101921 Carburantes tipo diesel para vehículos automóviles LIBRE I

27101922 Diesel maríno 30% A--
27101929 Los demás 30% C--

Los demás aceites combustibles pesados, incluso preparados
27101930 (Fuel Oils, ejemplo: Bunker C. Low viscosity) LIBRE 1--

Aceites mineral base, incluso coloreado, con exclusión de
los aceites compuestos, sin acondicionar para su venta

27101991 directa al por menor. LIBRE 1

Aceites lubricantes para trasformadores eléctricos o
27101992 disyuntores; aceites lubricantes para aviación 10% B

27101993 Aceites lubricantes de los tipos producidos nacional mente 15% B

27101994 Líquidos para frenos y transmisiones hidráulicas 15% B

27101995 Grasas lubricantes. 5% A

27101996 Aceite para husillos (Spindle Oi!) 5% A

27101999 Los demás 5% A

Mezclas oleosas (del tipo de las aguas de sentina o lastre
mezcladas con residuos de hidrocarburos o de aceites de

271091 lO petróleo) que se obtienen de las embarcaciones LIBRE 1

27109190 Las demás 10% B

Mezclas oleosas (del tipo de las aguas de sentina o lastre
mezcladas con residuos de hidrocarburos o de aceites de

27 1099 10 petróleo) que se obtienen de las embarcaciones LIBRE 11--
27109990 Las demás 10% B

27111100 Gas natural. LIBRE I1--
27111200 Propano. LIBRE I

27111300 Butanos. LIBRE 1

2711 1400 Etileno, propilcno, butileno y butadieno LIBRE 1

27111900 Los demás. LIBRE I

27112100 Gas natural. LIBRE 1

27112910 Butanos. LIBRE I

27112990 Los demás. LIBRE 1

27121000 Yaselina LIBRE I

Parafina con un contenido de aceite inferior al 0,75% en

L. 27122000 peso. LIBRE L
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Parafina con un contenido de aceite igualo superior al 0.75
27129010 % en peso. LIBRE I--
27129090 Los demás. 10% A

27131100 Sin calcinar. LIBRE 1

27131200 Calcinado. 10% A

27132000 Betún de petróleo. 10% A

Los demás residuos de los aceites de petróleo o de mineral
27139000 bituminoso. 10% A

27141000 Pizarras y arenas bituminosas. 10% A

27149000 Los demás. 10% B

27150011 Asfalto de penetracion LIBRE I

27150012 Asfalto recortados LIBRE I

. 27150013 Cemento Asfalticos para uso vial LIBRE I

27150019 Los demas LIBRE L

27150090 Las demás 10% B

27160000 ENERGÍA ELÉCTRICA (PARTIDA DISCRECIONAL). LIBRE I

28011000 Cloro. LIBRE I

28012000 Yodo LIBRE I

28013000 Flúor; bromo. 5% Af-
AZUFRE SUBLIMADO O PRECIPITADO; AZUFRE

28020000 COLOIDAL LIBRE If--
CARBONO (NEGROS DE HUMO Y OTRAS FORMAS
DE CARBONO NO EXPRESADAS NI COMPRENDIDAS

28030000 EN OTRA PARTE). LIBRE 1

28041000 Hidrógeno. 5% A

28042100 Argón. LIBRE I

28042910 Neón. LIBRE I

28042990 Los demás 5% A

28043000 Nitrógeno. 5% A

28044000 Oxigeno. 15% C

28045000 Boro; teluro. LIBRE I

Con un contenido de silicio superior o igual al 99,99% en
28046100 peso LIBRE I

28046900 Los demás. 5% A--
28047000 Fósforo. LIBRE I__o

28048000 Arsénico. LIBRE I

28049000 Selenio. LIBRE I_.- .-

2805 1 100 Sodio. 5% A

28051200 Calcio 5% A--
2805 1910 Litio. 5% A

2805 1991 Estroncio y bario 5% A

2805 1999 Los demás 5% A_.
Metales de las tierras raras, escandio e itrio, ineluso

28053000 mezclados o aleados entre sÍ. 5% A

28054000 Mercurio. 5% A

28061000 Cloruro de hidrógeno (ácido clorhídrico). LIBRE I

28062000 Ácido clorosultürico. LIBRE L

28070000 ÁCIDO SULFÚRICO; OLEUM LIBRE I

28080000 ÁCIDO NÍTRICO; ÁCIDOS SULFONÍTRICOS LIBRE J

28091000 Pentóxido de ditösforo. LIBRE I

28092000 Ácido fosfórico y ácidos polifosfóricos LIBRE I

28100000 ÓXIDOS DE BORO; ÁCIDOS BÓRICOS. LIBRE I

2811 I 100 Fluoruro de hidrógeno (ácido fluorhidrico). LIBRE I

281 I 1910 Ácido Perclórico. LIBRE I--
Ácido Bromhidrico.28111920 LIBRE I
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28111930 Ácido Y odhidrico. LIBRE I

28111990 Los demás. LIBRE I

28112100 Dióxido de carbono. 15% C--
28112200 Dióxido de silicio. LIBRE I

28112300 Dióxido de azufre. LIBRE I

28112910 Trióxido de azufre (anhidrico sulfúrico). LIBRE I

28112990 Los demás. LIBRE I

28121010 De fósforo. LIBRE I

28121020 De azufre. LIBRE I

28121090 Los demás. 5% A

28129010 Tribromuro de fósforo LIBRE 1

28129090 Los demás. LIBRE 1

2813 1000 Disulfuro de carbono 5% A---
28139000 Los demás. 5% A

28141000 Amoniaco anhidro. LI BRE I

28142000 Amoniaco en disolución acuosa. LIBRE 1

28151100 Sólido. LIBRE I--
28151200 En disolución acuosa (lejía de sosa o soda cáustica) LIBRE I

28152000 Hidróxido de potasio (po tasa cáustica). LIBRE 1

28153000 Peróxidos de sodio o de potasio. LIBRE I

28161000 Hidróxido y peróxido de magnesio. LIBRE 1

28164000 Óxidos, hidróxidos y peróxidos, de estroncIo o de bario LIBRE I

28170000 ÓXIDO DE CINC; PERÓXIDO DE CINC. LIBRE I

28181000 Corindón artificial, aunque no sea químicamente definido LIBRE I

28182000 Óxido de aluminio, excepto el corindón arítìcIal LIBRE I

28183000 Hidróxido de aluminio. LIBRE 1

28191000 Trióxido de cromo. LIBRE 1

28199000 Los demás. LIBRE 1
r--.

28201000 Dióxido de manganeso. LIBRE 1

28209000 Los demás. 5% A

2821 1000 Óxidos e hidróxidos de hierro LIBRE 1

282 I 2000 Tierras colorantes. LIBRE I

ÓXIDOS E HlDRÓXIDOS DE COBALTO; ÓXIDOS DE
28220000 COBAL TO COMERCIALES. 5% A

28230000 ÓXIDOS DE TITANIO. LIBRE 1r-~
28241000 Monóxido de plomo (litargirio, masicote). LIBRE I

28242000 Minio y minio anaranjado LIBRE I

28249000 Los demás. 5% A

28251000 Hidrazina e hidroxilamina y sus sales inorgánicas LIBRE 1

28252000 Óxido e hidróxido de litio. LIBRE 1

28253000 Óxidos e hidróxidos de vanadio. LIBRE 1

28254000 Óxidos e hidróxidos de níqueL. LIBRE 1

28255000 Óxidos e hidróxidos de cobre LIBRE It--
Óxidos de gemianio y dióxido de cIrconio28256000 LIBRE 1

28257000 Óxidos e hidróxidos de molibdeno LIBRE 1

28258000 Óxidos de antimonio. LIBRE If--
28259010 Hidróxido de calcio. LIBRE 1

28259090 Los demás. 5% A

28261100 De amonio o sodio LIBRE 1

28261200 De aluminio. LIBRE 1

28261900 Los demás. 5% A

28262000 Fluorosilicatos de sodio o potasio LIBRE 1

28263000 Hexafluoroaluminato de sodio (criolita sintética). LIBRE 1

28269000 Los demás. 5% A

28271000 Cloruro de amonio. LIBRE 1

rf;~~
ç:":'...'~~. ':'~\",..~\t-\
:( '\, J i\...-~I
~~.,,_.
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28272000 Cloruro de calcio. LIBRE I

28273100 De magncsio. LIBRE 1

28273200 De aluminio. LIBRE I

28273300 De hierro. LIBRE 1

28273400 De cobalto. LIBRE I

28273500 De níqueL. LIBRE L

28273600 De cinc. LIBRE 1

28273910 Cloruros de mercurios. LIBRE I--
28273920 De estaflo. LIBRE L--
28273930 Dc bario LIBRE 1

28273990 Los demás. LIBRE I

28274100 De cobre. LIBRE 1

28274900 Los demás. LIBRE 1

28275100 Bromuros de sodio o de potasio. LIBRE I

28275900 Los demás. LIBRE I

28276000 Y oduros y oxiyoduros. LIBRE 1

HipoclorIto de calcio comercial y demás hipocloritos de
28281000 calcio LIBRE 1

28289000 Los demás. LIBRE I

28291100 De sodio. LIBRE L

28291900 Los demás LIBRE 1

28299000 Los demás. 5% A

28301000 Su1furos de sodio. LIBRE I

28302000 Sulfuro de cinc. LIBRE I--
28303000 Sulfuro de cadmio. LIBRE 1

28309000 Los demás. 5% A

283 i i 000 De sodio. LIBRE I

28319000 Los demás. 5% A--
28321000 Sulfitos de sodio LIBRE 1--

28322000 Los demás sulfitos. LIBRE 1

28323000 Tiosulfatos. LIBRE 1--
28331100 Sulfato de disodio LIBRE I

28331900 Los demás. LIBRE I

28332100 De magnesio LIBRE 1

28332200 De aluminio. 5% A

28332300 De cromo. LIBRE 1

28332400 De niquel. LIBRE I

28332500 De cobre. LIBRE I

28332600 De cinc LIBRE I

28332700 De bario LIBRE I

28332910 De potasio ácido LIBRE I
f--

28332990 Los demás. LIBRE I
f-~

28333010 De aluminio. LIBRE I

28333090 Los demás. 5% A

28334000 Peroxosulfatos (persulfatos) LIBRE I

28341010 De sodio. LIBRE I

28341090 Los demás. LIBRE 1
f-~

283421 10 Quc contengan más del 98% de nItrato de potasio por peso. LIBRE I

28342190 Los demás. LIBRE 1

28342910 Nitrato de calcio. LIBRE 1

28342920 De bismuto LIBRE 1

28342990 Los demás. LIBRE I

28351000 Fosfinatos (hipofosfitos) y fosfonatos (fosfitos). LIBRE L

28352200 De monosodio o de disodio LIBRE I

28352300 De trisodio. LIBRE I
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28352400 De potasio. LIBRE J-
28352500 Hidrogenoortofosfato de calcio ("fosfato dicálcio") LIBRE L

28352600 Los demás fosfatos de calcio. LIBRE J

28352910 De triamonio. LIBRE J

28352990 Los demás. LIBRE I

28353100 Trifosfato de sodio (tripolifosfato de sodio). LIBRE 1

28353900 Los demás. LIBRE 1

Carbonato de amonio comercial y demás carbonatos de
28361000 amonio LIBRE L

28362000 Carbonato de disodio LIBRE I

28363000 Hidrogenocarbonato (bicarbonato) de sodio. LIBRE 1

28364000 Carbonato de potasio. LIBRE 1

28365000 Carbonato de calcio. LIBRE 1

28366000 Carbonato de bario. LIBRE I
1--

28367000 Carbonatos de plomo. LIBRE r

28369 i 00 Carbonatos de litio. LIBRE 1

28369200 Carbonato de estroncio LIBRE i
f-~

283699 i O Carbonato de bismuto. LIBRE I

28369990 Los demás. LIBRE L__o

28371100 De sodio. LIBRE 1

28371910 Cianuro de potasio. LIBRE If--
28371990 Los demás. 5% A

28372010 Cianotrihídrido borato de sodio LIBRE 1

28372090 Los demás. 5% A

28380000 FULMINATOS, CIANATOS y TIOCIANATOS. 5% A

28391100 Metasilicatos. LIBRE T

28391900 Los demás. LIBRE T

28392000 De potasio. LIBRE L

28399010 Silicato de magnesio ("Florisil"). LIBRE 1

28399090 Los demás. LIBRE 1

28401100 Anhidro. LIBRE I

28401900 Los demás. LIBRE r

28402000 Los demás boratos. LIBRE I

28403000 Peroxoboratos (perboratos). LIBRE I~-
2841 1000 Aluminatos. LIBRE I

28412000 Cromatos de cinc o de plomo. LIBRE I

28413000 Dicromato de sodio. LIBRE 1

28415010 Dicromato de potasio LIBRE I--
28415090 Los demás LIBRE r

28416100 Permanganato de potasio LIBRE I

28416900 Los demás. 5% A

28417000 Molibdatos. LIBRE 1

28418000 V olframatos (tungstatos). LIBRE 1

28419000 Los demás. 5% A

Silicatos dobles o complejos, incluidos los aluminosilcatos,
28421000 aunque no sean de constitución química definida LIBRE 1

Sales de los ácidos inorgánicos de elementos no metálicos o
28429010 de peroxoácidos no comprendidos en otras partidas LIBRE I

28429020 Cloruros dobles o complejos (c1orosales). 5% A

28429030 Yoduros dobles o complejos (yodosales). 5% A

Sulfato de potasio y magnesio con más de 30% en peso del
28429041 K20 en estado seco. LIBRE I--
28429049 Los demás. LIBRE 1--

Fosfatos dobles o complejos (fosfosales) y silicatos dobles o
28429050 complejos. LIBRE 1
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28429090 Los demás. LIBRE 1

28431000 Metal precioso en estado coloidaL. 5% A

28432 I 00 Nitrato de plata. LIBRE I

28432900 Los demás. 5% A

28433000 Compuestos de oro. 5% A

28439011 Cloruro de platino u óxido de platino 5% A

28439019 Los demás. 5% A

28439021 Cloruro de paladio. 5% A

28439029 Los demás. 5% A

2843909 I Amalgamas de metales preciosos. 5% A--
28439099 Los demás. 5% A-~
28441010 Aleaciones de Ferrouranio. 12% B

28441090 Los demás. 5% A

Uranio enriquecido en U 235 Y sus compuestos; plutonio y
sus compuestos; aleaciones, dispersiones (incluido el
cermet), productos cerámicos y mezclas, que contengan
uranio enriquecido en U 235, plutonio o compuestos de

28442000 estos productos 5% A,_.

Uranio empobrecido cn U 235 Y sus compuestos; torio y sus
compuestos; aleaciones, dispersiones (incluido el cermet),
productos cerámicos y mezclas, que contengan uranio
empobrecido en U 235, torio o compuestos de estos

28443000 productos 12 0;" A

284440 10 Radio. 5% Af--
28444090 Los demás. 5% A

Elementos combustibles (cartuchos) agotados (irradiados)
28445000 de reactores nucleares 5% A1--
2845 I 000 Agua pesada (óxido de deuterio). 5% A

¡--
28459000 Los demás. 5% A

28461000 Compuestos de cerio LIBRE 1f--
28469000 Los demás 5% A

PERÓXIDO DE HIDRÓGENO (AGUA OXIGENADA),
28470000 INCLUSO SOLIDIFICADO CON UREA LIBRE 1

De cobre (cuprofósforos) con un contenido de fósforo,
28480010 superior 15% en peso. 5% A,--

28480090 De los demás metales o de elementos no metálicos. 5% A

28491000 De calcio LIBRE 1

28492000 De silicio. LIBRE 1

28499000 Los demás. 5% A

28500011 De litio, aluminio. 5% A

285000 I 9 Los demás. 5% A

28500020 Nitruros. 5% A

28500030 Aziduros (azidas). 5% A

28500040 Siliciuros. 5% A

28500050 Boruros. 5% A

Agua destilada, de conductividad o del mismo grado de
28510010 pureza 5% A

28510020 Cianuro de broma. LIBRE 1

28510031 De sodio. 5% A

28510039 Las demás. 5% A

28510090 Los demás. 5% A

29011010 Hexano. LIBRE 1

29011020 Isoctano. 2% A

29011090 Los demás. LIBRE I

29012100 Etileno. LIBRE 1
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29012200 Propeno (propileno). LIBRE I

290 i 2300 Buteno (butileno) y sus isómeros. LIBRE 1

29012400 Buta-l ,3-dieno e isopreno LIBRE 1

29012910 Acetileno. 12% C~-
29012990 Los demás. LIBRE 1

29021100 Ciclohexano. LIBRE 1

29021910 Para uso agropecuario LIBRE 1

2902 I 990 Los demás. 2% A

29022000 Benceno. LIBRE 1--
29023000 Tolueno. LIBRE I

29024100 o-Xileno. LIBRE 1

29024200 m~Xi1eno. LIBRE 1

29024300 p-Xileno. LIBRE 1

29024400 Mezclas de isómeros del xileno LIBRE 1

29025000 Estireno. LIBRE 1

29026000 Etilbenceno. LIBRE I

29027000 Cumeno. LIBRE 1

29029000 Los demás. LIBRE I

Clorometano (cloruro de metilo) y c1oroetano (cloruro de
2903 I i 00 etilo). LIBRE 1

29031200 Diclorometano (cloruro de mctilcno). LIBRE 1

29031300 Cloroformo (triclorometano). LIBRE 1

29031400 Tetracloruro de carbono 5%, A

29031500 1,2- Dicloroetano (dicloruro de etileno). LIBRE 1

1,2- Dicloropropano (dicloruro de propileno) y
29031910 Diclorobutanos LIBRE J-- --
29031990 Los demás LIBRE 1

29032100 Cloruro de vinilo (cloroetileno). LIBRE 1

29032200 Tricloroetileno. LIBRE 1

29032300 Tetrac loroeti leno (perc loroeti leno). LIBRE 1

29032900 Los demás. LIBRE 1

29033010 Dibromometano; Bromoetano. LIBRE I

Derivados fluorados "Familia de los HFC" (de conformidad
29033020 con la Nota Complementaria No. 2 del Capítulo 29) LIBRE 1

29033090 Los demás. LIBRE 1

29034100 Triclorotluorometano (por eiem. Freón 11). 5% A

29034200 Diclorodifluorometano (por ejem. Freón 12). 5% A--
29034300 Triclorotritluoroetanos (por ejcm. Freón 113) 5% A

Diclorotetrafluoroetanos y Cloropentafluoretano (por ejem.
29034400 Freón 114 y Freón 115). 5% A

290345 i O Clorodifluorometano (por eiem. Freón 22). 5% A

29034520 Clorotritluorometano (por ejem. Freón 13) 5% A

29034530 Diclorofluoroetano (por ejem. Freón 21) 5% A--
Los demás, de la familia Cloro-Fluor-Carbonos"CFC"
(deconformidad con la Nota Complementaria No. 3 del

29034540 Capítulo 29) 5% A

Los demás, Hidrocarburos-Cloro-Fluor-Carbonos "HCFC"
(de conformidad con la Nota Complementaria No. 4 del

29034550 Capítulo 29) 5% A

29034590 Los demás. 5% A

29034610 Bromoc lorodi fluorometano. 15% A

29034620 Bromotri fluoromctano. 15% A

29034630 Di bromotetra fl uoroetanos. 15% A~-
29034700 Los demás derivados perhalogenados 5% A

29034900 Los demás. LIBRE 1
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29035100 1, 2, 3, 4, 5, 6 -Hexaclorociclohexano LIBRE I~-
29035900 Los demás. LIBRE I

29036100 Clorobenceno, o-diclorobenceno y p-diclorobenceno LIBRE I

Hexaclorobcnccno y DDT (i, i, 1-tricloro-2,2-bis (p-
29036200 clorottmil)etano). LIBRE I

29036910 Bromobenceno. LIBRE I

29036990 Los demás. LIBRE I

Derivados solamente sulfonados, sus sales y sus ésteres
29041000 etílicos. LIBRE 1

29042010 Nitroetano; tetranitrometano. LIBRE 1

29042090 Los demás. LIBRE i

29049000 Los demás. LIBRE 1

29051100 Metanol (alcohol metílico). LIBRE 1

Propan-1-01 (alcohol propílico) y propan-2-o1 (alcohol
29051200 isopropílico ). LIBRE I

29051300 Butan- i -01 (alcohol n-butílico). LIBRE I

29051400 Los demás butano les LIBRE 1

29051500 Pentanol (alcohol amílico) y sus isómeros. LIBRE 1f--
29051600 Octanol (alcohol octílico) y sus isómeros. LIBRE I

Dodecan-1-o1 (alcohollaurílíco), hexadecan-1-o1 (alcohol
29051700 cetílico) y octadecan-1-ol (alcohol estearílíco). LIBRE 1f--
29051910 Metóxido de sodio y T-butóxido de potasio LIBRE I

29051990 Los demás. LIBRE I

29052200 Alcoholes tcrpcnicos acíclicos. LIBRE 1

29052910 Alcohol alílico. LIBRE 1

29052990 Los demás. LIBRE 1

29053 100 Etilenglicol (etanodiol). LIBRE I

29053200 Propilenglicol (propano-I ,2-diol). LIBRE 1

29053900 Los demás. LIBRE I

2- Etil-2-(hidroximetil) propano- L ,3-díol

29054100 (trímctilolpropano ). LIBRE 1

29054200 PentaerÎtrÎtol (pentaeritrita). LIBRE 1

29054910 Ésteres de glicerol LIBRE 1--
29054990 Los demás 5% A--
29055 100 Etclorvinol (Dei) LIBRE I

29055900 Los demás LIBRE I

29061100 MentoL. LIBRE I

29061200 Ciclohexanol, metilciclohexanoles y dimetilciclohexanoles LIBRE I

29061300 Esteroles e inositoles. LIBRE I

29061400 Terpineoles. LIBRE I

29061900 Los demás. LIBRE I

29062100 Alcohol bencílico LIBRE 1

29062900 Los demás. LIBRE I

29071100 Fenol (hidroxibenceno) y sus sales. LIBRE I

29071200 Creso les y sus sales. LIBRE I

Octilfenol, nonilfenol y sus isómeros; sales de estos
29071300 productos LIBRE I

29071400 Xilenoles y sus sales. LIBRE I

29071500 Naftoles y sus sales. LIBRE 1--
29071900 Los deniás. LIBRE 1--
29072100 Resorcinol y sus sales LIBRE 1

29072200 Hidroquinona y sus sales. LIBRE I

4,4'-lsopropilidendifenol (bisfenol A, difenilolpropano) y
29072300 sus sales LIBRE 1

29072910 Fenoles-alcoholes. LIBRE 1
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29072990 Los demás LIBRE 1

29081000 Derivados solamente halogenados y sus sales. LIBRE 1

29082000 Derivados solamente sulfonados, sus sales y sus ésteres LIBRE I

29089000 Los demás. LIBRE 1

29091100 Éter dietilico (óxido de dietílo). LIBRE 1--
2909 I 900 Los demás LIBRE I--

Éteres ciclánicos, ciclénicos, cicloterpénicos, y sus

29092000 derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados. LIBRE 1-~
Éteres aromáticos y sus derivados halogenados, sulfonados,

29093000 nitrados o nitrosados. LIBRE 1

29094100 2,2'-Oxidietanol (dietilenglicol). LIBRE 1--
29094200 Éteres monometílicos del etilenglicol o del dietílenglicol LIBRE 1

29094300 Éteres monobutílicos del etilenglicol o del dieti-. lenglicol LIBRE 1

Los demás éteres monoalquílicos del etilenglicol o del
29094400 dietilenglicol. LIBRE 1

29094900 Los demás. LIBRE 1

Éteres- fenoles, éteres-alcoholes- fenoles, y sus derivados
29095000 halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados. LIBRE 1

Peróxidos de alcoholes, peróxidos de éteres, peróxidos de
cetonas, y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o

29096000 nitrosados. LIBRE 1

29101000 Oxirano (óxido de etileno). LIBRE 1~-
29102000 Mctiloxirano (óxido de propileno). LIBRE I-,.
29103000 ¡-Cloro-2, 3-epoxipropano (epiclorhidrina). LIBRE I--
29109000 Los demás. LIBRE 1--

ACETALES y SEMIACETALES, INCLUSO CON
OTRAS FUNCIONES OXIGENADAS, Y SUS
DERIV ADOS HALOGENADOS, SULFONADOS,

29110000 NITRADOS O NlTROSADOS. LIBRE 1

29121100 Metanal (formaldehído). LIBRE 1

29121200 Etanal (acetaldehído). LIBRE 1

29121300 Butanal (butiraldehído, isómero normal). LIBRE 1

29121900 Los demás. LIBRE 1

29122100 Benzaldchídos (aldehido bcnzoico). LIBRE 1

29122900 Los demás. LIBRE 1

29123000 Aldehidos-alcoholes. LIBRE 1

29124100 Vainillina (aldehído meti1protocatéquico). LIBRE 1

29124200 Etilvainillina (aldchido ctilprotocatcquico). LIBRE 1

29124900 Los demás LIBRE 1

29125000 Polímeros cíclicos de los aldehídos. LIBRE 1

29126000 Paraformaldehído. LIBRE 1

DERIV ADOS HALOGENADOS, SULFONADOS,
NITRADOS O NITROSADOS DE LOS PRODUCTOS DE

29130000 LA PARTIDA 29.12 LIBRE 1

29141100 Acctona. LIBRE 1

29141200 Butanona (metiletilcetona). LIBRE 1

29141300 4- Mctilpentan-2-ona (metilisobutilcetona). LIBRE I-,-
29141900 Las demás. LIBRE 1~-
29142100 Alcanfor. LIBRE 1

29142210 Ciclohexanona. LIBRE 1
'_J,',~ --

29142220 Metilciclohexanonas. LIBRE 1

29142300 Iononas y metiliononas LIBRE I~-
29142900 Las demás LIBRE 1

29143100 Fenilacetona (fcnilpropan-2-ona). LIBRE 1

29143900 Las demás. LIBRE 1
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29144010 4-Hidroxi-4-metilpentan-2-ona (diacetona alcohol) LIBRE 1--
29144090 Las demás. LIBRE 1

29145000 Cetonas-fenoJes y cetonas con otras funciones oxip;enadas. LIBRE 1--
29146100 Antraquinona. LIBRE r--
29146900 Las demás. LIBRE 1--
29147000 Derivados halogenados, sulfonados, nItrados o nitrosados LIBRE 1

29151100 Ácido fórmico. LIBRE 1--
29151210 Formiato de amonio LIBRE 1

29151290 Los demás. LIBRE 1

29151300 Ésteres del ácido fórmico. LIBRE 1

29152100 Ácido acético. 5% A

29152200 Acetato de sodio. LIBRE 1

29152300 Acetatos de cobalto. LIBRE I

29152400 Anhídrido acético. LIBRE r

29152910 Acetatos de amonio. LIBRE 1r--
29152990 Las demás. LIBRE 1f--
29153100 Acetato de etilo. LIBRE 1

29153200 Acetato de vini1o. LIBRE 1

29153300 Acetato de n-butilo. LIBRE 1....
29153400 Acetato de isobutilo. LIBRE 1--
29153500 Acetato de 2-etoxietilo. LIBRE 1

29153900 Los demás. LIBRE I--
29154000 Ácidos mono-, di- o tricloroacéticos, sus sales y sus ésteres. LIBRE 1

29155000 Ácido propiónico, sus sales y sus ésteres. LIBRE 1

Ácidos butanoicos, ácidos pentanoicos, sus sales y sus
29156000 ésteres LIBRE 1-
29157000 Ácido palmitico, ácido esteárico, sus sales y sus ésteres LIBRE 1

29159010 Cloruro de acetilo. LIBRE I

29 i 59090 Los demás LIBRE 1

29161100 Ácido acrílico y sus sales LIBRE 1

29161200 Ésteres del ácido acrílico LIBRE 1

29161300 Ácido metacrilico y sus sales. LIBRE 1

29161400 Ésteres del ácido metacrílico. LIBRE 1--
Ácidos oleico, lino1éico o lino1énico, sus sales y sus ésteres.29161500 LIBRE 1--

29161900 Los demás. LIBRE 1--
Ácidos monocarboxílicos ciclánicos, ciclénicos o
cicloterpénícos, sus anhídridos, halogenuros, peróxidos,

29 162000 peroxiácidos y sus derivados LIBRE 1

29163100 Ácido benzoico, sus sales y sus ésteres LIBRE I--
29163200 Peróxido de benzoilo y cloruro de benzoilo LIBRE 1

29163400 Ácido fenilacético y sus sales. LIBRE 1

29163500 Ésteres del ácido fenílacético. LIBRE 1

29163900 Los demás LIBRE I

2917 i 100 Ácido oxálico, sus sales y sus ésteres. LIBRE I

29171200 Ácido adípico, sus sales y sus ésteres LIBRE 1

29171300 Ácidos azelaico, ácido sebácico, sus sales y sus ésteres LIBRE 1-~-
29171400 Anhídrido maleico. LIBRE 1

29171900 Los demás. LIBRE r

Ácidos policarboxílicos ciclánicos, ciclénicos o
cicloterpénicos, sus anhídridos, halogenuros, peróxidos,

29172000 peroxiácidos y sus derivados. LIBRE 1--
29173100 Ortoftalatos de dibutilo LIBRE I--
29173200 Ortotìalatos de dioctilo. LIBRE 1

29173300 Ortoftalatos de dinonilo o de didecilo. LIBRE 1--
29173400 Los demás ésteres del ácido ortotìálico. LIBRE I
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29173500 Anhídrido ftálico. LIBRE 1

29 173600 Ácido tereftálico y sus sales. LIBRE 1

29173700 Tereftalato de dimetilo. LIBRE I

29173900 Los demás. LIBRE 1

29181100 Ácido láctico, sus sales y sus csteres. LIBRE I

29181200 Ácido tartárico. LIBRE I

29181300 Sales y ésteres del ácido tartárico LIBRE I

29181400 Ácido cítrico. LIBRE 1

29181500 Sales y ésteres del ácido cítrico. LIBRE I

29181600 Ácido glucónico, sus sales y sus ésteres. LIBRE I

Acido fenilglicólico (ácido mandélico), sus sales y sus
29181910 ésteres. LIBRE I1--
29181990 Los demás LIBRE I

29182100 Ácido salicílco y sus sales LIBRE I

29182200 Ácido O-acetilsalicílico, sus sales y sus ésteres. LIBRE I

29182300 Los demás ésteres del ácido salicílíco y sus sales. UBRE I~-
29182910 Ácido gálico. UBRE I

29 I 82990 Los demás. UBRE I

Ácidos carboxílicos con función aldehído o cetona, pero sin
otra función oxigenada, sus anhídridos, halogenuros,

29183000 peróxidos, peroxiácidos y sus derivados. UBRE I

29189000 Los demás. LIBRE 1

ESTERES FOSFORICOS y SUS SALES, INCLUIDOS
LOS LACTOFOSFA TOS; SUS DERJV ADOS
HALOGENADOS, SULFONADOS, NITRADOS O

29190000 NITROSADOS. UBRE I

Ésteres tíofosfóricos (fosforotioatos) y sus sales; sus
29201000 derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados LIBRE I

29209000 Los demás UBRE I

g

29211100 Mono-, di- o trimetilamina y sus sales UBRE I

29211200 Dietilamina y sus sales. UBRE J

29211910 2- cloro -n, n -Dimetílpropilamína. LIBRE r

29211990 Los demás. UBRE I

29212100 Etilendiamina y sus sales. LIBRE r

29212200 Hexametilendiamina y sus sales. UBRE I

29212900 Los demás. LIBRE I

Monoaminas y poliaminas, ciclánicas, ciclénicas o
29213000 cícloterpénicas, y sus derivados; sales de estos productos. LIBRE L

292 14 100 Anilina y sus sales. LIBRE I

29214200 Derivados de la anilina y sus sales. LIBRE I

29214300 Toluidinas y sus derivados; sales de estos productos LIBRE ,

29214400 Difenilamina y sus derivados; sales de estos productos. UBRE ,

I -Naftilamina (alfa-naftilamina), 2-naftilamina (beta-
29214500 naftilamína), y sus derivados; sales de estos productos. LIBRE I

Anfetamina (DCI), benzfetamina (DCI), dexanfetamina
(DCI), etilanfetamina (DCI), fencanfamina (DCI),

fentermina (DCI), lefetamina (DCI), levanfetamina (Del)
_.- 29214600 Y mefenorex (DCI); sales de estos productos LIBRE I

29214910 Eticiclidina (peE). LIBRE ,

29214990 Los demás. LIBRE I

o-,m- y p-Fenilendiamina, diaminotoluenos, y sus derivados;
292 I 5 100 sales de estos productos LIBRE I

292 I 5900 Los demás. LIBRE r

29221100 Monoetanolamina y sus sales. LIBRE I

29221200 Díetanolamina y sus sales. LIBRE I

29221300 Trietanolamina y sus sales. LIBRE I__o
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29221400 Dextropropoxifeno (DCI) y sus sales. LIBRE I

29221900 Los demás. LIBRE I

29222100 Ácidos aminonatìolsulfönicos y sus sales LIBRE 1

29222200 Anisidinas, dianisidinas, fenetidinas, y sus sales. LIBRE I

29222900 Los demás. LI BRE l1--
Anfepramona (DCI), metadona (DCI) y normetadona (DCI);

29223100 sales de estos productos. LIBRE I..,..

29223900 Los demás. LIBRE I

29224100 Lisina y sus ésteres; sales de estos productos LIBRE I

29224200 Ácido glutámico y sus sales. LIBRE I

29224300 Ácido antranílico y sus sales. LIBRE I

29224400 Tilidina (DCI) y sus sales. LIBRE I¡.
29224900 Los demás LIBRE I

29225010 Aminoacetaldehído dimetilacetal LIBRE I

2,5 Dimetoxianfetamina y 3,4,5 - Trimetoxian fetamina

29225020 (TMA). LIBRE I

29225090 Los demás. LIBRE I --
29231000 Colina y sus sales LIBRE I

29232000 Lecitinas y demás fosfoaminolípidos LIBRE I~-
29239010 2-Dimetilaminoisopropilcloruro HCL. LIBRE I-
29239090 Los demás. LIBRE I

29241100 Meprobamato (DCI). LIBRE I--
29241910 Formamida LIBRE I

29241990 Los demás LIBRE I

29242 I 00 Ureinas y sus derivados; sales de estos productos LIBRE l

Ácido 2-acetamidobenzoico (ácido N-acetilantranilico) y sus
29242300 sales. LIBRE 1

29242400 Etinamato (DCI) LIBRE I

29242900 Los demás LIBRE I ._--
29251100 Sacarina y sus sales. LIBRE I

29251200 Glutetiinida (DCI) LIBRE 1

29251910 Ftalimida. LIBRE 1

2925 1990 Los demás. LIBRE 1

29252000 lminas y sus derivados; sales de estos productos LIBRE I

29261000 Acrilonitrilo. LIBRE 1

29262000 l-Cianoguanidina (diciandiamida). LIBRE I

Fenproporex (DCl) y sus sales; intermedio de la metadona
29263000 (DCI) (4-ciano- 2-dimetilamino-4, 4-di fenilbutano ) LIBRE I--
292690 I O Acetonitrilo. LIBRE 1

29269090 Los demás LIBRE I

29270000 COMPUESTOS DlAZOICOS, AZOICOS O AZOXI LIBRE I

DERIV ADOS ORGÁNICOS DE LA HIDRAZINA O DE
29280000 LA HIDROXILAMINA LIBRE 1

29291000 Isocianatos LIBRE 1

29299000 Los demás. LIBRE I

29301000 Ditiocarbonatos (xantatos y xantogenatos). LIBRE 1

29302000 Tiocarbamatos y ditiocarbamatos LIBRE I

29303000 Mono-, di- o tetrasulfuros de tiourama LIBRE I

29304000 Metionina. LIBRE I

29309000 Los demás. LIBRE 1

29310010 Tetraetilplomo. 6% A

29310020 Compuestos órgano-arseniados. 6% A- ",- --
29310090 Los demás. LIBRE 1

29321100 Tetrahidrofurano LIBRE I

29321200 2-Furaldehído (furfural). LIBRE I
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29321300 Alcohol furfurílico y alcohol tetrahidrofurfurílico LIBRE 1f-
29321910 Furano. LIBRE 1f--
2932 1990 Los demás LIBRE I

29322100 Cumarina, metilcumarinas y etilcumarinas. LIBRE 1

29322900 Las demás lactonas. LIBRE 1

29329100 Isosafro\. LIBRE 1

29329200 1-( 1 ,3-Benzodioxol-5-il)propan-2-ona. LIBRE 1

29329300 Piperona\. LIBRE I--
29329400 Safro\. LIBRE I

29329500 Tetrahidrocannabinoles (todos los isómeros) LIBRE I

29329900 Los demás. LIBRE I

29331100 Fenazona (antipirina) y sus derivados LIBRE I

2933 1900 Los demás. LIBRE I--
29332 100 Hidantoína y sus derivados LIBRE I

29332900 Los demás. LIBRE I

29333100 Piridina y sus sales LIBRE I

29333200 Piperidina y sus sales. LIBRE 1--
Alfentanilo (DCI), anileridina (DCI), bezitramida (DCI),
bromazepam (DCI), cetobemidona (DCI), difenoxina(DCI),
difenoxilato (DCI), dipipanona (DCI), fenciclidina (DCI)
(PCP), fenoperidina(DCI), fentanilo (DCI),metilfenidato

29333300 (DCI), pentazocina (DCI), peti 8% A

29333910 Ácido isonicotinico y sus derivados. LIBRE I

29333990 Los demás. 6% A

29334100 Lcvorfanol (DCI) y sus sales. LIBRE I

29334900 Los demás LIBRE I

29335200 Malonilurea (ácido barbitúrico) y sus sales LIBRE I--
Alobarbital (DCI), amobarbital (DCI), barbital (DCI),
butalbital (DCI), butobarbital, ciclobarbital (DCl),
fenobarbital (DCI), metilfenobarbital (DCI), pentobarbital
(Dei), secbutabarbital (DCI), secobarbital (DCI) y

29335300 vinilbital (DCI);sales de estos produ LIBRE I

Los demás derivados de la malonilurea (ácido barbitúrico);
29335400 sales de estos productos LIBRE I-~
29335510 Metacualona (DCI) LIBRE I

29335520 Meclocualona (DCI) LIBRE I

29335590 Los demás. LIBRE I

29335900 Los demás LIBRE i

29336100 Melamina. LIBRE 1

29336900 Los demás LIBRE I

29337100 6-Hexanolactama (epsilón-caprolactama). LIBRE I

29337200 Clobazam (DCI) y metiprilona (DCI) LIBRE I

29337900 Las demás lactamas. LIBRE I

Alprazolam (DCI), camazepam (DCI), clordiazepóxido
(DCI), clonazepam (DCI), clorazepato, delorazepam (DCI),
diazepam (DCI), estazolam (DCI), fludiazepam (DCI),
flunitrazepam (DCI), tlurazepan (DCI), halazepam (DCI),

29339100 lotlazepato de etilo (DCI), lorazepam LIBRE I--
Fenciclidina (PCP), Rolicyclidina (PHP), tenocyclidina

29339910 (TCP) LIBRE I

29339920 Indol, 4-benziloxyindol, 4-metoxvindo\. LIBRE I--
29339990 Los demás. LIBRE I

Compuestos cuya estructura contenga un ciclo tiazol
29341000 (incluso hidrogenado), sin condensar. LIBRE I

Compuestos cuya estructura contenga ciclos benzotiazol
29342000 (incluso hidrogenados), sin otras condensaciones. LIBRE I
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Compuestos cuya estructura contenga ciclos fenotiazina
29343000 (incluso hidrogenados), sin otras condensaciones. LIBRE 1

Aminorex (DCl), brotizolam (DCl), clotiazepam (DCl),
Cloxazolam (DC!), dextromoramida (DCl), fenmetrazina
(DCI), fendimetrazina (DCI), haloxazolam (DCI),
Ketazolam (DCI), mesocarb (DCI), oxazolam (DCI),

29349100 pemolina (DCl) y sufentanil (DCI); sales de estos pr LIBRE 1--
29349910 Sultonas y sultamas. LIBRE 1

29349920 Anhidrido isatóico. 6% A--
29349990 Los demás. LIBRE 1-,-
29350000 SULFONAMIDAS. LIBRE 1

29361000 Provitaminas sin mezclar. LIBRE L

29362100 Vitamina A y sus derivados. LIBRE 1

29362200 Vitamina B I y sus derivados LIBRE I~-
29362300 Vitamina B2 y sus derivados LIBRE 1

Ácido D- o DL-pantoténico (vitamina B3 o vitamina B5) y
29362400 sus derivados. LIBRE 1

29362500 Vitamina B6 y sus derivados LIBRE I

29362600 Vitamina B 12 y sus derivados. LIBRE 1

29362700 Vitamina C y sus derivados. LIBRE I--
29362800 Vitamina E y sus derivados. LIBRE 1~-
29362900 Las demás vitaminas y sus derivados. LIBRE I

29369000 Los demás, incluidos los concentrados naturales. LIBRE 1~-
29371100 Somatotropina, sus derivados y análogos estructurales. LIBRE 1

29371200 Insulina y sus sales. LIBRE I

Hormonas del lóbulo anterior de la hipófisis y similares o
29371910 sus derivados LIBRE I

29371990 Los demás 5% A

Cortisona, hidrocortisona, prednisona (dchidrocortisona) y
29372100 prednisolona (dehidrohidrocortisona). LIBRE 1

29372200 Derivados halogenados de las hormonas corticosteroides LIBRE 1

29372300 Estrógenos y progestógenos. LIBRE 1

29372900 Los demás 5% A

29373100 Epinefrina 5% A

29373900 Los demás 5% A

29374000 Derivados de los aminoácidos 5% A

Prostaglandinas, tromboxanos y leucotrienos, sus derivados
29375000 y análogos estructurales 5% A

29379000 Los demás 5% A--
Rutósido (rutina) y sus derivados29381000 5% A--

29389000 Los demás. 5% A--
29391110 Morfina. LIBRE 1

29391120 Hidromorfona (Dihidromortlnona). LIBRE 1--
29391130 Heroina (Diacetilmortlna). LIBRE I---
29391190 Los demás. 5% A

29391900 Los demás 5% A

29392100 Quinina y sus sales LIBRE I

29392900 Los demás. LIBRE 1

29393000 Cafeina y sus sales. LIBRE I

29394100 Efedrina y sus sales LIBRE L

29394200 Seudoefedrina (DCI) y sus sales. LIBRE 1

29394300 Catina (DCl) y sus sales LIBRE I

29394900 Las demás. LIBRE 1--
Fenetilina (DCI) y sus sales29395100 LIBRE 1

29395900 Los demás LIBRE 1--
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29396100 Ergometrina (DCI) y sus sales. LIBRE 1--
29396200 Ergotamina (DCI) y sus sales LIBRE I-~
29396300 Ácido Iisérgico y sus sales. 5% A

29396900 Los demás. 5% A~-
2939911O Cocaina, sus sales y derivados 5% A--
29399120 Emetina, sus sales y derivados. 5% A

29399130 Dietiltriptamina (DET) y Dimetiltriptamina (DMT) LIBRE 1

29399140 LSD, mes calina, psilocín. LIBRE I

29399190 Los demás. LIBRE I

29399910 Nicotina y sus sales LIBRE 1-

I

29399990 Los demás LIBRE I

AZUCARES QUIMICAMENTE PUROS, EXCEPTO LA
SACAROSA, LACTOSA, MAL TOSA, GLUCOSA Y
FRUCTOSA (LEVULOSA); ÉTERES, ACET ALES y
ÉSTERES DE AZÚCARES Y SUS SALES, EXCEPTO
LOS PRODUCTOS DE LAS PARTIDAS 29.37, 29.38 ó

29400000 29.39 6% A--
Penicilinas y sus derivados con la estructura del ácido

2941 1000 penicilánico; sales de estos productos. LIBRE L--
29412000 Estreptomicinas y sus derivados; sales de estos productos LIBRE I

29413000 Tetraciclinas y sus derivados; sales de estos productos LIBRE I

29414000 Cloranftmicol y sus derivados; sales de estos productos LIBRE 1--
29415000 Eritromicina y sus derivados; sales de estos productos LIBRE I

294 I 9000 Los demás. LIBRE I--
LOS DEMÁS COMPUESTOS ORGÁNICOS29420000 LIBRE I

Glándulas y demás órganos, desccados, incluso
30011000 pulverizados. LIBRE 1

300 I 20 10 Jalea real de abejas para uso opotcrápico LIBRE 1

30012090 Los demás LIBRE (---
30019010 Heparina y sus sales LIBRE I--
30019090 Los demás. LIBRE (--
30021010 Antisueros (sueros con anticuerpos). LIBRE I--
30021021 Gammaglobulina. LIBRE I-
30021022 Inmunoglobulina humana normaL. LIBRE I--
30021023 Hemoglobina LIBRE I--
30021029 Los demás. LIBRE L--
30022000 Vacunas para la medicina humana. LIBRE L--
30023010 Vacunas antiaftosas. LIBRE I--
30023090 Las demás. LIBRE I

Toxinas, cultivos de microorganismos y productos similares,
30029010 incluidos los fermentos, excepto las levaduras). LIBRE I

30029090 Los demás LIBRE L

Que contengan penicilinas o derivados de estos productos
con la estructura del ácido penicilánico, o estreptomicinas o

30031000 derivados de estos productos. LIBRE I

30032000 Que contengan otros antibióticos LIBRE 1

30033100 Que contengan insulina. LIBRE (--
30033900 Los demás. LIBRE I

Que contengan alcaloides o sus derivados, sin hormonas ni
30034000 otros productos de la partida 29.37, ni antibióticos LIBRE 1--
30039000 Los demás. LIBRE (-- -,
30041010 Para veterinaria. LIBRE I

30041090 Los demás. LIBRE (f--
30042010 Para veterinaria LIBRE I

30042090 Los demás. LIBRE I

30043100 Que contengan insulina. LIBRE 1
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300432 I O Para veterinaria. LIBRE I

30043290 Los demás. LIBRE I

30043910 Para veterinaria. LIBRE 1

30043990 Los demás. LIBRE 1

30044010 Para veterinaria. LIBRE 1
._..

30044090 Los demás LIBRE 1

30045010 Para veterinaria. LIBRE I-- --
30045090 Los demás. LIBRE I_o,
30049010 Para veterinaria. LIBRE 1--
30049091 Antimaláricos antidisentéricos yantihelmíticos LIBRE 1--
30049092 Anestésicos. LIBRE I

30049093 Sales o azúcares hidratantes, incluso en solución. LIBRE 1--
30049099 Los demás. LIBRE 1--
30051000 Apósitos y demás articulos, con una capa adhesivas lYo A--
30059010 Hisopos de algodón 12')10 C--
30059090 Los demás 1% A--
300610 1 O Catgut y similares, para suturas. LIBRE 1

30061090 Los demás 1% A

Reactivos para la determinación de los grupos o de los
30062000 factores sanguíneos LIBRE 1

30063010 Preparaciones opacificantes para exámenes radioógicos LIBRE 1

30063021 De origen microbiano. LIBRE 1_o.
30063029 Los demás. LIBRE 1

30064011 Oro para dentistas LIBRE 1--
30064019 Los demás LIBRE I--,
30064090 Los demás LIBRE 1-:
30065000 Botiquines equipados para primeros auxilios 1% A--,

Preparaciones quimicas anticonceptivas a base de
hormonas, de otros productos de la partida 29.370 de

30066000 espermicidas LIBRE 1--
Preparaciones en forma de gel, concebidas para ser
utilizadas en medicina o veterinaria como lubricante para
ciertas partes del cuerpo en operaciones quirúrgicas o
exámenes médicos o como nexo entre el cuerpo y los

30067000 instrumentos médicos 13% A

30068000 Desechos farmacéuticos: 13% A

Abonos de origen animal o vegetal, incluso mezclados entre
31010010 si, no tratados quimicamente. LIBRE 1

3 10 L 0090 Los demás. LIBRE L--
31021000 Urea, incluso en disolución acuosa. LIBRE I--
31022100 Sulfato de amonio. LIBRE I--
31022900 Los demás. LIBRE 1--
31023000 Nitrato de amonio, incluso en disolución acuosa. LIBRE 1

Mezclas de nitrato de amonio con carbonato de calcio o con
3 1024000 otras materias inorgánicas sin poder fertilizante. LIBRE I

3 1025010 Con un contenido de nitrógeno superior al 16.3% en peso LIBRE 1--
31025090 Los demás. LIBRE 1

Sales dobles y mezclas entre sí de nitrato de calcio y de
3 1026000 nitrato de amonio. LIBRE 1--
31027010 Con un contenido de nitrógeno superior al 25% en peso. LIBRE 1-,
31027090 Los demás. LIBRE 1

Mezclas de urea con nitrato de amonio en disolución acuosa
3 1028000 o amoniacal. LIBRE 1

Los demás, incluidas las mezclas no comprendidas en las
31029000 subpartidas precedentes. LIBRE 1
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31031000 Superfosfatos LIBRE i--
31032000 Escorias de desfosforación. LIBRE I-~
31039000 Los demás. LIBRE 1--

Carnalita, silvinita y demás sales de potasio naturales, en
3 1041000 bruto. LIBRE 1-
31042000 Cloruro de potasio. LIBRE 1-.-

Con un contenido de óxido de potasio superior al 52% en
31043010 peso 6% A-~
31043090 Los demás. LIBRE I-~

Sultàto de potasio y magnesio con más de 30% en peso de
31049010 óxido de potasio. 6% A

31049090 Los demás. LIBRE 1

Productos de este capítulo en tabletas o formas similares o
3 105 1000 en envases de un peso bruto inferior o igual a i O kg LIBRE 1

Abonos minerales o químicos con los tres elementos
31052000 fertilizantes: nitrógeno, fósforo y potasio LIBRE 1--
31053010 Con más de 8 mg de anhídrido arsénico por kg en peso LIBRE 1

3 1053090 Los demás. LIBRE 1

3 1054010 Con más de 9 mg de anhídrido arsénico por kg. en peso. LIBRE 1--
3 1054090 Los demás. LIBRE 1--
31055100 Que contengan nitratos y fosfatos. LIBRE 1--
3 1055900 Los demás. LIBRE I--

Abonos minerales o químicos con los dos elementos
31056000 fertilizantes: tösforo y potasio. LIBRE 1--
31059000 Los demás. LIBRE I-~
32011000 Extracto de quebracho. LIBRE 1

32012000 Extracto de mimosa (acacia). LIBRE I

320 I 90 I O Extractos de roble o de castaño LIBRE 1

32019090 Los demás. LIBRE 1

32021000 Productos curtientes orgánicos sintéticos. LIBRE 1

32029000 Los demás. LIBRE 1

32030010 Indigo natural LIBRE 1

32030090 Los demás. LIBRE 1

32041111 Sobre soporte de poliolefina. 15% C--
32041112 Sobre soporte de polioletìnas halogenadas. 6% A---
32041113 Sobre soporte de caucho LIBRE 1_o.
32041119 Las demás. LIBRE i

32041190 Las demás LIBRE 1-~
32041211 Sobre soporte de poliolefina. 15% e--
32041212 Sobre soporte de poliolefinas halogenadas. 6% A--
32041213 Sobre soporte de caucho. LIBRE i

32041219 Las demás. LIBRE 1

32041290 Las demás. LIBRE 1

32041311 Sobre soporte de poliolefina. 15% B

32041312 Sobre soporte de polioletìnas halogenadas. 6% A

32041313 Sobre soporte de caucho. LIBRE I

32041319 Las demás. LIBRE I

32041390 Las demás LIBRE 1

32041411 Sobre soporte de polioletìna. 15% C

32041412 Sobre soporte de polioletìnas halogenadas. 6% A
i 32041413 Sobre soporte de caucho. LIBRE 1

t
32041419 Las demás LIBRE I

32041490 Las demás. LIBRE I

32041511 Sobre soporte de polioletìna. 15% C

32041512 Sobre soporte de poliolcfinas halogcnadas. 6% A
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32041513 Sobre soporte de caucho. LIBRE 1

32041519 Las demás. LIBRE I

32041590 Las demás. LIBRE I--
3204161 I Sobre soporte de poliolefìna. 15% e
32041612 Sobrc soporte de poliolefinas halogenadas. 6% A

32041613 Sobre soporte de caucho. LIBRE I

32041619 Las demás. LIBRE 1

32041690 Las demás. LIBRE I--
32041711 Sobre soporte de poliolefina. 15% B--
32041712 Sobre soporte de polio1efinas halogenadas. LIBRE 1

32041713 Sobre soporte de caucho. LIBRE 1

32041719 Las demás. LIBRE 1.~.-

32041790 Las demás. LIBRE I--
32041911 Sobre soporte de poliolefina. 15% C--
32041912 Sobre soporte de poliolefìnas halogenadas. 6% A-,-
32041913 Sobre soporte de caucho. LIBRE I--
32041919 Las demás LIBRE 1~.
32041990 Las demás LIBRE 1-..

Productos orgánicos sintéticos del tipo de los utilizados
32042000 para el avivado t1uorescente. LIBRE 1

32049000 Los demás. LIBRE 1

LACA S COLORANTES; PREPARACIONES A QUE SE
REFIERE LA NOTA 3 DE ESTE CAPÍTULO A BASE DE

32050000 LACA S COLORANTES. 6% A

32061110 En polvo LI BRE I

32061121 Sobre soporte de poliolefina. 15% C--.
32061122 Sobre soporte de poliolefinas halogenadas. 6% A--
32061123 Sobre soporte de caucho LIBRE 1--
32061129 Las demás. LIBRE I--
32061190 Los demás. LIBRE I

32061910 En polvo LIBRE I

32061921 Sobre soporte de poliolefina. 15% C

32061922 Sobre soporte de poliolefinas halogenadas. 6% A

32061923 Sobre soporte de caucho LIBRE I

32061929 Las demás. LIBRE I

32061990 Los demás. LIBRE 1

32062010 En polvo. LIBRE L

32062021 Sobre soporte de poliolefina. 15% e
32062022 Sobre soporte de poliolefinas halogenadas. 6% A

32062023 Sobre soporte de caucho. LIBRE I

32062029 Las demás. LIBRE I

32062090 Los demás. LIBRE I

32063010 En polvo LIBRE I--
32063021 Sobre soporte de polioletìna. 15% e--
32063022 Sobre soporte de poliolefinas halogenadas. 6% A--
32063023 Sobre soporte de caucho. LIBRE I--
32063029 Las demás. LIBRE I--
32063090 Los demás. LIBRE I-
32064110 En polvo. LIBRE 1--o
32064121 Sobre soporte de poliolefina. 15% C--
32064122 Sobre soporte de poliolcfinas halogenadas 6% A

32064123 Sobre soporte de caucho. LIBRE I

32064129 Las demás LIBRE I

32064190 Los demás. LIBRE 1

32064210 En polvo. LIBRE L
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32064221 Sobre soporte de poliolefina 15% e--
32064222 Sobre soporte de polio le finas halog;cnadas 6% A

32064223 Sobre soporte de caucho LIBRE I

32064229 Las demás LIBRE 1

32064290 Los demás LIBRE 1

32064310 En polvo LIBRE 1--
32064321 Sobre soporte de poliolefina 15% e
32064322 Sobre soporte de poliolefinas halogenadas 6% A--
32064323 Sobre soporte de caucho LIBRE 1--
32064329 Las demás LIBRE 1--
32064390 Los demás LIBRE I--
32064910 En polvo LIBRE 1--
3206492 I Sobre soporte de poliolefina 15% e
32064922 Sobre soporte de poliolefinas halogenadas 6% A

32064923 Sobre soporte de caucho LIBRE 1--
32064929 Las demás LIBRE 1

Polvos metálicos para usar como pigmentos, excepto el oro
32064930 y la plata LIBRE 1

32064990 Los demás LIBRE 1

32065010 En polvo LIBRE 1

32065090 Los demás LIBRE I--
Pigmentos, opacificantes y colores preparados y

32071000 preparaciones similares LIBRE 1--
Composiciones vitrificabJes, engobes y preparaciones

32072000 similares LIBRE 1--
32073000 Abrillantadores (lustres) líquidos y preparaciones similares LIBRE 1--

Frita de vidrio y demás vidrios, en polvo, gránulos, copos o

32074000 escamillas LIBRE 1--
32081011 En aerosol 6% A

32081012 Para serigrafia LIBRE 1--
32081019 Los dcmás 10% N

32081021 Para cueros 6% A

32081022 Aislantes para instalaciones eléctricas 13% A

32081023 Para artistas 13% A

32081024 Para el recubrimiento interior de envases de alimentos LIBRE 1

32081029 Los demás 10% B

Disoluciones definidas en la Nota 4 de este capitulo sin
32081030 pigmentar, ni colorear LIBRE 1

320820 I J En aerosol 6% A--
32082012 Para serig;rafia. LIBRE 1--
320820 I 9 Los demás 10% N.-
32082021 Para cueros 6% A--
32082022 Aislantes para instalaciones eléctricas. 13% A--
32082023 Para artistas 13% A--
32082024 Para el recubrimiento interior de envases de alimentos LIBRE I-
32082029 Los demás 10% B

Disoluciones definidas en la Nota 4 de este Capítulo, sin
32082030 pigmcntar, ni colorear LIBRE 1

3208901 I En aerosol 6% A

320890 I 2 Para serigrafía LIBRE r

32089019 Los demás 10% N-- -
32089021 Para cueros 6% A

32089022 Aislantes para instalaciones eléctricas 13% A

32089023 Para artistas 13% A--
32089024 Para el recubrimiento interior de envases de alimentos LIBRE 1--

~,tC""~_.\),!.'e/ ..
-i'I,.~!" y
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32089029 Los demás 10% B~-
Disoluciones definidas en la Nota 4 de este Capítulo, sin

32089030 pigmentar, ni colorear LIBRE 1~-
32091011 Para serigratìa LIBRE 1--
32091019 Los dcmás 10% N~.-
32091021 Para cueros 6% A

32091022 Aislantes para instalaciones eléctricas 13% C-..
32091023 Para artistas 13% C

32091029 Los demás 10% C

3209901 I Para serigratìa LIBRE 1_.
32099019 Los demás 10% N~-
32099021 Para cueros 6% C

32099022 Aislantcs para instalaciones eléctricas 13% C

32099023 Para artistas 13% e--
32099029 Los dcmás 10% e
32100011 Al agua o al temple 10% N--
32100019 Los demás 10% N---
32100021 Para cueros 6% B~-
32100022 Aislantes para instalaciones eléctricas 10% A~-
32100023 Para artistas 13% A~-
32100029 Los demás 10% C

.-

32100090 Los demás 6% A~-.
32110000 SECATIVOS PREPARADOS LIBRE 1

32121000 Hojas para el marcado a fuego 6% A

32129011 De aluminio LIBRE 1

32129019 Los demás LIBRE I

Tintes domésticos para teñir productos textiles de los tipos
32129021 fabricados en el país (excepto el índigo natural para lavar) 15% B

Tintes domésticos para teñir calzados de los tipos fabricados
32129022 en el pais. 15% B

32129023 Tintes del tipo doméstico no fabricados en el País 6% A

32129029 Los demás 6°/i A

32129030 Azul para lavar (añil, índigo natural). 13%, A~-
32129090 Los demás 6% A~-
32131010 Surtidos de pinturas al temple ("témperas") 6% A

32131020 Preparaciones propias para el entretenimiento de los niños 6% A
--o

3 213 1090 Los demás. 13% e_.
32139010 Colores y preparaciones para la pintura artistica. 13% C

32139020 Pinturas al temple (Témperas). 6% A--
32139030 Preparaciones propias para el entretenimiento de los niños 6% A

32139090 Los demás 13% A

32141011 Del tipo utilizado en la construcción 6% A

32141012 De carrocero 6% A

32141019 Los demás 6% A

Lacre de escritorio o para botcllas en forma de plaquitas,
32141021 barras, o formas similares 13% e
32141029 Los demás 6% A~-
32141031 Plastes de carocero. 6% A~-
32141039 Los demás LIBRE 1~-
32141090 Los demás 6% A

32149000 Los demás. 6% A

32151100 Negras 6% e~-
32151900 Las demás 15% B

32159010 Tintas para tatuar (o marcar) animales. 5% A---
32159020 Tintas para máquinas codificadoras. LIBRE 1-_..

(~".')l)
~~..g
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32159090 Las demás. 10% 8
33029010 Del tipo de las utilizadas en la industria del tabaco 5% A

33029020 Del tipo de las utilizadas en la industria de iabonería. LI8RE T

Del tipo de los utilizados en la industria de perfumería
33029030 (perfumes, colonias, agua de azahar, etc.). LI8RE T

33029090 Los demás LI8RE L

33030011 Con valor CL.F. menor de 81. 22.38 el litro. 15% 8
Los demás. (Con valor C.L.F. igualo mayor de 8/.22.38 el

33030019 litro). 5% A--
33030021 Con valor CL.F. menor de 8/. 4.43 el litro 15% 8

Los demás (con valor C.I.F. igualo superior a 8/. 4.43 el
33030029 litro ). 5% A

33041000 Preparaciones para el maquillaje de los labios. 6% A--
Sombras para los párpados con valor C.L.F. de 8/. 30.00 ó

33042010 más el kilo bruto. 5% A--
33042090 Los demás 6% A

33043000 Preparaciones para manicuras o pedicuros 6% A--
Polvos tàciales con valor C.I.F. de 8/. 30.00 ó mas el kilo

330491 io bruto 5% A

Polvos para el cuerpo (talco) con valor C.LF. de 8/.

33049120 10.00 ó más el kilo bruto 5% A--
33049190 Los demás. 6% A

Cremas faciales con valor C.I.F. de 8i. 15.00 ó más el kilo
33049911 bruto 5% A

Cremas corporales (para el cuerpo y las manos) con valor
eLF. de 8/. 10.00 ó más el kilo bruto, con excepción de las

33049912 preparaciones para manicuras y pedicuros 5% A

33049919 Los demás 6% A--
33049920 V inagres de tocador 13% 8
33049930 Preparaciones antisolares y bronceadores 8% A--
33049990 Los demás 5% A

33051010 En crema (pastoso, sólido o semisólido). 6% A--
33051020 Liquidos, incluso medicamentosos 6% A

33052000 Preparaciones para ondulación o desrizado permanentes. 6% A_o,
33053000 Lacas para el cabello 6% A

3305901 1 Pomadas perfumadas. 6% A

33059012 Pomadas sin perfumar 6% A

33059019 Los demás. 6% A

33059020 Tintes y productos decolorantes para el cabello. 6% A

33059090 Los demás 6% A

33061010 Medicados 13% B

33061090 Los demás 15% e
Hilo utilizado para limpieza de los espacios interdentales

33062000 (hilo dental). 3% A--
33069010 Enjuagues bucales yaguas dentríficas 15% C_.,-
33069020 Las demás preparaciones para perfumar el aliento 6% A

33069090 Los demás 13% e
33071010 Cremas y espumas de afeitar 6% A-

A basc de alcoholes desnaturalizados (tipo 8ay Rum,
3307102 I Menticol y similares). 5% A

Las demás lociones y colonias con valor C.L.F. de 8/. 4.43 ó
3307 1022 más el ii tro 5% A

33071029 Las demás lociones y colonias 15% e
33071090 Los demás 13% C

33072010 Con valor CLF. de 8/. 15.00 ó más el kilo bruto. 5% A

33072090 Los demás. 15% B_.
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33073000 Sales perfumadas y demás preparaciones para el baño. 13% B

Agarbatti y demás preparaciones odoríferas que actuan por
33074100 combustión. 13% B

Desodorantes, fumigatorios y similares para perfumar el
33074910 ambiente presentados en recipientes de aerosoles 15% A

33074990 Los demás 13% B

Guatas, fieltros, telas sin tejer y papeles impregnados,
330790 10 recubiertos o revestidos de perfume. 5% A--

Guatas, fieltros, telas sin tejcr y papel impregnados,
33079020 recubiertos o revestidos de maquillajes 6% A

33079030 Depilatorios 13% B

33079040 Preparaciones de tocador para animales, incluso medicados 13% A

33079090 Los demás 13% B--
Jabón para el baño, de belleza o desodorante, incluso con
abrasivos, jabón desodorante, jabón de glicerina para el
baño, incluso con sustancias bacteriostáticas; preparaciones
orgánicas tensoactivas usadas como jabón para el baño, de

340 I 11 10 belleza o desodorante 15% N--
34011120 De afeitar. 6% A--

Medicinales o desinfectantes, excepto los productos
34011130 corrientes con adición de sustancias bacteriostáticas 5% A

Papel, guata, fieltro y tela sin tejer, impregnados o
34011140 revestidos de jabón o detergente del tipo de tocador 6% A---
34011190 Los demás. 6% A--
34011910 Jabones y productos utilizados como jabones, para lavar 15% N--
34011920 Gelatinado para lubricar 13% e--

Papel, guata, fieltro y tela sin tejer impregnados, cubiertos o
34011930 revcstidos de jabón o detergentes 6% B

34011940 Con abrasivos. 15% e--
34011990 Los demás. 12% e

En polvo, escamas, virutas y gránulos o en glóbulos,
34012010 excepto de tocador. 15% N

Dc tocador, incluso con adición de sustancias
34012020 bacteriostáticas. 15% N--

Medicinales o desinfectantes, excepto los productos
34012030 corrientes con adición de sustancias bacteriostáticas. 5% A--
34012090 Los demás 15% e--
34013010 En crema, excepto líquidos LIBRE 1

340 13090 Los demás 15% B

34021110 Para uso agrícola o veterinario. 5% A

34021121 Líquidos o pastosos. 15% Br-~
34021129 Los demás. 15% B

34021190 Los demás. LIBRE 1

34021210 Para uso agrícola o veterinario. 5% A

34021221 Líquidos o pastosos. 15% B

34021229 Los demás. 15% B

34021290 Los demás. LIBRE L

340213 10 Para uso agrícola o veterinario. 5% A

34021321 Líquidos o pastosos. 15% B

34021329 Los demás. 15% Bf--
34021390 Los dcmás. LIBRE 1

34021910 Para uso agricola o veterinario. 5% A

34021921 Líquidos o pastosos. 15% B

34021929 Los demás. 15% Bf-"
34021990 Los demás. LIBRE 1'-..

::5C"2(-~i:;~1:, ~ ,\r
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Panama will create a
new breakout in the
A staging category
for products for
cleaning and
degreasing glass (
mirrors, windows,
and similar glasses)

34022011 Liquidos. 15% N containing ammonia.~-
340220 I 2 En polvo, escamas, copos, virutas y gránulos o en glóbulos. 15% N

34022019 Los demás. LIBRE 1

Preparaciones para el prelavado o remojo; blanqueadores
34022021 para ropa. 15% N

34022029 Los demás. LIBRE I-,
Preparaciones para limpieza o el desengrasado, excepto las
que sean a base de jabón o de otros agentes de superficie

34022030 orgánicos. 15% N~.
34022090 Los demás LIBRE 1

34029010 Agentes adyuvantes para el teñido y avivado de textiles 13% N-.'
3402902 I Líquidos, excepto en aerosoL. 15% N

34029022 En polvo, escamas, virutas y gránulos o en glóbulos. 15% N

34029029 Los demás. LIBRE 1

Preparaciones auxiliares para el prelavado o blanqueado de
34029030 productos textiles 15% N

Preparaciones para limpieza o el desgrasado, excepto las que
sean a base de jabón o de otros agentes de superficie

34029040 orgánicos 15% N

34029050 Para uso agricola o veterinario. 5% A

34029090 Los demás LIBRE 1

Preparaciones para el tratamiento de materias textiles,
34031100 cueros y pieles, peleteria u otras materias LIBRE 1--
34031910 Aceites lubricantes para compresores de refrigeración 6% A

34031920 Las demás grasas lubricante s 10% A

34031990 Los demás. 13% A--
Preparaciones para el tratamiento de materias textiles,

34039100 cueros y pieles, peletería u otras materias. LIBRE 1

34039910 Lubricantes para compresores de refrigeración. 6% A--
34039920 Grasas Lubricantes. 6% A

34039990 Los demás 13% A

34041000 De lignito modificado químicamente LIBRE 1

34042000 De poli (oxietilcno) (polietilenglicol) LIBRE 1

34049000 Las demás. LIBRE L

Betunes, cremas y preparaciones similares para el calzado o
34051000 para cueros y pieles 15% C--

Encáusticos y preparaciones similares para la conservación
de muebles de madera, parqué s u otras manufacturas de

34052000 madera. 15% A1--
Abríllantadores (lustres) y preparaciones similares para

34053000 carrocerias, excepto las preparaciones para lustrar metales 13% A

34054000 Pastas, polvos y demás preparaciones para fregar 15% B

34059010 Ceras mezcladas, dispersas O disueltas en un medio liquido. LIBRE 1

34059020 Preparaciones para lustrar metales. LIBRE L

34059090 Los demás. 15% Bf-c
340600 I O Para cumpleaños. 10% B

34060090 Los demás. 15% A

,.:..;"~.';...
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Preparaciones para odontología a base de yeso fraguable
34070010 ( escayola). 5% A--

Preparaciones llamadas "ceras para odontología" o
34070020 "compuesto para impresión dental" 6% A

Pastas para modelar del tipo para el entretenimiento de los
34070030 niños. 6'Yo A~~
34070090 Las demás. 6% A

Productos de cualquier clase utilizados como colas o
adhesivos, acondicionados para la venta al por menor como

35061000 colas o adhesivos de peso neto inferior o igual a 1 kg 10% A ---
Adhcsívos a base de polímeros de las partidas 39.0 I a 39.13

35069100 o de caucho LIBRE I~-'
35069900 Los demás LIBRE l -

35071000 Cuaio v sus concentrados LIBRE I

35079010 Enzimas "Duras" (aisladas): concentrados enzimáticos. LIBRE l
35079021 Preparaciones enzimáticas alimenticias LIBRE I -

35079029 Las demás LIBRE l
360 i 0000 PÓL VORAS. 13% A

EXPLOSIVOS PREPARADOS, EXCEPTO LAS
36020000 PÓLVORAS 13% A

36030010 Fulminantes para cartuchos de armas de fuego 6% A

36030090 Los demás 13% A

36041010 Juguetes pirotécnicos 6% A~-
36041090 Los demás 15% A~-
36049010 Dispositivos de señalización. 13% A

,..

36049030 Antorcha submarina. 6% A---
36049090 Los demás. 15%, A

FÓSFOROS (CERILLAS), EXCEPTO LOS ARTÍCULOS
36050000 DE PIROTECNIA DE LA PARTIDA 36.04 15% C--

Combustibles líquidos y gases combustibles Iicuados en
recipientes del tipo de los utilizados para cargar o recargar
encendedores o mecheros, de capacidad inferior o igual a

36061000 300 cm3 13 O;" A

Ferrocerio y demás aleaciones pirofóricas en cualquier
36069010 forma 13% A

Metaldehído (meta) y hexametilenotetramina (hexamina) en
36069021 tabletas, barritas o formas similares 6% A_.
36069029 Los demás 13% A

36069030 Yescas textiles. 13% A--
36069090 Los demás. 13% A

37011000 Para rayos X 13% A_.,
37012000 Películas autorrevelables 5% A__o

Las demás placas y películas planas en las que un lado por
37013000 lo menos exceda de 255 mm. LIBRE 1--
37019100 Para fotografías en colores (policromas). LIBRE 1

37019900 Las demás LIBRE 1

37021000 Para rayos X 13% A

37022000 Películas autorrevelables. 5% A--
37023100 Para fotografía en colores (polícroma). 5% A--
37023210 Para fotografía LIBRE I_.
37023290 Las demás, incluso de microfilmación 13% A

37023910 Para fotografia 5% A
-

37023920 Películas industriales y para fotomécánica LIBRE 1

37023990 Las demás, incluso de microfimación 13% A--
37024110 Para fotogratìa 5% A-~
37024190 Los demás 13% A

4;,::';;~~;;::\i:\

:;'\;":~f:' ,i '...."'. ,/' ... p¡;;~.~

Lista al Anexo 3.3 - Panamá - 532

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 532



Lista Arancelaria Industrial y Textiles al Anexo 3.3 -- República de Panamá

Subpartida Descripción Arancel Categoría de
Notas

Base Desgravación

--, 37024210 Para fotografia 5% A
37024290 Los demás 13% A

37024310 Para fotogratìa 5% Ar--
37024390 Los demás 13% A
37024410 Para fotogratìa 5% A

,.- 37024490 Los demás 13% A

De anchura inferior o igual a 16 mm y longitud inferior o
37025100 igual a 14 m 5% A

De anchura inferior o igual a 16 mm y longitud superior a
37025200 14m 5% A--

De anchura superior a 16 mm pero inferior o igual a 35 mm
37025300 y longitud inferior o igual a 30 m, para diapositivas 5% A

De anchura superior a 16 mm pero inferior o igual a 35 mm
37025400 y longitud inferior o igual a 30 m, excepto para diapositivas. 5% A

De anchura superior a 16 mm pero inferior o igual a 35 mm

1-- 37025500 y longitud superior a 30 m 5% A

37025600 De anchura superior a 35 mm 5% A

37029110 Para fotografia 5% A---
37029190 Las demás 13% A

.-.. 37029310 Para fotografia 5% A

37029390 Las demás 13% A

37029410 Para fotografìa 5% A_.
37029490 Las demás 13% A--
37029510 Para fotografìa 5% A--
37029590 Las demás 13% A

37031000 En rollos de anchura superior a 6 I O mm LIBRE I

-- 37032000 Los demás, para fotografìa en colores (policromas) LIBRE J

37039000 Los demás LIBRE J

37040010 Papeles, cartulinas y tejidos impresionados pero sin revelar 13% A

37040020 Películas cinematográficas LIBRE J

37040030 Placas y películas radiográlicas 13% A

37040090 Los demás LIBRE J

37051000 Para la reproducción offset LIBRE J

37052000 Microfilmes LIBRE 1

37059010 Radiografìas 13% A

37059090 Las demás LIBRE Jf.-
37061010 Filmadas en la República de Panamá LIBRE 1

37061020 Educacionales; personales o privadas LIBRE r

Para ser reexportadas, sin ser exhibidas en la República de
37061091 Panamá 6% A

37061099 Las demás 6% A

37069010 Filmadas en la República de Panamá LIBRE 1

37069020 Educacionales; personales o privadas LIBRE 1

Para ser reexportadas, sin ser exhibidas en la República de
37069030 Panamá 6% A
37069091 Inferior o igual a 8mm de ancho 6% A

37069095 De 9 mm y hasta 16 mm de ancho. 6% Af.-
37069099 Las demás 6% A1--
37071000 Emulsiones para sensibilizar superficies LIBRE i

37079091 Virador (toner) 10% A

1-- 37079099 Los demás LIBRE 1

1--- 38011000 Grafito artificial LIBRE 1

38012000 Grafìto coloidal o semicoloidal LIBRE 1 -

Pastas carbonosas para electrodos y pastas similares para el
38013000 revestimiento interior de hornos 13% B
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Subpartida Descripción Arancel Categoría de
N oías

Base Desgravación
38019000 Las demás 13% B-~
38021000 Carbones activados UBRE I

38029010 Bauxita activada 6% A

38029090 Los demás UBRE I

38030000 TALL OIL, INCLUSO REFINADO LIBRE I

LEJIAS RESIDUALES DE LA F ABRICACION DE
PASTAS DE CELULOSA, AUNQUE ESTÉN
CONCENTRADAS, DESAZUCARADAS O TRATADAS
QUÍMICAMENTE, INCLUIDOS LOS
UGNOSULFONATOS, EXCEPTO EL "TALL OIL" DE

38040000 LA PARTIDA 38.03. LI BRE I

38051010 Esencia de trementina ("aguarrás"). 6% A-~
38051090 Los demás UBRE I

38052000 Aceite de pino LIBRE I--
38059000 Los demás UBRE I--
38061000 Co10fonias y ácidos resínicos LIBRE I

Sales de colofonias, de ácidos resínicos o de derivados de
colofonias o de ácidos resinicos, excepto las sales de

38062000 aductos de colofonias. UBRE I

38063000 Gomas éster UBRE I--
38069000 Los demás LIBRE I

38070010 Alquitranes y aceite de alquitranes de madera 6% A

38070020 Creosota; aceite de acetona; metileno UBRE I

3807003 I De cerveceros 13% B

38070039 Los demás 6% A

38070090 Los demás 13% B

38081010 Para uso en la agricultura UBRE I-~
38081020 Los demás, para uso en la ganadería LIBRE I--
38081030 Papel impregnado de insecticidas. 6% A--,
38081091 Espirales o mechitas que actúan por combustión. 10% A

38081092 Papel matamosca 6% A
--

38081099 Los demás 10% A--
38082010 Para uso en la agricultura LIBRE I--
38082020 Los demás, para uso en la ganadería UBRE I

38082090 Los demás LIBRE I

Herbicidas, inhibidorcs de germinación y reguladores del
38083000 crecimiento de las plantas LI BRE I

38084010 Para uso en la agricultura UBRE I

38084020 Para uso en la ganadería UBRE L

A base de agentes tensoactívos de amonio cuatemario,
aceite de pino u otras sustancias odoríferas, acondicionadas

3808409 I para la venta al por menor 15% A--
Bases activas concentradas, sin acondicionar para la venta al
por menor y presentadas en envases con un contenido neto

38084092 igualo superior a 190 Kg. UBRE I--
38084099 Los demás 15% A--
380890 I I Para uso en la agricultura LIBRE L--
38089012 Trampas de soportes encolados, incluso sin producto tóxico. 6% A

38089019 Los demás 6% A

38089091 Para uso en la agricultura LIBRE L

38089092 Para uso en la ganaderia UBRE L

38089099 Los demás 6% A

Del tipo de los utilizados en la industria textil o industrias
38099100 similares UBRE I

DeI tipo de los utilizados en la industria del papel o
38099200 industrias similares UBRE L
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Notas
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Del tipo de los utilizados en la industria del cuero o
38099300 industrias similares 6% A-~
38101011 En solución a base de ácidos LIBRE I

-~ 38101019 Las demás LIBRE 1

38 10 1 090 Las demás LIBRE I--
38109000 Los demás LIBRE I-~
38111 i io Para mezclar con las gasolinas 6% A-~
38111190 Los demás 6% A

38111910 Para mezclar con las gasolinas 6% A--
38111990 Los demás 6% A-~
38112100 Que contegan aceites de petróleo o de mineral bituminoso LIBRE I

38112900 Los demás LIBRE I

38119000 Los demás 6% A

38121000 Aceleradores de vu1canización preparados LIBRE I

38122000 Plastificantcs compuestos para caucho o plástico 13% B

Preparaciones antioxidantes y demás estabilizantes
38123000 compuestos para caucho o plástico. LIBRE 1

PREP ARACiONES y CARGAS PARA AP ARA TOS
EXTINTORES; GRANADAS y BOMBAS

38130000 EXTINTORAS. 13% B--
Disolventes o di1uyentes orgánicos compuestos para los

38140010 productos comprendidos en el Capítulo 32. LIBRE I---
38140090 Los demás. 13% A--
38151100 Con niquelo sus compuestos como sustancia activa LIBRE I

38151200 Con metal precioso o sus compuestos como sustancia activa. LIBRE I-
38151900 Los demás LIBRE I--
38159000 Los demás. LIBRE I--

CEMENTOS, MORTEROS, HORMIGONES Y
PREPARACIONES SIMILARES, REFRACTARIOS,

38160000 EXCEPTO LOS PRODUCTOS DE LA PARTIDA 38.01. LIBRE I__o

38170010 Mezclas de alquílbencenos LIBRE 1

38170020 Mezclas de alquilnafta1enos LIBRE L

ELEMENTOS QUÍMICOS DOPADOS PARA USO EN
ELECTRÓNICA, EN DISCOS, OBLEAS ("W AFERS") O
FORMAS ANÁLOGAS; COMPUESTOS QUÍMICOS

38180000 DOPADOS PARA USO EN ELECTRÓNICA. LIBRE I¡--
LÍQUIDOS PARA FRENOS HIDRÁULICOS Y DEMÁS
LÍQUIDOS PREPARADOS PARA TRANSMISIONES
HIDRÁULICAS, SIN ACEITES DE PETRÓLEO NI DE
MINERAL BITUMINOSO O CON UN CONTENIDO

38190000 INFERIOR AL 70% EN PESO DE DICHOS ACEITES 13% B

PREPARACIONES ANTICONGELANTES y LÍQUIDOS
38200000 PREP ARADOS PARA DESCONGELAR 13% A

MEDIOS DE CULTIVO PREPARADOS PARA EL
38210000 DESARROLLO DE MICROORGANISMOS. LIBRE I

Tiras para la determinación de glicemia capilar, de glucosa
38220010 o de acetona, en la orina. LIBRE I

38220090 Los demás. LIBRE I

Preparaciones aglutinantes para moldes o para núcleos de
38241000 fundición. LIBRE 1

38242000 Ácidos nafténicos, sus sales insolubles en agua y sus ésteres. LIBRE 1

Carburos metálicos sin aglomerar mezclados entre sí o con
38243000 aglutinantes metálicos LIBRE I--

Controladores de hidratación microsílicas e inhibidores de
38244010 corrosión. LIBRE I

38244090 Los demás 10% A
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38245000 Morteros y hormigones, no refractarios LIBRE 1

Mezclas azeotrópicas de los tipos R-500, R-502 y R-503 (de
conformidad con la Nota Complementaria No. L del

38247110 Capitulo 38) 13%. C

Las demás mezclas azeotrópicas (de conformidad con la
38247180 Nota Complementaria N° 2 del Capitulo 38). 5% A

38247190 Las demás. 5 'Y'o A

38247910 Mezclas azeotrópicas. 13% C

38247990 Las demás. 13% e
38249010 Preparaciones desincrustantcs, antiherrumbre. 15% A--
38249020 Sulfonatos de petróleo insoluble en agua. 6% A

38249030 Aditivos para endurecer los barnices o colas. LIBRE 1--
Productos borradores de tinta; productos para la corrección

38249040 de clisés o esténciles; líquidos correctores. 13% e
38249050 Cargas compuestas para pinturas. LIBRE 1

Pasta a base de gelatina para rodilos entintadores de
38249060 imprenta, alúmina coloidaL. LIBRE 1--
3824909 L AceIte de Fusel 6% A

38249092 Aceite de Dippel. 6% A

38249093 Sales para la salazón. 6% A

38249094 Productos químicos para descornar. 5% A

Aceite mineral con sílica; espesante destilado de petróleo;
monomorilionita con recubrimiento orgánico; parafina
clorinada al 40%; parafina clorinada al 70%; preparados a
base de peróxido de benzoilo; silicato de aluminio y de

38249095 magnesio coloidal; sílico al LIBRE I

Las demás mezclas azeotrópicas (De conformidad con la
38249096 Nota Complementaria No. 2 del Capitulo 38) 5% A

38249097 TItanatos en disolventes orgánicos LIBRE 1

38249099 Los demás 7% A-- -
38251000 Desechos y desperdicios municipales 7% A

38252000 Lodos de depuración 7% A

38253000 Desechos clinicos 7% A--
38254100 Halogenados 13% e
38254900 Los demás 13% e

Desechos de soluciones decapantes, fluidos hidráulicos,
38255000 Iiquidos para frenos y Iiquidos anticongelantes. 13% e
38256100 Que contengan principalmente componentes orgánicos 13% C

38256910 Aguas amoniacales y crudo amoniacal 6% A

38256920 Residuos dc la fabricación de antibióticos LIBRE 1
1--

38256990 Los demás 13% e
38259000 Los demás 7% Af.

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39011010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE I

39011090 Los demás. LIBRE 1--
Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y

39012010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39012090 Los demás. LIBRE 11--
Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y

39013010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

r--
39013090 Los demás LIBRE 1

t
Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y

39019010 suspensiones) y las disoluciones LIBRE I

39019090 Los demás LIBRE 1
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Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39021010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39021090 Los demás LIBRE I~~
Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y

39022010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE I~-
39022090 Los demás LIBRE 1-

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39023010 suspensiones) y las disoluciones LIBRE I

39023090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39029010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE (

39029090 Los demás. LIBRE I

Líquidos y pastas incluidas las dispersiones (emulsiones y
39031110 suspencíones) y las disoluciones. LIBRE I

39031190 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las díspersiones (emulsiones y
39031910 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39031990 Los demás. LIBRE 1f--
Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y

39032010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE Ir-
39032090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39033010 suspensiones) y las disoluciones LIBRE 1--
39033090 Los demás. LIBRE I

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39039010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39039090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39041010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1_.
39041090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39042110 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39042190 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39042210 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39042290 Los demás. LIBRE 1~,-
Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y

39043010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1--
39043090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39044010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1--
39044090 Los demás. LIBRE 1--

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39045010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39045090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39046110 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE I

39046190 Los demás. LIBRE 1f-'
Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y

39046910 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE I

39046990 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39049010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1f--
39049090 Los demás. LIBRE 1f--
39051200 En dispersión acuosa. LIBRE 1"-n
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39051900 Los demás. LIBRE I--
39052100 En dispersión acuosa. LIBRE 1

39052900 Los demás. LIBRE 1--
Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y

39053010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1--
39053090 Los demás. LIBRE I-~

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
390591 LO suspensiones) y las disoluciones. LIBRE I

39059190 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39059910 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE L

39059990 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39061010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE If--
39061090 Los demás. LIBRE 1

r-~
Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y

39069010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39069090 Los demás. LIBRE 1
r-'-

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39071010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39071090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39072010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39072090 Los demás. LIBRE 1

Liquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39073010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE I

39073090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39074010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1~-
39074090 Los demás. LIBRE 1--

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39075010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39075090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39076010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1_n
39076090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39079110 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1~-
39079190 Los demás. LIBRE I

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39079910 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39079990 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39081010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39081090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39089010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39089090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39091010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1--
39091090 Los demás. LIBRE 1--

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39092010 suspensiones) y las disoluciones. LI BRE 1

39092090 Los demás. LIBRE 1
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Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39093010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE 1

39093090 Los demás. LIBRE I

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39094010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE I--
39094090 Los demás. LIBRE 1

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39095010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE I-'.
39095090 Los demás. LIBRE 1--
39100011 Caucho de silicona. LIBRE I~-
39100019 Los demás. LIBRE I--
39100091 Caucho de silcona. LIBRE 1--
39100099 Los demás. LIBRE I

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsiones y
39111010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE I

3911 1090 Los demás. LIBRE I

Líquidos y pastas, incluidas las dispersiones (emulsíones y
39119010 suspensiones) y las disoluciones. LIBRE I

39119090 Los demás. LIBRE I

39121100 Sin plastificar. LIBRE I

39121200 Plastifìcados. LIBRE 1

39122010 Colodiones y celoidina LIBRE I

39122020 Celuloide 6% A

39122090 Los demás LIBRE I--,
39123100 Carboximetilcelulosa y sus sales. LIBRE I-..
39123900 Los demás. LIBRE 1--
39129000 Los demás. LIBRE 1--

Ácido algínico, sus sales y sus ésteres3913 1000 LIBRE 1--
39139010 Derivados químicos del caucho natural. LIBRE 1

39139090 Los demás. LIBRE I

INTERCAMBIADORES DE IONES A BASE DE
POLÍMEROS DE LAS PARTIDAS 39.01 A 39.13, EN

39140000 FORMAS PRIMARIAS. LIBRE I

39151000 De polímeros de etileno. LIBRE 1

39152000 De polímeros de estireno. LIBRE I

39153000 De polímeros de cloruro de vinilo LIBRE 1

39159000 De los demás plásticos LIBRE I

Láminas para techos con ondas en forma de líneas
39161010 quebradas. 10% B

39161090 Las demás. 6% A

39162010 Cordones de vinil para mallas y ventanas. 14% e--
Láminas para techos con ondas en forma de líneas

39 I 62020 quebradas. 10% B--
39162090 Los demás. LIBRE I

Láminas para techos con ondas en forma de líneas
39169010 quebradas. 10% B

39169090 Las demás. 6% A

39171010 Envueltas tubulares para embutidos LIBRE I

39171090 Los demás. LIBRE I

391721 I I Para envases "retra pack". LIBRE I

39172119 Los demás. 15% C

39172120 Con diámetro interior hasta 4 pulgadas 10% B

39172190 Los demás 13% C

39172211 Para envases "Tetra pack". LIBRE I

39172219 Los demás. 15% C--
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39172220 Con diámetro interior hasta 4 pulgadas. 10% B--
39172290 Los demás 10% B

39172311 Para envases "Tetra pack". LIBRE I--
39172319 Los demás. 15% C--
39172320 Con diámetro interior hasta 4 pulgadas. 10% A

39172390 Los demás. 10% B
_.

3917291 I Para envases "Tetra pack". LIBRE I--
39172919 Los demás. 15% C

39172990 Los demás. 13% e
39173110 Provistos de terminales roscados de conexión ("mangueras") LIBRE 1

39173190 Los demás 6% A

39173210 Envueltos tubulares para embutidos LIBRE I

39173290 Los demás 6% A

Los demás, sin reforzar ni combinar con otras materias, con
39173300 accesorios. 13% C

39173910 Con accesorios 13% C--
39173991 Envueltas tubulares para embutidos. LIBRE I~~
39173999 Los demás 6% A

_.

39174000 Accesorios LIBRE I--
39181010 Losetas, baldosas y azulejos 5% A

39181020 Los demás revestimientos para suelo, en rollo. 6% A~.
39181090 Los demás. 6% A

39189010 Losetas, baldosas y azuleios. 5% A

39189020 Los demás revestimiento para suelo, en rollo. 6% A

39189090 Los demás. 5% A--
39191010 Para uso eléctrico. 5% A_.
39191090 Las demás. 15% B

39199010 Polipropileno en rollos LIBRE I

39199090 Las demás 10% B

39201000 De polímeros de etileno. 15% e
39202010 En bobinas, sin impresión. LIBRE 1

39202090 Los demás. 6% A

39203000 De polímeros de estireno. 15% C
~

Con un contenido de plastificantes superior o igual al 6% en
39204300 peso LIBRE I--
39204900 Los demás. LIBRE 1--

Láminas difusoras, del tipo utilizadas en cieloraso
392051 10 suspendido. 15% e-~
39205190 Las demás. 10% B~.

Láminas difusoras, del tipo utilizadas en cieloraso
39205910 suspendido. 15% e
39205990 Las demás. LIBRE I

39206100 De policarbonatos. LIBRE 1

39206200 De poli (tereftalato de etileno) LIBRE I

39206300 De poliésteres no saturados. LIBRE 1

39206900 De los demás poliésteres. LIBRE I

39207110 Impresa. 13% e
39207120 Sin impresión y de hasta 0.25 mm de espesor. LIBRE I_.
39207190 Las demás. LIBRE 1

39207200 De fibra vulcanizada. 6% A_..
39207300 De acetato de celulosa. 6% A-."
39207900 De los demás derivados de la celulosa. 6% A

39209100 De poli (vinilbutiral). LIBRE I_..
39209200 De poliamidas. LIBRE I

39209300 De resinas aminicas. LIBRE I--

~~"ItC
~".".'.'-.-'-.'."'' ....41' ,\1-

"il ~~t~~ )1".1

~\ ~~'~ l i
~ .f,"~'.~~,'~;J-I~1

Lista al Anexo 3.3 - Panamá - 540

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 540



Lista Arancelaria Industrial y Textiles al Anexo 3.3 -- República de Panamá
--

Subpartida Descripción
Arancel Categoría de

Notas
Base Desgravación

39209400 De resinas fenólicas. LIBRE 1

39209910 Cinta de teflón (politetrafluoretileno). 6% A

39209990 Los demás. 6% A

39211110 Esponjas de fregar. 13% C

39211190 Las demás. LIBRE 1

39211210 Esponjas de fregar. 13% C

39211290 Las demás. LIBRE 1

39211310 Esponjas de fregar. 13% C

39211320 Las demás planchas esponjosas flexibles. 15% C

39211390 Las demás. LIBRE 1

39211410 Esponjas de fregar. 13% C

39211420 Láminas impresas. 13% C

39211490 Láminas sin impresión y hasta 0.25 mm de espesor LIBRE I

39211910 Esponjas de fregar. 13% C--
39211990 Las demás. LIBRE I

Láminas y hojas duras y rígidas a base de fibras de papel
39219010 estratificado (laminados tipo fórmica). LIBRE 1

Láminas O planchas de aglomerados de resinas con materia
392 I 9020 mineral, excepto con fibra de vidrio. LIBRE 1

Láminas traslúcidas de resinas con fibra de vidrio, propias
39219030 para techo, lisas u onduladas. 13% B

39219090 Las demás. LIBRE 1

3922101 I Para bebes. 6% A

Las demás, de fibras de vidrio aglomeradas con resinas
39221012 plásticas. 6% A

39221019 Las demás. 6% A

39221020 Lavabos (lavamanos), excepto portátiles. 10% A--
39221090 Los demás. 10% A

39222000 Asientos y tapas de inodoros. 6% A

39229000 Los demás. 10% A--
39231010 Cajas con divisiones para botellas. 15% C

39231020 Cubos y platones 15% A-.-
39231030 Neveras isotérmicas. 15% C

Jaula para transporte de pollos, canasta para transporte de
39231040 pollitos. LIBRE 1

39231090 Los demás. 15% A

Bolsas recubiertas de almidón para empacar queso; bolsas
con cierre hermético; bolsas con válvulas de dosificación;
bolsas coextruídas termoencogibles; bolsas coextrídas para

39232110 cocción de jamones. LIBRE 1

Bolsas de seguridad con cierre por banda autoadhesiva para
39232120 asegurar la inviolabilidad de dicho continente. 10% A

Silobolas o bolsas para ensilar (excepto bolsas para basura o
39232130 de jardin) LIBRE 1--
39232190 Los demás. 15% C

39232910 Del tipo utilizado en hornos de micro ondas. 15% A

Bolsas recubiertas de almidón para empacar queso; bolsas
con cierre hermético; bolsas con válvulas de dosificación;
bolsas coextruídas termoencogibles; bolsas coextruídas para

39232920 cocción de jamones. LIBRE I

Bolasa de seguridad con cierre por banda autoadhesiva para
39232930 asegurar la inviolabilidad de dicho continente. 10% A

Silobolas o bolsas para ensilar (excepto bolsas para basura o
39232940 de jardin) LIBRE I

39232990 Los demás. 15% C
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Subpartida Descripción Arancel Categoria de
Notas

Base Desgravación

Botellones de policarbonato o de PET, transparentes con
impresión en alto relieve que especifique que es
exclusivamente para agua, con capacidad de 5 galones (19

39233010 litros ). LIBRE 1

39233020 Biberones 6% A

39233030 Biberones para levantar terneros. 5% A
39233040 Damajuanas esterilizadas. LIBRE I--
39233050 Botellas, frascos y artículos similares para cosméticos LIBRE 1

39233090 Los demás. 15% C
39234000 Bobinas, carretes, canillas y soportes similares. LIBRE 1

Tapas con cierre a presión, tapa por termoformado impresas
con cierre (banda) de seguridad, tapas dispensadoras (push

39235010 and pull) y tapas para botellas de ketchup. LIBRE I--
39235020 Bandas plásticas termoencogibles para cierre de botellas. LIBRE 1

Anillos utilizados en empaques de bebidas gaseosas y
39235030 cervezas (tipo six pack). LIBRE I

Tapas, cápsulas y demás dispositivos de cierre para
cosméticos; tapas de forma cónica con logo imprenso,
especiales para el envado de blanqueadores líquidos en los

39235040 tamaños de 38 inm, 33 mm y 28 mm; y tapas reductoras. LIBRE 1

39235090 Las demás. 15% C-~
39239010 Loncheras escolares. 7% Ar-..
3923902 I Con capacidad de 48 unidades. LIBRE I~-
39239029 Los demás. 1% Bf--
39239030 Bandejas para esterilizar. LIBRE 1f--
39239040 Envases de pet con capacidad de 2.5 galones LIBRE 1

39239050 Envases tubulares flexibles. LIBRE I

39239060 Envases, para cosméticos. LIBRE 1f--
39239090 Los demás. 10% C

39241010 Platos desechables. 15% A

3924 I 020 Vasos desechables de 6 a 14 onzas. 15% A

39241030 Cucharas y tenedores desechables. 15% A

Bandejas decoradas, recipientes con tapas de cierre a presión
39241040 tipo "Tuppcrware". 15% B

39241051 Para envases "Tetra pack". LIBRE 1

39241059 Los demás. 15% C

39241060 Artículos de mantelería. 6% B

39241070 Hicieras. 15% B--
39241080 Vajillas y artículos de batería de cocina. 10% e--
39241090 Los demás. 10% C-.~
3924901 I Horquilas para colgar ropa. 15% B--o

Perchas (ganchos para colgar ropa).392490 I 2 15% B--
39249013 Cubos para agua y platones. 15% A--

Cubos y cestas de basura, recipientes para ropa sucia y
39249015 artículos análogos. 10% A

39249016 Esponjas y estropajos de fregar. 13% B

39249019 Los demás. 10% B

Jaboneras, toalleros, portarrollos y otros artículos similares,
excepto los artículos que se empotren o fijen

3924902 I permanentemente. 10% A

39249029 Los demás. 6% A

39249090 Los demás. 6% A

t
Depósitos, cisternas, cubas y recipientes análogos, de

3925 1000 capacidad superior a 300 litros. 3% A

39252000 Puertas, ventanas y sus marcos, contramarcos y umbrales 10% e
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación
1--

Mallas y telas plásticas propias para la protección contra
39253010 insectos. LIBRE 1~;-
39253020 Cordones de vinil para mallas y ventanas. 10% A-~

-- 3925303 I Persianas, incluidas las venecianas. 13% C

39253039 Partes LIBRE 1

39253040 Cortinas para cuartos fríos. 3% A--
39253090 Los demás 6% C--

Jaboneras, toalleros, portarrollos y otros artículos similares
que guarnecen los cuartos de baño, tocadores o cocinas,
diseñados para su fijación permanente en paredes u otras

39259010 partes de construcción 6% A

39259020 Varillas, barras, perfies y molduras. LIBRE I

39259040 Planchas de P.V.C. con forma de madera machimbradas . 10% C--
Láminas translúcidas de materia plástica con fibra de

39259050 vidrio, lisas u onduladas 10% e
39259060 Láminas acrílicas 10% B

39259070 Pisos y rejillas para corrales de cerdo 3% A

39259090 Los demás. 6% B--
3926 I 000 Artículos de oficina y artículos escolares 6% A--
3926201 I Capotes 5% A--
392620 I 9 Las demás 5% A

3926202 I Protectores para trabajadores. 6% A--
39262029 Los demás. 6% A

39262030 Cinturones. 6% A

39262090 Los demás. 13% C

39263000 Guarniciones para muebles, carrocerías O similares. LIBRE 1

39264000 Estatuillas y demás artículos de adornos. 5% A

3926901 i De transmisión LIBRE 1

39269019 Los demás LIBRE I

39269021 Arandelas, juntas (empaquetaduras). LIBRE 1

39269029 Los demás. LIBRE I

Escafandras y caretas protectoras, incluidos los protectores
39269030 contra el ruído (orejeras). 6% A--

Objetos de laboratorio y farmacia incluso graduados o
39269040 calibrados. 3% A--

Cubre asientos y forros protectores para muebles o
39269050 automóviles. 15% C

39269060 Abanicos de mano. 6% A

Geomembranas y geomallas, propias para filtración o
39269070 contención de tierra. 6% A

Accesorios para panel o rejilas decorativas (para exhibidor);
ganchos especiales para colgar ropa(utilizados en locales

39269080 comerciales). 5% A

39269091 Espuma moldeada flexible para fabricar sillas. LIBRE 1

39269092 Mallas para estanques. LIBRE I

39269093 Cortinas de aire para cuartos fríos. 3% A

Mariposas para cuellos, conformadores, ballenas, grapas
39269094 para colgar etiquetas. LIBRE I1--
39269095 Hormas para calzados. LIBRE I

39269096 Bebederos y comedores para animales. 3% A~-
39269097 Mallas plásticas para vasos de vela LIBRE I

38269098 Bandejas de enraizar LIBRE 1

39269099 Los demás 6% A

40011010 Placas, hojas o tiras. LIBRE 1

4001 1090 Los demás LIBRE I
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Base Desgravaciónf--

40012100 Hojas ahumadas 15% C

40012200 Cauchos técnicamente especifìcados (TSNR). 15% C

40012910 Placas, hojas o tiras LIBRE I

40012990 Los demás LIBRE 1

40013010 Goma chicle LIBRE I

40013020 Mezclas entre si de estas gomas LIBRE I

40013090 Las demás LIBRE I

40021110 Placas, hojas o tiras LIBRE I--
40021190 Los demás LIBRE I--
40021910 Placas, hojas o tiras LIBRE I-~
40021990 Los demás LIBRE I-~
40022010 Placas, hojas o tiras LIBRE I

40022090 Los demás LIBRE I

40023110 Placas, hüjas o. tiras LIBRE I

40023190 Los demás LIBRE I-~
40023910 Placas, hüjas o. tiras. LI BRE I-"
40023990 Los demás LIBRE I

40024110 Placas, hüjas o. tiras. LIBRE I

400241 90 Los demás. LIBRE I

40024910 Placas, hüjas o. tiras LIBRE I--
40024990 Lüs demás LIBRE I

40025110 Placas, hüjas o. tiras. LIBRE I

40025190 Lüs demás. LIBRE I

40025910 Placas, hojas o tiras. 15% C

40025990 Lüs demás 15% C

400260 I O Placas, hojas o tiras LIBRE I-",
40026090 Lüs demás LIBRE I

40027010 Placas, hüjas o. tiras LIBRE I

40027090 Lüs demás LIBRE I

40028010 Placas, hüjas o. tiras LIBRE I

40028090 Lüs demás LIBRE I

40029110 Placas, hüjas o. tiras LIBRE I

40029190 Las demás LIBRE I

40029910 Placas, hüjas o. tiras 15% C

40029990 Los demás 15% C

40030010 Placas, hüjas o tiras LIBRE I_'o

40030090 Los demás 15% C~-
DESECHOS, DESPERDICIOS Y RECORTES, DE
CAUCHO SIN ENDURECER, INCLUSO EN POLVO O

40040000 GRÁNULOS. 15% e
40051000 Caucho con adición de negro de humo o sílice LIBRE I-'

Disoluciones; dispersiones, excepto las de la subpartida
40052000 4005.10 LIBRE 1~-
40059100 Placas, hojas y tiras LIBRE I

40059900 Los demás. LIBRE I-~
Excepto los contemplados en la Nota Complementaria N° I

40061010 de este Capitulo. LIBRE I--
40061090 Los demás. 15% e
40069010 Discos, arandelas, juntas (empaauetaduras). LIBRE 1

40069020 Placas, hojas o bandas LIBRE I

40069030 Hilos desnudos. 15% e
40069040 Hilos textiles impregnados o recubiertos de caucho. LIBRE I

40069090 Los demás. 15% ef--
40070000 HILOS Y CUERDAS, DE CAUCHO VULCANIZADO. LIBRE I

40081100 Placas, hojas y tiras. LIBRE I
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Arancel Categoria de Notas

Base Desgravación
40081 91 O Perfiles. 15% C--
40081990 Los demás 15% C

400821 10 Mantillas de caucho para prensas litográficas. LIBRE 1

40082120 Láminas de neolite LIBRE 1--
40082190 Los demás. 15% C

Perfiles, excepto los contemplados en la Nota
40082911 Complementaria N° 1 de este capitulo. LIBRE 1_..
40082919 Los demás. 10% A--
40082920 Cintas adhesivas LIBRE i

40082990 Los demás 15% C-
40091100 Sin accesorios LIBRE I

40091200 Con accesorios LIBRE I

40092100 Sin accesorios LIBRE I

40092200 Con accesorios LIBRE I

40093100 Sin accesorios LIBRE I

40093200 Con accesorios LIBRE I

40094100 Sin accesorios LIBRE I

40094200 Con accesorios LIBRE I--
40101100 Reforzadas solamente con metal. 3% A--
40101200 Reforzadas solamente con materia textiL. 3% A,--
40101300 Reforzadas solamente con plástico. 3% A

40101900 Las demás. 3% A-.,
Correas de transmisión sin fin, estriadas, de sección
trapezoidal, de circunferencia exterior superior a 60 cm pero

40103100 inferior o igual a 180 cm. 3% A--
Correas de transmisión sin fin, sin estriar, de sección
trapezoidal, de circunferencia exterior superior a 60 cm pero

40103200 inferior o igual a i 80 cm 3% A

Correas de transmisión sin fin, estriadas, de sección
trapezoidal, dc circunferencia exterior superior a 180 cm

40103300 pero inferior o igual a 240 cm 3% A

Correas de transmisión sin fin, sin estriar, de sección
trapezoidal, dc circunferencia exterior superior a 180 cm.

40103400 pero inferior o igual a 240 cm. 3% A

Corrcas de transmisión sin fin, con muescas (sincrónicas),
de circunferencia cxterior superior a 60 cm pero inferior o

40103500 igual a 150 cm. 3% A--
Correas de transmisión sin fin, con muescas (sincrónicas),
de circunferencia exterior superior a 150 cm pero inferior o

40103600 igual a i 98 cm. 3% A

40103900 Las demás. 3% A

De los tipos utilizados en automóviles de turismo (incluidos
los del tipo familiar ("break" o " station wagon") y los de

40111000 carrera). 10% B

40112000 De los tipos utilizados en autobuses o camiones. 10% B

40113000 De los tipos utilizados en aeronaves. 10% A

40114000 De los tipos utilizados en motocicletas. 15% C--
40115000 De los tipos utilizados en bicicletas. 10% C

De los tipos utilizados en vehículos y máquinas agrícolas o
401 1 6 100 forestales. LIBRE i

40116210 Para carretillas api1adoras autopropulsadas 3% A--
40116290 Los demás 15% C

40116310 Para carretilas apiladoras autopropulsadas 3% An.
40116390 Los demás 15% C

40116900 Los demás 15% C
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Subpartida Descripción Arancel Categoría de Notas
Base Desgravación--

De los tipos utilizados en vehiculos y maquinas agricolas o
40119200 forestales. 15% e--
401193 10 Para caretilas apiladoras autopropulsadas 3% A

40119390 Los demás 15% e
4011 94 10 Para carretillas apiladoras autopropulsadas 3°/i A

40119490 Los demás 15% e--
40119900 Los demás 15% e--

De los tipos utilizados en automóviles de turismo (incluidos
los del tipo familiar ("break" o"station wagon") y los de

40121100 carreras) 15% e--
40121200 De los tipos utilizados en autobuses o camiones 15% e--
40121300 De los tipos utilizados en aeronaves 10% B--
40121910 De los tipos utilizados en tractores agrícolas LIBRE I

40121990 Los demás 15% e
40122010 De los tipos utilizados en tractores agrícolas. LIBRE L--
40122020 De los tipos utilizados en aviones. 10% A

40122090 Los demás. 15% e
40129010 Bandajes macizos o huecos. 15% e
40129020 Protectores "flaps". 10% B

40129090 Los demás 10% B

De los tipos utilizadas en automóviles de turismo (incluidos
los del tipo familiar ("break" o "station wagon") y los de

40131000 carera), en autobuses o camiones. 15% e
40132000 De los tipos utilizadas en bicicletas. 10% B__o

40139010 De los tipos utilizados en equipo pesado y equipo agrícola. 15% C

40139020 De los tipos utilizados en aviones. 15% e
40139030 De los tipos utilizados en motocicletas. 15% e
40139099 Las demás. 15% C--
40141000 Preservativos 10% B--

Tetinas (mamones o chupones) utilizados en los biberones
40149010 para levantar terneros. 5% A

40149090 Los demás. 10% B

40151100 Para cirugía. 5% A

40151910 Para uso médico. 5% A

40151990 Los demás. 10% B

40159010 Capotes y prendas de vestir. 5% A

40159090 Los demás. 15% e
40161010 Esponjas para fregar, pulir o limpiar. 15% e
40161020 Juntas o empaquetaduras, discos, arande1as. LIBRE 1

40161090 Los demás. 15% C

Alfombras para los vehículos de la sección xvn y
40169110 similares. 10% B

Baldosas, excepto las de la forma cuadrada o rectángular

40169120 obtenidas por simple corte. 10% B

40169190 Los demás. 15% e
40169200 Gomas de borrar 10% B

40169300 Juntas o empaquetaduras. LIBRE L

40169400 Defensas, incluso intlables, para el atraque de los barcos. 15% C

40169510 Almohadas, asientos, colchones y artículos similares. 15% e--
40169520 Salvavidas y chalecos salvavidas. 15%, e
40169590 Los demás. 15'Yo e

Parches y tacos para la reparación de cámaras de aire u otros
40169910 artículos. 15% e
40169921 Tapones aplicadores de betún, líquido y similares LIBRE 1

40169929 Los demás 10% A

40169930 Flotadores para redes. 5% A
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Notas

Base Desgravación
40169990 Los demás. 15% C

40170011 Baldosas de pavimentación o de revestimiento 10% A--
40170019 Los demás. 15% C--
40170021 Articulos higiénicos, médicos o quirúrgicos. 5% A

40170022 Artículos de escritorio. 15% C--
40170029 Los demás. 10% A

41041100 Plena flor sin dividir; divididos con la flor 15% C

41041900 Los demás 15% C--
41044100 Plena flor sin dividir; divididos con la flor 15% C

41044900 Los demás 15% C

41051000 En estado húmedo (incluido el "wet-blue") 15% C--
41053000 En estado seco ("erust") 15'10 C

41062100 En estado húmedo (incluido el "wet-blue") 15% C--
41062200 En estado seco ("crust") 15% C

4 1063 100 En estado húmedo (incluido el "wet-blue") LIBRE 1

41063200 En estado seco ("crust") LIBRE I

4 I 064000 De repti L 15% e
41069100 En estado húmedo (incluido el "wet-blue") 15% C

41069200 En estado seco ("crust") 15% C--
41071100 Plena flor sin dividir 15% C--
41071200 Divididos con la flor 15% C

41071900 Los demás 15% C

41079100 Plena flor sin dividir 15% C--
41079200 Divididos con la flor 15% C--
41079900 Los demás 15% C

CUEROS PREPARADOS DESPUES DEL CURTIDO O
DEL SECADO Y CUEROS Y PIELES
APERGAMINADOS, DE OVINO, DEPILADOS,
INCLUSO DIVIDIDOS, EXCEPTO LOS DE LA

41120000 PARTIDA 41.4 15% C

41 13 1000 De caprino 15% C

41132000 De porcino LIBRE 1

41133000 De repti 1 15°1., C

41139000 Los demás 15% C

41141010 Para limpiar (chamois) 15% C

41141090 Los demás 15% C

Cueros y pieles charolados y sus imitaciones de cueros o
41142000 pieles chapados; cueros y pieles metalizados. 15% C--

Cuero regenerado a base de cuero o de fibras de cuero, en
41151000 placas, hojas o tiras, incluso enrolladas. 15% C

41152010 Apergaminados 10% B

41152090 Los demás 15% C

42010010 Bozales 15% C

42010090 Los demás 15% C

Con la superficie exterior de cuero natural, cuero regenerado
42021 100 o cuero charolado 15% A

42021200 Con la superficie exterior de plástico o materia textiL. 15% A

Con la superficie exterior de fundición, hierro, acero o

42021910 niquel. 15% A
42021920 Con la superficies exterior de cobre o cinc. 15% A

42021990 Los demás. 15% A

Con la superficie exterior de cuero natural, cuero regenerado
42022100 o cuero charolado. 10% A!--

Con la superficie exterior de hojas de plástico o materia
42022200 textiL. 10% A

42022900 Los demás. 10% A'--
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Arancel Categoria de Notas
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42023111 De cuero de lagarto. 15% A

42023119 Los demás. 15% A

42023190 Los demás. 10% A

42023210 Estuches para gafas. 15% A--
42023290 Los demás. 10% A

42023910 Estuches para gafàs. 15% A

42023990 Los demás. 10% A--
Mochilas, morrales, sacos de viaje, maletines de escolares,
bolsas de compra, bolsas de gimnasia, estuches de viaje
(neceseres), attachcs, sombrereras, bolsas de aseo,y artículos

42029110 análogos 15% A

42029121 Tabaqueras y estuches para pípas. 10% A

42029122 Estuches para instrumentos musicales o herramientas. 10% A

42029123 Los demás estuches de cuero de lagarto 15% A

42029129 Los demás. 15% A--
42029191 Bolsas de golf y bateras. 5% A

42029199 Las demás. 15% A--
Mochilas, morrales, sacos de viajes, maletines de escolares.
bolsas de compra, bolsas de gimnasia, estuches de viaie
(neceseres), attachés, sombrereras. bolsas aseo v artículos 

42029210 análol!os. 15% A ---
42029221 Tabaqueras y estuches para pipas. 10% A

42029222 Para instrumentos musicales o herramientas. 10% A

42029223 Los demás estuches de material textiL. 15% A

42029229 Los demás. 15% A

42029231 De material textil. 15% A

42029239 Los demás. 15% A

42029240 Continentes isotcrmÍcos. 5% A

42029291 Bolsas de golf y bateras. 5% A

42029299 Las demás 15% A

Mochilas, morrales. sacos de viaje, maletines de escolares,
bolsas de compra, bolsas de gimnasia, estuches de viaje
(neceseres), attachés, sombrereras, bolsas de aseo y artículos

42029910 análogos 15% A

42029921 Tabaqueras y estuches para pipas. 10% A

42029922 Para instrumentos musicales o herramientas. 10% A

42029929 Los demás. 15% A--
42029991 Bolsas de golf y bateras. 5% A

42029999 Los demás. 15% A

42031010 De seguridad. 2.5% A

42031090 Las demás. 15% C

42032100 Diseñados especialmente para la práctica del deporte. 10% A

42032910 Para trabajadores. 3% A

42032990 Los demás. 10% A--
42033000 Cintos, cinturones y bandoleras. 15% A

42034000 Los demás complementos (accesorios) de vestir 15% C~._.

Diafragmas, engranajes, juntas o empaquetaduras y
42040010 arandclas 10% A

42040020 Correas de transmisión. 10% A

42040030 Correas transportadoras. 3% A

42040090 Los demás. 15% C--
42050010 De cuero de lagarto. 15% C

42050090 Las demás. 15% C

42061000 Cuerdas de tripa 15% C--
42069000 Las demás. 15% C--

'-'~c.
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43021100 De visón 15% C

De cordero llamadas "astracán", "BreItschwanz", "caracul",
"persa" o similares, de cordero de Indias, de China, de

43021300 Mongolia o del Tibet 15% C
43021910 De coneio o liebre 15% C

43021990 Los demás 15% C

Cabezas, colas, patas y demás trozos, desechos y recortes,
43022000 sin ensamblar. 15% e-,
43023000 Pieles enteras y trozos y recortes de pieles, ensamblados. 15% C

43031000 Prendas y complementos (accesorios), de vestir. 10% B

43039010 Mantas y cubrecamas 10% B

43039020 Guantes, mitones y manoplas. 10% A--
43039090 Los demás. 15% C

43040011 Guantes, mitones y manoplas. 10% A
43040019 Los demás 10% B

43040020 Mantas y cubrecamas 10% B

43040090 Los demás. 15% C

4401 1000 Leña. 15% A

44012100 De coníferas. 15% A

44012200 Distinta de la de coníferas 15% A

Aserrín, desperdicios y desechos, de madera, incluso
44013000 aglomerados en leños, briquetas, bolitas o formas similares. 15% B--

CARBÓN VEGETAL (COMPRENDIDO EL DE
CÁSCARAS O DE HUESOS (CAROZOS) DE FRUTOS),

44020000 INCLUSO AGLOMERADO. LIBRE 1

Tratada con pintura, creosota u otros agentes de
44031000 conservación. LIBRE I

'. 44032000 Las demás de coníferas LIBRE 1

44034100 Dark Red Meranti, Light Red Meranti y Meranti Bakau LIBRE I-~
44034900 Las demás. LIBRE J-"

De encina, roble, albomoque y demás belloteros (Quercus
44039100 spp.) LIBRE 1

44039200 De haya (Fagus spp.). LIBRE 1

44039900 Las demás. LIBRE J

Virutas de los tipos utilizados en la fabricación de vinagre o
44041010 en la clarificación de líquidos. 15% A

44041090 Los demás. 15% B

Virutas de los tipos utilizados en la fabricación de vinagre o
44042010 en la clarificación de líquidos. 15% A

44042090 Los demás. 15% B

44050000 LANA DE MADERA; HARINA DE MADERA 15% B

44061000 Sin impregnar. 15% B

44069000 Las demás. 15% B--
4407101 I Con marcadas señales de uso. 8% A

44071019 Las demás. LIBRE 1-~
44071021 Con marcadas señales de uso. 8% A

44071029 Las demás. LIBRE 1

44072400 Virola, Mahogany (Swietenia spp.), Imbuia y Balsa LIBRE I

44072500 Dark Red Meranti, Light Red Meranti y Meranti Bakau LIBRE 1

White Lauan, White Meranti, White Seraya, Yellow Meranti
44072600 y Alan. LIBRE 1

44072900 Las demás. LIBRE i

De encina, roble, albornoque y demás belloteros (Quercus
44079100 spp.). LIBRE 1

44079200 De haya (Fagus spp.). LIBRE i

~;..~
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44079900 Las demás. LIBRE I

44081000 De coníferas. 10% A

44083100 Dark Red Meranti, Light Red Meranti y Meranti Bakau 10% e--
44083900 Las demás. 10% e
44089000 Las demás. LIBRE 1--

Madera hilada destinada principalmente para la fabricación
44091010 de cerilas. 15% e
44091020 Molduras y análogos LIBRE I

44091030 Varillas redondas para tacos, clavijas y productos similares. 10% e
44091090 Las demás. 10% A

Madera hilada destinada principalmente para la fabricación
440920 I O de cerilas. 15'Yo e
44092020 Molduras y análogos. LIBRE 1

44092030 Varillas redondas para tacos, clavijas y productos similares 10% e
44092090 Las demás. 10% e--
44102110 Molduras y análogos LIBRE 1~_.
44102190 Los demás LIBRE 1--
44102910 Molduras y análogos LIBRE 1

44102990 Los demás LIBRE 1
--o

44103110 Molduras y análogos LIBRE 1

44103 I 90 Los demás LIBRE 1

44103210 Molduras y análogos LIBRE 1
f-.-

44103290 Los demás LIBRE 1

44103310 Molduras y análogos LIBRE I

44103390 Los demás LIBRE 1

44103910 Molduras y análogos LIBRE 1

44103990 Los demás LIBRE 1

44109010 Molduras y análogos LIBRE I

44109090 Las demás. LIBRE 1

441111 io Molduras y análogos. LIBRE 1

441 1 1 190 Los demás. LIBRE I

44111910 Molduras y análogos. LIBRE 1

Tableros para la instalación de colgadores de los tipos
44111920 utilizados en locales comerciales. 5% A~-
44111990 Las demás. LIBRE I

--o
44I1211O Molduras y análogos. LIBRE 1-'
441121 90 Las demás. 10%, A

44112910 Molduras y análogos LIBRE 1

44112990 Las demás. LIBRE 1

44 I 13 1 10 Molduras y análogos. LIBRE 1-~
44113190 Las demás. 10% A

44113910 Molduras y análogos. LIBRE 1

44113990 Las demás. 10% A

44119100 Sin trabajo mecánico ni recubrimiento de superficie. 15% A

44 II 9900 Las demás. 10% A

44121310 Molduras y análogos. LIBRE 1

Recubiertas con material plástico artificial para ser utilizada
44121320 en forma1etas. 10% e
44121330 Recubierta con material plástico decorativo. LIBRE I

44121390 Las demás. 10% e---
44121410 Molduras y análogos. LIBRE I

Rccubiertas con material plástico artificial para ser utilizada
44121420 en fonna1etas. 10% e--
44121430 Recubierta con material plástico decorativo. LIBRE 1

44121490 Las demás. 10% e

~-:
.~~~'. 'C~~~
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44121910 Molduras y análogos LIBRE I

Recubiertas con material plástico artificial para ser utilizada
44121920 en formaletas 10% B

44121930 Recubierta con material plástico decorativo LIBRE I'--
44121990 Las demás. 10% B

44122210 Molduras y análogos. LIBRE I

Rccubicrtas con material plástico artificial para ser
44122220 utilizada en fonnaletas. 10% C

44122230 Recubierta con material plástico decorativo. LIBRE I--
44122290 Los demás. 10% C~-
441223 10 Molduras y análogos. LIBRE I--

Recubiertas con material plástico artificial para ser utilizada
44122320 en formaletas. 10% C--
44122330 Recubierta con material plástico decorativo. LIBRE L

44122390 Los demás 10% C

44122910 Molduras y análogos. UBRE I

Recubiertas con material plástico artificial para ser utilzada
44122920 en formaletas. 10% C

44122930 Recubierta con material plástico decorativo. LIBRE 1

44122990 Las demás. 10% C
__o

44129210 Molduras y análogos. LIBRE L

Recubicrtas con material plástico artificial para ser
44129220 utilizada en forma1etas. 10% C

44129230 Recubierta con material plástico decorativo. LIBRE I

44129290 Los demás. 10% C--
44129310 Molduras y análogos. LIBRE 1

Recubiertas con material plástico artitìcia1 para ser utilizada
44129320 en formaletas 10% C~-
44129330 Recubierta con material plástico decorativo. LIBRE I

44129390 Los demás. 10% C

44129910 Molduras y análogos. LIBRE r

Recubiertas con material plástico artificial para ser utilizada
44129920 en formaletas. 10% C

44129930 Rccubierta con material plástico decorativo LIBRE L

44129990 Las demás. 10% C

44130010 Molduras y análogos. LIBRE I

44130020 Macho rojo para norias. 3% A

44130090 Los demás. 10% C

MARCOS DE MADERA PARA CUADROS,
44140000 FOTOGRAFÍAS, ESPEJOS U OBJETOS SIMILARES. 15% C

44151010 Carretes para cables LIBRE I

44151090 Los demás 15% A

44152010 Collarines para paletas. 15% B

44152090 Las demás. 15% B-
Barriles, cubas, tinas y demás manufacturas de tonelería y

44160010 sus partes, excepto las duelas. 3% A

44160020 Duelas. 15% C

De los tipos destinados a labores agrícolas, hortícolas o
44170011 forestales. LIBRE I--
44170019 Los demás. 15% C--

Mangos para escobas, trapeadores, escobillas y utensilios
44170020 domésticos. 15% e
44170030 Hormas para el calzado. LIBRE I

44170090 Los demás. 15% C

44181000 Ventanas, puertas vidrieras, y sus marcos y contramarcos 10% e
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44182000 Puertas y sus marcos, contramarcos y umbrales. 10% C

44183000 Tableros para parqués. 10% C

44184000 Encofrados para hormigón. 10% A

Tablillas para cubierta de tejados o fachadas ("shing1es" y
44185000 "shakes"). 10% C-~

Tableros celulares de madera, incluso recubiertos con
44189010 chapas dc metalcs comunes. 10% A--
44189020 Balcones y sus marcos. 10% A

44189090 Los demás. 10% A--
44190010 De ébano, sándalo o de maderas laqueadas. 10% A

44190091 Fuentes, azabates, bandejas, bateas, platos y platones. 15% A

44190092 Paneras, amazadores para pastas, morteros y sus manos. 15% A

44190099 Los demás. 15% C

44201010 De ébano, sándalo o de madera laqueada. 10% A

44201090 Los demás. 15% C

Gabinetes, percheros, estantes para cepilos, ficheros y
44209011 clasificadores para cartas, que no descansen en el suelo. 15% C

44209019 Los demás. 15% C...._'.~'--
44209091 Tableros o paneles con trabajos de marquetería o taracea 10% A

44209092 Los demás de ébano, sándalo o de maderas laqueadas. 10% A_.
44209099 Los demás. 15% C

44211000 Perchas para prendas de vestir. 15% C
1--

44219010 Horquillas para colgar ropa. 15% C
1-.-

44219020 Madera preparada para cerillas. LIBRE I
1--

44219030 Adoquines, clavijas para calzados. 15% Cf--
44219040 Colmenas. 10% Af--
44219050 Persianas venecianas, celosías. 15% Bf--
44219060 Escaleras y sus partes. 10% B

44219070 Agujas de tejer, bastidores del bordar. 15'Yo A

44219080 Asientos para inodoros. 10% A

Láminas estrechas de madera aserrada longitudinalmente,
incluso cepilada o lijada, con los extremos redondeados, del

44219091 tipo utilizado para helados y similares. LIBRE 1

44219099 Los demás 15% B

45011000 Corcho natural en bruto o simplemente preparado. 10% A

45019000 Los demás 10% Af-"
Descortezado o simplemente escuadrado en bloques (cubos,

45020010 ladrillos) y placas. 10% A

45020020 En hojas o tiras (bandas). 15% B1--
Los demás, incluídos los esbozos de tapones con aristas

45020090 vivas 15% C

45031000 Tapones LIBRE 1

45039010 Juntas (empaques), arandelas, diafragmas. 10% A-
45039020 Flotadores para redes, salvavidas, chalecos salvavidas 5% A

45039090 Los demás. 15% C

Baldosas y revestimientos similares de pared, de cualquier
45041010 forma. 15 Oj C

45041090 Las demás 15% C

45049010 Tapones, incluso sus esbozos 15% C

45049020 Juntas (empaques), arandelas, diafragmas 10% A

45049030 Flotadores para redes, salvavidas, chalecos salvavidas 5% A

45049090 Los demás 15% Cf--
46012000 Esterillas, esteras y cañizos, de materia vegetal. 10% A

460191 1 O Cortinas y celosías. 15% C'--

-'~
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¡--

Trenzas y artículos similares de materia trenzable, incluso
46019120 ensamblados en tiras 15% C

1--
46019190 Las demás. 15% C~-

Trenzas y artículos similares de materia trenzable, incluso
46019910 ensamblados en tiras 15% C

46019990 Las demás. 15% C-
46021010 Colmenas 10% A

4602 I 090 Las demás 15% C

46029000 Los demás 15% C

47010000 P ASTA MECÁNICA DE MADERA LIBRE I

47020000 PASTA QUÍMICA DE MADERA PARA DISOLVER. UBRE I

47031100 De coníferas 10% A

47031900 Distinta de la de coníferas 10% A

47032100 De coníferas UBRE I

47032900 Distinta de la de coniferas 10% A~-
47041100 De coniferas 10% A

-,-
47041900 Distinta de la de coniferas 10% A--
47042100 De coníferas 10% A

47042900 Distinta de la de coníferas 10% A-~
PASTA DE MADERA OBTENIDA POR LA
COMBINACIÓN DE TRATAMIENTOS MECÁNICO Y

47050000 QUÍMICO. LIBRE I

47061000 Pasta de línter de algodón. 10% A

47062010 Mecánicas. 10% A

47062020 Químicas. LIBRE I

47062030 Semiquimicas. 10% A

47069100 Mecánicas. 10% A--
Químicas.47069200 LIBRE I

_"o
47069300 Semiquimicas. 10% A

47071000 Papel o cartón kraft crudos o papel o carón corrgado UBRE I-
Los demás papeles o cartones obtenidos principalmente a

47072000 partir de pasta quimica blanqueada, sin colorear en la masa LIBRE I

Papel o cartón obtenidos principalmente a partir de pasta
mecánica (por ejemplo: diarios, periódicos e impresos

47073000 similares). LIBRE 1

Los demás, incluidos los desperdicios y desechos sin
47079000 clasificar LIBRE 1

48010010 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48010020 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48010090 Los demás. 5% A

48021000 Papel y cartón hecho a mano (hoja a hoia). 15% A

480220 io Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48022020 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48022090 Los demás 15% A

48023010 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I--
Sin impresión, en hojas cuadradas o rectagulares de50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48023020 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48023090 Los demás. 15% A

480240 I O Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1
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Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48024020 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48024090 Los demás. 15% A

48025411 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48025412 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48025419 Los demás. 15% A

48025421 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1--
Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48025422 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48025429 Los demás. 15% A

48025431 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48025432 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE L

48025439 Los demás. 15% A

48025491 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48025492 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I--
48025499 Los demás. 10% A

__o

48025511 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I
-"-,

Los demás, en bobinas (rollos).480255 i 9 10% A--
48025521 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I--
48025529 Los demás, en bobinas (rollos). 10% A--
48025531 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I--
48025539 Los demás, en bobinas (rollos). 15% A

48025541 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

48025549 Los demas, en bobinas (rollos) 10% A

48025591 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I

48025599 Los demás, en bobinas (rollos). 10% A

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

480256 I I plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48025619 Los demás, sin plegar 10% A

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48025621 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I--
48025629 Los demás, sin plegar 10% e

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

4802563 1 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I--
48025639 Los demás, sin plegar 15% e~-

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48025641 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48025649 Los demás, sin plegar iou!., e
Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

4802569 I plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48025699 Los demás, sin plegar 10% e
4802571 1 Sin impresión 10% A

48025719 Los demás 10% A

Lista al Anexo 3.3 - Panamá - 554

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 554



Lista Arancelaria Industrial y Textiles al Anexo 3.3 -- República de Panamá

Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación

48025721 Sin impresión 10% B

48025729 Los demás 10% B--
48025731 Sin impresión 15% B

48025739 Los demás 15% B

48025741 Sin impresión 10% B

48025749 Los demás 10% B

4802579 i Sin impresión 10% B

48025799 Los demás 10% B--
4802581 I Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48025812 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48025819 Los demás. 15% A

48025821 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48025822 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48025829 Los demás. 15% A--
48025831 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I--

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48025832 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE If--
48025839 Los demás. 15% A

48025841 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1
1--

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48025842 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48025849 Los demás 15% A

48025891 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50. 8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48025892 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48025899 Los demás. 10% A

48026111 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I
f--

48026119 Los demás. 15% A

48026121 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

48026129 Los demás. 15% A

48026131 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I

48026139 Los demás. 15% A
1--

Sin impresión, en bobinas (rollos).48026141 LIBRE I

48026149 Los demás. 15% A

48026151 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I

48026159 Los demás. 15% A

48026191 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I

48026199 Los demás. 10% A

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50. 8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48026211 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I
f---

48026219 Los demás, sin plegar 15% e
Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50. 8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48026221 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48026229 Los demás, sin plegar 15% e

Lista al Anexo 3.3 - Panamá - 555

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 555



Lista Arancelaria Industrial y Textiles al Anexo 3.3 -- República de Panamá

Subpartida Descripción
Arancel Categoria de Notas

Base Desgravación--
Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50. 8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48026231 plegar (no menor de 20" x 30"). UBRE 1

48026239 Los demás, sin plegar 15% C

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50. 8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

4802624 i plegar (no menor de 20" x 30"). UBRE 1

48026249 Los demás, sin plegar 15% e
Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50. 8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48026251 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I--
48026259 Los demás, sin plegar 15% C--

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50. 8
cm o más en un Jado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48026291 plegar (no menor de 20" x 30"). UBRE 1

48026299 Los demás, sin plegar 10% Bf--
48026911 Sin impresión 15% C--
48026919 Los demás. 15% e
48026921 Sin impresión 15% B

1--
48026929 Los demás. 15% B

1--
4802693 1 Sin impresión 15% B

48026939 Los demás. 15% B

48026941 Sin impresión 15% A

48026949 Los demás. 15% A

48026951 Sin impresión 15% A
¡.-

48026959 Los demás. 15% A

4802699 I Sin impresión 10% B

48026999 Los demás. 10% B¡.-
Napas de fibras de celulosa, coloreadas, llamadas faciales

48030011 I ("Tissues") presentadas en bobinas (rollos). UBRE 1
¡..

480300 19 Las demás. LIBRE I

48030020 Del tipo utilizado para papel higiénico 15% N
1-_-

48030090 Los demás. 15% N

48041110 De peso igualo inferior a 150 g/m2 15% A

48041190 Los demás LIBRE I

48041910 De peso igualo inferior a 150 g/m2. UBRE 1

48041990 Los demás. UBRE 1

48042100 Crudo 15% A

48042900 Los demás LIBRE 1

48043100 Crudos. 15% A

48043910 blanqueado en bobinas LIBRE 1

48043990 Los demás 15% A
1--.

48044100 Crudos. 10% A
1-.

Blanqueados uniformemente en la masa y con un contenido
de t1bras de madera obtenidas por procedimiento químico

48044200 superior al 95% en peso del contenido total de fibra. 10% A
f-~.

48044900 Los demás 10% A

48045100 Crudos. 10% A

Blanqueados uniformemente en la masa y con un contenido
fibras de madera obtenidas por procedimiento químico

48045200 superior al 95% en peso del contenido total de fibra 5% A

48045900 Los demás. 10% A

480511 10 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1
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Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48051120 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48051190 Los demás. 5% A

48051211 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48051212 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE 1--
48051219 Los demás 15% A--

Sin impresión, en bobinas (rollos)48051221 LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48051222 plegar (no mcnor de 20" x 30") LIBRE I

48051229 Los demás 15% A

48051291 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48051292 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE 1f-.
48051299 Los demás 10% A

48051911 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48051912 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE 11--
48051919 Los demás 15% B

48051921 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48051922 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE 1

48051929 Los demás 15% B

48051991 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

4805 1992 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE 1

48051999 Los demás 10% A

48052410 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48052420 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE 1

48052490 Los demás 15% A

4805251 I Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE 1
1-

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48052512 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE I

48052519 Los demás LIBRE 1

48052521 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE 11--
Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48052522 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE 1

48052529 Los demás 15% B

48052591 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

t
48052592 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE I

48052599 Los demás 10% A

48053010 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE 1
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Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48053091 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE I.-

48053099 Los demás 15% A

48054010 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE L~-,

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48054020 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE I

48054090 Los demás 10% A

48055010 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48055020 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE I--
48055090 Los demás 15% A

48059110 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE I_.
Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48059120 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE I

48059190 Los demás 15% B~-
480592 I I Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48059212 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE I

48059219 Los dcmás LIBRE I

48059221 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48059222 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE I

48059229 Los demás 10% A

48059291 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectagulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48059292 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE i

48059299 Los demás 15% B~-
480593 11 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48059312 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE I

480593 19 Los demás LIBRE I

48059391 Sin impresión, en bobinas (rollos) LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48059392 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48059399 Los demás 10% A

48061010 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48061020 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48061090 Los demás. 10% A

48062010 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1--
Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48062020 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48062090 Los demás. 10% A--
480630 I O Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE I
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Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48063020 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE I

48063090 Los demás. 10% A

48064010 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de
50.8cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48064020 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48064090 Los demás. 10% A

48070010 Papel y cartón unidos con betún, alquitrán o asfalto. 15% A---
48070090 Los demás. LIBRE I

48081000 Papel y cartón corrugados, incluso perforados. LIBRE I

Papel kraft para sacos (bolsas), rizado ("crepé") o plisado,
48082000 incluso gofrado, estampado o perforado. 10% A--

Los demás papeles kraft, rizados ("crcpés") o plisados,
48083000 incluso gofrados, estampados o perforados. 10% A

48089010 Papel crespón. 10% A

48089090 Los demás. 10% A

48091010 Sin impresión. 10% B

48091020 Con impresión. 10% B

48092011 De peso inferior a 49 g/m2. LIBRE 1

48092019 Los demás. LIBRE 1

48092020 Con impresión. 10% B

48099010 Sin impresión. 10% B

48099020 Con impresión. 10% B
f--

48 10 13 11 Sin impresión LIBRE 1--
48 10 13 1 9 Los demás 10% A

48101391 Sin impresión LIBRE 1-"
48101399 Los demás 5% A

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cms o más en un lado y de 76.2 o más en el otro sin plegar

48 10 14 I I (no menor de 20" x 30") LIBRE I

48101419 Los demás 10% A

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48101491 plegar (no menor de 20" x 30 "). LIBRE 1

48101499 Los demás 5% A

48101911 Sin impresión 10% A
f--

48101919 Los demás 10% A

48101991 Sin impresión 5% A

48101999 Los demás 5% A

48102210 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48102220 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48 102290 Los demás. 15% A

48102910 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48102920 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48102990 Los demás. 15'10 A

48103110 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48103120 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1
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48103190 Los demás. 15% A--
48103210 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48103220 plegar (no menor de 20" x 30 tI). LIBRE 1

48103290 Los demás. 15% A

48103910 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1-~
Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48103920 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48103990 Los demás. LIBRE 1--
Sin impresión, en bobinas (rollos).48109210 LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48109220 plegar (no menor de 20" x 30") LIBRE 1

48109290 Los demás. 15% A

48109910 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48109920 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48109990 Los demás. 15% A

48111010 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE (

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48111020 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

481 i 1090 Los demás. 10% Af--
48114110 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1f--

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48114120 I plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

48114190 Los demás. 10% A

48114910 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48114920 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1f--
48114990 Los demás. 10% A

481 1 5 1 10 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48115120 I plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1
r-~

Las demás, para la fabricación de envases para bebidas,
impresos, recubiertos en las dos caras de una fina capa
transparente de plástico, incluso forrados de una lámina
metálica (en la car que constituirá, la parte interior del

481 1 5130 envase), plegados o marcado LIBRE 1

481 1 5190 Los demás. 10% A

48115910 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE 1

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48115920 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE 1

Las demás, para la fabricación de envases para bebidas,
impresos, recubicrtos en las dos caras de una fina capa
transparente de plástico, incluso forrados de una lámina
metálica (en la car que constituirá, la parte interior del

48115930 envase), plegados o marcado LIBRE 1

48115990 Los demás. 5% AL-_
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48116011 En bobinas (rollos). LIBRE I--

En hojas cuadradas o rectangulares de 50.8 cm o más en un
lado y de 76.2 cm o más cn el otro, sin plegar (no menor de

48116012 20" x 30"). LIBRE i

48116019 Los demás. 15% B

48116020 Impresos. 15% B

48119011 Sin impresión, en bobinas (rollos). LIBRE r

Sin impresión, en hojas cuadradas o rectangulares de 50.8
cm o más en un lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin

48 i 190 i 2 plegar (no menor de 20" x 30"). LIBRE Ir--
481 19019 Los demás. 15% B

4811 9021 En bobinas (rollos). LIBRE I

En hojas cuadradas o rectangulares de 50.8 cm o más en un
lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin plegar (no menor de

48119022 20" x 30"). LIBRE i

48119029 Los demás. 5% A

48119030 Los demás impregnados, con impresión: 10% Ar--
48119041 Para escribir 15% B

48119042 Para dibujar. 15% B
f---

48119043 Para empacar o envolver, sin anuncios publicitaios 5% A

481 19044 Para empacar o envolver, con anuncios publicitarios. 15% A
r--

48119049 Los demás. 5% A

48119091 En bobinas (rollos). LIBRE 1

En hojas cuadradas o rectangulares de 50.8 cm o más en un
lado y de 76.2 cm o más en el otro, sin plegar (no menor de

48119092 20" x 30"). LIBRE 1

48119099 Los demás. 5% Ar--
BLOQUES y PLACAS, FIL TRANTES, DE P ASTA DE

48120000 PAPEL. LIBRE 1-----
48131000 En librillos o en tubos. LIBRE r--

En bobinas (rollos) de anchura inferior o igual a 5 cm.48132000 LIBRE 1

48139011 Coloreados o impresos. 15% B
¡.-

48139019 Los demás. 15% B
1--

Cortado en fomia distinta de la cuadrada o rectangular o en
bandas (tiras) o en bobinas (rollos) cuya anchura sea igualo
inferior a 15 cm siempre que esta anchura no corresponda a

48139020 la requerida para la fabricación mecánica de cigarrillos. 15% B

48139090 Los demás. LIBRE r

48141000 Papel granito ("ingrain"). 15% B

Papel para decorar y revestimientos similares de paredes,
constituidos por papel recubierto o revestido, en la cara
vista, con una capa de plástico gran cada, gofrada, coloreada,

48142000 impresa con motivos o decorada de otro modo. 15% B

Papel para decorar y revestimientos similares de paredes,
constituidos por papel revestido en la cara vista con materia

48143000 trenzable, incluso tejida en forma plana o paralelizada. 15% Bf.~
48149000 Los demás. 15% B

48150010 Recubierto con capa de pasta de linóleo. 15% B

48150090 Los demás 15% B

48161000 Papel carbón (carbónico) y papeles similares. 15% Cr-~
48162000 Papel autocopia. 15% Cf--
48163000 Clisés de mimeógrafo ("sténcils") completos. LIBRE 1

48169000 Los demás. 15% C

48171010 Sin indicaciones impresas 15% N

48171020 Con indicaciones impresas. 15% N

48172011 Sin indicaciones impresas. 15% N
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48172019 Con indicaciones impresas. 15% N

48 I 72020 Tai:ietas postales sin ilustrar y tai:jetas para correspondencia. 15% e--
48173010 Sin indicaciones impresas. 15% B

48 I 73020 Con indicaciones 15% B

48181000 Papel higiénico 15% N

48 I 82010 Pañuelos y toallitas de desmaquillar. 15% N--
48 I 82020 Papcl toalla. 15% N--
48183010 Servi lletas 15% N~-
48 I 83020 Manteles. 15% N

48 I 83030 Conjuntos o surtidos de manteles y servilletas. 15% N--
48184010 Pañales, incluso para adultos. 5% A

. 48 I 84020 Compresas (almohadillas sanitarias o toallas sanitaias). 15% A

48 I 84030 Tampones sanitarios. 15% A

48 I 84040 Articulos esterilizados para clínicas y hospitales 5% A

48184090 Los demás. 15% A

48 I 850 10 Articulos de papel esterilizados para clínicas y hospitales. 5%, A
__o

48185020 Cuellos, pecheros y puño. LIBRE I

48185090 Los demás. 15% A

48189010 Artículos de papel esterilizados para clínicas y hospitales 5% A

48189090 Los demás. 15% A

48191000 Cajas de papel o cartón corrugados 15% C

Cartonajes destinados a ensamblarse en envases para
48192010 bebidas. LIBRE I--
48192020 Cajas plegables. 15% e
48192090 Los demás. 15% N

48193011 Propios para cemento y productos similares. 15'Yo B

48193012 Para café molido o azúcar. 15% N

48193019 Las demás. 15% N

48 193020 Sacos (bolsas) para aspiradoras de polvo. 15% A

48 193090 Las demás. 15% C

48194011 Propias para cemento y productos similares. 15% e
48194012 Para café molido o azúcar. 15% C

48194019 Los demás. 15% C

48194020 Sacos (bolsas) para aspiradoras de polvo. 15% A--
48194090 Los demás. 15% C--,
48195010 Fundas dc papel para ropa. 15% e
48195020 Envases para huevos. 15% e
48195030 Para helados, con capacidad igualo mayor a un galón LIBRE L

48195040 Los demás envases plegables. 15% e
48 i 95090 Los demás. 15% e
48 I 96000 Cartonajes de oficina, tienda o similares. 15% N

48201010 Libros registro. 15% A--
4820 I 020 Libros de contabilidad 15% A--
48201031 Continuos. 15% C

4820 I 039 Los demás. 15% C

48201041 Sin indicaciones impresas. 15% N

F

48201049 Los demás. 15% N

4820 I 050 Agendas. 15% A

4820 I 090 Los demás. 15% A

Cuadernos escolares (de raya ancha, doble raya, caligrafia,
482020 i O cuadriculado, de música y de dibujo). 15% N

48202090 Los demás, incluso los cuadernilos ó libretas 15% N

48203010 Archivadores y carpetas, de acordeón. 15% A--
48203020 Encuadernaciones de anilas (portafolios). 15% C

48203031 De colgar, tipo pendaflex. 15% C_.-
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48203032 De presentación, excepto los de manila. 15% A

48203039 Los demás. 15% N

Cubiertas para documentos, excepto las cubierts para

48203040 libros. 15% A

48203090 Los demás. 15% A

Formularios en paquetes o plegados ("manifold), aunque
48204000 lleven papel carbón (carbónico). 15% C

48205000 Álbumes para muestras o para colecciones. 5°;" A

48209011 Para libros de contabilidad. 15'10 A

48209019 Las demás. 10% A

48209090 Los demás 15% N

48211010 Etiquetas para cuademos 15% C

Etiquetas de doble control ("twin check") para revelado de
48211020 fotogratìa. LIBRE 1

48211030 Los demás, de los tipos fabricados en el país. 15% C

482 I 1090 Las demás. 10% C

4821 90 I O De los tipos fabricados en el país. 15% C

482 I 9090 Los demás. 10% C
Del tipo de los utilizados para el bobinado de hilados

4822 I 000 textiles LIBRE I

482290 lO Para la industria textiL. LIBRE 1

48229090 Los demás. 15% C

4823 1200 Autoadhesivo. 15% B

48231900 Los demás. 15% A

48232000 Papel y cartón filtro. LIBRE I

482340 I O Para aparatos vendedores de boletos de carrera de caballos. 5% A

48234090 Los demás. LIBRE L

482360 I I Vasos de papel parafinado, excepto de 3 a 24 onzas 10% A

48236019 Los demás 15% B

48236020 Pajillas (carrizos). 15% A

Cubiertos, tazas, salvamanteles, posavasos, cubos para hielo,
moldes para pasteles y demás artículos similares no

48236090 especifÌcados, contemplados en la subpartida 4823.60. 15% A

48237010 Envases de pulpa moldeada para portar o envasar huevos. 5% A

48237020 Matrices para imprenta. 10% A

48237090 Los demás. 15% A

48239010 Papel y cartón, simplemente cortado para envolturas. 15% A

48239020 Papel y cartón secantes. 10% A

48239030 Patrones para vestir. 10% A

48239040 Juntas y arandelas (empaquetaduras). LIBRE 1

48239051 Para embutidos. LIBRE I

48239059 Las demás. LIBRE 1

48239060 Plantillas de cartón. LIBRE 1

48239070 Letras de papel o carón. 15% A

48239080 Tapas para envases 10% A

48239091 Abanicos. 10% A

48239092 Matrices para imprenta. 10% A

Tarjetas sin perforar, incluso en bandas (tiras), para
48239093 máquinas de tarjetas perforadas 15% Af--
48239094 Papel siliconado impreso en rollos de 2cm. de ancho. LIBRE 1

Los demás papeles y cartones de los tipos utilizados en la
escritura, impresión u otros fÌnes gráficos, excepto impresos,

48239095 estampados o perforados 15% C

Los demás papeles y cartones de los tipos utilizados en la
48239096 escritura, impresión u otros tÌnes gráficos 15% N

48239099 Los demás 10% N

Lista al Anexo 3.3 - Panamá - 563

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 563



Lista Arancelaria Industrial y Textiles al Anexo 3.3 -- República de Panamá
,.-

Subpartida Descripción Arancel Categoria de Notas
Base Desgravación

49011010 Pornográficos LIBRE I

49011090 Los demás LIBRE I

49019100 Diccionarios y enciclopedias, incluso en fascículos LIBRE I

49019910 Pornográficos LIBRE I

49019990 Los demás LIBRE I

Calificadas como educativas por el Ministerio de
49021010 Educación. LIBRE I

¡.~
49021091 Pornográficos LIBRE I

49021099 Los demás LIBRE I

49029010 Prensa, diarios y semanarios. LIBRE I

49029021 Calificadas como educativas por el Ministerio de Educación. LIBRE I--
49029022 Pornográficos LIBRE 1_..
49029029 Las demás. LIBRE I

49030010 Libros para dibujar o colorear. LIBRE I_.
49030090 Los demás. LIBRE I

MÚSICA MANUSCRITA O IMPRESA, INCLUSO CON
49040000 ILUSTRACIONES O ENCUADERNADA LIBRE I

49051000 Esferas LIBRE I

49059100 En forma de libros o folletos LIBRE I

49059900 Los demás LI BRE I

PLANOS Y DIBUJOS ORIGINALES HECHOS A MANO,
DE ARQUITECTURA, INGENIERÍA, INDUSTRIALES,
COMERCIALES, TOPOGRÁFICOS O SIMILARES;
TEXTOS MANUSCRITOS; REPRODUCCIONES
FOTOGRÁFICAS SOBRE PAPEL SENSIBILIZADO Y
COPIAS CON PAPEL CARBÓN (CARBÓNICO), DE

49060000 LOS PLANOS, DI LIBRE I--
49070011 Sellos (estampillas) de correos 10% A

49070019 Los demás 10% A

Sobres, tarjetas y demás artículos para correspondencia
49070020 franqueados por medio de viñetas postales impresas. 10% A

Cheques, libretas de cheques, incluso timbrados, talonario
49070030 de cheques, excepto cheques viajeros 15% B

4907004 I De curso legal o emitidos. LIBRE I

49070049 Los demás. 10% A

4907005 I Boletos o billetes dc lotcria otìcial, sin emitir. 15% B

49070052 Boletos o billetes de loteria oficial en circulación 15% A

49070059 Los demás. 10% A

49070061 Sin completar o emitir o sin curso legaL. 15% B

Los dcmás (papeles de negocios, tItulos emitidos o de curso
49070069 legal). LIBRE 1--,
49070071 Guías aéreas 15% B

49070079 Los demás 15% C

49070090 Los demás. 15% C--
49081000 Calcomanias vItrificables 15% A--
49089000 Las demás 15')10 C

490900 I 1 Con vistas de la República de Panamá 10% A

49090019 Los demás 15% C

Destinadas a ser completadas posteriormente con
49090021 indicaciones manuscritas 15% B .

49090029 Los demás 15% B

49090030 Tai:ietas o recordatorios de misas 15% B

49090040 Tarjetas de presentación o visita. 15% B

49090090 Las demás 15% B

49100011 Con ilustraciones educativas LIBRE I

-- 49100019 Los demás. 15% B
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación

Calendarios impresos sobre materia distinta del papel o
cartón, excepto los calendarios denominados compuestos o

49100020 perpetuos. 15% B

49100030 Calendarios denominados compuestos o perpetuos 15% B

49111011 Cartillas (muestrarios) de colores para pinturas. LIBRE I--
4911 10 19 Los demás. 15% B

Carteles, alìches y demás impresos publicitarios, de
49111020 películas cinematográlìcas o video-películas. 10'Yo A-~

Los demás impresos publicitarios, catálogos y similares, de
49111030 firmas extranjeras LIBRE I

Impresos publicitarios turísticos con propaganda de firma
49111040 local, de distribución gratuita. LIBRE I

49111091 Cartillas (muestrarios) de colores para pinturas. LIBRE i

491 I 1099 Los demás. 15% B

49119111 Carteles o afiches, excepto láminas para la enseñanza. 15% B~~
Reproducciones de pinturas famosas, de los tipos no

49119112 producidos en Panamá. 15% C

49119119 Los demás 15% B

49119120 Fotografias aéreas para mapas y planos. UBRE I--
49119130 Las demás fotografias. 15% B

49119140 Láminas, cromos o estampas, para la enseñanza. LIBRE I--
49119190 Los demás. 15% B--

Billetes o entradas (boletos) y demás tiquetes utilizados para
49119910 mantener el orden de turnos, incluso en tiras (bandas). 15% B

49119920 Billetes (boletos) para viajes 15% B

49119930 Sellos de papel (excepto para valores). 15 u/i B

49119990 Los demás. 15% B

HILADOS DE SEDA (EXCEPTO LOS HILADOS DE
DESPERDICIOS DE SEDA) SIN ACONDICIONAR

50040000 PARA LA VENTA AL POR MENOR. 10% A

HILADOS DE DESPERDICIOS DE SEDA SIN
ACONDICIONAR PARA LA VENTA AL POR

50050000 MENOR 10% A

HILADOS DE SEDA O DE DESPERDICIOS DE SEDA,
ACONDICIONADOS PARA LA VENTA AL POR
MENOR; "PELO DE MESINA" ("CRIN DE

50060000 FLORENCIA") UBRE I

50071000 Tejidos de borrilla LIBRE 1~-

Los demás tejidos con un contenido de seda o de
desperdicios de seda, distintos de la borrila, superior o

50072000 igual al 85% en peso LIBRE I

50079000 Los demás tej idos LIBRE I

HILACHAS DE LANA O DE PELO FINO U
5 1040000 ORDINARIO. 10% A

51051000 Lana cardada 10% A

51052100 Lana peinada a granel. 10% A

51052900 Las demás 1 OU/i A

51053100 De cabra de Cachemira 10% A

51053900 Los demás 10% A--
51054000 Pelo ordinario cardado o peinado. 10% A

51061000 Con un contenido de lana superior o igual al 85% en peso 15% A

51062000 Con un contenido de lana inferior al 85% en peso 15% A~-
51071000 Con un contenido de lana superior o igual al 85% en peso. 15% A

51072000 Con un contenido de lana inferior al 85% en peso 15% A

51081000 Cardado 15% A

51082000 Peinado 15% A
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Base Desgravación

Con un contenido de lana o de pelo tÏno superior o igual al
5 109 1000 85% en peso 15% A

5 I 099000 Los demás 15% A
HILADOS DE PELO ORDINARIO O DE CRIN
(INCLUIDOS LOS HILADOS DE CRIN
ENTORCHADOS), AUNQUE ESTÉN
ACONDICIONADOS PARA LA VENTA AL POR

5 I 100000 MENOR. LIBRE I

Tejidos elásticos (que no sean de punto) formados por
511 I I 1 LO materia textil asociadas a hilos de caucho. LIBRE I

51111190 Los demás. 10% A~~
Tejidos elásticos (que no sean de punto) formados por

51111910 materia textil asociadas a hilos de caucho. LIBRE I

51111990 Los demás 10% A

Tejidos elásticos (que no sean de punto) formados por
51112010 materia textil asociadas a hilos de caucho. LIBRE I

51112090 Los demás. 10% A

Tejidos elásticos (que no sean de punto) formados por
51113010 materia textil asociadas a hilos de caucho. LIBRE I

5 I 113090 Los demás 10% A

Tejidos elásticos (que no sean de punto) formados por
51119010 materia textil asociadas a hilos de caucho. LIBRE I

51119090 Los demás 10% A-~
51121100 De peso inferior o igual a 200 g/m2. LIBRE I

51121900 Los demás. LIBRE I

Los demás, mezclados exclusiva o principalmente con
51122000 filamentos sintéticos o artificiales LIBRE 1

Los demás, mezclados exclusiva o principalmente con fibras
51123000 sintéticas o artificiales discontinuas. LIBRE I

51129000 Los demás. LIBRE I

51130000 TEJIDOS DE PELO ORDINARIO O DE CRIN. LIBRE I

Con un contenido de algodón superior o igual al 85% en
52041100 peso LIBRE I

52041900 Los demás. LIBRE I

52042000 Acondicionado para la venta al por menor. LIBRE I

De título superior o igual a 7 i 4,29 deeitex (inferior o igual
52051100 al número métrico i 4). LIBRE I

De título inferior a 7 I 4,29 decitex pero superior o igual a
232,56 decitex (superior al número métrico 14 pero inferior o

52051200 igual al número métrico 43). LIBRE I

De titulo inferior a 232,56 decítex pero superior o igual a
192,3 I decitex (superior al número métrico 43 pero inferior

52051300 o igual al número métrico 52). LIBRE 1

De titulo inferior a 192,31 decitex pero superior o igual a
125 dccitex (superior al número métrico 52 pero inferior o

52051400 igual al número métrico 80). LIBRE I

De título inferior a 125 decitex (superior al número métrico
52051500 80). LIBRE 1

Dc titulo superior o igual a 714,29 decitex (inferior o igual
52052100 al número métrico 14). LIBRE I

De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a
232,56 decitex (superior al número métrico 14 pero inferior

52052200 o igual al número métrico 43). LIBRE 1

De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a
192,31 decitex (superior al número métrico 43 pero inferior

52052300 o igual al número métrico 52). LIBRE 1
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación

De título inferior a i 92,31 decitex pero superior O igual a
125 decitex (superior al número métrico 52 pero inferior o

52052400 igual al número métrico 80). LIBRE I

De título inferior a 125 decitex pero superior o igual a
106,38 decÍlex (superior al número métrico 80 pero inferior

52052600 o igual al número métrico 94). LIBRE r~-
De título inferior a 106.38 decitex pero superior o igual a
83,33 decitex (superior al número métrico 94 pero inferior o

52052700 igual al número métrico 120). LIBRE I

De título inferior a 83,33 decitex (superior al número
52052800 métrico 120). LIBRE I

De título superior o igual a 714,29 decitex por hilo sencilo
52053100 (inferior o igual al número métrico 14 por hilo sencilo). LIBRE I

De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a
232,56 decitex, por hilo sencillo (superior al número
métrico 14 pero inferior o igual al número métrico 43, por

52053200 hilo sencilo). LIBRE 1

De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a
192,3 I decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico
43 pero inferior o igual al número métrico 52, por hilo

52053300 sencilo ). LIBRE I..
De título inferior a 192,31 decitex pero superior o igual a
125 decitex, por hilo sencilo (superior al número métrico 52
pero inferior o igual al número métrico 80, por hilo

52053400 sencillo ). LIBRE 1

De título inferior a 125 decitex por hilo sencilo(superior al
52053500 número métrico 80 por hilo sencillo). LIBRE 1

De título superior o igual a 7 i 4,29 decitex por hilo sencillo
52054100 (inferior o igual al número métrico i 4 por hilo sencillo). LIBRE 1--

De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a
232,56 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico
14 pero inferior o igual al número métrico 43, por hilo

52054200 sencilo ). LIBRE 1

De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a
192,31 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico
43 pero inferior o igual al número métrico 52, por hilo

52054300 sencillo). LIBRE r

De título inferior a 192,3 I decitex pero superior o igual a
125 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico 52
pero inferior o igual al número métrico 80, por hilo

52054400 sencillo). LIBRE r~-
De título inferior a 125 decitex pero superior o igual a
106,38 decitex, por hilo sencilo (superior al número métrico
80 pero inferior o igual al número métrico 94, por hilo

52054600 sencillo). LIBRE 1

De título inferior a 106,38 decitex pero superior o igual a
83,33 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico
94 pero inferior o igual al número métrico 120, por hilo

52054700 sencillo ). LIBRE r

De título inferior a 83,33 decitex por hilo sencillo (superior
52054800 al número métrico 120, por hilo sencilo). LIBRE 1

De título superior o igual a 714,29 decitex (inferior o igual
52061 100 al número métrico 14). LIBRE r~-

De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a
232,56 decÎtex (superior al número métrico 14 pero inferior o

52061200 igual al número métrico 43). LIBRE 1--
De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a
192,31 decitex (superior al número métrico 43 pero inferior

52061300 o igual al número métrico 52). LIBRE I
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De título inferior a 192,3 I decitex pero superior o igual a
i 25 decitex (superior al número métrico 52 pero inferior o

52061400 igual al número métrico 80). UBRE l

De titulo inferior a 125 decitex (superior al número métrico
52061500 80) UBRE l

De titulo superior o igual a 714,29 decitex (inferior o igual
52062100 al número métrico 14). UBRE I

De título inferior a 714,29 decitex pero superior o igual a
232,56 decitcx (superior al número métrico I 4 pero inferior o

52062200 igual al número métrico 43). UBRE 1

De titulo inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a
i 92,3 i decitex (superior al número métrico43 pero inferior o

52062300 igual al número métrico 52). UBRE 1f--
De título inferior a 192,31 decitex pero superior o igual a
125 decitex (superior al número métrico 52 pero inferior o

52062400 igual al número métrico 80). LIBRE 1

De título inferior a 125 decitex (superior al número métrico
52062500 80) LIBRE 1f."

De titulo superior o igual a 7 I 4,29 decitex por hilo sencillo
52063100 (inferior o igual al número métrico 14 por hilo sencillo). UBRE 1

De título inferior a 714,29 deeitex pero superior o igual a
232,56 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico
14 pero inferior o igual al número métrico 43, por hilo

52063200 sencillo). LIBRE 1

De título inferior a 232,56 decitex pero superior o igual a
192,31 decítex, por hilo sencillo (superior al número métrico
43 pero inferior o igual al número métrico 52, por hilo

52063300 sencillo). UBRE 1

De título inferior a 192,3 I decitex pero superior o igual a
125 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico
52 pero inferior o igual al número métrico 80, por hilo

52063400 sencillo ). UBRE 1-"
De titulo inferior a 125 decitex por hilo sencillo (superior al

52063500 número métrico 80 por hilo sencillo) LIBRE 1
f-"

De título superior o igual a 714,29 decitex por hilo sencillo
52064100 (inferior o igual al número métrico 14 por hilo sencillo). UBRE 1

De titulo inferior a 714,29 decítex pero superior o igual a
232,56 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico
i 4 pero inferior o igual al número métrico 43, por hilo

52064200 sencillo). UBRE 1

De titulo inferior a 232,56 decitcx pero superior o igual a
192,3 i decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico
43 pero inferior o igual al número métrico 52, por hilo

52064300 sencillo ). UBRE 1

De título inferior a 192,3 I decitex pero superior o igual a
125 decitex, por hilo sencillo (superior al número métrico
52 pero inferior o igual al número métrico 80, por hilo

52064400 sencillo). UBRE 1

De título inferior a 125 deeitex por hilo sencillo (superior al
52064500 número métrico 80 por hilo sencilo). UBRE I

Con un contenido de algodón superior o igual al 85% en
52071000 peso LIBRE 1

52079000 Los demás UBRE L

5208 1100 De ligamento tafetán, de peso inferior o igual al 00 g/m2 UBRE 1

52081200 De ligamento tafetán, de peso superior a 100 g/m2 LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52081300 igual a 4. UBRE I

52081900 Los demás tejidos. UBRE 1

52082100 De ligamento tafetán, de peso inferior o igual a 100 g/m2 UBRE l
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52082200 De ligamento tafetán, de peso superior a 100 g/m2 LIBRE I

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52082300 igual a 4. LIBRE I

52082900 Los demás tej idos LIBRE 1

52083100 De ligamento tafetán, de peso inferior o igual a 100 g/m2. LIBRE I

52083200 De ligamento tafetán, de peso superior a 100 g/m2. LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52083300 igual a 4. LIBRE 1--
52083900 Los demás tejidos. LIBRE 1

52084100 De ligamento tafetán, de peso inferior o igual al 00 g/m2 LIBRE 1

52084200 De ligamento tafetán, de peso superior a 100 g/m2. LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52084300 igual a 4. LIBRE 1

52084900 Los demás tej idos. LIBRE 1

52085100 De ligamento tafetán, de peso inferior o igual a 100 g/m2. LIBRE 1

52085200 De ligamento tafetán, de peso superior a 100 g/m2. LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52085300 igual a 4. LIBRE 1

52085900 Los demás tejidos LIBRE 1

52091100 De ligamento tafetán. LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52091200 igual a 4 LIBRE 1_.
52091900 Los demás tej idos. LIBRE 1

52092 100 De ligamento tafetán LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52092200 igual a 4. LIBRE L--
52092900 Los demás tejidos. LIBRE L

52093100 De ligamento tafetán LIBRE L

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52093200 igual a 4. LIBRE 1

52093900 Los demás tejidos LIBRE 1

52094100 De ligamento tafetán LIBRE I

52094200 Tejidos de mezclila ("denim"). LIBRE 1

Los demás tejidos de ligamento sarga, incluido el cruzado,
52094300 de curso inferior o igual a 4. LIBRE 1

52094900 Los demás tejidos. LIBRE 1

52095100 De ligamento tafetán LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52095200 igual a 4. LIBRE I

52095900 Los demás tejidos LIBRE 1

52101100 De ligamento tafetán LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior O
52101200 igual a 4. LIBRE 1--
52101900 Los demás tejidos LIBRE 1--
52102100 De ligamento tafetán LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52102200 igual a 4. LIBRE 1

52102900 Los demás tejidos LIBRE 1

52103100 De ligamento tafetán LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52103200 igual a 4 LIBRE 1

52103900 Los demás tejidos LIBRE 1

52104100 De ligamento tafetán LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido cl cruzado, de curso inferior o
52104200 igual a 4. LIBRE 1_.-
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52104900 Los demás tejidos LIBRE 1

52105100 De ligamento tafetán LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52105200 igual a 4. LIBRE 1

52 i 05900 Los demás tei idos. LIBRE 1--
52111100 De ligamento tafetán LIBRE 1--

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52111200 igual a 4. LIBRE I

52111900 Los demás tejidos. LIBRE 1

52112100 De ligamento tafetán. LIBRE I

Dc ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52112200 igual a 4. LIBRE 1--
52112900 Los demás tejidos LIBRE 1

52113 100 De ligamento tafetán. LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52113200 igual a 4. LIBRE 1

52113900 Los demás tejidos LIBRE 1

52114100 De ligamento tafetán LIBRE 1

52114200 Tejidos de mezclilla (" denim "). LIBRE 1

Los demás tejidos de ligamento sarga, incluido el cruzado,
52114300 de curso inferior o igual a 4. LIBRE 1-~
52114900 Los demás tejidos. LIBRE 1

52115100 De ligamento tafetán. LIBRE 1

De ligamento sarga, incluido el cruzado, de curso inferior o
52115200 igual a 4. LIBRE 1

52115900 Los demás tej idos. LIBRE I

52121100 Crudos. LIBRE 1

52121200 Blanqueados. LIBRE 1

52121300 Teñidos. LIBRE 1

52121400 Con hilados de distintos colores. LIBRE 1--
52121500 Estampados LIBRE I

52122100 Crudos. LIBRE 1---
52122200 B lanq ueados. LIBRE 1--
52122300 Teñidos. LIBRE 1

52122400 Con hilados de distintos colores. LIBRE 1

52122500 Estampados. LIBRE I

53031000 Yute y demás fibras textiles dellíber, en bruto o enriados. 10% A

53039000 Los demás. 10% A-
53041000 Sisal V demás fibras textiles del género Agave, en bruto 10% A

53049000 Los demás LIBRE I

53051100 En bruto 10% A

53051900 Los demás 10% A

53052100 En bruto 10% A

53052900 Los demás 10% A

Ramio en bruto, descortezado, desgomado, rastrillado
(peinado) o tratado de otra forma, pero sin hilar; estopas y

53059010 desperdicios de ramio(incluidas las hilachas). 10% A

53059090 Los demás. 10% A

53061000 Sencillos 10% A

53062010 Sin acondicionar para la venta al por menor. 10% A

53062090 Los demás 10% A

53071000 Senci lIos 15% A

53072000 Retorcidos o cableados 15% A

53081000 Hilados de coco 15% A

53082000 Hilados de cáñamo 10% A

"";:~---"-~- -
$/.~~ \~\
i ti' )1',
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530890 I I Sin acondicionar para la venta al por menor. 10% A

5308901 9 Acondicionado para la venta al por menor LIBRE I

53089091 Hilados de papel 15% A

53089099 Los demás LIBRE L

53091100 Crudos o blanqueados. LIBRE I

53091900 Los demás LIBRE 1

53092100 Crudos o blanqueados LIBRE 1

53092900 Los demás. LIBRE 1

53101000 Crudos LIBRE 1

53109000 Los demás LIBRE I

Tejidos elásticos (que no sean de punto), formados por
53110010 materias textiles asociadas con hilos de caucho. LIBRE I

53 I 1009 I De ramio LIBRE 1f.-
53 110092 De cáñamo. LIBRE I

53110093 De junco; de palma; de paja. 15% Af--
53 I 10099 Los demás. LIBRE I

540 I 1000 De fiamentos sintéticos. LIBRE I

540 I 2000 De fiamentos artificiales. LIBRE I
f--

5402 i 000 Hilados de alta tenacidad de nailon o demás poliamidas LIBRE I

54022000 Hilados de alta tenacidad de poliésteres LIBRE I

De nailon o demás poliamidas, de título inferior o igual a 50
54023 100 tex por hilo sencilo LIBRE I

De nailon o demás poliamidas, de título superior a 50 tex
54023200 por hilo sencillo LIBRE I

54023300 De poliésteres LIBRE I1-
54023900 Los demás LIBRE I

54024100 De nailon o demás poliamidas. LIBRE I
b--

54024200 De poliésteres parcialmente orientados. 15% A
t--

54024300 De los dcmás poliésteres LIBRE I

54024900 Los demás LIBRE If.-
54025100 De nailon o demás poliamidas LIBRE I

54025200 De poliésteres 15% A
t-,-

54025900 Los demás LIBRE I

54026 I 00 De nailon o demás poliamidas LIBRE I

54026200 De poliésteres LIBRE I

54026900 Los demás LIBRE I

5403 I 000 Hilados de alta tenacidad de rayÓn viscosa. LIBRE I

54032000 Hilados texturados LIBRE I

De rayÓn viscosa, sin torsiÓn o con una torsiÓn inferior o
54033100 igual a 120 vueltas por metro. LIBRE I

De rayÓn viscosa, con una torsiÓn superior a 120 vueltas por
54033200 metro LIBRE I

1--
54033300 De acetato de celulosa LIBRE I

54033900 Los demás LIBRE I

54034100 De rayÓn viscosa LIBRE I

54034200 De acetato de celulosa LI B RE I

54034900 Los demás LIBRE 1

54041000 Monofilamentos 15% A

54049000 Los demás 15% A

MONO FILAMENTOS ARTIFICIALES DE TITULO
SUPERIOR IGUAL A 67 DECITEX y CUY AMA YOR
DIMENSIÓN DE LA SECCiÓN TRANSVERSAL SEA
INFERIOR O IGUAL A DE i mm; TIRAS Y FORMAS
SIMILARES (POR EJEMPLO: PAJA ARTIFICIAL) DE
MA TERIA TEXTIL ARTIFICIAL, DE ANCHURA

54050000 APARENTE I 15% A
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~._.

54061000 Hilados de filamentos sintéticos. LIBRE 1

54062000 Hilados de filamentos artificiales. LIBRE I

Tejidos fabricados con hilados de alta tenacidad de nailon o
5407 1 000 demás poliamidas o de poliésteres. LIBRE 1

54072000 Tejidos fabricados con tiras o formas similares. LIBRE L--
54073000 Productos citados en la Nota 9 de la Sección XI. LIBRE 1

54074100 Crudos o blanqueados. LIBRE 1

54074200 Teñidos LIBRE L--
54074300 Con hilados de distintos colores LIBRE 1

54074400 Estampados. LIBRE I

54075100 Crudos o blanqueados LIBRE 1

54075200 Teñidos LIBRE I

54075300 Con hilados de distintos colores. LIBRE 1

54075400 Estampados LIBRE 1

Con un contenido de fiamentos de poliéster sin texturar
54076100 superior o igual al 85% en peso. LIBRE 1--
54076900 Los demás. LIBRE 1

54077 1 00 Crudos o blanqueados LIBRE J

54077200 Teñidos. LIBRE 1--
54077300 Con hilados de distintos colores. LIBRE 1

54077 400 Estampados LIBRE 1

54078100 Crudos o blanqueados LIBRE 1--
54078200 Teñidos. LIBRE 1

54078300 Con hilados de distintos colores LIBRE 1-~"
54078400 Estampados LIBRE 1

54079100 Crudos o blanqueados LIBRE 1--
54079200 Teñidos. LIBRE 1--
54079300 Con hilados de distintos colores. LI BRE I

54079400 Estampados. LIBRE I

Tejidos fabricados con hilados de alta tenacidad de rayón
54081000 viscosa. LIBRE 1

54082100 Crudos o blanqueados LIBRE 1

54082200 Teñidos LIBRE I

54082300 Con hilados de distintos colores LIBRE 1

54082400 Estampados. LIBRE 1

54083100 Crudos o blanqueados LIBRE 1--
54083200 Teñidos LIBRE 1

54083300 Con hilados de distintos colores. LIBRE 1_.
54083400 Estampados LIBRE 1-
55011000 Dc nailon o demás poliamidas 10% A

55012000 De poliésteres 10% A

55013000 Acrílicos o modacrílicos 10% A-"
55019000 Los demás 10% A

55020000 CABLES DE FILAMENTOS ARTIFICIALES 10% A

55031000 De nailon o demás poliamidas LIBRE 1

55032000 De poliésteres LIBRE I

55033000 Acrílicas o modacrílicas LIBRE 1

55034000 De polipropileno LIBRE 1

55039000 Las demás LIBRE 1

55041000 De rayón viscosa LIBRE 1

55049000 Las demás LIBRE J

55051000 De fibras sintéticas LIBRE 1

55052000 De fibras artificiales LIBRE 1

55061000 De nailon o demás poliamidas. 10% A

55062000 De poliésteres 10% A
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55063000 Acrílcas o modacrílicas 10% A~-
55069000 Las demás 10% A--

FIBRAS ARTIFICIALES DISCONTINUAS, CARDADAS,
PEINADAS O TRANSFORMADAS DE OTRO MODO

55070000 P ARA LA HILA TURA. 10% A

55081010 Acondicionada para la venta al por menor. LIBRE I

55081090 Los demás. LIBRE I

55082010 Acondicionada para la venta al por menor 15% A

55082090 Los demás. 15% A

55091100 Sencillos. LIBRE I_.
55091200 Retorcidos o cableados LIBRE I

55092100 Sencillos UBRE I

55092200 Retorcidos o cableados. UBRE I--
55093100 Sencillos. UBRE 1--
55093200 Retorcidos o cableados. UBRE 1_.
55094100 Sencillos. LIBRE I

55094200 Retorcidos o cableados. UBRE I--
Mezclados exclusiva o principalmente con fibras arificiales

55095100 discontinuas LIBRE I

55095200 Mezclados exclusiva o principalmente con lana o pelo fino UBRE I

55095300 Mezclados exclusiva o principalmente con algodón LIBRE 1

55095900 Los demás. LIBRE I

55096100 Mezclados exclusiva o principalmente con lana o pelo fino LIBRE 1

55096200 Mezclados exclusiva o principalmente con algodón LIBRE 1

55096900 Los demás UBRE I

55099100 Mezclados exclusiva o principalmente con lana o pelo fino UBRE I

55099200 Mezclados exclusiva o principalmente con algodón. LIBRE I

55099900 Los demás. LIBRE I

55101100 Senci 1I0s. LIBRE 1

55101200 Retorcidos o cableados. UBRE I

Los demás hilados mezclados exclusiva o principalmente
55102000 con lana o pelo fino. UBRE I

Los demás hilados mezclados exclusiva o principalmente
55103000 con algodón UBRE If-.
55 109000 Los demás hilados LIBRE I

De libras sintéticas discontinuas con un contenido de estas
55111000 fibras superior o igual al 85% en peso. UBRE 1

De tibras sintéticas discontinuas con un contenido de estas
55112000 fibras inferior al 85% en peso LIBRE I

55113000 De fibras artificiales discontinuas. LIBRE I

55121100 Crudos o blanqueados LIBRE I

55121900 Los demás: LIBRE 1

55122100 Crudos o blanqueados UBRE I

55122900 Los demás LIBRE I

55129100 Crudos o blanqueados UBRE I
1---

55129900 Los demás LIBRE I
r---

55131100 Dc fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán LIBRE I--
De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento sarga,

55131200 incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4. LIBRE I

55131300 Los demás tejidos de fibras discontÎnuas de poliéster LIBRE I

55131900 Los demás tejidos UBRE 1

55132100 De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán LIBRE I

De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento sarga,
55132200 incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4. UBRE I

55132300 Los demás tejidos de fibras discontinuas de poliéster UBRE I
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55132900 Los demás tej idos LIBRE 1

55133100 De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán LIBRE I

De fibras discontinuas de policster, de ligamento sarga,
55133200 incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4. LIBRE I

55133300 Los demás tejidos de fibras discontinuas de poliéster LIBRE 1

55133900 Los demás tejidos LIBRE 1

55134100 De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán LIBRE 1

De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento sarga,
55134200 incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4 LIBRE 1

55134300 Los demás tejidos de fibras discontinuas de poliéster LIBRE 1

55134900 Los demás tej idos LIBRE 1--
55141100 De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento tafetán LIBRE I

De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento sarga,
55141200 incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4. LIBRE 1

55141300 Los demás tejidos de fibras discontinuas de poliéster LIBRE 1

55141900 Los demás tejidos LIBRE 1

55142100 De fibras diseontinuas de poliéster, de ligamento tafetán LIBRE 1

De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento sarga,
55142200 incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4. LIBRE 1

55142300 Los demás teiidos de fibras discontinuas de poliéster LIBRE 1

55142900 Los demás tej idos LIBRE I

55143100 De fibras diseontinuas de poliéster, de ligamento tafetán LIBRE 1-~
De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento sarga,

55143200 incluido el cruzado, de curso inferior o igual a 4. LIBRE I-
55143300 Los demás tejidos de fibras diseontinuas de poliéster LIBRE 1

55143900 Los demás tejidos LIBRE I---
55144100 De fibras diseontinuas de poliéster, de ligamento tafetán LIBRE 1-~

De fibras discontinuas de poliéster, de ligamento sarga,
55144200 incluido el cruzado, de eurso inferior O igual a 4. LIBRE I

f--
55144300 Los demás tejidos de fibras discontinuas de poliéster LIBRE 1

55144900 Los demás tejidos LIBRE I

Mezcladas exclusiva o principalmente con fibras
55151100 discontinuas de rayón viscosa LIBRE 1

Mezcladas exclusiva o principalmente con fiamentos
55151200 sintéticos o artificiales LIBRE 1

55151300 Mezcladas exclusiva o principalmente con lana o pelo fino LIBRE 1

55151900 Los demás LIBRE I

Mezcladas exclusiva o principalmente con fiamentos
55152100 sintéticos o artificiales LIBRE I--
55 I 52200 Mezcladas exclusiva o principalmente eon lana o pelo fino LIBRE 1--
55152900 Los demás LIBRE 1--

Mezclados exclusiva o principalmente con fiamentos
55159100 sintéticos o artificiales. LIBRE 1

55159200 Mezclados exclusiva o principalmente con lana o pelo fino LIBRE I--
55159900 Los demás LIBRE 1--
55161100 Crudos o blanqueados LIBRE I--
55161200 Teñidos LIBRE 1

55161300 Con hilados de distintos eolores LIBRE 1

55161400 Estampados LIBRE L

55162100 Crudos o blanqueados. LIBRE I

55162200 Teñidos LIBRE 1

55162300 Con hilados de distintos colores LIBRE 1--
55162400 Estampados LIBRE I

55163100 Crudos o blanqueados LIBRE 1

55163200 Teñidos LIBRE l
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1--

55163300 Con hilados de distintos colores. LIBRE I

55163400 Estampados LIBRE I

55164100 Crudos o blanqueados LIBRE I

55164200 Teñidos LIBRE I

55164300 Con hilados de distintos colores LIBRE I

55164400 Estampados LIBRE I
-

55169100 Crudos o blanqueados LIBRE I

55 I 69200 Teñidos LIBRE L

55169300 Con hilados de distintos colores LIBRE 1

55169400 Estampados LIBRE I

56011010 Compresas (almohadillas o toallas sanitarias). 15% A

56011020 Tampones higiénicos 15% A

56011090 Las demás 15% A

56012110 Guatas de algodón. LIBRE I

56012190 Los demás LIBRE I

56012211 De acetato de celulosa LIBRE I--
56012219 Las demás. LIBRE I--
56012291 Filtros de acetato de celulosa. LIBRE I

56012299 Los demás. 15% A

56012900 Los demás 15% A

56013010 Tundizno 15% A

56013020 Nudos y motas 15% A--
Fieltro punzonado y productos obtenidos mediante costura

56021000 por cadeneta 15% A

56022100 De lana o pclo fino 15% A

56022900 De las demás materias textiles LIBRE 1

Geomembranas o geotextiles del tipo utilizado para
56029010 filtración o contención de tierra, en la construcción. 10% A

56029020 Fieltros para tejados, incluso impregnados con asfalto 10% A--
56029090 Los demás. 15'10 A

56031100 De peso inferior o igual a 25 g/m2. LIBRE 1

56031200 De peso superior a 25g/m2 pero inferior o igual a 70 g/m2 LIBRE I-~
56031300 De peso superior a 70g/m2 pero inferior o igual a 150 g/m2. LIBRE I--
56031400 De peso superior a 150 g/m2. LIBRE I

56039100 De peso inferior o igual a 25 g/m2. LIBRE I

56039200 De peso superior a 25g/m2 pero inferior o igual a 70 g/m2 LIBRE I-
56039300 De peso superior a 70g/m2 pero inferior o igual a 150 g/m2 LI BRE I

56039400 De peso superior a i 50 g/m2. LIBRE I

56041000 Hilos y cuerdas de caucho revestidos de textiles LIBRE I

Hilados de alta tenacidad de poliésteres, de nailon o demás
56042000 poliamidas o de rayón viscosa, impregnados o recubiertos LIBRE I

56049000 Los demás LIBRE I

HILADOS METÁLICOS E HILADOS METALIZADOS,
INCLUSO ENTORCHADOS, CONSTITUIDOS POR
HILADOS TEXTILES, TIRAS O FORMAS SIMILARES
DE LAS PARTIDAS 54.04 ó 54.05, BIEN COMBINADOS
CON METAL EN FORMA DE HILOS, TIRAS O POLVO,

56050000 BIEN REVESTIDOS DE METAL. 10% A--
HILADOS ENTORCHADOS, TIRAS y FORMAS
SIMILARES DE LAS PARTIDAS 54.04 o 54.05,
ENTORCHADAS (EXCEPTO LOS DE LA PARTIDA
56.05 Y LOS HILADOS DE CRIN ENTORCHADOS);
HILADOS DE CHENILLA; HILADOS "DE

56060000 CADENETA". LIBRE J

56071000 De yute o demás fibras textiles dellíber de la partida 53.03 15% A

56072100 Cordeles para atar o engavilar 15% A

..,,\.,.,~

~:'~J~~j~ )..\..::/ .
~~~~~&

Lista al Anexo 3.3 - Panamá - 575

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 575



Lista Arancelaria Industrial y Textiles al Anexo 3.3 -- República de Panamá

Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación

56072900 Los demás 15% A

56074100 Cordeles para atar o engavillar 15% A

56074900 Los demás 15% A

56075010 De nailon u otras poliamidas 5% A

56075090 Las demás. LIBRE I

56079010 De papel 15% A

De abacá (cáñamo de Manila (Musa tcxtilis Nee) o demás
56079020 fibras duras de hojas 15% A

56079090 Las demás 15% A

56081110 Para la pesca de atún. 15% A~-
56081190 Los demás LIBRE 1--
5608191 I Para redes de pesca del atún 10% A

56081919 Los demás. LIBRE I

5608 I 920 Hamacas 15% A

56081990 Los demás 15% A

56089011 Para la pesca de atún 15% A--
56089019 Los demás LIBRE I

56089020 Hamacas 15% A

56089090 Las demás. 15% A

56090010 Cordones de zapatos (excepto los fabricados con trencillas) LIBRE I

56090020 Cuerdas para tender ropa. 15% A

Aljofifas, estropajos o motas para el fregado o lavado de
56090030 pisos, etc. 15% A

56090090 Los demás 15% A

57011000 De lana o pelo fino 5% A

57019000 De las demás materias textiles 5% A

57021010 De lana o de pelo fino 10% A

5702 I 090 Las demás 10% A

57022000 Revestimientos para el suelo de fibras de coco 15% A

57023100 De lana o pelo fino 10% A

57023210 Que presenten paisajes, diseños o dibujos decorativos. 10% A
.

57023290 Las demás 15% A

57023910 De fibras vegetales, del Capítulo 53 15% A

57023991 Que presenten paisaies, diseños o dibujos decoratÍvos 10% A

57023999 Las demás 15% A

57024100 De lana o pelo fino 10%, A

57024210 Para vehículos automóviles 15%, A

57024220 Alfombras de baño 10% A_.
Las demás que presenten paisajes, diseños o dibujos

57024230 decorativos 10% A
Las demás, de superficie inferior o igual a un metro

57024240 cuadrado. 10% A

57024290 Las demás 15% A--
57024910 Para vehículos automóviles 15% A

57024920 Alfombras de baño. 10% A

57024930 Las demás de fibras vegetales, del Capítulo 53 15% A

57024991 Que presenten paisaies, disenos o dibujos decorativos 10%, A

Las demás, de superficie inferior o igual a un metro
57024992 cuadrado. 10% A

57024999 Las demás. 15% A

57025100 De lana o pelo fino 10% A

57025210 Que presenten paisajes, discnos o dibujos decorativos 10% A

57025290 Las demás 15% A

570259 i O De fibras vegetales, del Capítulo 53. 15% A

57025991 Que presenten paisajes, disenos o dibujos decorativos 10% A
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57025999 Las demás 15% A

57029100 De lana o pelo fino 10% A

57029210 Para vehículos automóvíles 15% A

57029220 Alfombras de baño 10% A

Las demás que presenten paísajes, díseños o díbujos
57029230 decorativos 10% A

Las demás, de superficie inferior o igual a un metro
57029240 cuadrado 10% A--
57029290 Las demás 15% A

57029910 Para vehículos automóviles 15% Af--
57029920 Alfombras de baño 10% A

57029930 Las demás de fibras vegetales, del Capítulo 53. 15% A

5702999 i Que presenten paisajes, diseños o dibujos decorativos 10% A
Las demás, de superficie inferior o igual a un metro

57029992 cuadrado. 10% A

57029999 Las demás 15% A

57031000 De lana o pelo fino 10% A

570320 I O Confeccionada para vehículos automóviles. 15% A

57032020 Alfombras confeccionadas de baño 10% A

Las demás que presenten paisajes, diseños o dibujos
57032030 decorativos, incluso confeccionadas 10% Af--

Las demás, confeccionadas de superficie inferior o igual a
57032040 un metro cuadrado 10% A

57032090 Las demás 15% A

57033010 Confeccionada para vehículos automóviles. 15% A

Alfombras confeccionadas de baño (esterillas para el
57033020 baño) 10% A

Las demás que presenten paisajes, diseños o dibujos
57033030 decorativos, incluso confeccionadas 10% Af--

Las demás, confeccionadas de superficie inferior o igual a
57033040 un metro cuadrado 10% A

57033090 Las demás. 15% A

57039010 Confeccionada para vehículos automóviles 15% A

57039020 Alfombras confeccionadas de baño. 10% A

57039030 Las demás de fibras vegetales, del Capítulo 53. \5% A

57039091 I Que presenten paisajes, diseños o dibujos decorativos \0% A

Las demás confeccionadas de superficie inferior o igual a un
57039092 metro cuadrado 10% A--
57039099 Las demás 15% A

57041000 De superficie inferior o igual a 0.3 M2 I 50;, Af--
57049000 Los demás 15% A

57050010 De lana o de pelo fino, incluso confeccionadas 10'Yo Af-.
57050020 Las demás confeccionadas para vehículos automóviles 15% A

57050030 Alfombras confeccionadas de baño 10% At--
57050040 Las demás, de fibras vegetales del Capítulo 53 15% A

57050091 I Que presenten paisajes, diseños o dibujos decorativos 10% Af--
Las demás confeccionadas de superficie inferior O igual a un

57050092 metro cuadrado 10% A

57050099 Las demás 15% A

580 11000 De lana o pelo fino. LIBRE I

58012100 Terciopelo y felpa por trama, sin cortar. LIBRE I

Terciopelo y felpa por trama, cortados, rayados (pana
58012200 rayada, "corduroy"). LIBRE I

58012300 Los demás terciopelos V felpas por trama. LIBRE I

58012400 Terciopelo y felpa por urdimbre, sin cortar (rizados). LIBRE I

58012500 Terciopelo y felpa por urdimbre, cortados. LIBRE I

Lista al Anexo 3.3 - Panamá - 577

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 577



Lista Arancelaria Industrial y Textiles al Anexo 3.3 -- República de Panamá

Subpartida Descripción Arancel Categoría de Notas
Base Desgravación

58012600 Tejidos de chcnilla. LIBRE L

58013 100 Terciopelo y felpa por trama, sin cortar. LIBRE L

Terciopelo y felpa por trama, cortados, rayados (pana
58013200 rayada, "corduroy"). LIBRE 1

58013300 Los demás terciopelos y felpas por trama. LIBRE L

58013400 Terciopelo y felpa por urdimbre, sin corta (rizados). LIBRE 1

58013500 Terciopelo y felpa por urdimbre, cortados. LIBRE I

58013600 Tejidos de chenilla. LIBRE 1

Impregnados, con baño o recubiertos, revestidos o
58019010 estratificados con materias plásticas o caucho. LIBRE 1

58019021 De lino; de cáñamo; de ramio. 10% A

58019022 De yute. UBRE 1

58019029 Los demás. LIBRE 1

58019030 Los demás de seda. 10% A

58019090 Los demás. LIBRE I--
58021100 Crudos. LIBRE L--
5802 I 900 Los demás. UBRE L

Impregnados, con baño o recubiertos, revestidos o
58022010 estratificados con materias plásticas o caucho. UBRE L

58022021 De lino; de cáñamo; de ramio. 10% A

58022022 De yute. 15% A

58022029 Los demás. LIBRE L

58022030 Los demás, de seda. 10% A

58022040 Los demás, de lana O pelo fino. 10% A

58022090 Los demás. LIBRE L

Impregnados, con baño o recubiertos, revestidos o
58023010 estratificados con materias plásticas o caucho. LIBRE 1

5802302 I De lino; de cáñamo; de ramio. 10% A

58023022 Yute. LIBRE I

58023029 Los demás. LIBRE I

58023030 Los demás, de seda. 10% A

58023040 Los demás, de lana o pelo fino. 10% A

58023090 Los demás. LIBRE I

58031000 De algodón. LIBRE L

Tejidos elásticos (que no sean de punto) formados por
58039010 materias textiles asociadas con hilos de caucho. UBRE L

5803902 I De lino; de cáñamo; de ramio. LIBRE I

58039022 De yute. LIBRE I

58039029 Los demás. LIBRE I

58039030 Los demás, de seda. LIBRE I

58039040 Los demás, de lana o pelo fino. LIBRE L

58039090 Los demás. LIBRE I

58041000 Tul, tul-bobinot y teiidos de mallas anudadas. LIBRE I

58042100 De libras sintéticas o artificiales. LIBRE 1

58042900 De las demás materias textiles. LIBRE I

58043000 Encajes hechos a mano. LIBRE I

58050010 De lana o de pelo fino. LIBRE I

58050090 Los demás. 15% A

Cintas de terciopelo, felpa, de tejidos de chenilla o de tejidos
58061000 con bucles del tipo toalla. LIBRE 1

Las demás cintas, con un contenido de hilos de elastómeros
58062000 o de hilos de caucho superior o igual al 5% en peso. LIBRE I

58063100 De algodón. LIBRE 1

58063200 De fibras sintéticas o artificiales. LIBRE 1

58063910 De seda. LIBRE 1
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58063990 Las demás. LIBRE 1

Cintas sin trama, de hilados o fibras paralelizados y
58064000 ag1utinados. LIBRE 1

58071010 De seda, de fibras sintéticas o artitìcia1es. LIBRE 1

58071090 Los demás. 15% A

58079010 De seda, de tìbras sintéticas o artificiales. LIBRE 1

58079090 Los demás. 15% A

58081010 De seda, de fibras sintéticas o artificiales. LIBRE 1

5808 1090 Los demás. 15% A

58089010 De seda, de fibras sintéticas o artificiales. LIBRE I

58089090 Las demás. LIBRE 1

TEJIDOS DE HILOS DE METAL Y TEJIDOS DE
HILADOS METÁLICOS O DE HILADOS TEXTILES
METALlZADOS DE LA PARTIDA 56.05, DE LOS TIPOS
UTILIZADOS EN PRENDAS DE VESTIR, T APICER1A O
USOS SIMILARES, NO EXPRESADOS NI

58090000 COMPRENDIDOS EN OTRA PARTE. LIBRE 1

58101010 Insignias para uniformes. 15% A

58101090 Los demás. LIBRE 1

58109110 Insignia para uniformes. 15% A

58109190 Los demás. LIBRE 1

581092 10 Insignias para uniformes. 15% A

58109290 Los demás. LIBRE I

58109910 Insignias para uniformes. 15% A--
58 109990 Los demás. LIBRE L--

PRODUCTOS TEXTILES ACOLCHADOS EN PIEZA,
CONSTITUIDOS POR UNA O V ARIAS CAPAS DE
MA TERIA TEXTIL COMBINADAS CON UNA
MATERIA DE RELLENO Y MANTENIDAS MEDIANTE
PUNT ADAS U OTRO MODO DE SUJECiÓN, EXCEPTO

58110000 LOS BORDADOS DE LA PARTIDA 58.10. LIBRE L

Telas recubiertas de cola o materias ami1áceas, del tipo de
las utilizadas para la encuadernación, caronaje, estucliería o

590 L 1000 usos similares. LIBRE L--,
59019000 Los demás. 15% A

59021000 De nailon o demás poliamidas. LIBRE L

59022000 De poliésteres LIBRE 1

59029000 Las demás LIBRE 1

59031000 Con poli (cloruro de vinilo) LIBRE 1

59032000 Con poliuretano LIBRE L

59039000 Las demás LIBRE 1

59041000 Linóleo 10% A

59049010 Con soporte de fieltro punzonado o tela sin tejer. 10% A

59049090 Con otros soportes textiles. 10% A
REVESTIMIENTOS DE MATERIA TEXTIL PARA

59050000 PAREDES. 15% A--
59061000 Cintas adhesivas de anchura inferior o igual a 20 cm 10% A

59069100 De punto. LIBRE I

59069900 Las demás LIBRE I

59070010 Lienzos pintados. 15% A

59070090 Los demás. LIBRE 1

MECHAS DE MATERIA TEXTIL TEJIDA, TRENZADA
O DE PUNTO, PARA LÁMPARAS, HORNILLOS,
MECHEROS, VELAS O SIMILARES; MANGUITOS
DE INCANDESCENCIA Y TEJIDOS DE PUNTO
TUBULARES UTILIZADOS PARA SU FABRICACIÓN,

59080000 INCLUSO IMPREGNADOS. LIBRE I
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MANGUERAS PARA BOMBAS Y TUBOS SIMILARES,
DE MATERIA TEXTIL, INCLUSO CON ARMADURA

59090000 O ACCESORIOS DE OTRAS MATERIAS. 3% A

CORRAS TRANSPORTADORAS O DE
TRANSMISIÓN, DE MATERIA TEXTIL, INCLUSO
IMPREGNADAS, RECUBIERT AS, REVESTIDAS O
ESTRA TIFICADAS CON PLÁSTICO O REFORZADAS

59100000 CON METAL U OTRA MATERIA. 3% A

Geomembranas o geotextiles, el tipo utilizado para filtración
59111010 o contención de tierra, en la construcción. 10% A

59111090 Los demás. LIBRE 1

59112000 Gasas y telas para cerner, incluso confeccionadas. LIBRE I

59113100 De peso inferior a 650 g/m2. LIBRE 1

59113200 Dc peso superior o igual a 650 g/m2. LIBRE I

Capachos y telas gruesas de los tipos utilizados en las
prensas de aceite o para usos técnicos análogos, incluidos

59114000 los de cabello. LIBRE L

Juntas (empaquetaduras) para bombas, motores, etc.,
59119010 arandelas, membranas. LIBRE If--
59119020 Láminas filtrantes. 10% A

59119090 Los demás LIBRE L

6001 1000 Tejidos "de pelo largo". LIBRE If--
60012100 De algodón LIBRE I

60012200 De fibras sintéticas o artificiales. LIBRE I

60012900 De las demás materias textiles. LIBRE I

60019100 De algodón LIBRE I

600 L 9200 De fibras sintéticas o artificiales. LI BRE I

60019900 De las demás materias textiles. LIBRE I

Con un contenido de hilados de elastómeros superior o igual
60024000 al 5% en peso, sin hilos de caucho. LIBRE I

60029000 Los demás LIBRE I

6003 1000 De lana o pelo fino LIBRE I

60032000 De algodón LIBRE L.m_~~

60033000 De fibras sintéticas LIBRE I1--
60034000 De fibras artificiales LIBRE 1

1-- .

60039000 Los demás LIBRE I

Con un contenido de hilados de elastómeros superior o
60041000 igual al 5% en peso, sin hilos de caucho. LIBRE I

60049000 Los demás LIBRE I

6005 1000 De lana o pelo lino LIBRE I

60052100 Crudos o blanqueados LIBRE I

60052200 Teñidos LIBRE I

60052300 Con hilados de distintos colores. LIBRE I

60052400 Estampados LIBRE I

60053100 Crudos o blanqueados LIBRE I

60053200 Teñidos LIBRE I

60053300 Con hilados de distintos colores. LIBRE I

60053400 Estampados LIBRE I

60054100 Crudos o blanqueados LIBRE I

60054200 Teñidos LIBRE 1f---
60054300 Con hilados de distintos colores LIBRE 1i--
60054400 Estampados LIBRE I

60059000 Los demás LIBRE I

60061000 De lana o pelo fino LIBRE I

60062100 Crudos o blanqueados LIBRE I
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60062200 Teñidos UBRE 1--
60062300 Con hilados de distintos colores UBRE 1

60062400 Estampados LIBRE I

60063 100 Crudos o blanqueados LIBRE 1

60063200 Teñidos LIBRE I

60063300 Con hilados de distintos colores. LIBRE I

60063400 Estampados LIBRE 1

60064100 Crudos o blanqueados LIBRE 1

60064200 Teñidos LIBRE 1

60064300 Con hilados de distintos colores UBRE I

60064400 Estampados LIBRE 1
1--

60069000 Los demás LIBRE 1

61011010 Para hombres. 10% A

61011020 Para niños. 1 O°/i A

61012010 Para hombres. 10% A
t--

61012020 Para niños. 10'Yo A
1-.

6 I 013010 Para hombres. 10% A

6 L O 13020 Para niños. 10% A

61019010 Para hombres. 10% A

61019020 Para niños 10% A

61021010 Para mujeres. 10% A

61021020 Para niñas. 10% A

61022010 Para mujeres. 10% A

61022020 Para niñas. 10% A

61023010 Para mujeres. 10% A

61023020 Para niñas. 10% A

61029010 Para mujeres. 10% A

61029020 Para niñas. 10% A
t--

6 I 03 I 100 De lana o pelo fino. 10% A

61031200 De fibras sintéticas. 10% A

6 I 03 I 900 De las demás materias textiles. 10% A

61032100 De lana o pelo fino. 10% A

61032200 De algodón. 10% A
f--

61032300 De fibras sintéticas. 10% A

61032900 De las demás materias textiles. 10% A

61033100 De lana o pelo fino. 10% A

61033200 De algodón. 10% A

61033300 De fibras sintéticas. 10% A

61033900 De las demás materias textiles. 10% A

61034100 De lana o pelo fino. 10% A

61034200 De algodón. 10% A

61034300 De fibras sintéticas. 10% A

61034900 De las demás materias textiles. 10% A
t---

61041110 Para mujeres. 15% A

61041120 Para niñas. 10% A
1--

61041210 Para mujeres. 15% A

61041220 Para niñas. 10% Af--
61041310 Para mujeres. 15% A

1-- .

61041320 Para niñas. 10% A

61041910 Para mujeres. 15% A

61041920 Para niñas. 10% Af--
61042100 De lana o pelo fino. 10% A

61042200 De algodón. 10% A

61042300 De fibras sintéticas. 10% A

61042900 De las demás materias textiles. 10% A
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61043 100 De lana o pelo fino. 10% A

61043200 De algodón. 10% A

61043300 De fibras sintéticas. 10% A

61043900 De las demás materias textiles. 10% A

61044110 Para mujeres. 15% A

61044120 Para niñas. 10% A

61044210 Para mujeres. 15% A
t--

61044220 Para niñas. 10% A
1--

61044310 Para mujeres. 15% A

61044320 Para niñas. 10% A

61044410 Para mujeres. 15% A

61044420 Para niñas. 10% A

61044910 Para mujeres. 15% A

61044920 Para niñas. 10% A

61045100 De lana o pelo fino. 10% A

61045200 De algodón. 10'10 A

61045300 De fibras sintéticas. 10% A

61045900 De las demás materias textiles. 10% A

61046100 De lana o pelo fino. 10% A

61046200 De algodón. 10% A

61046300 De fibras sintéticas. 10% A

61046900 De las demás materias textiles. 10% A

61051000 De algodón. 15% A
t--

6 I 052000 De fibras sintéticas o artificiales. 10% A

61059000 De las demás materias textiles. 10% A
f--

61061010 Para mujeres. 15% A

61061020 Para niñas. 10% A

61062010 Para mujeres. 15'Yo A

61062020 Para niñas. 10% A

610690 10 Para mujeres. 15% A

61069020 Para niñas. 10% A

61071110 Para hombres. 15% A

61071120 Para niños. 15% A

61071210 Para hombres. 15% A

61071220 Para niños. 15% A

61071910 Para hombres. 15% A

6107 I 920 Para niños. 15% A

61072110 Para hombres 15% A

61072120 Para niños. 15% A

61072210 Para hombres. 15% A

61072220 Para niños. 15% A

61072910 Para hombres. 15% A

61072920 Para niños. 15% A

61079110 Para hombres. 15% A

61079120 Para niños. 15% A

61079210 Para hombres. 15% A

61079220 Para niños. 15% A

61079910 Para hombres. 15% A

61079920 Para niños. 15% A

61081110 Para mujeres. 15% A

61081120 Para niñas. 15% A.-

61081910 Para mujeres. 15% A

61081920 Para niñas. 15% A

61082110 Para muieres. 15% A

61082120 Para niñas. 15% A
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f--

6 I 0822 1 O Para mujeres. 15% A

61082220 Para niñas. 15% A

61082910 Para mujeres. 15% A
1--

61082920 Para niñas. 15% A

61083110 Para mujeres. 15% A

61083120 Para niñas. 15% A

61083210 Para mujeres. 15% A

61083220 Para niñas. 1 5°;" A

61083910 Para mujeres. 15% A

61083920 Para niñas. 15% A

61089110 Para mujeres. 15% A

61089120 Para niñas. 15% A

61089210 Para mujeres. 15% A

61089220 Para niñas. 15% A1--
61089910 Para mujeres. 15% A

¡--
61089920 Para niñas. 15% A

61091010 Blancas V sin estampados. 10% A

61091090 Las demás. 10% A

61099010 Blancas V sin estampados. 10% Af--
6 I 099090 Las demás. 10% A

61101110 Para hombre y mujeres 10% A

61 10 11 90 Los demás. 10% A

61101210 Para hombre y mujeres 10% A

61101290 Los demás. 10% A

61101910 Para hombre y mujeres 10% A

61101990 Los demás. 10°!., A

61102010 Con cuello, excepto blancas. 15% A

61102090 Los demás. 15% A

61103010 Con cuello, excepto blancas. 10% A

61103090 Los demás. 10% A

61109010 Con cuello, excepto blancas. 10')10 A-
61 109090 Los demás. 10% A

1--
61111010 Camisa hasta talla 4 T. 15% A

6111 1090 Las demás. 10% A

61112010 Camisas de algodón hasta talla 4T. 15% A

61112090 Las demás. 10% A
1--,

61 112090EX Medias y calcetines de bebe 10% D1--
61113010 Camisas hasta talla 4T. 15% A

-

61113090 Las demás. 10% A

61113090EX Medias V calcetines de bebe 10% D

61119010 Camisas hasta talla 4T. 15% A

61119090 Las demás. 10% A

6 I I 19090EX Medias y calcetines de bebe 10% D

61121100 De ai~odón. 10% A

61121200 De fibras sintéticas. 10% A

61121900 De las demás materias textiles. 10% A

61122000 Monos (overoles) V conjuntos de eSQuÍ. 10% A
1--

61123100 De fìbras sintéticas. 10% A

61123900 De las demás materias textiles. 10% A

61124100 De fibras sintéticas. 10% A1--
61124900 De las demás materias textiles. 10% A

PRENDAS DE VESTIR CONFECCIONADAS CON
TEJIDOS DE PUNTO DE LAS PARTIDAS 59.03, 59.06 ó

61130000 59.07. 10% Af--
61141000 De lana o pelo fino. 10% A
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61142000 De algodón. 10% A

61143000 De fibras sintéticas o artificiales. 10% A

61149000 De las demás materias textiles. 10% A

61151110 Leotardos v demás mallas de baile. 10% A

61151190 Las demás. 15% A

61151210 Leotardos y demás mallas de baile. 10% A

61151290 Las demás. 15% A-.-
61151910 Leotardos v demás mallas de baile. 10% A--
6115 1990 Las dcmás. 15% A

Medias de mujer, de titulo inferior a 67 decitex por hilo
61152000 sencillo. 15% A

61159100 De lana o pelo fino. 15% D

61159200 De algodón. 15% D

Medias elásticas cauchutadas, hasta la rodilla, para uso
médico en la terapia de várices, excepto medias cortas y

61159310 pantymedias. 15% A

61159390 Los demás. 15% D

Medias elásticas cauchutadas, hasta la rodilla, para uso
médico en la terapia de várices, excepto medias corts y

61159910 pantvmedias. 15% A

61159990 Los demás. 15% D

61161010 Protectores para trabajadores. 10% A--
61161090 Los demás. 10% A

61169110 Protectores para trabajadores. 10% A

611691 90 Los demás. 10% A--
61169210 Protectores para trabajadores. 10% A

61169290 Los demás. 10'10 A--
61 1693 1 O Protectores para trabajadores. 10% A

61169390 Las demás. 10% A

61169910 Protectores para trabajadores. 10% A

61169990 Los demás. 10% A

Chales, pañuelos de cuello, bufandas, mantillas, velos y
6117 1000 artículos similares. 15% A

61172000 Corbatas y lazos similares. 10% A

61178010 Cinturillas, cinturones V bandoleras. 10% A

Impregnados, recubiertos o revestidos con caucho o
61178091 combinados con hilos de caucho. 15% A

61178099 Los demás. 15% A

De materias textiles impregnados, recubiertos o revestidos
61179010 con caucho o combinados con hilos de caucho. 15% A

61179090 Los demás. 15% A

62011100 De lana o pelo fino. 10% A
c-.

62011200 De algodón. 10% A

62011300 De fibras sintéticas o artificiales. 10% A

62011900 De las demás materias textiles. 10% A

62019100 De lana o pelo fino. 10% A

62019200 De algodón. 10% A

62019300 De fibras sintéticas o artificiales. 10% A

62019900 De las demás materias textiles. 10% A

62021100 De lana o pelo fino. 10% A

62021200 De algodón. 10% A

62021300 De fibras sintéticas o artificiales. 10% A

62021900 De las demás materias textiles. 10% A

62029100 De lana o pelo fino. 10% A--
62029200 De algodón. 10% A
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62029300 De fibras sintéticas o artificiales. 10% A

62029900 De las demás materias textiles. 10% A

620311 10 Para niños, con pantalón largo de talla 4 al 16. 10% A

62031190 Los demás. 10% A

62031210 Para niños, con pantalón largo de talla 4 al 16. 10% A

62031290 Los demás. 10% A

62031910 Para niños, con pantalón largo de talla 4 al 16. 10% A

62031990 Los demás. 10% A

620321 lO Para nifios, con pantalón largo de talla 4 al 16 15% A

62032190 Los demás. 10% A

620322 I O Para niños, con pantalón largo de talla 4 al 16. 15% A

62032290 Los demás. 10% A

620323 I O Para niños, con pantalón largo de talla 4 al 16. 15% A

62032390 Los demás. 10% A

62032910 Para niños, con pantalón largo de talla 4 al 16. 15% A

62032990 Los demás 10% A

62033110 Camisilas, guayaberas y otros sacos camisas. 15% A

62033190 Los demás. 10% A

62033210 Camisillas, guayaberas y otros sacos camisas. 15% A

62033290 Los demás. 10% A

620333 i O Camisillas, guayaberas y otros sacos camisas. 15% A

62033390 Los demás. 10% A

62033910 Camisillas, guayaberas y otros sacos camisas. 15% A

62033990 Los demás. 10% A

62034111 Sin peto, para hombres. 10% A-~
62034112 Sin peto, para niños. 15% A

62034113 Con peto. 10% A

Sin peto, para hombres, con valor CIF superior a BI. 100.00
62034121 la docena. 10% A

Sin peto, para hombres, con valor C1F inferior o igual a
62034122 B/. 1 00.00 la docena. 15% A

62034123 Sin peto, para nifios. 15% A--
62034124 Con peto. 10% A-~
620342 I 1 Uniformes escolares para gimnasia. 15% A

62034212 Los demás, de uniformes escolares. 15% A

62034213 Los demás, sin peto, para niños. 15% A--
62034214 Con peto. 10% A

620342 19 Los demás. 10% A

62034221 Uniformes escolares hasta talla 18. 15% A

Sin peto, para hombres, con valor CIF superior a B/.I00.00
62034222 la docena. 10% A

Sin peto, para hombres, con valor CIF inferior o igual a
62034223 B1.100.00 la docena. 15% A

62034224 Sin peto, para nifios. 15% A

62034225 Con peto. 10% A

62034311 Uniformes escolares para gimnasia. 15% A
-

62034312 Los demás, de uniformes escolares. 15% A

62034313 Los demás, sin peto, para niños. 15% A

62034314 Con peto. 10% A

620343 I 9 Los demás. 10% A

62034321 Uniformes escolares hasta talla 18. 15% A

Sin peto, para hombres con valor CIF superior a B/. 1 00.00

62034322 la docena. 10% A

Sin peto, para hombres, con valor CIF inferior o igual a
62034323 B/.IOO.OO la docena. 15% A
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62034324 Sin peto, para niños. 15% A

62034325 Con peto. 10% A

62034911 Uniformes escolares para gimnasia. 15% A

62034912 Los demás, de uniformes escolares. 15% A

62034913 Los demás, sin peto, para niños. 15% A

62034914 Con peto. 10% A

62034919 Los demás. 10% A

6203492 I Uniformes escolares hasta talla i 8. 15% A

Sin pelO, para hombres, con valor CIF superior a B/.IOO.OO

62034922 la docena. 15% A

Sin peto, para hombres, con valor CIF inferior o igual a
62034923 B/. I 00.00 la docena. 15% A

62034924 Sin peto, para niños. 15% A

62034925 Con peto. 10% A

62041110 Para mujeres. 15% A

62041121 Hasta talla 6x. 15% A

62041129 Los demás. 15% A

62041210 Para mujeres. 15% A

6204122 I Hasta talla 6x. 15% A

62041 229 Los demás. 15% A

620413 10 Para mujeres. 15% A

62041321 Hasta talla 6x. 15% A

62041329 Los demás. 15% A

62041910 Para mujeres. 15% A

62041921 Hasta talla 6x. 15% A

62041929 Los demás. 15% A

620421 I I Con pantalón corto (calzón) o "short". 10% A

62042119 Los demás. 15% A

Con falda o falda pantalón, hasta talla 6x, con valor CIF
62042121 superior a B/.96.00 la docena. 15% A

Con falda o falda pantalón, hasta talla 6x, con valor CIF
62042122 inferior o i¡¿ual a B/.96.00 la docena. 15% A

62042123 Los demás, con falda o fàlda pantalón. 15% A

62042124 Con pantalón corto (calzón) o "short". 10% A

Con pantalón largo, con valor CIF superior a B/. 108.00 la
62042125 docena. 15% A--

Con pantalón largo, con valor CIF inferior o igual a
62042126 B/.I08.00 la docena. 15% A

62042211 Con pantalón corto (calzón) o "short". 10% A

62042219 Los demás. 15% A

Con falda o falda pantalón, hasta talla 6x, con valor CIF
62042221 superior a B/.96.00 la docena. 15% A--

Con falda o falda pantalón, hasta talla 6x, con valor CIF
62042222 inferior o igual a B/.96.00 la docena 15% A

62042223 Los demás, con falda o falda pantalón. 15% A

62042224 Con pantalón corto (calzón) o "short". 10% A

Con pantalón largo, con valor CIF superior a B/.I 08.00 la
62042225 docena. 15% A

Con pantalón largo, con valor CIF inferior o igual a
62042226 B/.I 08.00 la docena lYYo A

6204231 1 Con pantalón corto (calzón) o "short". 10% A

620423 I 9 Los demás. 15% A

Con falda o falda pantalón, hasta talla 6x, con valor CIF
62042321 superior a B/.96.00 la docena. 15% A
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Con falda o falda pantalón, hasta talla 6x, con valor CIF
62042322 inferior o igual a 8/.96.00 la docena. 15% A--
62042323 Los demás, con falda o falda pantalón. 15% A

62042324 Con pantalón corto (calzón) o "short". 10% A

Con pantalón largo, con valor CIF superior a 8/.108.00 la
62042325 docena. 15% A

Con pantalón largo, con valor eIF inferior o igual a
62042326 B/.l 08.00 la docena. 15% A

620429 I 1 Con pantalón corto (calzón) o "short". \0% A

62042919 Los demás. 15% A

Con falda o falda pantalón, hasta talla 6x, con valor CIF
62042921 superior a B/.96.00 la docena. 15% A

Con tàlda o falda pantalón, hasta talla 6x, con valor CIF
62042922 inferior o igual a B/.96.00 la docena. 15% A

62042923 Los demás, con falda o falda pantalón. 15% A

62042924 Con pantalón corto (calzón) o "short". 10% A

Con pantalón largo, con valor CIF superior a 8/.108.00 la
62042925 docena. 15% A

Con pantalón largo, con valor elF inferior o igual a
62042926 B/.I08.00 la docena. 15% A

62043100 De lana o pelo fino. 5% A

62043200 De algodón. 5% A

62043300 De tìbras sintéticas. 5% A

62043900 De las demás materias textiles. 5% A

62044110 Para mujeres. 15% A

62044 I 2 1 Hasta talla 6x. 15% A

62044129 Los demás. 15% A

62044210 Para mujeres. 15% A

62044221 Hasta talla 6x. 15% A

62044229 Los demás. 15% A

62044310 Para mujeres. 15% A

62044321 Hasta talla 6x. 15% A

62044329 Los demás. 15% A

62044410 Para mujeres. 15% A

62044421 Hasta talla 6x 15% A

62044429 Los demás. 15% A

620449 i O Para mujeres. 15% A

62044921 Hasta talla 6x. 15% A

62044929 Los demás. 15% A--
62045110 Para mujeres. 15% A

62045120 Para niñas hasta talla 6x. 15% A

62045190 Los demás. 15% A

62045210 Uniformes escolares hasta talla 18. 15% A

62045220 Los demás, para mujeres. 15% A

62045230 Los demás, para niflas, hasta talla 6x. 15% A

62045290 Los demás. 15% A

62045310 Uniformes escolares hasta talla 18. 15% A--
62045320 Los demás, para mujeres. 15% A

62045330 Los demás, para niflas, hasta talla 6x. 15% A--
62045390 Los demás. 15% A~--.
62045910 Uniformes escolares hasta talla 18. 15% A

62045920 Los demás, para mujeres. 15% A

62045930 Los demás, para niñas, hasta talla 6x. 15% A

62045990 Los demás. 15% A

62046110 Shorts y pantalones cortos (calzones), sin peto. 10% A~-
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62046120 Largos, sin peto. iso;" A

62046130 Con peto. 10% A

62046211 Uniformes escolares para gimnasia. IS% A

62046212 Los demás, con peto. 10% A

62046219 Los demás. 10% A

Sin peto, de tejido de mezclilla ("Denin") o tipo "jeans",
62046221 para niñas, hasta talla 16. 15% A

62046222 Con peto. 10% A

62046229 Los demás. IS% A

62046311 Uniformes escolares para gimnasia. IS% A

62046312 Los demás, con peto. 10% A

62046319 Los demás. 10% A

62046321 Sin peto, tipo "jeans", para niñas, hasta talla 16. lS% A

62046322 Los demás, con peto. 10% A--
62046329 Los demás. lS% A

6204691 1 Uniformes escolares para gimnasia. lS% A

62046912 Los demás, con peto. 10% A

620469 19 Los demás. 10% A

62046921 Sin peto, tipo "jeans", para niñas, hasta talla 16. IS% A

62046922 Los demás, con peto. 10% A

62046929 Los demás. lS% A

620S 1011 Con valor CIF menor de 8/.66.00 la docena. IS% A

620S 101 9 Las demás. IS% A

620S 1020 Para niños. IS% A

620S2011 Con valor CIF menor de 8/.66.00 la docena. IS% A

620S20 1 9 Las demás. IS% A

620S202 i Para uniformes escolares IS% A--
620S2029 Los demás. IS% A--
620S3011 Con valor CIF menor de 8/.66.00 la docena. IS% A

620S3019 Las demás. IS% A

620S302 I Para uniformes escolares 1 S 'Yo A

620S3029 Los demás. lS% A

620S901 I Con valor CIF menor de B/.66.00 la docena. lS% A--
De seda o desperdicios de seda, con valor CIF igualo

620S9012 superior a B/.66.00 la docena IS% A

620S9019 Las demás. IS% A

620S902 i Para uniformes escolares. IS% A

620S9029 Los demás. 15% A

62061010 Para mujeres. IS% A

62061020 Para niñas. 10% A

62062010 Para mujeres. lS% A

62062020 Para niñas. 10% A

62063010 Para mujeres. IS% A-,
62063020 Para uniformes escolares, hasta talla 16 IS% A

62063090 Los demás, para niñas. 10% A_.
620640 I O Para mujeres. IS% A

62064020 Para uniformes escolares, hasta talla 16. lS% A

62064090 Los demás, para niñas. 10% A--
62069010 Para mujeres. IS% A--
62069020 Para uniformes escolares, hasta talla 16. lS% A

62069090 Los demás, para niñas. 10% A

62071110 Para hombres. IS% A

62071120 Para niños. lS% A

62071910 Para hombres. IS% A

6207 1920 Para niños. lS% A
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62072110 Para hombres. 15% A

62072120 Para niños. 15% A

620722 I O Para hombres. 15'10 A

62072220 Para niños. 15% A

62072910 Para hombres. 15'10 A

62072920 Para niños. 15% A

620791 10 Batas, albomoces y articulas similares 15% A

62079121 Blancas, sin estampados. 10% A

62079129 Los demás. 15% A
-

62079190 Los demás. 15% A

620792 I O Batas, albomoces y artículos similares 15% A

6207922 I Blancas, sin estampados. 10% A

62079229 Los demás. 10% A

62079290 Los demás. 15% A

62079910 Batas, albomoces y artículos similares 15% A

62079921 Blancas, sin estampados. 10% A

62079929 Los demás. 10% A

62079990 Los demás. 15% A

62081110 Para mujeres. 15% A

62081120 Para niñas. 15% A

6208 1910 Para mujeres. 15% A

62081920 Para niñas. 15% A

62082110 Para mujeres. 15% A

62082120 Para niñas. 15% A

62082210 Para muieres. 15% A

62082220 Para niñas. 15% A

62082910 Para mujeres. 15% A

62082920 Para niñas. 15% A

620891 I I Para mujeres. 15% A

620891 i 2 Para niñas. 15% A

62089121 Blancas, sin estampado. 10% A

62089129 Los demás. 15% A

62089191 Para mujeres. 15% A

62089192 Para niñas. 15% A

6208921 I Para mujeres. 15 O¡, A,-
62089212 Para niñas. 15% A

62089221 Blancas, sin estampado. 10% A--
62089229 Los demás. 10% A

6208929 I Para mujeres. 15% A--
62089292 Para niñas. 15% A

620899 II Para mujeres. 15% A

62089912 Para niñas. 15% A

6208992 I Blancas, sin estampado. 10% A

62089929 Los demás. 15% A

6208999 i Para mujeres. 15% A

62089992 Para niñas. 15% A

62091000 De lana o pelo fino. 10% A

62092000 De algodón. 5% A

62093000 De fibras sintéticas. 10% A

62099000 De las demás materias textiles. 10% A

62101000 Con productos de las partidas 56.02 Ó 56.03. 10% A

Las deinás prendas de vestir del tipo de las citadas en las
62102000 subpartidas 6201.11 a 620 I . 19. 10% A

Las deinás prendas de vestir del tipo de las citadas en las
62103000 subpartidas 6202. II a 6202. 19. 10% A
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62104000 Las demás prendas de vestir para hombres o niños. 10% Af--
62105000 Las demás prendas de vestir para mujeres o niftas 10% A

62111100 Para hombres o niños. 10% A

62111200 Para mujeres o niftas. 10% A

62112000 Monos (overoles) y conjuntos de eSQuí. 10% A

62113100 De lana o pelo fino. 10% A

62113210 Batas y delantales para uso médico o quirúrgico. 5% A

62113290 Los demás. 10% A

62113310 Batas y delantales para uso médico o quirúrgico. 5% A

62113390 Los demás. 10% A

62113910 Batas y delantales para uso médico o quirúrgico. 5'10 A

62113990 Los demás. 10% A

62114100 De lana o pelo fino. 10% A

62114210 Batas y delantales para uso médico o quirúrgico. 5% A

62114290 Los demás. 10% A

62114310 Batas y delantales para uso médico o quirúrgico. 5% A

62114390 Los demás. 10% A

62114910 Batas y delantales para uso médico o quirúrgico. 5% A

62114990 Los demás. 10% A--
62121000 Sostenes (corpiños). 15% A

62122000 Fajas y fajas braga (fajas bombacha). 15% A

62123000 Fajas sostén (tàjas corpifto). 15% A

62129010 Tirantes (tiradores) y ligas. 15% A

62129020 Cinturilas LIBRE 1

62129090 Los demás. 15% A

6213 1000 De seda o desperdicios de seda. 10% A

62132000 De algodón. 10% A

62139000 De las demás materias textiles. 10% A

62141000 De seda o desperdicios de seda. 10% A

62142000 De lana o pelo tìno. 10% A

62143000 De tìbras sintéticas. 10'Yo A--
62144000 De fibras artificiales. 10% A

62149000 De las demás materias textiles. 10% A-
62151000 De seda o desperdicios de seda. 10% A-
62152000 De tìbras sintéticas o artificiales. 10% A

62159000 De las demás materias texti les. 10% A

62160010 Para trabajadores. 2.5% A

62160090 Los demás. 10% A

6217 1010 Cinturones y bandoleras. LIBRE 1

62171020 Sobaqueras y hombreras. LIBRE 1

62171031 Calzas (medias largas), de mujer. 15% A

62171039 Los demás. 15% A

62171040 Cuellos, pecheras y puños. LIBRE 1

62171090 Las demás. 15% A--
62179000 Partes. 15% A~-
63011000 Mantas eléctricas. 10% A

63012000 Mantas de lana o pelo flno (excepto las eléctricas). 10% A--
Mantas de algodón (excepto las eléctricas).63013000 10% A

63014000 Mantas de flbras sintéticas (excepto las eléctricas). 10% A

63019000 Las demás mantas. 10% A

63021010 Sábanas y forros, excepto cubrecamas. 15% A

63021020 Fundas y sobrefundas para almohadas y artículos similares 15% A--
63021030 Cubrecamas. 10% A

63021040 Juego de sábana 3/4 (3 piezas). 15% A

63021050 Juego de sábana de cama doble. 15% A
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63021060 Los demás juegos de sábana. 15% A

63021090 Las demás. 15% A

63022110 Sábanas y forros, excepto cubrecamas. 15% A

63022120 Fundas y sobrefundas para almohadas y artículos similares. 15% A--
63022130 Cubrecamas. 10% A

63022140 Juego de sábanas de cama doble (4 piezas) 15% A--
Juego de sábanas 3/4 (3 piezas).63022150 15% A--

63022160 Los demás juegos de sábana. 15% A

63022190 Las demás. 15% A

63022210 Sábanas y forros, excepto cubrecamas. 15% A

63022220 Fundas y sobre fundas para almohadas y artículos similares. 15% A

63022230 Cubrecamas. 10% A--
63022240 Juego de sábanas de cama doble (4 piezas) 15% A

63022250 Juego de sábana 3/4 (3 piezas). 15% A

63022260 Los demás juegos de sábana. 15% A

63022290 Las demás. 15% A

63022910 Sábanas y forros, excepto cubrecamas. 15% A

63022920 Fundas y sobrefundas para almohadas y artículos similares. 15% A

63022930 Cubrecamas. 10% A

63022940 Juego de sábanas de cama doble (4 piezas) 15% A

63022950 Juego de sábana 3/4 (3 piezas). 15% A--
63022960 Los demás juegos de sábana. 15% A

63022990 Las demás. 15'% A--
63023 L 10 Sábanas y forros, excepto cubrecamas. 15% A-"
63023 120 Fundas y sobre fundas para almohadas y articulos similares. 15% A

63023130 Cubrecamas. 10% A
--o

63023140 Juego de sábanas de cama doble (4 piezas). 15% A

63023150 Juego de sábanas 3/4 (3 piezas). 15% A

63023 i 60 Los demás juegos de sábana. 15% A

63023190 Las demás. 15% A

63023210 Sábanas y forros, excepto cubrecamas. 15% A

63023220 Fundas y sobre fundas para almohadas y articulas similares. 15% A

63023230 Cubrecamas. 10% A

63023240 Juego de sábanas de cama doble (4 piezas). 15% A

63023250 Juego de sábana 3/4 (3 piezas). 15% A

63023260 Los demás juegos de sábana. 15% A

63023290 Las demás. 15% A

63023910 Sábanas y forros, excepto cubrecamas. 15% A

63023920 Fundas y sobre fundas para almohadas y artículos similares. 15% A

63023930 Cubrecamas. 10% A

63023940 Juego de sábanas de cama doble (4 piezas). 15% A

63023950 Juego de sábana 3/4 (3 piezas). 15% A

63023960 Los demás juegos de sábana. 15% A

63023990 Las demás. 15°1., A

63024000 Ropa de mesa, de punto. 15% A

63025100 De algodón. 10% A

63025200 De lino. 10% A

63025300 De fibras sintéticas o artificiales. 10% A

63025900 De las demás materias textiles. 10% A

63026010 De tocador. 10% A

63026020 De cocina. 10% A

63029110 De tocador. 10% A--
63029120 De cocina. 10% A

63029210 De tocador. 10% A

63029220 De cocina. 10% A
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63029310 De tocador. 10% A

63029320 Dc cocina. 10% A

63029910 De tocador. 10% A

63029920 De cocina. 10'Yo A

63031100 De algodón. 15% A

63031200 De fibras sintéticas. 15% A

63031900 De las demás materias textiles. 15% A--
63039100 De algodón. 15% A

63039200 De fibras sintéticas. 15% A

63039900 De las demás materias textiles. 15% A

63041100 De punto. 15% A

63041900 Las demás. 10% A

63049110 Mosquiteros. 10% A

63049120 Tapetes 10% A

63049190 Los demás. 15% A

63049210 Mosquiteros. 10% A

63049220 Tapetes 10% A

63049290 Los demás. 15% A

63049310 Mosquiteros. 10% A--
63049320 Tapetes 10% A

63049390 Los demás. 15% A

63049910 Mosquiteros. 10% A_..
63049920 Tapetes. 10% A

63049990 Los demás. 15%, A

63051000 De yute o demás fibras textiles dellíber de la partida 53.03. 15% A

63052000 De algodón. 15% A

63053200 Continentes intermedios flexibles para productos a granel 15% A

Los demás, de tiras o formas similares, de polieti1eno o
63053300 . polipropileno. 15% A

63053900 Los demás 15% A

63059000 De las demás materias textiles. 15% A--.
63061100 De algodón. 15% A

63061200 De fibras sintéticas. 15% A

63061900 De las demás materias textiles. 15% A~
63062100 De algodón. 15% A

63062200 De fibras sintéticas. 15% A-
63062900 De las demás materias textiles. 15% A

63063100 De fibras sintéticas. 15% A

63063900 De las demás materias textiles. 15% A

63064100 De algodón. 15% A

63064900 De las demás materias textiles. 15% A

63069100 De algodón. 15% A

63069900 De las demás materias textiles. 15% A

63071010 De tela sin tejer. LIBRE 1

63071090 Los demás. LIBRE i

63072000 Cinturones y chalecos salvavidas. 15% A~-
Banderas, banderolas, estandartes, gallardetes y articulos

630790 10 similares. 15% A

63079021 Fundas cubre-automóvil 10% A

63079022 Bolsas de lona para ropa. 15% A

63079023 Fundas y cubiertas para asientos de vehículos. 15% A

63079024 Fundas para raquetas, palos de golf, paraguas o sombrillas. 15% A

63079029 Las demás. 15% A~
Cordones para el calzado, para corsés, etc., con los extremos

63079030 rematados. 15% A
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63079040 Almohadillas yalfileteros. 10% A

63079050 Mangas para fitrar café. 15% A

63079091 Los demás, de telas sin tejer. 15% A

63079099 Los demás. 15% A

JUEGOS CONSTITUIDOS POR PIEZAS DE TEJIDO E
HILADOS, INCLUSO CON ACCESORIOS, PARA LA
CONFECCiÓN DE ALFOMBRAS, TAPICERÍA,
MANTELES O SERVILLETAS BORDADOS O DE
ARTÍCULOS TEXTILES SIMILARES, EN ENVASES

63080000 P ARA LA VENTA AL POR MENOR. 15% A~-
ARTÍCULOS DE PRENDERÍA.63090000 10% A

63101000 Clasitìcados. 5% A

63109000 Los demás. 5% A

64011010 Que cubran el tobillo 10% N

64011090 Los demás. 15% N

64019100 Que cubran la rodilla 15% N

64019200 Que cubran el tobillo sin cubrir la rodilla. 15% N

64019910 Cubre calzado 15% N

64019920 Calzado de deporte 5% A--
64019990 Los demás 15% N

Calzado de esquí y calzado para la práctica de "snowboard"
64021200 (tabla para nieve). 5% A

64021900 Los demás 5% A~-

Chancletas y sandalias con suela de material espumoso o
celular y parte superior con tiras o bridas que pasan por el

64022010 empeine y rodean el dedo gordo. 15% A~~
64022020 Los demás, con suela de material espumoso o celular 5% A

64022090 Los demás. 15% A

64023010 Con valor CIF igualo inferior a B/. 30.00 cada par 15% Nf-
64023020 Con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par 5% N

640291 io Zapati Ilas de deportes y calzados de danzas. 5'% N

64029120 Calzado de casa 15% A

64029191 Para primera infancia 15% A~-
Para niños o niñas, con valor CIF igualo inferior a B/. 20.00

64029 I 92 cada par 15% N-
Para niños o niñas, con valor CIF superior a B/.20.00 cada

64029 I 93 par 15% N

Para damas, con valor CIF igualo inferior a B/.30.00 cada
64029194 par 15% N

64029195 Para damas, con valor CIF superior a BI. 30.00 cada par. 5% N~ ,
Para hombres, con valor CIF igualo inferior a B/.30.00 cada

64029 I 96 par. 15% N

64029 I 97 Para hombres, con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par. 5% N

64029910 Zapatillas de deportes y calzados de danzas. 5% N

Con suela de material espumoso o celular, y parte superior
con tiras o bridas que pasan por el empeine y rodean el dedo

64029921 gordo. 15% A

64029922 Los demás, con suela de material espumoso o celular 5% A

64029929 Las demás 15% A

Con suela de material espumoso o celular y parte superior
con tiras o bridas que pasan por el empeine y rodean el dedo

64029931 gordo. 15% A

64029932 Los demás, con suela de material espumoso o celular 5% A
Las demás, con valor CIF igualo inferior a B/.l 0.00 cada

64029933 par. 15% A

64029934 Las demás, con valor CIF superior a SI. 10.00 cada par 10% A
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64029991 Para primera infancia. 15% A

Para niños o niñas con valor CIF igualo inferior a B/.
64029992 20.00 cada par 15% N

Para niños o niñas, con valor CIF superior a B/.20.00 cada
64029993 par 15'Yo A

Para damas, con valor elF igualo inferior a B/.30.00 cada
64029994 par 15% N

64029995 Para damas, con valor elF superior a B/. 30.00 cada par. 5% N

Para hombres, con valor elF igualo inferior a B/.30.00 cada
64029996 par. 15% N

64029997 Para hombres, con valor elF superior a B/. 30.00 cada par. 5% N

Calzado de esqui y calzado para la práctica de "snowboard"
64031200 (tabla para nieve) 5% A

64031900 Los demás 5% A

Calzado con suela de cuero natural y parte superior de tiras
de cuero natural que pasan por el empeine y rodean el dedo

64032000 gordo 15% A

Calzado con palmilla o plataforma de madera, sin plantillas
64033000 ni puntera metálica de protección 15% A

64034010 Con valor CIF igualo inferior a SI. 30.00 cada par. 15% A

64034020 Con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par. 5% A

64035110 Calzados de danzas. 5% A

64035120 Calzados de casa. 15% A

64035191 Para primera infancia 15% A

Para niños o nii'as con valor CIF igualo inferior a B/.20.00
64035192 cada par 15% A

Para niños o niñas, con valor CIF superior a B/.20.00 cada
64035193 par. 15% A

Para damas, con valor CIF igualo inferior a B/.30.00 cada
64035194 par. 15% A

64035195 Para damas, con valor elF superior a B/. 30.00 cada par 5% A

Para hombres, con valor elF inferior o igual a B/.30.00 cada
64035196 par. 15% A--
64035197 Para hombres, con valor elF superior a B/. 30.00 cada par. 5°;', A

64035910 Calzados de danzas. 5% A--
64035920 Calzados de casa 15% A

64035991 Para primera infancia. 15% A

Para niños o niñas, con valor CIF igualo inferior a B/. 20.00
64035992 cada par. 15% A--

Para niños o niñas, con valor CIF superior a B/.20.00 cada
64035993 par. 15% A

Para damas, con valor elF igualo inferior a B/.30.00 cada
64035994 par. 15% A

64035995 Para damas, con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par 5% A

Para hombres, con valor CIF igualo inferior a B/.30.00 cada
64035996 par. 15% A

64035997 Para hombres, con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par. 5% A-- _.

64039110 Zapatillas de deportes y calzados de danzas. 5% A--
64039120 Calzado de casa 15% A

64039191 Para primera infancia. 15% A

Para niños o niñas, con valor CIF igualo inferior a SI. 20.00
64039192 cada par. 15% A

Para niños o niñas, con valor elF superior a B/.20.00 cada
64039193 par. 15% A

Para damas, con valor CIF igualo inferior a B/.30.00 cada
64039194 par. 15% A

64039195 Para damas, con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par 5% A
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Para hombres, con valor CIF igualo inferior a B/.30.00 cada
64039196 par. 15% A

64039197 Para hombres, con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par. 5% A

64039910 Zapatillas de deportes y calzados de danzas 5% A

64039920 Calzados de casa. 15°;" A

64039991 Para primera infancia. 15% A

Para niños o niñas, con valor CIF igualo inferior a B/. 20.00
64039992 cada par. 15% A

Para nifios o nifias, con valor CIF superior a B/.20.00 cada
64039993 par. 15% A

Para damas, con valor CIF igualo inferior a B/.30.00 cada
64039994 par. 15% A

64039995 Para damas, con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par 5% A

Para hombres, con valor CIF igualo inferior a B1.30.00 cada
64039996 par. 15% A

64039997 Para hombres, con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par. 5% A

6404111 O Calzado de deporte. 5% A

64041120 Zapatillas de deportes. 5% A

64041910 Calzados de danzas. 5% A

Con suela de material espumoso o celular, y parte superior
con tiras o bridas que pasan por el empeine y rodean el dedo

64041921 gordo. 15% A

6404 I 922 Los demás, con suela de material espumoso o celular 5% A

64041929 Las demás 15% A

Con suela de material espumoso o celular, y parte superior
con tiras o bridas que pasan por el empeine y rodean el dedo

64041931 gordo. 15% A

64041932 Los demás, con suela de material espumoso o celular 5% A

Las demás, con valor CIF igualo inferior a B/.l 0.00 cada
64041933 par. 15% A

6404 I 934 Las demás, con valor CIF superior a Bi' 10.00 cada par 10% A

64041991 Para primera intància. 15% A

Para niños o niñas, con valor CIF igualo inferior a B/. 20.00
64041992 cada par. 15% N

Para nifios o niñas, con valor CIF superior a B/.20.00 cada
64041993 par. 15% N

Para damas, con valor CIF igualo inferior a B1.30.00 cada
64041994 par. 15% N

64041995 Para damas, con valor CIF superior a B/.30.00 cada par. 5% N

Para hombres, con valor CIF igualo inferior a B/.30.00 cada
6404 I 996 par. 15% N

64041997 Para hombres, con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par 5% N

64042010 Calzados de deportes y calzados de danzas. 5% A

64042020 Calzados de casa. 15% A--
64042091 Para primera infancia. 15% A--

Para niños o niñas, con valor CIF igualo inferior a B/.20.00
64042092 cada par. 15'Yo A--

Para niños o niñas, con valor CIF superior a 8/.20.00 cada
64042093 par. 15% A

Para damas, con valor CIF igualo inferior a B/.30.00 cada
64042094 par. 15% A

64042095 Para damas, con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par 5% A

Para hombres, con valor CIF igualo inferior a B/.30.00 cada
64042096 par. 15% A

64042097 Para hombres, con valor CIF superior a B/. 30.00 cada par. 5% A

64051010 Con suela de madera o de corcho. 15% A

64051020 Con suela de otras materias (cuerda, cartón, tejidos y 15% A

Ø;\"fA~.ì~'~... ..V.__....,~.

'l. l-" 1
\. \S~iJ ,-,,~,'~~
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fieltro ).

64052010 Con suela de madera o corcho 15% A

Con suela de otras materias (cuerda, cartón, tejidos y
64052020 fieltro ). 15% A-~.-

64059010 Con suela de madera o corcho 15% A

Con suela de otras materias (cuerda, cartón, tejidos y
64059020 fieltro). 15% A

Partes superiores de calzado y sus partes, excepto los
6406 I 000 contrafuertes y punteras duras. LIBRE I

64062000 Suelas y tacones (tacos), de caucho o plástico. LIBRE I--
64069100 De madera LIBRE I

64069900 De las demás materias. LIBRE I

CASCOS SIN FORMA NI ACABADO, PLATOS
(DISCOS) Y CILINDROS, AUNQUE ESTÉN
CORTADOS EN EL SENTIDO DE LA ALTURA, DE

65010000 FIELTRO, PARA SOMBREROS. 15% e
CASCOS PARA SOMBREROS, TRENZADOS O
FABRICADOS POR UNiÓN DE TIRAS DE
CUALQUIER MATERIA, SIN FORMAR, ACABAR NI

65020000 GUARNECER. 15% C

65030010 Gorras y quepis, con anuncios de carácter comerciaL. 15% C

65030090 Los demás 15% C--
65040010 Sombreros de paja o imitación a paja 15% C

65040020 Gorras y quepis, con anuncio de carácter comercial 1 5°1., C

65040090 Los demás 15% e
65051000 Redecillas para el cabello. 15'Yo C

6505901 i De fieltro 15% C

65059012 De las demás materias textiles, para caballeros. 15% C

65059019 Los demás. 15% C

65059021 Sin anuncios ni distintivos, del tipo utilzado para uniformes 15% C

65059022 Con anuncios de carácter comercial 15% C

Con distintivos o aplicaciones, bordados, de licencias
65059023 internacionales. 10% B

65059029 Los demás 15% C

65059090 Los demás 15% C--
65061000 Cascos de seguridad. 10% A

65069110 Sombreros 15% C

65069120 Gorras de baño 10% e
Gorras, excepto de baño, y kepis, con anuncios de carácter

65069 I 30 comerciaL. 15% C

65069 I 90 Los demás 15% C

65069210 Sombreros 15% C

65069290 Los demás 15% C

65069910 Sombreros 15% C

65069920 Gorras v quepis, con anuncios de carácter comercial 15% C

65069990 Los demás 15% e
DESUDADORES, FORROS, FUNDAS, ARMADURAS,
VISERAS Y BARBOQUEJOS (BARBIJOS), PARA

65070000 SOMBREROS Y DEMÁS TOCADOS 15% C

6601 1000 Ouitasoles toldo v articulas similares. 10% A

66019110 ParaQuas para plavas patios v piscinas. 15% A

66019120 Los demás Daraiwas y sombrillas. 15% A

66019190 Los demás. 10% A -

66019910 Para¡:uas Dara Dlayas Dalios v Discinas. 15% A

66019920 Los demás Daral!Uas y sombrillas. 15% A

66019990 Los demás. 10% A -
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66020010 Látigos, fustas y similares de cualquier materia. 15% C

66020020 Bastones, bastones asientos y artículos similares. 15% C

6603 1000 PUiiOS y pomos 15% C

Monturas ensambladas, incluso con el astil o mango, para
66032000 paraguas, sombrilas o quitasoles LIBRE I

66039010 Para paraguas, sombrillas o quitasoles. LIBRE 1

66039090 Los demás 15% C

PIELES y DEMAS PARTES DE A VE CON SUS
PLUMAS O PLUMÓN; PLUMAS, PARTES DE
PLUMAS, PLUMÓN Y ARTÍCULOS DE ESTAS
MA TERlAS, EXCEPTO LOS PRODUCTOS DE LA
PARTIDA 05.05 Y LOS CAÑONES Y ASTILES DE

67010000 PLUMAS, TRABAJADOS. 15% C

6702 I 000 De plástico. 10% A--
67029000 De las demás materias. 10% A

CABELLO PEINADO, AFINADO, BLANQUEADO O
PREPARADO DE OTRA FORMA; LANA, PELO U
OTRA MATERIA TEXTIL, PREPARADOS PARA LA
FABRICACIÓN DE PELUCAS O ARTÍCULOS

67030000 SIMILARES. 15% C

67041100 Pelucas que cubran toda la cabeza 15% C

67041900 Los demás 15% C

67042000 De cabello 15% C

67049000 De las demás materias. 15% C

ADOQUINES, ENCINTADOS (BORDILLOS) y LOSAS
PARA PAVIMENTOS, DE PIEDRA NATURAL

68010000 (EXCEPTO LA PIZARRA). 10% B

Gránulos, tasquiles (fragmentos) y polvo, coloreados
6802 10 10 artificial mente 15% C

-

68021090 Los demás. 15% C--
6802211 I Losas, losetas, cubos, dados, tejas y ladrilos. 10% B--
68022119 Los demás. 10% B--
68022190 Los demás. 10% B_.
68022211 Losas, losetas, cubos, dados, tejas y ladrilos. 10% B-
680222 I 9 Los demás. 15% C-- --
68022290 Los demás. 15% C

680223 I i Losas, losetas, cubos, dados, tejas y ladrillos. 10% B

68022319 Los demás. 15% C

68022390 Los demás. 15% C

68022911 Losas, losetas, cubos, dados, teías y ladrillos. 10% B

680229 L 9 Los demás. 15% C

68022990 Los demás. 15% C

68029111 Imágenes destinadas al culto. 15% C

68029119 Los demás. 10% B

68029121 Fregadores, lavabos y tinas de baño. 10% C

68029122 Jaboneras, toalleros, portarrollos y otros artículos sanitarios. 10% B

68029129 Los demás. 15% C--
68029 i 90 Los demás. 15% C

68029211 Imágenes destinadas al culto. 15% C

68029219 Las demás. 10% B

68029221 Fregadores, lavabos y tinas de baiio. 10% B

68029222 Jaboneras, toalleros, portarrollos y otros articulos sanitarios. 10% B

68029229 Los demás. 15% e
68029290 Los demás. 15% C

680293 1 I Imágenes destinadas al culto. 15% C

68029319 Las demás. 10% B
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68029321 Fregadores, lavabos y tinas de baño. 10% B

68029322 Jaboneras, toalleros, portarrollos y otros artículos sanitarios. 10% B

68029329 Los demás. 15% C

68029390 Los demás. 15% C

68029911 Imágenes destinadas al culto. 15% C--
68029919 Las demás. 10% B

68029921 Fregaderos, lavabos y tinas de baño. 10% B

68029922 Jaboneras, toalleros, portarrollos y otros artículos sanitarios. 10% B

68029929 Los demás. 15% C--
68029990 Los demás. 15% C

680300 I O Losas, losetas y demás artículos de construcción. 10% B

68030020 Fregaderos, lavabos y tinas de baño. 10% B--
68030090 Los demás. 15% C

68041000 Muelas para moler o desfibrar. 3% A

68042100 De diamante natural o sintético, aglomerado. 3% A

68042200 De los demás abrasivos aglomerados o de cerámica 3% A

68042300 De piedras naturales. 3% A

68043000 Piedras de afilar o pulir a mano. 3% A

Con soporte constituido solamente por tejido de materia
6805 1000 textiL. LIBRE I

68052000 Con soporte constituido solamente por papel o carón LIBRE I--
68053000 Con soporte de otras materias. LIBRE I

Lana de escoria, de roca y lanas minerales similares, incluso
68061000 mezcladas entre si, en masas, hojas o enrolladas. LIBRE 1

Vermiculita dilatada, arcilla dilatada, espuma de escoria y
productos minerales similares dilatados, incluso mezclados

68062000 entre sí. LIBRE 1--
68069000 Los demás. 10% B

68071010 Con soporte de fibra de vidrio. 10% B

68071090 Los demás. 10% B

68079010 Con soporte de fibra de vidrio. 3% A

68079090 Los demás. 5% A

68080010 Paneles, placas, losetas y similares. 10% B

68080090 Los demás. 10% B

68091100 Revestidos o reforzados exclusivamente con papel o cartón. 10% C

68091900 Los demás. 10% C

68099010 Estatuillas y demás objetos de adorno. 10% C

68099020 Artículos para la construcción. 10% A

68099090 Las demás. 5% B

68101100 Bloques y ladrillos para la construcción. 10% B

68101900 Los demás. 10% B

68109110 Tubos. 10% B

68109190 Los demás. 10% B

68109910 Estatuillas y demás objetos de adorno. 15% C

68 109990 Las demás. 15% C

68111000 Placas onduladas. 10% N

Placas, paneles, losetas y demás artículos similares, de
68112010 superficie plana o lisa. 10% N

68112020 Tejas y artículos similares. 10% N

68112090 Los demás. 10% N

Para una presión igualo superior a 100 libras por pulgada
68113010 cuadrada. 15% C

68113090 Las demás. 15% C

68119011 Bloques, ladrillos y adoquines. 10% N

68119019 Los demás. 10% N
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68119090 Las demás. 15% N

Prendas y complementos (accesorios), de vestir, excepto
68125010 guantes. 15% e
68125020 Guantes. 10% B

68125030 Sombreros y demás tocados. 15% C

68125040 Polainas. 15% C

68 125090 Las demás. 15% e
68126000 Papel, cartón y fieltro. 15 Oj C

Hojas de amianto y elastómeros, comprimidos, para juntas o
68127000 empaquetaduras, incluso enrolladas. LIBRE 1

68129010 Tubos, perfies, varillas, losas y baldosas. 10% B

68129020 Sábanas. 15% C

68129030 Cortinas. 15% e
68129040 Colchones. 15% Cf--
68129050 Suelas y tacones. 10% Bf--
68129060 Juntas (empaquetaduras), arandelas y diafrágmas LIBRE I

f--
Amianto en fibras trabajado; mezclas a base de amianto o a

68129091 base de amianto y carbonato de magnesio. LIBRE I

68 I 29092 Hilados. LIBRE I

68 i 29093 Cuerdas y cordones, incluso trenzados. LIBRE I

68129094 Tejidos, incluso de punto. LIBRE I

68 I 29099 Los demás 15% C

68 1 3 1 000 Guarniciones para frenos. LIBRE I

68139000 Las demás. LIBRE I

Placas, hojas y tiras de mica aglomerada o reconstituida,
68141000 incluso con soporte. LIBRE I

68149000 Las demás. 15% e
Manufacturas de grafito o de otros carbonos, para usos

68 I 5 1000 distintos de los eléctricos. 15'Yo C

68152000 Manufacturas de turba. 15% C

68159100 Que contengan magnesita, dolomita o cromita. 15% e
68159900 Las demás. 15% C

LADRILLOS, PLACAS, BALDOSAS Y DEMÁS PIEZAS
CERÁMICAS DE HARINAS SILíCEAS FÓSILES (POR
EJEMPLO: "KIESELGUHR", TRIPOLlTA, DIATOMITA)

690 I 0000 O DE TIERRS SILÍCEAS ANÁLOGAS. 10% B
1--

Con un contenido de los elementos Mg, (magnesio) Ca
(calcio) o Cr (cromo), considerados aislada o
conjuntamente, superior al 50% en peso, expresados en
MgO (óxido de magnesio), CaO (óxido de calcio) u Cr203

6902 I 000 (óxido crómico). 3% A

Con un contenido de alúmina (AI203), de silice (Si02) o de
una mezcla o combinación de estos productos, superior al

69022000 50% en peso 3% A

69029000 Los demás. 3% A

69031010 Toberas para barcos. 5% A

69031090 Los demás. 15% C

69032010 Toberas para barcos. 5% Af--
69032090 Los demás. 15% C~.
69039010 Toberas para barcos. 5% A

69039090 Los demás. 15% e~.
69041010 De barro o arcilla ordinaria. 10% C--
6904 I 090 Los demás 10% e--
69049010 De barro o arcilla ordinaria. 10% C

69049090 Los demás. 10% C

69051000 Tejas. 10% B
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De barro o arcilla ordinaria, incluso vidriados, esmaltados o
69059010 barnizados. 15% e
69059091 De loza o porcelana. 15% e
69059099 Los demás. 15% e
6906001 O De barro o arcila ordinaria. 10% B

69060090 Los demás. 10% B1--
69071010 De barro o arcila ordinaria. 10% e
69071020 De gres. 10% e
69071090 Los demás. 10% e
69079010 De barro o arcilla ordinaria. 10% e
69079020 De gres. 10% e
69079090 Los demás 10% e
6908 10 10 De barro o arcilla ordinaria. 10% e
69081090 Los demás. 10% e
69089011 De barro o arcilla ordinaria. 10% e
69089019 Las demás. 10% e
6908902 I De gres. 10% e
69089029 Los demás. 10% A

69089091 De barro o arcilla ordinaria. 10% e
69089099 Los demás. 10% A

69091100 De porcelana. 3% A

Articulos con una dureza equivalente a 9 o superior en la
6909 I 200 escala de Mohs. 3% A

69091910 De barro o arcilla ordinaria. 15% e
¡--

6909 I 990 Los demás. 3% A

69099010 De barro o arcilla ordinaria. 15% e
69099090 Los demás. 15% e

¡--
Inodoros, incluso con su cisterna, de lO pulgadas de alto

6910101 I I para uso de niños. 10% Bf--
Inodoros, incluso con su cisterna, de 18 pulgadas de alto

69101012 I para uso de personas impedidas 10% B

69101013 Bidés. 10% B

69101014 Orinales de altura inferior o igual a 14 pulgadas. 10% B

69101015 Orinales de altura superior a 14 pulgadas. 10% B

69101016 Inodoros con su cisterna, moldeados en una pieza. 10% B

69101017 Pedestales de lavabos. 10% B

69101019 Los demás. 10% B
. ..

69101020 Fregaderos (piletas de lavar) y tinas de baños. 10% B

69101030 Asientos para inodoros. 10% B

69101090 Los demás. 10% Bf--
Inodoros, incluso con su cisterna, de LO pulgadas de alto

69109011 I para uso de niños. 10% B

Inodoros, incluso con su cisterna, de 18 pulgadas de alto
69109012 I para uso de personas impedidas. 10% B

69109013 Bidés. 10% Bf--
69109014 Orinales de altura inferior o igual a 14 pulgadas. 10% B

69109015 Orinales de altura superior a 14 pulgadas 10% B

69109016 Inodoros con su cisterna, moldeados en una pieza. 10% B

69109017 Pedestales de lavabos. 10% B

69109019 Los demás. 10% B

69109020 Fregaderos (piletas de lavar) y tinas de baños. 10% B

69109030 Asientos para inodoros. 10% B

69109090 Los demás. 10% B

69111000 Artículos para el servicio de mesa o cocina. 10% B

691 1 90 1 O Accesorios para instalaciones sanitarias o higiénicas 10% B
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69119090 Los demás. 10% B

69120011 De barro ordinario o arcilla ordinaria. 10% B

69120019 Los demás. 10% B

Accesorios para instalaciones sanitarias o higiénicas
69 I 20020 diseñados para tìjarlos en las paredes o empotrarlos. 10% B

69120090 Los demás. 15% e
69131000 De porcelana. 10% B--
69139010 De losa. 10% B

69139091 De barro o arcila ordinaria 15% C

69139099 Los demás. 10% B

69141010 Estufas y otros aparatos de calefacción 15% C

69141090 Las demás. 15% C

69149010 De barro o arcilla ordinaria. 15% C

69149090 Los demás. 15% C

DESPERDICIOS y DESECHOS DE VIDRIO; VIDRIO
700 I 0000 EN MASA. 10% B

7002 I 000 Bolas. LIBRE I

70022000 Barras o vari Has. 10% B---
70023 I 00 Dc cuarzo o demás silices fundidos 10% B--

De otro vidrio con un coetìciente de dilatación lineal inferior
70023200 o igual a 5x 1 0-6 por Kelvin, entre O °C V 300°C 10% B

70023900 Los demás. 10% B

7003 1 21 I Celosias. 10% C

70031212 Las demás, opacitìcadas o traslúcidas. 10% C

70031219 Las demás. LIBRE 1

70031290 Las demás 10% C

70031910 Celosias. 10% C

Las demás, placas y en hojas, de forma cuadrada o
7003 1 920 rectangular. LIBRE I

70031990 Las demás. 10% C

70032000 Placas y hojas, armadas. 10% C

70033000 Perfi les. 10% C

700420 I 1 Celosias. LIBRE I

70042019 Las demás. LIBRE I

70042090 Las demás. 10'Yo B --
700490 I 1 Celosias. LIBRE I__o
70049019 Las demás. LIBRE I

70049090 Las demás. 10% B

70051011 Celosias. 10% B

70051019 Las demás. LIBRE 1

70051090 Las demás. 10% A--
700521 i i Celosias. 10% B

70052119 Los demás. LIBRE 1

70052190 Las demás. 10% B

70052911 Celosias. 10% B

70052919 Las demás. LIBRE 1

70052990 Las demás. 10% B

70053000 Vidrio armado. 10% B--
700600 i i Celosías. 10% e--
70060019 Los demás. 10% e
70060090 Los demás. 10% e

De dimensiones y formato s que permita su empleo en
70071100 automóviles, aeronaves, barcos u otros vehículos. 10% A--
70071900 Los demás. LIBRE I
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De dimensiones y formatos que permitan su empleo en
70072 1 00 automóviles, aeronaves, barcos u otros vehículos. 10% A

70072900 Los demás. 10% B

700800 1 O Traslúcidas. 15% e
70080090 Las demás. 15% e
70091000 Espejos retrovisores para vehiculos. 10% A

Planchas y hojas, sin trabajar ni combinar con otras
70099110 materias. 15'Yo e
70099190 Los demás. 15% e

Espejos portátiles, de tocador, mesa o del tipo que se
70099210 manipula a pulso. 15% e
70099220 Espejos curvos (cóncavos o convexos). 15% e
70099290 Los demás. 15% A

7010 1 000 Ampollas. LIBRE I

70102000 Tapones, tapas y demás dispositivos de cierre. 10% B

Tallados, esmerilados o deslustrados, enfundados o
70109011 recubicrtos con otras materias. 15°;" N--

Los demás, de los tipos tàbricados en el país (con capacidad
70109012 superior a 30 c.c. y mayores de 50 gramos de peso). 15% N

70109019 Los demás. LIBRE I

Tallados, esmerilados o des lustrados, enfundados o
70109021 recubiertos con otras materias. 15% N

Los demás, de los tipos fabricados en el país (con capacidad
70109022 superior a 30 cc y mayores de 50 gramos de peso). 15% N

70109029 Los demás. LIBRE 1

Tallados, esmerilados o dcslustrados, enfundados o
70109031 recubiertos con otras materias. 15% N

Los demás, de los tipos fabricados en el país (con capacidad
70109032 superior a 30 cc y mayores de 50 gramos de peso). 15% N

70109033 Para colonias LIBRE 1

70109039 Los demás. LIBRE 1

Tallados, esmerilados o dcslustrados, enfundados o
70109091 recubiertos con otras materias. 15% N.-

Los demás, de los tipos fabricados en el pais (con capacidad
70109092 superior a 30 cc y mayores de 50 gramos de peso). 15% N

Envases de vidrio con capacidad de 55 a 60 cc para tinta de
70109093 teñir calzados LIBRE 1

70109099 Los demás. LIBRE 1

70111000 Para alumbrado eléctrico. 10% B

70112000 Para tubos catódicos. 10% B

70119000 Las demás. 10% B

De los tipos fabricados en el país (con capacidad superior a
70120010 30 cc y mayores de 50 gramos de peso). 15% e
70120090 Los demás. 10% B

70131011 Biberones. 10% e
70131019 Los demás. 15% e
70131021 Accesorios para cuarto de baño de fijarse o empotrarse 10% e--
70131029 Los demás. 15% e
70131030 Artículos para oficinas. 15% e_.
70131090 Los demás. 15% e_..
70132100 De cristal al plomo. 10% B

70132900 Los demás. 15% e
70133110 Biberones. 10% B

70133190 Los demás. 10% B

70133210 Biberones. 10% B
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70133290 Los demás. 10% A

De los tipos fabricados en el pais (con capacidad superior a
7013391 I 30 cc y mayores de 50 gramos en peso). 10% N--
70133919 Los demás. 10% C

70133990 Los demás. 15% C
f. .

70139100 De cristal al plomo. 10% Cf.
Accesorios para cuarto de baño que se fijan o empotran

7013991 I permanentemente. 10% B

70139919 Los demás. I 5 'Yo C

70139920 Artículos de oficina. 15% C

70139990 Los demás. 10% B

VIDRIO PARA SEÑALIZACIÓN Y ELEMENTOS DE
ÓPTICA DE VIDRIO (EXCEPTO LOS DE LA PARTIDA

70140000 70. I 5), SIN TRABAJAR ÓPTICAMENTE. LIBRE i

70151000 Cristales correctores para gafas (anteoios). 10% B

70159000 Los demás. 15% C

Cubos, dados y demás artículos similares, de vidrio, incluso
70161000 con soporte, para mosaicos o decoraciones similares. 15% C

70169000 Los demás. 10% B

70171000 De cuarzo o demás sílices fundidos. 3% A

De otro vidrio eon un coeficiente de dilatación lineal inferior
70172000 o igual a 5x 10-6 por Kelvin, entre O°C y 300°C. 3% A

70 179000 Los demás. 3% A

Cuentas de vidrio, imitaciones de perlas, de piedras
70181000 preciosas o semipreciosas y artículos similares de abalorio. 15% C

Microesferas de vidrio con un diámetro inferior o igual a
70 I 82000 Imm. LIBRE I

70189000 Los demás. 15% Ct--
Hilados cortados ("choppcd strands"), de longitud inferior o

70191100 igual a 50 mm. 15% C

70191200 Rovings. I 50;, C

70191900 Los demás. 15% C

70193100 Mats 10% B

70193200 Velos. 10% B

Paneles, planchas o láminas, de fibra de vidrios, cortdos a
tamaño, revestidas en una de sus caras con materia plástica

70193910 artificial, propias para cielo raso suspendido. 15% C

70193990 Los demás. LIBRE I
f-- .

70 I 94000 Tejidos de "rovings". LIBRE 1

70195100 De anchura inferior o igual a 30 cm. LIBRE 1

De anchura superior a 30 cm, de ligamento tafetán, con peso
inferior a 250 g/m2, de filamentos de título inferior o igual a

70195200 136 tex por hilo sencillo. LIBRE 1f--
70195900 Los demás. LIBRE 1

70199000 Las demás. 10% B

70200000 LAS DEMÁS MANUFACTURAS DE VIDRIO. 10% B

71011010 En bruto. 10% B

71011020 Trabajadas 15% C

71012100 En bruto 10% B

71012200 Trabajadas 15% C

71021000 Sin clasificar 10% B1-.
71022100 En bruto O simplemente aserrados, exfoliados o desbastados 10% B

71022900 Los demás 10% B

71023100 En bruto o simplemente aserrados, exfoliados o desbastados 10% B
f-.'

71023900 Los demás 10% B
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71031000 En bruto o simplemente aserradas o desbastadas 10% B

71039100 Rubíes, zafiros y esmeraldas. 10% A~-
71039900 Las demás. 10% A

71041000 Cuarzo piezoeléctrico 10% A

71042000 Las demás, en bruto o simplemente aserradas o desbastadas 10% B--
71049000 Las demás 10% B

71051000 De diamante 10% B

71059000 Los demás 10% B

71061000 Polvo. LIBRE 1

71069100 En bruto. LIBRE 1

71069200 Semilabrada LIBRE I

CHAP ADO (PLAQUÉ) DE PLATA SOBRE METAL
71070000 COMÚN, EN BRUTO O SEMILABRADO. LIBRE 1

71081100 Polvo LIBRE I

71081200 Las demás formas en bruto. LIBRE I~~
71081300 Las demás formas semi labradas. LIBRE 1--
71082000 Para uso monetario LIBRE 1

CHAPADO (PLAQUE) DE ORO SOBRE METAL
COMÚN O SOBRE PLATA, EN BRUTO O

7 I 090000 SEMILABRADO LIBRE l

71101100 En bruto o en polvo LI BRE 1

71101900 Los demás LIBRE I_.
71102100 En bruto o en polvo. LI BRE 1--
71102900 Los demás LIBRE I

7 I 103100 En bruto o en polvo. LIBRE I

7 1103900 Los demás LIBRE I

71104100 En bruto o en polvo. LIBRE I

71104900 Los demás. LIBRE 1

CHAPADO (PLAQUE) DE PLATINO SOBRE METAL
COMÚN, PLATA U ORO, EN BRUTO O

71 I 10000 SEMI LABRADO. LIBRE I

Cenizas que contengan metal precioso o compuestos de
7 1123000 metal precioso. LIBRE I

De oro o de chapado (plaqué) de oro, excepto las barreduras
71129100 que contengan otro metal precioso. LIBRE 1

De platino o de chapado (plaqué) de platino, excepto las
71129200 barreduras que contengan otro metal precioso. LIBRE I

71129900 Los demás. LIBRE 1

De plata, incluso revestida o chapada de otro metal precioso
71131100 (plaqué). 10% B

De los demás metales preciosos, incluso revestido o
7 I 13 I 900 chapados de metal precioso (plaqué). 10% A

71132000 De chapado de metal precioso (plaqué) sobre metal común 10% B

De plata, incluso revestida o chapada de otro metal precioso
71141100 (plaqué). 10% B

De los demás metales preciosos, incluso revestidos o
71141900 chapados de metal precioso (plaqué). 10% B

71142000 De chapado de metal precioso (plaqué) sobre metal común. 10% B

7115 1000 Catalizadores de platino en forma de tela o enrejado. 10% A~-
71159000 Las demás. 10% B

71161000 De perlas finas (naturales) o cultivadas. 10% B--
De piedras preciosas o semi preciosas (naturales, sintéticas O

71162000 reconsti tuidas ). 10% B

711 71 100 Gemelos y pasadores similares. 15% C

71171900 Las demás. 10% A
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Gemelos y pasadores similares de cualquier materia,
71179010 excepto de metal común. 15% C

Los demás, que estén constituidos, por lo menos, de dos o
más materias distintas, prescindiendo de los simples

71179020 dispositivos de unión. 10% A

7117903 1 De marfiL. 15% C

71179032 De concha de tortuga. 15% C

71179039 Las demás. 15% C~.
71179041 De materia plástica artificiaL. 10% A

71179042 De madera. 15% C

De piedra de talla o construcción, excepto de piedra preciosa
71179043 o semipreciosa. 15% C

71179044 De loza o porcelana. 10% B

71179045 De las demás materias cerámicas. 15% C

71 179046 De vidrio. 15% C

De materias vegetales de talla, excepto de madera; de otra
71179047 materias minerales de talla no especificadas. 10% A

71179049 Los demás. 10% A

7118 1000 Monedas sin curso legal, excepto las de oro. LIBRE 1

71189000 Las demás. LIBRE 1

Fundición en bruto sin alear con un contenido de fósforo
72011000 inferior o igual al 0,5% en peso. LIBRE 1

Fundición en bruto sin alear con un contenido de fósforo
720 I 2000 superior al 0,5% en peso. LIBRE I

72015000 Fundición en bruto aleada; fundición especular. LIBRE 1f--
72021100 Con un contenido de carbono superior al 2% en peso 15% B

72021900 Los demás. 15% B

72022100 Con un contenido de silicio superior al 55% en peso 15% B

72022900 Los demás. 15% B

72023000 Ferro-sí) ico- man ganeso. 15'Yo B

72024100 Con un contenido de carbono superior al 4% en peso 15% B

72024900 Los demás. 15%, B

72025000 Ferro-sílico-cromo. 15% B

72026000 Ferroniquel. 15% B

72027000 Ferromolibdeno. 15% B

72028000 Ferrovolframio y ferro-sílico~vo)tramio. 15% B

72029100 Ferrotitanio y ferro-sílico-titanio. 15% B

72029200 Ferrovanadio. 15% B

72029300 Ferroniobio. 15% B~-
72029900 Las demás. 15% B

Productos férreos obtenidos por reducción directa de
7203 1 000 minerales de hierro. 15% B

72039000 Los demás. 15% B

72041000 Desperdicios y desechos, de fundición. LIBRE 1

72042100 De aeero inoxidable. LIBRE I

72042900 Los demás. 10% B--
72043000 Desperdicios y desechos, de hierro o acero estanados LIBRE 1

Tomeaduras, virutas, esquírlas, limaduras (de amolado,
aserrado, limado) y recortes de estampado o de corte,

72044100 incluso en paquetes. LIBRE 1

72044900 Los demás. 10% B

72045000 Lingotes de chatarra. 10% B

72051000 Granallas. LIBRE I

72052100 De aceros aleados. 15% B

72052900 Los demás. 15% B
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72061000 Lingotes. 10% B

72069000 Las demás. 10% B

De sección transversal cuadrada o rectangular, cuya anchura
72071100 sea inferior al doble del espesor. LIBRE I

72071200 Los demás, de sección transversal rectangular. LIBRE 1

72071900 Los demás. LIBRE 1

Con un contenido de carbono superior o igual al 0,25% en
72072000 peso. LIBRE 1

Enrollados, simplemente laminados en caliente, con motivos
72081000 en relieve. LIBRE I

72082500 De espesor superior o igual" 4,75 mm LIBRE r

De espesor superior o igual a 3 mm pero inferior a 4,75
72082600 mm 10% B

72082700 De espesor inferior a 3 mm LIBRE 1

72083600 De espesor superior a lO mm. LIBRE I

De espesor superior o igual 4,75 mm pero inferior o igual a
72083700 10mm. LIBRE 1

72083800 De espesor superior o igual a 3 mm pero inferior a 4,75 mm 10% B

72083900 De espesor inferior a 3 mm. LIBRE 1

Sin enrollar, simplemente laminados en caliente, con
72084000 motivos en relieve. LIBRE 1

72085100 De espesor superior a io mm. LIBRE 1

De espesor superior o igual 4,75 mm pero inferior o igual a
72085200 10mm. LIBRE 1

72085300 De espesor superior o igual a 3 mm pero inferior a 4,75 mm LIBRE 1--
72085400 De espesor inferior a 3 mm. LIBRE 1--
72089000 Los demás. 15% B

72091500 De espesor superior o igual a 3 mm. LIBRE 1

72091600 De espesor superior a l mm pero inferior a 3 mm LIBRE 1

De espesor superior o igual a 0,5 mm pero inferior o igual a
72091700 1 mm. LIBRE 1

72091800 De espesor inferior a 0,5 mm. LIBRE I

72092500 De espesor superior o igual a 3 mm. LIBRE 1

72092600 De espesor superior a i mm pero inferior a 3 mm LIBRE 1

De espesor superior o igual a 0,5 mm pero inferior o igual a
72092700 1 mm. LIBRE 1--
72092800 De espesor inferior a 0,5 mm. LIBRE I

72099000 Los demás. LIBRE 1

72101100 De espesor superior o igual a 0,5 mm. LIBRE 1

72101200 De espesor inferior a 0,5 mm. LIBRE I-
Emplomados, incluidos los revestidos con una aleación de

72 1 02000 plomo y estaño. LIBRE L

72103010 Ondulados. 10%, B

72103020 Revestidas con material fosfatizado. LIBRE 1

72103091 En los calibres del 20 al 30, inclusive. LIBRE 1

72103099 Las demás. 10% B

72104100 Ondulados. 10% B-
72 1049 10 Revestidas con material fosfatizado. LIBRE 1

72104920 Los demás, en calibres del 20 al 30, inclusive. LIBRE I

72104990 Los demás. LIBRE I

Revestidos de óxidos de cromo o de cromo y óxidos de
72105000 cromo. LIBRE 1

72106110 Ondulados. 10% B

72106120 En los calibres del 20 al 30, inclusive. 10% B

72106190 Los demás 10% B

(.":'fA~

~;t- ,r'~,~.. t.

'( P'ó î

~~:f!'
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72 1069 10 Ondulados. 10% B

72 I 06920 En los calibrcs dcl 20 al 30, inclusive. 10% B

72106990 Los demás 10% B

72107010 Ondulados. 10% B

72107090 Los demás. LIBRE 1

Revestidos de asfalto, incluso con capas de aluminio
72109011 gofrado. 10% B

72109019 Los demás. 10% B

72 I 09090 Los demás. LIBRE 1

Laminados en las cuatro caras o en acanaladuras cerradas,
de anchura superior a 150 mm y espesor superior o igual a 4

72111300 mm, sin enrollar y sin motivos en relieve. LIBRE 1

721 I 1400 Los demás, de espesor superior o igual a 4,75 mm LIBRE I!,-
72111900 Los demás. LIBRE 1

72112300 Con un contenido de carbono inferior al 0,25%en peso. LIBRE 1

72112900 Los demás. LIBRE I

7211 9000 Los demás. LIBRE I

72121010 Flejes o zunchos. LIBRE 1

72121020 Pletinas. LIBRE I

72121090 Los demás. LIBRE 1

72122010 Flejes o zunchos. LIBRE 1

72 I 22020 rletinas. LIBRE 1

72122030 Ondulados. 10% B

72 I 22091 En calibres del 20 al 30, inclusive. 10% B

72122099 Los demás. 10% B

72123010 Flejes o zunchos. LIBRE 1

72 I 23020 Pletinas. LIBRE I

72123030 Los demás, ondulados. 10% B

72123091 En calibres del 20 al 30, inclusive 10% B

72123099 Los dcmás. 10% B

72 I 2401 O Flejes o zunchos. LIBRE I

72124020 rletinas. LIBRE 1
t-.

72 I 24030 Los demás, ondulados. 10% B

72 I 24090 Los demás. LIBRE 1

72125010 Fleies o zunchos. LIBRE I

72 I 25020 Pletinas. LIBRE I

Revestidos de asfalto, incluso con capas de aluminio
72125031 gofrado. 15% B

72125039 Los demás. 10% B

72125041 En calibres del 20 al 30, inclusive 10% B

72125049 Los demás LIBRE 1

72 I 25090 Los demás. LIBRE 1

72126010 Fleies o zunchos. LIBRE 1

72126020 Pletinas. LIBRE 1

72126030 Los demás, ondulados. 10% B

72126090 Los demás. LIBRE I

Con muescas, cordones, surcos o relieves, producidos en el
72131000 laminado. LIBRE 1

72132000 Los demás, de acero de fácil mecanización. LIBRE It--
Con un contenido de carbono superior o igual al 0.6% en

72139110 peso. 10% B

72139190 Los demás. LIBRE 1

Con un contenido de carbono superior o igual al 0.6% en
72139910 peso. 10% B

72139990 Los demás. LIBRE 1

72141010 Pletinas. LIBRE 1
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72141090 Los demás. LIBRE L

Barras y varillas, deformadas (corrgadas), para reforzar
72142010 concreto (hormigón). LIBRE 1

72142090 Las demás. 10'Yo B

72143010 P1etinas. LIBRE I

72143020 Las demás, lisas, de sección circular o cuadrada. 10% e
72143090 Las demás. 10% e
72149100 De sección transversal rectangular. LIBRE 1

1--
72149911 Las demás, lisas, de sección circular o cuadrada. LIBRE I

72149919 Las demás. 10% B

72149921 Las demás, lisas, de sección circular o cuadrada 10% B
f---

72 149929 Las demás. 10% B

72149990 Las demás. LIBRE 1

72151010 Pletinas. LIBRE 1

Las demás barras y varillas estañadas, galvanizadas o
72151020 emplomadas. 10% B

72151030 Las demás, de sección circular. LIBRE 1

72151040 Las demás, de sección cuadrada. LIBRE 1

72 I 5 I 090 Las demás. 10% B

72155011 Pletinas. LIBRE 1

Las demás barras y varillas, estai'adas, galvanizadas o
72155012 emplomadas. 10% B

1--
72155013 Las demás, de sección circular. LIBRE I

72155014 Las demás, de sección cuadrada. LIBRE 1---
72155019 Las demás. 10% B

72155021 Pletinas. LIBRE 1

Las demás barras y varilas, estañadas, galvanizadas o
72 I 55022 emplomadas. 10% B

72155023 Las demás, de sección circular. LIBRE 1

72 I 55024 Las demás, de sección cuadrada. LIBRE 1

72155029 Los demás. 10% B

72155031 Pletinas. LIBRE I

Las demás barras y varillas estañadas, galvanizadas o
72155032 emplomadas. 10% B

72155033 Las demás, de sección circular, calibradas LIBRE 1

72155034 Las demás, de sección circular, sin calibrar. 10% B

72155035 Las demás de sección cuadrada. 10% B

72155039 Las demás. 15% e
1--

72159010 Pletinas. LIBRE I

Las demás barras y varilas estañadas, galvanizadas o
72 1 59020 emplomadas. 10% B

7215903 I Calibradas. LIBRE 1

72159039 Las demás. 10% B

72 1 59040 Las demás, de sección cuadrada. 10% B

72159090 Las demás LIBRE 1

Perfiles en U, en I o en H, simplemente laminados o
72 161000 extrudidos en caliente, de altura inferior a 80 mm. LIBRE 1

72162100 Perfies en L. LIBRE 1

72 1 62200 Perfiles en T. LIBRE 1

72163100 Perfiles en U. LIBRE 1

72163200 Perfiles en I LIBRE 1

72163300 Perfiles en H. LIBRE I

72164010 Perfiles en L. LIBRE 1

72 1 64020 Perfies en T. LIBRE 1

. 72165010 Perfiles en L (en forma de ángulo). LIBRE I
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72 I 65020 Láminas acanaladas para techos. 10% e
72165090 Los demás. LIBRE 1

72166110 Pertìes en L (en forma de ángulo). LIBRE I

72166120 Láminas acanaladas para techos. 10% C

72166190 Los demás. LIBRE 1f--
72166910 Perfiles en L (en forma de ángulo). LIBRE 1

72166990 Los demás. LIBRE I

72169111 Pertìes en L (en forma de ángulo). 15% C

72169119 Los demás. 10% e
72169910 Perfiles en L (en forma de ángulo). 10% B

72 1 69920 Láminas acanaladas para techos. 10% e
72169990 Las demás LIBRE L

7217 1000 Sin revestir, incluso pulido. LIBRE 1

72172000 Cincado. LIBRE I

72173000 Revestido de otro metal común. LIBRE 1

72179000 Los demás. LIBRE I

72181000 Lingotes o demás formas primarias. LIBRE I

72189100 De sección transversal rectangular LIBRE r

72 l 89900 Los demás LIBRE rf--
72191100 De espesor superior a io mm. LIBRE rf--

De espesor superior o igual a 4,75 mm pero inferior o igual
72191200 a 10 mm. LIBRE 1

f-'
72191300 De espesor superior o igual a 3 mm pero inferior a 4,75 mm. LIBRE I

72191400 De espesor inferior a 3 mm. LIBRE 1

72192100 De espesor superior a 10 mm. LIBRE I

De espesor superior o igual a 475 mm pero inferior o igual a
72 192200 10 mm. LIBRE I

72 1 92300 De espesor superior o igual a 3 mm pero inferior a 4,75 mm. LIBRE 1

72 1 92400 De espesor inferior a 3 mm. LIBRE 1

72193100 De espesor superior o igual a 4,75 mm. LIBRE 1
f-"

72193200 De espesor superior o igual a 3 mm pero inferior a 4,75 mm. LIBRE I

72 1 93300 De espesor superior a I mm pero inferior a 3 mm LIBRE 1

De espesor superior o igual a 0,5 mm pero inferior o igual a
72 1 93400 1 mm. LIBRE 1

72193500 De espesor inferior a 0,5 mm. 15% C

72 1 99000 Los demás. 15% e
72201110 Flejes o zunchos. LIBRE I

72201120 Pletinas. LIBRE 1

72201190 Los demás. LIBRE 1
l-"

72201210 Fleies o zunchos. LIBRE 1

72201220 Pletinas. LIBRE 1

7220 L 290 Los demás. LIBRE 1

72202010 Flejes o zunchos. LIBRE 1

72202020 Pletinas. LIBRE 1

72202090 Los demás. LIBRE I

72209010 Flejes. LI BRE 1

72209020 Pletinas. LIBRE 1

72209090 Los demás. 15% C
1--.

ALAMBRÓN DE ACERO INOXIDABLE.722 I 0000 LIBRE 1

72221 100 De sección circular. LIBRE 1

72221900 Las demás. LIBRE 1

72222010 Pletinas. LIBRE 1

72222021 Calibradas. LIBRE I

72222029 Las demás. LIBRE 1

72222090 Las demás. LIBRE I

,~"'E" ~.)/" f'%~/ ~ l-. .¡;1.. ~

\ ~C!.."" f
. "~'-~./ /
. ,',.t~~.Y"
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72223010 Pletinas. LIBRE 1

7222302 I Calibradas. LIBRE I

72223029 Las demás. LIBRE I

72223090 Las demás. LIBRE 1

72224000 Perfies. LIBRE I

72230000 ALAMBRE DE ACERO INOXIDABLE. LIBRE 1

72241000 Lingotes o demás formas primarias. LIBRE I

72249000 Los demás. LIBRE 1--
7225 1100 De grano orientado. LIBRE I

7225 1900 Los demás. LIBRE 1

72252000 De acero rápido. LIBRE I

72253000 Los demás, simplemente laminados en caliente, enrollados LIBRE I

72254000 Los demás, simplemente laminados en caliente, sin enrollar. LIBRE 1

72255000 Los demás, simplemente laminados en frío. LIBRE I

72259100 Cincados electrolíticamente. LI BRE I

72259200 Cincados de otro modo LIBRE 1

72259900 Los demás. LIBRE I

7226 I 100 De grano orientado. LIBRE 1

72261900 Los demás. LIBRE I i

72262010 Flejes o zunchos. LIBRE I

72262020 Pletinas. LIBRE 1

72262090 Los demás. LIBRE I

722691 lO Flejes o zunchos. LIBRE I

72269120 Pletinas. LIBRE I1--
72269 I 90 Los demás. LIBRE I

72269210 Flejes o zunchos. LIBRE If--
72269220 Pletinas. LIBRE 1

72269290 Los demás. LIBRE I

72269300 Cincados electrolíticamente. LIBRE 1

72269400 Cincados dc otro modo. LIBRE I

722699 I O Flejes o zunchos. LIBRE 1

72269920 Pletinas. LIBRE i

72269990 Los demás. LIBRE 1

7227 1000 De acero rápido. LIBRE I

72272000 De acero silícomanganeso. LIBRE l

72279000 Los demás. LIBRE 1

72281010 Pletinas. LIBRE I

7228 I 020 De sección circular. LIBRE 1

7228 I 090 Las demás. LIBRE I

72282010 Pletinas. LIBRE I

72282020 De sección circular. LIBRE 1

72282090 Las demás. LIBRE i

722830 I O Pletinas. LIBRE I

72283020 De sección circular. LIBRE I
f--

72283090 Las demás. LIBRE I1--
722840 I O Pletinas. LIBRE 1

72284090 Las demás. LIBRE I

722850 I O Pletinas. LIBRE 1

72285020 De sección circular. LIBRE l

72285090 Las demás. LIBRE I

72286010 Pletinas. LIBRE I

72286020 De sección circular. LIBRE I

72286090 Las demás. LIBRE 1
r--

72287000 Perfiles. LIBRE L

72288000 Barras huecas para perforación. LIBRE I
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72291000 De acero rápido. LIBRE 1

72292000 De acero silicomanganeso. LIBRE 1

72299000 Los demás. LIBRE 1--
73011000 Tablestacas. 3% A

73012011 En forma de ángulo ("L" o "V"). 15% C

73012019 Los demás. 10%, B

73012091 En forma de ángulo ("L" o "V"). 10% B

73012099 Los demás. 10% B

73021000 Carriles (rieles). 15% C

Agujas, puntas de corazón, varillas para mando de agujas y
73023000 otros elementos para cruce o cambio de vías. 15% B

73024000 Bridas y placas de asiento. 15% B

73029010 Traviesas (durmientes) 15% A

73029090 Los demás 15% C

73030010 Tubos de sección circular, de fundición no maleable 10% B

73030090 Los demás 10% B

73041000 Tubos de los tipos utilizados en oleoductos o gasoductos. 10% B--
73042100 Tubos de perforación. 10% B

73042900 Los demás. 10% B~-
73043100 Estirados o laminados en frío. LIBRE i--
73043900 Los demás. 10% B

73044100 Estirados o laminados en frío. LIBRE i

73044900 Los demás. LIBRE I

73045100 Estirados o laminados en frío. LIBRE I

73045900 Los demás. LIBRE 1

73049000 Los demás. LIBRE 1

73051100 Soldados longitudinalmente con arco sumergido LIBRE i

73051200 Los demás, soldados longitudinalmente. 10% B

73051900 Los demás. 10% B

Tubos de entubación ("casing") de los tipos utilizados para
73052000 la extracción de petróleo o gas. 10% B

Conducciones forzadas de acero, incluso con zunchos, del
73053110 tipo utilizado en instalaciones hidroeléctricas. 15% A

73053190 Los demás. 10% A

Conducciones forzadas de acero, incluso con zunchos, del
73053910 tipo utilizado en instalaciones hidroeléctricas. 15% C

73053990 Los demás. 10% B

Conducciones forzadas de acero, incluso con zunchos, del
73059010 tipo utilizado en instalaciones hidroeléctricas 15% C

73059090 Los demás. 10% A--
73061000 Tubos de los tipos utilizados en oleoductos o gasoductos 10% B

Tubos de entubación ("casing") o de producción ("tubing"),
73062000 de los tipos utilizados para la extracción de petróleo o gas. 10% B

730630 II Con diámetro exterior igual a 7/8 de pulgadas LIBRE I

73063019 Los demás. 10% A

73063090 Los demás. LIBRE 1

Los demás, soldados, de sección circular, de acero
73064000 inoxidable LIBRE 1

Los demás, soldados, de sección circular, de los demás
73065000 aceros aleados. LIBRE 1

73066000 Los demás, soldados, excepto los de sección circular. LIBRE 1

73069000 Los demás. LIBRE I

E
73071100 De fundición no maleable. 10% B

73071900 Los demás. LIBRE I

73072100 Bridas. LIBRE 1
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r--
73072200 Codos, curvas V manguitos, rascados. LIBRE I

73072300 Accesorios para soldar a tope. LIBRE I

73072900 Los demás. LIBRE 1

73079100 Bridas. LIBRE 1

73079200 Codos, curvas y manguitos, rascados. LIBRE 1

73079300 Accesorios para soldar a tope. LIBRE 1

73079900 Los demás. LIBRE 1

73081000 Puentes y sus partes. 15% B

73082000 Torres V castilletes. 15% A

73083000 Puertas, ventanas y sus marcos, contramarcos y umbrales. 10% C

73084010 Sillines de postensados. LIBRE 1

73084090 Los demás. 5% A
f--

73089010 Verjas. 10% B

73089020 Gaviones. 5% A

73089030 Columnas, pilares, postes. 15% C

Las demás, estructuras prefabricadas, excepto las de la
73089040 partida No. 94.06. 15% C

f-~
Pisos y rejillas incluso recubiertos de plástico para

73089050 corrales de cerdo. 3% A

73089090 Las demás. 10% A

73090010 De más de 500 litros de capacidad. 10% C

73090090 Los demás. 15% N

73101000 De capacidad superior o igual a 50 1. 15% C

731021 10 Envases tipo aerosol de hojalata LIBRE 1

73102190 Los demás. 15% C

73102910 Envases para betunes UBRE 1

73102990 Los demás. 15% e
Cilindros para gases combustibles de cocina (propano,
butano o similares), con capacidad superior a 50 libras de

73110010 contenido. 10% C

Cilindros para gases combustibles de cocina (propano,
butano o similares), con capacidad inferior o igual a 50

73110020 libras de contenido. 15% C

73110090 Los demás. LIBRE 1

73121010 Para la pesca, incluso combinados con otras materias 5% A

73 I 2 1090 Los demás. LIBRE 1

73129000 Los demás. 10% B

Alambre galvanizado revestido o enfundado de materiales
73130010 I plásticos. LIBRE 1

73130020 Alambre de púas (alambre espigado) 15% e
73130090 Los demás. 15% C

Telas metálicas continuas o sin fin, de acero inoxidable, para
73141200 máquinas. 10% B

Las demás telas metálicas continuas o sin fin, para
73141300 máquinas. 10% B

73141410 Mallas para tamices de cantera. 10% B

Mallas y telas metálicas propias para la protección contra
73141420 insectos. 10% B

73141430 Mallas de ciclón. 10% B

73141440 Mallas propias para gaviones. 10% Bf-.
73141490 Las demás. 15% e

f---
73141910 Para tamices de cantera. 10% B

Mallas y telas metálicas, propias para la protección contra
73141920 insectos 10% B

73141930 Mallas de ciclón. 10% B
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73141940 Mallas propias para gaviones. 10% B

73141990 Las demás. 15% C

73142010 Mallas para tamices de cantera. 10% B

73142020 Mallas para cercados. 10% Bf--
73142090 Las demás. 15% C

731431 io Mallas para tamices de cantera. 10% B

Mallas y telas metálicas propias para la protección contra
73143120 insectos. 10% B

73143130 Mallas para cercados (excepto de gallinero). 15% B

73143140 Mallas para gallnero. 10% B

73143190 Las demás. 15% B

73143910 Mallas para tamices de cantera. 10% B

Mallas y telas metálicas propias para la protección contra
73143920 insectos. 10% B

73143930 Mallas para cercados (excepto de gallinero). 15% B

73143940 Mallas para gallinero. 10% B

73143990 Las demás. 15% B

73144110 Mallas para tamices de cantera. 10% B

73144120 Mallas de ciclón. 10% B

73144130 Mallas propias para gaviones 10% B

73144190 Las demás. 15% B

73144210 Mallas de ciclón. 15% B

73144220 Mallas propias para gaviones 10% B

73144290 Las demás. 15% B

73144910 Mallas para tamices de cantera. 10% B

73144920 Mallas de ciclón. 10% B

73144930 Mallas propias para gaviones 10% B

73144990 Las demás. 1 5°;" C

73145010 Del tipo utilizado como malla de repello. 15% C

Las demás, láminas extendidas (desplegadas), cincada
(galvanizada) o no, con número de calibre superior o igual a
USG 9 y cuya abertra larga de rombo, sea inferior o igual

73145020 a tres (3) pulgadas. 15% C

73145090 Las demás. LIBRE I

73151 100 Cadenas de rodilos. 3% A

73151200 Las demás cadenas. 3% A

73151900 Partes 3% A

73 i 52000 Cadenas antideslizantes. 3% A

73158100 Cadenas de eslabones con eontrete (travesaño). 3% A

73158210 Galvanizadas y destinadas a redes de pesca. 5% A

73158290 Las demás. 15% C

73158910 Galvanizada y destinada a redes de pesca. 5% A

73158990 Las demás. 3% A

73159000 Las demás partes. 15% C
1--

ANCLAS, REZONES y SUS PARTES, DE FUNDICIÓN,
73160000 HIERRO O ACERO. 10% B

73170011 Cincados (galvanizados). 10% C

73170012 Clavos para calzados LIBRE I

73 1700 I 9 Los demás. 10% C

73170020 Grapas para cercas. 15% C

73170030 Alcayatas y artículos análogos. 15% C
f--

73170090 Los demás. LIBRE I

73181 100 Tirafondos. 10% B

73181200 Los demás tomillos para madera. 10% B

73181300 Escarpias y annellas, roscadas. 10% B
L-_
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73181400 TornilIos ta1adradores. 10% B

Los demás tornillos y pernos, incluso con sus tuercas y
73181500 arande1as. 10% A

73181600 Tuercas. 10% B

73181900 Los demás. LIBRE 1

73182100 Arandelas de muelle (resorte) y las demás de seguridad. LIBRE 1

73182200 Las demás arandelas. 10% B

73182300 Remaches. LIBRE 1

73182400 Pasadores, clavijas y chavetas. 10% B

73182900 Los demás. 10% B

7319 1000 Agujas de coser, zurcir o bordar. 3% A

73192000 Alfileres de gancho (imperdibles). 15% A

73193000 Los demás alfieres. LIBRE 1

73199000 Los demás. 15% e
73201000 Ballestas y sus hojas. LIBRE 1

f-.-
73202000 Muelles (resortes) helicoidales. LIBRE 1

73209000 Los demás. LIBRE 1

73211110 Armados. 15% e
7321 I 120 Desmontados o sin montar. 3% A

73211210 Armados. 15% ef--
73211220 Desmontados o sin montar. 3% A

73211310 Armados. 10% B

73211320 Desmontados o sin montar 3% A

73218100 De combustibles gaseosos, o de gas y otros combustibles 15% A

73218200 De combustibles líquidos. 15% e
732 I 8300 De combustibles sólidos. 10%, B

732 I 9000 Partes. 15% e
73221100 De fundición. 15% e
73221900 Los demás. 15% e
73229000 Los demás. 15% e
73231010 Lana de hierro o de acero. 10% e
7323 1090 Los demás. 15% e
73239110 De cocina o antecocina. 15% e
73239190 Los demás. 15% e
73239200 De fundición, esmaltados. 10% B

73239300 De acero inoxidable. 10% Bf--
73239400 De hierro o acero, esmaltados. 10% B

73239910 Perchas de alambre. 15% e
73239920 Hormas para calzado LIBRE 1

73239990 Los demás. 10% B

73241000 Fregaderos (piletas de lavar) y lavabos, de acero inoxidable. 10% B

73242100 De fundición, incluso esmaltadas. 10% B

73242900 Las demás. 10% B

73249000 Los demás, incluidas las partes. 10% B

73251010 Artículos para canalizaciones. 15% e
7325 1090 Los demás. 15% e
73259100 Bolas y articulos similares para molinos. 3% A

732599 I O Articulos para canalizaciones. 15% e
73259990 Los demás. 10% B

73261100 Bolas y artículos similares para molinos. 3% A
f-~

73261900 Las demás. 15% e
Ganchos especiales para colgar ropa, de los tipos

73262010 exclusivamente utilizados en locales comerciales. 5% A

73262020 Ataduras para cerrar bolsas o sacos, revestidos de cobre. UBRE 1

73262090 Los demás. 15% e
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73269010 Persianas y cortinas. 10% A

73269020 Cajas para herramientas. 10% A

73269030 Sujetador de ganado; tensores de alambres para cercas LIBRE L

73269041 Cajas de empalmes, tapas, molduras. 15% A

73269049 Los demás. 10% A

Abrazaderas, collares, bridas de soporte para tuberias,
articulaciones de rótula, pinzas de suspensión, pinzas de

73269050 anclaie y dispositivos similares. 10% A

73269060 Gabinete de bado, incluso con espejo. 10% A

73269070 Bebederos v comederos para animales. 3% A

73269080 Sujetadores de hojalata para mechas de velas LIBRE I

73269090 Las demás. 10% A

74011000 Matas de cobre. 15% B

74012000 Cobre de cementación (cobre precipitado). 15% C

COBRE SIN REFINAR; ÁNODOS DE COBRE PARA
74020000 REFINADO ELECTROLÍTICO. LIBRE I

74031100 Cátodos y secciones de cátodos 10% B

74031200 Barras para alambrón ("wire-bars"). LIBRE I

74031300 Tochos. 15% C

74031900 Los demás. 15% C

74032100 A base de cobre-cinc (latón). LIBRE I

74032200 A base de cobre-estado (bronce). 15% C

A base de cobre-niquel (cuproniquel) o de cobre-níquel-cinc

74032300 (alpaca). 15% C--
Las demás aleaciones de cobre (excepto las aleaciones

74032900 madre de la partida 74.05). 15% C-~
74040000 DESPERDICIOS Y DESECHOS, DE COBRE. 10% B

74050000 ALEACIONES MADRE DE COBRE. 15% e
74061000 Polvo de estructura no laminar 15% C

74062000 Polvo de estructura laminar; escamillas. LIBRE I

74071010 Barras huecas. 10% B

74071020 Barras macizas para trefilar (alambrón). LIBRE I

74071090 Los demás. 10% B

74072110 Barras huecas. 10% B

74072 1 90 Las demás 10% B

74072210 Perfiles huecos 10% B

74072290 Las demás 10% B

74072911 Barras huecas 10% B

74072919 Los demás 10% B

74072991 Barras huecas. LIBRE 1

74072999 Los demás LIBRE I

74081110 Para trefl1ar (alambrón) LIBRE I

74081 190 Los demás 10% AI-~
74081910 Sin revestir, para la fabricación de latas. LIBRE If--
74081990 Los demás. 10% Af--

A base de cobre-cinc (latón).74082100 15% A1--
A base de cobre-níquel (cuproníquel) o de cobre-níquel-

74082200 cinc (alpaca). 15% A

74082900 Los demás 15% A

74091 100 Enrolladas 15% C

74091900 Las demás 15% C

74092100 Enrolladas LIBRE I

74092900 Las demás 15% C

74093100 Enrolladas LIBRE I

74093900 Las demás 15% e
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De aleaciones a base de cobre-níquel (cuproníquel) o de
74094000 cobre-níquel-cinc (alpaca) 15% C

74099000 De las demás aleaciones de cobre 15% C

74101100 De cobre refinado LIBRE I

74101200 De aleaciones de cobre 15% C

74102100 De cobre refinado 15% C

74102200 De aleaciones de cobre 15% CI-~
74111000 De cobre refinado 10% B

74112100 A base de cobre-cinc (latón) LIBRE I

A base de cobre-níquel (euproníquel) o de cobre-níquel-
74112200 cinc (alpaca). 10% B

74112900 Los demás. LIBRE I

74121000 De cobre refinado 10% B

74122000 De aleaciones de cobre 10% B

CABLES, TRENZAS Y ARTÍCULOS SIMILARES, DE
74130000 COBRE, SIN AISLAR PARA ELECTRICIDAD. 10% A

74142000 Telas metálicas. 15% C

74149010 Para tamices o para la protección contra los insectos. 10% B

74149090 Las demás 15% e
1--..

Puntas y clavos, chinchetas (chinches), grapas apuntadas y
74151000 artículos similares. LIBRE 1

f-""
Arandelas (incluidas las arandelas de muelle (resorte)).74152100 LIBRE I

74152900 Los demás 10% B
e--

74153300 Tornillos; pernos y tuercas LIBRE 1

74153900 Los demás 15% C

74160000 MUELLES (RESORTES) DE COBRE 15% C

APARATOS NO ELÉCTRICOS DE COCCIÓN O DE
CALEF ACCIÓN, DE USO DOMÉSTICO, Y SUS

74170000 PARTES, DE COBRE. 15% e
Esponjas, estropajos, guantes y artículos similares para

74181100 fregar, lustrar o usos análogos 15% e
Artículos especialmente utilizados en la cocina o antecocina;

74181910 artículos de vajila 15% C

74181920 Perchas (ganchos) y horquíllas. 15% e
74181990 Los demás 15% C

74182000 Artículos de higiene o tocador, y sus partes. 10% B
1---

74191000 Cadenas y sus partes 15% CI-~
74199110 Artículos para canalizacíones 15% e
74199190 Los demás 15% ef--
74199911 De capacidad superior a 300 litros. 15% C

74199919 Los demás 15% ef--
74199920 Artículos de alambre. 15% C

74199990 Los demás 15% e
75011000 Matas de níquel 10% A

Sinters de óxidos de níquel y demás productos intermedios
75012000 de la metal urgía del níquel 10% A

75021000 Níquel sin alear. 10% A

75022000 Aleaciones de níquel 10% A

75030000 DESPERDICIOS Y DESECHOS, DE NÍOUEL. 15% A

75040000 POL VO y ESCAMILLAS, DE NÍOUEL 15% A

75051110 Barras huecas. 10% A

75051190 Las demás. 15% A

75051210 Barras huecas. 10% A

75051290 Las demás. 15% A

75052100 De níquel sin alear 15% A

æ-i~
(~~V~~.~
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75052200 De aleaciones de níquel 15% A

75061000 De níquel sin alear 15% A

75062000 De aleaciones de niquel 15% A

75071100 De níquel sin alear 10% A

75071200 De aleaciones de níqueL. 10% A

75072000 Accesorios de tubería. 10% A

75081010 Telas metálicas. 10% A

75081090 Las demás. 15% A

75089010 Ánodos para niquelar. LIBRE r

75089020 Artículos para canalízaciones. 15% A

Pernos, tomilos, tuercas, arandelas, alcayatas y otros
75089031 artículos símilares rascados. 10% A

75089039 Los demás 10% A--.
75089040 Vajilas, artículos de uso doméstico, y sus partes 15% A

75089051 Tinas de baño 10% A

75089052 Regaderas y pitones 10% A

75089053 Lavamanos, bidés, orinales, inodoros y cisternas de inodoros 10% A

Accesorios para cuarto de baño, de empotrarse o fijarse
75089054 permanentemente. 10% A

75089059 Los demás 10% A

75089061 Con capacidad superior o igual a 300 litros 15% A

75089069 Los demás 15% A

Barriles, tambores, bidones, cajas y otros recipientes
75089070 similares para el transporte o envasado. 15 %, A

75089090 Los demás 15% A

76011000 Aluminio sin alear. LIBRE I

76012000 Aleaciones de aluminio. LIBRE r

76020000 DESPERDICIOS Y DESECHOS, DE ALUMINIO 10% A
1--

76031000 Polvo de estructura no laminar. 15% C
¡.

76032000 Polvo de estructura laminar; escamillas. UBRE I

76041010 Barras UBRE I

76041021 Perfi les 10% N

76041022 Perfiles huecos 10% N

76042100 Perfiles huecos 10% N

76042910 Barras LIBRE I

76042920 Vigas para encofrados 10% A

76042990 Los demás 10% B

Con la mayor dimensión de la sección transversal superior a
76051100 7mm. UBRE I

76051900 Los demás. 15% C

Con la mayor dimensión de la sección transversal superior a
76052100 7mm. LIBRE I

76052900 Los demás 15% A

De sección rectagular, de un espesor máximo de 6mm, de
anchura máxima de 500mm y cuyo espesor no exceda de la

76061110 décima parte de su anchura (flejes). 15% C

Las demás chapas, tiras o láminas, perforadas, onduladas o
76061120 acanaladas. 10% B

76061190 Las demás LIBRE 1

De sección rectangular, de un espesor máximo 6mm, de
anchura máxima de 500 mm y cuyo espesor no exceda de la

76061210 décima parte de su anchura (Flejes). LIBRE I

Las demás chapas, tiras o láminas, perforadas, onduladas o
76061220 acanaladas. 10% B

76061290 Las demás LIBRE I
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Las demás chapas, tiras o láminas, perforadas, onduladas o
76069 110 acanaladas 10% C

76069190 Las demás. 15% C

Las demás chapas, tiras o láminas, perforadas, onduladas o
76069210 acanaladas. 10% B

76069220 Discos para fabricar cilindros de gas LIBRE I

76069290 Las demás LIBRE I

76071100 Simplemente laminadas LIBRE 1

76071910 Papel aluminio, sin impresión, presentado en bobinas. LIBRE I

76071990 Los demás. 10% B

76072010 Tiras delgadas (cintas). LIBRE I~~
76072020 Papel aluminio sin impresión, presentado en bobinas LIBRE 1

76072090 Las demás. 10% A

Sin enrollar, de sección trasversal circular con diámetro
interior igualo inferior a 4 pulgadas, para agua, uso

76081010 eléctrico o de mueble. 10% B

76081090 Los demás 15% C

Sin enrollar, de sección trasversal circular con diámetro
interior igualo inferior a 4 pulgadas, para agua, uso

76082010 eléctrico o de mueble. 10% B

76082090 Los demás 15% C

ACCESORIOS DE TUBERIA (POR EJEMPLO:
EMPALMES (RACORES), CODOS, (MANGUITOS) DE

76090000 ALUMINIO. LIBRE 1--
76101010 Bastidores, umbrales y marcos, para puerts o ventaas. 10% e--
76101020 Puertas y ventanas, con o sin vidrio. 15% N--
76101090 Las demás 10% e
76109010 Perfiles preparados para cielo raso suspendido. 10% A

76109020 Balaustradas y sus partes 15% C

Encofrados para hormigón, concreto o cemento, y sus
76109030 partes. LIBRE I

76109040 Puntales y andamios, y sus partes 10% A

Las demás construcciones (particiones, columnas, pilares,
76109050 torres, postes, etc.), excepto partes. 15'10 C

76109091 Vigas para encofrados LIBRE I

Las demás partes o elementos preparados para la
76109099 construcción. 5% C

76110010 Con capacidad superior a 300 litros. 15% C

76110090 Los demás 15% e
76121000 Envases tubu1ares tlexib1es LIBRE 1

76129010 Barriles, tambores y bidones 15% C

76129091 Recipientes isotérmicos 15% e
76129092 Envases para cervezas o bebidas gasificadas 15% C

76129099 Los demás 15% e--
76130011 Con capacidad inferior a 50 libras de contenido 15% C

Con capacidad igualo superior a 50 libras de contenido,
76130012 pero inferior o igual a 100 libras de contenido. 15% e
76130019 Los demás 10% e
76130090 Los demás 10% e
76141000 Con alma de acero 10% B

76149000 Los demás. 10% B

Esponjas, estropajos, guantes y artículos similares para
76151100 fregar, lustrar o usos análogos. 15% B

76151910 Ollas de aluminio colado (pailas). 15% C

76151920 Ollas para cocer a presión. 10% B

76151930 Los demás artículos de cocina o antecocina. 10% B-~
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76151940 Artículos para el servicio de mesa. 15% C

76151960 Bandejas glaseadas para panadería. 3% A

76151990 Los demás 10% B

76152010 Tinas de baño, fregadores 10% B

76152020 Lavamanos, bidés e inodoros 10% B

Accesorios para cuartos de baño que se fijan o empotran
76152030 permanentemente. 10% B

76152090 Los demás 10% B

76161010 Pernos, tomillos, tuercas, alcayatas roscadas 15% C

76161020 Remaches tubulares. LIBRE 1

76161090 Los demás. LIBRE I

76169100 Telas metálicas, redes y rejas, de alambre de aluminio. 15% B

76169910 Cajas para herramientas 10% B

Estuches de bolsillo, monederos, portallaves, tabaqueras,
76169920 joyeros y artículos análogos 15% C

76169931 Depósitos exteriores para basura. 15% C--
76169939 Los demás 15% C

76169991 Cadenas, cadenitas y sus partes LIBRE I

76169992 Persianas, para edificios y persianas venecianas. 15% C

76169993 Chapas o bandas extendidas (expandidas). 15% C-~
Tejas y baldosas de pavimentación no comprendidas en otra

76169994 parte. 10% B

Dispositivo excluidor de tortugas marinas, para las redes de
76169995 pesca. LIBRE I

76169997 Hormas para calzados. LIBRE I

76169999 Los demás 15% A

78011000 Plomo refinado. 15% A

Con antimonio como el otro elemento predominante en
78019100 peso. LIBRE I

78019900 Los demás. 15% B--
78020000 DESPERDICIOS Y DESECHOS, DE PLOMO 10% B

78030000 BARRAS, PERFILES Y ALAMBRE, DE PLOMO. 10% B

Hojas y tiras, de espesor inferior o igual a 0,2 mm (sin
78041100 incluir el soporte) 15% B

78041900 Las demás 15% B

78042000 Polvo y escamilas 15% B

TUBOS Y ACCESORIOS DE TUBERÍA (POR EJEMPLO:
EMPALMES (RACORES), CODOS, MANGUITOS), DE

78050000 PLOMO. 10% A

Artículos para canalizaciones; piezas de plomo colado,
78060010 estampado o forja; cables y cordajes. 15% B

7806002 L Tubos para envasar pomadas, ungüentos o cremas. 15% B

Depósitos, cisternas y demás recipientes análogos, con
78060022 capacidad igualo superior a 500 litros. 15% B--

Los demás depósitos, cisternas y recipientes análogos con
78060023 capacidad inferior a 500 litros. 15% B

78060029 Los demás 15% B--
78060090 Los demás. 15% B

Con un contenido de cinc superior o igual al 99,99% en
7901 I 100 peso. 15% B

79011200 Con un contenido de cinc inferior al 99,99% en peso 15% B

79012000 Aleaciones de cinc. 15% B

79020000 DESPERDICIOS Y DESECHOS, DE CINC 10% A

79031000 Polvo de condensación 10% A

79039000 Los demás LIBRE 1

79040000 BARRS, PERFILES Y ALAMBRE, DE CINC. LIBRE I
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79050000 CHAPAS, HOJAS Y TIRAS, DE CINC. 10% A

TUBOS Y ACCESORIOS DE TUBERIA (POR EJEMPLO:
EMPALMES (RACORES), CODOS, MANGUrTOS), DE

79060000 CINC. 15% C

Articulos para canalizaciones, caballetes para tejados,
79070010 claraboyas y otras manutàcturas para la construcción. 10% A

79070021 De capacidad superior a 500 litros 15°;; C

79070029 Los demás 15% C

Botes o latas y recipientes similares, con capacidad

79070031 inferior a 50 litros, excepto recipientes de dobles paredes. 15% C

79070039 Los demás. 15% C

79070040 Recipientes para gas comprimido o licuado. 15% C

Telas metálicas y enrejadas de alambre; chapas y bandas

79070050 extendidas. 10% A

79070061 Puntas, clavos, chinchetas, grapas y artículos análogos. UBRE 1--
Tornillos, pernos, tuercas, escarpias roscadas, remaches,

79070062 pasadores, clavijas, chavetas, arandelas y artículos similares: LIBRE I

Estufas, calderas con hogar, cocinas, asadores, braseras,
hornillos de gas, calientaplatos y aparatos similares de

79070070 calefacción, distribuidores de aire caliente y análogos. 15% C

Bateria de cocina; vajillas y demás artículos para los
79070081 servicios de mesa. 15% C

79070089 Los demás 15% C

79070091 Articulos de higiene o tocador y sus partes 10% B

79070092 Ánodos UBRE 1

79070093 Persianas y cortinas. 15% C

79070099 Los demás 15% C

80011000 Estaño sin alear. LIBRE I

80012000 Aleaciones de estaño 15% C

80020000 DESPERDICIOS Y DESECHOS, DE ESTAÑO. 10% A

80030000 BARRS, PERFILES Y ALAMBRE, DE ESTAÑO UBRE 1

CHAPAS, HOJAS Y TIRAS, DE ESTAÑO, DE ESPESOR
80040000 SUPERIOR A 0.2 mm. 15% C

80050010 Hojas y tiras delgadas. 15% e
80050020 Polvo yescamillas 15% C

TUBOS y ACCESORIOS DE TUBERÍA (POR EJEMPLO:
EMP ALMES (RACORES), CODOS, MANGUITOS), DE

80060000 ESTAÑO. 15% C

80070010 Cajas, latas y envases análogos 15% C

80070021 Artículos para el servicio de mesa o cocina 10% A

80070029 Los demás 15% C

80070090 Los demás 15% C

81011000 Polvo. 15% e--
Volframio (tungsteno) en bruto, incluidas las baras

81019400 simplemente obtenidas por sinterizado 15% C

Barras, excepto las simplemente obtenidas por sinterizado,
81019500 perfiles, chapas, hojas y tiras. 15% e--
8 I O i 9600 Alambre. 15% C---
81019700 Desperdicios y desechos 10% A

81019900 Los demás. 15% e
8 l 02 I 000 Polvo. 15% C

Molibdeno en bruto, incluidas las barras simplemente
81029400 obtenidas por sinterizado. 15% e

Barras, excepto las simplemente obtenidas por sinterizado,
81029500 perfiles, chapas, hojas y tiras. 15% C

8 I 029600 Alambre. 15% C
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81029700 Desperdicios y desechos 10% A

81029900 Los demás. 15% C

Tantalio en bruto, incluidas las barras simplemente
81032000 obtenidas por sinterizado; polvo. 15% C

81033000 Desperdicios y desechos. 10% A

81039010 Telas metálicas, redes y rejas. 15% C

81039090 Los demás 15% C

Con un contenido de magnesio superior o igual al 99.8% en
81041100 peso 15% C

8 1041 900 Los demás. 15% C

81042000 Desperdicios y desechos 10% A

81043000 Tomeaduras y gránulos calibrados; polvo. 10% A

81049010 Barras, chapas o planchas, perfiles, alambres y tubos 15% C

81049020 Telas metálicas, redes y rejas. 10% A

Pernos, tornillos, tuercas, arandelas, alcayatas y artículos

81049030 análogos 15% C

81049041 Con capacidad inferior o igual a 300 litros. 15% C

81049049 Los demás. 15% C

81049090 Los demás 15% C

Matas dc cobalto y demás productos intermedios de la
81052000 metalurgia del cobalto; cobalto en bruto; polvo: 15% C

8 1053000 Desperdicios y desechos 10% A

81059000 Los demás 15% C

81060010 Desperdicios y desechos 10% A

81060020 En bruto 15% C

81060090 Los demás 15% C

8 I 012000 Cadmio en bruto; polvo 15%, C

81073000 Desperdicios y desechos 10% A

81079000 Los demás 15% C

81082000 Titanio en bruto; polvo 15% C

81083000 Desperdicios y desechos 10% A

81089000 Los demás LIBRE 1

81092000 Circonio en bruto; polvo 15% C

81093000 Desperdicios y desechos 10% A

81099000 Los demás 15% e--
8 I 10 1000 Antimonio en bruto; polvo 15% A

81102000 Desperdicios y desechos 10% A

8 I 109000 Los demás 15% e
81110010 Desperdicios y desechos 10% A

811 10020 En bruto LIBRE 1

8 I 110090 Los demás 15% e
81121200 En bruto; polvo 15% C

81121300 Desperdicios y desechos 15% C

81121900 Los demás 15% e
81122100 En bruto; polvo 15% e
81122200 Desperdicios y desechos 10% A

81122900 Los demás 15% C

81123010 Desperdicios y desechos 10% A

81123020 En bruto 15% C

81123090 Los demás 15% C

81124010 Desperdicios y desechos 10% A

81124020 En bruto 15% C--
81124090 Los demás 15% e
81125100 En bruto; polvo 15% C

81125200 Desperdicios y desechos 10% A
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81125900 Los demás 15% C

81129200 En bruto; desperdicios y desechos; polvo 10% A

81129900 Los demás 15% C

81130010 Desperdicios y desechos 10% A

81130020 En bruto I 5 'Yo C

81130090 Los demás 15 O;" C

82011000 Layas y palas 10% A

82012000 Horcas de labranza LIBRE r

82013010 Picos 10% A

82013020 Escobas de jardín (rastrilos de flejes) 15% A

82013090 Las demás LIBRE r

82014010 Para uso forestal o agrícola LIBRE I

82014090 Las demás 10% A

Tijeras de podar (incluidas las de trinchar aves) para usar
82015000 con una sola mano (podadoras). 10% A

Cizallas para setos, tijeras de podar y herramientas
82016000 similares, para usar con las dos manos. LIBRE r

Las demás, herramientas de mano, agrícolas, hortÎcolas o
820 I 9000 forestales. LIBRE r

82021000 Sierras de mano 10% A

82022000 Hojas de sierra de cinta 3% A

82023100 Con parte operante de acero 3% A

82023900 Las demás, incluidas las partes. 3% A

82024000 Cadenas cortantes 10% A

82029100 Hojas de sierra rectas para trabajar metal. 3% A

82029900 Las demás 3% A

Limas triangulares para metales, del tipo utilizado en las
8203 10 10 actividades agrícolas o forestales LIBRE 1

82031090 Las demás 10% A

82032010 Pinzas para depilar. 15% A

82032090 Las demás. 10% A

82033000 Cizallas para metales y herramientas similares. 10% A

Cortatubos, cortapernos, sacabocados y herramientas
82034000 similares. 10% A~-
82041100 De boca fija 10% A

8204 I 200 De boca variable 10% A

82042000 Cubos de ajuste intercambiables, incluso con mango 10% A

82051000 Herramientas de taladrar o roscar (incluidas las terrajas). 10% A

82052011 De cobre, o aleaciones de cobre 15% C

82052019 Las demás 15% C

82052090 Los demás 10% A

Cepillos, formones, gubias y herramientas cortantes
82053000 similares para trabajar madera. 10% A--
82054000 Destorniladores. 10% A

82055110 De cobre o aleaciones de cobre 15% C

82055 I 20 Portarolos de pintar. 10% A

82055190 Los demás 15% C--
82055910 Instrumento manual para descornar. 5% A

82055990 Las demás. 10% A--
82056000 Lámparas de soldar y similares 10% A

82057000 Tomillos de banco, prensas de carpintero y similares. 10% A

Yunques; fraguas portátiles; muelas de mano o pedal, con
82058000 bastidor. 10% A

82059011 De cobre o aleaciones de cobre 15% C--
820590 i 9 Los demás 15% C

--:':)':: ':~ ~: ..,~~.,~
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82059090 Los demás 10% A

HERRMIENTAS DE DOS O MÁS DE LAS PARTIDAS
82.02 a 82.05, ACONDICIONADAS EN JUEGOS PARA

82060000 LA VENTA AL POR MENOR. 10% B

82071300 Con parte operante de "cermet". 3% A

82071900 Los dcmás, incluidas las partes 3% A

82072000 Hileras para extrudir metal. 3% A

82073000 Útiles de embutir, estampar o punzonar. 3% A

82074000 Útiles de roscar (incluso aterrajar). 3% A

82075000 Útiles de taladrar. 3% A

82076000 Útiles de escariar o brochar. 3% A

82077000 Útiles de fresar. 3% A

82078000 Útiles de tomear. 3% A

82079000 Los demás útiles intercambiables. 3% A

82081000 Para trabajar metal. 3% A

82082000 Para trabajar madera 3% A

Para aparatos de cocina o máquinas de la industria
82083000 alimentaria 3% A

82084000 Para máquinas agrícolas, horticolas o forestales. 3% A

82089000 Las demás. 3% A

PLAQUITAS, VARILLAS, PUNTAS Y ARTICULO S 

SIMILARES PARA ÚTILES, SIN MONTAR, DE
82090000 "CERMET". 10% B

82100010 Molinos para maiz, principalmente. 15% C_.
82100090 Los dcmás. 15°!.. C

82111010 Para artesanos. 10% B_.
82111090 Los demás 15% C

82119100 Cuchillos de mesa de hoja tija. 15% C

821 19210 Cuchillos especiales para artesanos. 10% B

82119290 Los demás. 15% C

821 19310 Para artesanos. 10% B

82119390 Los demás. 15% C

82119400 Hojas 15% C

82119510 Para artesanos. 10% B

82119590 Los demás. 15% C

82121000 Navajas y máquinas de afeitar 10% A

Hojas para maquinillas de afeitar, incluidos los esbozos en
82 i 22000 flejc. 10% A

82129000 Las dcmás partes 10% A

82130010 Tijeras de punta roma. 15% C_.-
82130090 Las demás. 10% A

82141010 Sacapuntas y sus cuchillas. 10% A

82141090 Los demás. 10% A

Herramientas y juegos de herramientas de manicura o de
82142000 pedicuro (incluidas las limas para uñas). 10% A

82149010 Máquinas o aparatos de esquilar. 10% A

82149091 Peinillas con navaja para cortar el cabello. 10% A--
82 149099 Los demás. 10% A

Surtidos que contengan por lo menos un objeto plateado,
82151000 dorado o platinado. 10% A

82152000 Los demás surtidos 10% A

82159100 Plateados, dorados o platinados. 10% A

82159900 Los demás. 10% A

83011000 Candados LIBRE I

Cerraduras del tipo de las utilizadas en vehículos
83012000 automóviles 10% A
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83013000 Cerraduras del tipo de las utilizadas en muebles LIBRE I

83014000 Las demás cerraduras; cerrojos LIBRE I

83015000 Cierres y monturas cierre, con cerradura incorporada LIBRE I

83016000 Partes LIBRE 1

830 I 7000 Llaves presentadas aisladamente I 0°;" A

Bisagras de cualquier clase (incluidos los pernios y demás
83021000 goznes) LIBRE I

83022000 Ruedas. LIBRE I

Las demás guarniciones, herrajes y artículos similares, para
83023000 vehículos automóvíles. 10% A

Portavídríos para celosías con anchos mayores de 4
83024110 pulgadas LIBRE I

83024120 Operadores para el cíerre de ventanas LIBRE J

Las demás guarniciones, herrajes y artículos simílares para
83024 I 30 persianas. LIBRE I

83024190 Los demás 10% Af--
83024200 Los demás, para muebles. LIBRE If--
83024900 Los demás. 10% C

Percheros y colgadores del tipo utilizado en locales
83025010 comerciales para colgar ropa 5% Af--
83025090 Los demás. 5% AI-~
83026000 Cierrapuertas automáticos. LIBRE I

CAJAS DE CAUDALES, PUERTAS BLINDADAS Y
COMPARTIMIENTOS PARA CÁMARAS
ACORAZADAS, COFRES Y CAJAS DE SEGURIDAD Y

83030000 ARTÍCULOS SIMILARES, DE METAL COMÚN. 15% A

CLASIFICADORES, FICHEROS, CAJAS DE
CLASIFICACIÓN, BANDEJAS DE
CORRSPONDENCIA, PLUMEROS (VASOS O CAJAS
PARA PLUMAS DE ESCRIBIR), PORTAS ELLOS y
MATERIAL SIMILAR DE OFICINA, DE METAL
COMÚN, EXCEPTO LOS MUEBLES DE OFICINA DE

83040000 LA PARTIDA 94.03. 15% A

Mecanismos para encuadernación de hojas intercambiables
83051000 o para clasificadores LIBRE 1

83052010 Del tipo utilizado por tapiceros y embaladores. LIBRE I

83052090 Los demás. LIBRE I

83059000 Los demás, incluidas las partes. 15% C

83061000 Campanas, campanillas, gongos y artículos similares 15% C

83062100 Plateados, dorados o platinados. 10% A

83062900 Los demás. 10% A

83063010 Marcos para fotografías, grabados o similares 15% C

83063020 Espejos de metales comunes, incluso enmarcados 15% C

83071000 De hierro o acero. 15% A

83079000 De los demás metales comunes. 15% A

83081000 Corchetes, ganchos y anillos para oietes LIBRE I

83082000 Remaches tubulares o con espiga hendida. LIBRE I

83089000 Los demás, incluidas las partes. LIBRE I

83091000 Tapas corona 15% C-~
83099010 Precintos de todas clases LIBRE 1

83099020 Ataduras para cerrar sacos, bolsas, u otros continentes LIBRE I

Tapas para radiadores o para depósitos de combustibles de
83099030 vehículos 10% A

83099040 Tapas abrefacil para envases de aluminio LIBRE I

83099090 Los demás. LIBRE 1
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PLACAS INDICADORAS, PLACAS RÓTULO, PLACAS
DE DIRECCIONES Y PLACAS SIMILARES, CIFRAS,
LETRAS Y SIGNOS DIVERSOS, DE METAL COMÚN,

83100000 EXCEPTO LOS DE LA PARTIDA 94.05 15% C

Electrodos recubiertos para soldadura de arco, de metal
83 L L 1000 común LIBRE 1

83112000 Alambre relleno para soldadura de arco, de metal común LIBRE I

Varillas recubiertas y alambre relleno para soldar al soplete,
83 I 13000 de metal común LIBRE I

83119000 Los demás, incluidas las partes. LIBRE 1

8401 1000 Reactores nucleares. 10% A

Máquinas y aparatos para la separación isotópica, y sus
84012000 partes 15% C

84013000 Elementos combustibles (cartuchos) sin irradiar 10% A

840 i 4000 Partes de reactores nucleares 10% A

Calderas acuotubulares con una producción de vapor
84021 100 superior a 45 toneladas por hora 3% A

Calderas acuotubulares con una producción de vapor
8402 I 200 inferior o igual a 45 toneladas por hora. 3% A

84021900 Las demás calderas de vapor, incluidas las calderas mixtas 3°/i A

84022000 Calderas denominadas "de agua sobrecalentada" 3% A

84029000 Partes. 3% A

84031000 Calderas 15% C

84039000 Partes 15% A

Aparatos auxiliares para las calderas de las partidas 84.02 u
84041000 84.03 3% A

84042000 Condensadores para máquinas de vapor. 3% A

84049000 Partes 3% A

Gasógenos para aparatos autopropulsados o vehículos
84051010 automóviles 10% A

8405 1090 Los demás 3% A--
Para gasógenos de aparatos autopropulsados o vehículos

84059010 automóviles 10% A

84059090 Los demás 3% A

84061000 Turbinas para la propulsión de barcos 15% C

84068 I 00 De potencia superior a 40 M W. 3% A

84068200 De potencia inferior o igual a 40 MW. 3% A

84069000 Partes. 10% A

8407 1000 Motores de aviación 15% A

84072110 De potencia igual inferior a 40 caballos de fuerza. LIBRE I

84072 190 Las demás LIBRE 1

840729 I O De potencia igualo inferior a 35 caballos de fuerza LIBRE 1

84072990 Los demás LIBRE L

84073 100 De cilindrada inferior o igual a 50 cm3 10% A

De cilindrada superior a 50 cm3 pero inferior o igual a 250
84073200 cm3 10% A

De cilindrada superior a 250 cm3 pero inferior o igual a
84073300 i 000 cm3 10% A

84073400 De cilindrada superior a 1,000. cm3 5% A

84079000 Los demás motores. 10% A

Motores internos de potencia igualo inferior a 35 caballos
84081010 de fuerza LIBRE I

Motores internos de potencia superior a 35 caballos de
84081020 fuerza, con sistema de enfriamiento por serpentina. LIBRE 1--

Dei tipo fuera de borda y de potencia igualo inferior a 40
84081030 caballos de fuerza LIBRE 1
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8408 1090 Los demás LIBRE 1

Motores de los tipos utilizados para la propulsión de
84082000 vehículos del Capítulo 87 5% A

84089000 Los demás motores 3% A

8409 I 000 De motores de avíación 5'10 A

Identificables como destinadas, exclusiva o principalmente,
84099100 a los motores de émbolo (pistón) de encendido por chispa. 5% A

De motores internos para propulsión de barcos que
84099910 funcionen con sistema de enfriamiento por serpentina. 5% A

84099990 Las demás 3% Af--
84101100 De potcncia inferior o igual a 1,000 KW 3% A

De potencia superior a 1,000 kW pero inferior o igual a
84101200 10,000 kW 3% A

84101300 De potencia superior a 10,000 kW 3% A

84109000 Partes, incluidos los reguladores 3% A

84111 100 De empuje inferior o igual a 25 kN 3% A

84111200 De empuie superior a 25 kN 3% A

84112100 De potencia inferior o igual a 1,100 kW 3% A

84112200 De potencia superior al, 1 00 k W 3% A

84118100 De potencia inferior o igual a 5,000 kW 3% A

84118200 De potencia superior a 5,000 kW 3% A

84119100 De turborreactores o de turbopropulsores 3% A

84119900 Las demás 3% A

84121000 Propulsores a reacción, excepto los turborreactores. 15°/Í, A
-

Con movimiento rectilíneo (cilindros)84122100 3% A_.
84122900 Los demás 3% A

84123 l 00 Con movimiento rectilíneo (cilindros) 3% A

84123900 Los demás 3% A

841 28010 Motores de viento o eolios. 5% A

84128090 Los demás. 3% A--
Para motores hidráulicos o neumáticos de movimientos

84129010 rectilíneos (cilindro) 3% A

84129020 Para motores de viento o eolios. 5% A

84129090 Los demás. 3% A

Bombas para distribución de carburantes o lubricantes, del
tipo de las utilizadas en gasolineras, estaciones de servicio o

8413 1 100 garaies 15% A

8413 1900 Las dcmás 3% A

84132010 Para actividad agropecuaria LIBRE 1

84132020 Para sistema de achique marino. 5% A-
84132090 Los demás 3% A

Bombas de carburante, aceite o refrigerante, para motores de
84133000 encendido por chispa o compresión 5% A--
84134000 Bombas para hormigón 3% A

84135010 Para actividad agropecuaria LIBRE 1

84135020 Para sistema de achique marino 5% A

84135090 Los demás 3% A

84136010 Para actividad al.ropecuaria. LIBRE 1

84136020 Para sistema de achique marinos 5% A

84136090 Los demás 3% A

84137010 Para actividad al.ropecuaria LIBRE 1

84137020 Para sistema de achique marino 5% A--
84137090 Los demás 3% A

84138110 Para actividad agropecuaria LIBRE 1

84138120 Para sistema de achique marino. 5% A
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84138190 Los demás 3% A

84138200 Elevadores de líquidos 3% A

84139\00 De bombas 3% A

84139200 De elevadores de líquidos 3'% A

84141000 Bombas de vacío 3°;" A

84142000 Bombas de aire, de mano o pedal 3% A

Compresores del tipo de los utilizados en los equipos
84143000 frigoríficos 3% A

Compresores de aire montados en chasis remolcable con
84144000 ruedas. 10% A

Ventiladores de mesa, pie, pared, cielo raso, techo o
ventana, con motor eléctrico incorporado de potencia

84145100 inferior o igual a 125 W. 10% C

84145900 Los demás 3% A

Campanas aspirantes en las que el mayor lado horizontal
84146000 sea inferior o igual a 120 cm 10% A

84148000 Los demás 3% A

84149010 Para ventiladores de la partida arancelaria 8414.51.00 15% C

84149090 Las demás. 3% A--
Presentado desmontado o sin montar todavía

84 ) 5 \O ) O ( desarmado). 10% A--
84151090 Los demás. 10% A

De los tipos utilizados en vehiculos automóviles para sus
84152000 ocupantes. 5% A

Con equipo de enfriamiento y válvula de inversión del ciclo
84158\00 térmico (bombas de calor reversibles) 10% A

Los demás, presentados desmontados o sin montar todavía
84158210 ( desarmado). 10'10 B

84158290 Los demás 10'10 A

84158300 Sin equipo de enfriamiento 10% B

Destinadas principalmente a vehículos automóviles del

84159010 Capítulo 87. 5% A

Destinadas principalmente a los artículos de la partida

84159020 arancelaria 8415.83.00. 3% A--
84159090 Los demás. 10% A--
8416\020 Para la industria azucarera 3% A

84161090 Los demás 3% A

84162010 Para la industria azucarera 3% A

84162090 Los demás 3% A--
Alimentadores mecánicos de hogares, parrilas mecánicas,
descargadores mecánicos de cenizas y demás dispositivos

84163000 mecánicos auxiliares empleados en hogares. 15% A

84169000 Partes. 15% B

841 71 O \O Para fusión, incluidos los cubi10tes 3% A

8417 1090 Los demás. LIBRE 1

84172000 Hornos de panadería, pastelería o ~al\etería 3% A

84178000 Los demás. LIBRE 1

Para horno de fusión de metal o mineral metalífero,

84179010 incluidos los cubilotes 3% A

84179020 Para hornos de panadería, pastelería o galletería 3% A

84179090 Los demás LIBRE 1

8418 10 11 Desmontadas o sin armar. 3% A

84181019 Los demás 10% C

84181090 Los demás 10% C

84182111 Desmontadas o sin armar 3% A
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841821 19 Las demás 10% A

841 82190 Los demás 10% A

84182210 Desmontadas o sin armar. 3% A

84182290 Los demás. 15% C

84182900 Los demás 15% C

84183011 Desmontados o sin armar. 3% A

84183019 Los demás. 15% C

84183090 Los demás. 3% A

8418401 I Desmontados o sin armar. 3% A

84184019 Los demás. 3% A

84184090 Los demás. 3% A

Los demás armarios, arcones (cofres), vitrinas,
mostradores y muebles similares para la producción de

84185000 frío. 3% A

Grupos frigorítìcos de compresión en los que el
condensador esté constituido por un intercambiador de

84186100 calor. 3% A

Las demás máquinas y aparatos para fabricar hielo o

84186910 helado. 3% A

84186921 Desmontadas o sin armar 3% A

84 I 86929 Los demás 3% A

84186930 Los demás aparatos enfriadores de leche para ~ranjas. LIBRE 1

84186990 Los demás 3% A

Muebles concebidos para incorporarles un equipo de
84189100 producción de frío i 5'% C

84189900 Las demás. 3% A

84191110 Del tipo para uso industriaL. LIBRE 1

84 1 9 1 120 Los demás, desarmados 5% A

84191 190 Los demás 15% A--
84191910 Del tipo para uso industriaL. LIBRE 1

84191920 Los demás, desarmados. 5% A

84 1 9 1 990 Los demás 15% A

84192000 Esterilizadores médicos, quirúrgicos o de laboratorio. 3% A

84193110 Para la industria azucarera 3% A

84193190 Los demás 3% A

84193200 Para madera, pasta para papel, papel o cartón 3% A

84193900 Los demás 3% A

84194000 Aparatos de destilación o rectitìcación LIBRE 1

84195000 lntercambiadores de calor 3% A

Aparatos y dispositivos para licuefacción de aire u otros
84 1 96000 gases 3% A

84198110 Eléctricos 3% A

84198190 Los demás 3% A

84198910 Aparatos de torrefacción LIBRE I

84198920 Aparatos para la industria papelera 3% A

Los demás aparatos de calentamiento o enfriamiento no
84198930 eléctricos. LIBRE I

84198990 Los demás 3% A

84199000 Partes 3% A

84201010 Para cueros y pieles 3% A

84201020 Para reconstruir manuscritos o documentos. 3% A

84201090 Los demás LIBRE 1

84209100 Cilindros 3% A

84209900 Las demás 3% A

84211100 Desnatadoras (descremadoras). LIBRE 1

84211211 Desmontados o sin armar. 3% A
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84211219 Los demás 15% A

84211290 Los demás 15% A

84211910 Para extraer miel 10% A

84211990 Las demás 3% A--
84212100 Para tìltrar o depurar agua 3% A--
84212200 Para tìtrar o depurar las demás bebidas 3% A

Para tiltrar lubricantes o carburantes en los motores de
84212300 encendido por chispa o compresión. 10% A

842 I 2900 Los demás. 3% A

Filtros de entrada de aire para motores de encendido por
84213100 chispa o compresión 10% A

84213900 Los demás 3% A

84219100 De centrifugadoras, incluidas las de secadoras centrífugas 3% A

84219900 Las demás 3% A

84221100 De tipo doméstico. 15% A

84221900 Las demás. 15% C

Máquinas y aparatos para limpiar o secar botellas o demás
84222000 recipientes 3% A

84223010 Para gasear bebidas LIBRE I

84223090 Los demás. 3% A--
Las demás máquinas y aparatos para empaquetar o envolver
mercancías (incluidas las de envolver con película

84224000 termorretrácti 1). 3% A

84229000 Partes. 3% A

Para pesar personas, incluidos los pesabebés; balanzas
84231000 domésticas 10% B

Básculas y balanzas para pesada continua sobre
84232000 transportador 3% A

Básculas y balanzas para pesada constante, incluidas las de
descargar pesos determinados en sacos (bolsas) u otros

84233000 recipientes, así como las dosificadoras de tolva. 3% A

84238100 Con capacidad inferior o igual a 30 kg. 3% A

Con capacidad superior a 30 kg pero inferior o igual a 5,000
84238200 kg 3% A

84238900 Los demás 3% A

Pesas para toda clase de básculas o balanzas; partes de
84239000 aparatos o instrumentos de pesar 3% A

84241010 Con carga 15% A

84241020 Sin cargar 10% A

84242000 Pistolas aerográficas y aparatos similares 3% A

84243010 Aparatos de chorro de vapor. 10% B

84243090 Los demás 3% A

84248100 Para agrícultura u horticultura LIBRE I

84248910 Del tipo de los utilizados en la actividad agropecuaria. LIBRE 1

84248990 Los demás. 3% A

Para los aparatos del tipo utilizado en la actividad
84249010 agropecuaria LIBRE 1

84249020 Para extintores 10% A

84249091 Cabezas y monturas, de pulverizadores 3% A

84249099 Las demás. 15% A

84251110 Pescantes de marina 5% A

84251190 Los demás 3% A

84251910 Pescantes de marina 5% A

84251990 Los demás 3% A
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Tomos para el ascenso y descenso de jaulas o montacargas
en pozos de minas; tornos especialmente concebidos para el

84252000 interior de minas 10% A

842531 LO Tornos y cabrestantes de marina 5% A

84253190 Los demás 3°;', A

84253910 Tomos y cabrestantes de marina. 5% A

84253990 Los demás 3% A

Elevadores fijos para vehículos automóviles, de los tipos
84254100 utilizados en talleres 10% A

84254200 Los demás gatos hidráulicos 3% A

84254900 Los demás. 3% A

84261100 Puentes (incluidas las vigas) rodantes, sobre soporte fijo 3% A

84261200 Pórticos móviles sobre neumáticos y carretillas puente 3% A

8426 I 900 Los demás 3% A

84262000 Grúas de torre 10% A

84263000 Grúas de pórtico 5% A

84264100 Sobre neumáticos. 10% A--
84264900 Los demás. 10% A--
84269100 Concebidos para montarlos sobre vehículo de caretera. 10% A

84269900 Los demás 10% A

8427 1000 Carretillas autopropulsadas con motor eléctrico 3% A--
84272000 Las demás carretillas autopropulsadas. 3% A

84279000 Las demás carretillas 10% A

84281000 Ascensores y montacargas 3% A

84282000 Aparatos elevadores o transportadores, neumáticos 3% A

Especialmente concebidos para el interior de minas u
84283100 otros trabajos subterráneos 10% A

84283200 Los demás, de cangilones 3% A

84283300 Los demás, de banda o correa 3% A

84283900 Los demás 3% A

84284000 Escaleras mecánicas y pasillos móviles. 10% A

Empujadores de vagonetas de minas, carros
transbordadores, basculadores y volteadores, de vagones, de
vagonetas, etc. e instalaciones similares para la

84285000 manipulación de material móvil sobre carriles (rieles). 10% A

Teleféricos (incluidos los telesillas y los telesquís);
84286000 mecanismos de tracción para funiculares 10% A

84289000 Las demás máquinas y aparatos 3% A--
84291100 De orugas 3% A

84291900 Las demás 10% A

84292000 Niveladoras 5% A

84293000 Traílas ("scrapers"). 10% A

84294000 Compactadoras y apisonadoras (aplanadoras). 10% A

84295 100 Cargadoras y palas cargadoras de carga frontal 3% A

Retroexcavadoras, palas, cucharas de mandíbulas y
842952 I O dragalinas. 5% A--
84295290 Las demás. 5% A

Retroexcavadoras, palas, cucharas de mandíbulas y
84295910 dragalinas. 3% A

84295990 Las demás. 3% A

Martinetes y máquinas para arrancar pilotes, estacas o
84301000 similares 10% A

84302000 Quitanieves 10% A

84303100 Autopropulsadas 10% A

84303900 Las demás 10% A
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84304100 Autopropulsadas 10% A

84304900 Las demás 10% A

84305000 Las demás máquinas y aparatos, autopropu1sados 10% A

84306100 Máquinas y aparatos para compactar o apisonar (aplanar) 10% A

84306910 Traílas ("scrapers") 10%) A

84306990 Los demás 10% A

84311010 Para aparatos de marina 5% A

84311090 Los demás 3% A

84312000 De máquinas o aparatos de la partida 84.27 3% A

84313 100 De ascensores, montacargas o escaleras mecánicas 3% A

84313900 Las demás 10% A

Cangilones, cucharas, cucharas de almeja, palas y garras o
84314100 pinzas 3% A

Hojas de topadoras frontales ("bulldozers") o de topadoras
84314200 angulares ("angledozers") 10% A

De máquinas de sondeo o perforación de las subparidas
84314300 8430.41 u 8430.49 5% A

84314900 Las demás. 5% A

84321000 Arados LIBRE 1

84322100 Gradas (rastras) de discos LIBRE 1

84322900 Los demás LIBRE 1

84323000 Sembradoras, plantadoras y transplantadoras LIBRE I

84324000 Esparcidores de estiércol y distribuidores de abonos LIBRE I

84328000 Las demás máquinas, aparatos y artefactos LIBRE I

84329000 Partes LIBRE I

Con motor, en las que el dispositivo de corte gire en un
84331 100 plano horizontal 10% A

84331900 Las demás 10% A

Guadañadoras, incluidas las barras de corte para montar
84332000 sobre un tractor. LIBRE I

84333000 Las demás máquinas y aparatos de henificar LIBRE I

Prensas para paja o forraje, incluidas las prensas
84334000 recogedoras. LIBRE 1

84335100 Cosechadoras~ tri lladoras. LIBRE 1

84335200 Las demás máquinas y aparatos para trillar. LIBRE 1

84335300 Máquinas de cosechar raíces o tubérculos LIBRE I

84335900 Los demás LIBRE I

Máquinas para limpieza o clasificación de huevos, frutos o
84336000 demás productos agrícolas LIBRE 1

843390 10 Para máquinas cortadoras de césped. 10% A

84339090 Los demás LIBRE I

84341000 Máquinas de ordeñar LIBRE I

84342000 Máquinas y aparatos para la industria lechera LIBRE I

84349000 Partes LIBRE I

84351010 Extractores de jugos de fruta 3% A--
84351021 Para manzanas, pera o uvas. LIBRE I

84351029 Los demás. 3% A

84351090 Los demás LIBRE 1

843590 L O Para extractores de jugos de frutas 3% A

84359020 Para prensas de frutas (excepto pera, manzanas O uvas) 3% A

84359090 Los demás LIBRE I

Máquinas y aparatos para preparar alimentos o piensos para
84361000 animales LIBRE I

84362110 Incubadoras 3% A

84362120 Criadoras 3% A
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84362910 Desplumadoras de aves 3% A

84362920 Baterías automáticas de crianza o puesta 3% A--
84362990 Los demás. LIBRE I

843680 I O Máquinas y aparatos de apicultura 10% A

84368090 Las demás LIBRE I

84369110 Para criadoras y ponedoras 3% A

84369120 Para incubadoras y desplumadoras 3% A

84369190 Los demás UBRE 1

84369910 Para máquinas y aparatos de apicultura 10% A

84369990 Los demás UBRE 1

Máquinas para limpieza, clasiticación o cribado de semillas,
84371000 granos u hortalizas de vaina secas LIBRE I

84378000 Las demás máquinas y aparatos 3% A

84379000 Partes 3% A

Máquinas y aparatos para panadería, pastelería, galletería o
84381000 la fabricación de pastas alimenticias 3% A

Máquinas y aparatos para contitería, elaboración de cacao o
84382000 la fabricación de chocolate 3% A--
84383000 Máquinas y aparatos para la industria azucarera 3% A

84384000 Máquinas y aparatos para la industria cervecera LIBRE I-~
84385010 Para moler, picar o cortar carne. 3% A

84385090 Los demás 3% A

Máquinas y aparatos para la preparación de frutos u
84386000 hortalizas (incluso "silvestres") 3% A--
84388010 Para la preparación de pescado, crustáceos o moluscos 3% A

84388090 Los demás 3% A

84389000 Partes 3% A

Máquinas y aparatos para la fabricación de pasta de materias
84391000 fibrosas celulósicas 3% A

84392000 Máquinas y aparatos para la fabricación de papel o cartón 3% A

84393000 Máquinas y aparatos para el acabado de papel o cartón 3% A

De máquinas o aparatos para la fabricación de pasta de
84399100 materias fibrosas cclulósicas 3% A--
84399900 Las demás 3% A--
8440 I 000 Máquinas y aparatos 3% A

84409000 Partes 3% A

8441 1000 Cortadoras 3% A

Máquinas para la tàbricación de sacos (bolsas), bolsitas o
84412000 sobres. 3% A

Máquinas para la fabricación de cajas, tubos, tambores o
84413000 continentes similares, excepto por moldeado 3% A

Máquinas para moldear articulos de pasta de papel, de papel
84414000 o cartón 3% A

844 I 8000 Las demás máquinas y aparatos 3% A

84419000 Partes 3% A

84421000 Máquinas para componer por procedimiento fotográfico 3% A

Máquinas, aparatos y material para componer caracteres por
84422000 otros procedimientos, incluso con dispositivos para fundír 3% A

84423000 Las demás máquinas, aparatos y materiaL. 3% A

84424000 Partes de estas máquinas, aparatos o material 3% A

Caracteres de imprenta, clisés, planchas, cilindros y demás
elementos impresores; piedras litográficas, planchas, placas
y cilindros, preparados para la impresión (por ejemplo:

84425000 aplanados, graneado s, pulidos). 3% A

84431100 Alimentados con bobinas 3% A
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Alimentados con hojas de formato inferior o igual a 22 cm x
84431200 36 cm (offset de oíìcina) 3% A

84431900 Los demás 3% A

84432100 Alimentados con bobinas 3% A

84432900 Los demás 3% A

84433000 Máquinas y aparatos para imprimir, flexográficos. 3% A

Máquinas y aparatos para imprimir, heliográficos
84434000 (hueco grabado ) 3% A

84435100 Máquinas para imprimir por chorro de tinta. 3% A

84435900 Los demás. 3% A~-
84436000 Máquinas auxiliares 3% A

84439000 Partes 3% A--
MAQUINAS PARA EXTRUDIR, ESTIRAR, TEXTURAR
O CORTAR MATERIA TEXTIL SINTETICA O

84440000 ARTIFICIAL 3% A

84451100 Cardas 3% A

84451200 Peinadoras 3% A

84451300 Mecheras 3% A

84451910 Desmotadoras de algodón LIBRE I

8445 i 990 Las demás 3% A

84452000 Máquinas para hilar materia textil 3% A

84453000 Máquinas para doblar o retorcer materia textil 3% A

Máquinas para bobinar (incluidas las canilleras) o devanar
84454000 materia textil 3% A

84459000 Los demás 3% A

84461000 Para tejidos de anchura inferior o igual a 30 cm 3% A

84462100 De motor 3% A

84462900 Los demás 3% A--
84463000 Para tejidos de anchura superior a 30 cm, sin lanzadera 3% A

84471100 Con cilindro de diámetro inferior o igual a 165 mm 3% A

8447 I 200 Con cilindro de diámetro superior a 165 mm 3% A

Máquinas rectilíneas de tricotar; máquinas de coser por
84472000 cadeneta 3% A

84479000 Las demás 3% A

Maquinitas para lizos y mecanismos Jacquard; reductoras,
perforadoras y copiadoras de cartones; máquinas para unir

84481100 cartones después de perforados 3% A

8448 L 900 Los demás 3% A

Partes y accesorios de las máquinas de la partida 84.44 o de
84482000 sus máquinas o aparatos auxiliares 3% A

84483100 Guarniciones de cardas. 3% A

De máquinas para la preparación de materia textil, excepto
84483200 las guarniciones de cardas 3% A

84483300 Husos y sus aletas, anilos y cursores 3% A

84483900 Los demás. 3% A

84484 L 00 Lanzaderas 3% A

84484200 Peines, lizos y cuadros de lizos 3% A

84484900 Los demás 3% A

Platinas, agujas y demás artículos que participen en la
84485100 formación de mallas 3%, A

84485900 Los demás 3% A

84490010 Máquinas y aparatos 15% C

84490090 Partes 15% C--
84501110 Desmontadas o sin armar 3% A

84501190 Los demás 10% A
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84501210 Desmontadas o sin armar 3% A

8450 L 290 Los demás 10% B

84501910 Desmontadas o sin armar 3% A

84501990 Los demás 15% C

Máquinas de capacidad unitaria, expresada en peso de ropa
84502000 seca, superior a 10 kg 15% A

84509000 Partes 3% A

84511000 Máquinas para limpieza en seco. 15% C

84512110 Desmontadas o sin armar 3% A

84512190 Los demás 15% A--
84512900 Las demás 15% A

84513010 Prensas de madera 15% C

84513090 Los demás 3% A

84514000 Máquinas para lavar, blanquear o teñir 15% C

Máquinas para enrollar, desenrollar, plegar, cortar o dentar
84515000 telas 3% A

84518000 Las demás máquinas y aparatos 3% A

84519000 Partes. 15% C

84521000 Máquinas de coser domésticas 10% B

84522100 Unidades automáticas 3% A

Máquinas para coser sacos de los tipos utilizados para
84522910 envasar productos agricolas. LIBRE I

84522990 Las demás. 3% A

84523000 Agujas para máquinas de coser 3% A

84524010 Muebles 3% A

84524090 Los demás, incluidas las partes 3% A

84529000 Las demás partes para máquinas de coser 3% A

Máquinas y aparatos para la preparación, curtido o trabajo
84531000 de cuero o piel 3% A

Máquinas y aparatos para la tàbricación o reparación de
84532000 calzado 3% A

84538000 Las demás máquinas y aparatos 3% A--
84539000 Partes 3% A

84541000 Convertidores LIBRE I

84542000 Lingoteras y cucharas de colada. 3% A

84543000 Máquinas de colar (moldear) 3% A

845490 i O De convertidores LIBRE I

84549090 Los demás 3% A--
84551000 Laminadores de tubos 3% A

Para laminar en caliente o combinados para laminar en
84552100 caliente y en frío 3% A

84552200 Para laminar en frío 3% A

84553000 Cilindros de laminadores 3% A

84559000 Las demás partes 3% A

84561000 Que operen mediante láser u otros haces de luz o de rotones 3% A

84562000 Que operen por ultrasonido 3% A

84563000 Que operen por electroerosión 3%, A

Para grabar en seco esquemas (trazas) sobre material
84569100 sem iconductor. 3% A

84569900 Las demás. 3% A

84571000 Centros de mecanizado 3% A

84572000 Máquinas de puesto fiio 3% A

84573000 Máquinas de puestos múltiples 3% A

8458 1100 De control numérico 3% A

8458 i 900 Los demás 3% A
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84589100 De control numérico 3% A

84589900 Los demás 3% A

84591000 Unidades de mecanizado de correderas. 3% A

84592100 De control numérico 3% A1--
84592900 Las demás 3% A

84593 100 De control numérico 3% A

84593900 Las demás 3% A

84594000 Las demás escariadoras 3% A

84595100 De control numérico 3% A

84595900 Las demás 3'% A

84596 I 00 De control numérico. 3% A

84596900 Las demás 3% A

84597000 Las demás máquinas de roscar (incluso aterrajar) 3% A

84601100 De control numérico 3% A

84601 900 Las demás 3% A~-
84602100 De control numérico 3% A

84602900 Las demás 3% A-~
84603100 De control numérico 3%. A

84603900 Las demás 3% A

84604000 Máquinas de lapear (bruñir) 3'% A

84609000 Las demás 3% A

84612000 Máquinas de limar o mortaiar 3% A

84613000 Máquinas de brocliar 3% A

84614000 Máquinas de tallar o acabar engranajes 3% A

84615000 Máquinas de aserrar o trocear 3% A

84619010 Máquinas de cepillar 3% A

846 I 9090 Los demás 3% A

Máquinas (incluidas las prensas) de forjar o estampar,
8462 1000 martillos pilón y otras máquinas de martillar. 3% A--
84622 I 00 De control numérico 3% A

84622900 Las demás 3% A

84623 I 00 De control numérico 3% A--
84623900 Las demás 3% A

84624 i 00 De control numérico 3% A

84624900 Las demás 3% A--
84629100 Prensas hidráulicas 3% A

84629900 Las demás 3% A
Bancos de estirar barras, tubos, perfies, alambres o

8463 I 000 similares 3% A

84632000 Máquinas laminado ras de hacer roscas 3% A

846330 I O Para fabricar clavos LIBRE 1

84633090 Las demás 3% A

84639000 Las demás 3% A

8464 I 000 Maquinas de aserrar. LIBRE I

84642000 Máquinas de amolar o pulir. LIBRE I

84649000 Las demás LIBRE I

Máquinas que efectúen distintas operaciones de
8465 1000 mecanizado sin cambio de útil entre dichas operaciones 3% A

84659100 Máquinas de aserrar 3% A

84659200 Máquinas de cepilar; máquinas de fresar o moldurar 3% A

84659300 Máquinas de amolar, lijar o pulir 3% A

84659400 Máquinas de curvar o ensamblar 3% A

84659500 Máquinas de taladrar o mortajar 3% A

84659600 Máquinas de hendir, rebanar o desenrollar 3% A

84659900 Las demás 3% A
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84661000 Portaútiles y dispositivos de roscar de apertura automática 3% A

84662000 Portapiezas 3% A

Divisores y demás dispositivos especiales para montar en
84663000 máquinas herramienta. 3% A

84669100 Para máquinas de la partida 84.64 3 'Yo A

84669200 Para máquinas de la partida S4.65 3% A

84669300 Para máquinas de las partidas 84.56 a 84.61 3% A¡..
84669400 Para máquinas de las partidas 84.62 u S4.63 3% A

84671100 Rotativas (incluso de percusión). 10% B

84671900 Las demás 10% B--
84672 1 00 Taladros de toda clase, incluidas las perforadoras rotativas. 10% A~-
84672200 Sierras, incluidas las tronzadoras 10% A

84672900 Las demás 10% A

84678100 Sierras o tronzadoras de cadena 10% A--
84678900 Las demás 10% A

84679100 De sierras o tronzadoras de cadena 10% B

84679200 De herramientas neumáticas. 10% B

84679900 Las demás. 10% A

84681000 Sopletes manuales 3% A

846S2000 Las demás máquinas y aparatos de gas 3% A

84688000 Las demás máquinas y aparatos. 3% A

84689000 Partes 3% A

84691 100 Máquinas para tratamiento o procesamiento de textos 3% A--
84691200 Máquinas de escribir automáticas. 3% A

84692000 Las demás máquinas de escribir, eléctricas 10% B--
84693000 Las demás máquinas de escribir, que no sean eléctricas. 10% B--

Calculadoras electrónicas que puedan funcionar sin fuente
de energia eléctrica exterior y máquinas de bolsillo
registradoras, reproductoras y visualizadoras de datos, con

84701000 función de cálculo. 5% A

84702110 Con circuito cargador de baterías 10% A

84702190 Los demás 15% A

84702910 Con circuito cargador de baterias 10% A

84702990 Los demás 15% A

84703000 Las demás máquinas dc calcular 15% A

84704000 Máquinas de contabilidad 15% A

84705000 Cajas registradoras 15% A

84709000 Las demás 15% A

Máquinas automáticas para tratamiento o procesamiento de
847 11000 datos, analógicas o hibridas. 5% A

Máquinas automáticas para tratamiento o procesamiento de
datos, digitales, portátiles, de peso inferior o igual a 10 kg,
que estén constituidas, al menos, por una unidad central de

S4713000 proceso, un teclado y un visualizador 5% A

Que incluyan en la misma envoltura, al menos, una unidad
central de proceso y, aunque estén combinadas, una unidad

84714100 de entrada y una dc salida. 5% A~-
84714900 Las demás presentadas en forma de sistemas 5% A

Unidades de proceso digitalcs, excepto las de las subpartidas
8471.4 i u 8471.49, aunque incluyan en la misma envoltura
uno o dos de los tipos siguientes de unidades: unidad de

S4715000 memoria, unidad de entrada y unidad de salida. 5% A--
Unidades de entrada o salida, aunque incluyan unidades

84716000 de memoria en la misma envoltura. 5% A

84717000 Unidades de memoria. 5% A
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Las demás unidades de máquinas automáticas para
84718000 tratamiento o procesamiento de datos. 5% A
84719000 Los demás. 5% A
84721000 Copiadoras incluidos los mimeógrafos 15% C

Máquinas de imprimir direcciones o estampar placas de
84722000 direcciones 15% C

Máquinas de clasificar, plegar, meter en sobres o colocar en
fajas, correspondencia, máquinas de abrir, cerrar o precintar
correspondencia y máquinas de colocar u obliterar sellos

84723000 estampillas 15% C
Distribuidores automáticos (cajeros automáticos) de

84729010 dinero 5% A
84729090 Los demás. 15% A
84731010 Para la partida arancelaria 8469.11.00 y 8469.12.00 3% A

8473 1090 Las demás. 15% C

De máquinas de calcular electrónicas de las subparidas
84732100 8470.10, 8470.21 u 8470.29 15% A

84732900 Los demás. 3% A
84733000 Partes y accesorios de máquinas de la partida 84.71 3% A

84734000 Partes y accesorios de máquinas de la partida 84.72 15% A
Partes y accesorios que puedan utilizarse indistintamente
con máquinas o aparatos de varias de las partidas 84.69 a

84735000 84.72. 15% A
84741000 Máquinas y aparatos de clasificar, cribar, separar o lavar 3% A

84742000 Máquinas y aparatos de quebrantar, triturar o pulverizar 3% A

84743100 Hormigoneras y aparatos de amasar mortero. 3% A

84743200 Máquinas de mezclar materia mineral con asfalto 3% A

84743900 Los demás 3% A
84748000 Las demás máquinas y aparatos 3% A

84749000 Partes. 3% A

Máquinas para montar lámparas, tubos o válvulas eléctricos
o electrónicos o lámparas de destello, que tengan envoltura

84751000 de vidrio LIBRE I

84752100 Máquinas para fabricar fibras ópticas y sus esbozos LIBRE I

84752900 Las demás LIBRE I

84759000 Partes 3% A
Con dispositivo de calentamiento o refrigeración,

84762100 incorporado 15% e
84762900 Las demás 15% C

Con dispositivo de calentamiento o refrigeración,
84768100 incorporado 15% C
84768900 Las demás 15% C

84769000 Partes 15% e
84771000 Máquinas de moldear por inyección. 3% A

84772000 Extrusoras 3% A

84773000 Máquinas de moldear por soplado 3% A

Máquinas de moldear cn vacío y demás máquinas para
84774000 termo formado 3% A

De moldear o recauchutar neumáticos(llantas neumáticas) o
84775100 moldear o formar cámaras para neumáticos 3% A

84775900 Los demás. 3% A

e-- 84778000 Las demás máquinas y aparatos. 3% A
84779000 Partes 3% A

84781000 Máquinas y aparatos 3% A
84789000 Partes 3% A
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Máquinas y aparatos para obras públicas, la construcción o
84791000 trabajos análogos 10'Yo A

Máquinas y aparatos para extracción o preparación de grasas
84792000 o aceites vegetales fijos o animales. 3% A

Prensas para fabricar tableros de partículas, fibra de madera
u otras materias leñosas y demás máquinas y aparatos para

84793000 trabajar madera o corcho. 3% A
84794000 Máquinas de cordelería o cableria. 3% A

Robotes industriales, no expresados ni comprendidos en otra
84795000 parte. 3% A
84796000 Aparatos de evaporación para retligerar el aire. 10% B

Para trabajar metal, incluidas las bobinadoras de hilos

84798100 eléctricos 3% A

Máquinas y aparatos que pueden agruparse por las
847982 I O industrias que las utilizan. 3% A
84798220 Las demás máquinas y aparatos de uso general. LIBRE I~-

-- 84798290 Las demás. 3% A
84798910 Humectadores y deshumectadores de aire. 3% A
84798920 Torres de burbujas. LIBRE 1

84798930 Enceradoras y fregadoras de piso; aspiradoras de polvo. 3% A
84798940 Compactadores de basura. LIBRE I

84798980 Las demás máquinas y aparatos de uso general. LIBRE 1

84798990 Los demás. 3% A
84799000 Partes. 3% A
8480 I 000 Cajas de fundición. 3% A
84802000 Placas de fondo para moldes. 3% A
84803000 Modelos para moldes. 3% A
84804100 Para el moldeo por inyección o comoresión 3% A

~~. 84804900 Los demás 3% A

84805000 Moldes para vidrio. 3% A

848060 I O Moldes y formas para hormigón, concreto o mortero 3% A
84806090 Los demás 3% A

~- 84807 I 00 Para moldeo por inyección o compresión. 3% A

84807900 Los demás 3% A

-- 84811000 Válvulas reductoras de presión. 3% A
84812010 Para neumáticos o cámaras de aire para vehículos 10% B

84812090 Los demás 3% A

84813000 Válvulas de retención 3% A
84814000 Válvulas de alivio o seguridad. 3% A

-- 84818010 Grifos 10% A
848 18020 Las demás válvulas. 3% A

848 I 8090 Las demás 3% A
84819000 Partes 3% A

84821000 Rodamientos de bolas. 3% A--
Rodamientos de rodilos cónicos, incluidos los ensamblados

84822000 de conos y rodillos cónicos 3% A

~- 84823000 Rodamientos de rodilos en forma de tonel. 3% A
84824000 Rodamientos de agujas. 3% A--
84825000 Rodamientos de rodillos cilíndricos. 3% A
84828000 Los demás, incluidos los rodamientos combinados. 3% A
84829 I 00 Bolas, rodil\os y agujas 3% A
84829900 Las demás 3% A
8483 10 10 Para usos marinos 5% A
8483 I 090 Los demás 5% A
84832000 Cajas de cojinetes con rodamientos incorporados 10% B
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84833000 Cajas de cojinetes sin rodamientos incorporados; cojinetes. 10% A

Engranajes y ruedas de fricción, excepto las ruedas dentadas
y demás órganos elementales de transmisión presentados
aisladamente; husillos fileteados de bolas o rodillos;
reductores, multiplicadores y variadores de velocidad,

84834000 incluidos los convertidores d 3% A

84835000 Volantes y poleas, incluidos los motones 10% A

Embragues y órganos de acoplamiento, incluidas las juntas
84836000 de articulación 10% B--

Ruedas dentadas y demás órganos elementales de
84839000 transmisión presentados aisladamente; partes. 10% B

8484 I 000 Juntas o empaquetaduras metaloplásticas 10% A

84842000 Juntas o empaquetaduras mecánicas de estanqueidad. 10% A
84849000 Los demás 10% A

8485 1000 Hélices para barcos y sus paletas. 5% A

84859000 Las demás. 3% A---
850 I 1000 Motores de potencia inferior o igual a 37,5 W. 3% A

85012000 Motores universales de potencia superior a 37,5 W. 3% A
85013110 Generadores de corriente continua. 3% A_.
85013120 Motores 3% A--
85013210 Generadores de corriente continua 3% A--

1-- 85013220 Motores 3% A

,-.__-l50 133 10 Generadores de corriente continua 3% A

'-- 85013320 Motores 3% A

~.-- 85013410 Generadores de corriente continua 3% A

85013420 Motores 3% A1-..
85014000 Los demás motores de corriente alterna, monofásicos. 3% A1--
8501 5 100 De potencia inferior o igual a 750 W 3% A

85015200 De potencia superior a 750 W pero inferior o igual a 75 KW. 3% A_....---~--
85015300 De potencia superior a 75 kW. 3% A1-._---
85016100 De potencia inferior o igual a 75 kV A 3% Ar--

De potencia superior a 75 KV A pero inferior o igual a 375

I--l 5016200 KVA. 3% A

De potencia superior a 375 K V A pero inferior o igual a 750
85016300 KVA. 3% A-- --

85016400 De potencia superior a 750 kV A 3% A---
85021100 De potencia inferior o igual a 75 KVA 3% A-,._~~---

De potencia superior a 75 KV A pero inferior o igual 375
85'J21200 KVA. 3% A--~---
g 502 ! 300 De potencia superior a 375 KV A 3% A-~._.__.

Grupos electrógenos con motor de émbolo (pistón) de
85022000 encendido por chispa (motor de explosión). 10% A'"---
850n 1 00 De energía eólica. 10% A---
85023900 Los demás. 10% A---,_.
85024000 Convertidores rotativos eléctricos. 3% A_._--

PARTES IDENTIFICABLES COMO DESTINADAS,
EXCLUSIV A O PRINCIPALMENTE, A LAS

85030000 MÁQUINAS DE LAS PARTIDAS 85.01 u 85.02 3% A_.

Balastos (reactaneias) para lámparas o tubos de
85041000 descarga. 3% A-
85042100 De potencia inferior o igual a 650 K V A. 3% A--

De potencia superior a 650 kV A pero inferior o igual a

~. 85042200 10,000 KV A 3% A

85042300 De potencia superior a 10,000 K V A 3% A
85043100 De potencia inferior o igual a 1 K V A 3% A
85043200 De potencia superior a i kV A pero inferior o igual a 16 3% A

~f;\;-~.T.ii;:':'.t\
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KVA

De potencia superior a 16 kV A pero inferior o igual a 500
85043300 KVA 3% A

85043400 De potencia superior a 500 k VA. 3% A

Alimentadores estabilizados para máquinas automáticas de
tratamiento o procesamiento de datos u otras máquinas de

85044010 oficina. 5% A

85044090 Los demás 5% A

85045000 Las demás bobinas de reactancia (autoinducción). 15% A

85049000 Partes 3% A

85051100 De metal 15% A

85051900 Los demás 15% A

Acoplamientos, embragues, variadores de velocidad y
85052000 frenos, electromagnéticos 10% A

85053000 Cabezas elevadoras electromagnéticas. 10% A

85059000 Los demás, incluidas las partes. 15% A

85061011 De aparatos para facilitar la audición de sordos LIBRE I

8506101 9 Las demás 5% A

85061020 De volumen exterior superior a 300 cm3 5% A~-
85063011 De aparatos para facilitar la audición de sordos. LIBRE 1

850630 I 9 Las dcmás 5% A

85063020 De volumen exterior superior a 300 cm3. 5% A

85064011 De aparatos para facilitar la audición de sordos. LIBRE 1

85064019 Las demás 5% A

85064020 De volumen exterior superior a 300 cm3 5% A

85065011 De aparatos para facilitar la audición de sordos. LIBRE 1

850650 I 9 Las dcmás 5% A

85065020 De volumen exterior superior a 300 cm3 5% A

85066011 De aparatos para facilitar la audición de sordos. LIBRE 1

85066019 Las demás 5% A

85066020 Dc volumen exterior superior a 300 cm3 5% A

85068011 De aparatos para facilitar la audición de sordos LIBRE 1

85068019 Las demás 5% A

85068020 De volumen exterior superior a 300 cm3 5% A

85069000 Partes. 5% A

De plomo, de los tipos utilizados para arranque de motores
85071000 de émbolo (pistón) 15% A

85072000 Los demás acumuladores de plomo. 15% e
85073000 De niquel - cadmio 15% A

85074000 De niqucl - hierro. 15% A

85078000 Los demás acumuladores 15% A

85079000 Partes 3% A

85091000 Aspiradoras, incluidas las dc materias secas v liquidas. 15% A

85092000 Enceradoras (Iustradoras) de pisos 15% B

85093000 Trituradoras de desperdicios de cocina 10% B

Trituradoras y mezcladoras de alimentos; extractoras de
85094000 jugo de frutos u hortalizas 5% A

85098011 Máquinas para cortar en lonchas la carne, Queso, etc. 5% A

850980 I 2 Cepillos de diente eléctricos. 5% A

85098019 Los demás. 5% A

85098090 Los demás 5% A

85099000 Partes 15% B

85101000 Afeitadoras 10% B

85 102010 Aparatos para esquilar 15% B

85102090 Los demás 15% B
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación--
85103000 Aparatos de depilar. 5% B

85109010 Para aparatos de afeitar 10% B

85109020 Para aparatos de esquilar 15% B

85109090 Los demás 15% B

85111000 Buiías de encendido 5% A

85112000 Magnetos; dinamomagnetos; volantes magnéticos. 5% A

85113000 Distribuidores; bobinas de encendido 5% A

85114010 De 32 voltios 5% A

85114090 Los demás 5% A

85115010 Alternadores para uso marino. 5% A

85115090 Los demás 5% A

85118000 Los demás aparatos y dispositivos 5% A

Para alternadores de uso marino y motores de arranque de
85119010 32 voltios 5% A

85119090 Los demás 10% A

Aparatos de alumbrado o señalización visual de los tipos
85121000 utilizados en bicicletas. 10% B

85122000 Los demás aparatos de alumbrado o señalización visual 10% A

85123000 Aparatos de señalización acústica 10% A

85124000 Limpiaparabrisas y eliminadores de escarcha o vaho 10% A

85129000 Partes 10% A

85131000 Lámparas. 10% A

85139000 Partes 15% A

85141010 Para cerámica. 10% A
1--

85141090 Los demás. 3% A

85142010 Para cerámica. 10% A

85142090 Los demás 3% A

85143010 Para cerámica. 10% A

85143090 Los demás. 3% A

85144010 Para cerámica. 10% B

85144090 Los demás. 3% A

85149000 Partes 3% A

85151 100 Soldadores y pistolas para soldar. 3% A

85151900 Los demás 3% A

85152100 Total o parcialmente automáticos 3% A

85152900 Los demás 3% A

85153100 Total o parcialmente automáticos. 3% A

85153900 Los demás 3% A

85158000 Las demás máquinas y aparatos 3% A

85159000 Partes 3% A

85161011 Desmontados o sin armar todavía. 5% A

85161019 Los demás. 15% ei--
85161021 Desmontados o sin armar todavía. 5% A

85161029 Los demás. 15% et--
85162100 Radiadores de acumulación. 15% e
85162900 Los demás. 15% e
85163110 Portáti les 10% B

85163190 Los demás 10% B

85163210 Portátiles. 10% B

85163290 Los demás 10% B

85163300 Aparatos para secar las manes. 15% B

85164000 Planchas eléctricas 5% A

85165000 Hornos de microondas. 15% B

851660 I O Los demás hornos y asadores 15% B

85166090 Los demás. 10% B

..'~~
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85167100 Aparatos para la preparación de eafé o té 10% A

85167200 Tostadores de pan 10% A

85167900 Los demás. 10% A

85168010 Para planchas eléctricas 10% A

85168090 Los demás 15% C

85169010 Para planchas eléctricas 15% C

85169090 Los demás 15% C

Teléfonos dc usuario de auricular inalámbrico combinado
85171 100 con micrófono. 5% A

85171900 Los demás. 5% A

85172100 Telctàx. 5% A

85172200 Teletipos. 10% A

85173000 Aparatos de conmutación para telefonía o telegrafia 5% A

Los demás aparatos de telecomunicación por corriente
85175000 portadora o telccomunicacíón dígital. 5% A

85178000 Los demás aparatos. 5% A

85179000 Partes. 5% A

85181000 Micrófonos y sus soportes. 5% A

85182100 Un altavoz (altoparlante) montado en su caja 10% Af--
Varios altavoces (altoparlantes) montados en una misma

85182200 caja. 5% A

85182900 Los demás 5% A

Auriculares, incluidos los de casco, y demás auriculares,
incluso combinados con micrófono y juegos o conjuntos
constituidos por un micrófono y uno o varios altavoces

85183000 (altoparlantes). 10% A

85 I 84000 Amplifìcadores eléctricos de audiofrecuencia. 5% A

85185010 Para cinematografia 15% C

85185090 Los demás 10% 8
85189000 Partes. 10% A

85191000 Tocadiscos quc funcionen por ficha o moneda. 10% A

85 192100 Sin altavoces (altoparlantes). 10% 8
85 I 92900 Los demás. 10°1.. 8
85193100 Con cambiador automático de discos 10% 8
85193900 Los demás 10% 8
85194000 Aparatos para reproducir dictados 10% 8
85199200 Reproductores de casetes (tocacasetes) de bolsillo 10% A

85199300 Los demás reproductores de casetes (toeacasetes). 10% A

85199900 Los demás 5% A
1--

Aparatos para dictar que solo funcionen con fuente de
85201000 energía exterior 10% A

85202000 Contestadores teletönicos. 10% A

85203200 Digitales. 5% A

85203300 Los demás, de casete. 5% A

85203900 Los demás 10% 8
85209000 Los demás 10% 8
85211000 De cinta magnética 5% A

85219000 Los demás. 5% A

85221000 Cápsulas fonocaptoras 15% C
f--

85229010 Mucbles 15% C

85229090 Las demás. 10% B

85231100 De anchura inferior o igual a 4 mm 5% A

85231200 De anchura superior a 4 mm pero inferior o igual a 6.5 mm 5% A

85231300 De anchura superior a 6.5 mm 5% A

85232000 Discos magnéticos. 5% A

/:~;r':~'~'~~~\
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85233000 Tarjetas con tira magnética incorporada. 5% A

85239000 Los demás. 5% A

85241010 De larga duración grabados 15% e
8524 i 020 De carácter educativo UBRE 1

85241090 Los demás. 10% B

De máquinas automáticas para tratamiento o procesamiento
85243 I i O de datos. 5% A

85243 190 Los demás 15% A

85243210 Para f1nes privados o educacionales LIBRE I

85243290 Los demás 15% e
85243911 Programas de entretenimiento. 15% A

85243912 Los demás programas. 5% A

85243913 Programas de carácter educativo 5% A

85243919 Los demás. 10% A

Discos de video digital ("DVD") para todo uso, excepto de
85243920 carácter educativo. 5'% A

85243991 Discos de video digital ("DVD") de carácter educativo 5% A

85243992 Los demás de carácter educativo 15% A

85243999 Los demás 15% A

De máquinas automáticas para tratamiento o procesamiento
852440 i O dc datos. 10% A

85244090 Las demás 15% A

852451 i i Para fines privados o educacionales. LIBRE 1

85245119 Los demás 10% B

85245121 De carácter educativo 10% B

85245129 Los demás 10'Yo B

85245191 De carácter educativo 15% e
85245199 Los demás 15% e
85245211 De carácter educativo LIBRE 1

85245219 Los demás 10% B

85245221 De carácter educativo 10% B

85245229 Los demás 10% B

85245291 De carácter educativo 15% e
85245299 Los demás 15% e
85245311 De carácter educativo LIBRE I

1--
85245319 Los demás 10% B

85245321 De carácter educativo 10% B

85245329 Los Demás 10% B

85245330 Video ~ películas, excepto de carácter educativo 5% A

8524539 i Video - peliculas, excepto de carácter educativo 5% A

85245392 Los demás de carácter educativo 15% e
85245399 Los demás 15% e
85246000 Tarjetas con tira magnética incorporada. 15% e

De máquinas automáticas para tratamiento o procesamiento
85249110 de datos. 5% A

85249190 Los demás 15% A

85249910 Matrices y moldes galvánicos 15% A

Los demás discos compacto, con soporte de sonido
85249920 únicamente, 15% A

85249931 Programas de entretenimiento. 15% A

85249932 Los demás programas, excepto de carácter educativo 5% A

85249933 Programas de carácter educativo 5% A

85249939 Los demás. 3% A

85249991 De carácter educativo 15% A

85249999 Los demás 15% A

~/).~.~" i~.;.._. \-0,
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85251010 Para estaciones de radiodifusión LIBRE 1

1--
85251020 De televisión 15% A

8525 I 030 Para radioaficionados. 10% A

85251090 Los demás. 5% A

85252010 Para estaciones de radiodifusión. LIBRE 1

85252020 Para estaciones televisoras. 15% A

85252030 Para radioaticionados. 5% A

85252090 Los demás 5% A

85253000 Cámaras de televisión. 5% A

Videocámaras, incluidas las de imagen fija; cámaras
85254000 di~itales. 5% A

85261000 Aparatos de radar. 15% A

85269100 Aparatos de radionavegación. 15% A

85269210 Control remoto para aparatos domésticos 15% A

85269290 Los demás 15% C

85271200 Radiocasetes de bolsillo 5% A

Los demás aparatos combinados con grabador o reproductor
85271300 de sonido. 10% A

85271900 Los demás 5% A

85272 1 00 Combinados con grabador o reproductor de sonido. 5% A

85272900 Los demás 10% A

852731 io Para estaciones de radiodifui;ión LIBRE 1

85273 I 90 Los demás 5% A

Sin combinar con grabador o reproductor de sonido pero
85273200 combinados con reloj 10% A

85273900 Los demás. 10% A

85279000 Los demás aparatos 10% A

85281200 En colores 5% A

85281300 En blanco y negro o demás monocromos 5% A

85282100 En colores 5% A

85282200 En blanco y ne~ro o demás monocromos. 5 'Yo A

85283000 V ideo pro yec tores. 5% A

Antenas y reflectores de antena de cualquier tipo; partes
85291000 apropiados para su utilización con dichos artículos. 5% A

8529901 1 Para estaciones de radiodifusión (emisoras de radio). 5% A
i-~

85299019 Los demás 15% A

85299090 Los demás 5% A

8530 I 000 Aparatos para vías férreas o similares 15% A

85308000 Los demás aparatos 15% Cf..
85309000 Partes 15% C

A visadores eléctricos de protección contra robo o incendio y
85311000 aparatos similares 10% A

Tableros indicadores con dispositivos de cristal líquido
85312000 (LCD) o diodos emisores de luz (LED), incorporados 15% A

85318010 Avisadores sonoros para telefonía o telegrafia (timbres). 15% A

Los demás timbres eléctricos, zumbadores, carillones de
85318020 puertas y similares 10% A

85318030 Los demás tableros anunciadores luminosos 15% A

85318040 Sirenas 10% A

85318090 Los demás 15% e
853 19000 Partes 15% A

Condensadores fijos concebidos para redes eléctricas de
50/60Hz, para una potencia reactIva superior o igual a 0,5

85321000 kvar (condensadores de potencia). 3% A

85322100 De tantalio 3% A

~.~. ~.~?;¡,"
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación
1--

85322200 Electrolíticos de aluminio 10% A

85322300 Con dieléctrico de cerámica de una sola capa. 3% A

85322400 Con dieléctrico de cerámica, multicapas. 3% A

85322500 Con dieléctrico de papel o plástico 3% A

85322900 Los demás 3% A

85323000 Condensadores variables o aiustables 3% A

85329000 Partes 3% A

85331000 Resistencias fijas de carbono, aglomeradas o de capa. 3% A

85332100 De potencia inferior o igual a 20 W 3% A

85332900 Las demás 3% A

85333100 De potencia inferior o igual a 20 W 3% A

85333900 Las demás 3% A

Las demás resistencias variables (incluidos reóstatos y
85334000 potenciómetros) 3% Ar--
85339000 Partes 3% Af--
85340000 CIRCUITOS IMPRESOS 3% A

f--
8535 1000 Fusibles y cortacircuitos de fusible 3% A

85352 I 00 Para una tensión inferior a 72,5 kV 3% A

85352900 Los demás. 10%, A

85353000 Seccionadores e interrptores 10% A

Pararrayos, limitadores de tensión y supresores de
85354000 sobretensión transitoria. 10% A

85359010 Cajas de empalme, conexión o distribución. 10% A

85359090 Las demás. 10% A

85361000 Fusibles y cortacircuitos de fusible 10% A

85362000 Disyuntores 3% A

85363000 Los demás aparatos para protección de circuitos eléctricos. 10% A

85364100 Para una tensión inferior o igual a 60V. 3% A

85364900 Los demás 3 'Yo A

85365000 Los demás interruptores, seccionadores y conmutadores. 5% A

85366100 Portalámparas 10% A

85366900 Los demás 10% A

85369010 Cajas de empalmes, conexión o distribución. 10% A

85369090 Los demás. 10% A

85371000 Para una tensión inferior o igual a l ,000 V 10% A

85372000 Para una tensión superior a 1,000 V 10% A

Cuadros, paneles, consolas, armarios y demás soportes de la
85381000 I partida No. 85.37, sin sus aparatos 10% A

85389000 Las demás 5% A

85391000 Faros o unidades "sellados". 10% A

85392100 Halógenos de volframio (tungsteno) 10% A

Los demás de potencia inferior o igual a 200 W y para una
85392200 tensión superior a 100 V 10% A

85392900 Los demás 10% A

85393100 Fluorescentes, de cátodo caliente. 5% A

Lámparas de vapor de mercurio o sodio; lámparas de
85393200 halogenuro metálico. 10% A

853939 I O Las demás lámparas fluorescentes. 5% A

85393990 Las demás. 10% A
r--

85394100 Lámparas de arco 3% A

85394900 Los demás. 3% A

85399000 Partes. 15% A

85401100 En colores 10% A

85401200 En blanco y negro u otros monocromos 10% B
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Tubos para cámaras de televisión; tubos convertidores o
85402000 intcnsificadores de imagen; los demás tubos de fotocátodo. 10% B

Tubos para visual izar datos gráficos en colores, con

pantalla fosfórica de separación de puntos inferior a 0.4
85404000 mm. 10% B

Tubos para visual izar datos gráficos en blanco y negro o
85405000 demás monocromos. 10% B

85406000 Los demás tubos catódicos. 10% B

85407100 Magnetrones 10% B

85407200 Klistrones 10% B

85407900 Los demás. 10% B

85408 I 00 Tubos receptores o amplificadores. 10% B

85408900 Los demás 10% B

85409100 De tubos catódicos 10% B

85409900 Las demás 10% B

85411000 Diodos, excepto los fotodiodos y los diodos emisores de luz. 10% A

85412100 Con una capacidad de disipación inferior a L W. 10% A

85412900 Los demás 10% A

Tiristores, diacs y triacs, excepto los dispositivos
85413000 fotosensibles 10% A

Dispositivos semiconductores fotosensibles, incluidas las
células fotovoltáicas, aunque estén ensambladas en

85414000 módulos o paneles; diodos emisores de luz 10% A

854 I 5000 Los demás dispositivos semiconductores. 10% A

85416000 Cristales piezoeléctricos montados 10% A

85419000 Partes 10% A

Tarjetas provistas de un circuito integrado electrónico
8542 I 000 (tarjetas inteligentes ("smart cards")) 10% A

85422100 Digitales 10% A

85422900 Los demás. 10% A

85426000 Circuitos integrados hibridos 10% A

85427000 Microestructuras electrónicas. 10% A

85429000 Partes 10% A

Aparatos de implantación iónica para dopar material
85431 100 semiconductor . 3'10 A

85431900 Los demás. 3% A

85432000 Generadores de señales. 15% C

Máquinas y aparatos de galvanotecnia, electrólisis O
85433000 electroforesis 3% A

85434000 E1ectrificadores de cercas. 15% C

85438100 Tarietas y etiquetas de activación por proximidad 15% A

Amplificadores para transmisores de radioemisoras de
854389 i O radiodi fusión LIBRE 1

85438920 Sincronizadores 15% A

85438930 Generadores y difusores de ozono. 15% A

85438990 Los demás. 15% A

Para amplificadores de aparatos transmisores de

85439010 radiodifusión (de estudios de radio emisoras) 10% A

85439020 Para sincronizadores. 15% A

85439090 Las demás. 15% A

85441100 De cobre 10% A

8544 I 900 Los demás 10% A

85442010 Para computadoras 3% A

85442090 Los demás 3% A

Juegos de cables para bujías de encendido y demás juegos 

85443000 de cables de los tipos utilizados en los medios de transporte. 10% A
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85444100 Provistos de piezas de conexión 10% A

Alambres y cables telefónicos de cobre, de aislamiento
85444910 termoplástico, tipo IN, hasta dos pares 15% A

Cables planos de cobre, bajante para antenas de televisión,
85444920 de un par, con aislamiento termoplástico. 15% A--
85444990 Los demás 10% A

85445 I 00 Provistos de piezas de conexión 10% A

Con aislamicnto termoplástico de cobre, incluso, estañados,
854459 i 1 tipo IN, "Jumpcr Wire" y hasta dos pares 15% A

Con aislamiento termoplástico de acero recubierto o
revestido de cobre(Copperclad) para bajada o acometida y

85445912 hasta dos pares. (tipo "Drop Wire") 10% A

85445919 Los demás 10% A

85445920 Cables porta-electrodos (para soldadura eléctrica por arco) 3% A

Cables planos de aislamiento termoplástico de cobre,
85445930 bajante para antenas de televisión, de un par. 15% A

Alambres, cordones y cables de cobre con aislamiento
termoplástico, para servicio hasta 90°C (194° F.) y hasta

cuatro conductores, con exclusión de los alambres y cables
85445940 con aislamiento transparente 10% B

85445990 Los demás 10% B

85446010 Con pieza de conexión 10% B

8544609 I Cables porta electrodos (para soldadura eléctrica por arco) 3% A

Alambres, cordones y cables de cobre con aislamiento
termoplástico para servicios hasta 90° C. (194° F), para

edilìcaciones, distribución y acometida y hasta de cuatro
85446092 conductores 10% B

85446093 Cables de control multipares, incluso con ánima de acero 10% A

85446099 Los demás 10% A

85447000 Cables de fibras ópticas. 10% A

8545 I 100 De los tipos utilizados en hornos 3% A

85451900 Los demás 15% A

85452000 Escobillas 15% A

85459000 Los demás 15% A

85461000 De vidrio. 15% A

85462000 De cerámica. 15% A

85469000 Los demás. 15% A

85471000 Piezas aislantes de cerámica 15% A

85472000 Piezas aislantes de plástico 15% A

Tubos aislados y sus piezas de unión, de metales comunes,
85479010 aislados interiormente 3% A

85479090 Los demás 10% A

Desperdicios y desechos de pilas, baterías de pilas o
acumuladores, eléctricos; pilas, baterías de pilas y

8548 I 000 acumuladores, eléctricos, inservibles. 10% A

85489000 Los demás. 5% A--
86011000 De fuente externa de electricidad 15% C

86012000 De acumuladores eléctricos 15% C

86021000 Locomotoras Diesel-elcctricas 15% A--
86029000 Los demás 15% C

86031010 Con carroceria de metal 15% C

8603 I 090 Los demás 15% C

86039010 Con carrocería de metal. 15% C

86039090 Los demás. 15% C

86040010 Con carroceria de metal 15% C
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86040090 Los demás 15% C

86050010 Con carrocería de metal 15% A

86050090 Los demás 15% A

860610 I O Con carrocería de metal 15'Yo C

86061090 Los demás 15% C

860620 I O Con carrocería de metal 15% C

86062090 Los demás. 15% C

86063010 Con carrocería de metal 15% C

86063090 Los demás 15% C

860691 10 Con carrocería de metal 15% C

86069 i 90 Los demás 15% C

86069210 Con carrocería de metal 15% C

86069290 Los demás 15% C

86069910 Con carrocería de metal 15% C

86069990 Los demás 15% A

86071100 Bojes y "bissels", de tracción 15% C

86071200 Los demás bojes y "bissels". 15% C

86071900 Los demás, incluidas las partes 15% C

86072 I 00 Frenos de aire comprimido y sus partes 15% C

86072900 Los demás 15% C

86073000 Ganchos y demás sistemas de enganche, topes, v sus partes 15% C

86079100 De locomotoras o loco tractores 15% A

86079900 Las demás 15% A

MA TERIAL FIJO DE VIAS FERREAS O SIMILARES;
APARATOS MECÁNICOS (INCLUSO
ELECTROMECÁNICOS) DE SEÑALIZACIÓN,
SEGURIDAD, CONTROL O MANDO PARA VÍAS
FÉRREAS O SIMILARES, CARRTERAS O VÍAS
FLUVIALES, ÁREAS O PARQUES DE
ESTACIONAMIENTO, INSTALACIONES

86080000 PORTUARIAS O 15% A

8609001 I De acero inoxidable para el almacenamiento de leche 3% A

Los demás de metal, para el transporte de líquidos con
86090012 capacidad superior a 500 litros. 15% A

86090019 Los demás 15% A

86090090 Los demás 15% A

87011000 Motocultores LIBRE 1

87012000 Tractores de carretera para semirremolques. 10% A

87013000 Tractores de orugas LIBRE 1

87019010 Tractores agrícolas, hortícolas ó forestales LIBRE I

87019090 Los demás 10% A

87021010 Para el transporte público. 5% A

87021020 Los demás de valor CIF igualo inferior a B/.15,00.00 5% A

87021090 Los demás 5% A

87029010 Para el transporte público. 5% A

87029020 Los demás de valor CIF igualo inferior a B/.15,000.00 5% A

87029090 Los demás 5% A

Vehículos especialmente concebidos para desplazarse sobre
nieve; vehículos especiales para transporte de personas en

8703 i 000 campos de golf y vehículos similares. 5% A
1--

87032110 Ambulancias y coches fúnebres. 10% A

Vehículos mixtos, proyectados principalmente para
87032120 transporte de mercancías. 10% N

87032131 De un valor CIF inferior o igual a B/.12,000.00. 15% N

Cuando su valor CIF exceda de B/.12,000.00 sin pasar de
87032132 B/. i 8,000.00 15% N
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87032139 Los demás 18% N

Con tracción en las cuatro ruedas, de un valor CIF inferior o
87032141 igual a B/.18.000.00 3% N

1--
Con tracción en las cuatro ruedas, cuando su valor CIF

87032142 exceda de B/.18,000.00 3% N

87032143 Los demás de un valor CIF inferior o igual a B/.12,000.00 3% N

Los demás cuando su valor CIF exceda de B/.12,000.00 sin
87032144 pasar de B/.14,500.00 3 'Yo N

87032149 Los demás 3%, N

87032151 De un valor CIF inferior o igual a B/.12,000.00. 15% N

Cuando su valor CIF exceda de B/. I 2,000.00 sin pasar de
87032152 B/.14,500.00. 18% N

87032159 Los demás 20% N

87032191 De valor CIF inferior o il2ual a B/.5,OOO.OO 15% N

Cuando su valor CIF exceda de 8/.5,000.00 sin pasar de
87032192 8/12,000.00. 15% N

Cuando su valor CIF exceda de B/12,000.00 sin pasar de
87032193 B/.14,500.00 18% N

Cuando su valor CIF exceda de B/.14,500.00 sin pasar de
87032194 B/. I 5,000.00. 20% N

87032 L 99 Los demás. 20% Nf--
87032210 Ambulancias y coches fúnebres 10% A

Vehículos mixtos proyectados principalmente para
87032220 transporte de mercancías 10% N

87032231 De un valor CIF inferior o igual a B/12,000.00. 15% N

Cuando su valor CrF excede de B/.12,000.00 sin pasar de
87032232 B/.18,000.00 15% N

87032239 Los demás. 18% N

Con tracción en las cuatro ruedas, de un valor CIF inferior o
87032241 igual a B/.18.000.00 3% N

Con tracción en las cuatro ruedas, cuando su valor CIF
87032242 exceda de B/. I 8,000.00 3% N

87032243 Los demás de un valor CIF inferior o igual a 8/. L 2,000.00 3% N

Los demás cuando su valor CIF exceda de B/. L 2,000.00 sin
87032244 pasar de B/.14,500.00 3% N

87032249 Los demás 3% N

87032251 De un valor CIF inferior o igual a B/.12,000.00. 15% N

Cuando su valor CIF exceda de B/. i 2,000.00 sin pasar de
87032252 B/.14,500.00. 18% N

87032259 Los demás 20% Nt--
87032291 De valor CIF inferior o igual a B/.5,000.00 15% N

Cuando su valor CIF exceda de B/.5,OOO.OO sin pasar de

87032292 B/12,000.00. 15% N

Cuando su valor CIF exceda B/.12,000.00 sin pasar de
87032293 B/.14,500.00 18% N

Cuando su valor CIF exceda de B/. i 4,500.00 sin pasar de
87032294 B/.15,000.00. 20% N

87032299 Los demás. 20% N

870323 i O Ambulancias y coches fúnebres 10% A

Vehículos mixtos proyectados principalmente para
87032320 transporte de mercancías. 10% B

8703233 I De un valor CIF inferior o igual a B/.12,000.00. 15% N

Cuando su valor CIF exceda de B/. I 2,000.00 sin pasar de
87032332 B/.18,000.00 15% A

87032339 Los demás. 18% A
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Con tracción en las cuatro ruedas, de un valor CIF inferior o
87032341 igual a B/. Hl.OOO.OO 3% B

Con tracción en las cuatro ruedas, cuando su valor CIF
87032342 exceda de B/.18,000.00 3% B

87032343 Los demás de un valor CIF inferior o igual a B/. i 2,000.00 3% B

Los demás cuando su valor CIF exceda de 8/.12,000.00 sin
87032344 pasar de 8/.14,500.00 3% 8
87032349 Los demás 3% 8
87032351 De un valor CIF inferior o igual a 8/.12,000.00. 15% 8

Cuando su valor CIP exceda de 8/.12,000.00 sin pasar de
87032352 8/.14,500.00. 18% S

87032359 Los demás 20% 8
87032391 De valor CIF inferior o igual a B/.5,000.00 15% C--

Cuando su valor crF exceda de 8/.5,000.00 sin pasar
87032392 de8/.12,000.00. 15% C

Cuando su valor CIF exceda de 8/.12,000.00 sin pasar de
87032393 8/.14,500.00. 18% A

Cuando su valor CIF exceda de 8/.14,500.00 sin pasar de
87032394 8/.15,000.00. 20% A

87032399 Los demás. 20% A

87032410 Ambulancias y coches fúnebres 10% A

87032420 Vehículos mixtos provectados para transporte de mercancías 10% 8
87032431 De un valor Clf inferior o igual a 8/.12,000.00. 15% C

Cuando su valor CIF exceda de 8/.12,000.00 sin pasar de
87032432 SI. ) 8,000.00 15°1., A

87032439 Los demás. 18% A

Con tracción en las cuatro ruedas, de un valor CIF inferior o
87032441 igual a 8/.18.000.00 3% 8

Con tracción en las cuatro ruedas, cuando su valor CIF
87032442 exceda de 8/.18,000.00 3% B

87032443 Los demás de un valor CIF inferior o igual a B/.12,000.00 3% 8
Los demás cuando su valor CIF exceda de 8/.12,000.00 sin

87032444 pasar de SI. 14,500.00 3% 8
87032449 Los demás 3% 8
87032451 De un valor CIF inferior o igual a B/.12,000.00. 15% 8

Cuando su valor CIF exceda de 8/.12,000.00 sin pasar de
87032452 8/.14,500.00. 18% S

87032459 Los demás 20% 8
87032491 De valor CIF inferior o igual a 8/.5,000.00. 15% C

Cuando su valor CIF exceda de 8/.5,000.00 sin pasar de
87032492 BI 12,000.00. 15% C

Cuando su valor CrF exceda de 8/.12,000.00 sin pasar de
87032493 8/.14,500.00 18% A

Cuando su valor CIF exceda de 8/.14,500.00 sin pasar de
87032494 8/.15,000.00. 20% A

87032499 Los demás. 20% A

87033110 Ambulancias V coches fúnebres 1 O°/Í, Af--
Vehículos mixtos proyectados principalmente para

87033 I 20 transporte de mercancías. 10% N

87033131 De un valor CIF inferior o igual a Bi' 12,000.00 15% N
1--

Cuando su valor CIF exceda de 8/.12,000.00 sin pasar de
87033132 BI.18,000.00 15% N

87033139 Los demás. 18% N

Con tracción en las cuatro ruedas, de un valor CIF inferior o
87033141 igual a 8/.18.000.00 3% N

~"~
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Con tracción en las cuatro ruedas, cuando su valor eIF
87033 142 exceda de B/. I 8,000.00 3% N

87033143 Los demás de un valor eIF inferior o igual a B/. I 2,000.00 3% N

Los demás cuando su valor elF exceda de B/. 12,000.00 sin
87033144 pasar de B/. 14,500.00 3% N

87033149 Los demás 3% Nt-
87033 I 5 I De un valor eIF inferior o igual a 8/.12,000.00. 15% N

Cuando su valor eIF exceda de B/.12,000.00 sin pasar de
87033152 B/.14,500.00. 18% N

87033159 Los demás 20% N

87033191 De valor eIF inferior o igual a B/.5,000.00. 15% N

Cuando su valor eIF exceda de B/.5,000.00 sin pasar de
87033192 8/.12,000.00. 15% Nr-

Cuando su valor CIF exceda de B/. 12,000.00 sin pasar de
87033 I 93 B/.14,500.00. 18% N

Cuando su valor ei F exceda de B/.14,500.00 sin pasar de
87033194 B/.15,000.00. 20% N

87033199 Los demás. 20% N

87033210 Ambulancias y coches tunebres 10% A

Vehículos mixtos proyectados principalmente para
87033220 transporte de mercancias. 10% er-
87033231 De un valor elF inferior o igual a B/.12,000.00 15% C

Cuando su valor e1F exceda de B/.12,000.00 sin pasar de
87033232 B/.18,000.00 15% C

87033239 Los demás. 18% e
Con tracción en las cuatro ruedas, de un valor eIF inferior o

87033241 igual a B/. 18.000.00 3% C

Con tracción en las cuatro ruedas, cuando su valor eIF
87033242 exceda de B/.18,000.00 3% e
87033243 Los demás de un valor elF inferior o i¡,wal a B/. 12,000.00 3% C

Los demás cuando su valor ei F exceda de 8/.12,000.00 sin
87033244 pasar de B/. 14,500.00 3% C

87033249 Los demás 3% C

87033251 De un valor elF inferior o igual a B/.12,000.00. 15% e
Cuando su valor elF exceda de B/.12,000.00 sin pasar de

87033252 B/.14,500.00. 18% C

87033259 Los demás 20% e
87033291 De valor CIF inferior o igual a B/.5,000.00 15% e

Cuando su valor elF exceda de B/.5,000.00 sin pasar de
87033292 8/.12,000.00. 15% C

Cuando su valor elF exceda de SI. 12,000.00 sin pasar de
87033293 B/14,500.00. 18% e

Cuando su valor CIF exceda de B/. 14,500.00 sin pasar de
87033294 B/. i 5,000.00. 20% C

87033299 Los demás. 20% C

87033310 Ambulancias y coches fúnebres 10% e
Vchiculos mixtos proyectados principalmente para

87033320 transporte de mercancías. 10% e
87033331 De un valor elF inferior o igual a B./.12,000.00. 15% e

Cuando su valor CIF exceda de B/. I 2,000.00 sin pasar de
87033332 B/.18,000.00 15% C

87033339 Los demás. 18% e
Con tracción en las cuatro ruedas, de un valor elF inferior o

87033341 igual a B/.18.000.00 3% e
Con tracción en las cuatro ruedas, cuando su valor CIF

87033342 exceda de B/.18,000.00 3% e
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87033343 Los demás de un valor CIF inferior o igual a 8/.12,000.00 3% C

Los demás cuando su valor CIF exceda de 8/.12,000.00 sin
87033344 pasar de 8/.14,500.00 3% C

87033349 Los demás 3% C

87033351 De un valor CIF inferior o igual a B/.12,000.00. 15% C

Cuando su valor CIF exceda de B/. 1 2,000.00 sin pasar de
87033352 8/.14,500.00. 18% C

87033359 Los demás 20% C

87033391 De valor CIF inferior o igual a B/.5,000.00 15% C

Cuando su valor CIF exceda de 8/.5,000.00 sin pasar
87033392 deB/. 1 2,000.00. 15% C

Cuando su valor CIF exceda B/. 1 2,000.00 sin pasar de
87033393 B/.14,500.00. 18% C

Cuando su valor CIF exceda de B/.14,500.00 sin pasar de
87033394 8/.15,000.00. 20% C--
87033399 Los demás. 20% C

87039010 Ambulancias y coches fúnebres 10% B

Vehiculos mixtos proyectados principalmente para
87039020 transporte de mercancÎas. 10% B

8703903 I De un valor crF inferior O igual a 8/.12,000.00 15% B

Cuando su valor CIF exceda de B/. 12,000.00 sin pasar de
87039032 8/.18.000.00 15% B

87039039 Los demás. 18% B

Con tracción en las cuatro ruedas, de un valor CIF inferior o
87039041 igual a 8/.18.000.00 3% 8

Con tracción en las cuatro ruedas, cuando su valor CIF
87039042 exceda de 8/.18,000.00 3% 8
87039043 Los demás de un valor CIF inferior o igual a 8/.12,000.00 3% B

Los demás cuando su valor CIF exceda de 8/. i 2,000.00 sin
87039044 pasar de B/.14,500.00 3% 8
87039049 Los demás 3% 8
87039051 De un valor CIF inferior o igual a B/. 1 2,000.00. 15% B

Cuando su valor CIF exceda de 8/.12,000.00 sin pasar de
87039052 8/.14,500.00. 18% 8
87039059 Los demás 20% 8_.
87039091 De valor CIF inferior o igual a 8/.5,000.00 15% 8

Cuando su valor CIF exceda de 8/.5,000.00 sin pasar de
87039092 8/.12,000.00. 15% 8

Cuando su valor CIF exceda de 8/. 12,000.00 sin pasar de
87039093 8/.14.500.00. 18% B

Cuando su valor CIF exceda de 8/.14,500.00 sin pasar de
87039094 8/. I 5,000.00. 20% B

87039099 Los demás. 20% B

Volquetes automotores concebidos para utilizarlos fuera de
87041000 la red de carreteras 10% A

87042100 De peso total con carga máxima inferior o igual a 5t 8% 8
De peso total con carga máxima superior a 5t pero inferior o

87042200 igual a 20t 5% 8
1--

87042300 De peso total con carga máxima superior a 20t 10% B

87043100 De peso total con carga máxima inferior o igual a 5t 10% A

87043200 De peso total con carga máxima superior a 5t. 10% C

87049000 Los demás 10% B

87051000 Camiones grúa. 5% A

87052000 Camiones automóviles para sondeo o perforación 10% A

87053000 Camiones de bomberos. 10% A
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87054000 Camiones hormigonera 3% A

87059000 Los demás 10% A

87060010 Para los vehículos citados en la partida 87.03 15% C

87060090 Los demás. 15% C

87071000 De vehículos de la partida 87.03 15% C

8707901 L Para autobuses 15% C

87079019 Las demás 15% C

87079021 De tractores de carretera para semirrcmolque 10% A

87079022 De los demás tractores agrícolas, hortícolas ó forestales. LIBRE I

87079029 Los demás 10% A

87081000 Parachoques (paragolpes, defènsas) y sus partes. 5% A

87082 L 00 Cinturones de seguridad 5% A-

Para motocultores y demás tractores agrícolas, hortícolas ó
87082910 forestales LIBRE 1

87082990 Los demás 5% A

Para motocuItores y demás tractores agrícolas, hortícolas ó
87083110 forestales LIBRE 1

87083190 Los demás 5% A

87083900 Los demás 5% A

Para motocultores y demás tractores agrícolas, hortícolas ó
87084010 forestales LIBRE 1

87084090 Los demás 5% A

Para motocuItores y demás tractores agrícolas, hortícolas ó
870850 L O forestales LIBRE I

87085090 Los demás 5% A

Para motocultores y demás tractores agrícolas, hortícolas ó
870860 i O forestales. LIBRE I

87086090 Los demás 5% A--
Para motocultores y demás tractores agrícolas, hortícolas ó

87087010 forestales. LIBRE I

87087090 Los demás 5% A

Para motocultores y demás tractores agrícolas, hortícolas ó
87088010 forestales. LIBRE 1

87088090 Los demás 5% A

87089 L 10 Tanques de bronce y plástíco para radiadores 3% A

87089120 Collarín con tubo de rebose para tanque de radiador LIBRE 1

87089190 Los demás 15% C

87089200 Silenciadores y tubos (caños) de escape. 5% A

Para motocultores y demás tractores agrícolas, hortícolas ó
87089310 forestales LIBRE 1

87089320 Para tractores de oruga 5% A

87089331 Completos nuevos 5% A

87089332 Completos usados o reconstruidos 15% e
87089333 Discos nuevos, usados o reconstruidos. 15% C

87089334 Platos de presión nuevos, usados O reconstruidos 15% C~-
87089339 Las demás partes 5% A

87089390 Los demás 5% A

Para motocultorcs y demás tractores agrícolas, hortícolas ó
87089410 forestales LIBRE I

87089490 Los demás. 5% A

Para motocultores y demás tractores agrícolas, hortícolas ó
870899 L O forestales LIBRE 1

87089920 Alfombras plásticas. 5% A

87089990 Los demás 5% A

87091100 Eléctricas 3% A
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87091900 Las demás 3% A

870990 ll Con neumáticos 15% C

87099019 Las demás 15% C

87099090 Las demás 10% A

TANQUES Y DEMÁS VEHÍCULOS AUTOMÓVILES
BLINDADOS DE COMBA TE, INCLUSO CON SU

87100000 ARMAMENTO; SUS PARTES. 15% A

Con motor de émbolo (pistón) alternativo de cilindrada
87111000 inferior o igual a 50 cm3 15% B

Con motor de émbolo (pistón) alternativo de cilindrada
87112000 superior a 50 cm3, pero inferior o igual a 250 cm3. 15% B

Con motor de émbolo (pistón) alternativo de cilindrada
87113000 superior a 250 cm3 pero inferior o igual a 500 cm3. 15% B

Con motor de émbolo (pistón) alternativo de cilindrada
87114000 superior a 500 cm3 pero inferior o igual a 800 cm3. 15% B

Con motor de émbolo (pistón) alternativo de cilindrada
87115000 superior a 800 cm3 15 Oj B

87119000 Los demás 15% e
87120010 Bicicletas de todo tipo, totalmente desarmada 5% A

87120020 Bicicletas tipo BMX 10% C

87 I 20030 Bicicletas montañeras y las de carera 10% e
87120090 Las demás 15% e
87131000 Sin mecanismo de propulsión LIBRE I

87139000 Los demás LIBRE L

87141100 Silines (asientos) 10% A

87141910 Ruedas con bandajes. 15% e
87141920 Ruedas con neumáticos. 15% C

87141930 Mangos para manubrios y almohadilas para pedales. 15% C

87141990 Los demás 10% A

87142010 Ruedas con bandaies LIBRE I

87142020 Ruedas con neumáticos. LIBRE I

87142090 Los demás LIBRE I

87149100 Cuadros y horquillas, y sus partes 10% B

87149210 Ruedas con bandaies 15% C

87149220 Ruedas con neumáticos. 15% C

87149290 Los demás 10% B

87149300 Bujes sin freno y piñones libres 10% B

87149400 Frenos, incluidos los bujes con freno, y sus partes. 10% B

87149500 Sillines (asientos) 10% B

87149600 Pedales y mecanismos de pedal y sus partes. 10% B

87149900 Los demás 10% B

87150010 Coches, sillas y vehiculos similares 10% B

87150091 Aros metálicos equipados con bandaies 15% e
87150099 Los demás 10% B

Remolques y semirremolques para vivienda o acampar, del
87161000 tipo caravana 15% B

Remolques y semirremolques, autocargadores o
87162000 autodescargadores, para uso agrícola 10% A

87163 110 De acero inoxidable para el transporte de leche 3% A
1-'

87163190 Los demás 10% A
f-'

Remolques y semirremolques con plataforma baja y rampa
87163910 de acceso para transportar material pesado (tractores, etc.). 10% A

87163920 Los demás remolques abiertos (sin carrocería) 10% A1-.
87163990 Los demás 10% A

87164000 Los demás remolques y semirremolques 15% B
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Carretillas de metal usadas en los supermercados, carritos
87168010 para transportar cubos de trapear 15% B

87168020 Carretilas para transportar ataúdes 15% A

87168090 Las demás 15% C

87169010 Ruedas equipadas con bandajes 15% A

87169020 Ruedas equipadas con neumáticos 15% A

87169090 Las demás 10% A

88011010 De uso Comercial 15'10 A

88011090 Los demás 15% A

88019010 De uso Comercial 15% A

880 I 9090 Los Demás 15% A

88021100 De peso en vacío inferior o igual a 2.000 kg. 15% A1--
88021200 De peso en vacio superior a 2.000 kg. 15% A

880220 I O De uso Comercial 15% A

88022090 Los demás 15% A

880230 I O De uso Comercial 15% A

88023090 Los demás 15% A

880240 10 De uso Comercial 10% A

88024090 Los demás 10% A

88026010 De uso Comercial 15% A

88026090 Los demás 15% A

8803 1000 Hélices y rotores, y sus partes 15% A

88032000 Trenes de aterrizaje y sus partes. 15% A

88033000 Las demás partes de aviones o helicópteros. 10% A

88039000 Las demás. 15% A

PARACAÍDAS, INCLUIDOS LOS DIRIGIBLES,
PLANEADORES ("PARAPENTES") O DE ASPAS

88040000 GIRATORIAS; SUS PARTES Y ACCESORIOS. 15% C

Aparatos y dispositivos para lanzamiento de aeronave s y sus
partes; aparatos y dispositivos para aterrizaje en
portaaviones y aparatos y dispositivos similares, y sus

88051000 I partes. 15% A

88052100 Simuladores de combate aéreo y sus partes 15% A

88052900 Los demás 15% A

Transatlánticos, barcos para excursiones (de cruceros) y
barcos similares concebidos principalmente para transporte

89011000 de personas; transbordadores 15% A

89012000 Barcos cisterna 15% A

89013000 Barcos frigorítico, excepto los de la subpartida 8901.20 15% A

Los demás barcos para transporte de mercancías y demás
barcos concebidos para transporte mixto de personas y

89019000 mercancías 10% A

89020010 Que no excedan de 250 toneladas brutas de registro 10% A1--
89020090 Los demás 15% C

89031000 Embarcaciones infiables 15% C

Con casco de madera que no excedan de 250 toneladas
890391 LO brutas de registro 15% A

Con casco de fibra de vidrio, de no menos de 18 pies de
89039120 eslora 10% A

89039190 Los demás 15% A

Con casco de madera que no excedan de 250 toneladas
89039210 brutas de registro 5% A

Con casco de tibra de vidrio, de no menos de 18 pies de
89039220 eslora 5% A

89039290 Los demás 15% A
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Con casco de madera que no excedan de 250 toneladas
89039910 brutas de registro 5% A

Con casco de tìbra de vidrio, de no menos de 18 pies de
89039920 eslora 5% A

89039990 Los demás 15% A

89040000 REMOLCADORES Y BARCOS EMPUJADORES. 15% A

89051000 Dragas 15% A

Plataformas de perforación o explotación, flotantes o
89052000 sumergibles 15% A

89059000 Los demás 15% A

89061000 Navios de guerra 15% A
I-~

89069000 Los demás 15% A

89071000 Balsas intlablcs 15% A

89079010 Boyas y balizas 5% A

89079090 Los demás 15% A

89080010 De guerra 15% A

Con casco de madera, que no excedan de 250 toneladas
89080021 brutas de registro 15% C

De tìbra de vidrio con no menos de 18 pies ni más de 38
89080022 pies de eslora 15% C

89080029 Los demás 15% A

Con casco de cualquier material que no excedan de 250
89080031 toneladas brutas de registro. 15% C

89080039 Los demás 15% C

Con casco de madera, que no excedan de 250 toneladas
89080041 brutas de registro 15% C

Con casco de metal que no exceda de 250 toneladas brutas
89080042 de registro 15% C

89080049 Los demás 15% C

89080050 De remolcadores y barcos de salvamento. 15% C

89080060 De diques, grúas, dragas flotantes y otras naves similares 15% C

89080090 Los demás 15% A

90011000 Fibras ópticas, haces y cables de fibras ÓPticas 10% A

90012000 Hojas y placas de materia polarizante 10% A

90013000 Lentes de contacto 10'10 A

90014000 Lentes de vidrio para gafas (anteojos) 3 'Yo A

900 I 5000 Lentes de otras materias para gafas (anteojos) 3% A

90019010 Tramos para artes grátìcas sin montar 10% A

90019090 Los demás 10% A

Para cámaras, proyectores o ampliadoras o reductoras
9002 1100 fotográficos o cinematográficos 5% A

9002 1900 Los demás 5% A

90022000 Filtros 10% A

Espejos ópticos, destinados a equipos, instrmentos o
90029010 aparatos 15% C

90029090 Los demás 10% A

90031 100 De plástico 10% A

9003 1900 De otras materias. 5% A

90039000 Partes 10% A

90041000 Gafas (anteojos) de sol 5% A

90049000 Las demás. 5% A

90051000 Binoculares (incluidos los prismáticos. 10% A

90058000 Los demás instrumentos 10% A

90059000 Partes y accesorios (incluida~ las armazones) 10% A
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Cámaras fotográficas del tipo de las utilizadas para preparar
90061000 clisés o cilindros de imprenta. 3% A

Cámaras fotográficas del tipo de las utilizadas para registrar
documentos en microfilmes, microfichas u otros

90062000 microformatos 10% A

Cámaras especiales para fotografia submarina o aérea,
examen médico de órganos internos o para laboratorios de

90063000 medicina legal o identificación judicial 10% A

90064000 Cámaras fotográficas de autorrevelado 10'Yo A

Con visor de reflexión a través del objetivo, para películas
90065100 en rollo de anchura inferior o igual a 35mm. 5% A

Las demás, para películas en rollo de anchura inferior a 35
90065200 mm 10% A

Las demás, para pelicu1as en rollo de anchura igual a 35
90065300 mm. 5°¡( A

90065900 Las demás 5% A

Aparatos de tubo de descarga para producir desteJlos
90066100 ("flashes electrónicos"). 10% B

90066200 Lámparas y cubos, de destello, y similares. 5% A

90066900 Los demás 10% B

90069100 De cámaras fotográficas. 10% B

90069900 Los demás 10% B

Para película cinematográfica (filme) de anchura inferior a
90071100 16 mm o para la doble -8 mm 10% B

90071900 Las demás 10% B

Para películas cinematográficas (fime) de anchura inferior a
90072010 16mm. 10% A

90072090 Los demás 10% A

90079100 De cámaras 10% B

90079200 De proyectores 10% B

90081000 Proyectores de diapositivas 15% e
Lectores de microfimes, microfichas u otros microformatos,

90082000 incluso copiadores 15% e
90083000 Los demás proyectores de imagen fija 15% e
90084000 Ampliadoras o reductoras, fotográficas 3% A

90089000 Partes y accesorios 15% e
Con interface para conectarse externamente a máquinas

90091110 automáticas para tratamiento o procesamiento de datos 5% A

90091190 Las demás 15% A

Con interface para conectarse externamente a máquinas
9009 i 2 10 automáticas para tratamiento o procesamiento de datos 5% A

90091290 Las demás 15% C

Con interface para conectarse externamente a máquinas
90092 I lO automáticas para tratamiento o procesamiento de datos 5% A

90092190 Las demás 15% A

Con interface para conectarse externamente a máquinas
90092210 automáticas para tratamiento o procesamiento de datos 5% A

90092290 Las demás 15% C

90093000 Aparatos de termocopia 15% C

90099100 A1imentadores automáticos de documentos 15% A

90099200 Alimentadores de papel 15% A

90099300 Clasificadores 15% A

90099900 Los demás 15% A
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Aparatos y material para revelado automático de película

fotográfica, película cinematográfica (mme) o papel
fotográfico en rollo o para impresión automática de

90101000 películas reveladas en rollos de papel fotográfico 3% A

90104100 Aparatos para trazado directo sobre obleas ("wafers") 3% A

90104200 Fotorrepetidores. 3% A

90 i 04900 Los demás. 3% A

90105010 Prensas 3% A

90 I 05020 Cubos y cubitos de revelado, lavado, etc. 15% C--
90105090 Los demás 3% A

90106000 Pantallas de proyección 15% C

90 I 09000 Partes y accesorios. 15% A

90111000 Microscopios estereoscópicos 15% A

Los demás microscopios para fotomicrografia,
90112000 cinefotomicrografìa o microproyección 15% A

901 18000 Los demás microscopios 3% A

901 19000 Partes y accesorios 15% A

90121000 Microscopios, excepto los ópticos; difractógrafos 3% A

90129000 Partes y accesorios 3% A

Miras telescópicas para armas; periscopios; visores para
máquinas, aparatos o instrmentos de este Capítulo o de la

9013 1000 Sección XVI 15% A

90132000 Láseres, excepto los diodos láser 1 5°;( A

90138010 Lentes de aumento y cuentahilos 15% A

90 13 8090 Los demás 15% A

90139000 Partes y accesorios 15% A

90141010 Compases de navegación 5% A

90141090 Los demás 15% A

Instrumentos y aparatos para navegación aérea o espacial
90142000 (excepto las brúiulas) 15% A

90148011 Sonares, ecosondas 5% A

90148019 Los demás. 15% A

90148090 Los demás 15% A

Para instrumentos y aparatos de navegación marítima o
90149010 fluvial, excepto compases 15% A

90149020 Para compases de navegación 15% A

90 I 49090 Los demás 15% A

90151000 Telémetros 10% A

90152000 Teodolitos y taquímetros I O°/Í, A

90153000 Niveles 10% A

90154000 Instrumentos y aparatos de fotogrametría 10% A

Los demás instrumentos y aparatos de Geodesia,
90158010 Topografía, Agrimensura o nivelación 5% A

90158090 Los demás 10% A

Para instrumentos y aparatos de geodesia, topografia,
90159010 agrimensura o nivelación 5% A

90159020 Para telémetros 5% A

90159030 Para instrumentos y aparatos de fotogrametría 5% A

90159090 Los demás 3% A

9016001 I Eléctricas y electrónicas 3% A

90160019 Las demás 3% A

90160091 De balanzas eléctricas y electrónicas 3% A

90160099 Las demás 3% A

90171000 Mesas y máquinas de dibujar, incluso automáticas. 15% A

90 I 72000 Los demás instrumentos de dibujo, trazado o cálculo 15% A
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90173000 Micrómetros, pies de rey, calibradores y galgas 3% A

90178010 Metros 15% A

90178090 Los demás 15% A

90179010 Para la partida 9017.30.00 3°;( A

90179090 Los demás 15% A

90 I 81 100 Electrocardiógrafos 15% C

90181200 Aparatos de diagnóstico por exploración ultrasónica. 10% A~-
Aparatos de diagnóstico de visualización por resonancia

90181300 magnética. 10% A

90181400 Aparatos de centellografia. 10% A

90181900 Los demás 10% A

90182000 Aparatos de rayos ultravioleta o infrarrojos. 15% C

90183100 Jeringas, incluso con agujas 5% A

90183200 Agujas tubulares de metal y aguias de sutura 15% A

90183900 Los demás 10% A

Tornos dentales, incluso combinados con otros equipos
90184100 dentales sobre basamento común 15% C

90184900 Los demás 5% A

90185000 Los demás instrumentos y aparatos de oftalmología 15% A

Instrumentos y aparatos especiales para la fecundación
90189010 artifìcial de animales LIBRE I

90189020 Riñones artificiales LIBRE 1

90189030 Optómetros. 15% C

90 I 89090 Los demás 10%, A

Aparatos de mecanoterapia; aparatos para masajes; aparatos
90191000 de sicotecnia 15% A

Aparatos de ozonoterapia; oxigenoterapia o aerosolterapia,
aparatos respiratorios de reanimación y demás aparatos de

90192000 terapia respiratoria. LIBRE I

902000 I O Máscaras antigás 15% A

90200020 Partes para máscaras antigás 15% A

90200090 Los demás 15% A
r-~

90211010 Calzados ortopédicos 15% C

90211090 Los demás. LIBRE I

90212100 Dientes artifìciales LIBRE Ir--
90212900 Los demás LIBRE 1

90213100 Prótesis articulares LIBRE I

. 90213900 Los demás LIBRE 1

90214000 Audifonos, excepto sus partes y accesorios LIBRE I

90215000 Estimuladores cardíacos, excepto sus partes y accesorios LIBRE 1

90219000 Los demás LIBRE 1

Aparatos de tomografia regidos por una máquina automática
90221200 de tratamiento o procesamiento de datos. 15% A

90221300 Los demás para uso odontológico. 15% C

90221400 Los demás, para uso médico, quirúrgico ó veterinario 15'Yo A

90221 900 Para otros usos 15% C

90222100 Para uso médico, quirúrgico, odontológico o veterinario LIBRE I

90222900 Para otros usos 15% C

90223000 Tubos de rayos X 15%, A

Partes y accesorios para aparatos de uso médico,
quirúrgico, odontológico o veterinario que utilicen las

90229010 radiaciones alfa beta ó gamma LIBRE I

90229020 Escudo protector recubierto de plomo, para rayos X 5°;( A

90229090 Los demás 15% A
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INSTRUMENTOS, AP ARA TOS Y MODELOS
CONCEBIDOS PARA DEMOSTRACIONES (POR
EJEMPLO: EN LA ENSEÑANZA O EXPOSICIONES),

90230000 NO SUSCEPTIBLES DE OTROS USOS 15% A

90241000 Máquinas y aparatos para ensayo de metales 3% A

90248000 Las demás máquinas y aparatos 3% A

90249000 Partes y accesorios 3% A

90251100 De líquido, con lectura directa 3% A

90251900 Los demás 3% A

90258000 Los demás instrumentos 15% A

90259000 Partes y accesorios 3% A

90261000 Para medida o control del caudal o nivel de líquidos 3% A
1--

90262000 Para medida o control de presión. 3% A

90268000 Los demás instrumentos y aparatos 3% A

90269000 Partes y accesorios 3% A

90271000 Analizadores de gases o humos 3% A

90272000 Cromatógrafos e instrumentos de electroforesis. 3% A

Espectrómetros, espectrofotómetros y espectrógrafos que
90273000 utilicen radiaciones ópticas (UV, visibles, IR). 3% A

90274010 Eléctricos o electrónicos 3% A

90274090 Los demás 3% A

90275011 Eléctricos o electrónicos 3% A

90275019 Los demás 3% A

90275090 Los demás 15% A

90278010 Para análisis de sangre 15% A

90278020 Para la determinación de glicemia capi lar 5% A

90278090 Los demás 3% A

90279010 Partes para instrumentos y aparatos de análisis de sangre 15% A

90279020 Partes para fotómetros no eléctricos ni electrónicos 10% A

90279030 Lancetas para punción capilar y disparadores de lancetas 5% A

90279090 Los demás 3% A

90281000 Contadores de gas 3% A

90282000 Contadores de líquido 3% A

90283000 Contadores de electricidad 10% A

902890 I O Para medidores de consumo de ener¡¿ía eléctrica 15% A
1--

90289090 Los demás 3% A

90291010 Cuentarrevoluciones, cuentakilómetros. 10'Yo A

9029 I 020 Contadores de producción 3% A

90291090 Los demás 15°/i A

90292010 Estroboscopios. 15% A

90292090 Los demás. 10% A

90299010 Para medidores de comunicaciones telefónicas. 15% A

90299090 Las demás 15% A

Instrumentos y aparatos para medida o detección de
90301000 radiaciones ionizantes. 3% A

90302000 Osciloscopios y oscilógrafos catódicos 3% A

90303 i 00 Multímetros 3% A

90303900 Los demás 10% A

Los demás instrumentos y aparatos, especialmente
concebidos para técnicas de telecomunicación (por ejemplo:

90304000 hipsómetros, kerdómetros, distorsiómetros, sofömetros). 10% A

Para medida o control de obleas ("Wafers") o dispositivos,
90308200 semiconductores. 15% A

90308300 Los demás, con dispositivo registrador. 15% A

90308900 Los demás 15% A
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90309000 Partes y accesorios 15% A

903 11000 Máquinas para equilibrar piezas mecánicas 3% A

903 12000 Bancos de pmebas 3% A

90313000 Proyectores de perfies 15% A

Para control de obleas ("Waters") o dispositivos,
semi conductores, o control de máscaras o retículas

90314100 utilizadas en la fabricación de dispositivos semiconductores. 15% A

Máquina para verificación, control y diagnóstico de
90314910 vehículos automóviles 5% A

90314990 Los demás 15% A

90318010 Reglas de senos 10%, A

90318020 Niveles 10% A

90318030 Plomadas 15'% A

90318090 Los demás 15% A

903 19000 Partes y accesorios 3% A

90321000 Termostatos 3% A

90322010 Reguladores de oxígeno para uso médico 15% A

90322090 Los demás 10% A

90328 I 00 Hidráulicos o neumáticos 15% A

Reguladores de humedad para el almacenamiento de granos
90328910 agrícolas LIBRE I

Para computadoras, u otras máquinas o aparatos de
9032892 I oficina. 5% A

90328929 Los demás. 15% A

90328990 Los demás 15% A

90329000 Partes y accesorios 15% A

PARTES Y ACCESORIOS, NO EXPRESADOS NI
COMPRENDIDOS EN OTRA PARTE DE ESTE
CAPÍTULO, PARA MÁQUINAS, APARATOS,

90330000 INSTRUMENTOS O ARTÍCULOS DEL CAPÍTULO 90 15% A

9101 I 100 Con indicador mecánico solamente. 10% B

91011200 Con indicador optoelectrónico solamente 10% B

91011900 Los demás 10% A

91012100 Automáticos 10%, B

9 10 12900 Los demás 10% B

91019100 Eléctricos 10% B

9 10 1 9900 Los demás 10% B

91021100 Con indicador mecánico solamente 5% A

91021200 Con indicador optoelectrónico solamente 5% A

91021900 Los demás 5% A_.
91022100 Automáticos. 10% B

91022900 Los demás 10% A

91029100 Eléctricos 10% B

91029900 Los demás. 5% A

Relojes de mesa, incluso los relojes despertdores y los de
91031010 viaje 10% A

91031090 Los demás 10'% A

Relojes de mesa, incluso los relojes despertadores y los de
91039010 viaje 10% A

91039090 Los demás 10% A

RELOJES DE TABLERO DE INSTRUMENTOS Y
RELOJES SIMILARES, PARA AUTOMÓVILES,

91040000 AERONA VES, BARCOS O DEMÁS VEHÍCULOS. 15% A

91051100 Eléctricos 10% A--
91051900 Los demás 10% A
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91052100 Eléctricos 10% A

91052900 Los demás 10% A

91059100 Eléctricos 10% A

91059900 Los demás. 10% A

Registradores de asistencia; registradores fechadores y
91061000 registradores contadores 15% C

9 I 062000 Parquímetros 15% C

91069000 Los demás 3% A

INTERRUPTORES HORARIOS Y DEMÁS APARATOS
QUE PERMITAN ACCIONAR UN DISPOSITIVO EN UN
MOMENTO DADO, CON MECANISMO DE

91070000 RELOJERÍA O MOTOR SINCRÓNICO 15% C

Con indicador mecánico solamente O con dispositivo que
91081100 permita incorporarlo 15% C

91081200 Con indicador optoelectrónico solamente 15% C

91081900 Los demás 15% C

9 I 082000 Automáticos 15% C

91089010 · Que midan 33.8 mm o menos 15% C

91089090 Los demás 15% C

91091100 De despertadores 15% C

9109 I 900 Los demás. 15% C

91099000 Los demás 15% C

Mecanismos completos, sin montar o parcialmente
91101100 montados ("chablons"). 15% C

91 10 1200 Mecanismos incompletos, montados. 15% C

91 10 1900 Mecanismos "en blanco" ("ébauches"). 15% C

91109000 Los demás 15% C

Cajas de metal precioso o chapado de metal precioso
9 I I I 1000 i (plaqué) 15% C

91112000 Cajas de metal común, incluso dorado o plateado. 15% C

91 I 18000 Las demás caias. 15% C

9111 9000 Partes 15% C

91122000 Cajas y envolturas similares. 15% C

91129000 Partes 15% C

9113 1000 De metal precioso o chapado de metal precioso (plaqué) 10% B

91132000 De metal común, incluso dorado o plateado. 10% B1-.
91139010 De materiales plásticos artificiales. 15% C

91139020 De cuero natural, artificial o regenerado. 15% C

91139030 De material textil. 10% 8
De manutàcturas de perlas finas, de piedras preciosas y

91139040 semi preciosas o de piedras sintéticas o reconstridas. 10% 8
91139050 De caucho. 15% C

91139090 Los demás. 10% 8
91141000 Muelles (resortes), incluidas las espirales. 15% C

91142000 Piedras 15% C

91143000 Esferas o cuadrantes 15% C

91144000 Platinas y puentes 15% C

91149000 Las demás 15% C

920 I 1000 Pianos verticales 5% A

92012000 Pianos de cola. 5% A

92019000 Los demás. 5% A

92021000 De arco. 10%. A

92029000 Los demás. 10% A
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ÓRGANOS DE TUBOS Y TECLADO; ARMONIOS E
INSTRUMENTOS SIMILARES DE TECLADO Y

92030000 LENGÜETAS METÁLICAS LIBRES. 10% A

92041000 Acordeones e instrumentos similares. 10% A

92042000 Armónicas. 10% A

92051000 Instrumentos llamados "metales". 10% A

92059000 Los demás 10% A
1--

INSTRUMENTOS MUSICALES DE PERCUSiÓN
(POR EJEMPLO: TAMBORES, CAJAS, XILÓFONOS,

92060000 PLA TILLOS, CASTAÑUELAS, MARACAS). 10% A

92071000 Instrumentos de teclado, excepto los acordeones. 5% A

92079000 Los demás. 10% A

92081010 Cofres y ioyeros musicales. 15% A

92081090 Los demás 10% A

92089010 Organillos y pájaros cantores 10% A

Reclamos de cualquier clase e instrumentos de boca para
92089020 llamada o aviso. 10% A

92089090 Los demás 15% A

92091000 Metrónomos y diapasones. 10% A

92092000 Mecanismos de cajas de música. 10% A

92093000 Cuerdas armónicas. 15% A

92099110 Caias para pianos e instrumentos similares 15% A

92099190 Los demás. 15% A

Partes y accesorios de instrumentos musicales de la partida
92099200 92.02. 15% A

Partes y accesorios de instrumentos musicales de la partida
92099300 92.03. 15% A

Partes y accesorios de instrumentos musicales de la partida
92099400 92.07. 10% A

1-.
Partes y accesorios de los instrumentos de viento y

92099910 I percusión. 15% A

92099990 Los demás. 10% A

93011100 Autopropulsadas 15% A

93011900 Las demás 15% A

Lanzacohetes; lanza llamas; lanzagranadas; lanzatorpedos y
93012000 lanzadores similares. 15% A

93019000 Las demás 15% A

REVÓL VERES y PISTOLAS, EXCEPTO LOS DE LAS
93020000 PARTIDAS 93.03 ó 93.04 15% A

9303 i 000 Armas de avancarga. 15% A

Las demás armas largas de caza o tiro deportivo que tengan,
93032000 I por lo menos, un cañón de ánima lisa. 15% C

93033000 Las demás armas largas de caza o tiro deportivo. 15 o¡, C

93039000 Las demás. 15% C
LAS DEMAS ARMAS (POR EJEMPLO: ARMAS
LARGAS Y PISTOLAS DE MUELLE (RESOR- TE),
AIRE COMPRIMIDO O GAS, PORRS), EXCEPTO

93040000 LAS DE LA PARTIDA 93.07. 15% C

93051000 De revólveres o pistolas. 15% C

93052100 Cañones de ánima lisa. 15% C

93052900 Los demás. 15% C

93059100 De armas de guerra de la Partida 93.01 15% A

93059900 Los demás. 15% A

Cartuchos para pistolas de remachar o usos similares, para
93061000 pistolas de matarife, y sus partes. 15'% C

93062100 Cartuchos. 15% e

~...~
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación

93062910 Balines para amias de aire comprimido. 15% C

93062990 Los demás. 15% C

93063010 Para armas de guerra y sus partes. 15% A

93063090 Los demás. 15% C

Las demás municiones, proyectiles y granadas de guerra y
93069010 sus partes. 15% A

93069020 Arpones y puntas para arpones. 10% A

93069030 Partes para armas de deportes acuáticos. 10% A

93069090 Los demás. 15% C

93070010 Armas blancas para usos militares. 15% A

93070090 Los demás. 15% C

94011010 Con armazón de madera. 15% C

94011020 Con armazón de metal. 10% C

940 I 1090 Los demás. 15% C

Asiento para llevar niños dentro del automóvil, de cualquier
94012010 materia. 10% A

940 I 2020 Los demás asientos con amiazón de madera. 15% A

94012030 Los demás asientos con armazón de metal. 10% A

940 I 2090 Los demás. 15% A

94013010 Con armazón de madera. 15% C

940 13020 Con armazón de metal. 15% C

94013090 Los demás. 15% C

94014010 Con armazón de madera. 15% C

940 I 4020 Con armazón de metal. 15% C

940 I 4090 Los demás. 15% C
Asientos de roten (ratán), mimbre, bambú o materias

940 I 5000 similares. 15% C

94016100 Con relleno. 15% A

94016900 Los demás. 15% B

94017110 Fijas para teatros. 15% C

94017190 Los demás. 15% C

94017910 Fijas para teatros. 15% C

940 17990 Los demás. 15% C

Sillas y asientos de materiales plásticos artificiales para
94018010 niños. 13% At--
94018090 Los demás. 15%, C--

Bases de metal; mecanismos para asientos giratorios de
94019010 altura ajustable; bastidores de metal 3% A

94019020 Conchas plásticas moldeadas para fabricar silas 3% A

94019030 Conchas de madera contrachapada para fabricar sillas 3% A

940 I 9090 Las demás. 15% C

9402 I O 1 1 Con armazón de madera. 15% C

94021012 Con armazón de metal. 15% C

9402 1019 Los demás. 15% C

9402109 I De madera. 15% C

94021092 De metal. 15% C

9402 1099 Los demás. 15% C

9402901 I Con armazón de madera. 15% C

94029012 Con armazón de metal. 15% C

94029019 Los demás. 15% C

94029091 De madera. 15% C

94029092 De metal. 15% C

94029099 Los demás. 15% C

94031011 Archivadores para planos. 15% C

94031012 Los demás archivadores. 15% C

ø.,:?j~\
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación

94031019 Los demás. 15% C

94031091 Armarápidos y tablillas, armadas o no. 15% C

9403 I 099 Los demás. 15% C

94032011 Nevera para hielo. 15% C

94032012 Catres de campaña. 15% C

94032013 Exhibidores de mercancías 5% A

94032014 Estanterías y Góndolas 15% C

94032019 Los demás. 15% C
1-.

94032091 Armarápidos y tablillas, armados o no. 15% C --
94032092 Gabinetes de baño. 5% A

94032093 Exhibidores de mercancías 5% AI-~
94032099 Los demás. 15% C

94033010 Que descansen en el suelo. 15% C

94033090 Los demás. 15% C

940340 I O Que descansen en el suelo. 15% C

94034090 Los demás. 15% C

94035010 Catres de campaña. 15% C

94035090 Los demás. 15% C

94036011 Cajas de alcanforero. 15% C

940360 I 9 Los demás. 15% C

94036090 Los demás. 15% C

9403701 I Exhibidores de mercancías. 5% A

94037019 Los demás 10% B

~ 94037091 Exhibidores de mercancías 5% A

94037099 Los demás. 15% C

Muebles de otras materias, incluidos el roten (ratán),
94038000 mimbre, bambú o materias similares. 15% C

94039000 Partes. 15% C

Bastidores de metal con muelles o bien con flejes de
94041010 enrejado de alambre, sin tapizar. 15% C

94041090 Los demás. 15% C

94042 I 00 De caucho o plástico celulares, recubiertos o no 15% C

94042900 De otras materias. 15% C

94043000 Sacos (bolsas) de dormir. 15% C

94049011 Eléctricos. 15% C

940490 I 2 Los dcmás de caucho no neumático. 15% C

94049019 Los demás 15% C

94049020 Mantas, colchas y cubrecamas. 15% C

94049090 Los demás. 15% C

94051010 Proyectores de todo tipo. 15% A

94051020 Los demás de materia plástica. 10% A

Las demás de paja, mimbre, juncos, cintas de madera o de
9405 1030 materias trenzables del Capítulo 46. 15% A

94051041 De loza o porcelana. 15% A1-.
9405 I 049 Las demás. 5% A

f-_.
Lámparas tluorescentes del tipo utilizado en cielorazo

9405 I 05 I suspendido (comerciales e industriales). 10% B~.
94051059 Las demás 10% B

9405 1090 Las demás 15% B-~
940520 10 De materia plástica. 10'Yo A

De paja, de mimbre, juncos, cintas de madera o de materias
94052020 trenzables del Capítulo 46. 15% C

9405203 i De loza o porcelana. 15% C

94052039 Los demás. 10% A

94052040 De metales comunes. 10% A-

~~,-.:r,~,~..~;:~\
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación
94052090 Los demás. 15% C

94053010 Con bombillos 10% A

94053090 Las demás 10% A

940540 I O Proyectos de todo tipo. 15% A

94054020 Los demás de materia plástica. 10% A

Los demás de paja, mimbre, juncos, cintas de madera o de
94054030 materias trenzables del Capítulo 46. 15% B

94054041 De loza o de porcelana. 15% B

94054049 Las demás. 10% A

94054050 Las demás de metales comunes. 10% A

94054090 Las demás. 15% B

94055010 De materia plástica. 10% A

De paja, mimbre, juncos, cinta de madera o de materias
94055020 trenzables del Capítulo 46. 15% C

94055031 De loza o porcelana. 15% C

94055039 Los demás. 10% A

94055040 De vidrio. 15% C

94055051 Lámparas o lintcmas de petróleo. 15% C

94055059 Los demás. 15% C

94055090 Los demás. 15% C

Anuncios, letreros y placas indicadoras luminosos y
94056000 artículos similares. 15% C

94059110 De alumbrado no eléctrico. 15% C

94059190 Las demás. 10% A

94059200 De plástico. 10% A

De paja, mimbre, junco, cintas de madera o de materias
94059910 trenzables del Capítulo 46. 15% Bf--
94059921 De loza o porcelana. 15% B

94059929 Las demás. 10% A

94059931 Para lámparas de alumbrado no eléctrico. 15'10 B

Para lámpara fluorescentes del tipo utilizado en cielorazo
94059932 suspendido (comerciales e industriales). 15% B

94059933 Para proyectores. 15% B

94059939 Las demás. 10% A

94059990 Las demás. 15% B

940600 I O De material plástico. 10% A

94060021 Edificaciones. 15% B

94060029 Las demás. 15% B

Manufacturas de cemento, hormigón o piedra arificial,
incluidas las manufacturas dc cemento de escorias o de

94060030 terrazo. 15% B

94060040 De cerámica. 15% B
1-- .

9406005 i Edificaciones. 15% B

94060059 Las demás. 15% B
1--

94060061 Edificaciones. 15% B

94060069 Las demás. 15% A

9406007 I Edificaciones. 15% B

94060079 Las demás. 10% B

94060090 Las demás. 15% B

JUGUETES DE RUEDAS CONCEBIDOS PARA QUE SE
MONTEN LOS NIÑOS (POR EJEMPLO: TRICICLOS,
PATINETES, COCHES DE PEDAL); COCHES Y

95010000 SILLAS DE RUEDAS PARA MUÑECAS O MUÑECOS. 10% A

95021000 Munecas y munecos, incluso vestidos 10% A
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Subpartida Descripción
Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación
f-"

Prendas y sus complementos (accesorios), de vestir, calzado,
95029100 y sombreros y demás tocad03 10% A

95029900 Los demás 10% A

Trenes eléctricos, incluidos los carriles (rieles), senales y
95031000 demás accesorios 10% A-,-

Modelos reducidos para ensamblar, incluso animados,
95032000 excepto los de la subpartida 9503. I O. 10% A

95033000 Los demás juegos o surtidos y juguetes de construcción 10% A

950341 lO Figuras de peluche 15% e
95034190 Los demás 10% A

95034910 Figuras de peluche 15% e
95034990 Los demás 10% B

95035000 Instrmentos y aparatos, de música, de juguete 10% A

95036000 Rompecabezas 10% A

Los demás juguetes presentados en juegos o surtidos o en
95037000 panoplias. 10% A

95038000 Los demásjuguetes y modelos, con motor 10% A

95039000 Los demás 10% A

95041011 Que distribuyan premios en efectivo. 15% A

95041012 Que distribuyen premios en mercancías. 15% C

95041019 Los demás 15% C

95041020 Los demás que se conectan a un receptor de televisión. 5% A

95041090 Los demás. 15% C

95042010 De los tipos para el entretenimiento de los ninos 10% A

95042090 Los demás. 15% e
95043010 Que distribuyen premios en efectivo. 15% A

95043020 Que distribuyen premios en mercancías. 15% C

95043090 Los demás. 15% e
95044010 Para niños. 10% A

95044090 Los demás. 15% e
95049011 Activados por monedas y que pagan premios en efectivo 15% A

Los demás activados por monedas y distribuyen premios en
95049012 mercancías. 15% e

-

95049019 Los demás. 15% C

95049021 Para niños. 10% A

95049029 Los demás. 15% C

95049031 Con sistema mecánico o con motor. 15% e
95049039 Los demás. 15% C

95049040 Los demás juegos para niños. 10% A

95049050 Juegos de mesa. 10% A

95049090 Los demás. 15% C

95051010 Figuras para nacimientos. 15% C

95051090 Los demás 10% A

95059000 Los demás. 15% C--
95061100 Esquís. 5% A

95061200 Fijadores de esquí. 5% A

95061900 Los demás. 5% A

95062100 Deslizadores de vela. 5% A

95062900 Los demás. 5% A

95063100 Palos de golf ("clubs") completos 5% A

95063200 Pelotas 5% A

95063900 Los demás. 5% A

95064000 Artículos y material para tenis de mesa. 5% A

95065100 Raquetas de tenis, incluso sin cordaje. 5% A--
95065900 Las demás. 5% A
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Arancel Categoría de Notas

Base Desgravación
95066100 Pelotas de tenis. 5% A

95066210 De fútbol, de baloncesto. 5% A

95066290 Los demás. 5% A

95066910 Pelotas de béisbol, "sofball". 5% A

95066990 Los demás. 5% A

Patines para hielo y patines de ruedas, incluido el calzado
95067000 con patines fijos. 5% A

95069100 Articulos y material para cultura fìsica, gimnasia o atletismo 5% A

95069910 Columpios, toboganes, etc. de materiales plásticos 10% A

95069991 Piscinas infantiles de materiales plásticos. 10% A
1--

95069999 Los demás 5% A

95071000 Cañas de pescar. 10% A

95072000 Anzuelos, incluso montados en sedal (tanza). 10% A

95073000 Carretes de pesca. 10% A

95079010 Sedales. 15% C

95079020 Señuelos. 10% A

95079030 Cazamariposas y salabardos. 15% A

95079090 Los demás. 10% A

95081000 Circos y zoológicos ambulantes 15% A

95089000 Los demás 15% A

96011010 Manufacturas. 15% A

9601 1090 Los demás 10% A

96019010 Manufacturas. 15% A

96019090 Las demás. 10% A

Materias vegetales o minerales para tallar, trabajada incluso
96020010 sus manufacturas. 10% A

96020020 Cápsulas de gelatina. 10% A--
96020090 Las demás. 15% A

Escobas y escobillas de ramitas u otra materia vegetal atada
96031000 en haces, incluso con mango. 15% C

Cepillos de dientes, incluidos los cepillos para dentaduras
96032100 postizas. 5% A

96032900 Los demás. 10% C

96033010 Pinceles y brochas para cosméticos. 3% A

96033090 Las demás 15'Yo C

96034011 Pinceles para teñir calzados LIBRE 1

96034019 Los demás 15% C

96034020 Rodillos para pintar sin montar en un mango. 15% C

96034030 Portarrodillo de pintar. 10% e
96034090 Los demás. 15% C

96035010 Cepillos para máquinas. 3% A

96035090 Los demás 10% B--
96039011 Para cepillos de dientes, brochas de afeitar y para pintar 15% e
96039019 Las demás. 15% e

Fregonas para el suelo (trapeador), incluso sin aljofifas o
96039020 estropajos. 15% C

96039030 Armaduras para fregonas, sin mango, aljofifas o estropajos. 15% e
De fibras vegetales o de fibras plásticas, sintéticas o

9603904 i artificiales. 15% C

96039049 Los demás. 10% e
96039050 Escobas mecánicas de uso manual, excepto las de motor 15% C

De fibras vegetales o de fibras plásticas artificiales o
96039061 similares. 15% C

96039069 Los demás. 15% C

96039070 Plumeros y sacudidores similares. 15% e
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Arancel Categoría de Notas
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96039091 Cepilos de alambre. 15% C

Cepilos de caucho o de plástico moldeado en una sola
96039092 pieza. 10% B

96039099 Los demás. 10% B

96040011 Coladores de café. 15 Oj C

96040012 Los demás de materias plásticas artificiales. 15% C

96040019 Los demás. 15% C

96040090 Los demás. 3% A

JUEGOS O SURTIDOS DE VIAJE PARA ASEO
PERSONAL, COSTURA O LIMPIEZA DEL CALZADO

96050000 O DE PRENDAS DE VESTIR. 15% C

96061000 Botones de presión y sus partes. 3% A

96062100 De plástico, sin forrar con materia textiL. 3% A

96062200 De metal común, sin forrar con materia textil 3% A

96062900 Los demás. 3% A

Formas para botones y demás partes de botones; esbozos de
96063000 botones. 3% A

96071100 Con dientes de metal común. 3% A

9607 I 900 Los demás. 3% A

96072000 Partes. 3% A

96081 000 Bolígrafos. 10% A--
Rotuladores y marcadores con punta de fieltro u otra punta

96082000 porosa. 10% A

96083 1 00 Para dibujar con tinta china. 10% A

96083900 Las demás. 10'% A

96084000 Portaminas. 10% A

Juegos de artículos pertenecientes, por lo menos, a dos de
96085000 las sub partidas anteriores. 10% A

96086000 Cartuchos de repuesto con su punta para bolígrafo. 10% A

96089100 Plumilas y puntos para plumilas. 10% A

96089900 Los demás. 10% A

96091010 Lápices de cera. 10% A

Con funda protectora rigida de madera, y minas negras de
96091020 arcilla, grafito o carbón. 15% A
96091090 Los demás, incluso presentados en surtido de colores 10% A

96092000 Minas para lápices o portaminas. 10% A

96099010 Tizas para escribír o dibujar. 15% A

96099090 Las demás. 10% A

Tableros o pizarras para niños, incluso combinados con un
96100010 ábaco. 10% A

96100090 Los demás. 15% A

FECHADORES, SELLOS, NUMERADORES,
TIMBRADORES y ARTÍCULOS SIMILARES
(INCLUIDOS LOS APARATOS PARA IMPRIMIR
ETIQUETAS), DE MANO; COMPONEDORES E

96110000 IMPRENTILLAS CON COMPONEDOR, DE MANO. 15% A

96121000 Cintas. 10% A

96122000 Tampones. 15% A

96 i 3 i 000 Encendedores de gas no recargables, de bolsillos. 10% A

96132000 Encendedores de gas recargables, de bolsillos 10% A

96138010 Encendedores de mesa 10% A

96138090 Los demás 10% A

96139000 Partes. 10% A

96142000 Pipas y cazoletas. 15'Yo C

96149010 Boquilas para pipas. 10% A
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96149090 Las demás. 15% C

96151100 De caucho endurecido o plástico. 15% C

96151910 Peinetas talladas de materias de las partidas 96.01 y 96.02. 10% A

96151990 Los demás peines, peinetas, pasadores y artículos similares. 15% C

Horquillas para el pelo de los tipos ordinarios o corrientes
96159010 de hierro o acero. 15'% C

96159090 Los demás. 10% A

Pulverizadores de tocador, sus monturas y cabezas de
96161000 monturas. 3% A

Borlas y similares para aplicación de polvos, otros
96162000 cosméticos o productos de tocador. 3% A

TERMOS Y DEMÁS RECIPIENTES ISOTERMICOS,
MONTADOS y AISLADOS POR VACÍO, Así COMO
SUS PARTES (EXCEPTO LAS AMPOLLAS DE

96170000 VIDRIO). 10% A

MANIQUlES y ARTICULOS SIMILARES;
AUTÓMATAS y ESCENAS ANIMADAS PARA

96180000 ESCAPARATES. 5% A

97011010 Sin marco, incluso montadas en bastidor. LIBRE I

9701 1020 Con marco de material plástico artificiaL. 10% A

97011090 Los demás. 15% C

97019000 Los demás. 15% C

GRABADOS, ESTAMPAS Y L1TOGRAFIAS
97020000 ORIGINALES. 15% C

OBRAS ORIGINALES DE ESTATUARIA O
97030000 ESCUL TURA, DE CUALQUIER MATERIA. LIBRE I

SELLOS (ESTAMPILLAS) DE CORREO, TIMBRES
FISCALES, MARCAS POSTALES, SOBRES PRIMER
DÍA, ENTEROS POSTALES, DEMÁS ARTÍCULOS
FRANQUEADOS Y ANÁLOGOS, INCLUSO
OBLlTERADOS, EXCEPTO LOS ARTÍCULOS DE LA

97040000 PARTIDA 49.07. LIBRE I

COLECCIONES Y ESPECIMENES PARA
COLECCIONES DE ZOOLOGÍA, BOTÁNICA,
MINERALOGíA O ANATOMÍA O QUE TENGAN
INTERÉS HISTÓRICO, ARQUEOLÓGICO,
PALEONTOLÓGICO, ETNOGRÁFICO O

97050000 NUMISMÁ TICO. LIBRE I--
ANTIGÜEDADES DE MÁS DE CIEN AÑOS.97060000 15% A

Footnote 1 El programa de desgravación sólo será aplicado a los paquetes de sal con un peso dc 5 libras o menos.
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NOTAS GENERALES
LISTA DE LOS ESTADOS UNIDOS AL ANEXO 3.3

l. Relación con el Sistema Arancelario Armonizado de los Estados Unidos

(HTSUS). Las disposiciones incluidas en esta Lista están expresadas generalmente de
acuerdo con los términos del HTSUS, y la interpretación de las disposiciones de esta
Lista, incluyendo el producto comprendido en las fracciones arancelarias de esta Lista, se
regirá por las Notas Generales, las Notas de Sección y las Notas a los Capítulos del

HTSUS. En la medida en que las disposiciones de esta Lista sean idénticas a las
disposiciones correspondientes del HTSUS, las disposiciones de esta Lista se

interpretarán en el mismo sentido que las disposiciones correspondientes del HTSUS.

2. Tasas Bases de Derechos Aduaneros. Las tasas arancelarias bases establecidas en

esta Lista reflejan las tasas arancelarias generales de la Columna 1 del HTSUS vigentes al
1 de enero del 2004.

3. Desgravación: En adición a las categorías enumeradas en el párrafo L al Anexo

3.3, esta Lista contiene las categorías de desgravación J, K y L:

(a) Los aranceles sobre las mercancías originarias establecidas en las fracciones

de la categoría de desgravación J se eliminarán de la siguiente manera: la tasa
base arancelaria reflejará las Tasas Arancelarias Especiales de la Columna 1
del HTSUS designadas bajo el Caribbean Basin Trade Partnership Act ("R")
vigente al 1 de enero de 2007. En la fecha en que este Tratado entre en vigor,
los aranceles se reducirán en un tres por ciento de la tasa base y en un tres

por ciento adicional de la tasa base el 1 de enero del año dos. El 1 de enero
del año tres, los aranceles se reducirán en un cinco por ciento adicional de la
tasa base y en adelante en un cinco por ciento adicional de la tasa base cada

año hasta el año seis. Los aranceles se reducirán en un 18 por ciento adicional
de la tasa base el 1 de enero del año siete y en un 18 por ciento adicional de la
tasa base el 1 de enero del año ocho. Los aranceles se reducirán en un i 9 por
ciento adicional de la tasa base el 1 de enero del año nueve, y dichas
mercancías quedarán libres de aranceles a partir del 1 de enero del año diez.

(b) Para las mercancías establecidas en las fracciones de la categoría de
desgravación K, al momento de la importación el arancel sobre el artículo
ensamblado a ser aplicado en concordancia con los procedimientos señalado
en la nota 4 de EE.UU. del Subcapítulo 11, Capítulo 98 del HTSUS, será la
tasa aplicada al valor total del artículo mismo bajo las obligaciones de
desgravación establecidas en la disposición apropiada del Capítulo 1 al 97 de
esta Lista, hasta el 1 de enero del año diez, y a partir de entonces dichas

mercancías quedarán libres de aranceL.

(c) Los aranceles sobre las mercancías originarias establecidas en las fracciones

arancelarias de la categoría de desgravación L se eliminarán totalmente y
dichas mercancías quedarán libres de aranceles a partir de la fecha de entrada
en vigor de este Tratado. Para las mercancías de las fracciones arancelarias
98120020,98120040, 98130005, 98130010, 98130015, 98130020, 98130025,
98130030,98130035, 98130040, 98130045, 98130050, 98130055, 98130060,
98130070, 98130075, Y 98140050, libre de aranceles signifìca libre sin
fìanza.

4. Estados Unidos tratará a Panamá como "país benefìciario" para efectos de la

Sección 423 del Tax Rejòrm Act 01/986, Y sus reformas (19 U.S.e. 2703 nota; Pub. L.
99-514 como ha sido reformada por Pub. L. ioO-418 y Pub L. lO 1-22 i) y cualquier
disposición que la suceda.
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Apéndice 1

Notas

1. Este Apéndice contiene modifìcaciones a las disposiciones del HTSUS. Las

mercancías originarias descritas en este Apéndice están sujetas a las tasas arancelarias
establecidas en este Apéndice en lugar de las tasas arancelarias establecidas en los
Capítulos 1 al 97 del HTSUS. No obstante cualquier disposición relativa a contingentes
arancelarios establecida en alguna otra parte del HTSUS, a las mercancías originarias se
les permitirá ingresar a los Estados Unidos de conformidad con este Apéndice.
Adicionalmente, cualquier cantidad de mercancías originarias importadas dentro de un
contingente arancelario establecido en este Apéndice no será contabilizada para efectos
de una cantidad de contingente de cualquier contingente arancelario previsto para tales
mercancías en alguna otra parte en el HTSUS.

Quesos Selectos

2. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárrafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año calendario
especifìcado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a continuación para Panamá
para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 1

12

13

14

15

16

17

Cantidad

(Toneladas Métricas)

525

551

579
608

638

670

704

739

776

814

855

898

943

990

1,039

1,091

ilimitado

Año

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso de las cantidades enumeradas en el subpárrafo (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación H
del Anexo 3.3, párrafo 1(h).
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(c) Los subpárrafos (a) y (b) se aplican a las siguientes disposiciones de la
Tabla 1:
AG04061018, AG04061028, AG04061038, AG04061048, AG04061058,
AG04061 068, AG04061 078, AG04062028, AG04062033, AG04062039,
AG04062048, AG04062053, AG04062063, AG04062067, AG04062071,
AG04062075, AG04062079, AG04062083, AG04062087, AG04063018,
AG04063028, AG04063038, AG04063048, AG04063053, AG04063063,
AG04063067, AG04063071, AG04063075, AG04063079, AG04063083,
AG04063087, AG04064070, AG04069012, AG04069018, AG04069032,
AG04069037, AG04069042, AG04069048, AG04069054, AG04069068,
AG04069074, AG04069078, AG04069084, AG04069088, AG04069092,
AG04069094, y AG I 90 19036.

Otros Quesos

3. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpárrafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año calendario
especifìcado aquí, y no excederá la cantidad especificada a continuación para Panamá
para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

lO

1 1

12

13

14

15

Cantidad

(Toneladas Métricas)

318

337

357
379

401

426

451

478

507

537

569

604

640

678

ilimitado

Año

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en
exceso de las cantidades enumeradas en el subpárrafo (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación G
del Anexo 3.3, párrafo l(g)

(c) Los subpárrafos (a) y (b) se aplican a las siguientes disposiciones de la
Tabla 1: AG04061008, AG04061088, AG04062091, AG04063091, y
AG04069097.

/~.~-.'~". '"
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Leche Condensada y Evaporada

4. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpáITafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año calendario
especifìcado aquí, y no excederá la cantidad especificada a continuación para Panamá
para dicho año;

I

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 1

12

13

14

15

16

17

Cantidad

(Toneladas Métricas)

2,120

2,247

2,382
2,525

2,676

2,837

3,007

3,188

3,379

3,582

3,797

4,024

4,266

4,522

4,793

5,081

ilimitado

Año

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso de las cantidades enumeradas en el subpárrafo (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación H
del Anexo 3.3, párrafo l(h).

(c) Los subpárrafos (a) y (b) se aplican a las siguientes disposiciones de la
Tabla l; AG04029170, AG04029 190, AG04029945, y AG04029955.

Helado

5. (a) La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo las disposiciones

enumeradas en el subpáITafo (c) estará libre de aranceles en cualquier año calendario
especifícado aquí, y no excederá la cantidad especifìcada a continuación para Panamá
para dicho año

:.;:;;-iøk'.'~,
i,;;'/ :~t:~ "'í-
· l. '1 t\, ;'..'-'=!)
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

lO

1 1

12

13

14

15

Cantidad

(Toneladas Métricas)

1,590

1,685

1,787

1,894

2,007

2,128

2,255

2,391

2,534

2,686

2,847

3,018

3,199

3,391

ilimitado

Año

Las cantidades ingresarán sobre una base de primero llegado, primero servido.

(b) Los aranceles sobre las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en

exceso de las cantidades enumeradas en el subpárrafo (a) serán eliminados
de conformidad con las disposiciones de la categoría de desgravación G
del Anexo 3.3, párrafo l(g).

(c) Los subpárrafos (a) y (b) se aplican a las siguientes disposiciones de la

Tabla 1: AG2 1050020.

Azúcar

6. (a) Sujeto al subpárrafo (d), la cantidad agregada de mercancías ingresada
bajo las disposiciones enumeradas en el subpárrafo (c) estará libre de
aranceles en cualquier año calendario especificado aquí, y no excederá la
cantidad especificada a continuación para Panamá para dicho año:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Cantidad

(Toneladas Métricas)

505

51O

515

520

525

530

535

540

545

550

555

Año

~í;;~~~)'(i
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(b)

(c)

(d)

(e)

.,---
. ~~?:..'::.~"~. '~~I'-t~ ".'- \.;1:;" )".1 "'.'. '.\ .' .." l\. ~~,', _. '1. ~. ~ ,._o' i

\~.;.:;;.,~~;£; ~

12

13

14

15

560

565

570

575

Después del afio 15, la cantidad de contingente aumentará 5 toneladas
métricas por afio.

Las cantidades de mercancías bajo las siguientes fracciones arancelarias:
AG1701 1 150, AG 1 7011250, AG 1 701 9130, AG 17019950, AG 17029020 Y
AG2lû69046 ingresarán en base al equivalente de valor crudo. Los
equivalentes de valor crudo para las mercancías de azúcar están contenidos
en el Capítulo 17, nota adicional 5 (c) de los Estados Unidos, del HTSUS.

Estados Unidos podrá administrar las cantidades libres de aranceles
establecidas en este subpárrafo a través de regulaciones, incluyendo

licencias.

Las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en exceso de las
cantidades establecidas en el subpárrafo (a) continuarán recibiendo

tratamiento arancelario de nación más favorecida.

Los subpárrafos (a) y (b) se aplican a las siguientes disposiciones de la
Tabla 1: AG 1 7011150, AG 17011250, AG 17019130, AG 1 7019148,

AG 1 70 19158, AG 170 19950, AG 17022028, AG I 7023028, AG 17024028,
AG 1 7026028, AG 17029020, AG 1 7029058, AG 1 7029068, AG 17049068,
AG17049078, AG1806lû15, AGI8061û28, AG1806lû38, AG1806lû55,

AG18061075, AG18062073, AG18062077, AG18062094, AG18062098,

AG18069039, AG18069049, AG18069059, AG19012025, AG19012035,

AG 1 9012060, AG 19012070, AG19019054, AG190 1 9058, AG2lûl1238,

AG2lû11248, AG21011258, AG2lû12038, AG2lû12048, AG2lû12058,

AG2lû39078, AG2lû69046, AG2lû690n, AG21069076, AG2 1069080,

AG2lû69091, AG2lû69094, Y AG2lû69097.

En cualquier año, el tratamiento libre de aranceles bajo el subpárrafo (a)
para Panamá será acordado para el menor de (1) la cantidad agregada
establecida en el subpárrafo (a) para Panamá o (ii) una cantidad igual a la
cantidad por la cual las exportaciones de Panamá a todos los destinos
excede sus importaciones desde todas las fuentes ("superávit comercial")
para las mercancías clasifìcadas bajo las siguientes sub partidas
arancelarias: SA1701.11, SA1701.12, SA1701.91, SA1701.99,

SA 1 702.40, Y SA 1 702.60, excepto que las exportaciones de Panamá a los

Estados Unidos de mercancías clasificadas bajo las subpartidas
SA170L.1 1, SA170L. 12, SA1701.91, y SAl701.99 y sus importaciones de

mercancías originarias de Estados Unidos clasifìcadas bajo SA1702.40 y
SA 1702.60 no serán incluidas en el cálculo de su superávit comerciaL. El
superávit comercial de Panamá será calculado usando los datos anuales
más recientes que estén disponibles.

La cantidad agregada de mercancías ingresada bajo la disposición
enumerada en el subpárrafo (g) estará libre de aranceles en cualquier afio
calendario especificado aquí, y no excederá la cantidad especificada a
continuación para Panamá para dicho afio:
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(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

. '; ~'.::~::.:
./ '~~':"-' \~

.. I ~'~î1. l/'
\ \ -,-¡,.:'rr/
\~ ~ ...._~.J
":~~"" "

Año Cantidad

(Toneladas Métricas)

6,060

6,120

6,180

6,240

6,300

6,360

6,420

6,480

6,540

6,600

1

2

3

4

5

6

7

8

9

io

Después del año lO, la cantidad de contingente permanecerá en 6,600

Toneladas Métricas.

Las cantidades de mercancías establecidas en este subpálTafo ingresarán
en base al equivalente de valor crudo. Los equivalentes de valor crudo
para las mercancías de azúcar están contenidos en el Capítulo 17, nota

adicional 5 (c) de los Estados Unidos, del HTSUS.

Estados Unidos podrá administrar las cantidades libres de aranceles
establecidas en este subpárrafo a través de regulaciones, incluyendo

licencias.

Las mercancías ingresadas en cantidades en exceso de las cantidades
establecidas en el subpálTafo (e) continuarán recibiendo tratamiento

arancelario de nación más favorecida.

Los subpárrafos (e) y (f) se aplican a la siguiente disposición de la Tabla
1: AG17011150.

La cantidad agregada de mercancías ingresadas bajo las disposiciones del
subpálTafo (j) entrará libre de arancel en cualquier ano calendario, y no
excederá la cantidad de 500 Toneladas Métricas en ningún año. Estados
Unidos podrá administrar las cantidades libres de aranceles establecidas en
este sub párrafo a través de regulaciones, incluyendo licencias.

Las mercancías ingresadas en cantidades agregadas en exceso de las
cantidades establecidas en el subpálTafo (h) continuarán recibiendo

tratamiento arancelario de nación más favorecida.

Los subpárrafos (h) e (i) aplican a azúcares especiales de acuerdo a lo
establecido en la Capítulo 17, nota adicional 5 del Sistema de Arancelario
Armonizado de los Estados Unidos y clasifìcados en cualquiera de las
siguientes disposiciones de la Tabla 1: AG 170 llll O, AG 170 1 1210,

AGl 701 9110, AG1701991O, AG1702901O, Y AG21069044.
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..

Tabla 1

Fracción Descripción del Artículo
AG040291 70 Establecido en la fracción arancelaria 04029170
AG04029190 Establecido en la fracción arancelaria 04029190
AG04029945 Establecido en la fracción arancelaria 04029945
AG04029955 Establecido en la fracción arancelaria 04029955
AG04061008 Establecido en la fracción arancelaria 04061008
AG04061 O i 8 Establecido en la fracción arancelaria 04061018
AG0406 1028 Establecido en la fracción arancelaria 04061028
AG04061038 Establecido en la fracción arancelaria 04061038
AG04061048 Establecido en la fracción arancelaria 04061048
AG0406 1 05 8 Establecido en la fracción arancelaria 04061058
AG04061068 Establecido en la fracción arancelaria 04061 068
AG04061078 Establecido en la fracción arancelaria 04061078
AG0406 1 088 Establecido en la fracción arancelaria 04061 088
AG04062028 Establecido en la fracción arancelaria 04062028
AG04062033 Establecido en la fracción arancelaria 04062033
AG04062039 Establecido en la fracción arancelaria 04062039
AG04062048 Establecido en la fracción arancelaria 04062048
AG04062053 Establecido en la fracción arancelaria 04062053
AG04062063 Establecido en la fracción arancelaria 04062063
AG04062067 Establecido en la fracción arancelaria 04062067
AG04062071 Establecido en la fracción arancelaria 0406207 I
AG04062075 Establecido en la fracción arancelaria 04062075
AG04062079 Establecido en la fracción arancelaria 04062079
AG04062083 Establecido en la fracción arancelaria 04062083
AG04062087 Establecido en la fracción arancelaria 04062087
AG04062091 Establecido en la fracción arancelaria 04062091
AG040630 18 Establecido en la fracción arancelaria 040630 18
AG04063028 Establecido en la fracción arancelaria 04063028
AG04063038 Establecido en la fracción arancelaria 04063038
AG04063048 Establecido en la fracción arancelaria 04063048
AG04063053 Establecido en la fracción arancelaria 04063053
AG04063063 Establecido en la fracción arancelaria 04063063
AG04063067 Establecido en la fracción arancelaria 04063067
AG04063071 Establecido en la fracción arancelaria 04063071
AG04063075 Establecido en la fracción arancelaria 04063075
AG04063079 Establecido en la fracción arancelaria 04063079
AG04063083 Establecido en la fracción arancelaria 04063083
AG04063087 Establecido en la fracción arancelaria 04063087
AG04063091 Establecido en la fracción arancelaria 04063091
AG04064070 Establecido en la fracción arancelaria 04064070
AG040690 12 Establecido en la fracción arancelaria 04069012
AG040690 1 8 Establecido en la fracción arancelaria 040690 18
AG04069032 Establecido en la fracción arancelaria 04069032
AG04069037 Establecido en la fracción arancelaria 04069037
AG04069042 Establecido en la fracción arancelaria 04069042
AG04069048 Establecido en la fracción arancelaria 04069048
AG04069054 Establecido en la fracción arancelaria 04069054
AG04069068 Establecido en la fracción arancelaria 04069068
AG04069074 Establecido en la fracción arancelaria 04069074
AG04069078 Establecido en la fracción arancelaria 04069078
AG04069084 Establecido en la fracción arancelaria 04069084
AG04069088 Establecido en la fracción arancelaria 04069088
AG04069092 Establecido en la fracción arancelaria 04069092

_d~::::_
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AG04069094 Establecido en la fracción arancelaria 04069094
AG04069097 Establecido en la fracción arancelaria 04069097
AG 170 llll O Establecido en la fracción arancelaria 170 llll O
AG 17011150 Establecido en la fracción arancelaria 17011150
AG1701 1250 Establecido en la fracción arancelaria 17011250
AG 1 70 1121 O Establecido en la fracción arancelaria 170 1121 O

AG 170 191 lO Establecido en la fracción arancelaria 170191 io

AG 1 70 1 9 1 30 Establecido en la fracción arancelaria 17019130

AG 170 19148 Establecido en la fracción arancelaria 17019148
AG 17019158 Establecido en la fracción arancelaria 17019158
AG 1 70 199 1 O Establecido en la fracción arancelaria 1701 991 O

AG 17019950 Establecido en la fracción arancelaria 17019950
AG 17022028 Establecido en la fracción arancelaria 17022028
AG 1 7023028 Establecido en la fracción arancelaria 17023028
AG 1 7024028 Establecido en la fracción arancelaria 17024028
AG 17026028 Establecido en la fracción arancelaria 17026028
AG 1 70290 10 Establecido en la fracción arancelaria 170290 10

AG 17029020 Establecido en la fracción arancelaria 17029020
AG 17029058 Establecido en la fracción arancelaria 17029058
AGl7029068 Establecido en la fracción arancelaria 17029068
AG 1 7049068 Establecido en la fracción arancelaria 17049068
AG 1 7049078 Establecido en la fracción arancelaria 17049078
A G 180610 15 Establecido en la fracción arancelaria 180610 15

AG 1806 1028 Establecido en la fracción arancelaria 18061028
AG18061038 Establecido en la fracción arancelaria 18061038
AG 18061055 Establecido en la fracción arancelaria 18061055
AG18061075 Establecido en la fracción arancelaria 18061075
AG 18062073 Establecido en la fracción arancelaria 18062073
AG 18062077 Establecido en la fracción arancelaria 18062077
AG 18062094 Establecido en la fracción arancelaria 18062094
AG 18062098 Establecido en la fracción arancelaria 18062098
AG 18069039 Establecido en la fracción arancelaria 18069039
AG 18069049 Establecido en la fracción arancelaria 18069049
AG 18069059 Establecido en la fracción arancelaria 18069059
AGl9012025 Establecido en la fracción arancelaria 19012025
AG19012035 Establecido en la fracción arancelaria 19012035
AG 1 90 1 2060 Establecido en la fracción arancelaria 190 12060

AG 190 1 2070 Establecido en la fracción arancelaria 19012070

AG 19019036 Establecido en la fracción arancelaria 19019036
AG 190 19054 Establecido en la fracción arancelaria 19019054
A G 19019058 Establecido en la tracción arancelaria 19019058
AG2101 1238 Establecido en la fracción arancelaria 2101 1238
AG21011248 Establecido en la fracción arancelaria 21011248
AG21011258 Establecido en la fracción arancelaria 21011258
AG21012038 Establecido en la fracción arancelaria 21012038
AG21012048 Establecido en la fracción arancelaria 21012048
AG21012058 Establecido en la fracción arancelaria 21012058
AG21039078 Establecido en la fracción arancelaria 21039078
AG2 1050020 Establecido en la fracción arancelaria 21050020
AG2 1 069044 Establecido en la fracción arancelaria 21069044
AG2 1069046 Establecido en la fracción arancelaria 21069046
AG21069072 Establecido en la fracción arancelaria 21 069072
AG21069076 Establecido en la fracción arancelaria 21069076
AG21069080 Establecido en la fracción arancelaria 2 I 069080
AG2 1069091 Establecido en la fracción arancelaria 2 I 06909 L

AG2 1 069094 Establecido en la fracción arancelaria 2 I 069094
AG2 1 069097 Establecido en la fracción arancelaria 21069097
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

01011000 Live purcbred breeding horses and asses Free 1

01019010
Live horses other than purebred breeding

Free Ihorses

01019020 Live asses other than purebred breeding asses 6.8% A

01019030
Mules and hinnies imported for immediate

Free 1slaughter

010 I 9040
Mules and hinnies not imported for immediate

4.5% A
slaughter

01021000 Live purebred bovine breeding anima1s Free J

01029020 Cows imported specially for dairy purposes Free 1

01029040
Live bovine animals other than purebred or I centlg Athose imported for dairy purposes

01031000 Live purebred breeding swine Free I

01039100
"Live swine, other than purebred breeding

Free Iswine, weighing less than 50 kg each"

01039200
"Live swine, other than purebred breeding

Free iswine, weighing 50 kg or more"
~

01041000 Live sheep Free 1

01042000 Live goats 68 cents/head A

01051100 Live chickens weighing not over 185 g each 0.9 cents each A

01051200
Live turkeys weighing not more than over 185

0.9 cents each Ag each

01051900
"Live ducks, geese and guineas, weighing not

0.9 cents each A
more than 185 g each"

01059200
Live chickens weighing more than 185 g but

2 cents/kg Anot not more than 2000 g each

01059300 Live chickens weighing more than 2000 g each 2 centslkg A

01059900
"Live ducks, geese, turkeys and guineas,

2 centslkg A
weighing over 185 g each"-

01061100 Live primates Free 1

"Live whales, do1phins and porpoises

01061200 (mamma1s of the order Cetacea); manatees and Free I

dugongs (mammals of the order Sirenia)"

01061930 Live toxes 4.8% A

01061990
"Live mammals, not elsewhere specified or

Free 1includcd"

01062000 Live reptiles (including snakes and turtles) Free J

01063100 Live birds of prey 1.8% A

01063200
"Live psittaciforme birds (including parrots,

1.8% A
parakeets, macaws and cockatoos)"

01063900
"Live birds, other than poultry, birds ofprey or

1.8% Apsittaciforme birds"

01069000
"Live anima1s other than mammals, reptiles

Free 1
and birds"

0201 1005
"Bovine carcasses and halves, frcsh or chld.,

4.4 centslkg Adeser. in gen. note 15 ofthe HTS"

02011010
"Bovine carcasses and ha1ves, fresh or chld.,

4.4 centslkg A
descr. in add. US note 3 to Ch. 2"-
"Bovine carcasses and halves, fresh or chld.,

02011050 other than descr. in gen. note 15 or add. US 26.4% F See Annex 3.17
note 3 to Ch. 2"--
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

"High-qual. beef cuts w/bone in, processed,
02012002 fresh or chld., descr in gen. note 15 ofthe 4% A

HTS"
"Bovine meat cuts (except high-qual. beef

02012004 cuts), w/bone in, processed, fresh or chld., 10% A
descr in gen. note 15 of the HTS"

"Bovine meat cuts, w/bone in, not processed,
020 I 2006 fresh or chld., descr in gen. note i 5 ofthe 4.4 cents/kg A

HTS"

02012010
"High-qual. beef cuts, w/bone in, processed,

4% Afresh or chld., descr in add. US note 3 to Ch. 2"

"Bovine meat cuts (except high-qual. beef
02012030 cuts), w/bone in, processed, fresh or chld., 10% A

descr in add. US note 3 to Ch. 2"

02012050
"Bovine meat cuts, w/bone in, not processed,

4.4 cents/kg Afresh or chld., descr in add. US note 3 to Ch. 2"

"Bovine meat cuts, w/bone in, fresh or chld.,
02012080 not descr in gen. note i 5 or add. US note 3 to 26.4% F See Annex 3.17

Ch. 2" 

"High-qual. beef cuts, boneless, processed,
02013002 fresh or chld., descr in gen. note 15 of the 4% A

HTS"
"Bovine mcat cuts (except high~qual. beef

02013004 cuts), boneless, processed, fresh or chld., descr 10% A
in gen. note 15 ofthe HTS"

_.

"Bovine meat cuts, boneless, not processed,
02013006 fresh or chld., descr in gen. note 15 of the 4.4 cents/kg A

HTS"

02013010
"High-qual. beef cuts, boneless, processed,

4% Afresh or chld., descr in add. US note 3 to Ch. 2"-
"Bovine meat cuts (except high-qual. beef

02013030 cuts), boneless, processed, fresh or chld., descr 10% A
in add. US note 3 to Ch. 2"

02013050
"Bovine meat euts, boneless, not proeessed,

4.4 eents/kg Afresh or chld., deser in add. US note 3 to Ch. 2"

"Bovine meat euts, boneless, fresh or ehld., not
02013080 deser in gen. note 15 or add. US note 3 to Ch. 26.4% F See Annex 3.17

2"

02021005
"Bovine eareasses and halves, frozen, deser. in

4.4 cents/kg Agen. note 15 ofthe HTS"

02021010
"Bovine eareasses and halvcs, frozen, descr. in

4.4 eents/kg Aadd. US note 3 to Ch. 2"

"Bovine earcasses and halves, frozen, other
02021050 than deser. in gen. note 15 or add. US note 3 to 26.4% F See Annex 3. i 7

Ch. 2" 

02022002
"High~qual. beef cuts w/bone in, processed,

4% Afrozen, descr in gen. note 15 ofthe HTS"

"Bovine meat cuts (exeept high-qual. beef
02022004 euts), w/bone in, proeessed, frozen, deser in 10% A

gen. note 15 ofthe HTS"
-

02022006
"Bovine meat cuts, w/bone in, not processed,

4.4 eents/kg Afrozen, descr in gen. note 15 ofthe HTS"

02022010
"High-qual. beef cuts, w/bont: in, processed,

4% Afrozen, deser in add. US note 3 to Ch. 2"

"Bovine meat euts (exeept high-qual. beef
02022030 cuts), w/bone in, proeessed, frozen, descr in 10% A

add. US note 3 to Ch. 2"

ri~¡~~'\
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HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

02022050
"Bovine meat cuts, w/bone in, not processed,

4.4 cents/kg A
frozcn, descr in add. US note 3 to Ch. 2"

"Bovine meat cuts, wfbone in, frozen, not
02022080 descr in gen. note i 5 or add. US note 3 to Ch. 26.4% F See Annex 3. i 7

2"

02023002
"Higli-qual. beef cuts, boneless, processed,

4% Afrozcn, descr in gen. note 15 oftlie HTS"

"Bovine meat cuts (except liigli-qual. beef
02023004 cuts), boneless, processed, frozen, descr in gen. 10% A

note 15 of the HTS"

02023006
"Bovine meat cuts, boneless, not processed,

4.4 cents/kg Afrozen, descr in gen. note 15 orthe HTS"

02023010
"High-qual. beef cuts, boneless, processed,

4% A
frozen, descr in add. US note 3 to Ch. 2"

"Bovine meat cuts (except liigli-qual. beef
02023030 cuts), boneless, processed, frozen, descr in add. 10% A

US note 3 to Ch. 2"

02023050
"Bovine meat cuts, boneless, not processed,

4.4 cents/kg A
frozen, descr in add. US note 3 lo Cli. 2"

02023080
"Bovine meat cuts, boneless, frozen, not descr

26.4% F See Annex 3. I 7
in gen. note i 5 or add. US note 3 to Cli. 2"

~

02031100
"Carcasses and half-carcasses of swine, fresli

Free 1or chiled"

0203 I 2 I O
"Fresli or cliilled retail cuts of ham, shoulders

I .4 cents/kg A
and cuts thereof, with bone in"

~

02031290
"Fresli or cliilled hams, shoulders and cuts

Free 1tliereof, witli bone in, otlier than processed"

02031920
"Meat of swine nesi, retail cuts, fresli or

1 .4 centslkg Acliilled"

02031940
"Mea! of swine, nesi, non retai1 cuts, fresh or

Free 1
chilled"

02032 I 00
"Carcasses and ha1f-carcasses of swine,

Free 1frozen"
-

02032210
"Frozen retail cuts ofhams, shou1ders and cuts

1.4 cents/kg Athereof, with bone in"

02032290
"Frozen liams, sliou1ders and cuts thereof, with

Free 1
bone in, othcr than retail cu!s"

-
02032920 "Frozen retail cuts of meat of swine, nesi" 1 .4 cents/kg A

02032940
"Frozen meat of swine, other than retail cuts,

Free 1nesi"

02041000
"Carcasses and half-carcasses of lamb, fresli or

0.7 cents/kg Achilled"

02042 I 00
"Carcasses and half-careasses of sheep, otlier

2.8 cents/kg Atlian 1amb, fresh or chilled"

02042220
"Cuts of lamb meat with hone in, fresh or

0.7 eents/kg Achilled"

02042240
"Cuts of sheep meat with bone in, nesi, fresh or

2.8 cents/kg Achilled"

02042320 "Boneless mea! of 1amb, fresh or chilled" 0.7 cents/kg A

02042340 "Boneless meat of slieep, nesi, fresh or chilled" 2.8 cents/kg A

02043000 "Carcasses and half-carcasses of 1amb, frozen" 0.7 cents/kg A-
02044100

"Careasses and half-carcasses of sheep, other
2.8 cents/kg A

than lamb, frozen"

02044220 "Cuts of lamb meat with bone in, frozen" 0.7 cents/kg A

/;;r~:~~"'.
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HTSB Description
Base Category Safeiuard
Rate

02044240 "Cuts of sheep meat with bone in, nesi, frozen" 2.8 cents/kg A

02044320 "Boneless meat oflamb, frozen" 0.7 cents/kg A

02044340 "Boneless meat of sheep, nesi, frozen" 2.8 cents/kg A

02045000 "Meat of goats, fresh, chilled or frozen" Free 1

02050000
"Meat ofhorses, asses, mules or hinnies, fresh,

Free 1chilled or frozen"

02061000
"Edible offal ofbovine animals, fresh or Free 1
chilled"

02062 100 "Tongues ofbovine animals, frozen" Free 1

02062200 "LIvcrs ofbovine animals, frozen" Free r

02062900
"Edible offal ofbovine animals, except

Free 1tongues or livers, frozen"

02063000 "Ediblc offal of swine, fresh or chiled" Free 1

02064 I 00 "Livers of swine, frozen" Free 1

02064900 "Edible offal of swine, except liver, frozen" Free 1

02068000
"Edible offal of sheep, goats, horses, asses,

Free 1mules or hinnies, fresh or chilled"

02069000
"Edible offal of sheep, goats, horses, asses,

Free rmules or hinnics, frozen"

0207 I 100 "Chickens, not cut in pieces, fresh or chilled" 8.8 cents/kg A

02071200 "Chickens, not cut in pieces, trozen" 8.8 cents/kg A

0207 I 300 "Cuts and ottal of chickens, fresh or chilled" 17.6 cents/kg A

02071400 "Cuts and offal of chickens, frozen" 17.6 cents/kg A

02072400 "Turkeys, not cut in pieces, fresh or chilled" I 5 cents/kg A

02072520
"Turkeys, not cut in pieces, valued less than 88

8.8 cents/kg A
cents/kg, frozen"

02072540
"Turkeys, not cut in pieces, valued 88 cents or

10% A
more per kg, frozen"

02072600 "Cuts and oftal ot turkeys, fresh or chilled" 17.6 cents/kg A

02072700 "Cuts and offal ofturkeys, frozcn" 17.6 cents/kg A

02073200
"Ducks, geese or guineas, not cut in pieces,

8.8 cents/kg A
fresh or chillcd"

02073300
"Ducks, geese or guineas, not cut in pieces,

8.8 cents/kg Afrozen"

02073400
"Fatt livers of ducks, geese or guineas, fresh

17.6 cents/kg Aor chilled"

02073500
"Cuts and offal, othcr than fàtty livers, of

17.6 cents/kg Aducks, geese or guineas, fresh or chilled"

02073600
"Cuts and otral of ducks, geese or guineas,

17.6 cents/kg Afrozen"

02081000
"Meat and edible meat oftàl ofrabbits or hares,

6.4% Afresh, chilled or frozen"

02082000 "Frog legs, fresh, chilled or frozen" Free 1

02083000
"Meat and edible meat offal ofprimates, fresh,

6.4% Achilled or flozen"

"Meat and edible meat offal of whales,

02084000 dolphins and porpoises or ofmanatees and 6.4% A
dugongs, fresh, chilled or trozcn"

02085000
"Meat and edible meat offal of reptiles, fresh,

6.4% Achilled or frozen"
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HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

02089020
"Meat and ediblc offal of deer, fresh, chiled or

Free 1frozen"

02089030
"Fresh, chilled or frozen quail, eviscerated, not

7 cents/kg Ain pieces"

"Other meat and edible meat offal not
02089090 elsewhere specified or included, fresh, chilled 6.4% A

or frozen"-
"Pig fat, free of lean meat, and poultry fat, not

02090000 rendercd or otherwise extracted, fresh, chilled, 3.2% A
frozen, salted, in brine, dried or smoked"

02101100
"Hams, shoulders and cuts thereofwith bone

I .4 cents/kg Ain, salted, in brine, dried or smoked"

02101200
"Bellies (streaky) and cuts thereofofswine,

I .4 cents/kg Asalted, in brine, dried or smoked"

"Meat of swine other than hams, shoulders,
02101900 bellies (streaky) and cuts thereof, salted, in I .4 cents/kg A

brine, dried or smoked"

02102000
"Meat ofbovine animals, salted, in brine, dried

Free 1or smoked"

"Mcat and edible otral of primates, salted, in
02109100 brine, dried or smoked; edible tlours and meals 2.3% A

thereo t"

"Meat and edible ofhl of whales, dolphins,

02109200
porpoises, manatees and dugongs, salted, in

2.3% Abrine, dried or smoked; ediblc tlour & meals
thereot'

"Meat and edible offal ofreptiles, salted, in
02 I 09300 brine, dried or smoked; cdiblc tlours and meals 2.3% A

thereot'

"Mcat and edible ottàl ofpoultry ofheading
02109920 0105, in brine, dried or smoked; edible tlours 2.3% A

and meals thereot'

"Meat and edible offal not elsewhere specified
02109990 or included, salted, in brine, dried or smoked; 2.3% A

edible tlours and meals thereot'

"Milk and cream, unconcentrated, with no

04011000 added sweeteners, fat content, by weight, not 0.34 cents/liter A
more than i percent"

"Milk and cream, unconcentratcd,

040 12020
unswcctencd, fat content oyer 1% but n/o 6%,

0.4 3 cents/Ii ter A
for not oyer 11,356,236 liters entered in any
calender year"

"Milk and cream, unconcentrated,

04012040 unsweetencd, fat content oyer 1% but not over
1.5 cents/liter A

6%, for over 11,356,236 liters entered in any
calender year"
"Milk and cream, not concentrated, not

04013002 sweetened, fat content 0/6% but not 0/45%, 3.2 cents/liter A
subject to gen. note 15 of the HTS"

"Milk and cream, not concentrated, not
04013005 sweetened, tàt content 0/6% but not 0/45%, 3.2 cents/liter A

subject to add. US note 5 to Ch. 4"

"Milk and cream, not concentrated, not

040 13025 sweetened, fat content 0/6% but not 0/45%, not 77.2 cents/liter E
subject to gen. nte 15 or add. nte 5 to Ch. 4"

,;'~'0~,~~~_"
t ~..,' ..... '''...... \ \J;:

.. -, -".; ) ~I : .;t ;.
\ . \ -.-:'1-';:/ .
\..~._ ""~ø~"" .l

'""'!.~_..,.

Schedule to Annex 3.3 - United States - 685

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 685



AgricuUural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

"Milk and cream, not concentrated, not
04013042 sweetened, fat content 0/45%, subject to gen. 12.3 cents/kg A

note 15 of the HTS"

"Milk and cream, not concentrated, not
04013050 sweetened, fat content 0/45%, subject to add. 12.3 centslkg A

US note 6 to Ch. 4"

"Milk and cream, not concentrated, not
04013075 sweetened, fat content 0/45%, not subject to $ 1.646/kg E

gen. nte 15 or add. nte 6 to Ch. 4"

"Milk & cream, concen or sweetened, in
0402 L 005 powder, granules or other solid fonns, w/fat 3.3 cents/kg A

content by weight not 011.5%, subj to GN L 5"
-

"Milk & cream in powder granules/other solid

04021010
forms fat contcnt by weight not exceeding

3.3 cents/kg A1.5% whether/not sweetened, described in addl
note 7"

"Milk & cream in powder granules/other solid
0402 L 050 forms fat contcnt by weight not exceeding 86.5 cents/kg E

1.5% whether/not sweetened, nesi"

"Milk & cream, concen, not swcetened, in
04022102 powder, granules or other solid forms, w/fat 3.3 cents/kg A

content 0/1.5% but not 0/3%, subj to GNI 5"

"Milk & cream, concen, not sweetened, in

04022105
powder, granules or other solid forms, w/fat

3.3 cents/kg Acontent 011.5% but not 0/3%, subj Ch4 US
note 7"

"Milk & cream, concen, not sweetened, in

04022125
powder, granules or other solid fonns, w/fat

86.5 cents/kg Econtent 0/1.5% but not 0/3%, not subj
GN 15/Ch4 US note7"

"Milk & cream, concen, not sweetened, in

04022 L 27
powder, granules or other solid forms, w/fat

6.8 cents/kg Acontent 0/3% but not 0/35%, subject to gen.
note 15"

"Milk & cream, concen, not swcctened, in
04022 L 30 powder/granules/oth so lid fonns, fat cont 0/3% 6.8 cents/kg A

but not 0/35%, subj to Ch 4 US note 7"

"Milk & cream, coneen, not swcetened, in

04022150
powder/granules/oth so lid fonns, tàt cont 0/3%

$ 1.092/kg Ebut not 0/35%, not subj to GN L 5 or Ch 4 US.S.
note 7"

"Milk & cream, concen, not sweetened, in

04022173 powder, granules or other solid fonns, w/fat 13.7 centslkg A
content 0/35%, subject to gen. note 15"

"Milk & cream, concen, not sweetened, in

04022175
powder, granules or other solid forms, w/fat

13.7 centslkg Acontent 0/35%, subject to add. US note 9 to
ChA"

-
"Milk & cream, conecn, not sweetened, in

04022190
powder, granules or other solid fonns, w/fat

$ 1 .556/kg Econtent 0/35%, not subj to GN 15 or Ch4 US
note 9"

"Milk & cream, concen, swet'tened, in powder,
04022905 granules or other solid forms, w/fat content 17.5% A

0/1.5%, subject to gen. note 15"
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HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

"Milk & cream, concen, sweetened, in powder,

040229 10 granules or other solid forms, w/fat content 17.5% A
0/1.5%, subject to add. US note lOto ChA"

"Milk & cream, concen, sweetened, in powder,
$1. 04/kg +04022950 granulcs or other salid forms, w/fat content E

0/1.5%, not subj to GN 15 or Ch4 US note 10" 14.9%

"Milk & cream, concen, in non-solid forms,
04029103 not sweetened, in airtight containers, subject to 2.2 cents/kg A

gen. note 15 ofthe HTS"

"Milk & cream, concen in non-solid forms, not
04029106 sweetened, not in airtiglit containers, subject to 3.3 centslkg A

gen. note 15 oftlie HTS"

"Milk & cream, concen in non-solid forms, not
04029110 sweetened, in airtight containers, subject to 2.2 centslkg A

add. US note 11 to ChA"

"Milk & cream, concen in non-so lid forms, not
04029130 sweetened, not in airtight containers, subject to 3.3 cents/kg A

add. US note i i to Ch. 4"

"Milk & cream, concen in non-solid forms, not See paragraph 4 of
sweetened, in airtight containers, not subject to Appendix 1 to the

04029 I 70 gen. note 15 or add. US note 11 to ChA" 31.3 centslkg General Notes ofthe See Annex 3. 17
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Milk and cream, concentrated, in otlier tlian See paragraph 4 of
powder, granules or other solid forms, Appendix I to the

04029190 unsweetened, other than in airtiglit containers" 31.3 centslkg General Notes ofthe See Annex 3. 17
Schedule of the United

States to Annex 3.3

04029903
"Condensed milk, sweetened, in airtight

3.9 centslkg Acontainers, subject to gen. note l 5 ofthe HTS"

04029906
"Condensed milk, sweetened, not in airtight

3.3 centslkg Acontainers, subject to gen. note 15 ofthe HTS"

04029910
"Condensed milk, sweetened, in airtiglit

3.9 centslkg A
containcrs, subject to add. US note 11 to ChA"

"Condensed milk, sweetened, not in airtiglit
04029930 containers, subject to add. US note 11 to Ch. 3.3 cents/kg A

4"

"Condensed milk, sweetened, in airtight See paragraph 4 of
containers, not subjcct to gen. note 15 or add. Appendix 1 to the

04029945 US note 11 to ChA" 49.6 centslkg General Notes oftlie See Annex 3.17
Schedule oftlie United

States to Annex 3.3

"Condensed milk, sweetened, not in airtight See paragraph 4 of
containers, not subject to gen. note 15 or add. Appendix I to tlie

04029955 US note 1 i to ChA" 49.6 centslkg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Milk & cream (except condensed milk),
04029968 concentrated in non-sol id forms, sweetened, 17.5% A

subject to gen. note 15 ofthe HTS"

"Milk & cream (except condensed milk),
04029970 concentrated in non-sol id forms, sweetened, 17.5% A

subject to add. US note 10 to Ch. 4"
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HTS8 Description Base Category SafeguaFdRate
"Milk & eream (exeept eondensed milk),
eoneentrated in non-solid fonns, sweetened, 46.3 eents/kg +04029990 not dese. gen. note 15 or add. US note lOto 14.9%

E

Ch. 4" 

"Yogurt, in dry form, whether or not flavored
04031005 or eontaining add truit or eoeoa, subjeet to gen. 20% A

note 15 ofthe HTS"

"Y ogurt, in dry form, whether or not flavored

040310 10 or eontaining add truit or eoeoa, subject to add. 20% A
US note 10 to Ch. 4"

"Yogurt, in dry form, whether or not flavored
$ 1.0 35/kg +

04031050 or containing add truit or cocoa, not subject to E
gen nte 15 or add. US nte lOto ChA" 17%

04031090
"y ogurt, not in dry form, whether or not

17% Aflavored or eontaining add fruit or eoeoa"

04039002
"Sour eream, fluid, n/o 45% by wt. butterfat,

3.2 eents/1iter Asubjeet to gen. note 15 of the HTS"

04039004
"Sour ercam, fluid, n/o 45% by wt. butterfat,

3.2 eents/liter Asubjeet to add. US note 5 to ChA"

"Sour eream, fluid, n/o 45% by wt. butterfat,
04039016 not subject to gen nte 15 or add US note 5 to 77.2 eents/liter E

ChA"

04039020 Fluid buttermilk 0.34 eents/1iter A

04039037
"Sour crcam, dricd, n/o 6% by wt. butterfat,

3.3 eents/kg Asubject to gen. note 15 ofthe HTS"

04039041
"Sour eream, dried, n/o 6% by wt. butterfat,

3.3 cents/kg A
subject to add. US note 12 to Ch. 4"

"Sour eream, dried, n/o 6% by wt. butterfat,
04039045 not subject to gen nte 15 or add. US note 12 to 87.6 eents/kg E

Ch. 4" 
-

04039047
"Sour crcam, dricd, 0/6% but n/o 35% by wt.

6.8 eents/kg Abuttertat, subject to gen. note 15 of the HTS"

04039051
"Sour cream, dried, 0/6% but n/o 35% by wt.

6.8 cents/kg Abuttertàt, subject to add. US note 8 to Ch. 4"

"Sour cream, dried, 0/6% but n/o 35% by wt.

04039055 butterfàt, not subject to gen nte 15 or add. US $ i.092/kg E
note 8 to Ch. 4"

04039057
"Sour crcam, dricd, 0/35% but n/o 45% by wt.

1 3.7 cents/kg AbutterÜit, subject to gcn. note 15 ofthc HTS"

04039061
"Sour cream, dricd, 0/35% but n/o 45% by wt.

13.7 cents/kg Abuttcrtàt, subjcct to add. US notc 9 to Ch. 4"

"Sour crcam, dricd, 0/35% but n/o 45% by wt.

04039065 butterfat, not subjeet to gen nte 15 or add. US $1.556/kg E
note 9 to Ch. 4"

04039072
"Sour eream, 0/45% by wt. butterfat, subjeet to

12.3 cents/kg Agen. note 15 ofthe HTS"

04039074
"Sour eream, 0/45% by wt. butterfat, subject to

12.3 cents/kg Aadd. US note 6 to Ch. 4"

"Sour cream, 0/45% by wt. butterfat, not
04039078 subject to gen nte 15 or add. US note 6 to Ch. $ 1.646/kg E

4"
Fcrmentcd milk o/than dricd fennentcd milk or

04039085 o/than dricd milk with addcd lactic fcnncnts 17% A

04039087
Curdled milk/cream/cphir & othcr fcnncntd

20% Aor acid. milk/cream descr.in gen. note 15

:'0.\
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Rate

Curd1ed mi1k/creamlkephir & other fermentd
04039090 or acid. milk/cream subject to add US note 10 20% A

to Ch.4

Curd1ed milk/creamlkephir & other fermentd
$1.034/kg +

04039095 or acid. milk/cream not subj to GN 15 or Ch4 E
US note io 17%

04041005 Whey protein concentrates 8.5% A

04041008
"Modified whey (cxcept protein conc.), subject

13% A
to gen. note 15 of the HTS"

"Modified whey (except protein conc.),
04041011 wheth/not conc. or sweetencd, subject to add 13% A

US note lOto Ch.4"

"Modified whey (except protein conc.),
$1.035/kg +04041015 whethJnot conc. or sweetened, not subject to E

gen. note 15 or" 8.5%

04041020
"Fluid whey, whether or not concentrated or

0.34 cents/liter Acontaining addcd sweeteners"

"Whey (except modified whcy), dried, whether
04041048 or not conc. or sweetened, subject to gen. note 3.3 cents/kg A

15 ofthe HTS"

"Whey (except modified whey), dried, whether
04041050 or not conc. or sweetened, subject to add. US 3.3 cents/kg A

note 12 to Ch. 4"

"Whey (except modified whey), dried, whether
04041090 or not conc. or sweetened, not subject to gen. 87.6 cents/kg E

note 15 or add US nte 12 to Ch.4"

04049010 Mi1k protein concentrates 0.37 cents/kg A

"Dairy products of nat. mi1k constituents

04049028 (except protein conc.), descr. in add. US nte 1 14.5% A
to Ch. 4 and subj to GN 15"

"Dairy products of nat. mi1k constituents
04049030 (except protein conc.), descL in add. US nte 1 14.5% A

to Ch. 4 and sub to Ch4 US note i O"

"Dairy products ofnat. milk constituents

04049050 (except protein conc.), descr. in add. US nte 1 $1.89/kg +
E

to Ch. 4 & not subj to GN15 or Ch4 US note 8.5%
10"

"Products consisting ofnatura1 mi1k

04049070
constituents (except protein conc.), whether or

8.5% Anot sweetened, not descL in add US note 1 to
Ch. 4" 

04051005
Butter subject to general note 15 (outside

12.3 cents/kg A
quota)

04051010
Butter subject to quota pursuant to chapter 4

12.3 cents/kg Aadditiona1 US note 6

Butter not subject to general note 15 and in

04051020 excess of quota in chapter 4 additional U .S. $1.41/kg E
note 6

"Butter substitute dairy spreads, over 45%
04052010 butterfat weight, subject to general note 15 15.4 cents/kg A

(outsidc quota)"

"Butter substitute dairy spreads, over 45%
04052020 butterfat weight, subject to quota pursuant to 15.4 cents/kg A

chapter 4 additiona1 US note 14"

t'(fi_~~.:;)
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Rate

"Butter substitute dairy spreads, oyer 45%
04052030 butterfat weight, not subj to gen note 15 and in $ 1 .996/kg E

excess of quota in ch. 4 additional US note 14"

04052040
"Butter substitute dairy spreads, containing

1 3. 1 cents/kg A45% or less butterfat by weight"

"Othcr dairy sprcads of a type proyided in
04052050 ehapter 4 additional US note 1, subject to 10% A

general note 15 (outside quota)"

"Other dairy spreads of a type proyided in eh.
04052060 4 add. US note 1, subject to guota pursuant to 10% A

chapter 4 additional US note 10"

"Other dairy spreads of a type provided in ch.

04052070
4 add. US note 1, not subject to gen note 15 70.4 cents/kg +

E
and in excess of quota in ch. 4 add. US note 8.5%
10"

"Other dairy spreads, not butter substitutes or
04052080 01' a typc proyided for in ehapter 4 additional 6.4% A

US note 1"
-

"Fats and oils derived from milk, other than

04059005 butter or dairy spreads, subjeet to general note 10% A
15 (outside guota)"

"Fats and oils derived from milk, other than
04059010 butter or dairy spreads, subject to guota 10% A

pursuant to chapter 4 additional US note 14"

"Fats and oils deriyed from milk, other than
$ 1. 865/kg +

04059020 butter or dairy spreads, not subject to gen note E
15 and excess of guota in ch 4 add US note 14" 8.5%

"Chongos, unripened or uncured cheese,
0406 I 002 including whey cheese and curd, subjeet to 10% A

gen. note 15 ofthe HTS"

"Chongos, unripened or uncured cheese,
04061004 including whey cheese and curd, subject to 10% A

add. US note 16 to Ch. 4"

"Chongo s, unripened or uncured cheese, See paragraph 3 of
including whey cheese and curd, not subject to Appendix 1 to the

04061008 gen note 15 or add. US note 16 to Ch. 4" $1.509/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Fresh (unripened/uncured) cheese (ex

04061012 chongos), incl whey cheese and curd, subj to 10% A
gen. note 15 ofthe HTS, not GN 15"

"Fresh (unripened/uncured) blue-mold cheese,

04061014
cheese/subs for cheese eont or procd fr blue-

10% Amold cheese, subj to Ch4 US note 17, not
GNI5"

"Fresh (unripened/uneured) blue-mold eheese, See paragraph 2 of
cheese/subs for cheese cont or proc fr blue- Appendix 1 to the

04061018 mold cheese, not subj to Ch4 US note 17 or $2.269/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
GNI5" Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Fresh (unripened/uncured) cheddar cheese,

04061024
cheese/subs for cheese cont or proc from

10% Acheddar eheese, subj to Ch 4 US note 18, not
GNI5"

~ê;-~~
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-
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Rate

"Fresh (unripened/uncured) cheddar cheese, See paragraph 2 of
cheese/subs lor chcese cont or proc from Appendix 1 to the

04061028 cheddar cheese, not subj to Ch4 US note 18, $1.227/kg General Notes of the See Annex 3.17
not GN IS" Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Fresh (unripened/uncured) american~type

04061034 cheese, cheese cont or proc. l'r american-type, 10% A
subj to add. US note 19 to ChA, not GN IS"

"Fresh (unripened/uncured) american-type See paragraph 2 of
cheese, cheese cont or proc. fr american-type, Appendix 1 to the

04061038 not subj to add. US note i 9 to ChA, not GN IS" $ i.OSS/kg General Notes of the See Annex 3.17
Schedule ol' the United

States to Annex 3.3

"Fresh (unripened/uncured) edam and gouda
cheeses, cheese/subs for chcese cont or

10% A0406 I 044 processed therefrom, subj to Ch4 US note 20,
not GN IS"

"Fresh (unripened/uncured) edam and gouda See paragraph 2 of
cheeses, cheese/subs for cheese cont or Appendix 1 to the

04061048 processed therefrom, not sub to Ch4 US note $1.803/kg General Notes ofthe See Annex 3. I 7
20, not GN1S" Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Frcsh (unripened/uncured) ltalian-type
cheeses from cow milk, cheese/substitutes cont

10% A040610S4 or proc thcrcfrom, subj to Ch4 US nte 21, not
GNIS"

"Fresh (unrip./uncured) ltalian-type cheeses See paragraph 2 ol'
from cow milk, cheese/substitutes cont or proc Appendix 1 to the

04061OS8 theretrom, not subj to Ch4 US note 21 or
$2. I 46/kg General Notes ofthe See Annex 3.17

GN1S" Schedule of the United
States to Annex 3.3

"Fresh (unrip./uncured) Swiss/emmentaler

0406 I 064
cheeses w/o eyes, gruyere-process and cheese

10% Acontlproc. from, subj to Ch4 US note 22, not
GN1S"

"Fresh (unripened/uncured) Swiss/emmentaler See paragraph 2 of
cheeses exc eye formation, gruyere-process Appendix 1 to the

04061068 cheese and cheese cont or proc. from such, not $ I.86/kg General Notes ol' the See Annex 3.17
subj .. "

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Fresh cheese, and substitutes for cheese,neosi,

0406 i 074
w/O.S% or less by wt. ofbutterfat, descr in add

10% AUS note 23 to Ch 4, not GN1S"

"Fresh cheese, and substitutes for cheese,neosi, See paragraph 2 of
w/O.S% or les s by wt. ofbutterfat, not descr in Appendix 1 to the

04061078 add US note 23 to Ch 4, not GN IS" $1.28/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Frcsh cheesc, and substitutes for cheese, cont.
cows milk, neosi, o/O.S% by wt. ofbutterfat,

10% A04061084 descr in add US note 16 to Ch 4, not GN IS"
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"Fresh cheesc, and substitutes for cheese, cont. See paragraph 3 of
cows milk, neosi, 0/0.5% by wt. otbutterfat, Appendix 1 to the

04061088 not descr in add US note 16 to Ch 4, not GN $1.509/kg General Notes of the See Annex 3.17
15" Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Fresh cheese, and substitutes for cheese, not
04061095 cont. cows milk, neosi, 0/0.5% by wt. of 8.5% A

butterfat"

04062010 "Roquefort cheese, grated or powdered" 8% A

04062015
"Stilton cheese, grated or powdered, subject to

17% Aadd. US note 24 to Ch. 4"

"Blue-veined cheese (except Roquefort or
04062022 Stilton), grated or powdered, subject to gen. 20% A

note i 5 of the HTS"

"Blue-veined cheese (except Roquefort or
04062024 Stilton), grated or powdered, subject to add. 20% A

US note i 7 to ChA"

"Blue-veined cheese (except Roquefort or See paragraph 2 of
Stilton), grated or powdered, not subject to gen Appendix I to the

04062028 nte 15 or add. US note 17 to ChA" $2.269/kg General Notes of the See Annex 3.17
Schedule of the United

States to Annex 3.3

04062029
"Cheddar cheese, grated or powdered, subject

16% Ato gen. note 15 ofthe HTS"

04062031
"Cheddar cheese, grated or powdered, subject

16% A
to add. US note 18 to Ch. 4"

"Cheddar cheese, grated or powdered, not See paragraph 2 of
subject to gen. note 15 or add. US note 18 to Appendix 1 to the

04062033 Ch. 4" $1.27 /kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule of the UnIted

States to Annex 3.3

04062034
"Colby cheese, grated or powdered, subject to

20% Agen. note 15 ofthe HTS"

04062036
"Colby cheese, grated or powdered, subject to

20% Aadd. US note 19 to Ch. 4"

"Colby cheese, grated or powdered, not See paragraph 2 of
describo in gen. note 15 or add. US note 19 to Appendix 1 to the

04062039 Ch. 4" $1.055/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule of the UnIted

States to Annex 3.3

04062043
"Edam and gouda cheese, grated or powdered,

15% Asubject to gen. note i 5 ofthe HTS"

04062044
"Edam and gouda cheese, grated or powdered,

15% Asubject to add. US note 20 to Ch. 4"

"Edam and gouda chcesc, grated or powdered, See paragraph 2 of
not subject to gen note 15 or add. US nte 20 to Appendix 1 to the

04062048 Ch. 4" $ I .803/kg General Notes ofthe See Annex 3. I 7
Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Romano (cows milk), reggiano, provolone,

04062049 provoletti, sbrinz and goya, grated or 15% A
powdered, subject to gen. note 15 to HTS"
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"Romano, reggiano, provolone, provoletti,

04062051
sbrinz and goya, made from cow's milk, grated

15% Aor powdered, subjcct to add US note 21 to
Ch.4"

"Romano, reggiano, provolone, provoletti, See paragraph 2 of
sbrinz and goya, made from cow's milk, grated Appendix 1 to the

04062053 or powdered, not subj to Ch4 US ntc 21 or $2. i 46/kg General Notes of the See Annex 3.17
GNI5" Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Reggiano, provolone, provoletti, sbrinz and
04062054 goya cheeses, not made from cow's milk, 9.6% A

grated or powdered"

04062055
"Cheeses made from sheep's milk, including

9.6% Amixtures of such cheeses, grated or powdered"

04062056
"Cheese (including mixtures) nesoi, grated or

10% Apowdered, subject to gen. note 15 ofthe HTS"

"Cheese containing or processed from bryndza,
04062057 gjetost, gammelost, nokkelost or roquefort 8.5% A

cheeses, grated or powdered"

"Cheese containing or processed from blue-

04062061
veined cheese (except roquefort),

10% Agrated/powdered, subject to add US note 17 to
Ch.4"

"Cheese containing or processed from blue- See paragraph 2 of
veined chccsc (cxcept roquefort), Appendix 1 to the

04062063 grated/powdered, not subjcet lo add US note $2.269/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
17 to Ch.4" Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Cheese containing or processed from cheddar
04062065 cheese, grated or powdered, subjeet to add US 10% A

note 18 to Ch. 4"

"Cheese containing or processed from cheddar See paragraph 2 of
cheesc, grated or powdered, not subject to add Appendix 1 to the

04062067 US note 18 to Ch. 4" $ 1.27/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Cheese containing or processed from

04062069
american-type cheese (exeept eheddar), grated

10% Aor powdercd, subject to add US note 19 to Ch.
4"

"Cheese eontaining or processed from See paragraph 2 of
american-type cheese (except chcddar), grated Appendix 1 to the

04062071 or powdered, not subject to add US note 19 to $1.055/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Ch. 4" Schedule ofthe United

States to Annex 3.3
~

"Cheese containing or processed from edam or
04062073 gouda cheeses, grated or powdered, subject to 10% A

add US note 20 to Ch.4"

"Cheese containing or processed from edam or See paragraph 2 of
gouda cheeses, grated or powdered, not subject Appendix 1 to the

04062075 to add US note 20 to Ch. 4" $ 1 .803/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule of the UnÎted

States to Annex 3.3

"Cheese containing or processed from italIan-

04062077 type cheeses made from cow's milk, grated or 10% A
powdcred, subjcct to add US note 21 to Ch. 4"

/.,',. '~'.'\)
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"Cheese containing or processed trom italian- See paragraph 2 of
type cheeses made trom cow's milk, grated or Appendix 1 to the

04062079 powdcred, not subject to add US note 21 to Ch.
$2. 146/kg General Notes ofthe See Annex 3.17

4" Schedule of the United
States to Annex 3.3-

"Cheese containing or processed fIom swiss,
04062081 emmentaler or gruyere-process cheeses, grated 10% A

or powdered, subject to add US nte 22 to ChA"

"Cheese containing or processed trom swiss, See paragraph 2 of
emmentaler or gruyere-process cheeses, grated Appendix 1 to the

04062083 or powdered, not subject to add US nte 22 to $1.86/kg General Notes ofthe See Annex 3. i 7
Ch. 4" Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Cheese (including mixtures), nesoi, n/o 0.5%
04062085 by wt. of butterfat, grated or powdered, subject 10% A

to add US note 23 to Ch. 4"

"Cheese (including mixtures), nesoi, n/o 0.5% See paragraph 2 of
by wt. of butterfat, gratcd or powdered, not Appendix 1 to the

04062087 subject to add US notc 23 to Ch. 4"
$ 1. 1 28/kg General Notes ofthe See Annex 3.17

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Cheese (including mixtures), nesoi, 0/0.5% by
04062089 wt ofbutterfat, w/cow's milk, grated or 10% A

powdered, subject to add US note 16 to Ch. 4"

"Cheese (including mixtures). nesoi, 0/0.5% by See paragraph 3 of
wt ofbutterfat, w/cow's milk, grated or Appendix 1 to the

04062091 powdered, not subject to add US note 16 to Ch. $ I .509/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
4" Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Cheese (including mixtures), nesoi, 0/0.5% by
04062095 wt of butterfat, not containing cow's milk, 8.5% A

grated or powdered"

04063005
"Stilton cheese, processed, not grated or

17% A
powdered, subject to add US note 24 to Ch. 4"

"Blue-veined cheese (except roquefort),

04063012 processed, not grated or powdered, subject to 20% A
gen. note 15 of the HTS"

"B1ue-veined cheese (except roquefort),

04063014 processed, not grated or powdered, subject to 20% A
add. US note 17 to Ch. 4"

"Blue-veined cheese (except roquefort), See paragraph 2 of
processed, not grated or powdered, not subject Appendix 1 to the

04063018 to gen. note 15 or add. US note 17 to Ch. 4" $2.269/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

04063022
"Cheddar cheese, processed, not grated or

16% A
powdered, subject to gen. note 15 ot the HTS"

04063024
"Cheddar cheese, processed, not grated or

16% Apowdered, subject to add US note 18 to Ch. 4"

"Cheddar cheese, processed, not grated or See paragraph 2 of
powdered, not subject to gen 'lote 15 or in add Appendix 1 to the

04063028 US note 18 to Ch. 4" $1.227/kg General Notes ofthe See Annex 3. 17
Schedule of the United

States to Annex 3.3

04063032
"Colby cheese, processed, not grated or

20% Apowdered, subject to gen. note i 5 of the HTS"
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HTS8 Description Baie Cateory Safeguardllte
04063034

"Colby cheese, processed, not grated or
20% Apowdered, subject to add US note 19 to Ch. 4"

"Colby cheese, processed, not grated or See paragraph 2 of
powdered, not subject to gen note 15 or add Appendix 1 to the

04063038 US note 19 to Ch. 4" $l.055/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule of the UnÎted

States to Annex 3.3

"Edam and gouda cheesc, processed, not
04063042 grated or powdered, subject to gen. note 15 of 15% A

the HTS"

"Edam and gouda cheese, processed, not
04063044 grated or powdered, subject to add. US note 20 15% A

to Ch. 4"

"Edam and gouda cheese, processed, not See paragraph 2 of
grated or powdered, not subject to gen note 15 Appendix 1 to the

04063048 or add. US note 20 to Ch. 4" $l.803/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Gruyere-process cheese, processed, not grated
04063049 or powdered, subject to gen. note 15 ofthe 6.4% A

HTS"

"Gruyere-process cheese, processed, not grated
0406305 i or powdered, subject to add. US note 22 to Ch. 6.4% A

4"

"Gruyere-process cheese, processed, not grated See paragraph 2 of
or powdered, not subject to gen note 15 or add. Appendix 1 to the

04063053 US note 22 to Ch. 4" $1.86/kg General Notes of the See Annex 3.17
Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Processed cheeses made from sheep's milk,

04063055 including inixtures of such cheeses, not grated 9.6% A
or powdered"

"Cheese (including mixtures) nesoi, processed,
04063056 not grated or powdered, subject to gen. note 15 10% A

ofthe HTS"

"Processed cheesc containing or processed
04063057 froin bryndza, gjetost, gammelost, nokkelost or 8.5% A

roquefort, not grated or powdered, not GN 15"

"Processed cheese cont/procd fr blue-veined
04063061 cheese (ex roquefort), not grated/powdered, 10% A

subjcct to add US note 17 to Ch. 4, not GN 15"

"Processed cheese cont/procd fr blue-veined See paragraph 2 of
cheese (ex roquefort), not grated/powdered, Appendix 1 to the

04063063 not subject to add US note 17 to Ch. 4, not $2.269/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
GN15" Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Proccssed cheese cont/procd fÌ cheddar
04063065 cheese, not grated/powdered, subject to add US 10% A

note 18. not GN i 5"

"Processed cheese contlprocd tr cheddar See paragraph 2 of
cheese, not grated/powdered, not subject to add Appendix 1 to the

04063067 US note 18, not GN 15" $1.227/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule of the United

States to Annex 3.3
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"Processed cheese contlprocd fr american-type

04063069
cheese (ex cheddar), not grated/powdered,

10% Asubject to add US note 19 to Ch. 4, not GNI5"

"Processed cheesc contlprocd fr american-type See paragraph 2 of
cheese (ex cheddar), not grated/powdered, not Appendix 1 to the

04063071 subject to add US note 19 to Ch. 4, not GN I 5" $ l.055/kg General Notes ofthe See Annex 3. I 7
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Processed cheese contlprocd fr edam or
04063073 gouda, not grated/powdered, subject to add US 10% A

note 20 to Ch. 4, not GN I 5"

"Processed cheese contJprocd from edam or See paragraph 2 of
gouda, not grated/powdered, not subject to add Appendix 1 to the

04063075 US note 20 to Ch. 4, not GN 15" $ l.803/kg General Notes of the See Annex 3. I 7
Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Processed cheese contJprocd from italian-
04063077 type, not gratcd/powdcred, subject to add US 10% A

note 21 to Ch. 4, not GNI5"

"Processed cheese contJprocd from italian- See paragraph 2 of
type, not grated/powdered, not subject to add Appendix 1 to the

04063079 US note 21 to Ch. 4, not GNIS"
$2. 146/kg General Notes of the See Annex 3. I 7

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Processed cheese contlprocd from swiss,

0406308 I
emmentaler or gruyere-proccss,

10% An/gratcd/powdered, subject to add US note 22
to Ch. 4, not GNI5"

"Processed cheese contlprocd from See paragraph 2 of
swiss/ emmentaler/ gruycre-process, Appendix 1 to the

04063083 n/grated/powdered, not subject to add US note $ I .386/kg General Notes of the See Annex 3. I 7
22 to Ch. 4, not GNI5" Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Processed cheese (inc!. mixtures), nesoi, n/o
04063085 0.5% by wt. butterfat, not grated or powdered, 10% A

subject to Ch4 US note 23, not UN I 5"

"Processed cheese (incl mixtures), nesoi, n/o See paragraph 2 of
0.5% by wt. butterfat, not grated or powdered, Appendix 1 to the

04063087 not subj to Ch 4 US note 23 or not GN 15" $ 1. 28/kg General Notes ofthe See Annex 3. 17
Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Processed cheese (inc!. mixtures), nesoi,
04063089 w/cow's milk, not grated or powdered, subject 10% A

to add US note 16 to Ch. 4, not GNI5"

"Processed cheese (inc!. mixturcs), nesoi, See paragraph 3 of
w/cow's milk, not gratcd or powdered, not Appendix 1 to the

0406309 I subject to add US note 16 to Ch. 4, not GNI5" $ I .509/kg General Notes of the See Annex 3. I 7
Schedule of the United

States to Annex 3.3

04063095
"Processed cheese (incl. mixtures), nesoi, w/o

8.5% Acows milk, not grated or powdered, not GNI5"

04064020
"Roquefort cheese in original loaves, not

2.7% Agrated or powdered, not processed"

04064040
"Roquefort cheese, other than in original

4.5% A
loa ves, not grated or powdered, not processed"
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Bale Category Safeguard
Rate

04064044
"Stilton cheese, nesoi, in originalloaves,

12.8% A
subject to add. US note 24 to Ch. 4"

04064048
"Stilton cheese, nesoi, not in original loaves,

17% A
subject to add. US note 24 to Ch. 4"

0406405 I
"Bluc-veined cheese, nesoi, in original loaves,

15% Asubject to gen. note 15 ofthe HTS"

04064052
"Blue-veined cheese, nesoi, not in original

20% A
loaves, subject to gen. note 15 of the HTS"

04064054
"Blue-veined cheese, nesoi, in originalloaves,

15% A
subject to add. US note 17 to Ch. 4"

04064058
"Bluc-veined cheese, nesoi, not in original

20% A
loaves, subject to add. US note 17 to Ch. 4"

"Blue-veined cheese, nesoi, not subject to gen. See paragraph 2 of
note i 5 ofthc HTS or to add. US note 17 to Appendix J to the

04064070 Ch. 4" $2.269/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule of the United

States to Annex 3.3

04069005
"Bryndza cheese, not grated or powdered, not

7.2% Aprocessed"
-

04069006
"Cheddar cheese, neosi, subject to gen. note 15

12% Aofthe & cntered pursuant to Îts provisions"

04069008
"Cheddar cheese, neosi, subjcct to add. US

12% A
note 18 to Ch. 4"

"Cheddar cheese, nesoi, not subject to gen. See paragraph 2 of
note 15 of the HTS or to add. US note 18 to Appendix I to the

04069012 Ch. 4" $1.27/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule of the United

States to Annex 3.3

040690 I 4
"Edam and gouda cheese, nesoi, subject to gen.

15% Anote 15 ofthe HTS"

04069016
"Edam and gouda cheese, nesoi, subject to add.

15% A
US note 20 to Ch. 4"

"Edam and gouda cheese, nesoi, not subject to See paragraph 2 of
gen. note 15 ofthe HTS or to add. US note 20 Appendix J to the

04069018 to Ch. 4" $ 1.803/kg General Notes of the See Annex 3. 17
Schedule of the UnÎted

States to Annex 3.3

"Gjetost cheese from goats milk, whey or

04069020
whey obtained from a mixture of goats & n/o

4.2% A20% cow's milk, not grated, powdered or
processed"

"Gjetost cheese, made from goats' milk, whey

04069025
or whey obtained from a mixture of goats' &

8.5% An/o 20% cows milk, not grated, powdered or
processed"

04069028
"Goya cheese, nesoi, subject to gen. note 15 of

25% Athe HTS"

"Goya cheese from cow's milk, not in original
0406903 1 loaves, nesoi,subject to add. US note 21 to Ch. 25% A

4"

"Goya cheese from cow's milk, not in original See paragraph 2 of
loaves, nesoi, not subject to gen. note 15 or to Appendix J to the

04069032 add. US note 21 to Ch. 4"
$2. 146/kg General Notes ofthe See Annex 3.17

Schedule of the United
States to Annex 3.3
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTSS Description Baic Category Safeguard
Rate

"Goya cheese not from cow's milk, nesoi, not
04069033 subjeci lo gen. nole i 5 or to add. US note 2 i to 21.3% A

Ch. 4" 

04069034
"Sbrinz cheese, nesoi, subject to gen. note 15

19% Aofthe HTS"

04069036
"Sbrinz checse from cow's mi1k, nesoi, subject

19% A
to add. US note 21 to Ch. 4"

"Sbrinz cheese from cow's milk, nesoi, not See paragraph 2 of
subject to gen. note 15 or lo add. US note 21 to Appendix L to the

04069037 Ch. 4" 
$2. 1 46/kg General Notes ofthe See Annex 3.17

Schedule of the United
States to Annex 3.3

"Sbrinz cheese not from cow's milk, nesoi, not
04069038 subject to gen. note 15 or to add. US note 21 to 12.2% A

Ch. 4" 

"Romano from cows milk, Reggiano,

04069039 Parmeson, Provolne, and Provoletti cheese, 15% A
nesoi, subject to gen. note 15 ofthe HTS"

"Romano, Reggiano, Parmeson, Provolne, and
04069041 Provoletti cheese, nesoi, from cow's milk, 15% A

subject to add. US note 21 to Ch. 4"

"Romano, Reggiano, Parmeson, Provolne, and See paragraph 2 of
Provoletti cheese, nesoi, trom cow's milk, not Appendix I to the

04069042 subj lo lo GN 15 or Ch4 US note 21 "
$2. 146/kg General Notes ot the See Annex 3.17

Schedule of the United
States to Annex 3.3

"Reggiano, Parmeson, Provolne, and Provoletti

04069043 cheese, nesoi, not from cow's milk, not subject 9.6% A
to gen. note 15" ---
"Swiss or emmenthaler cheese with eye

04069044 torl1atIon, nesoi, subject to gen. note 15 ofthe 6.4% A
HTS"

"Swiss or eml1enthaler cheese with eye
04069046 torl1alion, nesoi, subject to add. US note 25 to 6.4% A

Ch. 4" 

"Swiss or el1inenthaler cheese with eye See paragraph 2 of
formation, nesoi, not subjcct to gen. note 15 or Appendix 1 to the

04069048 to add. US note 25 to Ch. 4"
$ 1. 877/kg General Notes of the See Annex 3.17

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

04069049 "Gal1l1elosl and nok:elost cheese, nesoi" 5.4% A

"Colby cheese, nesoi, subject to gen. note 15 of
0406905 L the HTS and cntered pursuant to its provisions" 20% A

"Colby cheesc, nesoi, subject to add. US note
04069052 19 lo Ch. 4 and entered pursuant to its 20% A

provisions"

"Colby cheese, nesoi, not subject to gen. note See paragraph 2 ot
15 or to add. US note 19 to Ch. 4" Appendix I to the

04069054 $1.055/kg General Notes ofthe See Annex 3. 17
Schedule of the United

States to Annex 3.3

04069056
"Checses, nesoi, from sheep's milk in original

Free 1loaves and suilable tor grating"
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

04069057
"Pecorino clieese, fram slieep's milk, in

Free 1original loaves, not suitable for grating"

"Cheeses, substitute for cheesc (including
04069059 mixtures of cheeses), nesoi, made from slieep's 9.6% A

milk"

"Cheeses & substitutes for cheesc

0406906 L
(incl.mixtures)

7.5% Aw lromano/reggiano/parmesan/provolonel etc

fram cows milk, subj. to gen. note 15"

"Cheeses & substitutes for clieese

04069063
(inclmixtures) not

10% Acont.ramano/reggiano/parmesan/pravo lonel etc
from cows milk, subj. to gen. note 15"

"Cheeses & subst. for clieese(incl. mixt.),
nesoi,

7.5% A04069066 w lramano/reggiano/parmesar,/provolonel etc,
f/cow milk, subj. Cli4 US note 21, not GN I 5"

"Clieeses & subst. for cheese(incl. mixt.), See paragrapli 2 of
nesoi, Appendix 1 to tlie

04069068 w Iromano/reggiano/parmesan/pravo lonel etc,
$2. I 46/kg General Notes oftlie See Annex 3. I 7

f/cow milk, not subj. Ch4 US note 21, not Scliedule oftlie United
GNI5" States to Annex 3.3

"Clieeses & subst. for cheese (inel mixt.),
04069072 nesoi, wl or fram blue-veined cheesc, subj. to 10% A

add. US note i 7 to ChA, not GNI5"

"Cheeses & subst. for cheese (inel mixt.), See paragrapli 2 of
nesoi, wl or fram blue-veincd cheese, not subj. Appendix L to the

04069074 to add. US note 17 to ChA, not GNI5" $2.269/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Clieeses & subst. for cheese (inel mixt.),
04069076 nesoi, wl or fram clieddar clieese, subj. to add. 10% A

US note 18 to CliA, not UN 15"

"Cheeses & subst. for clieese (incl. mixt.), See paragrapli 2 of
nesoi, wl or trom clieddar clieese, not subj. to Appendix 1 to tlie

04069078 add. US note 18 to ChA, not GN I 5" $1.27/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Cheeses & subst. for clieese (incl. mixt.),
04069082 nesoi, wl or fram Am. clieese except clieddar, 10% A

subj. to add. US note 19 to CliA, not GN 15"

"Cheeses & subst. for clieese (incl. mixt.), See paragraph 2 of
nesoi, wl or fram Am. clieese except clieddar, Appendix 1 to the

04069084 not subj. to add. US note 19 to CliA, not $1.055/kg General Notes oftlie See Annex 3.17
GNI5" Scliedule of the United

States to Annex 3.3

"Clieeses & subst. for cheese (incl. mixt.),
04069086 nesoi, wl or from edam or gouda cheese, subj. 10% A

to add. US note 20 to ChA, not GNI5"

"Clieeses & subst. for cheese (incl. mixt.), Sec paragrapli 2 of
nesoi, wl or fram edam or gouda cheese, not Appendix 1 to tlie

04069088 subj. to add. US note 20 to CliA, not GNI5" $ I .803/kg General Notes of tlie See Annex 3. I 7
Schedule of the United

States to Annex 3.3

'.
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- U nited States of America

HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

"Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.),

04069090
nesoi, w/ or from swiss, emmentaler or

10% A
gruyere, subj. to add. US note 22 to ChA, not
GNI5"
"Cheeses & subst. for cheese (inel mixt.), See paragraph 2 of
nesoi, w/ or from swiss, emmcntaler or Appendix 1 to the

04069092 gruyere, not subj. Ch4 US note 22, not GNI5" $1.386/kg General Notes of the See Annex 3.17
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.),
04069093 nesoi, w/butterfat n/o 0.5% by wt, subject to 10% A

add. US note 23 to Ch. 4, not GNI5"

"Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.), See paragraph 2 of
nesoi, w/butterfat n/o 0.5% by wt, not subject Appendix 1 to the

04069094 to add. US note 23 to Ch. 4, not GN 15"
$ 1. 28/kg General Notes ofthe See Annex 3.17

Schedule ofthe United

States to Annex 3 J

"Cheeses & subst. for cheese (inel. mixt.),
04069095 nesoi, containing cow's milk (not sofHipened), 10% A

subject to add. US note 16 to Ch. 4 (quota)"
-

"Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.), See paragraph 3 of
nesoi, w/cows milk, w/butterfat 0/0.5% by wt, Appendix 1 to the

04069097 not subject to Ch4 US note 16, not GN 15" $1.509/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Cheeses & subst. for cheese (inel mixt.),
04069099 nesoi, w/o cows milk, w/butterfat 0/0.5% by 8.5% A

wt, not GNI5"

04070000
"Birds' eggs, in shclI, fresh, preserved or

2.8 cents/doz. Aeooked"

04081100
"Egg yolks, dried, whether or not containing

47.6 cents/kg A
added sweeteners"

04081900
"Egg yolks, other than dried, whether or not

9.7 cents/kg Acontaining added sweeteners"-

04089100
"Birds' eggs, not in shell, dried, whether or not

47.6 cents/kg Acontaining added sweeteners"

04089900
"Birds' eggs, not in shell, other than dried,

9.7 cents/kg Awhether or not containing added sweeteners"

04090000 Natural honey 1. 9 cents/kg A

04100000 "Edible products of animal origin, nesi" 1.1% A

05010000
"Human hair, unworked, whether or not

104% Awashed and scoured; waste of human hair"

05021000
"Pigs', hogs' or boars' bristles and hair and

0.8 cents/kg Awaste thereot'

05029000
"Badger hair and other brushmaking hair, nesi,

Free 1and waste thereot"

"Horsehair and horsehair waste, whether or not
05030000 put up as a layer with or wIthout supporting Free 1

material"

05040000
"Guts, bladders and stomachs of animals (other

Free 1than tìsh), whole and pieces thereot'

05051000
"Feathers of a kind used for stuftng, and Free 1
down"

05059020 Feather meal and waste 2.3% A

~.~:.~\.. ~. .
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Baie Category Safeuard
Rate

05059060
Skins and parts ofbirds with their feathers or

Free 1down (except meal and waste) nesoi

0506 I 000 Ossein and bones treated with acid Free 1

"Bones & horn-cores, unworked, defatted,

05069000
simply prepared (but not cut to shape) or

Free Idegelatinized; powder & waste ofthese
products"

0507 I 000 "lvory, ivory powder and wastc" Free 1

"Tortoise shell, whalebone and whalebone
hair, homs, antlers, hooves, nails, claws and

Free 105079000 beaks, unworked or simply prepared; waste
and powder"

05090000 Natural sponges of animal origin 3% A

05 100020
"Ambergris, castorcum, civet, and musk used

5.1% Ain the preparation ofpharmaceutical products"

"Cantharides; bile; glands and other animal

05100040 products nesi, used in pharmaceutical Free 1

products"

051 I 1000 Bovine semen Free 1

05 I 19920
Parings and similar waste of raw hides or

Free 1
skins; gluc stock nesi

05119930
"Animal products chiefly used as food for

Free 1
animal s or as ingredients in such food, nesi"

05119940
"Animal products nesi; dead animals of

1.1% A
chapter 1, unfit for human consumption"

06011015
"Tulip bulbs, dormant" 89.6

A
cents/IOOO

06011030
"Hyacinth bulbs, dormant" 38.4 A

cents/IOOO

06011045
"Li1y bulbs, dormant" 55.7

A
cents/1000

06011060 "Narcissus bulbs, dormant" $1.4/1000 A

06011075
"Crocus corms, dormant" 19.2

A
cents/1000

06011085 "Lily of the valley pips, dormant" $ 1.44/1 000 A

0601 1090
"Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns

3.5% A
and rhizomes, nesi, dormant"

06012010
"Hyacinth bulbs, without soil attached, in 38.4 A
growth or in flower" cents/1000

"Bulbs nesi, tubers, tuberous roots, corms,

06012090 crowns and rhizomes, in growth or in tlower; 1.4% A
chicory plants and roots"

06021000 Unrooted cuttings and slips of live plants 4.8% A

06022000
"Trees, shrubs, and bushes, grafted or not of

Free 1
kinds which bear edible fruitE or nuts"

06023000
"Rhododendron and azalea plants, grafted or

1.9% A
not"

06024000 "Rose plants, grafted or not" Free I

06029020 Live orchid plants Free 1

06029030
"Live herbaceous perennials, other than orchid

1.4% Aplants, with soil attached to roots"

06029040
"Live herbaceous perennials, other than orchid

3.5% A
plants, without soil attached to roots"

06029050 Live mushroom spawn 1.4 cents/kg A

,~'f?;~~~.. ,_
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTSS Description Base Category Safeuard
Rate

06029060
"Other live plants nesoi, with soil attached to

1.9% Aroots"-

06029090
"Other live plants nesoi, other than those with

4.8% Asoil attached to roots"

06031030 "Miniature (spray) carnations, fresh cut" 3.2% A

06031060 "Roses, fresh cut" 6.8% A

06031070
"Chrysanthemums, standard carnations,

6.4% A
anthuriums and orchids, fresh cut"

"Cut flowers and flower buds suItable for
06031080 bouquets or ornamental purposcs, tresh cut, 6.4% A

nesi"

"Cut flowers and flower buds, suitable for
06039000 bouqucts or ornamental purposes, dried, dyed, 4% A

bleached, impregnated or otherwise prepared"
~

Mosses and lichens06041000 Free I

"Foliage, branchcs and other parts ofp1ants

06049100
without flowers or flower buds, and grasses,

Free 1suItable for bouquets or ornamental purposes,
fresh"

"Foliagc, branches, parts ofplants without

06049930
flowers or buds, and grasses, suItable for

Free 1bouquets or ornamental purposes, dried or
blcached"

"Foliage, branches, parts of plants and grasses,

06049960
suItab1e for bouquets or ornamental purposes,

7% Adyed, impregnated or otherwise prepared"

07011000 "Seed potatoes, tresh or chilled" 0.5 cents/kg A

07019010 "Yellow (Solano) potatoes, excluding seed" 0.5 cents/kg A

07019050
"Fresh potatoes, other than yellow (Solano)

0.5 cents/kg A
potatocs or seed potatoes"

"Tomatoes, fresh or chilled, cntered during
07020020 Mar. 1 to Ju1y 14, or the period Sept.1 to 3.9 cents/kg A

Nov.14 in any year"

07020040
"Tomatoes, tresh or chilled, entered during

2.8 cents/kg AJuly 15 to Aug.3 i in any ycar"

"Tomatoes, fresh or chilled, entered trom Nov.

07020060 15 thru the last day of Feb. of the following 2.8 cents/kg A
year"

07031020 "Onion sets, fresh or chilled" 0.83 cents/kg A

0703 1030
"Pearl onions not over i 6 mm in diameter,

0.96 cents/kg A
fresh or chilled"

"Onions, other than onion sets or pearl onIons

07031040 not over 16 mm in diameter, and shallots, fresh 3.1 cents/kg A
or chiled"

07032000 "Garlic, fresh or chilled" 0.43 centslkg A

07039000
"Leeks and other allaceous vegetables nesi,

20% Afresh or chilled"

"Cauliflower and headed broccoli, fresh or
07041020 chilled, if entered June 5 to October 15, 2.5% A

inclusive, in any year"

"Cauliflower and headed broccoli, fresh or
07041040 chilled, not reduced in size, ifentered Oct. 16 10% A

through June 4, inclusive"

,
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description Base Category Saleuard
Rate

"Cauliflower and headed broccoli, fresh or
07041060 chilled, reduced in size, if entered Oct. 16 14% A

through June 4, inclusive"

07042000 "Brussels sprouts, fresh or chiled" 12.5% A

07049020 "Cabbage, fresh or chilled" 0.54 centslkg A

"Kohlrabi, kale and similar edible brassicas
07049040 nesi, including sprouting broccoli, fresh or 20% A

chiled"
"Head lettuce (cabbage 1cttuce), fresh or

07051120 chilled, if entercd June 1 to October 31, 0.4 cents/kg A
inclusive, in any year"

"Head lettuce (cabbage 1ettuce), fresh or
07051140 chilled, if entercd Nov. 1 through May 30, 3.7 centslkg A

inclusive, in any year"

"Lettuce, other than head lettuce, fresh or
07051920 chilled, it entered June I to October 31, 0.4 centslkg A

inclusive, in any year"

"Lettuce, other than head 1ettuce, fresh or
07051940 chilled, ifentered Nov. I through May 30, 3.7 centslkg A

inclusive, in any year"

07052100 "Witloof chicory, fresh or chilled" 0.15 centslkg A

07052900
"Chicory, other than witloof chicory, fresh or

0.15 centslkg A
chilled"

07061005 "Carrots, fresh or chilled, reduced in size" 14.9% A

07061010
"Carrots, fresh or chilled, not reduced in size,

1.4 cents/kg A
under i O cm in length"

07061020
"Carrots, fresh or ehilled, not reduced in size,

0.7 cents/kg A
10 cm or over in 1ength"

07061040 "Turnips, frcsh or chiled" Free I

07069020 "Radishes, fresh or chilled" 2.7% A

07069030 "Bcets and horseradish, fresh or chilled" 1.9% A

07069040
"Salsify, celeriac, radishes and similar edib1e

10% A
roots nesi, fresh or chilled"

"Cucumbers, including gherkins, fresh or

07070020
chiJled, it entered 'December 2004 L in any

4.2 cents/kg Ayear to the last day ofthe following February,
inclusive"

"Cucumbers, including gherkins, fresh or
07070040 chilled, if entered March 1 to April 30, 5.6 cents/kg A

inclusive, in any year"

"Cucumbers, including gherkins, fresh or
07070050 chillcd, if cntered May 1 to June 30, inclusive, 5.6 cents/kg A

or Sept. 1 to Nov. 30, inclusive, in any year"

"Cucumbers, including gherkins, fresh or
07070060 chilled, if entered July 1 to 'August 2004 31, 1.5 centslkg A

inclusive, in any year"

"Peas, fresh or chilled, shelled or unshelled, if
07081020 entcrcd July 1 to Sept. 30, inclusive, in any 0.5 cents/kg A

year"

"Peas, fresh or chilled, shelled or unshelled, if
07081040 entered Nov. i through the following June 30, 2.8 cents/kg A

inclusive"

': '¡"""
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HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

"Lima beans, fresh or chilled, shelled or
07082010 unshelled, if ente red November 1 through the 2.3 centslkg A

following May 31, inclusive"

07082020
"Cowpeas (other than black-eye peas), fresh or

Free 1chilled, shelled or unshelled"

07082090
"Beans nesi, fresh or chilled, shelled or

4.9 cents/kg Aunshelled"-

07089005
"Chickpeas (garbanzos), fresh or chiJled,

L centlkg Ashelled or unshelled"

07089015 "Lentíls, fresh or chilled, shelled or unshelled" 0.1 cents/kg A

"Pigeon peas, fresh or chiJled, sheJled or
07089025 unshelled, if entered from July 1 to September Free 1

30, inclusive, in any ycar"

"Pigeon peas, fresh or chilled, shelled or
07089030 unshelled, if entered Gct. 1 through the 0.8 centslkg A

following June 30, inclusive"

07089040
"Leguminous vegetables nesi, fresh or chilled,

4.9 centslkg A
shelled or unshelled"-

07091000 "Globe artichokes, fresh or chilled" 11.% A
-

"Asparagus, frcsh or chiled, not reduced in
07092010 size, ir entered September 15 to November 15, 5% A

inclusive, and transported to thc U.S. by air"

07092090 "Asparagus, nesi, fresh or chilled" 21.3% A

"Eggp1ants (aubergines), fresh or chiJled, if

07093020 entered April 1 to November 30, inclusive, in 2.6 cents/kg A
any year"

"Eggplants (aubergines), fresh or chiJled, if
07093040 entered 'December 2004 1 through the 1. 9 cents/kg A

following March 31, inclusive"

07094020
"Celery, other than ce1eríac, fresh or chiled,

14.9% A
reduced in size"

"Celery, other than ce1eríac, Iresh or chilled,
07094040 not reduced in size, if entered April 15 to July 0.25 eentslkg A

31, inclusive, in any year"

"Celery, other than celeriac, fresh or chilled,

07094060 not reduced in size, if entered 'August 2004 1 1. 9 cents/kg A
through the following April 14, inclusive"

07095101
"Mushrooms ofthe genus Agaricus, fresh or 8.8 centslkg +

A
chilled" 20%

07095200 "Truffes, Iresh or chilled" Free 1

07095900
"Mushrooms, other than ofthe genus Agarícus, 8.8 cents/kg +

A
fresh or chilled" 20%

07096020 "Chili peppers, fresh or chilled" 4.4 cents/kg A

"Fruits ofthe genus capsicum (peppers) (ex.
07096040 chili peppers) or ofthe genus pimenta (e.g., 4.7 centslkg A

AIIspice), Iresh or chilled"

07097000
"Spinach, New Zealand spinach and orache

20% Aspinach (garden spinach), fresh or chilled"

07099005
"Jicamas, pumpkins and breadfruit, fresh or

11.3% Achilled"

07099010 "Chayote, fresh or ehiled" 5.6% A

07099014 "Okra, Iresh or chiled" 20% A

07099020 "Squash, fresh or chilled" 1.5 centslkg A
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07099030 "Fiddlehead greens, fresh or chiled" 8% A

07099035 "Olives, fresh or chilled" 8.8 cents/kg A

07099045 "Sweet corn, fresh or chilled" 21.3% A

0709909 I
"Vcgetables, not elscwhcre specifìed or

20% Aincluded, fresh or chilled"

07101000
"Potatoes, uncooked or cooked by stcaming or

14% Aboiling in water, frozen"

"Peas, uncooked or cooked by steaming or
07102120 boiling in water, frozen, if entered July I I centJg A

through September 30, inclusive, in any year"

"Peas, uncooked or cooked by steaming or

07102140
boiling in water, frozen, if entered Jan. I

2 cents/kg A
through June 30, or Oct. I through Dec. 31,
inclusive"
"Lima beans, uncooked or cooked by steaming

07102210 or boiling in water, trozen, not reduced in size, 2.3 cents/kg A
entered Nov. 1 through the following May 3 i"

07102215
"Lima beans, frozen, entered June 1 - October

4.9 cents/kg A
31"

"Cowpeas (other than black-eye peas),
07102220 uncookcd or cooked by steaming or boiling in Free 1

water, frozen, not reduced in size"

07 I 02225
"Frozen string beans (snap beans), not reduced

4.9 cents/kg Ain size"

07102237 "Frozen beans nesi, not reduced in size" 4.9 cents/kg A

07102240
"Beans nesi, uncooked or cooked by steaming

11.2% A
or boiling in water, fÌ"ozen, reduced in size"

07102905
"Chickpeas (garbanzos), uncooked or cooked

I cent/kg Aby steaming or boiling in water, frozen"

07102915
"Lentils, uncooked or cooked by steaming or

0.1 cents/kg A
boiling in water, fÌ"ozen"

"Pigeon peas, uncooked or cooked by steaming

07102925 or boiling in water, frozen, it entered July 1 Free r

through September 30, inclusive, in any year"

"Pigeon peas, uncooked or cooked by steaming
07102930 or boiling in water, frozen, if entered Oct. 1 0.8 cents/kg A

through the following June 30, inclusive"

"Leguminous vegetables nesi, uncooked or
07102940 cooked by steaming or boiling in water, 3.5 cents/kg A

frozen"
"Spinach, New Zealand spinach and orache

07103000 spinach (garden spinach), uncooked or cooked 14% A
by steaming or boiling in water, frozen"

07104000
"Swcet coro, uncooked or cooked by steaming

14% Aor boiling in water, frozen"

"Bamboo shoots and water chestnuts (other

07108015
than Chinese water chestnuts), uncooked or Free I
cooked by steaming or boiling in water,
frozen"

07108020
"Mushrooms, uncooked or cODkcd by steaming 5.7 cents/kg +

A
or boiling in water, fÌ"ozen" 8%

"Tomatoes, uncooked or cooked by steaming

07108040
or boiling in water, fÌ"ozen, if entered Mar. I

2.9 cents/kg A
thru July 14, ¡ncl. or Sept. I thru Nov. 14,
incL."

r:f";ií~)

\........J 1:.I!.~~
Schedule to Annex 3.3 - United States - 705

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 705



Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America
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"Tomatoes, uncooked or cooked by steaming

07 I 08045
or boiling in water, frozen, if entered July 15 2.1 cents/kg A
through 'August 2004 31, inclusive, in any
year"
"Tomatoes, uncooked or cooked by steaming

07 I 08050 or boiling in water, frozen, if entered Nov. 15 2. I centslkg A
through the following February, incl."

"Fiddlehead greens, uncooked or cooked by
07108060 steaming or boiling in water, frozen, not 8% A

reduced in size"

"Brussels sprouts, uncooked or cooked by

07108065 steaming or boiling in water, frozen, not 12.5% A
reduced in size"

"Vegetables nesi, uncooked or cooked by

07108070 steaming or boiling in water, frozen, not 11.% A
reduced in size"

"Brussels sprouts, uncooked or cooked by

07108085 steaming or boiling in water, frozen, reduced 14% A
in size"

07108093 "Okra, reduced in size, frozen" 14.9% A

"Vegetables nesi, uncooked or cooked by

07108097 steaming or boiling in water, tÌ'ozen, reduced 14.9% A
in size"

"Mixtures of pea pods and water chestnuts

0710901 I
(other than Chinese water chestnuts), uncooked

7.9% Aor cooked by stcaming or boiling in water,
frozen"

"Mixtures ofvegetables not elsewhere

07109091 specified or included, uncooked or cooked by 14% A
steaming or boiling in water, tÌ'ozen"

"Olivcs, n/pitted, green, in sa;ine soL, in
3.7 centslkg on

07112018 contain. ? 8 kg, drained wt, for repacking or A
sale, subject to add. US note 5 to Ch. 7" drained weight

"Olives, n/pitted, green, in saline soL, in
5.9 centslkg on

07112028 contain. ? 8 kg, drained wt, for repacking or C
sale, not subject to add. US note 5 to Ch. 7" drained weight

07112038
"Olives, n/pitted, nesoi" 5.9 centslkg on

A
drained weight

"Olives, pitted or stuffed, provisionally
8.6 centslkg on

07112040 preserved but unsuÎtable in that state for A
immediate consumption" drained weight

"Capers, provisionally preserved but unsuitable
8% A07113000 in that state for immediate consumption"

"Cucumbers including gherkins, provisionally
07114000 preserved but unsuitable in that state for 7.7% A

immediate consumption"

"Mushrooms ofthe genus Agaricus, 5.7 centslkg on
07 I I 5 I 00 provisionally preserved but unsuitable in that drained weight A

state for immediate consumption" +8%
"Mushrooms, other than of the genus Agaricus, 5.7 centslkg on

07 I i 59 I O provisionally preserved but unsuitable in that drained weight A
state for immediate consumption" +8%
"Truffes, provisionally preserved but

07115990 unsuÎtable in that state for immediate 7.7% A
consumption"

~.~/.......'........". ~ .
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HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

"Leguminous vegetables, provisionally
07119020 preserved but unsuÎtable in that state for Free 1

immediate consumption"

"Gnions, provisionally preserved but
07119050 unsuitable in that state for immediate 5.1% A

consumption"
"Vegetablcs nesoi, and mixtures ofvegetables,

07119065 provisionally preserved but unsuitable in that 7.7% A
state for immediate consumption"

07122020 Dried onion powder or flour 29.8% A

07122040
"Dried onions whole, cut, sliced or broken, but 21.% A
not further preparcd"

"Air dried or sun dried mushrooms ofthe
071231 io genus Agaricus, whole, cut, sliced, broken or 1.3 cents/kg +

A
in powder, but not further prepared" 1.8%

"Dried (not air or sun dried) mushrooms ofthe
1.9 cents/kg +

07123120 genus Agaricus, whole, cut, sliced, broken or A
in powder, but not further prepared" 2.6%

"Dried wood ears (Auricularia spp.), whole,

07123200 cut, sliced, broken or in powder, but not further 8.3% A
prepared"

"Driedjelly fungi (Tremella spp), whole, cut,
07123300 sliced, broken or in powder, but not further 8.3% A

prcpared"

"Air dried or sun dried mushrooms (other than
1.3 cents/kg +

07123910 ofthe genus Agaricus), whole, cut, sliced, A
broken or in powder, but not further prepared" 1.8%

"Dried (not air or sun dried) mushrooms (other
1.9 cents/kg +

07123920 than ofthe gcnus Agaricus), whole, cut, sliced, A
broken or in powder, but not further prepared" 2.6%

07123940
"Dried truffes, whole, cut, sliced, broken or in

Free 1
powdcr, but not further prepared"

07129010
"Dried carrots, wholc, cut, sliced, broken or in 1.% A
powder, but not further prepared"

07129015 "Dried olives, not ripe" 5.5 cents/kg A

07129020 "Dried olivcs, ripe" 2.5 cents/kg A

07129030
"Dried potatoes, whether or not cut or sliced

2.3 cents/kg A
but not further prepared"

07129040
"Dried garlic, whole, cut, sliced, broken or in

29.8% A
powder, but not further prepared"

07129060
"Dried fennel, marjoram, parsley, savory and

Free 1
tarragon, crude or not manufactured"

07129065
"Dried parsley nesi, whole, cut, sliced, broken

3.8% A
or in powder, but not further prepared"

"Dried fennel, marjoram, savory and tarragon
07129070 nesi, whole, cut, sliced, brokcn or in powder, 1.9% A

but not further prepared"

07129074 "Tomatoes, dried in powder" 8.7% A

07129078 "Tomatoes, dried, whole, other" 8.7% A

"Dried vegetables nesoi, and mixtures of dried
07129085 vegetables, whole, cut, sliced, broken or in 8.3% A

powder, but not further preparcd"

07131010 Secds o f peas o fa kind used for sowing 1.5 cents/kg A

07131020 "Dried split peas, shelled" Free 1

~'1:fl'.~"
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HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

07131040 "Dried peas, nesi, shelled" 0.4 cents/kg A

07132010
Seeds of chickpeas (garbanzos) of a kind used

1.5 cents/kg Afor sowing

07132020 "Dried chickpeas (garbanzos), shelled" 1.4 centslkg A

07133110 Seeds of beans of a kind used for sowing 0.8 cents/kg A

"Dried beans, shelled, if entered May i
07133120 through 'August 2004 3 i, inclusive, in any Free 1

year"
"Dried beans, shclled, if entered September 1

07133140 through thc following April 30, or withdrawn 0.3 centslkg A
for consumption al any time"

07133210
Seeds of small red (adzuki) beans ot a kind

1.5 centslkg Aused for sowing

07133220 "Dried small red (adzuki) beans, shelled" 1.2 cents/kg A

07133310
"Seeds of kidney beans, including white pea

1.5 cents/kg Abeans of a kind used for sowing"

"Dried kidney beans, including white pea
07133320 beans, shelled, if entercd May 1 through 1 cent/kg A

'August 2004 31, inclusive, in any year"

"Dried kidney beans, including white pea
07133340 beans, shelled, if entered Sept. i through April 1.5 cents/kg A

30, or withdrawn for consumption at any time"

07133910
"Seeds of beans nesi, of a kind used for

1.5 cents/kg Asowing"

07133915 "Dried cowpeas, shelled" Free 1

"Dried beans nesi, shelled, if entered for
07133920 consumption from May 1 through 'August 0.8 cents/kg A

2004 31, inclusive, in any year"

"Dried beans nesi, shelled, if entered for
07133940 consumption September 1 through April 30, or 0.8 cents/kg A

withdrawn for consumption at any time"

07134010 Lentil seeds of a kind used for sowing 1.5 cents/kg A

07134020 "Dried lentils, shelled" 0.15 cents/kg A

Seeds of broad beans and horse beans of a kind
1.5 cents/kg A07135010 used tor sowing

07135020 "Dried broad beans and horse beans, shelled" 1.2 centslkg A

07139010
"Seeds of leguminous vegetables nesi, of a

1.5 cents/kg Akind used for sowing"

07139050 "Dried guar seeds, shclled" Free 1-
"Dried leguminous vegetables nesi, shelled, if

07139060
entered for consumption duriiig the period

0.8 centslkg Afrom May I through 'August 2004 31,
inclusive, in any year"

"Dried leguminous vegetables nesi, shelled, if
07139080 entered Sept. 1 through the following April 30, 1.5 cents/kg A

or withdrawn for consumption at any time"

07141010
"Cassava (manioc), frozen, whether or not

7.9% Asliccd or in the form of pellets"

07141020
"Cassava (manioc), tfesh, chilled or dried,

11.3% Awhether or not sliced or in the form of pellets"

07142010
"Sweet potatoes, frozen, whcther or not sliced

6% Aor in the form ofpcllcts"

07142020
"Sweet potatoes, fresh, chilled or dried,

4.5% Awhether or not sliced or in the form of pellets"
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07149005 "Chinese water chestnuts, fresh or chilled" 20% A

07149010
"Fresh or chilled dasheens, whcther or not

2.3% Asliced or in the form ofpellets"

07149020
"Fresh or chilled yams, whether or not sliced

6.4% Aor in the form of pellets"

"Fresh or chiled arrowroot, salep, Jerusalem
07149040 artichokes and similar roots and tubers nesoi, 16% A

whether or not sliced or in the form of pellets"

07149041
"Mixtures of pea pods and Chincses water

7.9% A
chestnuts, frozen"

07149042
"Other mixturcs of Chinese water chestnuts,

14% Afrozen"

07149044 "Chinese water chcstnuts, not mixed, frozen" Free r

"Frozen
dasheens/yams/ arrowroot! salep/ J erusalem

07149045 artichokes/similar roots & tubers (but not 6% A
cassava, sweet potatoes & Chincsc water
chestnuts)"

07149048 "Chinese water chestnuts, dried" 8.3% A

"Dried dasheens, yams, arrowroot, salep,
07 I 49050 Jerusalem artichokes and similar roots and Free r

tubers nesoi, in the form of pellets"

"Dricd dasheens, yams, arrowroot, salep,

07 I 49060
Jerusalem artichokes, and similar roots and

8.3% Atubers nesoi, whether or not sliced but not in
pellets"

0801 I 100 "Coconuts, desiccated" Free 1

08011900 "Coconuts, tresh, in shell or shelled" Free 1

08012100 "Brazil nuts, fresh or dried, in shell" Free 1

08012200 "Brazil nuts, fresh or dried, shelled" Free 1

08013100 "Cashew nuts, fresh or dried, in shell" Free 1

08013200 "Cashew nuts, tresh or dried, shelled" Free 1

08021 100 "Almonds, frcsh or dried, in shell" 7 . 7 cents/kg A

08021200 "Almonds, fresh or dried, shelled" 24 centslkg A

08022100 "Hazelnuts or tìberts, fresh or dried, in shelI" 7 cents/kg A

08022200 "Hazelnuts or filberts, fresh or dried, shelled" 14.1 centslkg A

08023100 "Walnuts, frcsh or dried, in shell" 7 cents/kg A

08023200 "Walnuts, fresh or dried, shelled" 26.5 centslkg A

08024000 "Chestnuts, fresh or dried, shelIed or in shell" Free l

08025020 "Pistachios, fresh or dried, in shelI" 0.9 cents/kg A

08025040 "Pistachios, fresh or dried, shelled" I .9 centslkg A

08029010 "Pecans, fresh or dried, in shell" 8.8 centslkg A

08029015 "Pecans, fresh or dried, shelIed" 17.6 centslkg A

08029020 "Pignolias, fresh or dried, in shell" 0.7 centslkg A

08029025 "Pignolias, fresh or dried, shelIed" 1 centlg A

08029080 "Nuts nesi, fresh or dried, in shelI" 1.3 cents/kg A

08029094 "Kola nuts, fresh or dried, shclIed" 5 centslkg A

08029098 "Nuts nesi, fresh or dried, shelled" 5 cents/kg A

08030020 "Bananas, frcsh or dried" Free r
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08030030 "Plantains, fresh" Free 1

08030040 "Plantains, dried" 1.4% A

"Dates, fresh or dried, wholc, with or without
08041020 pits, packed in units weighing (with immediate 13.2 cents/kg A

container, if any) not over 4.6 kg"

08041040
"Dates, fresh or dried, whole, with pits, packed

I cent/kg A
in units weighing over 4.6 kg"

08041060
"Dates, fresh or dried, whole, without pits,

2.8 cents/kg A
packed in units weighing over 4.6 kg"

0804 I 080 "Dates, fresh or dried, other than whole" 29.8% A

08042040
"Figs, fresh or dried, whole, in units weighing

7.9 cents/kg A
more than 0.5 kg each"

"Figs, fresh or dried, whole, in immediate
08042060 containers weighing with their contents 0.5 kg 6.2 cents/kg A

or less"

08042080
"Figs, fresh or dried, other than whole

8.8 cents/kg A
(including fig paste)"

08043020
"Pineapples, fresh or dried, not reduced in size,

0.51 cents/kg A
in bulk"

08043040
"Pineapples, fresh or dried, not reduced in size,

1.1 cents/kg A
in crates or other packages"

08043060 "Pineapples, fresh or dried, rtduced in size" 0.44 cents/kg A

08044000 "Avocados, tresh or dried" 11.2 cents/kg A

"Guavas, mangoes, and mangosteens, fresh, if
08045040 entered during the period September I through 6.6 cents/kg A

May 3 i, inclusive"

"Guavas, mangoes, and mangosteens, fresh, if
08045060 entered during the period J uno: 1 through 6.6 cents/kg A

'August 2004 31, inclusive"

08045080 "Guavas, mangoes, and mangosteens, dried" 1.5 cents/kg A

08051000 "Oranges, fresh or dried" 1. 9 cents/kg A

"Mandarins (including tangerines and
08052000 satsumas); clementines, wilkings and similar 1.9 cents/kg A

citrus hybrids, fresh or dried"

"Grapefruit, fresh or dried, entered during the
08054040 period 'August 2004 I through September 30, 1.9 cents/kg A

inclusive"

08054060
"Grapefruit, fresh or dried, if entered during

1.5 cents/kg A
the month of October"

"Grapefruit, fresh or dried, if entered during
08054080 the period November 1 through the following 2.5 cents/kg A

July 3 1, inclusive"

08055020 "Lemons, fresh or dried" 2.2 cents/kg A

08055030
"Tahitian hnes, Persian limes and other limes

0.8% A
of the Citrus latifolia variety, fresh or dried"

~
"Limes ofthe Citrus aurantitolia variety, fresh

08055040 or dried" 1.8 cents/kg A

"Citrus fruit, not elsewherc spccified or
08059001 included, fresh or dried, including kumquats, 0.8% A

citrons and bergamots"

08061020
"Grapes, fresh, it entered during the period

$ i. 31m3 A
February 15 through March 31, inclusive"

r:;,:,,~
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08061040
"Grapes, fresh, if ente red during the period

Free 1April I through June 30, inclusive"

"Grapes, fresh, if entered during the period
08061060 July I through the following February 14, $ l.80/m3 A

inclusive"

08062010 "Raisins, made from dried seedless grapes" I .8 cents/kg A

08062020
"Raisins, made from otlier tlian seedless

2.8 cents/kg A
grapes"

08062090 "Grapes, dried, otlier tlian raisins" 3.5 cents/kg A

"Watermelons, fresli, if entered during tlie
08071130 period from 'December 2004 1, in any year, to 9% A

tlie following March 31, inclusive"

"Watermelons, fresli, if entered during the
08071140 period Aprill tlirougli November 30, 17% A

inclusive"
"Cantaloupes, fresh, if entered during tlie

08071910 period from 'August 2004 1 through September 12.8% A
15, inclusive"

"Cantaloupes, fresh, if entered during tlie

0807 I 920
periods from January 1 through J uly 31 or 29.8% A
September 16 to 'Dcccmber 2004 31,
inclusive"
"Ogen and Galia melons, fresh, if entered

08071950 during tlie period from 'December 2004 1, in 1.6% A
any year, to tlie following May 3 1, inclusive"

"Ogen and Galia melons, fresh, if entered
08071960 during tlie period from June 1 through 6.3% A

November 30, inclusive"

"Other melons nesoi, fresli, if ente red during

08071970 the period from 'December 2004 i, in any year, 5.4% A
to the following May 3 1, inclusive"

"Other melons nesoi, fresli, if entered during
08071980 the period trom June I tlirougli November 30, 28% A

inclusive"

08072000 "Papayas (papaws), tresli" 5.4% A

08081000 "Apples, fresh" Free 1

"Pears and quinces, fresh, if entercd during the
08082020 period from April 1 through Junc 30, Free 1

inclusive"
"Pears and quinces, fÌ"esh, if entered during tlie

08082040 period from July 1 through the following 0.3 cents/kg A
March 31, inclusive"

-
08091000 "Apricots, fresli" 0.2 cents/kg A

08092000 "Clierries, Iresli" Free 1

"Peaches, including nectarines, fresh, if
08093020 entered during tlie period from June L through 0.2 cents/kg A

November 30, inclusive"

"Peaclies, including nectarinei), fresh, if

08093040
entered during the period from 'December Free 1
2004 1 througli tlie following May 31,
inclusive"
"Plums, prunes and sloes, fresli, if entered

08094020 during the period Irom January I througli May Free I

31, inclusive"

'. ...':'u~~:\
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"Plums, prunes and sloes, fresh, if entered
08094040 during the period from June I through 0.5 cents/kg A

'December 2004 31, inclusive"
-

"Strawberries, fresh, if entered during the
08101020 period from June 15 through September 15, 0.2 cents/kg A

inclusive"
"Strawberries, fresh, if entered during the

08101040 period from September i 6 through the 1 . 1 cents/kg A
following June 14, inclusive"

"Raspberries and loganberries, fresh, ir entered
08102010 during the period from September 1 through 0.18 cents/kg A

the following June 30, inclusive"

"Raspberries and loganberrics, fresh, if entered

08102090
July 1 - 'August 2004 31, inclusive; Free 1
blackberries & mulberries, fresh, entered any
time"

08103000
"Black, white or red currants and gooseberries,

Free 1
fresh"

08104000
"Cranbcrries, blueberries and other fruits ofthe

Free 1
genus Vaccinium, fresh"

08105000 "Kiwi fruit, fresh" Free 1

08106000 "Durians, fresh" 2.2% A

08109025 "Berries and tamarinds, fresh" Free 1

08109045
"Fruit, not elscwhere specified or included,

2.2% A
fresh"

08111000
"Strawberries, frozen, in watcr or containing

11.2% A
addcd sweetening"

"Raspberries, loganberries, black currants and
08112020 gooseberries, frozen, in water or containing 4.5% A

added sweetening"

"Blackberrics, mulberries and white or red
08112040 currants, frozen, in water or containing added 9% A

sweetening"
-

"Bananas and plantains, frozen, in water or
08119010 containing added sweetening" 3.4% A

08119020
"Blueberries, frozen, in water or containing

Free 1
added sweetening"

08119022
"Boysenberries, frozen, in water or containing

11.2% A
added sweetening"

"Cashew apples, mameyes colorados,
08119025 sapodillas, soursops and sweetsops, frozen, in 3.2% A

water or containing added sweetening"

08119030
"Coconut meat, frozen, in water or containing

Free 1
added sweetening"

08119035
"Cranberries, frozen, in water or containing

Free 1
added sweetening"

08119040
"Papayas, frozen, in water or containing added 11.% A
sweetening"

08119050
"Pincapples, frozen, in water or containing

0.25 cents/kg A
addcd sweetening"

08119052
"Mangoes, frozen, whether or not previously

10.9% Asteamed or boiled"

08119055
"Melons, frozen, in water or containing added

11.2% Asweetening"
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- U nited States of America

HTS8 Description
Baie Category Safeguard
Rate

0811 9080
"Fruit, nesi, frozen, whether or not previously

14.5% A
steamed or boiled"

"Cherries, provisionally preserved, but
08121000 unsuitable in that statc for immediate 13.4 cents/kg A

consumption"

"Mixtures of two or more fruits, provisionally
08129010 preserved, but unsuitable in that state for 11.2% A

consumption"

"Citrs fruit, provisionally preserved, but

08129020 unsuItable in that state for immediate 1.8 cents/kg A
consumption"

08129030
"Figs, provisionally preserved, but unsuitable

2.6 cents/kg A
in that state for immediate consumption"

"Pineapples, provisionally preserved, but
08129040 unsuitable in that state for immediate 0.25 cents/kg A

consumption"

"Strawberries, provisionally preserved, but
08129050 unsuitablc in that state for immediate 0.8 cents/kg A

consumption"

"Fruit and nuts nesi, including mixtures
08129090 containing nuts, provisionally preserved, but 0.1 cents/kg A

not for immediate consumptIon"

0813 1 000 "Apricots, dried" 1.8 cents/kg A

08132010 "Prunes and plums, soaked in brine and dried" 2 cents/kg A

08132020
"Prunes and plums, dried, (except ifpresoaked

14% Ain brine)"

08133000 "Apples, dried" 0.74 cents/kg A

08134010 "Papayas, dried" 1.8% A

08134015 "Barberries, dried" 3.5 cents/kg A

08134020 "Berries except barberries, dricd" lA cents/kg A

08134030 "Cherries, dricd" 10.6 cents/kg A

08134040 "Peaches, dried" lA cents/kg A

08134080 "Tamarinds, dried" 6.8% A

08 I 34090
"Fruit nesi, dried, other than that of headings

2.5% A
080 i to 0806, and excluding mixtures"

08135000 Mixtures of nuts or dried fruits of Chapter 8 14% A

"Peel of orangc or citron, fresh, frozen, dried
08140010 or provisionally preserved in brin e, in sulfur Free 1

water or other preservative solutions"

08140040 "Lime pee1, fresh, frozen or in brine" 1.6 cents/kg A

"Peel of citrus fruit, excl. orange or citron and
08140080 peel, nesi, of melon, fresh, frozen, dried or 1.6 cents/kg A

provisionally preservcd"

0901 I 100 "Coffee, not roasted, not decatTeinated" Free 1

09011200 "CotIce, not roasted, decaffeinated" Free I

09012100 "Coffee, roasted, not dccaffeinated" Free 1
-

09012200 "Coffce, roasted, decaffeinated" Free 1

09019010 Coffee husks and skins Free 1

09019020 Coffee substitutes containing coffee 1. cents/kg A

09021010
"Green tea in package s not over 3 kg,

6A% A
flavored"
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

09021090
"Green tea in packages not over 3 kg, not

Free 1flavored"

09022010 "Green tea in packages over 3 kg, flavored" 6.4% A

09022090
"Green tea in packages over 3 kg, not Free 1
flavored"
"B1ack tea (femiented) and partly fermented

09023000 tea, in immediate packings of a content not Free 1

exceeding 3 kg"
-

"B1ack tea (fermented) and partly fermented

09024000 tea, other than in immediate packings of a Free 1

content not exceeding 3 kg"

09030000 Mate Free 1

09041100
"Pepper of the genus Piper, neither crushed nor

Free 1
ground"

09041200
"Pepper of the genus Piper, crushed or ground"

Free 1

09042020 "Paprika, dried or crushed or ground" 3 cents/kg A

09042040
"Anaheim and ancho pepper, dried or crushed

5 cents/kg A
or ground"

"Fruits ofthe genus Capsicum, other than
09042060 paprika or anaheim and ancho pepper, not 2.5 cents/kg A

ground"

09042073
"Mixtures of mashed or macerated hot red

Free
peppers and salt, nesoi"

1

09042076 "Fruits ofthe genus capsicum, ground, nesoi" 5 cents/kg A

09042080
"Fruits ofthe genus Pimenta (including

Free 1allspice), dried or crushed or ground"

09050000 V anilla heans Free I

09061000
"Cinnamon and cinnamon-tree flowers, neither

Free 1
crushcd nor ground"

09062000
"Cinnamon and cinnamon-tree flowers,

Free 1
crushed or ground"

09070000 "Cloves (whole truit, cloves and stems)" Free 1

09081000 Nutmeg Free 1

09082020 "Mace, bombay or wild, ground" 7.4 cents/kg A

09082040
"Mace, other than ground Bombay or wi1d

Free 1mace"-
09083000 Cardamoms Free 1

09091000 Seeds of anise or badian Free 1

09092000 Sceds of coriander Free 1

09093000 Seeds of cumin Free I

09094000 Seeds of caraway Free 1

09095000 Seeds of fennel or juniper berries Free r

09101020 "Ginger, not ground" Free 1

09101040 "Ginger, ground" 1 cent/kg A

09102000 Saffron Free 1

09103000 Tumeric (curcuma) Free r

09104020
"Thyme; hay 1eaves, crude or not

Free 1
man ufactured"

09104030
"Thyme, other than crude or not

4.8% Amanutàctured"

/~."~..
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Agricuitural Tariff Schedule tu Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

09104040
"Bay leaves, other than crude or not

3.2% Amanufactured"

09 i 05000 Curry Free 1

09109100 Mixtures of spices 1.9% A
-

09109920 "Origanum, crude or not manufactured" Free 1

09109940
"Origanum, other than crude or not

3.4% A
manufactured"

09109950 DiI Free 1

09109960 "Spices, nesi" 1.9% A

1001 1000 Durum wheat 0.65 centslkg A

10019010 Seed ofwheat and meslin 2.8% A

10019020
Wheat & meslin othcr than durum or seed

0.35 centslkg A
wheat-

10020000 Rye Free 1

10030020 "Barley, for malting purposes" 0.1 centslkg A

10030040 "Barley, other than for maIting purposes" 0.15 centslkg A

10040000 Oats Free 1

10051000 Seed com (maize) Free 1

10059020 Y cllow dent com 0.05 cents/kg A

10059040
"Com (maize), other than seed and yellow denl

0.25 eenlslkg Acorn"

10061000 Rice in the husk (paddy or rough) 1.8 centslkg A

10062020 "Basmati rice, huskcd" 0.83 centslkg A

1 0062040 "Husked (brown) rice, other than Basmati" 2.1 cents/kg A

10063010
"Rice semi-miled or wholly milled, whether or

11.2% A
not polished or glazed, parboiled"

1 0063090
"Rice semi-miled or wholly milled, whether or

1.4 cents/kg A
not polished or glazed, other ihan parboiled"

10064000 Broken rice 0.44 centslkg A

10070000 Grain sorghum 0.22 centslkg A

10081000 Buckwheat Free I

10082000 Millet 0.32 centslkg A

10083000 Canary sced 0.12 centslkg A

10089000 Cereals nesi (including wild rice) 1.1% A

11010000 Wheat or meslIn flour 0.7 cents/kg A

11021000 Rye flour 0.23 centslkg A

11022000 Com (maize) flour 0.3 cents/kg A

I 1023000 Rice flour 0.09 centslkg A

11029020 Buckwheat flour Free 1

11029030 "Cereal flours nesi, mixed together" 12.8% A

I 1029060
"Cereal flours, other than ofwheat or meslin,

9% Arye, corn, rice or buckwheat"

I 103 1 100 Groats and meal of wheat 0.5 centslkg A
~

I 103 I 300 Groats and meal ofcom (maize) 0.3 cents/kg A

1 10319 I 2 Groats and meal of oats 0.8 cents/kg A

11031914 Groals and meal of rice 0.09 cents/kg A

1 1031990
"Groats and meal of cereals other than wheat,

9% A
oats, corn (maize) or rice"

/;C:'3~'~ê'
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- U nited States of America

HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

1 1032000 Pellets of cereals Free 1

11041200 Rollcd or f1aked grains of oats 1.2 cents/kg A

11041910 Rolled or f1aked grains ofbarley 2 cents/kg A

I 104 I 990
"Rolled or f1aked grains of cereals, other than

0.45 centslkg A
of barley or oats"

"Grains of oats, hullcd, pearled, clipped, sliced,
11042200 kibbled or otherwise worked, but not rolled or 0.5% A

f1aked"

"Grains of coro (maize), hulled, pearled,
11042300 c1ipped, sliced, kibbled or otherwise worked, 0.45 centslkg A

but not rollcd or f1aked"

"Grains ofbarley, hulled, pearled, c1ipped,
11042910 sliced, kibbled or otherwise worked, but not 1.2% A

rolled or f1aked"

"Grains of cereals other than barley, oats or
1 1042990 coro, hulled, pearled, clipped, sliced, kibbled 2.7% A

or otherwise worked, but not rolled or f1aked"

1 1043000
"Germ of cereals, whole, rolled, f1aked or

4.5% Aground"

1 105 1000 "Flour, meal and powder ofpotatoes" 1.7 cents/kg A

11052000 "Flakes, granules and pellets, of potatoes" 1.3 centslkg A

1 1061000
"Flour, meal and powder ofthe dried

8.3% A
leguminous vegetables of heading 0713"

1 1062010
"Flour, meal and powder ofChinese water

8.3% A
chestnuts"-
"Flour, meal and powder of sago, or of roots or

1 1062090 tubers ofheading 0714 (excluding Chinese Free 1

water chestnuts)"

I 1063020
"Flour, meal and powder ofbanana and

2.8% A
plantain"

"Fruit and nut flour, meal and powder ofthe
11063040 products of chapter 8, other than ofbanana and 9.6% A

plantain"

1 107 1000 "Malt, not roasted" 0.3 centslkg A

1 i 072000 "Malt, roasted" 0.42 centslkg A

11081100 Wheat starch 0.54 centslkg A

11081200 Coro (maize) starch 0.54 centslkg A

11081300 Potato starch 0.56 centslkg A

11081400 Cassava (manioc) starch Free 1

1 1081 900
"Starches other than wheat, coro (maize),

Free 1
potato or cassava (manioc) starches"

11082000 Inulin 2.6% A

11090010
"Wheat gluten, whether or not dried, to be used

1.8% A
as animal feed"

11090090
"Wheat gluten, whether or not dried, to be used

6.8% A
for other than animal feed"

12010000 "Soybeans, whether or not brokcn" Free I

12021005
"Peanuts (ground-nuts), not roasted or cooked,

9.35 cents/kg Ain shell, subject to gen note 15 of the HTS"

12021040
"Peanuts (ground-nuts), not roasted or cooked,

9.35 cents/kg A
in shell, subject to add. US note 2 to Ch.12"
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Agricuitural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- Vnited States of America

HTS8 Description
Base Catqory Safuard
Rate

"Peanuts (ground-nuts), not roasted or cooked,

12021080 in shell, not subject to gen note 15 or add. US 163.8% F
note 2 to Ch. i 2"

12022005
"Peanuts (ground-nuts), not roasted or cooked,

6.6 cents/kg A
shelled, subject to gen note 15 ofthe HTS"

1 2022040
"Peanuts (ground-nuts), not roasted or cooked,

6.6 cents/kg A
shelled, subject to add. US note 2 to Ch.12"

"Peanuts (ground-nuts), not roasted or cooked,

12022080 shelled, not subject to gen note i 5 or add. US 131.8% F
note 2 to Ch. 12"

12030000 Copra Free 1

12040000 "F1axseed (linseed), whether or not broken" 0.39 cents/kg A

12051000
"Low erucic acid rape or colza seeds, whether

0.58 cents/kg A
or not broken"

12059000
"Rape or colza sceds (other than oflow erucÎc

0.58 cents/kg A
acid), whether or not broken"

12060000 "Sunflower seeds, whether or not broken" Free 1

-
12071000 "Palm nuts and kemels, whether or not broken" Free 1

1 2072000 "Cotton seeds, whether or not broken" 0.47 cents/kg A

12073000 "Castor beans, whether or nol broken" Free 1

1 2074000 "Sesame seeds, whether or nol broken" Free I
-

1 2075000 "Mustard seeds, whether or not broken" Free 1

12076000 "Saffower seeds, whether or not broken" Free 1

12079100 "Poppy seeds, whether or not broken" 0.06 cents/kg A

12079901
"Oil seeds and oleaginous fruits not elsewhere

Free 1
specified or included, whether or not broken"

12081000 Flours and meals of soybeans 1.9% A

12089000
Flours and meals of oil seeds or oleaginous

1.4% A
fruits othcr than those of mustard or soybeans

12091000 Sugar beet sced of a kind used for sowing Free 1

12092100
Alfalfa (luceme) seed of a kind used for 1.5 cents/kg A

- sowing

12092220
White and ladino clover seed of a kind used for

1.6 cents/kg A
sowing

12092240
"Clover seed, other than white and ladino, of a

Free 1
kind used for sowing"

12092300 Fescue seed of a kind used for sowing Free 1

12092400
Kentucky bluc grass seed of a kind used for

1 .2 cents/kg A
sowing

12092500 Rye grass seed of a kind used for sowing 1.4 cents/kg A

12092600 Timothy grass seed of a kind used for sowing Free 1

12092910
"Heet seed, other than sugar beet seed, of a

Free 1
kind used for sowing"

12092990
"Seeds of forage plants of a kind used for

Free 1
sowing, not elsewhere specified or included"

12093000
Seeds of herbaceous plants cultivated

1 cent/kg A
principally for their t10wers

12099110 Cauliflower seeds of a kind used for sowing 5.9 cents/kg A

12099120 Celery seeds of a kind used for sowing Free 1

12099140 Onion seeds of a kind used for sowing Free 1

12099150 Parsley seeds of a kind used for sowing 0.68 cents/kg A

...~
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

12099160 Pepper seeds of a kind used for sowing Free 1

12099180
"Vegetable secds, nesi, of a kind used for

1.5 cents/kg Asowing"

1 2099920
Tree and shrub seeds of a kind used for sowing

Free 1

12099940
"Seeds, fruits and spores, of a kind used for

0.83 cents/kg Asowing, ncsi"

12101000
"Hop cones, fresh or dried, neither ground,

13.2 cents/kg A
powdered nor in the form of pellets"

12102000
"Hop cones, fresh or dried, ground, powdered

13.2 cents/kg Aor in the form ofpellets; lupulin"

"LicorIce roots, fresh or dried, of a kind used
12 1 1 1000 in perfumery, in pharmacy, or for insecticidal, Free I

fungicidal or similar purposes"

"Ginseng roots, fresh or dried, of a kind used
12112000 in perfumery, in pharmacy, or for insecticidal, Free I

fungicidal or similar purposes"

"Coca leaf, of a kind used in perfumery, in
12113000 pharmacy or for insecticidal, fungicidal or Free I

similar purposes"

"Poppy straw, ofa kind used in perfumery, in
12114000 pharmacy or for insecticidal, fungicidal or Free I

similar purposes"

"Mint leaves, crude or not manufactured, of a
12119020 kind used in perfumery, in pharmacy or for Free I

insecticidal, fungicidal or similar purposes"

"Mint leaves nesi, of a kind used in perfumery,
12119040 in pharmacy or for insecticidal, fungicidal or 4.8% A

similar purposes"

"Tonka beans, of a kind used in perfumery, in

12119060 pharmacy or for insecticidal, fungicidal or 6.6 cents/kg A
similar purposes"

"Plants and pars of plants ncsoi, of a kind used
12119090 in perfumery, in pharinacy or for insecticidal, Free 1

fungicidal or similar purposes"

"Locust beans, including locust bean seeds,
12121000 fresh, chilled, frozen or dried, whether or not Free I

ground"

12122000
"Seaweeds and other algae, fresh, chilled,

Free I
frozen or dried, whether or not ground"

"Nectarine stones and kernels of a kind used
12123010 primarily for human consumption, not Free 1

elsewhere specified or included"

"Apricot, peach (other than nectarine) or plum

12123090
stones and kernels used primarily for human

1.5 cents/kg Aconsumption, not elsewhere specified or
included"

12129100
"Sugar beet, fresh, chiled, frozen or dried,

39.7 cents/t Awhether or not ground"

12129910
"Sugar cane, tresh, chilled, frozen or dried,

$1.4/t Awhether or not ground"

"Fruit stone & kernel (not apricotlpeach/plum)

12129990
& othcr vegetable products (eg, unroasted

Free Ichicory roots) used primary human
consumption, nesoi"
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safeeuard
Rate

"Cereal straw and husks, unprepared, whether
12130000 or not chopped, ground, pressed or in the form Free 1

ofpellets"

12141000 Alfalfa (luceme) mea1 and pellets 1.4% A

"Rutabagas, mango1ds, fodder roots, hay,

12149000 clover, sainfoin, kale, lupines, vetches & Free 1

forage products nesi"

13011000 Lac Free 1

13012000 Gum Arabic Free 1

13019040
Turpentine gum (oleoresinous exudate from 1.% A
living trees)

13019090
"Natural gums, resins, gum-resins and

Free 1
oleoresins (e.g., ba1sams), nesoi"

13021 100 Saps and extracts of opium Free 1

13021200 Saps and extracts of licorice 3.8% A

13021300 Saps and extracts ofhops 89 cents/kg A

13021400
Saps and extracts of pyrethrum or of the roots

Free 1
ofplants containing rotenone

13021921 Poppy straw extract Free 1

"Ginseng; substances having anesthetic,
13021940 prophylactic or therapeutic propcrties, other 1% A

than poppy straw extract"

13021990 Vegetable saps and cxtracts nesi Free 1

13022000 "Pectic substances, pectinates and pectates" Free 1

13023 100 Agar-agar Free 1

"Mucilages and thickeners, whether or not
13023200 modified, derived from locust beans, 10cust Free 1

bean seeds or guar seeds"

"Mucilages and thickeners dcrived from

13023900
vegetab1e products other than 10cust beans,

3.2% Alocust bean seeds or guar seeds, and excluding
agar-agar"

14011000
"Bamboos, of a kind used primarily for

Free 1
plaiting"

14012020
"Rattans, in the rough or cut transversely into

Free 1
sections, of a kind used primari Iy for plaiting"

"Rattans, other than those in the rough or cut

14012040 transvcrsely into sections, of a kind used 2% A
primarily for plaiting"

14019020
"Willow (osier), of a kind used primarily for

4.4% A
plaiting"

"Lime bark, raffa, reeds, rushes, cleaned,
14019040 bleached or dyed cereal straw, other vegetab1e 3.2% A

materia1s nesi, used primarily for plaiting"

14020091
"Vegetable hair of a kind used primarily as

0.5 centsikg A
stuffng or padding, whether or not supported"

"Kapok, eel grass and other vegetab1e
14020099 materials nesoi, of a kind used primari1y as Free 1

stuffng or padding, whether or not supported"

14030010
Broomcorn (Sorghum vulgarp var. technicum)

$4.95/t A
of a kind used primarily in brooms or brushes

14030092
Istle of a kind used primarily in brooms or

Free 1
brushes
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HTS8 Description
Bale Category Safeguard
Rate

"Piassava, coucli-grass and other vegetable
14030094 materials ncsoi, of a kind used primarily in 2.3% A

brooms or brushes"

14041000
Raw vegetable materials of a kind used

Free 1
primarily in dyeing or tanning

14042000 Cotton linters Free r

14049000 Vegetable products nesi Free 1

15010000
"Pig fat (including lard) and poultry fat, other

3 cents/kg A
tlian that of head 0209 or 1503"

1 5020000
"Fats ofbovine animals, sheep or goats, other

0.43 centslkg A
than tliose of heading 1503"

"Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-oil,
15030000 and tallow oil, not emulsified or mixed or 2 centslkg A

otherwise prepared"

15043000
"Fats and oils and their fractions, ofmarine 1. 7 cents/kg +

A
mammals" 5%

15050010 "Wooi grease, crude" 1.3 cents/kg A

15050090
Fatty substances derived from wool grease

2.4% A
(including lanolin)
"Animal fats and oils and thcir fractions nesi,

15060000 whether or not refined, but not chcmically 2.3% A
modified"

15071000
"Crude soybean oil, wlietlier or not

19.1% Adegummed"

"Pliarmaceutical grade soybcan oil meeting
15079020 FDA requircments for use in intravenous fat Free 1

emulsions, valued over $5 per kg"

"Soybean oil, otlier than crude, and its
15079040 fractions, wlietlier or not refined, but not 19.1% A

cliemically modified, nesi"

15081000 Crude peanut (ground-nut) oil 7.5 cents/kg A

"Peanut (ground-nut) oil, other than crude, and
15089000 its fractions, wlietlier or not refined, but not 7.5 cents/kg A

chemically modified"

"Virgin olive oil and its fractions, wlietlier or 5 cents/kg on
15091020 not refined, not chemically modified, weigliing contents and A

with the immediate container under i 8 kg" container

"Virgin olive oil and its fractions, whether or
1509 1040 not refined, not cliemically mùdified, weighing 3.4 cents/kg A

witli tlie immediate container 18 kg or over"

"Olive oil, otlier tlian virgin olive oil, and its 5 cents/kg on
15099020 fractions, not cliemically modified, weighing contents and A

with the immediate container under 18 kg" container

"Olive oil, other tlian virgin olIve oil, and its
15099040 fractions, not chemically moditìed, weigliing 3.4 cents/kg A

with the immediate container 18 kg or over"

"Olive oil, including blends, and their
15100020 fractions, not cliemically modified, rendered Free 1

untìt for use as food"
-

"Edible oil including blends, and tlieir 5 cents/kg on
I 5 100040 fractions, nesi, not cliemically modified, contents and A

weigliing under 18 kg" container

"Edible oil including blends, and their
15 100060 fractions, nesi, not chemically moditìed, 3.4 cents/kg A

weighing 18 kg or over"

(~.~d:.~'::¡\0i
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

15111000
"Palm oil, crude, and its fractions, whether or

Free 1
not refined, not chemically moditìed"

"Pa1m oi1, other tlian crude, and its fractions,

15119000 whetlier or not refined, but not chemically Free 1

modified"

"Sunflower-seed or saffower oil, crude, and
1. 7 cents/kg +

151211 00 their tractions, whether or not refìned, not A
chemically modificd" 3.4%

"Sunflower seed or saffowcr oil, other than
1. 7 cents/kg +

15121900 crude, and their fractions, whetlier or not A
refìned, but not chemicaIly modified" 3.4%

-

15122 100
"Cottonseed oil, crude, and its fractions,

5.6 cents/kg A
whether or not gossypol has been removed"

"CoUonseed oi!, other than crude, and its

15122900 fractions, whether or not refined, but not 5.6 cents/kg A
chemicalIy modified"

15131100
"Coconut (copra) oil, crude, and its fractions,

Free 1
not chemically modified"

"Coconut (copra) oil, other than crude, and its
15131900 fractions, whether or not refined, but not Free 1

chemicalIy modified"

15132100
"Palm kernel or babassu oil, crude, and tlieir

Free 1
fractions, not chemically modified"

"Palm kernel oil or babassu oil, other than

15132900 crude, and thcir fractions, wliether or not Free 1

refined, but not chemically modified"

15141100
"Low erucic acid rapeseed or colza oil, crude,

6.4% A
but not chemicaIly modified"

"Low erucic acid rapeseed or colza oil, other
15141900 than crude, and their tractions, whether or not 6.4% A

refined, but not chemicaIly modified"

"Rapeseed/c01za (not low erucic) or mustad
oil, tor use in manufacture ot rubber substitutes

15149110 or lubricating oil, crude, not chem modified" Free 1

"Rapeseed or colza (not low erucic acid) or
15149190 mustard oil, crude, not chemically modified, 6.4% A

nesoi"

"Rapeseed/colza(not low erucic) or mustard
oil, tor use manufacture rubber substitute or

15149910 lube oil,not crude,& its fractions,not chem Free 1

modified"

"Denatured rapeseed or colza (not low erucic
15149950 acid) or mustard oil, other than crude, and their 1.3 cents/kg A

tractions, whether or not refined, nesoi"

"Rapeseed/colza (not low eruLic) or mustard

15149990 oil, other than crude, & tlieir tractions, whether 6.4% A
or not rctìned, not chemically modified, nesoi"

15151100
"Linseed oil, crude, and its tractions, not

6.3 cents/kg A
chemically modified"

"Linseed oil, other than crude, and its

15151900 fractions, whether or not refined, not 6.3 cents/kg A
chemically modified"

15152100
"Corn (maizc) oil, crude, and its fractions, not

3.4% A
chemically moditìed"

/':"-'~4'
/,;Ç;/.o.~.':.. ...._'~'~~
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

"Coro (maize) oil, other than crude, and its
15152900 fractions, whether or not refined, not 3.4% A

chemically modified"

15153000
"Castor oil and Its fractions, whether or not

Free 1
refined, but not chemically modified"

1 5 1 54000
"Tung oil and its fractions, whether or not

Free 1
refined, not chemically modifIed"

15155000
"Sesame oil and its fractions, whether or not

0.68 cents/kg A
refined, not chemically modified"

15159020
"Nut oils, whether or not refined, not

Free 1
chemically modified"

15159060
"Jojoba oil and its fractions, whether or not

2.3% A
refined, not chemically modified"

"Fixed vegetable fats and oi1s and their

15159080 fractions nesoi, whether or not refined, not 3.2% A
chemically modified"

"Animal fats and oi1s, partly or wholly

15161000 hydrogenated, interesterified, reesterifIed or 7 cents/kg A
elaidinizcd, not further prepared"

151620 I O "Rapeseed oil, hydrogenatcd or hardened" 7.7% A

"Vegetable fats and oils nesi, partly or wholly
15162090 hydrogenated, interesterified, reesterified or 8.8 cents/kg A

elaidinized, not further preparcd"

1 5 1 7 1000 "Margarine, excluding liquid margarine" 1 2.3 cents/kg A
-

"Edib1e artificial mixtures ofproducts provided
15179010 for in headings 150 I to 15 I 5, cont. 5% or more 18% A

by weight of soybean oi! or fractIon thereot'

15179020
"Edib1e artificial mixtures ofproducts provided

8% A
for in headings 1501 to 1515, ncsi"

"Edible mixt. & preps, dairy products
15179045 described in add. US note 1 to Ch 4: subject to 1 1 cents/kg A

gen. note 15 ofthe HTS"

"Edible mixt. & preps, dairy products
15179050 described in add. US note 1 to Ch 4: subject to 1 1 cents/kg A

add. US note lO to Ch. 4"

"Edib1e mixt. & preps, dairy products

15179060 described in add. US note i to Ch 4: not subj. 34.2 cents/kg E
to gen. note 15 or add. US note lOto Ch. 4"

15179090
"Edible mixt. & preps (ex. dairy products

8.8 cents/kg A
descr. in add. US note I to Ch. 4), nesoi"

"Linseed or flaxseed oil, and their fractions,

15180020 boiled, oxidized, dehydrated, sulfurized, b10wn 6.3 cents/kg A
or otherwise chemically moditied"

"Animal or vegetable fats and oils, nesi,

15180040
oxidized, dehydrated or otherwise chemically

8% Amodified; inedible mixtures of fats and oils
nesi"

1 5200000
"Glycero1, crude; glycerol waters and glycerol

Free 1
Iycs"

15211000
"Vegetable waxes (other than trig1ycerides),

Free 1
whether or not refined or colored"

1 5219020 Bleached beeswax 4.8% A

"tnsect waxes, other than bleached beeswax,
15219040 and spermaceti, whether or not refined or Free 1

colored"

~~.=~
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description Base Category Safeguard
Kate

Degras; residues resulting from the treatment
15220000 of fatty substances or animal or vegetable 3.8% A

waxes

"Pork sausages and similar products ofpork,
) 6010020 pork ofTal or blood; food preparations based on 0.8 cents/kg A

these products"

"Sausages and similar products ofbeef, beef

16010040 offal or blood; food preparations based on 3.4% A
these products, in airtight containers"

"Sausage and similar products ofmeats, meat
16010060 offal or blood nesi; food preparations based on 3.2% A

these products"

16021000
"Homogenized prcparations ofmeat, meat

1.9% Aoffal or blood, nesi"

16022020 Prepared or prescrved liver of goose 4.9 cents/kg A

16022040
Prepared or preserved liver of any animal other

3.2% Athan of goose

16023100
"Prepared or preserved meat ur meat offal of

6.4% A
turkeys, nesi"

16023200
"Prepared or preserved meat or meat offal of

6.4% A
chickens, nesoi"

) 6023900
"Prepared or prcserved meat or meat otTal of

6.4% A
ducks, geese or guineas, nesoi"

16024110
"Prepared or preserved pork ham and cuts

604% A
thereof, containing cereals or vegetables"
"Pork hams and cuts thereof, not containing

16024120 cereals or vegetables, boned and cooked and 5.3 cents/kg A
packed in airtight containers"

"Prepared or prcserved pork hams and cuts
16024190 thereof, not containing cereals or vegetables, ) A cents/kg A

nesi"

16024220
"Pork shoulders and cuts thereof, boned and

4.2 cents/kg Acooked and packed in airtight containers"

"Prepared or preserved pork shoulders and cuts
16024240 thereof, other than boned and cooked and lA cents/kg A

packed in airtight containcrs"

16024910
"Prepared or preserved pork offal, including

3.2% Amixtures"

"Pork other than ham and shoulder and cuts

16024920
thereof, not containing cereals or vegetables,

4.2 cents/kg Aboned and cooked and packed in airtight
containers"

16024940
"Prepared or preserved pork, not containing

lA cents/kg A
ccreals or vegetables, nesi"

16024960 Prepared or preserved pork mixed with beef 3.2% A

16024990 "Prepared or preserved pork, nesi" 604% A

) 6025005 Prepared or preserved offa) of bovine animals 2.3% A

"Prepared or preserved meat of bovine

16025009 animals, cured or pickled, not containing 4.5% A
cereals or vegetables"

16025010 Comed beef in airtight containers Free 1

"Prepared or preserved beef in airtight
16025020 containers, other than comed beef, not 1.4% A

containing cereals or vegetables"

-~:è~-","i_\
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16025060

16025090

16029010

16029090

16030010

16030090

17011105

17011110

17011120

170 I I 150

; ..~~..."'~::'c
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

11 i-dPPøD
"Prepared or preserved meat ofbovine
animals, not containing cereals or vegetables,
nesi"
"Prepared or preserved meat ofbovine
animals, containing cereals or vegetables"

Prepared or preserved frog meat

"Prepared or preserved meat, meat offal or
blood, nesi"

Clam j uice

"Extracts and juices of meat, fish, crustaceans,
molluscs or othcr aquatic invertebrates, other
than clamjuice"

"Cane sugar, raw, in so lid form, w/o added
flavoring or coloring, subject to gen. note 15 of
the HTS"

"Cane sugar, raw, in solid form, w/o added
flavoring or coloring, subject to add. US 5 to
Ch.17"

"Cane sugar, raw, in solid form, to be used for
certain polyhydric alcohols"

"Cane sugar, raw so lid form, w/o flavoring or
coloring, nesoi, not subject to gen, note 15 or
add. US 5 to Ch. I 7"

:: ::i'"..
1.8%

2.5%

2.7%

6.4%

8.5%

Free

1.4606
cents/kg les s

0.020668
cents/kg for
each degree
under 100

degrees (and
fractions of a

degree in
proportion) but

not less than
0.943854
cents/kg

1. 4606

cents/kg less
0.020668

cents/kg for
each degree
under 100

degrees (and
fractions of a

degree in
proportion) not
less than than

0.943854
centsg

1.4606
cents/kg les s

0.020668
cents/kg for
each degree
under 100

degrees (and
fractions of a

degree in
proportion) but

not Jess than
0.943854
cents/kg

33.87 cents/kg

Cawer '~.~."'llIi

A

A

A

A

A

A

A

A

See paragraph 6 of

Appendix 1 to the
General Notes ofthe

Schedule of the United
States to Annex 3.3
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Agricuitural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description B.se Category Safeiuard
Rate

"Beet sugar, raw, in solid form, w/o added 3.6606
flavoring or coloring, subject to gen. note 15 of cents/kg less
the HTS" 0.020668

cents/kg for
each degree
under 100

17011205 degrees (and A
fractions of a

degree in
proportion) but
not les s than

3.143854
cents/kg

"Beet sugar, raw, in solid form, w/o added 3.6606
flavoring or coloring, subject to add. US 5 to cents/kg less
Ch.17" 0.020668

cents/kg for
each degree
under 100

17011210 degrees (and A
fractions of a

degree in
proportion) but

not less than
3.143854
cents/kg

"Beet sugar, raw, in so lid form, w/o added See paragraph 6 of
flavoring or coloring, nesoi, not subject to gen. Appendix I to the

17011250 note 15 or add. US 5 to Ch. i 7" 35.74 cents/kg General Notes of the
Schedule of the United

States to Annex 3.3
-

"Canelbeet sugar & pure sucrose, refined, 3.6606
sol id, w/added çoloring but not flav., subject to cents/kg les s 

gen. note 1 5 of the HTS" 0.020668
cents/kg for
each degree
under 100

170 I 9 105 degrees (and A
fractions of a

degree in
proportion) but
not les s than

3.143854
cents/kg

"Canelbeet sugar & pure sucrose, refined, 3.6606
solid, w/added coloring but not flav., subject to cents/kg less
add. US 5 to Ch.17" 0.020668

cents/kg for
each degree
under 100

17019110 degrees (and A
fractions of a

degree in
proportion) but

not less than
3.143854
centslkg

iiC~;: '~"'~'~"", ", .-,.'", '.~I,~::' "., '.:../ ìt
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description Baie Category Safeguard
Rate

"Cane/beet sugar & pure sucrose, refined, See paragraph 6 of
solid, w/added coloring but not flav., not Appendix 1 to the

17019130 subject to gen. note 15 or add. US 5 to Ch.17" 35.74 cents/kg General Notes of the
Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Cane/beet sugar & pure sucrose, refined,
17019142 solid, w/added t1avoring, 0/65% by wt. sugar, 6% A

deser. in Chl7 US note 2, subj. to gen nte 15"

"Cane/beet sugar & purc sucrose, refined,

17019144
solid, w/added flavoring, 0/65% by wt. sugar,

6% Adescr. in Ch i 7 US note 2, subj. to Ch17 US nte
7"

"Canefbeet sugar & pure sucrose, refined, See paragraph 6 of
so lid, w/added flavoring, 0/65% by wt. sugar,

33.9 cents/kg +
Appendix 1 to the

17019148 descr. in Chl 7 US note 2, not GN 15/Ch 17 US General Notes of the
nte 7" 5.1%

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Canefbeet sugar & pure sucrose, refined,
17019152 solid, w/added t1avoring, 0/10% by wt. sugar, 6% A

descr. in Chl7 US note 3, subj. to gen nte 15"

"Cane/beet sugar & pure sucrose, refined,

17019154
solid, w/added t1avoring, 0/10% by wt. sugar, 6% A
descr. in Ch 17 US note 3, subj. to Ch 17 US nte
8"
"Cane/beet sugar & pure sucrose, refined, See paragraph 6 of
solid, w/added flavoring, 0/10% by wt. sugar,

33.9 cents/kg +
Appendix 1 to the

17019158 descr. in Chl 7 US note 3, not GN I 5/Ch.17 US General Notes of the
nte 8" 5.1% Schedule of the United

States to Annex 3.3

17019180
"Canefbeet sugar & pure sucrose, refined,

5.1% A
salid, w/added flavoring, nesoi"

"Canefbeet sugar & pure sucrose, refined, 3.6606
solid, w/o added coloring or flavoring, subject cents/kg les s 

to gen. note 15 of the HTS" 0.020668
cents/kg for
each degree
under 1 00

17019905 degrees (and A
fractions of a

degree in
proportion) but

not less than
3.143854
cents/kg

"Canc/bect sugar & pure sucrose, refined, 3.6606
solid, w/o added coloring or flavoring, subjeet cents/kg less
to add. US 5 to Ch. 1 7" 0.020668

cents/kg for
each degree
under 1 00

17019910 degrees (and A
fractions of a

degree in
proportion) but

not less than
3.143854
cents/kg

/--¡~
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate-

"Canelbeet sugar & pure sucrose, refined,
solid, w/o added coloring or flavoring, not
subject to gen. note 15 or add. US 5 to Ch. L 7"

See paragraph 6 of

Appendix I to the
17019950 35.74 cents/kg General Notes ofthe

Schedule of the United
States to Annex 3.3

"Lactosc and lactose syrup containing by
17021 100 weight 99% or more lactose, calculated on the 6.4% A

dry matter"

"Lactose and lactose syrup containing by
17021900 weight less than 99% lactose, calculated on the 6.4% A

dry matter"

"Maple syrup, blended, deseribed in add. US
17022022 note 4 to Ch. 17: subjeet to gen. note 15 ofthe 6% A

HTS"

"Maple syrup, blended, deseribed in add. US
17022024 note 4 to Ch. 1 7: subject to add. US note 9 to 6% A

Ch.17"

"Maple syrup, blended, deseribed in add. US See paragraph 6 of
note 4 to Ch. 1 7: not subject to gen note 15 or 16.9 eents/kg Appendix ( to the

17022028 add. US note 9 to Ch. 1 7" of total sugars General Notes ofthe

+5.1% Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

17022040 "Maple sugar and maple syrup, nesi" Free 1

"Glucose & glucosc syrup nt containing or

17023022
containing in dry statc less than 20% fructose;

6% Ablended, see gen. note 15 of the schedule &
prov."

"Glueose & glueose syrup nt eontaining or

17023024
eontaining in dry state less than 20% fructose;

6% Ablendcd, sec add'l U.S. note 9 (chap. 17) &
Prov."

"Glueose & glueose syrup not eontaining or See paragraph 6 of
containing in dr state less than 20% truetose; 16.9 eents/kg Appendix 1 to the

17023028 blended syrups (chap l7-note 4), nesoi" of total sugars General Notes of the
+ 5.1% Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Glueose and glucose syrup, not eontaining
17023040 fructose or in the dry state less than 20 percent 2.2 cents/kg A

by weight of fruetose, nesi"

"Blended syrup dese. in add'1 U.S. note

17024022
4(chap.1 7) Contng in dry state 20%-50% by

6% Aweight of fructose, see gen. note i 5 of the HTS
& prov."

"Blended syrup dese. in add'1 U.S. note

17024024
4( chap.17) Contng in dry state 20%-50% by

6% A
weight offructose, see add'1 U.S. note 9

(chap. I 7) & Prov."

/~;:::-'~~~:":b. ,\ ," ..,A..4.. .)....
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- U nited States of America

HTSS Description
Base Category Safeguard
Rate

"Blended syrup dese. in add'1 U.S. note See paragraph 6 of
4(chap. L 7) Contng in dry state 20%-50% by 33.9 cents/kg Appendix 1 to the

L 7024028 weight offructose, nesoi" of total sugars General Notes of the
+5.1% Schedule oftlie United

States to Annex 3.3

"Glucose in so lid form & glucose syrup,
17024040 containing in dry state at least 20% but less 5.1% A

than 50% by weight of fructose, nesoi"

17025000 Chemically pure fructose 9.6% A

"Oth fructose & fruc. syrup contng in dry state
17026022 ;;50% by wt. offructose, blended syrup(see 6% A

add'1 U .S. note 4-chap 17) & see gen. note 15"

"Oth fructose & fruc. syrup contng in dry state

17026024
;;50% by wt. offructose, blended syrup(see

6% A
add'1 U.S. note 4-chap 17) & see add'1 U.S.

note 9"

"Oth tructose & truco syrup contng in dry state See paragraph 6 of
;;50% by wt. of tructose, blended syrup(see 33.9 cents/kg Appendix 1 to the

17026028 add'1 U.S. note 4-chap 17), nesoi" of total sugars General Notes ofthe

+5.1% Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Glucose and glucose syrup, w/50% or more
17026040 fructose, other than blended syrups described 5.1% A

in add. US note 4 to Ch.17"

"Canelbeet sugars & syrups (inel invert 3.6606
I 7029005 sugar); nesoi, w/soluble non-sugar solids 6% eents/kg of A

or less soluble solids, subj to UN 15" total sugars

"Canelbeet sugars & syrups (incl. invert 3.6606
17029010 sugar); nesoi, w/soluble non-sugar solids 6% eents/kg of A

or less soluble solids, subj Ch 17 US note 5" total sugars

"Cane/beet sugars & syrups (inel. invert See paragraph 6 of
sugar); nesoi, w/soluble non-sugar solids 6% Appendix 1 to the

17029020 or less soluble solids, not subj to GN i 5/Ch 17 35.74 cents/kg General Notes ofthe
US nte 5" Schedule of the United

States to Annex 3.3

17029035 Invert molasses 0.35 cents/liter A

17029040 Other canelbeet syrups nesi 0.35 cents/liter A

17029052
"Sugar syrups, artificial honey, caramel, nesoi,

6% Asubject to gen. note 15 ofthe HTS"

"Blended syrups described in add. US note 4 to
17029054 ehap. 17, nesoi, subject to add. US note 9 to 6% A

Ch. 17" 

"Blended syrups described in add. US note 4 to See paragraph 6 of
chap. 17, nesoi, not subject to add. US note 9 33.9 cents/kg Appendix 1 to the

17029058 to Ch. 1 7" of total sugars General Notes ofthe

+ 5.1% Schedule oftlie United
States to Annex 3.3

"Sugars nesoi w/o 65% by dry wt. sugar,
17029064 described in add. U.S note 2 to Ch.!7: and 6% A

subj. to add. US note 7 to Ch.!7"

"Sugars nesoi w/o 65% by dry wt. sugar, See paragraph 6 of
described in add. U.S note 2 f.o Ch.17: and not Appendix ! to the

17029068 subj. to add. US note 7 to Ch.l7" 33.9 cents/kg +
General Notes of the

5.1%
Schedule of the United

States to Annex 3.3

/;';::;T~~,.,~_
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Agricuitural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Baie Category Safeguard
Rate

17029090
"Sugars and sugar syrups, and articles

5.1% A
containing sugar, neosi"

17031030
Cane molasses imported for (a) the commercial

0.35 cents/liter A
extraction of sugar or (b) human consumption

Cane molasses nesi 0.01 cents/kg
A17031050 of total sugars

"Molasses, other than cane, imported for (a)

17039030 the commercial extraction of sugar or (b) 0.35 cents/liter A
human consumption"

17039050
Molasses nesi 0.01 cents/kg

A
of total sugars

17041000
"Chewing gum, not containing cocoa, whether

4% A
or not sugar-coated"

17049010 "Candied nuts, not containing cocoa" 4.5% A

1 7049025
"Sugar confectionary cough drops, not

Free 1
containing cocoa"

-
"Sugar confections or sweetmeats ready for

17049035 consumption, not containing cocoa, other than 5.6% A
candied nuts or cough drops"

17049052
"Sugar confectionery nesoi, not containing

12.2% A
cocoa, subject to gen. note 15 of the HTS"

"Sugar confectionery nesoi, w/o cocoa, dairy
17049054 products subjcct to add. US note 1 to chap. 4: 12.2% A

subject to add US note 10 to chapter 4"

"Sugar confectionery nesoi, w/o cocoa, dairy
40 cents/kg +

17049058 products subject to add. US note 1 to chap. 4: E
not subject to add US note 10 to chapter 4" 10.4%

"Sugar confectionery nesoi 0/65% by dry wt.

17049064 of sugar described in add. US note 2 to Ch. 17, 12.2% A
w/o cocoa, subj. to add. US note 7 to Ch.17"

"Sugar confectionery nesoi 0/65% by dry wt. See paragraph 6 of
of sugar described in add. US note 2 to Ch. 17,

40 cents/kg +
Appendix 1 to the

17049068 w/o cocoa, not subj. to Chl7 US note 7" General Notes of the
10.4%

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Sugar confectionery nesoi 0/1 0% by dry wt.

17049074 of sugar described in add. US note 3 to Ch. i 7, 12.2% A
w/o cocoa, subj. to add. US note 8 to Ch. i 7"

"Sugar confectionery nesoi 0/1 0% by dry wt. See paragraph 6 of
of sugar described in add. US note 3 to Ch. 17,

40 cents/kg +
Appendix 1 to the

17049078 w/o cocoa, not subj. to Ch 17 US note 8" General Notes ofthe
10.4%

Schedule of the United
States to Annex 3.3

17049090 "Sugar confectionery, w/o cocoa, nesoi" 10.4% A

18010000
"Cocoa beans, whole or broken, raw or

Free 1roastcd"

18020000
"Cocoa shells, husks, skins and other cocoa

Free 1waste"

18031000 "Cocoa paste, not defatted" Free 1
-

18032000 "Cocoa paste, wholly or partly defatted" 0.2 cents/kg A

18040000 "Cocoa butter, fat and oil" Free 1

18050000
"Cocoa powder, not containing added sugar or

0.52 cents/kg A
other sweetening matter"

/;'r0
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HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

"Cocoa powder, sweetened, w/less than 65%
18061005 by dry wt. sugar, subject to gen. note 15 of the Free I

HTS"

"Cocoa powder, sweetened, w/less than 65%
I 806 10 I O by dry wt. sugar, subject to add US note I to Free 1

Ch. 18" 

"Cocoa powder, sweetened, w/less than 65% See paragraph 6 of
by dry wt. sugar, not subject to gen note 15 or Appendix i to the

18061015 add US note I to Ch. 18" 2 I .7 centslkg General Notes ofthe

Schedule of the United
States to Annex 3.3

"Cocoa powder, 0/65% but less than 90% by
18061022 dry wt of sugar, subject to gen. note 15 of the 10% A

HTS"

"Cocoa powder, 0/65% but les s than 90% by
18061024 dry wt of sugar, described in add US note 2 to 10% A

Ch. 17: subj. to add US note 7 to Ch. 17"

"Cocoa powder, 0/65% but lcss than 90% by See paragraph 6 of
dry wt of sugar, described in add US note 2 to Appendix I to the

18061028 Ch. 1 7: not subj. to add US note 7 to Ch. 17" 33.6 centslkg General Notes ofthe

Schedule of the United
States to Annex 3.3

18061034
"Cocoa powder, sweelened, neosi, subject to

10% Aadd US note I to Ch. 18"

"Cocoa powder, sweetened, neosi, not subject See paragraph 6 of
to add US note 1 to Ch. 18" Appendix 1 to the

18061038 33.6 centslkg General Notes ofthe

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

18061043
"Cocoa powder, 0/90% by dry wt of sugar,

10% A
subject to gen. note 15 of the HTS"

-
"Cocoa powder, 0/90% by dry wt of sugar,

18061045 described in add US note 2 to Ch. 17: subject 10% A
to add US note 7 to Ch. 17"

"Cocoa powder, 0/90% by dry wt of sugar, See paragraph 6 of
described in add US note 2 to Ch. 17: not Appendix 1 to the

18061055 subject to add US note 7 to Ch. i 7" 33.6 cents/kg General Notes ofthe

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

18061065
"Cocoa powder, 0/90% by dry wt 01' sugar,

10% A
neosi, subject to add. US note I to Ch. 18"

"Cocoa powder, 0/90% by dry wt of sugar, See paragraph 6 of
neosi" Appendix 1 to the

18061075 33.6 centslkg General Notes ofthe

Schedule of the United
States to Annex 3.3

"Preparation eonsist whol1y of ground cocoa

18062020 beans, cont. n/o 32% butterfat and 60% sugar, Free I

in blocks or slabs 4.5 kg or more each"

"Chocolate, ov 2kg, cont. milk solids, not in
18062022 blocks 4.5 kg or more, subj. t'J gen. note 15 of 5% A

the HTS"

"Chocolate, oy 2kg, cont. milk solíds, not in
18062024 blocks 4.5 kg or more, subj. to add US note 2 5% A

to Ch. 18, not GN I 5, OY 5.5 pc bf"

~~.
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 DescriptioD
Base Category Saf.uard
Rate

"Chocolate, oy 2kg, cont. milk solids, not in
37.2 eents/kg +

18062026 bloeks 4.5 kg or more, not subj. Chl8 US note E
2/GN 15, OY 5.5 pe bt~ less th 21 0/Í, milk solids" 4.3%

"Chocolate, OY 2kg, cont. milk solids, not in
52.8 cents/kg +

18062028 blocks 4.5 kg or more, not GN 15, ov 5.5 pc bf E
ov 21 pc milk solids" 4.3%

"Chocolate, OY 2kg, cont. milk solids, not in
18062034 blocks 4.5 kg or more, not ov 5.5 pc bf, subj. to 5% A

add US note 3 to Ch. 18, not GN 15"

"Chocolate, ov 2kg, cont. milk solids, not in
37.2 cents/kg +

18062036 blocks 4.5 kg or more, less than 21 pc milk E
solids, not subj. to Ch 18 US note 3/GN 15" 4.3%

"Chocolate, ov 2kg, cont. milk solids, not in
52.8 eents/kg +

18062038 blocks 4.5 kg or more, 21 pc or more milk E
solids, not GNI5" 4.3%

"Chocolate, ov 2kg, cont. milk solids, not in
18062050 blocks 4.5 kg or more, no milk solids, not 4.3% A

GNI5"
"Confectioners' coatings & other products, not

18062060 less than 6.8% non-fat solids orthe cocoa bean 2% A
nib and 110t less than 15% vegetable fats"

"Chocolate/oth preps with cocoa, ov 2kg but
18062067 n/o 4.5 kg, 0/65% by wt of sugar, subject to 10% A

gen. note 15 01' the HTS"

"Chocolate/oth preps with cocoa, ov 2kg but

18062071
n/o 4.5 kg, 0/65% by wt of sugar, dese in add

10% A
US nte 2 to Ch. 17: subj. to add note 7 to Ch.
17"

"Chocolate/oth preps with eoeoa, ov 2kg but See paragraph 6 of

n/o 4.5 kg, 0/65% by wt of sugar, dese in Chl 7
30.5 cents/kg +

Appendix 1 to the
18062073 US nte 2, not subj. to Ch i 7 US note 7" General Notes ofthe

8.5%
Schedule of the UnÎted

States to Annex 3.3

"Chocolate/oth preps with eocoa, ov 2kg but
18062075 n/o 4.5 kg, 0/65% by wt of sugar, desc in add 10% A

US nte 3 to Ch. 17: subj. to Ch 17 US note 8"-
"Choeolate/oth preps with cocoa, ov 2kg but See paragraph 6 of

n/o 4.5 kg, 0/65% by wt of sugar, desc in add
30.5 cents/kg +

Appendix 1 to the
18062077 US nte 3 to Ch. 17: not subj. to Chl 7 US note General Notes ofthe

8" 8.5%
Schedule of the United

States to Annex 3.3

18062078
"Chocolate/oth preps with cocoa, ov 2kg but

8.5% An/o 4.5 kg, 0/65% by wt of sugar, neosi"

"Chocolate/oth preps with cocoa, ov 2kg but
18062079 n/o 4.5 kg, n/o 65% by wt of sugar, not in 10% A

bloeks 4.5 kg or more, subj to GN 15"

"Choeolate/oth preps with cocoa, ov 2kg but

1806208 I
n/o 4.5 kg, (dairy prod. descr. in Ch.4 US note

10% A1), n/o 65% sugar, subj to ChA nte lO, not
GNI5"

"Chocolate/oth preps w/eoeoa, 0/2kg but
37.2 eents/kg +

18062082 n/04.5 kg (dairy prod. o1'Ch4 US 110te 1), n/o E
65% sugar, less th 2 i % milk so lid, not GN 15" 8.5%

"Chocolate/oth preps w/eoeoa, 0/2kg but

18062083
n/04.5 kg (dairy prod. ofCh4 US note 10), n/o 52.8 eents/kg + E
65% sugar, 21 % or more milk solids, not 8.5%
GNI5"
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTSS Description
Base Category Safeiuard
Rate

"Low-fat chocoate crumb, n/o 65% by wt of
18062085 sugar, oy 2kg but n/o 4.5 kg, subject to add US 10% A

note 3 to Ch. 18, not GNI5"

"Low-fat chocolate crumb, n/o 65% by wt of

18062087
sugar, oy 2kg but n/o 4.5 kg, less than 21 % 37.2 cents/kg +

E
milk solids, not GN i 5, not subj to ch 18 US 8.5%
note 3"

"Low-fat chocolate crumb, n/o 65% by wt of
52.8 cents/kg +

18062089 sugar, 21 % or more milk solids, not OY 2kg, E
not GN 15, not subj to ch 18 US note 3" 8.5%

"Blended syrups w/chocolate or coco a, 0/2kg

1806209 I but n/o 4.5 kg, n/o 65% sugar, descr in Ch 17 10% A
US note 4, subj. to Ch i 7 US note 9, not GNI5"

"Blended syrups w/chocolate or coco a, 0/2kg See paragraph 6 of
but n/o 4.5 kg, n/o 65% sugar, descr in Ch 17

37.2 cents/kg +
Appendix 1 to the

18062094 US note 4, not subj. to Cha7 US note 9, not General Notes ofthe
GNI5" 8.5%

Schedule of the United
States to Annex 3.3

"Chocolate and preps w/cocoa, nesoi, 0/2kg
18062095 but n/o 4.5 kg, n/o 65% sugar, desc in Ch17 10% A

US note 3, subj. to Ch 17 US note 8, not GN 15"

"Chocolate and preps w/cocoa, neosi, o/2kg See paragraph 6 of
but n/o 4.5 kg, n/o 65% sugar, desc in Ch 17

37.2 cents/kg +
Appendix 1 to the

I 8062098 US note 3, not subj to Ch.17 US note 8, not General Notes ofthe
GNI5" 8.5%

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

18062099
"Chocolate and preps with cocoa, nesoi, OY

8.5% A2kg but n/o 4.5 kg, n/o 65% sugar, nesoi"

18063100
"Chocolate and other cocoa preparations, in

5.6% A
blocks, slabs or bars, filled, not in bulk"

18063201
"Chocolate, nt filled, in blocks/slabs/bars 2kg

5% A
or less, subj. to GN 15"

18063204
"Chocolate, nt filled, in blocks/slabs/bars 2kg

5% A
or less, subj. to add US note 2 to Ch. 18"

18063206
"Chocolate, not filled, less than 21 % milk 37.2 cents/kg +

E
solids, in blocks/slabs/bars 2kg or less" 4.3%

18063208
"Chocolate, not nlled, 2 I % or more milk 52.8 cents/kg +

Esolids, in blocks/slabs/bars 2kg or less" 4.3%

18063214
"Chocolate, not nlled, in blocks/slabs/bars 2kg

5% A
or less, subj. to add US note 3 to Ch. 18"

180632 I 6
"Chocolate, not filled, less than 21 % milk 37.2 cents/kg +

C
solids, in blocks/slabs/bars 2kg or less" 4.3%

18063218
"Chocolate, not fìled, 21 % o. more milk 52.8 cents/kg +

Esolids, in blocks/slabs/bars 2kg or less" 4.3%

18063230
"Chocolate, not filled, w/o butterfat/milk

4.3% A
solids, in blocks/slabs/bars 2kg or less"

"Cocoa preps, not fï1ed, in blocks, slabs or

18063255 bars weighing 2 kg or less, subject to gen. note 7% A
15 ofthe HTS"

"Cocoa preps, (dairy prado of Ch4 US note 1),
18063260 not fï1ed, in blocks, slabs or bars, w/wt 2 kg or 7% A

less, subj. to add. US note 10 to Ch 4"

"Cocoa preps, (dairy prado ofCh4 US note 1),
less than 2 I % milk solids, not nlled, in 37.2 cents/kg + e18063270 blocks/slabs/bars, 2 kg or less, not Ch.4 US nte 6%
10"
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HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

"Cocoa preps, (dairy prod. ofCh4 US note 1),
21 % or more milk solids, not filled, in 52.8 cents/kg +

E18063280 b10cks/s1abs/bars, 2 kg or less, not ChA US nte 6%
10"

18063290
"Cocoa preps, not filled, in b10cks, slabs or

6% Abars weighing 2kg or less,"

18069001
"Cocoa preps, not in b10cks/slabs/bars, subj. to

3.5% Agen. note 15 ofthe HTS"

"Cocoa preps, (dairy prod. descr. in add US
18069005 note i to ChA), not in b10cks, slabs or bars, 3.5% A

subj. to add. US note 10 to Ch 4, not GN 15"

"Cocoa preps, (dairy prod. descr. in add US
37.2 cents/kg +

1 8069008 note 1 to ChA), less than 21% milk solids, not E
in blocks, slabs or bars, not GN 15" 6%

"Cocoa preps, (dairy prod. descr. in Ch4 US

18069010
note 1), 21% or more milk solids, not in 52.8 cents/kg +

E
blocks, slabs or bars, not Ch4 USNote 10, not 6%
GN15"
"Cocoa preps, 0/5.5% butterfat by wt, not in

18069015 blocks/slabs/bars, subj. to add US note 2 to Ch. 3.5% A
18, not GN 15"

"Cocoa preps, 0/5.5% butterfat by wt, w/1ess
37.2 cents/kg +

18069018 than 21 % milk solids, not in b10cks/slabs/bars, E
not GN15" 6%

"Cocoa preps, 0/5.5% butterfat by wt, 21% or
52.8 cents/kg +

18069020 more milk solids, not in blocks/slabs/bars, not E
GN15" 6%

"Cocoa preps, cont. milk solids, n/o 5.5%
18069025 butterfat by wt, not in blocks/slabs/bars, subj. 3.5% A

to add US note 3 to Ch. 18, not GN15"

"Cocoa preps, cont. milk solids, n/o 5.5%

18069028
butterfat by wt, w/less than 21% mi1k solids, 37.2 cents/kg +

Cnot blocks/slabs/bars, not Ch 18 US note 3, not 6%
GNI5"

"Cocoa preps, cont. milk solids, n/o 5.5%

18069030
butterfat by wt, 21 % or more milk solids, not 52.8 cents/kg +

Ein b10cks/slabs/bars, not Ch 1 8 US note 3, not 6%
GN15"

"Blended syrups w/chocolate or cocoa, nesoi,
18069035 described in add US note 4 to Ch.17: subj. to 3.5% A

add US note 9 to Ch. 17, not GN15"

"Blended syrups w/chocolate or cocoa, nesoi, See paragraph 6 of
described in add US note 4 to Ch. I 7: not subj.

37.2 cents/kg +
Appendix 1 to the

18069039 to add US note 9 to Ch. 17, not GN15" General Notes ofthe6%
Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Chocolate and preps w/cocoa, nesoi, 0/65%
18069045 by dry wt of sugar, described in add US note 2 3.5% A

to Ch.17: subj. to Ch17 US note 7, not GNl 5"

"Chocolate and preps w/cocoa, nesoi, 0/65% See paragraph 6 of
by dry wt ot sugar, described in add US note 2

37.2 cents/kg +
Appendix 1 to the

18069049 to Ch. 17: not subj to Ch 1 7 US note 7, not General Notes ofthe
GN15" 6%

Schedule of the United
States to Annex 3.3
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HTS8 Description Base Category Safeuard
Rate

"Chocolate and preps w/cocoa, nesoi, 0/10%
18069055 by dry wt of sugar, described in add US note 3 3.5% A

to Ch.17: subj to Ch17 US nùte 8, not GN15"

"Chocolate and preps w/cocoa, nesoi, 0/10% See paragraph 6 of
by dry wt of sugar, described in add US note 3

37.2 cents/kg +
Appendix 1 to the

18069059 to Ch.17: not subj to Ch I 7 US note 8, not General Notes ofthe
GNI5" 6%

Schedule of the United
States to Annex 3.3

18069090
"Chocolate and preps w/cocoa, nesoi, not put

6% Aup for retail sale"

19011005
"Preps for infant use, for retail saJe, 0/1 0%

17.5% A
milk solids, subject to gen. note 15"

"Preps for infant use, infant formula containing
19011015 oJigossaccharides and ? 10% milk solids, 17.5% A

described in add'l U.S. note 2: provisional"
--

"Infant formula w/oligossaccharides, for retail
$1.035/kg +

19011030 sale, 0/10% milk solids, not subject to add US E
note 2 to Ch. 19, not GN 15" 14.9%

"Preps for infant use (dairy prod. ofadd US
19011035 note I to Ch A), for retai I sale, 0/1 0% milk 17.5% A

solids, subject to Ch4 US note 10, not GN15"

"Preps for infant use (dairy prod. of add US
$1.035/kg +

19011040 note 1 to ChA), for retail sale, 0/1 0% milk E
solids, not subject to add US note 10 to Ch. 4" 14.9%

"Preps for infant use (not dairy prado of add

19011045 US note I to ChA), for retail sale, 0/10% milk 14.9% A
solids, not GN I 5, nesoi"

19011055
"Preps for infant use, for retail sale, n/o 10%

17.5% Amilk soJids, subject to gen. note 15"

"lnfant formula w/oJigossaccharides, for retail
19011060 sale, n/o 10% milk solids, subject to add US 17.5% A

note 2 to Ch. 19, not GN 15"

"lnfant formula w/oligossaccharides, for retaiJ
$ 1 .035/kg +

19011075 sale, n/o 10% milk solids, not subject to add E
US note 2 to Ch. 19, not GN 15" 14.9%

"Preps for intànt use (dairy prado of Ch4 US

19011080 note 1), retail sale, n/o 10% milk solids, 17.5% A
subject to add US note 10 to Ch. 4, not GNI5"

"Preps for infant use (dairy prado ofCh4 US
$ 1 .035/kg +

19011085 note 1), retail sale, n/o 10% milk solids, not E
subject to add US note lOto Ch. 4, not GN i 5" 14.9%

"Preps for intànt use (not dairy prado of Ch4

19011095 US note 1), retail sale, n/o 10% milk solids, 14.9% A
nesoi"

19012002
"Mixcs for bakers wares, 0/25% butterfat, not

10% A
retail, subject to gen. note 15 ofthe HTS"

"Mixes for bakers wares (dairy prod. ofCh4
19012005 US note 1), 0/25% by wt butterfat, not retail, 10% A

subj. to add. US nte 10 to ChA, not GNI5"

"Mixes for bakers wares (dairy prado ofCh4
42.3 cents/kg +

19012015 US note 1), 0/25% by wt butterfat, not retail, E
not subj. to add. US nte 10 to ChA, not GN15" 8.5%

"Mixes for bakers wares, 0/65% sugar, 0/25%
19012020 bf, not retail, descr in add US note 2 to Ch. 17: 10% A

subj. to add. US nte 7 to Ch. i 7, not GNI5"
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HTSS Description Base Category Safeguard
Rate

"Mixes and doughs for the prep ofbakers See paragraph 6 of
wares of heading 1905, containing over 25%

42.3 cents/kg +
Appendix 1 to the

19012025 by weight ofbutterfat, not put up tor retail General Notes ofthe
sale, nesoi" 8.5%

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Mixes for bakers wares, 0/25% bf, not retail,
19012030 descr in add US notc I to Ch. i 9: subj. to add. 10% A

US nte 3 to Ch.19, not GN 15"

"Mixes for bakers wares, 0/25% bf, not retail, See paragraph 6 of
descr in add US note 1 to Ch. 19: not subj. to

42.3 cents/kg +
Appendix 1 to the

19012035 add. US nte 3 to Ch. I 9, not GN I 5" General Notes ofthe
8.5%

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

19012040
"Mixes for bakers wares, 0/25% bf, not retail,

8.5% Anesoi"

19012042
"Mixes for bakers wares, n/o 25% bf, not

10% A
rctail, subject lo gen. note 15 of the HTS"

"Mixes for bakers wares (dairy prod. otCh4

19012045 US note 1), n/o 25% bf, not retail, subj. to add. 10% A
US nte 10 to ChA, not GN15"

"Mixes for bakers wares (dairy prod. of Ch4
42.3 cents/kg +

19012050 US note 1), n/o 25% bf, not retail, not subj. to E
add. US nte 10 to ChA, not GNI5" 8.5%

"Mixes tor bakers wares, 0/65% sugar, n/o
19012055 25% bf, not retail, descr in add US note 2 to 10% A

Ch. 17: subj. to Ch I 7 US nte 7, not GN15"

"Mixes for bakers wares, 0/65% sugar, n/o See paragraph 6 of

25% bf, not retail, descr in add US note 2 to Appendix 1 to the
19012060 Ch. 17: not subj. to Ch 17 US nte 7, not GN 15" 42.3 cents/kg +

General Notes ofthe
8.5%

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Mixes for bakers wares, n/o 25% bf, not
19012065 retail, descr in add US note i to Ch. 19: subj. 10% A

to add. US nte 3 to Ch. I 9, not GN 15"

"Mixes for bakers wares, n/o 25% bf, not See paragraph 6 of
retail, dcscr in add US note 1 to Ch. 19: not Appendix 1 to the

19012070 subj. to add. US nte 3 to Ch. I 9, not GNI 5" 42.3 cents/kg +
General Notes ofthe

8.5%
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

19012080
"Mixes for bakers wares, n/o 25% bf, not

8.5% Aretail, nesoi"

1 9019010 "Malt extract, fluid" 3.2 cents/liter A

19019020 "Malt extract, solid or condensed" 9.6% A

19019025
"Puddings, ready for immediate consumption

Free 1without further preparation"

"Dry mix. w/less than 31 % bf & i 7.5% or

19019028
more sodium caseinate, bf, wiiey solids 0/5.5%

0.37 cents/kg A
b'fat & dry whole milk, n/cntng dry
milk/whevfb'fat"

19019032 Cajeta not made from cow's milk 11.2% A

19019033
Margarine cheese subject to gen. note 15 of the

10% AHTS and entered pursuant to its provisions

19019034
Margarine cheese subject to add. US note 23 to

10% ACh. 4 and entered pursuant to its provisions

d€'t~
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HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

Margarine cheesc not subject to gen. note 15 or See paragraph 2 of
add US note 23 to Ch. 4 Appendix 1 to the

19019036 $ 1. 28/kg General Notes ofthe See Annex 3.17
Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Dairy preps 0/10% by wt ofmilk solids
19019038 (descr. in add US note 1 to Ch. 4), neosi, 16% A

subject to gen. note 15 ofthc HTS"

"Dairy preps 0/1 0% by wt of milk solids
19019042 (descr. in add US note 1 to Ch. 4), neosi, 16% A

subjcct to add US note 10 to Ch.4"

"Dairy preps 0/10% by wt ofmilk solids

19019043 (descr. in add US note L to Ch. 4), neosi, not $1.035/kg + E
subject to gen note 15 or add US note 10 to 13.6%
Ch.4"
"Dairy preps n/o 10% by wt of milk solids

19019044 (descr. in add US note 1 to Ch. 4), neosi, 16% A
subjeet to gen. note 15 of the HTS"

"Dairy preps n/o 10% by wt of mi Ik solids

19019046 (deser. in add US note 1 to Ch. 4), neosi, 16% A
subjeet to add US note lOto Ch.4"

"Dairy preps n/o 10% by wt ofmilk solids

19019047
(deser. in add US note 1 to Ch. 4), neosi, not $1.035/kg + Esubjeet to gen note 15 or add US note lOto 13.6%
Ch.4"

19019048
"Malt extraet and other preps of tlour, ete.,

10% A
nesoi, subject to gen. note 15 of the HTS"

"Food preps offlour, ete., nesoi, 0/65% by dry
19019052 wt of sugar, deseribed in add. US note 2 to 10% A

ehap. 17: subj. to add US note 7 to Ch.17"

"Food preps oftlour, ete., nesoi, 0/65% by dry See paragraph 6 of
wt of sugar, deseribed in add. US note 2 to

23.7 cents/kg +
Appendix I to the

19019054 ehap. 17: not subj. to add US note 7 to Ch.17" General Notes of the
8.5%

Schedule of the United
States to Annex 3.3

"Food preps of tlour, ete., nesoi, 0/1 0% by dry

19019056 wt of sugar, described in add. US note 3 to 10% A
chap. i 7: subj. to add US note 8 to Ch.17"

-
"Food preps oftlour, ete., nesoi, 0/10% by dry See paragraph 6 of
wt of sugar, described in add. US note 3 to

23.7 eents/kg +
Appendix 1 to the

19019058 chap. 17: not subj. to add US note 8 to Ch.17" General Notes of the
8.5%

Schedule of the United
States to Annex 3.3

19019070
"Food preps oftlour, ete., nesoi, 0/5.5% by wt

10.2% Aof butterfat, not pkgd for retail sale, nesoi"

"Flour-, meal-, stareh-, malt extract- or dairy-

19019090
based food preps not eontaining eoeoa and not

6.4% Acontaining speeifie amounts of dairy, nesoi"

19021120
"Uneooked pasta, not stuffed or otherwise

Free 1prepared, eontaining eggs, exclusively pasta"

"Uneooked pasta, not stuffed or otherwise
19021140 prepared, eontaining eggs, nesi, including pasta 6.4% A

paekaged with sauee preparations"
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HTSS Description Base Category Safeguard
Rate

"Uncooked pasta, not stuffed or otherwise
19021920 prepared, not containing eggs, exclusively Free 1

pasta"

"Uncooked pasta, not stuffed or otherwise
19021940 prepared, not containing eggs, nesi, including 6.4% A

pasta packaged with sauce preparations"

19022000
"Stuffed pasta, whether or not eooked or

6.4% Aotherwise prepared"

19023000 Pasta nesi 6.4% A

19024000 "Couscous, whether or not prepared" 6.4% A
-

"Tapioca and substitutcs prepared from

19030020
arrowroot, cassava or sago, in the form of

Free 1flakes, grains, pearls, siftings or in similar
forms"

"Tapioca and substitutes, prepared from starch
19030040 nesi, in the fonn of tlakes, grains, pearls, 0.8 cents/kg A

siftings or in similar forms"

1 9041 000
Prepared foods obtained by the swellng or 1.% A
roasting of cereals or cereal products

"Prep food in airtght cont.,of unroast cereal
tlake/mixture of unroasted/roasted cereal

19042010 tlake/swelled cereal,no
5.6% A

apricot/ citrus/peach/pear"

"Prepared foods obtained from unroasted
19042090 cereal tlakes or from mixtures of unroasted and 14.9% A

roasted cereal flakes or swelled cereals, nesoi"
f-

"Bulgur wheat, in grain tonn or in form of

19043000
tlakes or other worked grain (exeept

14% A
tlour,groats & mea\), pre-cooked or otherwise

- I prepared, nesoi"
"Cereals,other than com,in grain fonn or fonn

1 904900 1
tlakes or other worked grain (not f1our,groat &

14% A
meal), pre-cooked or otherwise prepared,
nesoi"

19051000 Crispbread Free 1

19052000 Gingerbread and the Iike Free 1

19053100 Sweet biscuits Free 1

19053200 wames and wafers Free I

19054000
"Rusks, toasted bread and similar toasted

Free 1products"

"Bread, pastry, cake, biscuit and similar baked

19059010
products nesi, and puddings whether or not

Free Icontaining chocolate, fruit, nuts or
confectionery"

"Bakers' wares communion wafers, empty

19059090
capsules suitable for pharmaceutical use,

4.5% Asealing wafers, rice paper and similar products,
nesi"

-
2001 1000

"Cucumbers inc1uding gherkins, prepared or
9.6% A

prcserved by vinegar or acetic acid"

"Capers, prepared or preserved by vinegar or
20019010 acetic acid, in iminediate containers holding 8% A

more than 3.4 kg"

20019020
"Capers, prepared or preserved by vinegar or

8% A
acetic acid, nesi"

'~'i7~
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20019025
"Artichokes, prepared or preserved by vinegar

10.2% Aor acctic acid"

20019030
"Beans, prepared or preserved by vinegar or

5.8% A
acetic acìd"

20019033 "Nopalitos, preserved by vinegar" 7.7% A

20019034
"Onions, prepared or preservcd by vinegar or

3.6% A
acetic acid"

20019035
"Pimientos, prepared or preserved by vinegar

8.1% A
or acetic acid"

20019038
"Vegetables (including olives) nesoi, prepared

9.6% A
or preserved by vinegar or acetic acid"

20019042
"Chestnuts, prepared or prcserved by vinegar

4.9 centslkg A
or acetIc acid"

20019045
"Mangoes, prepared or preserved by vinegar or

1.5 cents/kg A
acctic acid"

20019048
"Chinese water chcstnuts, prepared or

9.6% A
preserved by vi negar or acetic acid"

20019050
"Walnuts, prepared or preserved by vinegar or

7 centslkg A
acetic acid"

"Fruits, nuts, and other edible parts ofplants,
20019060 nesi, prepared or preserved by vinegar or acetic 14% A

acid"
-

"Tomatoes, whole or in pieces, prepared or
20021000 preserved otherwise than by vinegar or acetic 12.5% A

acid"

20029040
"Tomato prep/pres ex by vinegar/acetic acid,

11.6% Apowder"

20029080
"Tomatocs prepared or preserved otherwise

11.6% Athan by vinegar or acetic acid, nesoi"

"Mushrooms ofthe genus Agaricus, prepared 6 centslkg on
20031001 or preserved otherwise than by vinegar or drained weight A

acetic acid" +8.5%

20032000
"Truffes, prepared or preserved otherwise than

Free 1by vinegar or acetic acid"

"Muslirooms other than ofthe genus Agaricus, 6 centslkg on
20039000 prepared or preserved otherwise than by drained weight A

vinegar or acetic acid" +8.5%
"Yellow (Solano) potatoes, prepared or

20041040 preserved otherwise than by vinegar or acetic 6.4% A
acid, trozen"

"Potatoes (not Solano), prepared or preserved
20041080 otherwise than by vinegar or acetic acid, 8% A

frozen"
-

20049010
"Antipasto, prepared or preserved otherwise

3.2% A
than by vinegar or acetic acid, frozen"

"Beans, prepared or preserved otherwise than 2.1 centslkg on
20049080 by vinegar or acetic acid, frozen" entire contents A

of container

"Yegetables and mixtures ofvegetables, nesoi,
20049085 prepared or preserved other than by vinegar or 11.2% A

acetic acid, frozen, not preserved by sugar"

"Homogenized vegetables, prepared or
20051000 preserved otherwise than by vinegar or acetic 11.% A

acid, not frozen"
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"Potato preparations, prepared or preserved
20052000 otherwise than by vinegar or acetic acid, not 6.4% A

frozen"

20054000
"Peas, prepared or preserved otherwise than by

Free 1
vinegar or acetic acid, not frozen"

"Black-eye cowpeas, shelled, prepared or 1.5 cents/kg on

20055120 preserved otherwise than by vinegar or acetic entire contents A
acid, not frozen" of container

"Beans other than black-eye cowpeas, shelled, 2.1 cents/kg on
20055140 prepared or preserved otherwisc than by entire contents A

vinegar or acetic acid, not frozen" of container

"Beans, not shelled, prepared or preserved 1.5 cents/kg on
20055900 otherwise than by vinegar or acetic acid, not entire contents A

frozen" of container

20056000
"Asparagus, prepared or preserved otherwise

14.9% A
than by vi negar or acetic acid, not frozen"

"Ohves, green, not pitted, in sahne, ripe, in
5.4 cents/kg on

20057002 containers holding i 3 kg or 1ess, aggregate A
quantity not to exceed 730 m ton/yr" drained weight

"Olives, green, not pitted, in sahne, ripe, in
3.7 cents/kg on

20057004 containers holding 13 kg or less, aggregate B
quantity exceeding 730 m tonlyr" drained weight

"Olives, green, not pitted, in saline, not ripe, in
3.7 cents/kg on

20057006 containers holding 0/8 kg for repkg, subject to A
add. US note 4 to Ch. 20" drained weight

"Ohves, green, not pitted, in sahne, not ripe, in
3.7 cents/kg on

20057008 containers holding 0/8 kg for repkg, not subject B
to add. US note 4 to Ch. 20" drained weight

20057012
"Olives, green, not pitted, in saline, not ripe" 3.7 cents/kg on A

drained weight

"OJives, green, in sahne, place packed, stuffed,
5.4 cents/kg on

20057016 in containers holding n/o 1 kg, aggregate A
quantity n/o 2700 m ton/yr" drained weight

"Olives, green, in sahne, place packed, stuffed,
6.9 cents/kg on

200570 I 8 in containers holding n/o 1 kg, aggregate B
quantity 0/2700 m ton/yr" drained weight

20057023
"Ohves, green, in saline, place packed, stuffed, 6.9 cents/kg on

A
not in containers holding 1 kg or less" drained weight

20057025
"Ohves, green, in a saline solution, pitted or 8.6 cents/kg on

A
stuffed, not place packed" drained weight

20057050
"Ohves (not green), in a sahne solution, 9.3 cents/kg on

A
canned, not pitted" drained weight
"Olives (not green), in a sahne solution, 10.1 cents/kg

20057060 canned, pitted" on drained A
weight

"Olives (not green), in a sahne solution, in
9.9 cents/kg on

20057070 airtight containers of glass or metal but not A
canned" drained weight

20057075
"Olives (not green), in a sahne solution, not 4.3 cents/kg on A
canned, nesi" drained weight

~

"Ohves, green, container less 13 kg, quota of

20057091
550 m tons/year, prepared or preserved 5.5 cents/kg on

Aotherwise than by vinegarlacetic acid, not in drained weight
sahne"
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"Olives, green, container less than 13 kg,

20057093
exceed 550 m tons/year, preparcd or preserved 8.8 cents/kg on Botherwise than by vinegar/acetic acid, not in drained weight
saline"

"Olives, prepared or preserved otherwise than
8.8 cents/kg on

20057097 by vinegar, acetic acid or salinc soln, not A
frozen, nesoi" drained weight

-
"Sweet coro, prepared or preserved otherwise

20058000 than by vinegar, acetic acid or sugar, not 5.6% A
frozen"

"Carrots in airtight containers, prepared or
20059010 preserved otherwise than by vinegar, acetic 6.4% A

acid or sugar, not frozen"

20059020
"Onions, prepared or preserved otherwise than

4.5% Aby vinegar or acetic acid, not frozen"

20059030
"Sauerkraut, prepared or preserved otherwise

4.8% A
than by vinegar or acetic acid, not frozen"

"Water chestnuts, other than Chinese water

20059041
chestnuts, prepared or preserved otherwise

Free 1than by vinegar or acetic acid or sugar, not
frozcn"

20059050
"Pimientos, prepared or preservcd otherwise

8.1% A
than by vinegar or acetic acid, not frozen"

"Fruits ofthc genus Capsicum or Pimenta, not
20059055 pimientos, prepared or preserved otherwise 14.9% A

than by vinegar or acetic acid, not frozen"

"Bamboo shoots in airtight containers,

20059060
prepared or preserved otherwise than by

Free Ivinegar or acetic acid, not frozen, not
prescrvcd by sugar"

20059080
"Artichokes, prcpared or preserved otherwise

14.9% A
than by vinegar or acetic acid, not frozen"

"Chickpeas (garbanzos), prepared or preserved 0.8 cents/kg on
20059085 otherwise than by vinegar or acetic acid, not entire contents A

frozen" of container

"Vegetables nesoi,& mixtures of

20059097
vegetables,prepared or prcserved otherwise

11.2% Athan by vinegar or acetIc acid, not frozen, not
preserved by sugar"

20060020
"Cherries, preserved by sugar (drained, glace 9.9 cents/kg +

A
or crystallized)" 6.4%

20060030
"Ginger root, preserved by sugar (drained,

2.4% Aglace or crystallized)"

20060040
"Pineapples, preserved by sugar (drained, glace

2.1% A
or crystallized)"

"Mixtures ofvegetables, fruit, nuts, fruit-peel
20060050 or other pars of plants, preserved by sugar 16% A

(drained, glace or crystallized)"

"Citrus fruit or peel of citrus or other fruit,
20060060 except mixtures, preserved by sugar (drained, 6 cents/kg A

glace or crystallized)"

"Fruit nesi, and nuts, except mixtures,

20060070 preserved by sugar (drained, glace or 8% A
crystallized) "
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HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

"Vegetables and parts ofplants, nesoi,
20060090 preserved by sugar (drained, glace or 16% A

crystallized), except mixtures,"

"Homogenized cooked preparations of fruit put
20071000 up for retail sale as infant tood or for dietetic 12% A

purposes, in cont. not over 250 grams, net"

20079110
"CItrus fruit paste s and purees, being cooked

11.2% A
preparations"

20079140 Orange marmalade 3.5% A

20079190
"Citrus jams, fruit jellies, and marmalades

4.5% A
(other than orange)"

20079905 Lingonberry and raspberry jams 1.8% A

20079910 Strawberry jam 2.2% A

20079915 "Currant and other berr jams, nesi" 1.4% A

20079920 Apricotjam 3.5% A

20079925 Cherry jam 4.5% A

20079930 Guava jam Free 1

20079935 Peach jam 7% A

20079940 Pineapple jam 4% A

20079945 "Jams, nesi" 5.6% A

20079948
"Apple, quince and pear pastes and purees,

12% A
being cooked preparations"

20079950
"Guava and mango pastes and purees, being 1.% A
cooked preparations"

20079955
"Papaya pastes and purees, being cooked

14% A
preparations"

20079960
"Strawberr pastes and puree~, being cooked

12% A
preparations"

20079965
"FruIt pastes and purees, nesi, and nut pastes

10% A
and purees, being cooked preparations"

20079970 Currant and berry fruit jellies 1.4% A

20079975 "Fruit jellies, othcr than currant and berr" 3.2% A

20081102
"Peanut butter and paste, subject to gen. note

Free 115 ofthe HTS"

20081105
"Peanut butter and paste, subject to add. US

Free 1note 5 to Ch. 20, not GNI5"

20081115
"Peanut butter and paste, nesoi, not subject to

13 1.% F
gen note 15 or add US note 5 to Ch. 20"

20081122
"Blanchcd peanuts, subject to gen. note 15 of

6.6 cents/kg Athe HTS"

20081125
"Blanched peanuts, subject to add. US note 2

6.6 cents/kg A
to Ch. 12, not GN15"

20081135
"Blanched peanuts, nesoi, not subject to gen

131.8% F
note 15 or add US note 2 to Ch. 12"

20081142
"Peanuts, otherwise prepared or preserved,

6.6 cents/kg A
nesoi, subject to gen. note 15 ofthe HTS"

"Peanuts, otherwise prepared or preserved,
20081145 nesoi, subject to add. US note 2 to chap. 12, 6.6 cents/kg A

not GN15"

"Peanuts, otherwisc prepared or preserved,
20081160 nesoi, not subject to gen note 15 or add US 131.8% F

note 2 to Ch. 12"
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20081910
"Brazil nuts and cashew nuts, otherwise Free I
prepared or preserved, nesi"

20081915
"Coconuts, otherwise prepared or preserved,

1% A
nesi"

20081920
"Filberts, otherwisc prepared or preserved,

1 1. cents/kg A
nesi"

20081925
"Pecans, otherwise prcpared or preserved,

9.9 cents/kg A
nesi"

20081930
"Pignolia and pistachio nuts, otherwise

I cent/kg A
prepared or preserved, nesi"

20081940
"A1monds, otherwise prepared or preserved,

32.6 cents/kg A
nesi"

20081950
"Watennelon seeds, otherwise prepared or

6.4% A
preserved, nesi"

20081985
"Mixtures of nuts or other seeds otherwise

22.4%
prepared or preserved, nesi"

A

"Other nuts and seeds nesi, excluding
20081990 mixtures, otherwisc prepared or preserved, 17.9% A

nesi"

20082000
"Pineapp1es, otherwise prepared or preserved,

0.35 cents/kg A
nesi"

"Peel of oranges, mandarins, dementines,

20083010 wilkings and similar citrus hybrids, otherwise 2 cents/kg A
prepared or preserved, nesi"

20083020
"Peel of lemons, otherwise prepared or

4.2 cents/kg A
preserved, nesi"

20083030
"Peel of citrus fruit, nesi, otherwise prepared or

I 1.3 cents/kg A
preserved, nesi"

20083035
"Orange pulp, otherwise prepared or preserved,

11.2% A
nesi"

20083037
"Citrus fruit pulp othcr than orange, otherwise

6.8% A
prepared or preserved, nesi"

20083040
"Oranges (other than peel or pulp), otlierwise

lA cents/kg A
prepared or preserved, nesi"

"Satsumas, prepared or preserved, in airtight
20083042 containers, aggregatc quantity n/o 40,000 Free I

metric tons/calandar yr"

"Satsumas, prepared or preserved, in airtight
20083046 containers, aggregate quantity 0/40,000 metric 0.28 cents/kg A

tons/calandar yr"

20083048
"Mandarins (other than satsuma), prepared or

0.28 cents/kg A
preserved, nesoi"

"Clementines, wilkings and similar citrus
20083055 hybrids (other than peel or pulp), otherwise 1.4 cents/kg A

prepared or preserved, nesi"

20083060
"Lemons (other than peel or pulp), otherwise

0.8 cents/kg A
prepared or preserved, nesi"

"Limes (other than peel or pulp), otherwise
20083066 prepared or preserved, not elsewhere specified 14% A

or included"

20083070
"Grapefruit (other than peeJ or pulp), otherwise

1 .1 cents/kg A
prepared or prcserved, nesi"

20083080
"Kumquats (other than peel or pulp), otherwise

0.55 cents/kg A
prepared or preserved, nesi"

4;~T~,~~~
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20083085
"Citron (other than peel or pulp), otherwise

14% Aprepared or preserved, nesi"

"Citrus fruit nesoi (including bcrgamots), other
20083096 than peel or pulp, othcrwisc prepared or 14% A

prcserved, nesoi"

20084000 "Pears, otherwise prepared or preserved, nesi" 15.3% A

20085020
"Apricot pulp, otherwise prepared or

10% A
preserved, nesi"

20085040
"Apricots, other than pulp, otherwise prepared

29.8% A
or preserved, nesi"

20086000
"ChelTies, othcrwisc prepared or preserved, 6.9 cents/kg + Anesi" 4.5%

20087010
"Nectarines, otherwise prepared or preserved,

16% A
not elsewhere specified or included"

"Peaches (excluding nectarines), otherwise
20087020 prepared or preserved, not elsewhere specified 17% A

or included"

20088000
"StrawbelTics, otherwise prepared or

11. 9% A
preservcd, nesi"

20089100
"Palm hearts, otherwise prepared or preserved,

0.9% Anesi"

"Mixtures offruit or edible parts ofplants, in
20089210 airtight cont. excl. apricots, citrus, peaches or 5.6% A

pears (incl. canned tropical fruit salad)"

"Mixtures of fruit or other edible parts of
20089290 plants, otherwise prepared or preserved, nesi 14.9% A

(excluding tropical fruit salad)"

20089905
"Apples, otherwise prepared or preserved,

0.9 cents/kg A
nesi"

20089910
"A vocados, othcrwise prepared or preserved,

10.6 cents/kg A
nesi"

20089913
"Banana pulp, otherwise prepared or

3.4% A
preserved, nesi"

20089915
"Bananas, other than pulp, otlierwise prepared

0.8% A
or preserved, nesi"

20089918
"BluebelTies, otherwise prepared or preserved,

2.2% Anesi."

"Berries, other than bluebelTies and
20089920 strawbclTies, otherwise prepared or preserved, 4.5% A

nesi"

"Cashew apples, mameyes colorados,

20089923 sapodi Has, soursops and sweetsops, otherwise 1.% A
prepared or preserved, nesi"

20089925 "Dates, otherwise prepared or preserved, nesi" 22.4% A

20089928 "Figs, otherwise prepared or prcserved, nesi" 9.6% A

20089929
"Grapes, otherwise prepared or prcserved,

7% A
nesi"

20089930
"Guavas, otherwise prepared or preserved,

Free 1
nesi"

20089935
"Lychees and longans, otherwise prepared or

7% A
preserved, nesi"

20089940
"Mangoes, otherwise prepared or preserved,

l. cents/kg Anesi"

20089945
"Papaya pulp, otherwise prepared or preserved,

14% Ancsi"

/-:d;-,. -Ð
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20089950
"Papayas, other than pulp, otherwise prepared

1.8% A
or preserved, nesi"

20089960
"Plums (including prune plums and sloes),

11.2% A
otherwise prepared or preserved, nesi"

20089961
"Soybeans, otherwise prepared or preserved,

3.8% A
nesi"

20089963
"Sweet ginger, otherwise prepared or

4.4% A
preserved, nesi"

20089965 "Yucca, otherwise prepared or preserved, nesi" 7.9% A

"Chinese water chestnuts, otherwise prepared
20089970 or preserved, frozen, no! elsewhere specified or 11.2% A

included"

"Chinese water chestnuts, otherwise prepared
20089971 or preserved, no! frozen, not ~lsewhere Free 1

specified or included"

"Pulp offruit nesi, and other edible parts of
20089980 plants nesi, excluding mixtures, otherwise 9.6% A

prepared or preserved, ncsi"

"Fruit nesi, and other cdible parts of plants
20089990 nesi, other than pulp and excluding mixtures, 6% A

otherwise prepared or preserved, nesi"

2009 1 100
"Orangc juice, frozen, unfermented and not

7.85 cents/liter A
con!aining added spirit"

"Orange juice, not frozen, Brix value not

20091225
exceed 20, not concentrate & no! made from 4.5 cents/liter A
juice degree concentration of 1.5 or).,
unfermentcd"

20091245
"Orange juice, not l'rozen, of a Brix value not

7.85 cents/liter A
exceeding 20, conccntrated, unfermented"

20091900
"Orange juice, not l'rozen, ol' a Brix value

7.85 cents/liter A
exceeding 20, unfermentcd"

"Grapel'ruit juice, Brix value not exceeding 20,

20092 1 20
no! concentrated and not made l'rom a juice

4.5 cents/liter Adegree of concentration of 1.5 or).,
unfermented"

20092140
"Grapefruit juice, of a Brix value not

7.9 cents/liter A
exceeding 20, concentrated, unfermented"

20092900
"Grapefruit juice, of a Brix value exceeding

7.9 cents/liter A
20, unfermented"

20093110
"Lime juice, of a Brix value no! exceeding 20,

1.8 cents/kg A
untì! for beverage purposes, untemiented"

20093120
"Lime juice, of a Brix value not exceeding 20,

1. 7 cents/liter A
fi! for beverage purposes, unfermented"

"Citrus juice of any single citrus fruit (other
20093140 than orange, grapefruit or lime), Brix value not 3.4 cents/liter A

exceeding 20, not concentra!ed, unfermented"

"Citrus juice of any single citrus fruit (other

20093160
than orange, grapefruit or lime), of a Brix 7.9 cents/liter A
value not exceeding 20, concentrated,
unfermented"

20093910
"Lime juice, of a Brix value excecding 20,

1.8 cents/kg A
untìt l'or beverage purposes, unfermented"

20093920
"Lime juice, of a Brix value exceeding 20, fit

1 .7 cents/li ter A
for beverage purposes, unfermented"
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Baie Category Safeguard
Rate

"Citrus juiee of any single eitrus fruit (other
20093960 than orange, grapefruit or lime), of a Brix 7.9 eents/liter A

value exeecding 20, unfermented"

"Pineapple juiee, of a Brix value not exceeding
20094120 20, not concentrated, or not having a degree of 4.2 cents/liter A

concentration of:o 3.5, unfermented"

"Pineapple j uiee, of a Brix valuc not exceeding

20094140 20, concentrated (in degree of concentration 1 cent/liter A
greater than 3.5), unfermented"

"Pineapple juice, of a Brix value exceeding 20,
20094920 not conccntrated, or not having a degree of 4.2 cents/liter A

concentration of:o 3.5, unfcrmcnted"

"Pineapple juice, of a Brix value exeeeding 20,
20094940 eoneentrated (in degrce of eOileentration 1 eent/liter A

greater than 3.5)"

20095000
"Tomato juiee, eoneentrated or not

0.14 eents/liter A
concentrated"

20096100
"Grape juiee (including grape must), of a Brix

4.4 eents/liter A
value not exceeding 30, unfermented"

20096900
"Grape juiee (including grape must), of a Brix

4.4 cents/liter A
value exeeeding 30, unfcrmented"

20097100
"Apple juiee, of a Brix value not exeeeding 20,

Free 1
un fermented 

" 

20097900
"Apple juiee, of a Brix value exceeding 20,

Free 1
untermented"

20098020 "Pear juicc, coneentrated or not eoneentrated" Free 1

20098040
"Prune juice, eoneentrated or not coneentrated"

0.64 eents/liter A

"Juiee of any other single fruit, nesi, (ineluding
20098060 cherries and berries), eoncentratcd or not 0.5 cents/liter A

eonccntrated"

20098080
"Juiee of any single vegetable, other than

0.2 cents/liter A
tomato, concentrated or not coneentrated"

20099020
"Mixtures ofvegetable juices, eoneentrated or

0.2 eents/liter A
not concentrated"

"Mixtures offruitjuices, or mixtures of

20099040 vegetable and fruit juiees, eoneentrated or not 7.4 eents/li ter A
coneentrated"

21011121 "Instant eoffee, not flavored" Free 1

21011129
"Extraets, essences and concentrates of eoffee

Free 1
other than unflavored instant cotfee"

"Preparations with a basis of extracts, essences
21011232 or eoneentrates or with a basis of eoffee, 10% A

subject to general note 15 (outside quota)"

"Blend syrup (Ch17 add US note 4)
preparation wlbasis of extract,cssence or

21011234 coneentrate or w Ibasis of eoffee,subj. quota of 10% A
Ch17 add US nte 9"

"Blend syrup (Ch i 7 add US note 4) See paragraph 6 of
preparation w/basis of extraet, essenee or Appendix 1 to the

21011238 eoneentrate or wl basis ot coffec, over Ch17 30.5 cents/kg +
General Notes ofthe

add US note 9 quota" 8.5%
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

..~;E!~-(,.
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safeiuard
Rate

"Preparation ov 65% sugar (Ch 17 add US nte
2) w/basis of extract,essence or concentrate or

21011244 w/basis ofcoffee,subj. quota ofCh17 add US 10% A
nte 7"

"Preparation ov 65% sugar (Ch17 add US note See paragraph 6 of
2) wl basis of extract, essencc or concentrate or

30.5 cents/kg +
Appendix J to the

21011248 wl basis of coffee, ov Ch17 add US note 9 General Notes of the
quota" 8.5% Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Preparation ov 10% sugar (Ch 17 add US nte
3) w/basis of extract,essencc or concentrate or

21011254 w/basis of coffee,subj. quota of Ch 17 add US 10% A
nte 8"

"Preparation ov 10% sugar (Ch 17 add US note See paragraph 6 of
3) w I basis of extract, essence or concentrate or

30.5 cents/kg +
Appendix 1 to the

21011258 wl basis of coffee, ov Ch 17 add US note 8 General Notes of the
quota" 8.5%

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3
-

"Preparations nesoi, with a basis of extracts,

21011290 essences or concentrates or with a basis of 8.5% A
coffee"

21012020
"Extracts, essences or concentrates oftea or

Free 1
mate"

"Preparations with a basis of extracts, essences
or concentrates or with a basis of tea or mate,

10% A21012032 subject to general note 15 (outside quota)"

"Blend syrup (Ch 17 add US nte 4) preparation
w/basis extractlcssence/concentrate or w/basis

21012034 oftea or mate,subj. guota ofCh17 add US nte 10% A

9"

"Blend syrup (Ch17 add US note 4) See paragraph 6 of
preparation w/basis of

30.5 cents/kg +
Appendix 1 to the

21012038 extractlessence/concentrate or w/basis oftea or General Notes ofthe
mate, over Ch 17 add US note 9 quota" 8.5%

Schedule of the United
States to Annex 3.3

"Preparation ov 65% sugar (Ch 17 add US nte

21012044
2) w/basis extractlessence/concentrate or

10% Aw/basis of tea or mate,subj. guota of Ch 17 add
US note 7"

"Preparation ov 65% sugar (Ch 17 add US note See paragraph 6 of
2) w/basis of extractlessence/concentrate or

30.5 cents/kg +
Appendix 1 to the

21012048 w/basis oftea or mate, ov Ch17 add US note 9 General Notes of the
quota" 8.5%

Schedule 01' the United
States to Annex 3.3

"Preparation ov i 0% sugar (Ch 17 add US nte
3) w/basis extractlessence/concentrate or

10% A21012054 w /basis of tea or mate,subj. guota of Ch I 7 add
US note 8"

"Preparation ov i 0% sugar (Ch I 7 add US note See paragraph 6 of
3) w/basis of extractlessence/concentrate or

30.5 cents/kg +
Appendix i to the

21012058 w/basis oftea or mate, ov Chl 7 add US note 8 General Notes ofthe
guota" 8.5%

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

~'.t
r'," -',--,', 
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- U nited States of America

HTS8 Descriptlon
Base Category Safeguard
Rate

"Preparations nesoi, with a basis of extracts,
21012090 essences or concentrates or with a basis of tea 8.S% A

or mate"

"Roasted chicory and other roasted coffee
210 I 3000 substitutes and extracts, esscnces and 2.1 cents/kg A

concentrates thereot'

21021000 Active yeasts 6.4% A

21022020 Inactive yeasts (except dried brewers' yeast) 6.4% A

21022040 "Dried brewers' yeast, crude" Free r
,-

"Single-cell micro-organisms, dead, excluding
21022060 yeasts, (but not including vaccines of heading 3.2% A

3002)"

21023000 Prepared baking powders Free 1

21031000 Soy sauce 3% A

21032020 Tomato ketchup 6% A

21032040 "Tomato sauces, nesi" 11.6% A

2 1033020 Mustard flour and meal Free 1

21033040 Prepared mustard 2.8 cents/kg A

21039020 Sauces derived or prepared from fish Free 1

21039040
Nonalcoholic preparations of yeast cxtract

3.2% A
(other than sauces)
"Mixed condiments and mixed seasonings

21039072 (described in add US note 3 to Ch. 21), subject 7.5% A
to gen. note IS of the HTS"

"Mixed condiments and mixed seasonings
21039074 (described in add US note 3 to Ch. 2 1), subject 7.S% A

to add. US note 8(a) to Ch.17, not GN IS"

"Mixed condiments and mixed seasonings See paragraph 6 of

(described in add US note 3 to Ch. 21), not
30.S cents/kg +

Appendix 1 to the
21039078 subject to gen note IS or add. US note 8(a) to General Notes ofthe

Ch.1?" 6.4%
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

21039080
"Mixed condiments and mixed seasonings, not

6.4% A
described in add US note 3 to Ch. 21"

2 1039090 "Sauces and preparations therefor, neosi" 6.4% A

2 1041000 Soups and broths and preparations therefor 3.2% A

21042000 Homogenized composite food preparations 2.5% A

210S000S
"Ice cream, whether or not w/cocoa, subject to

20% A
gen. note IS of the HTS"

-

21OS0010
"Ice cream, whether or not w/cocoa, subject to

20% A
add. US note S to Ch. 21, not GN IS"

"lee cream, whether or not containing cocoa, See paragraph S of
not subject to gen note IS or add. US note S to

SO.2 cents/kg +
Appendix r to the

210S0020 Ch.21" General Notes ofthe See Annex 3.17
17%

Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

"Edible ice (dairy prod. described in add US

210S002S note I to Ch. 4), subject to gen note IS of the 20% A
HTS"

"Edible ice (dairy prod. described in add US
210S0030 note I to Ch. 4), subject to add US note i O to 20% A

Ch. 4, not GN1S"

~~~...
ç"/"""\\~~
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Agricuitural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safeiuard
Rate

21050040
"Edible ice except ice cream, dairy products 50.2 cents/kg +

E
described in add'1 U.S. note 1 to chap. 4, nesoi" 17%

21050050
"Edible ice, except ice cream, not described in

17% A
add US note 1 to Ch. 4, nesoi"

2 106 1000
Protein concentrates and textured protein

604% A
substances

"Food preps, nesoi, n/o 5.5% bf, mixed w/other
21069003 ingred. if 0/16% milk solids capable ofbeing 2.9 cents/kg A

further proc., subj. to GN 15"

"Food preps, nesoi, n/o 5.5% bf, mixed w/other

21069006
ingred. if 0/1 6% milk solids capable ofbeing

2.9 cents/kg Afurther proc., subj. to Ch4 US nte 10, not
GN15"

"Food preps, nesoi, n/o 5.5% b'fat, mixed

2 L 069009
w/other ingredi., if 0/16% milk solids by wt,

86.2 cents/kg Ecapable of being further proc, bulk, nesoi, not
GN15"

-
"Compound alcoholic preparations of a kind

21069012
used for the manufacture of bevcrages, over 4.2 cents/kg + A20% weight alcohol but not over 0.5% vol 1.9%
alcohol"

"Compound alcoholic preparations used in the
804 cents/kg +

21069015 manufacture ofbeverages, cont. over 20% not A
oyer 50% of alcohol by weight" 1.9%

"Compound alcoholic preparations of a kind
i 7 cents/kg +

21069018 used for the manufacture of bcyerages, A
containing oyer 50% of alcohol by weight" 1.9%

"Butter substitutes 0/1 0% by wt of milk solids,

2 L 069022 0/45% butterfat, subject to gen. note 15 to the 15.4 cents/kg A
HTS"

"Buttcr substitutes 0/10% by wt ofmilk solids,
21069024 0/45% butterfat, subject to add US note 14 to 1504 cents/kg A

ChA, not GN15"

"Butter substitutes 0/1 0% by wt of milk solids,
21069026 0/45% butterfat, not subject to gen note 15 or $1.996/kg E

add US note 14 to ChA"

2 1069028
"Butter substitutes 0/10% by wt ofmilk solids,

13.1 cents/kg A
n/o 45% butterfat, neosi"

-
"Butter substitutes n/o 10% by wt of mi1k

21069032 solids, 0/45% butterfat, subject to gen. note 15 1504 cents/kg A
to the HTS"

"Butter substitutes n/o 10% by wt of mi Ik

21069034 solids, 0/45% butterfat, subject to add US note 1504 cents/kg A
14 to ChA, not GN 15"

"Butter substitutes n/o 10% by wt of mi1k

21069036 solids, 0/45% butterfat, not subject to gen note $ 1. 996/kg E
15 or add US note 14 to ChA"

2 1069038
"Butter substitutes n/o 10% by wt of milk

13.1 cents/kg A
solids, n/o 45% butterfat, neosi"

2 1069039 Artificially sweetened cough drops Free i

"Syrups from cane/bect sugar, neosi, w/added 3.6606
21069042 coloring but not added flayoring, subject to centslkg of A

gen. note 15 ofthe HTS" total sugars

4-r~.
l::';;:':"~~'~b .lí :.',,¡' t
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safquard
Rate

"Syrups from canelbeet sugar, neosi, w/added 3.6606
2 I 069044 coloring but not added flavoring, subject to add centslkg of A

US note 5 to Ch. 17, not GNI5" total sugars

"Syrups from cane/beet sugar, neosi, w/added See paragraph 6 of

coloring but not added flavoring, not subject to Appendix 1 to the
2 L 069046 gen note 15 or add US note 5 to Ch. 17" 35.74 cents/kg General Notes ofthe

Schedule of the United
States to Annex 3.3

2 L 069048
"Orange juice, fortified with vitamins or

7.85 cents/liter A
minerals"

"Juice of any single fruit or vegetables juices The rate

(o/t orange), concentrated, fortified with applicable to
21069052 vitamins or minerals" the natural A

JUlce In
headin~ 2009

"Mixtures of fruit or vegetable juices, fortified The rate
with vitamins or minerals, nesoi, mixtures of applicable to

21069054 juices in concentrated form" the natural A
. .

J uice In
heading 2009

21069058 "Food preparations of gelatin, neosi" 4.8% A

21069062
"Food preps, nesoi, 0110% by wt ofmilk

10% A
solids, subject to gen. note 15 ofthe HTS"

"Food preps, nesoi, 011 0% by wt of milk

2 I 069064
solids, dairy prods, descr. in add US note 1 to 10% A
Ch.4: subject to add US note lOto Ch.4, not
GNI5"
"Food preps, nesoi, 0110% by wt ofmilk

2 I 069066
solids, dairy prods, descr. in add US note 1 to 70.4 centslkg +

E
Ch.4: not subject to Ch4 US note 10, not 8.5%
GNI5"
"Blended syrups, neosi, 0/10% milk solids,

21069068 descr. in add US note 4 to Ch 17: subject to 10% A
add US note 9 to Ch. 17, not GNI5"

"Blended syrups, neosi, 0/10% milk solids, See paragraph 6 of

descr. in add US note 4 to Ch 17: not subject to
70.4 cents/kg +

Appendix 1 to the
21069072 add US note 9 to Ch. 17, not GNI5" General Notes ofthe

8.5%
Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Food preps, nesoi, 0/10% milk solids, 0/65%
21069074 sugar, descr. in add US note 2 to Ch.17, 10% A

subject to add US note 7 to Ch. 17, not GN L 5"

"Food preps, nesoi, 0/10% milk solids, 0/65% See paragraph 6 of
sugar, descr. in add US note 2 to Ch. i 7, not

70.4 centslkg +
Appendix L to the

21069076 subjcct to add US note 7 to Ch. 17, not GN i 5" General Notes ofthe
8.5%

Schedule of the United
States to Annex 3.3

-
"Food preps, nesoi, 0/10% milk solids, 0110%

21069078 sugar, descr. in add US note 3 to Ch. L 7, 10% A
subject to add US note 8 to Ch. 17, not GNI5"

"Food preps, nesoi, 0/10% milk solids, 0110% See paragraph 6 of

sugar, descr. in add US note 3 to Ch. I 7, not
70.4 centslkg +

Appendix 1 to the
21069080 subject to add US note 8 to C!i. 17, not GNI5" General Notes of the

8.5%
Schedule ofthe United

States to Annex 3.3

2 I 069082 "Food preps, nesoi, 011 0% milk solids, neosi" 6.4% A

", l.i"\
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

r Base

I

HTS8 Description Rate
Category Safeguard

~

21069083
"Food preps, nesoi, n/o 10% by wt ofmi1k

10% A
solids, subject to gen. note 15 ofthe HTS"

"Food preps, nesoi, n/o 10% by wt of milk

21069085
solids, dairy prods, descr. in add US note 1 to

10% AChA: subject to add US note lOto ChA, not
GNI5"

"Food preps, nesoi, n/o 10% by wt of milk

21069087
solids, dairy prods, descr. in add US note 1 to 28.8 cents/kg +

EChA: n/subject to add US note lOto Ch. 4, 8.5%
n/GN 15"

"Blended syrups, ncosi, n/o 10% milk solids,

21069089 descr. in add US note 4 to Ch 17: subject to 10% A
add US note 9 to Ch. 17, not GN15"

"Blended syrups, neosi, n/o/10% milk solids, See paragraph 6 of

descr. in add US note 4 to Ch 17: not subject to
28.8 cents/kg +

Appendix 1 to the
21069091 add US note 9 to Ch. i 7, not GNI5" General Notes of tle

8.5% Schedule of the United
States to Annex 3.3

"Food preps, nesoi, n/o 10% milk solids,

21069092 0/65% sugar, descr. in add US note 2 to Ch.17, 10% A
subject to add US note 7 to Ch. 17, not GN 15"

"Food preps, nesoi, n/o 10% milk solids, See paragraph 6 of

0/65% sugar, descr. in add US note 2 to Ch. 17, 

28.8 cents/kg +
Appendix 1 to the

2 1069094 not subject to add US note 7 to Ch. 17, not General Notes ofthe
GNI5" 8.5% Schedule of the United

States to Annex 3.3

"Food preps, nesoi, n/o 10% milk solids,

21069095 0/10% sugar, descr. in add US note 3 to Ch.17, 10% A
subject to add US note 8 to Ch. i 7, not GNI5"

"Food preps, nesoi, n/o 10% milk solids, See paragraph 6 of

0/10% sugar, dcscr. in add US note 3 to Ch.17,
28.8 cents/kg +

Appendix L to the

21069097 not subject to add US note 8 to Ch. 17, not General Notes of the
GNI5" 8.5%

Schedule of the United
States to Annex 3.3

21069099
"Food preparations not elsewhere specified or

6A% A
included, not canncd or frozen"

"Mineral waters and aerated waters, not
2201 1000 containing added sugar or other sweetening 0.26 cents/liter A

matter nor flavored"

"Waters (incl. ice, snow and steam), otlthan

22019000
mineral waters or aerated waters, not cont.

1added sugar or other sweetening matter nor Free

flavorcd"

"Waters, including mineral waters and aerated
22021000 waters, containing added sugar or other 0.2 cents/liter A

sweetening matter or flavored"

22029010 Chocolate milk drink 17% A

22029022
"Non-alcoholic milk-based drinks (except

17.5% A
chocolate), subject to gen. note 15 ofthe HTS"

"Non-alcoholic mi1k-based drinks (except
22029024 chocolate), subject to add US note 10 to Ch. 4, 17.5% A

not GNI5"

"Non-alcoholic milk-based drinks (except
23.5 cents/liter

22029028 chocolate), not subject to gen note 15 or add C
US note lOto Ch. 4" + 14.9%

~:~~
:~t,,)(~)
. ,."j;:~':'
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description Base Category Safeguard
Rate

"Orange juice, fortified with vitamins or
22029030 minerals, not concentrated and not prepared 4.5 cents/liter A

fram concentrate"

22029035
"Orange juice, fortified with vitamins or

7,85 centsllter A
minerals, prepared fram concentrate"

"Single fruIt or vegetable juice (other than The rate
orange), fortified with vitamins or minerals, applicable to

22029036 not concentrated" the natural A
juice in

heading 2009

"Mixed fruit or vegetable juice (other than The rate
orange), fortified with vitamins or minerals, applicable to

22029037 not concentrated" the natural A

JUlce In
heading 2009

"Nonalcoholic beverages, nesi, not including
fruit or vegetable juiccs ofheading 2009"

22029090 0.2 centsllter A

22030000 Beer made fram malt Free 1

22041000 "Sparkling wine, made fram grapes" 19.8 cents/liter A

22042120
"Effervescent grape wine, in containers

19.8 cents/liter A
holding 2 liters or less"

22042130
"Tokay wine (not carbonated) not over 14%

6.3 cen ts/li ter A
alcohol, in containers not ovcr 2 liters"

"Wine other than Tokay (not carbonated), not
22042150 over 14% alcohol, in containers not over 2 6.3 cents/liter A

li ters "

22042160
"""Marsala"" wine, over 14% vol. alcohol, in

5.3 cents/liter A
containers holding 2 liters or less"

"Grape wine, other than 'It'Marsala"", not

22042180 sparkling or effervescent, over 14% vol. 16.9 cents/liter A
alcohol, in containers holding 2 liters or less"

"Grape wine, other than sparkling, not over
22042920 14% vol. alcohol, in containers holding over 2 8.4 cents/liter A

but not over 4 Iitcrs"

"Grape winc, other than sparkling, over 14%

22042940 vol. alcohol, in containers holding over 2 but 22.4 cents/lter A
not over 4 liters"

"Grape wine, other than sparkling, not over

22042960 14% vol. alcohol, in containers holding over 4 14 cen ts/li ter A
ii ters "

"Grape winc, other than sparkling, over 14%

22042980 vol. alcohol, in containers holding over 4 22.4 cents/liter A
liters"

"Grape must, nesi, in fermentation or with 4.4 cents/liter
22043000 fermentation arrested otherwise than by + 31.4 A

addition of alcohol" cents/pf. Liter

22051030 Vermouth in containers holding 2 Iiters or less 3.5 cents/liter A

"Wine of fresh grapes flavored with plants or
2205 1060 aramatic substances, other than vermouth, in 4.2 cents/liter A

containers holding 2 liters or less"

22059020
Vennouth in containers each holding ayer 2

3.5 cents/liter A
liters but not ayer 4 liters

/~~',0.-~,A~0,d e',:"".,. )-è~
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Agricuitural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

22059040
Vermouth in containers each holding over 4

3 . 8 cen ts/li ter A
liters

"Wine offresh grapes flavored with plants or
22059060 aromatic substances, other than vennouth, in 4.2 cents/lter A

containers holding over 2 liters"

220600 I 5 "Cider, fennented, whether still or sparkling" OA cents/liter A

Prunc wine 3.1 cents/I iter
+22.1

22060030 cents/pr. liter A

on ethyl
alcohol content

22060045 Rice wine or sake 3 cents/liter A

22060060 "Effervescent wine, nesi" 13.9 cents/liter A

"Fennented beverages (other than grape wine,

22060090 beer, cider, prune wine, sakc, vermouth, or 4.2 cents/liter A
other effervescent wines)"

22071030
Undenatured ethyl alcohol of 80 percent vol. 18.9 cents/pr.

A
alcohol or higher, for beverage purposes liter

Undenatured ethyl alcohol of 80 percent vol. See
22071060 alcohol or higher, for nonbeverage purposes subdivision See suhdivision below

below

Undenatured ethyl alcohol 01" 80 percent vol.
alcohol or higher, for nonbeverage purposes if
such ethyl alcohol is to be used as a fuel or is See paragraph 4 ofthe

2207 1060a suItable for use in producing a mixture of 2.5%
General Notes to the

gasoline and alcohol, a mixture of a special Schedule of the United
fuel and alcohol, or any other mixture to be States to Annex 3.3

used as a fuel.
-

Other undenatured ethyl alcohol of 80 percent
2207 1060b vol. alcohol or higher, for nonbeveragc 2.5% A

purposes

Ethyl alcohol and other spirits, denatured, of See
220nooo aiiy strength suhdivision See subdivision helow

below

Ethyl alcohol aiid other spirits, denatured, of
any streiigth if such ethyl alcohol is to be used See paragraph 4 of the
as a fue! or is suitable for use in producing a General Notes to the

220nOOOa mixture of gasoline and alcohol, a mixture of a 1.9%
Schedule of the United

special fuel and alcohol, or any other mixture States to Annex 3.3
to be used as a fuel.

220nOOOb
Other ethyl alcohol and other spirits,

1.9% A
denatured, of any strength

22082010 Pisco and singani Free L

"Grape brandy, excluding pisco aiid singani, in

22082020 containers not over 4 liters, not over Free i

$2.38/liter"

"Grape brandy, excluding pisco and singani, in

22082030 containers not over 4 liters, valued over $2.38 Free I

to $3 A3/liter"

"Grape brandy, excludiiig pisco and singani, in
22082040 containers not ovcr 4 liters, valued over Free 1

$3.43/liter"

22082050
"Grape brandy, excluding pisco aiid singani, in

Free I
containers over 4 Iiters, not over $2.38/liter"

.:,~:..::.'.~d.;:~
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HTS8 Descrlptlon Base Category Safeguard
Rate

22082060
"Grape brandy, excluding pisco and singani, in

Free 1containers over 4 liters, over $2.38/liter"

22083030 Irish and Scotch whiskies Free 1

22083060
"Whiskies, other than IrIsh and Scotch

Free 1whiskies"

22084020
"Rum and tafia, in containers each holding not 23.7 cents/pf.

A
over 4 litcrs, valued not over $3/proof liter" liter

22084040
"Rum and tafia, in containers each holding not

Free 1
ovcr 4 liters, valued over $3/proof liter"

22084060
"Rum and tafia, in containers each holding 23.7 cents/pr. A
over 4 liters, valued not ovcr $0.69/proof liter" li ter

22084080
"Rum and tafia, in containers each holding

Free 1
over 4 litcrs, valued over $0.69/proof Iiter"

22085000 Gin and Geneve Free I

220860 10
"Vodka, in containers each holding not over 4

Free 1
liters, valued not over $2.05/liter"

22086020
"Vodka, in containers each holding not over 4

Free Lliters, valued over $2.05/liter"

22086050
"Vodka, in containers each holding over 4

Free 1
Iiters"

22087000 Liqueurs and cordials Free 1

2208900 I Aquavit Free 1

22089005 "Bitters, not fit for use as beverages" Free 1

22089010 "Bitters, fit for use as beverages" Free 1

22089012
"Slivovitz brandy, valued not over $3.43/liter,

Free 1
in containers each holding no! over 4 liters"

22089014
"SlivovItz brandy, valued not over $3.43/liter,

Free 1
in containcrs each holding over 4 liters"

220890 15 "Slivovitz brandy, valued over $3.43/liter" Free 1

"Brandy, except slivovitz, in containers each

22089020 holding no! over 4 liters, valued not over Free 1

$2.38/liter"
-

"Brandy, except grape brandy and slivovitz, in
22089025 containers each holding not over 4 liters, Free L

valued ovcr $2.38 but not over $3.43/liter"
-

"Brandy, except grape brandy and slivovitz, in

22089030 containers each holding not ovcr 4 liters, Free 1

valued over $3.43/liter"

"Brandy, except grape brandy and slivovitz, in
22089035 containers each holding over 4 liters, valued Free 1

not over $2.38/liter"

"Brandy, except grape brandy and slivovitz, in
22089040 containers each holding over 4 liters, valued Free 1

over $2.38/liter"

22089046 Kirschwasser and ratafia Free 1

22089050
"Tequila, in containers each holding not over 4

Free 1
liters"

22089055
"Tcquila, in containers each holding over 4

Free 1
liters"

22089071
Imitations of brandy and other spirituous

Free 1beverages containing alcohol

22089072
Mescal in containers each holding not over 4

Free Iliters

,~~.."
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HTS8 Description
Base Category Safeguard
Rate

22089075
"Spirits nesi, fit for use as beverages or for

Free i
beverage purposcs"

"Undcnatured ethyl alcohol of an alcoholic
2 L . 1 cents/pr

22089080 strength by volume of less than 80 percent vol., A
nesi" liter

22090000
Vinegar and substitutes for vinegar obtained 0.5 cents/pf. A
from acetic acid Liter

"Flours, meals, and pellets, of meat or meat
2301 1000 offal unfit for human consumption; greaves Free L

(cracklings) "

"Bran, sharps (middlings) and other residues,

23021000 derived from the sifting, milling or other Free 1

working of com (maize)"

"Bran, sharps (middlings) and other residues,

23022000 derived from the sifting, milling or other Free r

working of rice"

"Bran, sharps (middlings) and other residues,
23023000 derived from the sifting, milling or other Free 1

working of wheat"

"Bran, sharps (middlings) and other residues,

23024000
derived from the sifting, milling or other

Free rworking of cereals, excluding corn, rice and
wheat"

"Bran, sharps (middlings) and other residues,
23025000 derived from the sifting, milling or other 1.4% A

working of Icguminous plants"

23031000
Residues of starch manufacture and similar

1.4% A
residues

23032000
"Beet-pulp, bagassc and other waste of sugar

Free r
man u facture"

23033000 Brewing or distillng dregs and waste Free I

23040000
"Oilcakc and other solid residues, resulting

0.45 cents/kg A
fram the extraction of soybean oil"

23050000
"Oilcake and other so lid residues, resulting

0.32 cents/kg Afrom thc extraction ofpeanut (ground-nut) oil"

"Oilcake and other solid residues, resulting
2306 L 000 from the extraction ofvegetable fats or oils, of 0.56 cents/kg A

cotton seeds"

"Oilcake and other solid residues, resulting
23062000 from thc extraction of vegetable fats or oils, of 0.12 cents/kg A

linseed"

"Oilcake and other solid residues, resulting
23063000 fram the extraction of vegetable fàts or oils, of 0.45 cents/kg A

sunflower seeds"
~

"Oilcake and other solid residues, resulting
23064100 fram the extraction of vegetable tàts or oils, of O. L 7 cents/kg A

low erucic acid rape or colza seeds"

"Oilcake and other solid residues, resulting

23064900
from the extraction of vegetable fats/oils, of

0.17 cents/kg Arape or colza seeds (other than low erucic
acid)"

"Oilcake and other so lid residues, resulting

23065000 fram the extraction of vegetable fats or oils, of 0.45 cents/kg A
coconut or copra"

~~.-.. ..
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"Oilcake and other solid residues, resulting
23066000 from thc cxtraction of vegetable fats or oils, of 0.32 cents/kg A

palm nuts or kernels"

"Oilcake and other solid residues, resulting
23067000 from the extraction of vcgctable fats or oils, of 0.32 cents/kg A

corn (maize) germ"

"Oilcake and other so lid residues, resulting
23069000 from the extraction of vegetable fats or oils, 0.32 cents/kg A

nesi"

23070000 Wine lees; argol Free I

"Acorns and horse~chestnuts, of a kind used in
23080010 animal feeding, not elsewhere specified or 1.4% A

included"

"Screenings, scalpings, chaff or scourings,

23080093 ground or not ground of flaxseed (linseed), of a Free 1

kind used in animal feeding, nesoi"

"Dehydrated marigolds, of a kind used in
23080095 animal feeding, not elsewhere specified or 1.9% A

included"

"Vegetable materials and vegetable waste,
23080098 vegetable residues and byproducts, of a kind 1.4% A

used in animal feeding, nesoi"

23091000 "Dog or cat food, put up for retail sale" Free I

230990 I O
Mixed feed or mixed feed ingredients used in

Free I
animal feeding

"Animal feeds w/milk or milk derivatives,
23099022 0/10% by wt ofmilk solids, subject to gen. 7.5% A

note 15 ofthe HTS"

"Animal feeds w/milk or milk derivatives,
23099024 0/10% by wt ofmilk solids, subject to add note 7.5% A

2 to Ch. 23, not GN I 5"

"Animal feeds w/milk or milk derivatives,
80.4 cents/kg +

23099028 0/10% by wt of milk solids, not subject to gen E
note 15 or add note 2 to Ch. 23" 6.4%

"Animal feeds w/milk or milk derivatives, n/o
23099042 10% by wt of milk solids, subject to gen. note 7.5% A

15 ofthe HTS"

"Animal feeds w/milk or milk derivatives, n/o

23099044 10% by wt ofmilk solids, subject to add note 2 7.5% A
to Ch. 23, not GNI5"

"Animal feeds w/milk or milk derivatives, n/o
80.4 cents/kg +

23099048 i 0% by wt of milk solids, not subject to gen C
note 15 or add note 2 to Ch. 23" 6.4%

"Animal feeds containing egg, other than
23099060 mixcd feeds or mixed fced ingredients, not 1.9% A

containing milk or milk derivatives"

"Other preps nes with a basis of vitamin B 12,

23099070 for supplcmenting animal in animal feeding, 1.4% A
not cont milk or egg prods"

23099095
"Other preps nes of a kind used in animal

1.4% Afeeding, not cont milk or egg prods"

2401 1021 "Wrapper tobacco, not stemmed/stripped" Free 1

24011029
"Tobacco (o/t wrapper tobacco), cont ov 35%

Free Iwrapper tobacco, not stemmed/stripped"

,-¡~,.~
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HTSS Description
Base Category Safeguard
Rate

"Tobaeeo, not stemmed or stripped, not or not
24011044 over 35% wrapper tobaeeo, oriental or turkish Free 1

type, eigarette lear'

"Tobaceo, not stemmed or stripped, not or not
24011048 over 35% wrapper tobacco, oriental or turkish Free 1

type, other than cigarette lear'

"Tobacco, not stemmed or stripped, not or not
24011053 over 35% wrapper tobacco, eigar binder and Free 1

filler"

"Tobaeco, not stemmed or stripped, not or not
24011061 oYcr 35% wrapper tobaeco, flue-cured burley 23.9 eents/kg A

ete, not for eigarettes"

"Tobaeco, not stemmed or stripped, not or not
24011063 over 35% wrapper tobaceo, flue-eured burley, 23.9 centsfkg A

ete., deseribed in addl US note 5 to chap 24"

"Tobacco, not stemmed or stripped, not or not
24011065 over 35% wrapper tobaeeo, flue-cured burley, 350% F

etc., other nesi"

"Tobacco, not stemmed or strippcd, not or not
24011095 oyer 35% wrapper tobaeco, not flue-cured 32.7 eents/kg A

burley, cte., other nesi"

"Leaftobaeeo, the produet oftwo or more

24012005
countries or dependencies, when mixed or

$5.48/kg Apaeked together, partly or wholly stemmed, not
threshed"

24012014
"Wrapper tobacco, partly or wholly stemmed

Free 1

(stripped), not threshed or similarly processed"
"Tobaeeo eontaining over 35% wrapper

24012018 tobaceo, partly or wholly stemmed (stripped), Free 1

not threshed or similarly proeessed"

"Tobacco, partly or wholly stemmed/stripped,

24012023
nfthreshed or similarly processed, not or nfover

Free 135% wrapper, oriental or turkish, cigarette lea"

"Tobaeeo, partly or wholly stemmed/stripped,
24012026 n/threshed or similarly processed, not or n/oyer Free 1

35% wrapper, not cigarctte lear'

"Tobaeeo, partly or wholly stemmed/stripped,
24012029 nfthreshed or similarly proeessed, not or n/over Free 1

35% wrapper, cigar binder and filler"

"Tobaeeo, partly or wholly stemmed/stripped,

2401203 I
nfthreshed or similarly proe., not or nfover

40.9 centsfkg A
35% wrapper, flue-cured burley ete, not for
eigaret"
"Tobaeeo, partly or wholly stemmcd/stripped,

24012033 nfthreshed or similarly proe., not or n/over 40.9 eentsfkg A
35% wrapper, des. in addl US note 5 to eh. 24"

"Tobaeco, partly or wholly stemmed/stripped,

24012035
nfthreshed or similarly proe., not or nfover 350% F
35% wrapper, flue-eured burley ete, other
nesi"
"Tobaeeo, partly or wholly stemmed/stripped,

24012057
nfthreshed or similarly proe., not or n/over

39.7 eentsfkg A
35% wrapper, not t1ue-eured burley ete., other
nesi"
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Rate

"Tobacco, partly or wholly stemmed
24012060 (stripped), threshed or similarly processed, Free 1

from cigar lear'

"Tobacco, partly or wholly stemmed/stripped,
240 12075 threshed or similarly processed, not from cigar Free r

leaf, oriental or turkish"

"Tobacco, partly or wholly stemmed/stripped,
24012083 threshed or similarly processed, not from cigar 37.5 cents/kg A

leaf, not oriental or turkish, not for cigarett"

"Tobacco, partly or wholly stemmed/stripped,
24012085 threshed or similarly processed, not from cigar 37.5 cents/kg A

leaf, described in addl US note 5 to chap 24"

"Tobacco, partly or wholly stemmed/stripped,
24012087 threshed or similarly processed, not from cigar 350% F

leaf, not oriental or turkish, other nesi"

24013003
"Tobacco refuse, tobacco stems, not cut,

Free Iground or pulyerizcd"

24013006
''Tobacco refuse, from cigar leaf, tobacco

Free r
stems, cut, ground or pulyerized"

24013009
"Tobacco refuse, from cigar leaf, other than

Free 1
tobacco stems"

24013013
"Tobacco refuse, from oriental or turkish type,

Free 1
tobacco stcms, not cut, ground or pulverized"

24013016
"Tobacco refuse, from oriental or turkish type,

Free 1tobacco stems, cut, ground or pulyerized"

240 \30 I 9
"Tobacco refuse, from oriental or turkish tye,

Free 1
other than tobacco stems"

"Tobacco refuse, from other tobacco, other
24013023 than for cigarettes, tobacco stcms, not cut, Free 1

ground or pulverized"

"Tobacco refusc, from other tobacco, other
24013025 than for cigarettes, tobacco stems, cut, ground 97 cents/kg A

or pulverized"

24013027
"Tobacco refuse, from other tobacco, other

28.4 cents/kg Athan for cigarettes,tother than tobacco stems"

"Tobacco refuse, from other tobacco, for

24013033
cigarettes, described in addl US note 5 to chap

Free 124, tobacco stems, not cut, ground or
pulverized"

"Tobacco refuse, from other tobacco, for

24013035 cigarcttes, described in addl lJS note 5 to chap 97 cents/kg A
24, tobacco stems, cut, ground or pulverized"

"Tobacco refuse, from other tobacco, for

24013037 cigarettes, described in addl US note 5 to chap 28.4 cents/kg A
24, not tobacco stems"

24013070
"Tobacco refuse, from other tobacco, for

350% F
cigarettes, other nesi"

24021030
"Cigars, cheroots and cigarillos containing $1.89/kg +

Atobacco, each yalued less than 15 cents" 4.7%
"Cigars, cheroots and cigarillos containing

57 cents/kg +
24021060 tobacco, each valued 15 cents or oyer but less A

than 23 cents"
1.4%

24021080
"Cigars, cheroots and cigarillos containing 57 cents/kg +

A
tobacco, each valued 23 cent& or oyer" 1.4%

24022010
Cigarettes containing tobacco and clove 41 .7 cents/kg +

A
0.9%
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HTS8 Description Base Category SafeguardRate

24022080
"Cigarettes containing tobacco but not $1.0S/kg + Acontaining c1ove, paper-wrapped" 2.3%-

24022090
"Cigarettes containing tobacco, nesi" $ L.SO/kg + A

3.2%

24029000
"Cigars, cheroots and cigarilos and cigarettes $I.OS/kg + Aof tobacco substitutes" 2.3%

"Smoking tobacco, whether or not containing
24031020 tobacco substitutes, prepared for marketing 32.8 cents/kg A

directly to consumer as packaged"

"Smoking tobacco, whether or not containing
24031030 tobacco substitutes, othcr, to be uscd in 32.8 cents/kg A

products other than cigarettes"

"Smoking tobacco, whether or not containing
tobacco substitutes, other, to be used in

32.8 cents/kg2403 1 060 cigarettes, described in addl US note S to chap A

24"

"Smoking tobacco, whether or not containing
24031090 tobacco substitutes, other, to be used in 350% F

cigarettes, other nesi"

24039120
''''''Honl0genized'''' or ''''reconstituted''''

62 cents/kg Atobacco suitable for use as wrapper tobacco"

"""Homogenized"" or ''''reconstituted''''

24039143
tobacco, not suitable for use as wrapper

19.9 cents/kg Atobacco, to be used in products other than
cigarettes"

"""Homogenized"" or ""reconstituted''''

24039145
tobacco, not suitable for use as wrapper

19.9 cents/kg Atobacco, to be uscd in cigarcttes, des. in addl
US note 5 to chap"

''''''Homogenized'''' or ''''reconstituted''''

24039147 tobacco, not suitable for use as wrapper 350% F
tobacco, to be used in cigarettes, other nesi"

"Other manufactured tobacco, tobacco

24039920
substitutes, tobacco extracts or essences,

24.7 cents/kg Aprepared for marketing dircct!y to consumer as
packaged"

"Other manufactured tobacco, tobacco

24039930 substitutes, tobacco extracts or essences, otlier, 24.7 cents/kg A
to be used in products otlier tlian cigarettes"

"Other manufactured tobacco, tobacco

24039960
substitutes, tobacco extracts u essences, to be

24.7 cents/kgused in cigarettes, described in addl US note 5 A

to chap"

"Otlier manufactured tobacco, tobacco
24039990 substitutes, tobacco extracts or essences, other, 350% F

to be used in cigarettes, other nesi"

29054300 Mannitol 4.6% A

29054400 D-glucitol (Sorbitol) 4.9% A

29054500 Glycerol 0.5 cents/kg A

"Concentrates of poppy straw; buprenorpliine

29391100
(INN), codeine, diliydrocodeine (INN),

Free 1etliylmorpliine, and otlier specified INNs; salts
thereot'

33011100 Essential oils ofbergamot Free 1
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33011200 Essential oils of orange 2.7% A

33011300 Essential oils of lemon 3.8% A

33011400 Essential oils of lime Free 1

33011910 Essential oils of grapefruit 2.7% A

33011950 "Essential oils of citrus fruit, nesoi" Free I

33012100 Essential oils of geranium Free r

33012200 Essential oils of jasmine Free r

33012300 Essential oils of lavender or of lavandin Free r

33012400 Essential oils ofpeppermint (Mentha piperita) 4.2% A

33012500
"Esscntial oils of mints, other than

Free 1peppennint"

33012600 Essential oils of vetiver Free I

33012910 Essential oils of eucalyptus 1.8% A

33012920 Essential oils of orris 1.1% A

33012950
"Essential oils other than those of citrus fruits,

Free 1nesoi"

33013000 Resinoids Free 1

Extracted oleoresins consisting essentially of
33019010 nonvolatile components ofthe natural raw 3.8% A

plant

Concentrates of essential oils; terpenic by-
33019050 product of the deterpenation of essential oils; Free 1

aqueous distillates& solutions of essential oils

"Mixtures of odoriferous substances, mixtures
with a basis of these substances, used in the

133021010 food or drink industries, not containing Free

alcohol"

"Mixtures of or with a basis of odoriferous
substances, used in the l'ood or drink

Free r33021020 industries, not over 20 percent alcohol by
weight"

"Mixtures of/with basis of odoril'erous

33021040
substances,with 20% to 50% alcohol by 8.4 cents/kg +

Aweight, needs only addn of ethyl alcohol or 1.9%
water to be beverage"

"M ixtures of/with basis of odoriferous
substances,over 50% of alcohol by weight, I 7 cents/kg +

A33021050 requiring only addn ol' ethyl alcohol or water to 1.9%
be beverage"

"Mixtures of or with a basis of odoriferous

33021090
substances, used in the tuod or drink

Free rindustries, over 20 percent of alcohol by
weight, nesoi"

35011010 "Casein, milk protein concentrate" 0.37 centslkg A

35011050 "Casein, other than milk protein concentrate" Free 1

35019020 Casein glues 6% A

35019060
"Caseinates and other case in derivatives,

0.37 cents/kg Anesoi"

35021100 "Egg albumin, dried" 47.6 cents/kg A

35021900 "Egg albumin, other than dried" 9.7 cents/kg A
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35022000
"Milk albumin, including concentrates oftwo

Free 1
or more whey proteins"

35029000
"Albumins, albuminates and other albumin

Free 1
derivatives, nesoi"

35030010
Fish glue 1.2 cents/kg +

A
1.5%

35030020
Inedible gelatin and animal giue valued under 1.2 cents/kg +

A
88 cents per kg 3.2%

35030040
Inedible gelatin and animal glue valued 88 2.8 cents/kg +

A
cents or more per kg 3.8%

35030055
"Gelatin sheets and derivatives, nesoi; 2.8 cents/kg +

A
isinglass; other glues of animal origin, nesoi" 3.8%

35040010 Protein isolatcs 5% A

"Peptones and their derivativcs; protein
35040050 substances and their derivatives, nesoi; hide 4% A

powder"

35051000 Dextrins and other modified starches 0.7 cents/kg A

35052000
Glues based on starches or on dextrins or other 2.1 cents/kg +

A
modified starches 2.9%

"Finishing agents, dye carricrs and Iike
2.2 cents/kg +

38091000 products, nesoi, with a basis of amylaceous A
substances" 3%

38231100
Stearic acid 2.1 cents/kg +

A
3.8%

38231200
Oleic acid 2.1 cents/kg +

A
3.2%

38231300 Tall oi! fatty acids 3.2% A

"Industrial monocarboxylic fatty acids or acid
38231920 oils from refining derived from coconut, palm- 2.3% A

kernel, or palm oil"

38231940
"Industrial monocarboxylic fatty acids or acid

3.2% A
oils from refining, nesoi"

38237020
Oleyl alcohol dcrived from fatty substances of

5.1% A
animal Ol vegetable origin-
"Industrial fatty alcohols, other than oleyl,

38237040 derived from fatty substances of animal or 2% A
vegetable origin"

Industrial fatty alcohol s other than dcrived

38237060 from fatty substances of animal or vegetable 2.4% A
origin

38246000 Sorbitol other than that of subheading 2905.44 4.9% A

"Whole raw hide/skin ofbovine/equines (n/o 8

41012010
kg when dried, 10 kg when dry salted or 16 kg

Free Iwhen fresh/otherwise preserved), not
pretanned"

"Whole bovine hides/skin upper/lining (n/o 8

41012020
kg when dried, 10 kg when dry salted or 16 kg

Free 1when fresh/otherwise preserved), n/o 2.6 m2,
nesoi"

"Whole bovine hides/skin nesoi (n/o 8 kg when

41012030
dried, 10 kg when dry salted or 16 kg when

2.4% Afresh/otherwise preserved), n/o 2.6 m2, nesoi"
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTSS Description
Baie Category Safeiuard
Rate

"Whole raw buffalo hides/skins (n/o 8 kg when
41012035 dried, lO kg when dry salted or 16 kg when 2.4% A

fresh/otherwise preserved), over 2.6 m2, nesoi"

"Whole bovine hides/skins (not buffalo) (n/o 8

41012040
kg dried, 10 kg dry salted or 16 kg

5% Afresh/otherwise preserved), ov 2.6 m2,
vegetable pretaned"

"Whole bovine hide/skin (not buffalo) (n/o 8

41012050
kg dried, 10 kg dry salted or 16 kg

3.3% Afresh/otherwise preserved), ov 2.6 m2, not
vegetable pretann"

"Whole equine hides and skins (n/o 8 kg when

41012070
dried, lO kg when dry salted ùr 16 kg when

3.3% Afresh/otherwise preserved), othcr than not
pretanned"

"Whole raw hides and skins ofbovine or
41015010 equine animals, of a weight exceeding 16 kg, Free 1

not pretanned"

"Whole raw bovine hides and skins

41015020
upper/lining, of a weight over 16 kg, unit

Free 1surfaee area n/o 2.6 m2, pretanned but not
further prepared"

"Wholc raw bovine hides and skins, of a
41015030 weight over 16 kg, unit surface area n/o 2.6 sq 2.4% A

m, pretanned but not further prepared"

"Whole raw buffalo hidess and skins, of a
41015035 weight over 16 kg, surface area over 2.6 sq m, 2.4% A

pretanned but not further prepared,"

"Whole raw bovine hides and skins (not

41015040
buffalo), weight over 16 kg, surface area over

5% A2.6 m2, vcgctable pretanned but not further
prepared"

"Whole raw bovine hides/skins (not buffalo),

41015050
wcight over 16 kg, surface area over 2.6 m2,

3.3% Apretanned (not vegetable) but not further
prepared"

"Whole raw equine hides and skins, of a
41015070 weight exceeding 16 kg, pretanned but not 3.3% A

further prepared"

41019010
"Raw hides and skins (other than whole) of

Free 1bovine or equine animals, not pretanned"

41019035
"Raw buffalo hides and skins (other than

2.4% Awhole), pretanned but not further prepared"
"Raw bovine hides and skins (other than

41019040 whole), vegetable pretanned but not further 5% A
prepared"

"Raw bovine hides and skins (other than
41019050 whole), pretanned (other than vegetable 3.3% A

pretanned) but not further prepared"

41019070
"Raw equine hides and skins (other than

3.3% Awhole), pretanned but further prepared"

"Raw skins of sheep or lambs (not excluded by
41021010 note 1 (e) to chapter 41), with wool on, not Free I

pretanned"

~"~:~':T'~.,~'t~
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- U nited States of America

HTS8 Description Bue Category Safeguard
Rate

"Raw skins of sheep or lamb (not excluded by
41021020 note I (c) to cliapter 41), with wool on, Free 1

vegetable pretanned but not further prepared"

"Raw skins of sheep or lamb (not excluded by

41021030
note 1 (c) to chapter 41), with wool on,

2% Apretanned other than vegetable but not further
prepared"

"Raw skins of sheep or lambs, without wool
41022100 on, pick1ed, otlier than those excluded by note Free I

1 (c) to chapter 4 1 "

"Raw skins of sheep or lamb (not excluded by
41022910 note I (c) to chapter 41), withûut wool on, not Free 1

pretanned"

"Raw sheep or lamb skins (not excluded by
41022920 note 1 (c) to chapter 41 ), witliout wool on, Free 1

vegetable pretanned but not further prepared"

"Raw sheep or lamb skins (not excluded by

41022930
note l(c) to chapter 41), without woo1 on,

2% Apretanned other than vegetable but not furtlier
prepared"

"Raw hides and skins of goats or kids (not
41031010 excluded by note 1 (c) to chaptcr 41), not Free I

pretanncd"

"Raw hides and skins of goats or kids (not
41031020 excluded by note 1 (e) to chapter 41), vegetable Free 1

pretanned but not further prepared"

"Raw hides and skins of goat or kid (not
41031030 excluded by note 1 (c) to chapter 41), pretanned 3.7% A

(other than vegetable) but not prepared"

41032010
"Raw hides and skins ofrcptilcs, not

Free 1prctanncd"

4 1 032020
"Raw hides and skins of reptiles, vegetab1e

5% Apretanned but not further prepared"

"Raw hides and skins ofreptiles, pretanned
41032030 other than vegetable pretanned but not further Free 1

prepared"

41033010
"Raw hides and skins of swine, not pretanned"

Free 1

41033020
"Raw hides and skins of swine, pretanned but

4.2% Anot further prepared"

"Raw hides and skins of animals nesoi (other
41039010 than those excluded by note I (b) or 1 (c) to Free 1

cliapter 41), not pretanned"

"Raw hides and skins of animals nesoi (other

41039020
than those excluded by note 1 (b) or i (c) to

3.3% Achapter 41), pretanned but not furtlier
prepared"

43011000
"Raw furskins of mink, whole, with or without

Free 1head, tail or paws"

"Raw 1amb furskins of Astrakhan, Broadtail,
43013000 Caracul, Persian, 1ndian, Cliinese, Mongolian, Free 1

Tibetan, who1e"

"Raw furskins of silver, black or platinum fox
43016030 (including mutations ofthese), whole, with or 5.1% A

without head, tai1 or paws"
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AgricuUural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Base Category Safeeuard
Rate

"Raw furskins of fox, other than of sil ver, 

43016060 b1ack or platinum fox, wliole, witli or without Free 1

liead, tail or paws"

430 i 7000
"Raw furskins of seal, whole, witli or witliout

Free Ihead, tail or paws"

"Raw furskins, whole, witli or witliout liead,
43018001 tail or paws, not elsewhere specified or Free 1

inc1uded"
"Heads, tails, paws and other pieces or cuttings

43019000 of raw furskins, suitable for furriers' use" Free 1

50010000 Silkwonn cocoons suitab1e for reeling Free 1

50020000 Raw silk (not thrown) Free 1

"Silk waste (including cocoons unsuitable for
50031000 reeling, yam waste and gametted stock) not Free I

carded or combed"

"Silk waste (including cocoons unsuitable for
50039000 reeling, yam waste and gametted stock) carded 2.5% A

or combed"

"Unimproved wool and otlier wool not finer
51011110 than 46s, greasy, shorn, not carded or combed, Free 1

for special uses"

"Unimproved woo1 aiid other wool not finer
51011120 than 40s, greasy, sliorn, not carded or combed, Free 1

not for special uses"

"Wool, excluding unimproved, tìner than 40s

5101 I 140 but not 44s, greasy, shom, not carded or Free 1

combed, not for special uses"

"Wooi, excluding unimproved, finer tlan 44s
5101 I 150 but not 46s, greasy, sliom, not carded or Free 1

combed, not for special uses"

5 10 I I 160
"Wooi, excluding unimproved, finer tlian 46s, 18.7

A
greasy, shom, not carded or combed" cents/clean kg

"Unimproved wool and other wool not finer
51011910 than 46s, greasy, not sliom, not carded or Free 1

combed, for specia1 uses"

"Unimproved wool and other wool not finer
51011920 than 40s, greasy, not sliorn, not carded or Free 1

combed, not for special uses"

"Wooi, excl. unimproved, finer tlian 40s, but

5 10 11 940 not 44s, greasy, not sliorn, not carded or Free 1

combed, not for special uses"

"Wooi, excluding unimproved, finer tlian 44s
51011950 but not 46s, greasy, not sliom, not carded or Free 1

combed, not for special uses"

"Woo1, excluding unimproved, finer than 46s,
18.7

51011960 greasy, inel fleece-waslied, not sliorn, not A
carded or combed" cents/clean kg

"Unimproved woo1 and otler wool not finer
51012110 tlian 46s, degreased, not furtlier processed, Free 1

shom, not carded or combed, for special uses"

"Unimproved wool and otlier wool not finer

51012115
than 40s, degreased, not furtlier proccssed,

Free 1sliorn, not carded or combed, not for special
uses"
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Description
Baie Category Safeguard
Rate

"Wool, excl. unimproved, finer than 40s but

51012130
not 44s, degreased, not further proccssed,

Free 1shom, not carded or combed, not for special
uses"

"Wool, excl. unimproved, finer than 44s but

51012135
not 46s, degreased, not further processed,

Free Ishom, not carded or combed, not for special
uses"

"Wool, excl. unimprovcd, finer than 46s,
20.6

51012140 degreased, not further processed, shom, not A
carded or combed, not for special uses" cents/c1ean kg

"Unimproved wool and other wool, not finer
51012165 than 46s, degreased, shom, not carbonized, not Free 1

carded or combed"

"Unimproved woo1 and other wool, finer than
6.5 cents/kg +

51012170 46s, degreased, shom, not carbonized, not e
carded or combed" 5.3%

"Unimproved wool and other wool not finer
51012910 than 46s, degreased, not further processed, not Free 1

shom, not carded or combed, for special uses"

"Unimproved wool and other wool not finer

51012915
than 40s, degreased, not further processed, not

Free 1shom, not carded or combed, not ror special
uses"

"Wooi, excl. unimproved, finer than 40s but

51012930
not 44s, degreased, not further processed, not

Free 1shom, not carded or combed, not for special
uses"

-
"Wool, excl. unimproved, tìner than 44s but

51012935
not 46s, degreased, not further processed, not

Free 1shom, not carded or combed, not for special
uses"

"Wooi, excl. unimproved, finer than 46s,
20.6

51012940 degreased, not further processed, not shom, not A
carded or combed, not for special uses" cents/c1ean kg

"Unimproved wool and other wool, not tìner
51012965 than 46s, not shom, not carbonized, degreased Free 1

and furthcr processed, not carded or combed"

"Wool, finer than 46s, not carded or combed,
6.5 cents/kg +

51012970 not carbonizcd, nol shom, degreased and e
processed lo remove grease" 5.3%

"Unimproved wool and other wool, not finer
51013010 than 40s, carbonized, not further processed, not Free 1

carded or combed"

"Wool, excluding unimproved, finer than 40s
51013015 but not fíner than 44s, carbonized, not further Free 1

processed, not carded or combed"

"Wooi, excluding unimproved, finer than 44s
51013030 but not finer than 46s, carbonized, not furter Free 1

processed, not carded or combed"

"Wool, excluding unimproved, finer than 46s,
51013040 carbonized, not further processed, not carded 24.4 cents/kg A

or combed"

"Unimproved wool and other wool, not finer
51013065 than 46s, carbonized and further processed, not Free 1

carded or combcd"
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- U nited States of America

HTS8 Description
Bas Category Safeguard
Rate

"Unimproved wool and other wool, finer than
6.5 cents/kg +

51013070 46s, carbonized and further processed, not C
carded or combed" 5.3%

"Fine hair of Kashmir (cashmere) goats, not

510211 10
processed in any manner beyond the degreased 5.1 cents/clean

Aor carbonized condition, not carded or kg
combed"

"Fine hair of Kashmir (cashmere) goats,
4.9 cents/kg +

5 1021190 processed beyond the degreased or carbonized B
condition, not carded or combed" 4%

"Fine hair of the camel, not processed in any
5 cents/clean

51021920 manner beyond the degreased or carbonized A
condition, not carded or eombed" kg

"Fine animal hair (other than Kashmir or

51021960
eamel), not processed beyond the degreased or

0.4% Aearbonized eondition, not earded or combed"

-

5 1021980
"Fur, prepared for hatters' use, not earded or

Free 1eombed"

5 1021990
"Fine animal hair, further proeessed, not 4.9 cents/kg +

B
earded or eombed" 4%-

5 1022000 "Coarse animal hair, not earded or combed" Free 1

5 L 03 L 000 NoIls of wool or of fine animal hair 2.6 eents/kg A

"Waste, other than noils, ofwool or offine
51032000 animal hair, including yar waste but 2.6 eents/kg A

excluding garnetted stock"
-

5 L 033000
"Waste of eoarse animal hair, including yarn

7% A
waste but excluding garetted stock"

"Cotton, not earded or combed, having a staple
52010005 length under i 9.05 mm (3/4 ineh), harsh or Free 1

rough"

"Cotton, n/earded or eombed, having a staple
52010012 length -c 28.575 mm (1-1/8 inches), n/arsh or Free 1

rough, deseribed in gen. note 15"

"Cotton, n/earded or eombed, having a staple

52010014
length -c 28.575 mm (1-1/8 inehes), n/harsh or

Free 1rough, quota deseribed in eh 52 add'1 US note
5"

"Cotton, not earded or eombed, having a staple
52010018 length under 28.575 mm (1-1/8 inehes), 31.4 eents/kg F

n/harsh or rough, nesoi"

"Cotton, not carded or combed, staple length of
52010022 28.575 mm or more but under 34.925 mm, 4.4 cents/kg A

deseribcd in gen. note 15"

"Cotton,n/carded or combed,harsh or

52010024
rough,staple length 29.36875 mm or more but

4.4 eents/kg An/o 34.925 mm,white in eolor,quota deserd eh
52 add US note 6"

"Cotton, not earded or eombed, harsh or rough,
52010028 staple length of29.36875 mm or more but 3 L .4 cents/kg F

under 34.925 mm & white in color, nesoi"

"Cotton, not earded or eombed, staple length of
28.575 mm or more but under 34.925 mm,

4.4 cents/kg52010034 other, quota described in chapter 52 add'1 US A

note 7"
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Agricultural Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 DescriptioD
Base Category Safeguard
Rate

"Cotton, not carded or combed, staple length of
52010038 28.575 mm or more but under 34.925 mm, 31.4 cents/kg F

nesoi"

"Cotton, not carded or combed, having a staple
52010055 length of 34.925 mm or more, described in the 1.5 cents/kg A

gen. note 15"

"Cotton, not carded or combed, having a staple
52010060 length of34.925 mm or more, quota described 1.5 cents/kg A

in chapter 52 addl US note g"

52010080
"Cotton, not carded or combed, having a staple

31 .4 centslkg Flength of 34.925 mm or more, nesoi"

52021000 Cotton yam waste (including thread waste) Free 1

52029100 Cotton gametted stock 4.3% A-
"Cotton card strips made from cotton waste

52029905 having staple length under 30.1625 mm & lap, Free 1

slIver & roving wastc described in gen. nte 15"
-

"Cotton card strips made from cotton waste

52029910
w/staple Icngth under 30.1625 mm & lap,

Free 1sliver & roving waste, quota dscrbd in ch 52
add US note 9"

"Cotton card strips made from eotton waste

52029930 having staple length under 30.1625 mm & lap, 7.8 eents/kg F
sliver & roving waste, nesoi"

52029950
"Cotton waste, othcr than yam waste and

Free 1
gametted stock, nesoi"

"Cotton fibers, carded or combed, of cotton
52030005 fiber processed but not spun, described in gen. 5% A

note 15"

"Cotton fibers, carded or eombed, of cotton
52030010 fiber processed but not spun, quota deseribed 5% A

in chapter 52 addl US note 10"

52030030
"Cotton fibers, carded or combed, of cotton

31.4 cents/kg Ffiber processed, but not spun, nesoi"

52030050
"Cotton carded or combed, excluding fibers of

4.3% A
cotton processed but not spun"

53011000 "Flax, raw or retted" Free 1

53012100 "Flax, broken or scutched" 0.2 cents/kg A

53012900
"Flax, hackled or otherwise processed, except

3.8% A
broken or scutched but not spun"

53013000
Flax tow and waste (including yam waste and

Free 1
garnetted stock)

5302 i 000 "True hemp, raw or retted" Free 1

"True hemp, processed but not spun; tow and
53029000 waste oftrue hemp (including yam waste and Free 1

garnetted stock)"
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate CatelZory Notes

030 L 1000 Live ornamental fish Free I

03019100 Live trout Free I

03019200 Live eels Free I

03019300 Live carp Free 1

030 L 9900 Live fish, other than trout, eel, carp or ornamental fish Free 1

03021100 Trout, fresh or chilled, excludinii filets, other meat portions, livers and roes Free I

Pacific, Atlantic and Danube salmon, fresh or chiled, excluding fillets, other meat
03021200 portions, livers and roes Free 1

Salmonidae other than trout or Pacific, Atlantic & Danube salmon, fresh or chiled,
03021900 excluding fillets, other meat Dortions, livers & roes Free I

Halibut and Greenland turbot, fresh or chilled, excluding fillets, other meat portions,
03022 100 livers and roes Free 1

03022200 Plaice, tresh or chiled, excluding fillets, other meat portions, livers and roes Free 1

03022300 Sole, fresh or chilled, excluding fillets, other meat portions, livers and roes L . i cents/kg A

03022900 Flat fish, nesi, tresh or chilled, excJ:ding fillets, other meat portions, livers and roes Free I

Albacore or longfinned tunas, fresh or chilled, excluding fillets, other meat portions,
03023100 livers and roes Free r

03023200 Yellowfin tunas, fresh or chilled, excluding fillets, other meat portions, livers and roes Free 1

Skipjack or stripe-bellied bonito, fresh or chilled, excluding fillets, other meat portions,
03023300 livers and roes Free I

Bigeye tunas (Thunnas obesus), fresh or chiled, excluding fillets, other meat portions,
03023400 livers and roes Free I

Bluefin tunas (Thunnas thynnus), fresh or chiled, excluding fillets, other meat portions,
03023500 livers and mcs Free 1

Sourther bluefIn tunas (Thunnas maccoyii), fresh or chiled, excluding fil1ets, other meat
03023600 portions, livers and roes Free 1

Tunas not elsewhere specified or included, fresh or chilled, excluding fillets, other meat
03023901 portions, livers and roes Free L

03024000 Herrings, fresh or chilled, excluding filets, other meat portions, livers and roes Free 1

03025000 Cod, fresh or chilled, excluding tilets, other meat portions, livers and roes Free r

Sardines, sardinella, brisling or sprats, tresh or chilled, excluding fillets, other meat
03026100 I portions, livers and roes Free L

03026200 Haddock, fresh or chilled, excluding fillets, other meat portions, livers and roes Free I

03026300 Atlantic pollock, fresh or chiled, excluding fillets, other meat portions, livers and roes Free 1

03026400 Mackerel, fresh or chilled, excluding fillets, other meat portions, livers and roes Free 1

Dogfish and other sharks, fresh or chilled, excluding fillets, ¡ivers, roes and fish meat of
03026500 0304 Free 1

03026600 Eels, fresh or chiled, excluding fillets, other meat portions, livers and roes Free 1

tU~
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Categorv Notes

Fish, nesi, exel. fillets, livers and roes, fresh or ehilled, sealed, in immediate eontainers
03026910 weighing with their eontents 6.8 kg or less 3% A

Smelts, eusk, hake, ete. exel. fillets, livers & roes, fresh or ehilled, not scaled, or sealed in
03026920 immediate eontainers over 6.8 kg Free 1

Fish, nesi, exel. tilets, livcrs and roes, fresh or ehiled, not sealed, or sealed in immediate
03026940 eontainers weighing over 6.8 kg Free 1

03027020 Sturgeon roe, fresh or ehilled 15% A

03027040 Fish roes and livers, other than sturgeon, tresh or ehilled Free 1

Soekeye salmo n (red salmon) (Orneorhynehus nerka), frozen, excluding fillets, other
03031100 meat portions, livers and roes Free r

Paeifie salmon, other than soekeye, frozen, excluding fillets, other meat portions, livers
03031900 and roes Free 1

03032100 Trout, frozen, exeluding fillets, other meat portions, livers and roes Free 1

03032200 Atlantie salmon and Danube salmon, frozen, excluding livers and roes free 1

Salmonidae, other than trout or Atlantie and Danube salmon, nesi, frozen, excluding
03032900 fillets, other meat portions, livers and roes Free 1

Halibut and Greenland turbot, frozen, excluding fillets, other meat portions & livers and
03033100 roes Free 1

03033200 Plaiee, frozen, excluding fillets, other meat portions, livers and roes Free 1

03033300 Sole, frozen, excluding fillets, other meat portions, livers and roes 1.1 cents!kg A

Flat fish, other than halibut, Greenland turbot, plaiee and sole, frozen, excluding fillets,
03033900 other meat portions, livers and roes l. 1 eents/kg A

Albaeore or longfinned tunas, frozen, excluding fillets, other meat portions, livers and
03034100 roes Free 1

03034200 Yellowtìn tunas, trozen, excluding fillets, other meat portions, Iivers and roes Free 1

Skipjaek or stripe-bellied bonito, frozcn, cxcluding fillets, other meat portions, livers and
03034300 roes Free 1

Bigeye tunas (Thunnas obesus), frozen, excluding fillets, other meat portions, livers and
03034400 roes Free 1

Bluefin tunas (Thunnas thynnus), frozen, excluding fillets, other meat portions, livers and
03034500 roes Free 1

Sourther bluefin tunas (Thunnas maeeoyii), frozen, excluding fillets, other meat portions,
03034600 li vers and roes Free 1

Tunas, not elsewhere speeified or included, frozen, excluding fillets, other meat portions,
03034901 livers and roes Free 1

03035000 Herrings, frozen, excluding tìlets, other meat portions, livers and roes Free 1

03036000 Cod, frozen, exeluding tillets, other meat portioos, livers and roes Free 1

Sardines, sardinella, brisling or sprats, trozen, excluding fillets, other meat portions,
03037100 livers and roes 1. cents/kg A

03037200 Haddoek, frozen, excluding fillets, other meat portions, Iivers and roes Free 1
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- U nited States of America

Staging
HTS8 DescriDtIon Base Rate Categorv Notes

03037300 Atlantic pollock, frozen, excluding fillets, other meat portions, liyers and roes Free 1

03037400 Mackerel frozen excluding fillets, Iivers and roes Free I

03037500 Dogfish and other sharks, frozen, excluding fillets, liyers, roes and fish meat of 0304 1 . i cents/kg A

03037600 Eels, frozen, excluding fillets, other meat portions, Iivers and roes Free I

03037700 Sea bass, frozen, excluding fillets, other meat portions, liyers and roes Free 1

03037800 Whiting and hake, frozen, excluding nllets, other meat portions, Iiyers and roes Free 1

Sme1ts, cusk, pollock, shad, sturgeon, swordfish, and fresh-water fish, frozen, excluding
03037920 fillets, other meat portions, liyers and roes Free 1

03037940 Fish, nesi, frozen, excluding flIets, other meat portions, Iiyers and roes Free I

03038020 Sturgeon roe, frozen 15% A

03038040 Fish liyers and roes, other than sturgeon roe, frozen Free 1

03041010 Cod, cusk, haddock, pollock, Atlantic ocean perch, filleted or minced, fresh or chilled Free r

03041030 Hakc, filleted or minced, fresh or chilled Free 1

0304 r 040 Fi1ets and other meat portions of other fish nesi, fresh or chilled Free 1

Frozen físh fillets, skinned, in blocks weighing oyer 4.5 kg, to be minced, ground or cut
03042020 into pieces of uniform weight and dimension Free I

03042030 Fillets and minced meat, frozen, of cod, cusk, haddock, pollock or Atlantic ocean perch Free 1

03042050 Fillets and minced meat, frozen, ofhake Free 1

03042060 Frozen fillets of fresh-water fish, flat fìsh, ctc., nesi Free I

Frozen fish meat (excluding flIets), in bulk or in immediate containers weighing with
03049010 their contents oyer 6.8 kg each Free r

Frozen fish meat (excluding fillets), other than in bulk or in immediate containers
03049090 weighing with their contents oyer 6.8 kg each 6% A

Flours, meals and pcllets of fish, fit for human consumption, in bulk or in immediate
0305 1020 containers weighing with contents oyer 6.8 kg each Free 1

Flours, meals and pellets of fish, tìt for human consumption, other than in bulk or
0305 1040 immediate containers weighing contents oyer 6.8 kg each 6% A

03052020 Sturgeon roe, dricd, smoked, salted or in brine 7.50% A

03052040 Fish liyers and roes, other than sturgeon roe, dried, smoked, salted or in brine Free 1

Fillets of herrings, dried, salted or in brine, but not smoked, in immediate containers
03053020 weighing with their contents 6.8 kg or less each 4% A

Fillets of mackerel, dried, salted or in brine, but not smoked, in immediate containers
03053040 weighing with their contents 6.8 kg or less each 5% A

03053060 Fish fillets, nesi, dried, salted or in brine, but not smoked Free 1

03054100 Smoked Pacific, Atlantic and Danube salmon, including fillets 5% A

03054200 Smoked herrings, including fillets Free 1

03054920 Smoked mackerel, including fillets Free 1

Smoked tìsh, including fillets, other than Pacific, Atlantic and Danube salmon, herrings
03054940 or mackerel Free 1
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03055100 Dried cod, wlietlier or not salted but not smoked Free 1

03055920 Dried sliark fins, wliether or not salted but not smoked Free 1

03055940 Dried fisli, other tlian cod or sliark fins, wlietlier or not salted but not smoked Free 1

Herrings, in brine or salted but not dried or smoked, in immediate containers weigliing
03056120 witli tlieir contents 6.8 ki. or Iess each 4% A

Herrings, in brine or salted but not dried or smoked, other than in immediate containers
03056140 weighing witli tlieir contents 6.8 kg or less each Free 1

03056200 Cod, in brine or salted but not dried or smoked Free 1

Anchovies, in brine or salted but not dried or smoked, in immediate airtight eontainers
03056320 weighing with their eontents 6.8 kg or less eacli 5% A

Ancliovies, in brine or salted but not dried or smoked, in immediate containers, nesi,
03056340 weii.liing with their contents 6.8 kg or less each Free 1

Anchovies, in brine or salted but not dried or smoked, other than in immediate containers
03056360 weighing witli tlieir contents 6.8 kg or less each Free 1

03056910 Cusk, haddock, liake, and pollock, in brine or salted but not dried or smoked Free 1

Mackerel, in brine or salted but not dricd or smoked, in immediate containers weighing
03056920 with their contents 6.8 kg or less each 5% A

Mackerel, in brine or salted but not dried or smoked, other than in immediate containers
03056930 weighing with their contents 6.8 kg or less each Free 1

03056940 Salmon, in brine or saIted but not dried or smoked 3'% A

Fish, nesi, in brine or salted but not dried or smoked, in immediate containers weighing
03056950 wIth their contents 6.8 kg or less each Free 1

Fish, nesi, in brine or salted but not dried or smoked, other than in immediate containers
03056960 weighing with tlieir contents 6.8 kg or less each 0.50% A

Rock 10bster and other sea crawfisli, cooked in shell or uncooked, dried, salted or in
03061 100 brine, frozen Free 1

Lobsters excluding rock lobster, cooked in sheIl or uncooked, dried, salted or in brine,
03061200 frozen Free 1

03061300 Slirimps and prawns, cooked in shell or uncooked, dried, saIted or in brine, Irozen Free 1

03061420 Crabmeat, frozen 7.50% A

Crabs, cooked in sheIl or uncooked (whether in sliell or not), dried, salted or in brine,
03061440 Irozen Free 1

Crustateans, nesi (ineluding tlours, meals and peIlets of crustaceans fit for human
03061900 consumption), cooked in shell or uncooked, ete., frozen Free 1

Rock lobster and other sea crawfish, live, cooked in sheIl, or uncooked, dried, salted or in
03062100 brin e, not frozen Free 1

Lobsters, (Homars spp.), live, cooked in sliell, or uneooked, dried, saIted or in brine, not
03062200 frozen Free r

Shrimps and prawns, live, cooked in shell, or uncooked (wliether in sliell or not), dried,
03062300 salted or in brine, not frozen Free r

03062420 Crabmeat, not Irozen 7.50% A

Crabs, live, cooked in shell, or uncooked (whether in sheIl or not), dried, salted or in
03062440 brine, not frozen Free I
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03062900 Crustaceans, nesi, live, cooked in shell, uncooked, dried, salted, in brine, not frozen Free 1

03071000 Oysters, whether in shell or not, live, fresh, chilled, frozen, dried, salted or in brine Free 1

03072100 Scallops, including Queen scallops, whether in shell or not, live, fresh or chilled Free 1

Scallops, including queen scallops, whether in shell or not, frozen, dried, salted or in
03072900 brine Free 1

03073100 Mussels, whether in shell or not, live, fresh or chiled Free 1

03073900 Musse1s, whether in shell or not, frozen, dried, salted or in brine Free 1

03074100 Cuttle fish and SQuid, live, fresh or chilled Free 1

03074900 Cuttle fish and SQuid, frozen, dried, salted or in brine Free 1

03075100 Octopus, live, fresh or chilled Free 1

03075900 Octopus, frozen, dried, salted or in brine Free 1

Snails, other than sea snails, whether in shell or not, live, fresh, chilled, frozen, dried,
03076000 salted or in brin e 5% A

Molluscs and other aquatic invertebrates, excluding crustaceans, nesi, whether in shell or
03079100 not, live, fresh or chilled Free 1

Molluscs and other aquatic invertebrates, excluding crustaceans, whether in shell or not,
03079900 frozen, dried, salted or in brine Free 1

Coral, shells, cuttlebone and similar material s, unworked or simply prepared, but not cut
05080000 to shape; powder and waste thereof Free 1

Products of fish, crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates nesi; dead animals
05119100 of chapter 3, unfit for human consumption Free 1

15041040 Fish-liver oils and their fractions, other than cod-liver oil and its fractions 2.50% A

15042020 Cod oi1 and its fractions, other than liver oil Free 1

15042040 Herring oil and its fractions, other than liver oil I cents/kg A

1.5 cents/kg +
15042060 Fats and oils and their fractions, offish other than cod and herring, exc!uding liver oil 5% A

Prepared or preserved salmon, whole or in pieces, but not minced, in oi1, in airtight
16041120 containers 6% A

Prepared or preserved salmon, whole or in pieces, but not minced, other than in oil and in
16041140 airtight containers Free 1

Prepared or preserved herrings, whole or in pieces, but not minced, in oil, in airtight
16041220 containers 4%, A

Herrings, whole or in pieces, but not minced, in tomato sauce, smoked or kippered, in
16041240 immediate containers over 0.45 kg each Free I

16041260 Herrings prepared or preserved, whole or in pieces, but not minced, nesi Free 1~
Smoked sardines, in oil, not skinned nor boned, $11kg or more in tin-plate containers, or

160413 10 $1.10Ikg or more in other airtight containers Free 1

Sardines, not smoked, sardinella, brisling or sprats, neither skinned nar boned, in oil, in
16041320 airtight containers 15 %, A

16041330 Sardines, sardinella, brisling or sprats, skinned or boned, in oil, in airtight containers 20% A

Sardines, sardinella, brisling, sprats in containers with their contents under 225 g each,
16041340 except those in oil and in airtight containers Free 1
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Sardines, sardinella and brisling or sprats (not in oil and airtight con1.), prepared or
16041390 preserved, not minced, con1. 225 g or more 3.10% A

16041410 Tunas and skipjack, whole or in pieces, but not minced, in oil, in airtight containers 35% A

Tunas and skipjack, not in oil, in airtight con1., n/o 7 kg, not of U .S. possessions, product
16041422 within quota 6% J

Tunas and skipjack, not in oil, in airtight containers, n/o 7 kg, not of U.S. possessions,
16041430 over quota 12.50°;( J

Tunas and skipjack, not in airtight containers, not in oil, in bulk or in immediate
16041440 containers weighing with contents over 6.8 kg each 1 . 1 cents/kg A

Tunas and skipjack, not in airtight containers, not in bulk or in immediate containers
16041450 weighing with contents over 6.8 kg each 6% A

16041470 Bonito (Sarda spp.), in oil 4.90% A

16041480 Bonito (Sarda spp.), not in oil 6% A

16041500 Prepared or preserved mackerel, whole or in pieces, but not minced 3% A

Anchovies, whole or in pieces but not minced, in oil, in airtight containers, the first 3,000
16041610 metric tons per year Free 1

Anchovics, whole or in pieces but not minced, in oil, in airtight containers, after the first
16041630 3,000 metric tons per year Free 1

Prepared or preserved anchovies, whole or in pieces, not minced, not in oil, in immediate
16041640 containers with their contents 6.8 kg or less ea. 5% A

16041660 Prepared or preserved anchovies, whole or in pieces, but not minced, not in oil, nesi Free I

Bonito, yellowtail and pollock, whole or in pieces, but not minced, in airtight containers,
16041910 not in oil 4% A

Prepared or prescrvcd 6sh, nesi, whole or in pieces, but not minced, in airtight containers,
16041920 not in oil 4% A

Bonito, yellowtail and pollock, whole or in pieces, but not minced, in airtight containers,
16041925 in oil 5% A

Prepared or preserved fìsh, nesi, whole or in pieces, but not minced, in airtight containers,
16041930 in oil 4% A

Fish sticks and Iike products of any size or shape, 611ets or other portions of fìsh,

16041940 breaded, coated with batter, not cooked nor in oil 10% A

Fish sticks and Iike products of any size or shape, fillets or other portions of fish, if
16041950 breaded, coated with batter, cooked or in oil 7.50% A

Prepared or preserved fìsh nesi, in oil and in bulk or in immediate containers weighing
16041960 over 7 kg each Free 1

16041980 Prepared or preserved fìsh, whole or in pieces, but not minced, nesi 6% A

Products containing meat of crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates,
i 6042005 prepared meals 10% A

16042010 Fish pastes Free 1

16042015 Fish balls, cakes and puddings, in oil Free I

Fish balls, cakes and puddings, not in oil, in immediate airtight containers, weighing with
16042020 their contents not over 6.8 kg each Free 1

Fish balls, cakes and puddings, not in oil, and in immediate nonairtight containers
16042025 weighing with their contents not over 6.8 kg each Free 1

11/' ~'Ò. Schedule to Annex 3.3 - United States - 772."';.-. --'è"'~ ,~~~ ,.~'_','~" .1
~ \ '. .

\. ::",:; J.J..~._~~.~

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 772



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Fish balls, cakes and puddings, not in oil, not in immediate containers, weigliing witli
16042030 their contents not over 6.8 k~ each Free 1

Fish sticks and similar products of any size or sliape, if hreaded, coated with hatler or
16042040 similarlv prepared, not cooked nor in oil 10% A

Fish sticks and similar products of any size or shape, ifbreaded, coated with hatter or
16042050 similarlv prepared, cooked or in oil 7.50°/Í A

16042060 Prepared or preserved fish, other than whole or in pieces, nesi Free 1

16043020 Caviar 15% A

16043030 Caviar suhstitutcs prepared from tÌsli eggs, hoiled and in airtiglit containers Free I

16043040 Caviar substitutes prepared from fisli eggs, nesi Free 1

16051005 Crab products containing fish meat; prepared meals of crah 10% A

16051020 Crabmeat, prepared or preserved, in airtiglit containers Free I

16051040 Crabmeat, prepared or preserved, other tlian in airtiglit containers 5% A

16051060 Crabs, other tlian crabmeat, prepared or preserved Free 1

16052005 Slirimp and prawn products containing fisli meat; prepared meals of shrimps or prawns 5% A

16052010 Shrimps and prawns, prepared or preserved, not containing fish meat, nesi Free 1

16053005 Lohster products containing fish meat; prepared meals oflobster 10% A

16053010 Lohster, prepared or preserved, not containing fish meat, nesi Free 1

16054005 Crustacean products nesi, containing fisli meat; prepared meals of crustaceans, nesi Free 1

16054010 Crustaceans nesi, prepared or preserved, not containing fish meat, nesi Free 1

Products of molluscs and other aquatic invertehrates containing fish meat; prepared meals
16059005 of molluscs or other aquatic invertebrates Free 1

16059006 Raor clams, in airtiglit containers, prepared or preserved, nesi Free r

Boiled clams in immediate airtiglit containers, tlie contents of which do not exceed 680 g
16059010 gross weiglit 10% A

Clams, prepared or preserved, excluding boiled clams, in immediate airtiglit containers,
16059020 nesi Free 1

16059030 Clams, prepared or preserved, otlier tlian in airtiglit containers Free I

16059040 Smoked oysters Free I

16059050 Oysters, prepared or preserved, but not smoked 4.70% A

16059055 Prepared or preserved snails, other than sea snails 5% A

Molluscs otlier tlian clams and oysters, and aquatic invertehrates nesi, prepared or
16059060 preserved Free I

Flours, meals, and pellets, of tÌsh or of crustaceans, molluscs or otlier aquatic
23012000 invertehrates, unfit for human consumption Free 1

SaIt & pure sodium chloride, whether or not in aqueous solution or cont. added
25010000 anticaking or free-flowing agents; sea water Free 1

25020000 Iron pvrites, unroasted Free 1
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25030000 Sulfur of all kinds, other than sublimed, precioitated and colloidal sulfur Free 1

25041010 Natural graphite, crystalline flake (not including flake dust) Free 1

25041050 Natural graphite in powder or flakes (other than crvstalline flake) Free 1

25049000 Natural graphite, other than in Dowder or in flakes Free 1

Natural silica and quartz sands, containing by weight 95% or more of silica and not more
25051010 than 0.6% of oxide of iron Free 1

25051050 Natural silica and quartz sands, nesoi Free 1

Natural sands, other than si1ica or quartz sands and other than meta1-bearing sands of
25059000 chaDter 26 Free 1

25061000 Quart (other than natural sands) Free 1

25062100 Quartzite, crude or roughly trimmed Free 1

Quartite, cut by sawing or otherwise, into blocks or slabs of a rectangular (including
25062900 square) shaDe Free 1

25070000 Kaolin and other kaolinic clavs, whether or not calcined Free 1

25081000 Bentonite clay, whether or not calcined Free I

25082000 Deco10rizing earths and fuller's earth, whether or not calcined Free 1

25083000 Fire-clay, whether or not calcined Free 1

25084000 Clays, (not including expanded Ciays ofheading 6806), nesoi, whether or not calcined Free 1

25085000 Andalusite, kvanite and silimanite, whether or not calcined Free r

25086000 Mullite Free 1

25087000 Chamotte or dinas earths Free 1

25090010 Chalk, crude Free 1

25090020 Chalk, other than crude Free 1

Natural calcium phosphates, natural aluminum calcium phosphates and phosphatic chal k, 

25101000 unground Free 1

Natural ca1cium phosphates, natural aluminum calcium phosphates and phosphatic chalk,
25102000 ground Free r

251 11010 Natural barium sulfate (barvtes), ground Free 1

2511 1050 Natural barium sulfate (barvtes), not ground $1.25/t A

25112000 Natural barium carbonate (witherite), whether or not calcined Free 1

Siliceous fossi1 meals and similar siliceous earths, whether or not calcined, of an apparent
25120000 specific gravity of I or less Free 1

25131 100 Pumice, crude or in irregular pieces, including crushed Free I

25131900 Pumice, other than crude, crushed or in irregular Dieces Free 1

Emery; natural corundum, nat. gamet and other nat. abrasives, whether or not heat-
25132010 treated, all the foregoing crude or in irregular Dieces Free 1

Emery; natural corundum, nat. gamet and other nat. abrasives, whether or not heat-
25132090 treated, all the foregoin not crude or irregular Dieces Free 1

Slate, whether or not roughly trimmed or merely cut into blocks or slabs of a rectangular
25140000 (including square) shape Free 1

25151100 Marble and travertine, crude or roughlv trimmed Free 1

25151210 Marble, merely cut into blocks or slabs of a rectangular (including square) shaDe Free 1
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25151220 Travertine, merely cut into blocks or slabs of a rectangular (íncluding square) shape 3% A

Calcareous monument.or buíld.stone (o/than marble/traver.) of spec. gravíty ::=2.5 &
25152000 alabaster, crude, rough, trimmed or cut blocks or slabs 3% A

25161100 Granite, crude or roughly trimmed Free I

25161200 Granite, merely cut into blocks or slabs of a rectangular (including square) shape 2.80% A

25162100 Sandstone, crude or roughly trimmed Free 1

25 162200 Sandstone, merelv cut into blocks or slabs of a rectanJ;ular (including square) shape 3% A

Porphyry, basalt and other monument. or build. stone (except granite/sandstone), crude or
25169000 roughlv trimmed or cut into rect. blocks/slabs 3% A

Pebbles, grave1, broken or crushed stones, for concrete aggregates, road metalling,
25171000 ballast, shingle or flint, whether o/not heat-treated Free 1

Macadam of slag, dross or similar industrial waste, whether or not incorporating pebbles,
25172000 gravel, etc. Free I

25173000 Tarred macadam Free I

25174100 Granules, chippings and powder of marble, whether or not heat-treated Free 1

Granules, chippings and powder, of travertine/calcareous monument. or build.stone
25174900 (except marble )/graníte/porphvry/basaltlsandstone etc. Free 1

Dolomite, not calcined, whether or 10t or roughly trimmed or merely cut into blocks or
25181000 slabs of a rectangular (including square) shape Free I

Dolomite, calcined, whether or not roughly trimmed or merely cut into blocks or slabs of
25182000 a rectangular (including square) shape 3%, A

25183000 Agglomerated dolomíte (including tarred dolomite) Free 1

25191000 Natural magnesium carbonate (magnesite) Free I

Fused magnesia; dead-burned (sintered) magnesia, whether or not cont. small quant. of
25199010 other oxides added before sintering Free I

25199020 Caustíc calciiied magiiesite Free 1

25199050 Magiiesium oxide, nesi, whether or not pure Free 1

25201000 Gypsum; anhydrite Free I

Plasters (of calcined gypsum or calcium sultate), whether or not colored, with or without
25202000 small quantitíes of accelerators or retarders Free 1

Limestone flux; limestoiie aiid other calcareous stone, of a kind used for the manufacture
25210000 of lime or cement Free 1

25221000 Quicklime (other than calcium oxide and hydroxide ofheading 2825) Free I

25222000 Slaked lime (other than calcium oxide aiid hydroxide ofheading 2825) Free 1

25223000 Hvdraulic lime (other than calcium oxide and hvdroxide otheading 2825) Free I

25231000 Clinkers 01" portland, alumiiious, slag, supersulfate and similar hvdraulic cements Free 1

25232100 Portland cement (white cement), whether or not artíficiallv colored Free 1

25232900 Portland cement (other thaii white cement), whether or not colored Free 1

25233000 Aluminous cement, whether or not colored Free I
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Slag cement, supersulfate cement and other hydraulic cements, nesoi, whether or not
25239000 colored Free 1

25240000 Asbestos Free 1

25251000 Mica, crude or rifted into sheets or splittings Free 1

25252000 Mica, powder Free 1

25253000 Mica, waste Free L

Steatite, natural n/crushed or powdered, whether or not roughly trimmed or eut into reet.
25261000 blocks or slabs; talc n/crushed or powdered Free 1

25262000 Steatite, natural; tale; the foregoing erushed or powdered Free 1

Sodium borates, natural, and concentrates thereof (whether or not calcined), but not incl.
25281000 borates separated from nat. brine Free 1

Borates (except sodium borates), natural and conc., but n/incl. borates from nat. brine;
25289000 nat. boric acid w/not over 85% H3B03 by dry weight Free 1

25291000 Feldspar Free I

25292 100 Fluorspar, containing by weight 97 percent or less of calcium fluoride Free 1

25292200 Fluorspar, containing by weight more than 97 percent of calcium tluoride Free 1

25293000 Leucite; nepheline and nepheline syenite Free 1

25301000 Vermiculite, perlite and chlorites, unexpanded Free 1

25302010 Kieserite Free 1

25302020 Epsom salts (natural magnesium sulfates) Free 1

25309010 Natural crvolite; natural chiolite Free 1

25309020 Natural mieaeeous iron oxides 2.90% A

25309080 Other mineral substances, not elsewhere specified or included Free 1

2601 I 100 Iron ores and concentrates (other than roasted iron pyrites), not agglomerated Free 1

26011200 Iron ores and concentrates (othcr than roasted iron pyrites), agglomerated Free 1

26012000 Roasted iron pvrites Free 1

Mangiinese ores and concentrates including ferruginous manganese ores & concentrates
26020000 with manganese content over 20% calculated on dry weight Free 1

i. 7 cents/kg on
26030000 Copper ores and concentrates lead content A

26040000 Nickel ores and concentrates Free 1

26050000 Cobalt ores and concentrates Free 1

26060000 Aluminum ores and concentrates Free I

i . I cents/kg on
26070000 Lead ores and concentrates lead content A

26080000 Zinc ores and concentrates Free I

26090000 Tin ores and concentrates Free 1

26100000 Chromium ores and concentrates Free 1

26110030 Tungsten ores Free r

37.5 cents/kg

on tungsten

261 10060 Tungsten concentrates content A

26121000 Uranium ores and concentrates Free 1

26122000 Thorium ores and concentrates Free 1
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12.8 cents/kg
on

molybdenum
26131000 Molvbdenum ores and concentrates, roasted content + 1.8% A

17.8 cents/kg
on

molybdenum
26139000 Molybdenum ores and concentrates, not roasted content A

26 I 40030 Synthetic rutile Free I

26140060 Titanium ores and concentrates, other than synthetic rutile Free 1

26151000 Zirconium ores and concentrates Free I

26159030 Synthetic tantalum-niobium concentrates Free 1

26159060 Niobium, tantalum or vanadium ores and concentrates, nesoi Free 1

0.8 cents/kg on
26161000 Silver ores and concentrates lead content A

1.7 cents/kg on

26 I 69000 Precious metal (other than silver) ores and concentrates lead content A

26171000 Antimony ores and concentrates Free 1

26 179000 Metal ores and concentrates, nesoi Free I

26 I 80000 Granulated slag (slag sand) from the manufacture of iron or steel Free 1

26190030 Ferrous scale Free 1

26190090 Slag, dross and other waste (except ferrous scale) from the manufacture of iron or steel Free 1

26201100 Hard zinc speIter Free 1

26201930 Zinc dross and skimmings (not from from the mfr. of iron or steel) Free I

0.7 cents/kg on
copper content

Ash and residues (not from the mfr. of iron or steel), containing mainly zinc, other than + 0.7 cents/kg
26201960 hard zinc spelter/zinc dross & skimmings on lead content A

Leaded gasoline sludges and leaded anti-knock compound sludges, containing mainly
26202100 lead Free 1

Ash and residues (other than from tl-e manufacture ofiron or steel), containing mainly
26202900 lead, nesoi Free 1

26203000 Ash and residues (not from the mfr. of iron or steel), containiniz mainly copper Free 1

26204000 Ash and residues (not from the mfr. of iron or steel), containiniz mainly aluminum Free I

Ash/residues contain arsenic, mercury, thallium or their mixtures, kind used only for
26206010 extraction of arsenic or manufacture of its comoounds 5% A

Ash/residue contain arsenic,mercury,thallium/their mixtures,kind used only for extraction
26206090 ofthose metals or manufacture ot their compounds Free 1

Ash and residues (other than trom the manufacture ofiron or steel), containing antimony,
26209 I 00 beryllium, cadmium, chromium or their mixtures Free 1

Ash and residues (other than trom the manufacture ofiron or steel), containing mainly
26209910 vanadium Free 1

17.6 cents/kg

Ash and rcsidues (other than from the manufacture of iron or steel), containing mainly on tungsten

26209920 tungsten content + 3.8% A
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HTS8 Description Base Rate Catee:ory Notes

Materials (ash and residues) not proyided for elsewhere in heading 2620 containing by
26209930 weight oyer i O percent nickel Free 1

Slag (other than from the manufacture ofiron or steel) contains oyer 40% tItanium & if
26209950 has oyer 2% Cu/Pb/Zn is not for recoyery thereof Free I

Residues (not from mfr. of iron or steel) con1. metals/metal compounds nesoi, and n/ady.
26209975 in yalue or cond. & if). 2% Cu/Pb/Zn n/for recoyery Free 1

Other ash and residues (other than from the manufacture of iron or steel), containing
26209985 metals or metal compounds, nesoi Free 1--
26211000 Ash and residues from the incineraction of municipal waste Free L

26219000 Other slag and ash, including seaweed ash (kelp), not elsewhere specitied or included Free 1

2701 I 100 Coal, anthracite, whether or not pulyerized, but not agglomerated Free 1

27011200 Coal, bituminous, whether or not pulyerized, but not agglomerated Free 1

Coal, other than anthracite or bituminous, whether or not pulyerized, but not
27011900 agglomerated Free 1

27012000 Coal, briquettes, oyoids and similar so lid fuels manufactued from coal Free 1

27021000 Lignite (excluding ¡et), whether or not pulyerized, but not a~~lomerated Free 1

27022000 Li~nite (excluding jet), agglomerated Free l

27030000 Peat (including peat litter), whether or not agglomerated Free 1

27040000 Coke and semicoke of coal, Iignite or peat, whether or not agglomerated; retort carbon Free 1

Coal gas, water gas, producer gas and similar gases, other than petroleum gases or other
27050000 gaseous hydrocarbons Free 1

Tars (including reconstituted tars), distil. from coal, lignite or peat, and other mineral
27060000 tars, whether dehydrated or partially distilled Free 1

Benzene, from distillation of hi-temp coal tar or in which w1. of aromatic components
27071000 o/w1. of nonaromatic components Free 1

Toluene, from distillation of hi-temp coal tar or in which w1. of aromatic components
27072000 o/w1. ofnonaromatic components Free 1

Xylenes, from distillation of hi-temp coal tar or in which w1. of aromatic components
27073000 o/w1. of nonaromatic components Free i

Naphthalene, from distillation of hi-tcmp coal tar or in which w1. of aromatic components
27074000 o/w1. of nonaromatic components Free L

Aromatichydrocarbon mix.( from dis1.ofhi-temp coaltar or w1.of aromatic ).
27075000 nonaromatic),65%+ by yol.(incl.osses) dis1. at 250 C/ASTM D 86 Free L

2.9 cents/kg +
27076005 Phenols ). 50% by wt hydroxybenzene 12.5% A

Metacresol/orthocresol/paracresol/metaparacresol (from dis1.ofhi-temp coal tar or w1. of 0.9 cents/kg +
27076010 aromatic). nonaromatic), w/purity of75%+ by wt. 3% A

27076090 Phenols, nesoi Free l

27079100 Creosote oils, from dist.of hi-temp coal tar or wt. of aromatic exceeds nonaromatic Free rd~
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Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

27079910 Light oil, from dist.of hi-temp coal tar or wt. of aromatic exceeds nonaromatic Free L

27079920 Picolines, from dist.of hi-temp coal tar or wt. of aromatic exceeds nonaromatic Free 1

Carbazole, from dist.of hi-temp coal tar or wt. of aromatic exceeds nonaromatic, w/purity 0.9 cents/kg +
27079940 of 65% or more by wt. 3% A

Other products of hi-temp coal tar distillation and like products in which aromatic
27079950 constituents exceed nonaromatic constituents, nesi Free 1

27081000 Pitch, obtained from coal tar or other mineral tars Free 1

27082000 Pitch coke, obtained trom coal tar or other mineral tars Free 1

27090010 Petroleum oils and oils from bituminous minerals, crude, testing under 25 deJ;rees A.P.I. 5.25 cents/bbl A

Petroleum oils and oils from bituminous minerals, crude, testing 25 degrees A.P.I. or
27090020 more 10.5 cents/bbl A

Light oil motor fuel from petroleum oils and bituminous minerals (o/than crude) or preps.
27101 I 15 70%+ by wt. from petroleum oils 52.5 cents/bbl A

Light oil motor fuel blending stock from petroleum oils & bituminous minerals (o/than
27101 118 crude) or prep 70%+ by wl. from petroleum oils 52.5 cents/bbl A

Naphthas (exc. motor fuel/mtr fuel blend. stock) fr petroleum oils & bitumin mineral s 

27101125 (o/than crude) or preps 70%+ by wt. fr petroleum oils 10.5 cents/bbl A

Light oil mixt. of hydrocarbons fr petro oils & bitum min(o/than crude) or prep 70%+ wt.
27101145 fr petro oils, nesoi,n/o 50% any sinJ;le hydrocarbon 10.5 cents/bbl A

Light oils and preparations from petroleum oils & oils from bituminous mino or preps
27101190 70%+ by wt. from petro. oils or bitum. min., nesoi 7% A

Distillate and residual fuel oil (including blends) derived from petroleum or oils from
27101905 bituminous minerals, testing under 25 degrees A.P.I. 5.25 cents/bbl A

DistiUate and residual fuel oil (including blends) derived from petroleum oils or oil of
27101910 bituminous minerals, testing 25 degree A.P.I. or;; 10.5 cents/bbl A

Kerosene-type jet fuel trom petroleum oils and oils of bitumin minerals (o/than crude) or
27101915 preps. 70%+ by wt. from petroleum oils 52.5 cents/bbl A

Kerosene motor fuel (notjet) from petro oils and bitumin minerals (o/than crude) or
27101921 preps. 70%+ by wt. from petroleum oils 52.5 cents/bbl A

kerosene motor fue! blending stock (notjet), from petro oils and bitumin. minerals
27101922 (o/than crude) or preps. 70%+ by wt. from petro oils 52.5 cents/bbl A

Kerosene (ex. motor fuel/mtr fuel blend stock/jet), fr petro oils and bitumin. minerals
27101923 (o/than crude) or preps. 70'Yo+ by wt. Ir petro oils 10.5 cents/bbl A

Lubricating oils, w/or w/o additives, fr. petro oils and bitumin minerals (o/than crude) or
27101930 preps. 70%+ by wt. fr. petro oils 84 cents/bbl A

Lubricating greases from petro oil/bitum min/70%+ by wt. fr. petro. oils but n/o 10% by
27101935 wt. of fatty acid salts animal/vegetable origin 5.80% A

Lubricating greases from petro oil/bitum min/70%+ by wt. fr. petro. oils but over 10% by 1.3 cents/kg +
27101940 wt. offattv acid salts animal/veJ;etable origin 5.7% A
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Mixture ofhydrocarbons from petro oils & bitum. mino or preps.70%+ by wt. fr. petro.
27101945 oils, nesoi, n/o 50% anv single livdrocarbon 10.5 cents!bb1 A

Petro1eum oi1s & oils from bituminous minerals or preps nesoi 70%+ by wt. tfom
27101990 petro1eum oils or bitum. min., not waste, nesoi 7% A

Waste oils from petro oils/bitum minerals/preps 70%+ by wt. fr. petro oils/bitum
27 109 100 minerals containing PCBs, PCTs or PBBs i 0.5 cents/bbl A

Wastes of distillate and residual fuel oil (including blends) derived from petroleum
27109905 oil/bituminous minerals, testing under 25 degree A.P.1. 5.25 cents/bbl A~

Wastes of distilate and residual fuel oil (including blends) derived from petroleum
27109910 oil/ituminous minerals, testing 25 degrees A.P.!. or? 10.5 cents/bbl A

Waste motor fuel or motor fuel blending stock from petro oils and bitumin. minerals
27 109916 (o/than crude) or preps. 70%+ bv wt. from petro oils 52.5 cents/bbl A

Waste kerosene or naphthas (fom petro oils and bitumin minerals (o/than crude) or preps.
27109921 70%+ by wt. From pctro oils/bitumin minerals 10.5 cents/bbl A

Waste lubricating oils, w/or w/o additives, from petro oils and bitumin minerals (o/than
27109931 crude) or preps. 70%+ by wt. from petro oils 84 cents/bbl A

Waste lubricating greases from petro oil/bitum min/70%+ by wt. fr petro oils but n/o 10%
27109932 by wt. of fattv acid salts animal/vegetable origin 5.80% A

Waste lubricating grcascs (fom petro oil/bitum min/70%+ by wt. fr petro oils but over 1.3 ccnts/kg +
27 I 09939 10% bv wt. of fattv acid salts animid/vegetable origin 5.7% A

Waste mixtures of hydrocarbons from petro oils & bitum. mino or preps.70%+ by wt. fr.
27 I 09945 petro oils, nesoi, n/o 50% any single hydrocarbon 10.5 cents/bbl A

Wastc petroleum oils & oils tlom bitum. mino or preps nesoi 70%+ by wt. from petro.
27109990 oils or bitum. min., nesoi 7% A

27 I I I 100 Natural gas, liquefied Free 1

27111200 Propane, liQuetïed Free 1

271 I 1300 Butanes, Iiquefied Free 1

27111400 Ethylene, propylene, butylene and butadiene, Iiquefied Free 1

27111900 Liquefied petroleum gases and other gaseous hydrocarbons, nesoi Free 1

27112100 Natural gas, in gaseous state Free 1

27112900 Petroleum gases and other gaseous hvdrocarbons, except natural gas Free I

27121000 Petroleum jelly Free 1

Paraffn wax (whether or not colored), obtained by synthesis or other process and less
27122000 tlian 0.75% oil bv wt. Free r

2"129010 Montan wax (whether or not colored), obtained bv svnthesis or other process Free 1

Mineral waxes (i.e.,paraffn w/0.75%+ oil, microcrystali. wax, slack Iignite & peat
27129020 waxes, ozokerite), obtained by synthesis Free 1

27131100 Coke, petroleum, not calcined Free I

27131200 Coke, petroleum coke, calcined Free 1

27132000 Petroleum bitumen Free r
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HTS8 Description Base Rate Category Notes

Residues (except petroleum coke or petroleum bitumen) of petroleum oils or of oils
27139000 obtained from bituminous materials Free 1

27141000 Bituminous or oil shale and tar sands Free I

27149000 Bitumen and asphalt, natural; asphaltites and asphaltic rocks Free 1

Bituminous mixtures based on natural asphalt, natural bitumen, petroleum bitumen,
27150000 mineral tar or mineral tar pitch Free 1

27160000 Electrical energy Free 1

28011000 Chlorine Free I

28012000 lodine Free 1

28013010 Fluorine 3.70% A

28013020 Bromine 5.50% A

28020000 Sulfur, sublimed or precipitated; colloidal sulfur Free 1

28030000 Carbon (carbon blacks and other forms of carbon not elsewhere soecified or included) Free 1

28041000 Hydrogen 3.70% A

28042100 Argon 3.70% A

28042900 Rare gases, other than argon 3.70% A

28043000 Nitrogen 3.70% A

28044000 Oxvgen 3.70% A

28045000 Boron; tellurium Free I

28046100 Silicon containing by weight not less than 99.99 oercent of silicon Free 1

Silicon, containing by weight less than 99.99 percent but not less than 99 percent of
280469 I O silicon 5.30% A

28046950 Silicon, containing by weight less than 99 percent of silicon 5.50% A

28047000 Phosphorus Free 1

28048000 ArsenIc Free 1

28049000 Selenium Free 1

28051 100 Sodium 5.30% A

28051200 Calcium 3% A

28051910 Strontium 3.70% A

28051920 Barium Free 1

28051990 Alkali metals, other than sodium 5.50% A

28053000 Rare-earth metals, scandium and vttrium, whether or not intermixed or interalloyed 5% A

28054000 Mercury 1.70% A

28061000 Hydrogen chloride (Hydrochloric acid) Free 1

28062000 Chlorosulfuric acId 4.20% A

28070000 Sulfuric acid; oleum Free 1

28080000 Nitric acid; sulfonitric acids Free 1

28091000 Diphosphorus pentoxide Free 1

28092000 Phosphoric acId and polyphosphoric acids Free 1

28100000 Oxides of boron; boric acids 1.50% A

28111 100 Hydrogen tluoride (Hvdrotluoric acid) Free 1

28111910 Arsenic acid 2.30% A

28111930 Hvdrobromic acid Free 1

28111960 Other inorganic acids 4.20% A

28112100 Carbon dioxide 3.70% A

28112210 Synthetic silica gel 3.70% A

28112250 Silicon dioxide, other than synthetic silica gel Free 1

28112300 Sulfur dioxide 4.20% A

28112910 Arsenic trioxide Free I

28112920 Selenium dioxidc Free 1

28112950 Other inorganic oxygcn compounds ofnonmetals, nesoi 3.70% A
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28 1 2 10 1 O Phosphorus pentach10ride Free I

28121050 Chlorides and chloride oxides other than phosphorus pentachloride 3.70% A

28129000 Halides and halide oxides of nonmetals, excluding ch10rides and chloride oxides 3.70% A

28131000 Carbon disultìde 3.70% A

28139010 Arsenic sulfides rree I

28139020 Phosphorus sulfides Free I

28139050 Sulfides of nonmetals, excluding carbon disulfide and sulfides of arsenic or phosphorus 3.70% A

28141000 Anhydrous ammonia Free r

28142000 Ammonia in aqueous solution Free I

28151100 Sodium hydroxide (Caustic soda), solid Free 1

28151200 Sodium hydroxide (Caustic soda), in aqueous solution (Soda Iye or liquid soda) Free I

28152000 Potassium hydroxide (Caustic potafh) Free 1

28153000 Peroxides of sodium or potassium 3.70% A

28161000 Hydroxide and peroxide of magnesium 3.10% A

28164010 Oxides, hydroxides and peroxides of strontium 4.20% A

28164020 Oxides, hydroxides and peroxides ofbarium 2% A

28170000 Zinc oxide; zinc peroxide Free 1

28181010 Artificial corundum, crude Free I

28181020 Artificial corundum, in grains, or ground, pulverized or refined 1.30% A

28182000 Aluminum oxide, other than artificial corundum Free I

28183000 Aluminum hydroxide Free 1

28191000 Chromium trioxide 3.70% A

28199000 Chromium oxides and hydroxides, other than chromium trioxide 3.70% A

28201000 Manganese dioxidc 4.70% A

28209000 Manganese oxides, other than manganese dioxide 4.70% A

28211000 Iron oxides and hydroxides 3.70% A

Earth colors containing 70 percent or more by weight of combined ¡ron evaluated as
28212000 Fe203 5.50% A

28220000 Cobalt oxides and hydroxides; commercial cobalt oxides 0.10% A

28230000 Titanium oxides 5.50% A

28241000 Lead monoxide (Litharge, massicot) 3% A

28242000 Red lead and orange lead 3.40% A

28249010 Lead suboxide (Leady litharge) 5.50% A

28249050 Lead oxides, nesoi 4.80% A

2825 1000 Hydrazine and hydroxylamine and their inorganic salts 3.70% A

28252000 Lithium oxide and hydroxide 3.70% A

28253000 Vanadium oxides and hydroxides 5.50% A

28254000 Nickel oxides and hydroxides Free 1

28255010 Cupric oxide 4.30% A

28255020 Cuprous oxide 5% A

28255030 Copper hydroxides 3.90% A

28256000 Germanium oxides and zirconium dioxide 3.70% A

28257000 Mo1ybdenum oxides and hydroxides 3.20% A

28258000 Antimony oxides Free I

28259010 Bervllium oxide and hydroxide 3.70% A

28259015 Niobium oxide 3.70% A

28259020 Tin oxides 4.20% A

28259030 Tungsten oxides 5.50% A

28259045 Mercuric oxide Free 1

28259075 Cadmium oxide Free 1
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28259090 Other inorganic bases; other metal oxides, hydroxides and peroxides, nesoi 3.70% A

28261 I 10 Ammonium fluoride 3.10% A

28261150 Sodium fluoride 3.70% A

28261200 Fluorides of aluminum Free I

28261900 Fluorides, other than of ammonium, sodium or aluminum 3.90% A

28262000 Fluorosilicates of sodium or of Dotassium 4.10% A

28263000 Sodium hexafluoroaluminate (Svnthetic cryolite) Free I

28269000 Other complex fluorine salts, nesoi 3.10% A

28271000 Ammonium chloride 2.90% A

28272000 Calcium chloride Free 1

28273 I 00 Magnesium chloride 1.50% A

28273200 Aluminum chloride Free 1

28273300 Iron chlorides 3.70% A

28273400 Cobalt chlorides 4.20% A

28273500 Nickel chloride 3.70% A

28273600 Zinc chloride 1.60% A

282739 I O Vanadium chlorides 5.50% A

28273920 Mercurv chlorides 5.10% A

28273925 Tin chlorides 4.20% A

28273930 Titanium chlorides 4.90% A

28273940 Tungsten hexachloride 5.50% A

28273945 Bariurn chloride 4.20% A

28273950 Chlorides, nesoi 3.70% A

28274100 Chloride oxides and chloride hvdroxides of copper 3.90% A

28274910 Chloride oxides and chloride hvdroxides ofvanadium 5.50% A

28274950 Chloride oxides and chloride hvdroxides other than of copper or of vanadium 5.50% A

28275100 Bromides of sodium or potassium Free I

28275925 Bromides or bromide oxides of ammonium, calcium, or zinc Free I

28275950 Bromides and bromide oxides, nesoi 3.60% A

28276010 Iodide and iodide oxide of calcium :ir copper Free I

28276020 Iodide and iodide oxide of potassium 2.80% A

28276050 lodides and iodide oxides, other than of calcium, copper or potassium 4.20% A

2828 I 000 Commercial calcium hvpochlorite and other calcium hvpochlorites 2.40% A

28289000 Hypochlorites, except of calcium; hvoobromites; chlorites 3.70% A

28291100 Sodium chlorate Free I

28291900 Chlorates, other than of sodium 3.30% A

28299005 Potassium bromate free 1

28299025 Sodium bromate Free I

28299040 Perchlorates, oerbromates, iodates, periodates; of potassium 3.10% A

28299060 Perchlorates, perbromates, iodates, periodates, excluding potassium nesoi 3.70% A

28301000 Sodium sulfides 3.70% A

28302010 Zinc sulfide, luminescent grade, ouritv:;= 99.99 % By wt. Free I

28302020 Zinc sultlde excluding luminescent grade 2.80% A

28303000 Cadmium sulfidc 3.10% A

28309000 Polysulfides; sultldes, other than those of sodium, zinc and cadmium 3% A

283 11010 Sodium formaldehvde sulfoxylate Free I

283 11050 Dithionites and sulfoxvlates of sodium 5.50% A
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28319000 Dithionites and sulfoxvlates, other than those of sodium 5.50% A

28321000 Sodium sulfites 1.50% A

28322000 Sultites, except sodium sulfites 3.10% A

28323010 Sodium thiosulfate 1.50% A

28323050 Thiosulfates, exceDt sodium thiosulfate 3.10% A

28331110 Disodium sulfate, crude (Salt cake) Free 1

28331150 Disodium sulfate, other than crude 0.40% A

28331900 Sodium sulfates, other than disodium sulfate Free I

28332100 Magnesium sulfatc 3.70% A

28332200 Aluminum sulfate Free 1

28332300 Chromium sulfate 3.70% A

28332400 Nickel sulfate 3.20% A

28332500 Copper sulfate 1.40% A

28332600 Zinc sulfate 1.60% A

28332700 Barium sulfate 0.60% A

28332910 Cobalt sulfate 1.40% A

28332920 lron sulfate Free 1

28332930 Vanadium sulfate 5.50% A

28332950 Other sulfates nesoi 3.70% A

28333000 Alums 1.60% A

28334020 Sodium peroxosulfates (sodium Dersulfates) 3.70% A

28334060 Peroxosulfates (persultàtes), nesoi 3.10% A

28341010 Sodium nitrite 5.50% A

28341050 Nitrites, other than of sodium 3.10% A

28342100 Potassium nitrate Free I

28342905 Bismuth nitrate 5.50% A

28342910 Calcium nitrate Free 1

28342920 Strontium nitrate 4.20% A

28342950 Nitrates, nesoi 3.50% A

28351000 Phosphinates (hvpophosphites) and DhosDhonates (phosphites) 3.10% A

28352200 Mono- or disodium phosphates 1.40% A

28352300 Trisodium phosphate 2.20% A

28352400 Potassium phosDhate 3.10% A

28352500 Calcium hvdrogenorthophosphate ("Dicalcium phosphate") Free 1

28352600 Other phosphates of calcium, nesoi Free I

28352910 Aluminum phosphate Free I

28352920 Triarnonium phosphate 1.0% A

28352950 Phosphates, nesoi 4.10% A

28353100 Sodium triphosphate (Sodium trioolvohosphate) 1.40% A

28353910 Potassium polvohosohate 3.10% A

28353950 Polvphosphates, other than sodium triDhosphate and potassium oolvohosohatc 3.70% A

Commercial ammonium carbonate, containing ammonium carbamate, and other
28361000 ammonium carbonates 1.70% A

28362000 Disodium carbonate 1.20% A

28363000 Sodium hydrogencarhonate (Sodium hicarbonate) Free I

28364010 Dipotassium carhonate 1.90% A

28364020 Potassium hvdrogencarbonate (Potassium bicarbonate) 1.30% A

28365000 Calcium carbonate Free 1

28366000 Barium carbonate 2.30% A

28367000 Lead carbonate 0.50% A

28369100 Lithium carbonates 3.70% A

28369200 Strontium carhonate 4.20% A

28369910 Cohalt carbonates 4.20% A/.~
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HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

28369920 Bismuth carbonate 5.50% A

28369950 Carbonates nesoi, and peroxocarbonatcs (percarbonates) 3.70% A

28371100 Sodium cyanide Free 1

28371900 Cvanides and cyanide oxides, except those of sodium Free 1

28372010 Potassium 1'erricvanide 1. 0% A

28372050 Complex cyanides, excluding potassium 1'erricvanide 1.0% A

28380000 Fulminates, cyanates and thiocvanates 3.10% A

28391100 Sodium metasilicates 1. 0% A

28391900 Sodium silicates except sodium metasilicates 1. 10% A

28392000 Potassium silicate 3.10% A

28399000 Silicates and commercial alkali metal silicates, excluding those 01' sodium and potassium 3.10% A

28401 100 Anhvdrous disodium tctraborate (refined borax) 0.30% A

28401900 Disodium tetraborate (refined borax) except anhydrous 0.10% A

28402000 Borates, other than disodium tetraborate (refined borax) 3.70% A

28403000 Peroxoborates (perborates) 3.70% A

28411000 Aluminates 3.10% A

28412000 Chromates of zinc or of lead 3.70% A

28413000 Sodium dichromate 2.40% A

28415010 Potassium dichromate 1.50% A

Chromates except of zinc or lead and dichromates except of sodium or potassium;
28415090 peroxochromates 3.10% A

28416100 Potassium permanganatc 5% A

28416900 Manganites, manganates and pennanganates (except potassium pennanganate) 5% A

28417010 Ammonium molvbdate 4.30% A

28417050 Molybdates, other than ot ammonium 3.70'% A

28418000 Tungstates (wo Iframates ) 5.50% A

28419010 Vanadates 5.50% A

28419020 Ammonium perrhenate 3.10% A

28419030 Potassium stannate 3.10% A

28419050 Salts of oxometallic or peroxometallic acids nesoi 3.70% A

28421000 Double or complex silicates 3.70% A

28429000 Salts ot inorganic acids or oeroxoacids nesoi, excluding azides 3.30% A

28431000 Colloidal precious metals 5.50% A

28432100 Silver nitrate 3.70% A

28432900 Silver compounds, other than silver nitrate 3.70% A

28433000 Gold compounds 5% A

1norganic or organic compounds of precious metals, excluding those of silver and gold;
28439000 amalgams 01' precIous metal s 3.70% A

28441010 Natural uranium metal 5% A

28441020 Natural uranium compounds Free 1

Alloys, dispersions (including cermets), ceramic products and mixtures containing
28441050 natural uranium or natural uranium compounds 5% A

Uranium enriched in U235 and plutonium and their compounds; alloys, dispersions,
28442000 ceramic products and mixtures containing these products Free 1

28443010 Thorium compounds 5.50% A

28443020 Compounds ofuranium deoleted in U235 Free 1
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Uranium depleted in U235, thorium; alloys, dispersions, ceramic products and mixtures
28443050 of these products and their compounds 5% A

Radioactive elements, isotopes, compounds nesoi; alloys, dispersions, ceramic products
28444000 and mixturcs of these oroducts; radioactive residues Free I

28445000 Spent (irradiated) fuel elements (cartridges) ofnuclear reactors Free I

28451000 Heavy water (Deuterium oxide) Free 1

28459000 Isotopes not in heading 2844 and their compounds other than heavy water Free I

28461000 Cerium compounds 5.50% A

28469020 Mixtures of rare-earth oxides or ot rare-earth chlorides Free 1

Yttrium materials and compounds containing by wt. ).19% But -: 85% yttrium oxide
28469040 eQuivalent Free 1

Compounds, inorganic or organic, of rare-earth metals, of yttrium or of scandium, or of
28469080 mixtures otthesc metals, nesoi 3.70% A

28470000 Hydrogcn peroxide, whether or not solidified with urea 3.70% A

Phosphide of copper (phosphor copper), containing more than i 5 percent by weight of
28480010 phosphorus 2.60% A

Phosphides of metals or nonmetals, excluding ferrophosphorus and phosphor copper
28480090 containing more than 15 percent bv weight ofphosphorus Free 1

28491000 Calcium carbide 1.80% A

28492010 Silicon carbide, crude Free 1

28492020 Silicon carbide, in grains, or ground, pulverized or refined 0.50% A

28499010 Boron carbide 3.70% A

28499020 Chromium carbide 4.20% A

28499030 Tungsten carbide 5.50% A

28499050 Carbides, nesoi 3.70% A

28500005 Hydride, nitride, azide, silicide and boride of calcium Free 1

28500007 Hydride. nitride, azide, silicide and boride oftitanium 4.90% A

285000 i O Hydride, nitride, azide, silicide and boride oftungsten 5.50% A

28500020 Hydride, nitride, azide, silicidc and boride of vanadium 5.50% A

Hydrides, nitrides, azides, silicides and borides other than of calcium, titanium, tungsten
28500050 or vanadium 3.70% A

Inorganic compounds, nesoi; liquid air; compressed air; amalgams, other than ofprecious
285 10000 metals 2.80% A

29011010 Ethane and butane Free I

29011030 n-Pentanc and isopentane Free 1

Saturated acyclic hydrocarbon (not ethane,butane,n-pentane or isopentane),derived in
29011040 whole or part from petroleum,shale oil or natural gas Free I

Saturated acyclic hydrocarbon (not ethane,butane,n-pentane or isopentane),not derived in
29011050 whole or part pctroleum,shale oil or natural gas Free 1

Schedule to Annex 3.3 - United States - 786

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 786



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- UnIted States of AmerIca

Staging
HTS8 Description Base Rate Catee:ory Notes

29012100 Ethylene Free I

29012200 Propene (Propylene) Free 1

29012300 Butene (Butylene) and isomers thereof Free I

29012410 Buta-I,3-diene Free I

29012420 Isoprenc, having a purÎLy of 95 percent or more bv weight Free I

29012450 Isoprene less than 95 percent pure Free I

Unsaturated acyclíc hydrocarbons, nesoi, derived in whole or in part from petroleum,
29012910 shale oíl or natural gas Free I

Unsaturated acyclic hydrocarbons, nesoi, not derÎved in whole or in part from petroleum,
290 I 2950 shale oil or natural gas Free I

29021100 Cyclohexaiie Free J

29021900 Cyclanic hydrocarbons (except cyclohexane), cvclenic hydrocarbons and cvcloteroenes Free 1

29022000 Benzene Free I

29023000 Toluene Free I

29024 I 00 o-Xylene Free I

29024200 m-Xvlene Free J

29024300 p-Xvlene Free I

29024400 Mixed xylene isomers Free 1

29025000 Styrene Free I

29026000 Ethylbenzene Free J

29027000 Cumene Free 1

29029010 Pseudoeumene Free 1

Acenaphthene, chryseiie, cymene, dimethylnaphthalenes, fluoranthene, fluorene, indene,
29029020 mesitylene, and other specified cyclic hydrocarbons Free J

29029030 Alkylbenzeiies and polyalkylbenzenes Free 1

29029040 Anthraeene and 1,4-di-(2-methvlstvryl)benzene Free 1

29029060 Biphenvl (diphenvl), in flakes Free I

29029090 Cyclíc hydroearbons, nesoi Free L

29031100 Chloromethane (Methyl chloride) & chlorocthane (Ethyl chloride) 5.50% A

2903 I 200 Dichloromethane (Methvlene chloride) 3.70% A

29031300 Chloroform (Trichloromethane) 5.50% A

29031400 Carbon tetrachloride 2.30% A

2903 1500 1 ,2-Dichloroetliane (Ethylene dichloride) 5.50% A

2903 1905 I ,2-Dichloropropane (Propvlene dichloride) and dichlorobutanes 5.10% A

29031910 Hexachloroethane and tetrachloroethane 3.70% A

2903 I 930 sec-Butyl chloride Free I

29031960 Saturated chlorinated derivativcs ot acvclíc hvdrocarbons, nesoi 5.50% A

29032100 Vinyl chloride (Chloroethvleiie) 5.50% A

29032200 Trichloroethvlene 4.20% A

29032300 T etrachloroeth y lene (Perchloroethy lene) 3.40% A

29032900 Unsaturated chlorinated dcrivatives ot acyclíc hvdrocarbons, nesoi 5.50% A

29033005 Ethvlene dibromide 5.40% A

29033015 Acetylene tetrabromide; alkvl bromides; methvlene dibromide; and vinyl bromide Free I

29033020 Fluorinated, brominated or iodinated derÎvatives of acyclic hydrocarbons, nesoi 3.70% A

29034100 Trichlorofluoromethane 3.70% A

29034200 Dichlorodifluoromethane 3.70% A

29034300 Trichlorotri fl uoroethanes 3.70% A
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29034400 Dichlorotetrafluoroethanes and chloropentatluoroethane 3.70% A

Other halogenated acyclic hydrocarbon derivatives perhalogenated only with fluorine and
29034500 chlorinc 3.70% A

29034600 Bromochlorodifluoromethane, bromotrifluoromethane and dibromotetrafluoroethanes 3.70% A

29034700 Other perhalogenated acvclic hvdrocarbon derivatives, nesoi 3.70% A

29034910 Bromochloromethane Free I

Other halogenated derivatives of acyclic hydrocarbons containing two or more different
29034990 halogens, nesoi 3.70% A

29035100 1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclohexanc 5.50% A

29035905 Dibromoethyldibromocyclohexane Free I

Halogenated pesticides derived in whole or in part from benzene or other aromatic
29035910 hvdrocarbon, nesoi 5.50% A

Halogenated products derived in whole or in part from benzene or other aromatic
29035915 hydrocarbon, described in additional U .S. note 3 to seco VI 5.50% A

Halogenated derivatives derivcd in whole or in part from benzene or other aromatic
29035920 hvdrocarbon, nesoi 5.50% A

Chlorinated, but not otherwise halogenated derivatives of cyclanic, cyclenic or
29035930 cycloterpenic hvdrocarbons, nesoi 5.50% A

29035940 1,3,5,7,9,11-Hexabromocyclododecane 3.70% A

29035960 T etrabromocvc looctane Free I

Other halogenated derivatives of cyclanic etc hydrocarbons not deriv from benzene or
29035970 other aromatic hydrocarbons 3.70% A

290361 LO Chlorobenzene 5.50% A

29036120 o-Dichlorobenzene 5.50% A

29036130 I p-Dichlorobenzene 5.50% A

29036200 Hexachlorobcnzene and DDT ( 1,1,1 - Trichloro-2,2-bis( p-chlorophenyl)ethane 1 5.50% A

3-Bromo-alpha,alpha,alpha-trif1uorotoluene; and other specified halogenated derivatives
29036905 of aromatic hvdrocarbons 5.50% A

29036908 p-Chlorobenzotrifluoride; and 3,4-Dichlorobenzotrifluoride 5.50% A

29036910 m-Dichlorobenzene; 1, l-dichloro-2,2-bis(p-ethvlphenvl)ethane; and trichlorobenzenes 5.50% A

29036915 Triphenvlmethvl chloride Free I

Benzyl ch10ride (alpha-Chlorotoluene); benzotrichloride (alpha,alpha,alpha-
29036920 trichlorotoluene) 5.50% A

29036923 Pentabromoethylbenzene Free I

29036927 Tribromocumene 5.50% A

29036930 Pesticides derived from halogenateci derivatives of aromatic hydrocarbons 5.50% A

29036980 Other halogenated derivatives of aromatic hvdrocarbons, nesoi 5.50% A

29041004 2-Anthracenesulfonic acid 5.50% A

29041008 Benzenesulfonyl chloride 5.50% A

.'" ,~'":.. ~
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m-Benzenedisultonic acid, sodium salt; I ,5-naphthalenedisulfonic acid; and p-
29041010 toluenesulfonyl chloride 5.50% A

29041015 Mixtues of l,3,6-naphthalenetrisulfonic acid and 1 ,3,7-naphthalenetrisultonic acid 5.50% A

Aromatic derivatives ofhydrocarbons containing only sulfo groups, their salts and ethyl
29041032 esters, described in add. U.S. note 3 to sec. VI 5.50% A

Aromatic derivatives of hydrocarbons containing only sulfo groups, their salts and ethyl
29041037 esters, nesoi 5.50% A

Nonaromatic derivatives ot hydrocarbons containing only sulfo groups, their salts and
2904 I 050 ethvl esters, nesoi 4.20% A

29042010 p-Nitrotoluene 5.50% A

29042015 p-Nitro-o-xylcne 5.50% A

29042020 Trinitrotoluene Free I

29042030 5-tert-Butyl-2,4,6-trinitro-m-xylene (Musk xylol) and other artificial musks 5.50% A

29042035 Nitrated benzene, nitrated toluenc (except p-nitrotoluene) or nItrated naohthalene 5.50% A

Aromatic derivatives of hydrocarbons containing only nitro or only nitroso groups,
29042040 described in additional U.S. note 3 to section Vi 5.50% A

29042045 Aromatic derivativcs ofhydrocarbons containing onlv nitro or onlv nitroso grouos, nesoi 5.50% A

Nonaromatic derivatives or hydrocarbons containing only nitro or only nitroso groups,
29042050 nesO! 5.50% A

29049004 0- and o-Nitrochlorobenzenes 5.50% A

29049008 m-Ni trochlorobenzene 5.50% A

4-Chloro-3-nitro-alpha,alpha,alpha-tritluorotoluene; and other specified aromatic
290490 I 5 sulfonated, nitrated or nitrosated deriv. of hvdrocar. 5.50% A

29049020 Nitrotoluenesulfonic acids 5.50% A

I -Bromo-2-nitrobenzene; l-chloro-3,4-dinitrobenzene; 1,2-dichloro-4-nitrobenzene; and
29049030 0- fluoronitrobenzene 5.50% A

29049035 4,4'-Dinitrostilbene-2,2'-disulfonic acid 5.50% A

Aromatic sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives or hydrocarbons nesoi, described
29049040 in addItional U.S. note 3 to section Vi 5.50% A

29049047 Aromatic sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives ofhydrocarbons, nesoi 5.50% A

29049050 Nonaromatic sulfonated, nItrated or nitrosated derivatives ofhvdrocarbons nesoi 3.70% A

Methanol (Methyl alcohol) imported only ror use in producing synthetic natural gas
29051110 (SNG) or for direct use as a fuel Free I

Methanol (Methyl alcohol), other than imported only for use in producing synthetic
2905 1120 natural gas (SNG) or ror direct use as fuel 5.50% A

29051200 Prooan-1-01 (Prooyl alcohol) and Propan-2-01 (isooropvl alcohol) 5.50% A

29051300 Butan- I -01 (n-Butyl alcohol) 5.50% A

29051410 tert-Butvl alcohol, having a purIty of less than 99 percent bv weight Free r

Butanols other than butan-l-01 and tert-butyl alcohol having a purity or less than 99
29051450 percent bv weight 5.50% A

29051500 Pentanol (Amvl alcohol) and isomers thereof 5.50% A

2905 1600 Octanol (Octvl acohol) and isomers thereof 3.70% A

~,.~(.
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Dodecan-I-ol (Lauryl alcohol); hexadecan-1-o1 (Cetyl alcohol); octadecan-1-ol (Stearyl
29051700 alcohol) 5% A

29051900 Saturated monohydric alcohols, nesoi 3.70% A

29052210 Geraniol 3% A

29052220 Isophytol 3.70% A

29052250 Acyclic terpene alcohols, other than geraniol and isophytol 4.80% A

29052910 Allvl alcohol 5.50% A

29052990 Unsaturated monohvdric alcohols, other than allvl alcohol or acvclic terpene alcohols 3.70% A

29053100 Ethylene glycol (Ethanediol) 5.50% A

29053200 Propylene glycol (Propane-1 ,2-diol) 5.50% A

29053910 Butylene glycol 5.50% A

29053920 Neopentyl glycol 5.50% A

29053960 Hexylene glycol Free 1

29053990 Dihydric alcohols (diols), nesoi 5.50% A

29054100 2-Ethyl-2-(hydroxymethyl)propane- 1 ,3-diol (Trimethvlolorooane) 3.70% A

29054200 PentaervthrItol 3.70% A

29054910 Trio1s and tetro1s 3.70% A

29054920 Esters of J;lyccrol formed with the acids of heading 2904 5.50% A

29054930 Xylitol Free 1

29054940 Polyhydric alcohols derived from sugars, nesoi 5.50% A

29054950 Polyhydric alcohol s, nesoi 5.50% A

29055100 Ethchlorvynol (INN) Free 1

29055910 Halogenated, sultonated, nitrated or nitrosated derivatives ofmonohvdric alcohols 5.50% A

29055930 Dibromoneopentylglycol Free 1

29055990 Ha1ogenated, sultonated, nItrated or nitrosated derivatives of acyclic a1cohols, nesoi 5.50% A

29061 100 Menthol 2.10% A

29061200 Cyc1ohexano1, methylcyclohexanols and dimethvlcvclohexanols 5.50% A

29061310 Inosito1s Free 1

29061350 Stero1s 3.70% A

29061400 Teroineols 5.50% A

4,4'-lsopropylidenedicyclohcxanol;and mixt. w/not 1ess 90% stereoisomers of2-
29061910 isopropyl-5-methvlcvclohexano1 but n/o 30% anv I stereoisomer Free 1

Other cyclanic, cyclenic or cycloterpenic alcoho1s and their halogenated, sulfonated,
29061950 nitrated or nitrosated derivatives 5.50% A

29062100 Benzyl alcohol 5.50% A

29062910 Phenethyl alcohol 5.50% A

Odoriferous or flavoring compounds of aromatic alcohols and their halogenated,
29062920 su1fonated, nitrated or nItrosated derivatives, nesoi 5.50% A

29062930 1, 1-Bis(4-chlorophenvl)-2,2,2-trichloroethanol CDicofol); and o-nitrobenzvl alcohol Free 1

Other aromatic a1cohols and their ha10genated, sulfonated, nitrated or nitrosated
29062960 derivatIves 5.50% A

29071100 Pheno1 (Hvdroxvbenzene) and its salts 5.50% A

29071200 Cresols and their salts 4.20% A

29071300 Octylphenol, nonylphenol and tlieIr isomers; salts thereof 5.50% A

29071400 Xylenols and their salts Free L

29071510 alpha-Naphthol 5.50% A

, ,.~:,~\
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29071530 2-Naphthol Free I

29071560 Naphtho1s and their salts, other than alpha-Naphthol and 2-Naphthol 5.50% A

29071910 Alkylcresols 5.50% A

29071920 A1kvlpheno1s 5.50% A

29071940 Thvmol 4.20% A

29071960 2-t-Butvl ethvl phenol; and 6-t-butvl~2,4-xv1enol Free I

29071980 Qther monophenols 5.50% A

29072100 Resorcinol and its salts 5.50% A

290722 i O HvdroQuinone (Quinol) and its salts, photographic grade 5.50% A

29072250 HvdroQuinone (Quinol) and its salts, other than photographic grade 5.50% A

29072300 4,4'-1sopropvlidenediphenol (Bisphenol A, Diphenvlolpropane) and its salts 5.50% A

29072905 Phenol-alcohols 5.50% A

29072910 Pyrogallic acid 1.30% A

29072915 4,4'-Biphenol Free I

29072925 tert - Buty IhydroQuinone 5.50% A

29072990 Other polyphenols, nesoi 5.50% A

29081005 2,2-Bis(4-hydroxyphenyl)~ i, 1, I ,3,3,3~hexafluoropropane Free l

29081010 6-Chloro-m~cresol rOH= 11; m-chlorophenol; and chlorothvmol 5.50% A

29081015 3 - H vdroxv-alpha,al pha,alpha- trifluoroto luene 5.50% A

29081020 Pentachlorophenol and its salts; and 2,4,5-trichloropheno1 and its salts 5.50% A

29081025 Tetrabromobispheno1 A 5.50% A

Derivatives of phenols or phenol-a1coho1s containing on1y halogen substituents and their
29081035 salts described in add. u.S. note 3 to seco VI 5.50% A

Other halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives of phenol or phenol-
29081060 alcohols 5.50% A

Specified derivatives of phenols or phenol-alcoho1s containing only sulfo groups, their
29082004 salts and esters 5.50% A

29082008 4-Hydroxy-I-naphthalenesulfonic acid Free 1

29082015 1,8-Dihvdroxvnaphthalene-3,6-disulfonic acid and its sodium salt 5.50% A

Derivatives nesoi,ofphenols or phenol-alcohols cont. on1y suIta groups, their salts and
29082020 esters, described in add. U.S. note 3 to section VI 5.50% A

Derivatives ofpheno1 or phenol-alcohols containing only sulfo groups, their salts and
29082060 esters, nesoi 5.50% A

29089004 p-Nitropheno1 5.50% A

29089008 Nitrophenols, except p-nitrophenol 5.50% A

29089024 4,6- Dinitro-o-cresol 5.50% A

29089028 4-Nitro-m-cresol 5.50% A

29089030 Dinitrobutylpheno1 and its salts 5.50% A

Halogenated, sulfanated, nitrated or nitrosated derivatives of phenols or phenol-alcohols
29089040 described in additional U .S. note 3 to section VI 5.50% A

Halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives ofpheno1s or pheno1-alcohols,
29089050 nesOl 5.50% A

29091100 Diethyl ether 1% A

29091914 Methvl tertiav-butvl ether. (MTBE) 5.50% A

29091918 Ethers of acvc monohvdric alcohols & deriv, nesoi 5.50% A

29091930 Triethvlene glvcol dichloridc Free 1
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Ethers ofpolyhydric alcohol s and their halogenated, sulfonated, nÎtrated or nitrosated
29091960 derivatives, nesoi 5.50% A

Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic ethers and their halogenated, sulfonated, nitrated or
29092000 nitrosated derivatives 3.70% A

5-Chloro-2-nitroanisole; 6-chloro-3-nitro-p-dimethoxybenzene; and dimethyl diphenyl
29093005 ether 5.50% A

29093007 Decabromodiohenvl oxide; and octabromodiohenvl oxide 5.50°;" A

Bis-(tribromophenoxy)ethane; pentabromodiphenyl oxide; and tetradecabromodiphenoxy
29093009 benzene Free I

29093010 6-tert-Butvl-3-methvl-2,4-dinitroanisole (Musk ambrette) and other artificial musks 5.50% A

Odoriferous or flavoring compounds of aromatic ethers and their halogenated, sulfonated,
29093020 nitrated or nitrosated derivatives, nesoi 5.50% A

Pesticides, of aromatic ethers and their halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosated
29093030 derivatives 5.50% A

Aromatic ethers and their halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives,
29093040 nesoi, described in add. U.S. note 3 to section VI 5.50% A

Other aromatic ethers and their halogenated, sulfonated, nitrated, or nitrosated
29093060 derivatives, nesoi 5.50% A

29094100 2,2'-Oxydiethanol (Diethylene glvcùl, Digo\) 5.50% A

29094200 Monomethvl ethers of ethvlene glvcol or of diethvlene glvcol 5.50% A

29094300 Monobutvl ethers of ethvlenc glycol or of diethvlene glvcol 5.50% A

29094400 Monoalkyl (except monomethyl) ethers of ethylene glvcol or of diethvlene glvcol 5.50% A

29094905 Guaifenesin Free I

Other aromatic ether-alcohols, their halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosated
29094910 derivativcs dcscribed in add. US note 3 to section VI 5.50% A

Aromatic cthcr-alcohols and their halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosatcd
29094915 derivatives, nesoi 5.50% A

29094920 Nonaromatic glycerol ethers 3.70% A

29094930 Di-pentaerythritol having a purity of 94% or more bv weight Free 1

Other non-aromatic ether-alcohols and their halogenated, sulfonated, nÎtrated or
29094960 nitrosated derivatives 5.50% A

29095010 4-Ethylguaiacol 5.50% A

29095020 Guaiacol and its derivatives 5.50% A

Odorifcrous or flavoring compounds of ether-phenols, ether-alcohol-phenols & thcir
29095040 halogenated, sulfonated, nitrated, nitrosated dcrivativcs 4.80% A

Ether-phenols, ether-alcohol-phenols & their halogenated, sulfonated, nitrated, nitrosated
29095045 derivatives nesoi, in add. U.S. note 3 to seco VI 5.50% A

Ether.phenols, ether-alcohol-phenols and their halogenated, sulfonated, nitrated or
29095050 nitrosated derivatives, nesoi 5.50% A

Aromatic alcohol, ether and ketone "eroxides and their halogenated, sulfonated, nitratcd,
29096010 nitrosated derivatives, in add. US note 3 seco Vi 5.50% A

.; ,., '.
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Aromatic alcohol peroxides, ether peroxides, ketone peroxides and their halogenated,
29096020 sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives, nesoi 5.50% A

Nonaromatic alcohol, ether and ketone peroxides and their halogenated, sulfonated,
29096050 nitrated or nitrosated derivatives 3.70% A

29101000 Oxirane (Ethylene oxide) 5.50% A

29102000 Methyloxirane (Propylene oxide) 5.50% A

29103000 I ~Chloro-2,3-epoxypropane (Epichlorohydrin) 3.70% A

29109010 Butylene oxide 4.60% A

Aromatic epoxides, epoxyalcohols, cpoxyphenols and epoxyethers, with a three-
29 I 09020 membered ring, and their derivatives, nesoi 5.50% A

Nonaromatic epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols and epoxyethers, with a three-
29109050 membered ring, and their derivatives, nesoi 4.80% A

29110010 1, i -Bis-( i -methylethoxy)cyclohexane Free 1

Acetals and hemiacetals, whether or not with other oxygen function, and their
29110050 halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives 5.30% A

29121100 Methanal (Formaldehyde) 2.80% A

29121200 E thanal (Acetaldeh vde ) 5.50% A

29121300 Butanal (Butvraldehydc, normal isomer) 5.50% A

29121910 Citral 5.50% A

Odoriferous or flavoring compounds of acyclic aldehydes without other oxygen function,
29121920 neso! 4.80% A

29121930 Glyoxal 3,70% A

29121940 lsobutanal 5.50% A

29121950 Acyclic aldehydes without other oxygen function, nesoi 5.50% A

29122100 Benzaldehyde 5.50% A

29122910 Pheny1acetaldehyde 5.50% A

29122930 3,4-Dimethylbenzaldehyde and p-tc lualdehvde Free 1

29122960 Other cyclic aldehvdes without other oxygen function 5.50% A

29123010 Aromatic aldehyde-alcohols 5.50% A

29123020 Hydroxycitronellal 4.80% A

29123050 Nonaromatic aldehyde-alcohols, other than hvdroxvcitronellal 5.10% A

29124100 Vanilin (4-Hydroxv-3-methoxybenzaldehvde) 5.50% A

29 124200 Ethy Ivanillin (3- E thox y -4-hydroxy -benzaldehyde) 5.50% A

29124910 p-Anisaldehyde 5.50% A

29124915 P - H vdrox v benzaldehyde Free 1

Other aromatic aldehyde-ethers, aldehyde-phenols and aldehydes with other oxygen
29124925 function 5.50% A

Nonaromatic aldehyde-ethers, aldehyde-plienols and aldehydes with other oxygen
29124950 function, nesoi 4.80% A

29125010 Metaldehyde from cvclic Dolvmers of aldelivdes Free 1

29 I 25050 Cyclic polymers 01' aldehydes, other than Metaldehvde. 5.50% A

29126000 Paraformaldehvde 5.10% A

29130020 4- Fluoro- 3-phenoxybenzaldehyde Free 1

Aromatic halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives ofproduct ofheading
29130040 2912 5.50% A

Nonaromatic halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives ofproducts of
29130050 heading 2912 5.50% A

29141110 Acetone, derived in whole or in part trom cumene 5.50% A

29141150 Acetone, not derived in whole or in Dart from cumene Free 1

~/1:;T....-:.~~:\.\.
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29141200 Butanone (Methyl ethyl ketone) 3.10% A

29141300 4-Methylpentan-2-one (Methyl isohutyl ketone) 4% A

29141900 Acyclic ketones without other oxygcn tunction, nesoi 4% A

29142110 Natural camphor Free (

29142120 Svnthetic camphor 2.60% A

29142210 Cvclohexanone 5.50% A

29142220 Methvlcyclohexanonc 5.50% A

29142300 lonones and methylionones 5.50% A

29142910 Isophorone 4% A

29142950 Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic ketones without other oxvgen function, nesoi 4.80% A

29143100 Phenvlacetone (Phenvlpropan-2-one) 5.50% A

7-Acetyl-I,1 ,3,4,4,6-hexamethyltetrahydronaphthalene; 1-(2-Naphthalenyl)ethanone; and
29143910 6-Acetvl-l, i ,2,3,3,5-hexamethylindan Free 1

29143990 Aromatic ketones without other oxvgen function, nesoi 5.50% A

29144010 4-Hydroxy-4-mcthylpentan-2-one (Diacetone alcohol) 4% A

29 144020 1,2,3-lndantrione monohvdrate (Ninhvdrin) 5.50% A

29144040 Aromatic ketone-alcohols and ketone-aldehvdes, nesoi 5.50% A

29144060 1,3-Dihydroxyacetone Free 1

29144090 Nonaromatic ketone-alcohols and ketone-aldehvdes, nesoi 4.80% A

29145010 5 - Benzoy 1-4-hydroxy - 2- methox V -henzenesulfonic acid Free 1

29145030 Aromatic ketone-phenols and ketones with other oxy¡:en function 5.50% A

29 I 45050 Nonaromatic ketone-phenols and kctones with other oxygen function 4% A

29146100 Anthraquinone Free 1

29146910 Photo¡¿raphic chemicals ot quinones 5.50'Yo A

29146920 Drugs of quinones 5.50% A

29146960 1,4-Dihydroxyanthraquinone; and 2-ethylanthraQuinone Free I

29146990 I Quinones, nesoi 5.50% A

Specified aromatic halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives ot ketones
29147010 and quinones 5.50% A

29147030 Anthraquinone disulfonic acid, sodium salt; and 4-(3,4-dichlorophenvl)-l-tetralone Free I

Other halogenated, sultonated, nitrated, or nitrosated derivatives of aromatic ketones &
29147040 Quinones whether or not with other oxy¡¿en tunction 5.50% A

29147060 l-Chloro- 5- hexanone Free I

Other halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives of non-aromatic ketones
29147090 & Quinones whether or not w/other oxygen function 4% A

29151100 Fonnic acid 5.50% A

29151200 Salts of formic acid 5.50% A

29151310 Aromatic esters ot tormic acid 5.50% A

29151350 Nonaromatic esters of formic acid 3.70% A

29152100 Acetic acid 1.80% A

29152200 Sodium acetate 3.70% A

29152300 Cobalt acetates 4.20% A

29152400 Acetic anhydride 3.50% A
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29152910 Cuprie aeetate monohvdrate Free I

29152950 Other salts of aeetic aeid 2.80% A

29153100 Ethyl acetatc 3.70% A

29153200 Vinyl aeetate 3.80% A

29153300 n-Butyl aeetate 5.50% A

29153400 Isobutyl aectatc 5.50% A

29153500 2-Ethoxyethyl aeetate (Ethylene glveol, monoethvl ether aeetate) 5.50% A

29153910 Benzvl aeetate 5.50% A

Odoriferous or flavoring eompounds of aromatie esters of aeetie aeid, other than benzyl
29153920 aeetate 5.50% A

29153930 Aromatie esters of aeetic acid deseribed in additional U.S. note 3 to seetion VI 5.50% A

29153935 Aromatie esters of acetie aeid, nesoi 5.50% A

29153940 Linalvl aeetate 5.50% A

29153945 Odoriferous or flavoring eompounds of nonaromatie esters of aeetie aeid, nesoi 4.80% A

29153947 Acetates of polvhydric alcohols or of polyhydrie alcohol ethers 5.50% A

29153960 Bis(bromoaeetoxy)butene Free I

29153990 ather non-aromatic esters of aeetie aeid 3.70% A

29154010 Chloroaeetie acids 1.80% A

Aromatic salts and esters of ehloroeetic aeids, described in additional U.S. note 3 to
29154020 seetion Vi 5.50% A

29154030 Aromatie salts and esters of ehlorocetie aeids, nesoi 5.50% A

29154050 Nonaromatie salts and esters of ehloroeetie aeids, nesoi 3.70% A

29155010 Propionie acid 4.20% A

29155020 Aromatic salts and csters of propionie aeid 5.50'% A

29155050 Nonaromatie salts and esters of propionic aeid 3.70% A

29156010 Aromatic salts and esters of butvrie aeids and valerie acids 5.50% A

29 156050 Butyric acids, valerie aeids, their nonaromatie salts and esters 2.10% A

29157000 Palmitic aeid, stearie aeid, their salts and esters 5% A

29159010 Fatty acids of animal or vegetable origin, nesoi 5% A

29159014 Valproic acid 4.20% A

29159018 Saturated aeyclie monoearboxylie aeids, nesoi 4.20% A

Aromatie anhydrides, halides, peroxides and peroxyaeids, of saturated aeyelie
29159020 monoearboxylie aeids, and their derivatives, nesoi 5.50% A

Nonaromatie anhydrides, halides, peroxides and peroxyaeids, of saturated aeyclie
29159050 monoearboxylie aeids, and their derivatives, nesoi 3.80% A

29161100 Aerylic acid and its salts 4.20% A

29161210 Aromatie esters of aervlie aeid 6.50% A

29161250 Nonaromatie esters of acrylie aeid 3.70% A

29161300 Methaerylie aeid and its salts 4.20% A

29161410 Dieyclopentenvlox vethvl methaervlate Free I

29161420 Other esters of methaerylie aeid 3.70% A

29161510 aleie, linoleie or linolenie acids 6.50% A

29161550 Salts and esters of oleie, linoleie or Iinolenie aeids 4.40% A

29161910 Potassium sorbate 3.10% A

29161920 Sorbic acid 4.20%, A

29161930 Unsaturated acyeJie monoearboxylie aeids, nesoi 6.10% A

Unsaturated aeyelie monoearboxylic acid anhydrides, halides, peroxides, peroxyaeids and
29161950 their derivatives, nesoi 3.70% A
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29162010 Tefluthrin Free 1

Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic monocarboxylic acids, their anhydrides, lialides,
29162050 I peroxides, oeroxvacids and their derivatives 3.70% A

291631 lO Benzoic acid and its salts 6.50% A

29163120 Odoriferous or flavoring comoounds ofbenzoic acid esters 6.50% A

Benzoic acid esters, except odoriferous or flavoring compounds, described in additional
29163130 U.S. note 3 to section VI 6.50% A

29163150 Benzoic acid esters, nesoi 6.50% A

29163210 Benzovl peroxide 6.50% A

29163220 Benzoyl chloride 6.50% A

29163410 Phenylacetic acid (alplia- Toluic acid) 6.50% A

29163415 Odoriferous or flavoring compounds otphenvlacetic acid and its salts 6.50% A

29163425 Phenylacetic acid saIts, nesoi, described in additional US note 3 to section Vi 6.50% A

29163455 Phenvlacetic acid salts, nesoi Free 1

29163515 Odoriferous or flavoring compounds otphenvlacetic acid esters 6.50% A

29163525 Phenvlacetic acid esters, nesoi, described in additional US note 3 to section VI 6.50% A

29163555 Phenylacetic acid esters, nesoi Free I

BenzoIc anhydride; tert-butyl peroxybenzoate; p-nitrobenzoyl chloride; 2-nitro-m-toluic
29163903 acid; and 3-nitro-o-toluic acid 6.50% A

29163904 Specified derivatives ofbenzoic and toluic acids Free I

29163906 Cinnamic acid 6.50% A

29163908 4-Chloro-3-nitrobenzoic acid 6.50% A

29163912 4-Chloro-3,5-dinitrobenzoic aeid and its esters 6.50% A

29163915 Ibuprofen 6.50% A

29163916 4-Chlorobenzoic acid 6.50% A

29163917 2,2-Dichlorophenylacetic acid ethvl ester and m-toluic acid Free I

Odoriferous or tlavoring compounds of aromatic monocarboxylic acids, their anhydrides,
29163920 halides, peroxides, peroxyacids and derivatives 6.50% A

Aromatic monocarboxylic acids, their anhydrides, halides, peroxides, peroxyaeids and
29163945 derivatives dcscribed in addl US note 3 to section VI 6.50% A

Other aromatic monocarhoxylic acids, their anhydrides, halides, peroxides, peroxyacids
29163975 and their derivativcs 6.50% A

29171100 Oxalic acid, its salts and esters 3.10% A

29171210 Adipic acid 6.50% A

29171220 Plasticizers of adioic acid salts and esters 6.50% A

29171250 Adipic acid salts and esters, nesoi 6.50% A

29171300 Azelaic acid, sebacic acid, their salts and esters 4.80% A

Maleic anliydride derived in whole or in part from benzene or other aromatic
29171410 hydrocarhons 6.50% A

Maleic anhydride, except dcrivcd in whole or in par from benzene or other aromatic
29171450 hydrocarbons 4.20% A

29171910 F crrous fumarate 6.50% A

29171915 Fumaric acid, derived in wholc or in part from aromatic hvdrocarbons 6.50% A

29171917 Fumaric acid except derivcd in whole or in oart Irom aromatic hvdrocarbons 4.20% A
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Specified acyclic polycarboxylic acids and their derivatives, described in additional U.S.
29171920 note 3 to section VI 6.50% A

2917 1923 Maleic acid 6.50% A

Succinic acid, glutaric acid, and their derivatives, and derivatives of adipic, fumeric and
29171927 maleic acids, nesoi 6.50% A

29171930 Ethylene brassylate 4.80% A

29171935 Malonic acid Free 1~
Acyclic polycarboxylic acids, derived from aromatic hydrocarbons, and their derivatives,

29171940 nesoi 6.50% A

29171970 Acyclic polycarboxylic acids and derivative (excludini: olasticizers) 4% A

Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic polycarboxylic acids, their anhydrides, halides,
29172000 peroxides, peroxyacids and their derivatives 4.20% A

29173100 Dibutyl orthophthalates 6.50°;" A

29173200 Dioctyl orthophthalates 6.50°;', A

29173300 Dinonyl or didecyl orthophthalates 6.50% A

29173400 Esters of orthophthalic acid, nesoi 6.50% A

29173500 Phthalic anhydridc 6.50% A

29173600 Tereplthalic acid and its salts 6.50% A

29173700 Dimethyl terephthalate 6.50% A

1 ,2,4-Benzenetricarboxylic acid, L ,2-dianhydride(trimellitic anhydride );naphthalic

29173904 anhydride;phthalic acid;& 4-sulfo-1 ,8-naphthalic anhydride 6.50% A

29173908 Naphthalic anhydride Free 1

29173912 4,4'-(Hexatl uoroisopropyl-indene )bis(phthalic anhydride) Free 1

29173915 Isophthalic acid 6.50% A

29173917 Tetrabromoohthalic anhydride 6.50% A

Plasticizers of aromatic polycarboxylic acids, their anhydrides, halides, peroxides,
29173920 I peroxyacids and their derivatives 6.50% A

Aromatic polycarboxylic acids, their anhydrides, halides, peroxides, peroxyacids and
29173930 their derivatives nesoi, in add. U.S. note 3 to seco VI 6.50% A

Other aromatic polycarboxylic acids and their derivatives (excluding those described in
29173970 additional US note 3 to section VI 6.50% A

29181110 Lactic acid 5.10% A

29181150 Salts and esters of lactic acid 3.40% A

29181200 Tartaric acid Free L

291813 10 Potassium antimony tartrate (Tartar emetic) Free L

29181320 Potassium bitartrate (Cream of tartar) Free 1

29181330 Potassium sodium tartrate (Rochelle salts) Free 1

29181350 Salts and esters of tataric acid, nesoi 4.40% A

29181400 Citric acid 6% A

29181510 Sodium citrate 6.50% A

29181550 Salts and csters of citric acid, except sodium citrate 3.70% A

29181610 Gluconic acid 6% A

29181650 Salts and esters of gluconic acid 3.70% A

29181910 Benzilic acid; and benzilic acid, methyl ester 5.80% A

29181912 Phenylglycolic acid (Mandelic acid) Free 1

2918 i 915 Phenylglycolic (Mandelic) acid salts and esters 6.50% A
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Aromatic carboxylic acids with alcohol function, w/o other oxygen functions, and their
29181920 derivatives, described in add. U.S. note 3 to seco Vi 6.50% A

Aromatic carboxylic acids with alcohol function, without other oxygen functions, and
29181930 their derivatives, nesoi 6.50% A

29181960 Malic acid 4% A

Nonaromatic carboxylic acids with alcohol function, without other oxygen function, and
29181990 their derivatives, nesoi 4% A

29182110 Salicylic acid and its salts, suitable for medicinal use 6.50% A

29182150 Salicvlic acid and Îts salts, not suitable for medicinal use 6.50% A

29182210 O-Acetylsalicylic acid (Aspirin) 6.50% A

29182250 Salts and esters Of O-acetylsalicylic acid 6.50% A

29182310 Salol (Phenyl salicylate) suÎtable for medicinal use 6.50% A

Odoriferous or flavoring compounds of other esters of salicyclic acid and their salts,
29182320 nesoi 6.50% A

29182330 Esters of salicylic acid and their salts, described in additiona1 U .S. note 3 to section VI 6.50% A

29182350 Esters of salicvlic acid and their sahs, nesoi 6.50% A

2,3-Cresotic acid; m-hydroxybenzoic acid;2-hydroxybenzoic acid, calcium salt; and other
29182904 specified carboxvlic acids w/phenol function 5.80% A

29182908 m-Hydroxybenzoic acid Free I

29182920 Gentisic acid; and hydroxycinnamic acid and its salts 6.50% A

29182922 p-Hydroxybenzoic acid 6.50% A

29182925 3.Hydroxy-2-naphthoic acid 6.50% A

29182930 Gallc acid 1% A

29182939 4,4-Bis(4-hydroxyphenyl)-pentanoic acid; and 3,5,6-triclorosalicv1ic acid Free I

Carboxylic acids with pheno1 function but w/o other oxygen function, described in add'L
29182965 U.S. note 3 to section VI 6.50% A

Other carboxylic acids w/phenol function but w/o other oxygen function & their
29182975 derivatives (excluding goods of adc. US note 3 to section VI) 6.50% A

29183010 1-Forrylphenylacetic acid, methyl ester 5.80% A

2-Chloro-4,5-difluoro-beta-oxobenzenepropanoic acid, ethyl ester; and ethy1 2-keto-4-
29183015 pheny1butanoate Free J

Aromatic carboxylic acids w/a1dehyde or ketone function but w/o other oxygen function
29183025 & their deriv desc. in add US note 3 to sec VI, nesoi 6.50% A

Aromatic carboxylic acids with aldehyde or ketone function, but without other oxygen
29183030 function, and derivatives, nesoi 6.50% A

Dimethy1 acety1 succinate; oxalacetic acid diethyl ester sodium salt; 4,4,4-trifluoro-3-
29183070 oxobutanoic acid, both ethvl & methyl ester versions Free I

Non-aromatic carboxy1ic acids w/aldeliyde or ketone function but w/o other oxygen func.
29183090 their anhydrides, halides, peroxides, etc derivatives 3.70% A

p-Anisic acid; clofibrate; 1 ,6-hexanediol-bis(3,5-dibutyl-4-hydroxyplienyl)propionate;
29189005 and 3-phenoxvbenzoic acid 5.80% A
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1-Hydrox y-6-octadecy10xy-2-naphthalenccarboxylic acid; and I -hydroxy-6-docosyloxy-
29189006 2-naphthalene carboxylic acid Free I

29189014 2-(4-Chloro-2-methyl-phenoxv)propionic acid and its salts Free I

4.( 4-Chloro-2-methyl-phenoxy)butyric acid; p-chlorophenoxyacetic acid; and 2-(2,4-
29189018 dichlorophenoxy)propionic acid 6.50% A

Aromatic pesticides, derived from carboxylic acids with additional oxygen function, and
29189020 their derivatives, ncsoi 6.50% A

Aromatic drugs derived from carboxylic acids with additional oxygen function, and their
29189030 derivatives, nesoi 6.50% A

Odoriferous or flavoring compounds of carboxylic acids witli additional oxygen function,
29189035 and their derivatives, nesoi 6.50% A

Aromatic carboxylic acids with add'1 oxygen function and their anhydrides, halide, etc
29189043 deriv described in add US note 3 to sect VI, nesoi 6.50% A

Other aromatic carboxylic acids with add'1 oxygen function and their anhydrides, halide,
29189047 etc deriv (exc!ud goods in add US note 3 to sec VI) 6.50% A

Nonaromatic carboxylic acids with additiona1 oxygen function, and their derivatives,
29189050 nesOl 4% A

29190015 Triphenyl phosphate plasticizers Free I

29190025 Other aromatic plasticizers 6.50% A

Aromatic phosphoric esters and their salts, inc!uding lactophospliates, and their
29 I 90030 derivatives, not used as plasticizers 6.50% A

Nonaromatic phosphoric esters and their salts, inc!uding lactophosphates, and their
29 I 90050 derivatives 3.70% A

292010 1 O O,O-Dimethyl-O-( 4-nitro-m-toly I )-phosphorothioate (Fenitrothion) 6.50% A

O,O-diethyl-O-(4-nItrophenyl) phospliorothioate; and O,O-dimethyl-O-(4-
29201030 nitropheny I )phosphorothioate Free r

Qther aromatic thiophosphoric esters (phosphorothioates) and their salts; their
29201040 halogenated, sulfonated, nitrated or nitrosated derivatives 6.50% A

Nonaromatic phosphorothioates, their salts and ha10genated, sulfonated, nitrated or
29201050 nitrosated derivatives, ncsoi 3.70% A

Aromatic pesticides of esters of other inorganic acids (exc!uding hydrogen halides), their
29209010 salts and their derivatives 6.50% A

Aromatic esters of other inorganic acids (exc!uding hydrogen halides) their salts and their
29209020 derivatives, nesoi 6.50% A

Nonaromatic esters of otlier inorgariic acids (exc!uding hydrogen halides), their salts and
29209050 their derivatives, nesoi 3.70% A

29211100 Methylamine, di- or trimethy1amine, and their salts 3.70% A

29211200 Diethylamine and its salts 3.70% A

Mono- and triethylamines; mono-, di-, and tri(propyl- and butyl-) monoamines; salts of
29211910 any ofthe foregoing 3.70% A
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3-Amino-3-methyl- i -butyne; 2~chloro~N,N-dimethylethylamine hydrochloride; 2~
29211930 I (diethvlamino)ethvl HCI; and dimethylaminoisopropvl Ci HCI Free I

29211960 Other acyclic monoamines and their derivatives 6.50% A

29212100 Ethvlenediamine and its salts 5.80% A

292 I 2205 Hexamethylenediamine adipate (Nylon salí) 6.50% A~
Hexamethylenediamine and its salts (except Nylon salt), derived in whole or in part from

29212210 adipic acid 6.50% A

Hexamethylenediamine and its salts (except Nylon salt), not derived in whole or in part
292 I 2250 from adipie aeid 6.50% A

Acyclic polyamines, their derivatives and salts, other than ethylenediamine or
29212900 hexamethvlenediamine and their salts 6.50% A

292 I 3005 1 ,3-Bis( aminoethyl)cyclohexane Free I

Cyclanic, cyclenic, cycloterpenic mono- or polyamines, derivatives and salts, from any
29213010 aromatic compound desc in add US note 3, seco VI 6.50% A

Cyclanic, cyclenic, cycloterpenic mono~ or polyamines and their derivative, deriv from
29213030 anv aromatic cmpd (excl goods in add US note 3 sec VI 6.50% A

Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic mono- or polyamines, and their derivatives and salts,
29213050 from any nonaromatic compounds 3.70% A

29214110 Ani1ine 6.50% A

29214120 Aniline salts 6.50% A

29214210 N ,N- Dimethylaniline 6.50% A

29214215 N-Ethvlaniline and N,N-diethvlaniline 6.50% A

29214216 2,4,5- Trichloroanilinc Free I

o-Aminobenzenesulfonie acid; 6-chlorometanilic acid; 2-chloro-5-nitroaniline; 4-chloro-
29214218 3-nitroaniline; dichloroanilines; ana other specified 5.80% A

29214221 Metanilic acid 6.50% A

292 I 4222 Sulfanilic acid 6.50% A

29214223 3,4- Dichloroaniline 6.50% A

m-Chloroaniline;2-chloro-4-nitroaniline;2,5-dicholoranilne-4-sulfonic acid & its
29214236 monosodium salt; & other specified aniline derivatives Free I

29214255 Fast color bases of aniline derivativcs and their salts 6.50% A

29214265 Aniline derivatives and their salts ofproducts in additional U.S. note 3 to section VI 6.50% A

29214290 Other aniline derivatives and their salts 6.50% A

29214304 3-Chloro-o-toluidine; and 6-chloro-o-toluidine Free I

4-Chloro-o- to luidine hydroch loride; 5-chloro-o-o-to I uidine; 6-chloro- 2-toluidine-sulfon ic
29214308 acid; 4-chloro-a,a,a-trifluoro-o-toluidine;& other 5.80% A

29214315 alpha,alpha,alpha - T rifluoro- 2, 6-dini tro- N,N -dipropv I-p-toluidine (T ri fluralin) 6.50% A

29214319 alpha,alpha,alpha ~ T ri tluoro-o-to luidine; alpha,a1pha,alpha-trifluoro-6-ch loro- moto luidine 6.50% A

29214322 N - Ethvl- N-( 2 -meth y 1- 2 -propen y 1)- 2, 6-dinitro-4-( trifluoromethvl )benzenamine 6.50% A

2- Amino- 5-chloro-4-ethy 1- benzenesu I fonic acid; 2-amino- 5-chloro-p-toluenesulfon ic

29214324 acid; p-nitro-o-toluidine; and 3-(trifluoromethyi)aniline Free I

To1uidines and their derivatives; salts thereof; described in additional U.S. note 3 to
29214340 section VI 6.50% A

~'A1).,,' . -"-./,\
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29214390 Other to1uidines and their derivatives; and salts thereof, nesoi 6.50% A

29214405 4,4 t - Bis(al pha,al pha-di methlbenzy I )diphen v lamine; and N -nitrosodi phenv lami ne Free 1

29214410 Nitrosodiphenylamine 6.50% A

Diphenylamine and its derivatives (except nitrodiphenylamine); salts thereof, described
29214420 in additional U.S. note 3 to section VI 6.50% A

Diphenylamine and its derivatives; salts thereof; excluding goods in additional U.S. note
29214470 3 to section VI 6.50% A

7 -Amino-l ,3-naphthalenedisulfonic acid, specified naphthalenesulfonic acids and their
29214510 salts; N-phenyl-2-napthvlamine 6.50% A

29214520 Specified aromatic monoamines and their derivatives; salts thereof 5.80% A

Mixture of 5- & 8-amino-2-naphthalenesulfonic acid;2-naphthalamine-o-sulfonic acid;&
29214525 o-naphthionic acid (1 -amino-2-naplithalenesulfonic acid) Free 1

Aromatic monoamines and their derivatives and salts described in additional US note 3 to
29214560 section Vi, nesoi 6.50% A

29214590 Aromatic monoamines and their derivatives and salts thereof nesoi 6.50% A

Amfetamine (lNN), benztetamine (INN), dexamfetamine (INN), etilamfetamine (INN),
29214600 and other specified INNs; salts thereof Free 1

4-Amino-2-stilbenesulfonic acid and its salts, p-ethylaniline; 2,4,6-trimethylaniline
29214910 I (Mesidine); and specified xylidines 5.80% A

29214915 m-Nitro-p-toluidine Free 1

29214932 Fast color bases of aromatic monamines and their derivatives 6.50% A

Aromatic monoamine antidepressants, tranquilzers and other psychotherapeutic agents,
29214938 nesoi 6.50% A

29214943 Aromatic monoamine drugs, nesoi 6.50% A

Aromatic monoamines and their derivatives nesoi; salts thereof, described in additional
29214945 U.S. note 3 to scction VI 6.50% A

29214950 Aromatic monoamines and their derivatives and salts thereof, nesoi 6.50% A

4-Amino-2-(N,N-diethylamino)toluene hydrochloride; m- and o-phenylenediamine;
29215110 toluene-2,4- and -2,5-diamine; and toluene-2,5-diamine sulfate 6.50% A

Photographic chemica1s of 0-, m-, p-phenylenediamine, diaminotoluenes, and their
29215120 derivatives, and salts thcreof 6.50% A

0-, m-, p-Phenylenediamine, diaminotoluenes, and their derivatives, and salts thereof,
29215130 described in additional U.S. note 3 to section VI 6.50% A

o., m-, p-Phenylenediamine, and diaminotoluenes and their derivatives, and salts thereot~
29215150 nesoi 6.50% A

29215904 1,8-diaminonaphthalene (1 ,8-naphthalenediamino) Free 1

5-Amino-2-(p-aminoanilino )benzenesulfonie acid; 4,4-diamino-3-biphenylsulfonic acid;
29215908 3,3-dimethylbenzidine (o-tolidine); & other specified 5.80% A
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4,4'-Benzidine-2,2'-disultonic acid; i ,4-diaminobenzene-2-sulfonic acid;4,4'.
29215917 methyienebis-(2,6-diethylaniline);m~xyienediamine; and i other Free I

29215920 4,4'-Diamino-2,2'-stilbenedisulfonic acid 6.50% A

292 L 5930 4,4'- Methy lenedianiline 6.50% A

Aromatic polyamines and their derivatives and salts thereof, described in additional U.S.
292 I 5940 note 3 to section VI 6.50% A

292 L 5980 Aromatic polyamines and their derivatives; salts thereofnesoi 6.50% A

29221100 Monoethanolamine and its salts 6.50% A

29221200 Diethanolamine and its salts 6.50% A

29221300 Trietlianolamine and its salts 6.50% A

29221400 Dextropropoxypliene (INN) and its salts Free I

Aromatic amino-alcohols drugs, their ethers and esters, other than those containing ? one
29221909 kind of oxygen function; salts thereof; nesoi 6.50% A

4,4'-Bis(dimethylamino)benzhydrol (Michler's hydrol) and other specified aromatic
2922 I 920 amino-alcohols, their ethers and est;;rs; salts thereot 5.80% A

NI -(2-Hydroxyethyl-2-nitro- i ,4-phenylendiamine; N i ,N4,N4-tris(2-hydroxyethyl)-2-
29221933 nitro- I ,4-phenylenediamine; and other specitìed chemicals Free 1

Aromatic amino-alcohols, their ethers and esters, other than those containing more than
29221960 one oxy func described in add. US note 3 to sect Vi 6.50% A

Other aromatic amino-alcohols, their ethers & esters, other than those contain more than
29221970 one oxy func (exc goods of add. US note 3 sect VI) 6.50% A

Other n0l1-aromatIc amino-aIcohols, their ethers and esters other than those containing
29221995 more than one oxygen function; salts thereof 6.50% A

1-Amino-8-hydroxy-3,6-naphthalenedisultonic acid; and other specitìed
292221 LO aminohydroxynaphthalenesulfonic acids and their salts 5.80% A

29222125 1-Amino-8-hydroxy-4,6-naphthalenedisulfonic acid, monosodium salts Free 1

Aminohydroxynaphthalene sulfonic acids and their salts ofproducts described in
29222140 additional US note 3 to section Vi 6.50% A

29222 L 50 Aminohydroxynaphthalene sulfonic acids and their salts, nesoi 6.50% A

292222 10 o-Anisidine; p-anisidine; and p-phenetidine 6.50% A

Anisidines, dianisidines, phenetidines, and their salts, described in additional U.S. note 3
29222220 to section Vi 6.50% A

29222250 Other anisidines, dianisidines, phenetidines, and their salts, nesoi 6.50% A

29222906 m-Nitro-p-anisidine and m-nItro-o-anisidine as fast color bases Free 1

29222908 m-Nitro-p-anisidine and m-nitro-o-anisidine, nesoi Free I

2-Amino-6-chloro-4-nitrophenol and other specified amino-naphthols and amino-
29222910 phenols, their ethers and esters; salts thereof 5.80% A

29222913 o-Aminophenol; and 2,2~bis-r 4-( 4-aminophenoxy)phenyllpropane Free 1

m-Diethylaminophenol; m-dimethylaminophenol; 3-ethylamino-p-cresol; and 5-
292229 i 5 methoxy~m-pheny lenediamine 6.50% A
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29222920 4-Chloro-2,5-dimethoxyanilne; and 2,4-dimethoxyaniline Free 1

29222926 Amino-naphthols and other amino-phenols and their derivatives used as fast color bases 6.50% A

Drugs of amino-naphthols and -phenols, tlieir etliers and esters, except those cont. more
29222927 than one oxygen tunction; salts thereof, nesoi 6.50'10 A

Photographic chemicals of amino-naphthols and -phenols, their ethers/esters, except
29222929 those cont. more than one oxygen function; salts, nesoi 6.50% A

Amino-naphthols and other amino-phenols and their derivatives otproducts described in
29222960 add'l U.S. note 3 to section VI 6.50% A

Amino-naphthols and other amino-phenols; their ethers, esters & salts (not containing
29222980 more than one oxygen function) thereof nesoi 6.50% A

29223 100 Amfepramone (lNN), methadone (INN) and normethadone ONN); salts thereot Free 1

29223905 1-Amino-2,4-dibromoanthraquinone; and 2-Amino-5-chlorobenzophenone Free I

2'-Aminoacetophenone & other specified aromatic amino-aldehydes, -ketones and-
29223910 quinones, other than those with morc than one oxygen function 5.80% A

29223914 2- Aminoanthrao uinone 6.50% A

29223917 L -Aminoanthraquinone Free 1

Aromatic amino-a1dehydes, -ketones and -quinones, other than those with more than onc
29223925 oxygen function; salts; dese in add US note 3 sec VI 6.50% A

Aromatic amino-aldehydes, -ketones and -quinones, other than those with more than one
29223945 oxygen tunction; salts thereof; nesoi 6.50% A

Nonaromatic amino-aldehydes, -ketones and -quinones, other than those with more than
29223950 one kind of oxygen function, salts thereot; nesoi 6.50% A

Amino-naphthols and amino-phenol, their ethers, esters, except those with more than one
29224100 kind of oxygen function; and salts thereof, nesoi 3.70% A

29224210 Monosodium glutamate 6.50% A

29224250 Glutamic acid and its salts, other than monosodium glutamate 3.70% A

29224310 Anthranilic acid and its salts, described in additional US note 3 to section VI 6.50% A

29224350 Anthranilic acid and its salts, nesoi 6.50% A

29224400 Tildine (INN) and its salts Free 1

29224905 I (R)-alpha-Aminobenzeneacetic acid; and 2-amino-3-chlorobenzoic acid, methvl ester Free 1

m-Aminobenzoic acid, technical; and other specified aromatic amino-acids and their
29224910 esters, except those with more than one oxvgen function 5.80% A

Aromatic amino-acids drugs and their esters, not containing more than one kind of
29224926 oxygen function, nesoi 6.50% A

Aromatic amino-acids and their esters, excl. those with more than one oxygen function;
29224930 salts; described in add. U .S. note 3 to sect VI 6.50% A

Aromatic amino-acids and their esters, not contng more than 1 kind of oxygen function
29224937 (excluding goods in add U.S. note 3 to sec VI), nesoi 6.50% A
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Nonaromatic amino-acids, other than those containing more than one kind of oxygen
29224940 function, nesoi 4.20% A

3-Aminocrotonic acid, methyl ester; and (R)-alpha-amino- I ,4-cyclohexadiene- I -acetic
29224960 acid Free 1

Non-aromatic esters of amino-acids, other than those containing more than one kind of
29224980 oxygen function; salts thereof 3.70% A

3,4-Diaminophenetole dihydrogen sulfate; 2-nitro-5-( (2,3-dihydroxy )propoxy )-N-
29225007 methylaniline; and other specified aromatic chemicals Free 1

Specified aromatic amino-alcohol-phenols, amino-acid-phenols and other amino-
292250 I O compounds with oxygen function 5.80% A

2922501 I Salts o f d( underscored )-( - )- p- H ydrox yphen y Iglycine 6.50% A

Isoetharine hydrochloride and other specified aromatic drugs of amino-compounds with
292250 I 3 oxygen function Free 1

292250 L 4 Other aromatic cardiovascular drugs of amino-compounds with oxygen function 6.50% A

Aromatic dermatological agents and local anesthetics of amino-compounds with oxygen
292250 17 function 6.50% A

29225019 Aromatic guaiacol derivatives of amino-comoounds with oxygen function 6.50% A

29225025 Aromatic drugs of amino-comoounds with oxygen function, nesoi 6.50% A

Aromatic amino-alcohol-phenols, amino-acid-phenols and other amino-compounds with
29225035 oxygen function described in add. US note 3 to section VI 6.50% A

Aromatic amino-alcohol-phenols, amino-acid-phenols and other amino-compounds with
29225040 oxygen function, nesoi 6.50% A

Nonaromatic amino-alcohol-phenols, amino-acid-phenols and other amino-compounds
29225050 with oxygen function 6.50% A

29231000 Choline and its salts 3.70% A

Purified egg phospholipids, pharmaceutical grade meeting requirements ofthe U.S. FDA
29232010 for use in intravenous fat emulsion Free 1

29232020 Lecithins and other phosphoaminolipids, nesoi 5% A

29239000 I Quatemary ammonium salts and hydroxides, except choline and its salts 6.20% A

29241 100 Meprobamate (lNN) Free 1

29241910 Acyclic amides (including acyclic carbamates) 3.70% A

29241980 Acyclic amidc derivatives; salts thereof; nesoi 6.50% A

29242104 3-(p-Chlorophenyl)-1 , i -dimethylurea (Monuron) 6.50% A

29242108 1, I -Diethyl-3-(alpha,alpha,alpah-tritluoro-m-toly))urea (Fluometuron) Free I

29242112 1-(2-Methylcyclohexy))-3-ohenylurea Free 1

29242116 Aromatic ureines and their derivatives pesticides, nesoi 6.50% A

29242118 sym- Diethyldiphenylurea 6.50% A

Aromatic ureines and their derivatives; salts thereof; described in additional U.S. note 3
29242120 to section Vi 6.50% A

29242145 Aromatic ureines and their derivatives; salts thereof, nesoi 6.50% A
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29242150 Nonaromatic ureines and their derivatives; and salts thereof 6.50% A

29242310 2-Acetamidobenzoic acid 6.50% A

29242370 2-Acetamidobenzoic acid salts described in additional U.S. note 3 to section Vi 6.50% A

29242375 2-Acetamidobenzoic acid salts, nesoi 6.50% A

29242400 Ethinamate (INN) Free 1

p-Acetanisidide; p-acetoacetatoluidide; 4'-amino-N-methylacetanilide; 2,5-
29242901 dimcthoxyacetanilde; and N-(7 -hvdroxv-l-naohthvl)acetamide Free I

29242903 3,5- Dinitro-o-toluamide Free I

29242905 Biligrafin acid; 3,5-diacetamido-2,4,6-triiodobenzoic acid; and metrizoic acid 5.30% A

Acetailide; N-acetylsulfanilyl chloride; aspartame; and 2-methoxy-5-acetamino-N,N-
29242910 bis(2-acetox vethvl )aniline 6.50% A

2-Acetamido-3-chloroanthraquinone; o-acetoacetaidide; o-acetoacetotoluidide; 2,4-
29242920 acetoacetoxvlidide; and l-amino-5-benzamidoanthraquinone 6.50% A

4-Aminoacetanilide; 2-2-oxamidobis( ethyl-3-(3,5-di-tcrt-butyl-4-
29242923 hydroxyphenyl)propionate 1; and other specified cvclic amide chemicals Frec I

29242926 3-Aminomethoxyhenzani lide Free I

N-((4-Chlorophenyl)amino)carbonyl)difluorobenzamide; and 3,5-dichloro-N-(I, 1-
29242928 dimethyl-2-propynyl)benzamide (pronamide) Free I

4-Acetamido-2-aminophenol; p-acctaminobenzaldehyde; acetoacetbenzylamide; p-
29242931 acetoacetophenetidide; N-acetyl-2,6-xylidine; & other specified 5.80% A

3 - H ydrox y - 2-naphthanilide; 3- hydroxy - 2-naphtho-o-to luidide; 3-hydrox y - 2 -naphtho-o-
29242933 anisidine; 3-hydroxy-2-naphtho-o-phenetidide; & other Free I

29242936 Naphthol AS and derivatives, ncsoi 6.50% A

3-Ethoxycarhonylaminophenyl-N-phenylcarbamate (desmedipham); and Isopropyl-N-(3-
29242943 chlorophenyl)carbamate (CIPC) 6.50% A

29242947 Other cvclic amides used as pesticides 6.50% A

29242952 Aromatic eyelic amides for use as fast color bases 6.50% A

29242957 Diethylaminoacetoxylidide (Lidocaine) Free I

2Q242962 Other aromatic cyclic amides and derivatives for use as drugs 6.50% A

29242965 5- Bromoacetv 1- 2-salicv lamide 6.50% A

Aromatic cyclic amides and their derivatives ofproducts described in additional U.S.
29242971 note 3 to section VI, nesoi 6.50% A

29242976 Aromatic cyclic ami des and their derivatives; salts thereof; nesoi 6.50% A

29242980 2,2- Dimethy Icyc lopropylcarhoxamide Free I

29242995 Other nonaromatic cyclic amides and their derivatives; salts thereof; nesoi 6.50% A

29251100 Saccharin and its salts 6.50% A

29251200 Glutethimide (INN) Free I

29251910 Ethy leneh istetrahromophthalimide 6.50% A

29251930 Bis(o-to ly I )carbodi ¡mide; and 2,2,6" 6- tetraisopropy Idiphenv lcarbodiimide Free I
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29251942 Other aroma tic imides and their derivatives; salts thereof; nesoi 6.50% A

29251970 N -Chlorosuccinimide; and N ,N-ethylenebis( 5 6-dibromo-2,3-norbomanedicarbooximide Free J

29251990 Other non-aromatic imides and their derivatives 3.70% A

N'-( 4-Chloro-o-tolyl)- N,N -di methylformamidine; bunamidine hydroch loride; and
29252010 I pentamidine 6.50% A

N,N'-diphenylguanidinc; 3-dimethylaminomethyleneiminophenol hydrochloride; 1,3-di-
292520 I 8 o-tolyguandidine; and one other specified chemical Free 1

29252020 Aromatic drugs of imines and their derivatives, nesoi 6.50% A

29252060 Aromatic imines and their derivativcs; salts thereof (excluding drugs); nesoi 6.50% A

29252070 Tetramethylguanidinc Free 1

29252090 Non-aromatic imines and their derivatives; salts thereof 3.70% A

29261000 Acrvlonitrile 6.50% A

29262000 l-Cyanoguanidine (Dicyandiamide) Free J

29263010 Fenproporex (lNN) and its salts Free I

29263020 4-Cyano- 2-dimeth y lamino-4, 4-diphenylbutane 6.50% A

29269001 2-Cyano-4- ni troaniline Free I

2 - Amino-4-ch lorobcnzon i tri le (5-chloro- 2-cyanoani line); 2 -amino- 5-chlorobenzonitrile;
29269005 4-amino-2-chlorobenzonitrile; and others specified 6.50% A

29269008 Benzonitrile 6.50% A

292690 I I 2,6- Diclorobenzon itri le Free I

29269012 Other dichlorobenzonitriles 6.50% A

292690 I 4 p-Chlorobenzonitrile and verapamil hydrochloride 6.50% A

292690 I 6 Specifically named derivativc of dimethylcyclopropanecarboxylic acid Free 1

292690 i 7 o-Chlorobenzonitrile 6.50% A

292690 I 9 N,N-Bis(2-cyanoethyl)aniline; and 2,6-diflourobenzonitrile Free i

2926902 i AromatIc fungicides of nitrile-function compounds 6.50% A

29269023 3 ,5-Dibromo-4-hydroxybenzon itri le (Bromoxynil) 6.50% A

29269025 Aromatic herbicides of nItrile- function compounds, nesoi 6.50% A

29269030 Other aromatic nitrile-function pesticides 6.50% A

Aromatic nitrile-function compounds, nesoi, described in additional U.S. note 3 to
29269043 section VI 6.50% A

Aromatic nitrile-function compounds other than those products in additional U.S. note 3
29269048 to section VI, nesoi 6.50% A

29269050 NonaromatIc nitrile-function compounds, nesoi Free I

29270003 4-Aminoazobenzenedisulfonic acid, monosodium salt Free I

29270006 . p-Aminoazobenzencdisulfonic acid; and diazoaminobenzene (1 ,3-diphenyltriazine) 5.80% A

29270015 1,1 '-Azobisformamide 3.70% A

I-Naphthalcncsultonic acid, 6-diazo-5,6-dihydro-5-oxo, ester with phenyl compound;
292700 I 8 and three other specified chemicals Free I

29270025 Diazo-, azo- or azoxy-compounds used as photographic chemicals 6.50% A

29270030 Fast color bases and fast color salts, of diazo-, azo- or azoxy-compounds 6.50% A
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29270040 Diazo~, azo- or azoxy-compounds, nesoi, described in additional U.S. note 3 to section VI 6.50% A

29270050 Other diazo-, azo- or azoxy-compounds, nesoi 6.50% A

29280010 Methyl ethyl ketoxime 3.70% A

29280015 Phenylhydrazine Free 1

29280025 Arorntic organic derivatives ofhydrazine or ofhvdroxvlamine 6.50% A

Nonaromatic drugs of organic derivatives of hydrazine or of hydroxylamine, other than
29280030 Methvl ethvl ketoxime 3.70% A

29280050 Nonaromatic organic derivatÎves ofhydrazine or ofhvdroxvlamine, nesoi 6.50% A

29291010 Toluenediisocyanates (unmixed) 6.50% A

29291015 Mixtures of 2,4- and 2,6-toluenediisocyanates 6.50% A

29291020 Bitolylene diisocvanate (TODO; o-Isocvanic acid, o-tolvl ester; and Xvlene diisocyanate 5.80% A

N-Butylisocyanate; cyclohexyl isocyanate; 1 -isocyanato-3-(trifluoromethyl)benzene; 1,5-
29291027 naphthalene diisocyanate; and octadecvl isocvanate Free 1

29291030 3,4- Dichlorophen V lisocvanate 6.50% A

29291035 I ,6-Hexamethylene diisocyanate 6.50% A

29291055 Isocyanates ofproducts described in additioonal U.S. note 3 to sect VI 6.50% A

29291080 Other isocyanates, nesoi 6.50% A

2,2-Bis( 4-cyanatophenyl)-l, 1,1 ,3,3,3,-hexafluoropropane; 2,2-bis( 4-
29299005 cyanatophenyl)propane; 1, l-ethylidenebis(phenvl-4-cvanate); and 2 others Free I

Other aromatÎc compounds with other nitrogen functÎon of products described in
29299015 additÎonal U.S. note 3 to section VI 6.50% A

29299020 Aromatic compounds with other nitrogen functÎon, nesoi 6.50% A

29299050 Nonaromatic compounds with other nitrogen functions, except isocyanates 6.50% A

29301000 Dithiocarbonates (xanthates) 3.70% A

29302010 AromatÎc pestÎcides of thiocarbamates and dithiocarbamates 6.50% A

29302020 Aromatic compounds of thiocarbamates and dithiocarbamates, excluding pesticides 6.50% A

29302070 S-(2,3,3 -trichloroallyl )diisopropy Ithiocarbamate Free I

29302090 Other non-aromatic thiocarbamates and dithiocarbamates 3.70% A

29303030 Tetramethylthiuram monosulfide Free 1

29303060 Thiuram mono-, di- or tetrasulfides, other than tetramethvlthiuram monosulfide 3.70% A

29304000 Methionine Free 1

29309010 ArorntÎc pesticides of organo-sulfur compounds, nesoi 6.50% A

29309024 N-Cyclohexylthiophthalimide 6.50% A

3-( 4-Aminobenzamido)phenyl-beta-hydroxyethylsulfone; 2-((4-
29309026 aminopheny1)sulfonyIlethanol, hydrogen sulfate ester; diphenylthiourea; & others Free I

29309029 Other aromatic organo-sulfur compounds (excluding pesticides) 6.50% A

29309030 Thiocyanates, thiurams and isothioeyanates 3.70% A
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29309042 O,O-Dimethvl-S-methvlcarbamoylmetliyl pliosphorodithioate; and malatliion Free I

29309044 Otlier non-aromatic organo-sulfur compounds used as pesticides 6.50% A

29309046 dl(underscored)-Hydroxy ana10g of dl(underscored)-methionine Free I

29309049 Nonaromatic organo-sulfur acids, nesoi 4.20% A

2930907 I Dibutylthiourea Free I

29309090 Otlier non-aromatic organo-sulfur compounds 3.70% A

293 10005 Diplienvldichlorosilane; and plienyltriclilorosilane Free I

29310010 4,4'-Diphenyl-bis-pliosplionous acid, di(2',2",4',4"-di-tert-butvl)plienvl ester 6.50% A

29310015 Sodium tetraplienv1boron 5.80% A

29310022 Drugs of aromatic organo-inorganic (except organo-sulfur) compounds 6.50% A

29310025 Pesticides of aromatic organo-inorganic (except organo-su1fur) compounds 6.50% A

29310027 Aromatic organo-mercury compounds 6.50% A

Aromatic organo-inorganic compounds, nesoi, described in additional U.S. note 3 to
29310030 section VI 6.50% A

Other aromatic organo-inorganic compounds (excluding products described in additional
29310060 U.S. note 3 to section VI 6.50% A

N ,N'-Bis(trimetliylsilyl)urea;2-Phosphonobutae-l ,2,4-tricarboxylic acid and its salts;
29310070 and one otlier specified chemical Free I

29310090 Other non-aromatic organo-inorganic compounds 3.70% A

29321 100 Tetrahydrofuran 3.70% A

29321200 2-Fura1delivde (Furfuraldehvde) Free I

29321300 Furfuryl alcohol and tetrahydrofurfuryl a\coliol 3.70% A

Aromatic heterocyclic compounds witli oxygen lietero-atom(s) only, containing an
29321910 unfused furan ring, nesoi 6.50% A

Nonaromatic lieterocyclic compounds with oxygen lietero-atom(s) only, containing an
29321950 unfused furan ring, nesoi 3.70% A

29322 I 00 Coumarin, methvlcoumarins and etliy\coumarins 6.50% A

29322910 Aromatic pesticides of lactones 6.50% A

29322920 Aromatic drugs of 1actones 6.50% A

2Q322925 4-Hvdroxvcoumarin 6.50% A

29322930 Aromatic lactones, nesoi, described in additional U.S. note 3 to section VI 6.50% A

29322945 Aromatic lactones, nesoi 6.50% A

29322950 Nonaromatic lactones 3.70% A

29329100 Isosafrole 6.50% A

29329200 1 -( 1,3-Benzodioxol-5-yl)propan-2-one 6.50% A

29329300 Piperonal (heliotropin) 4.80% A

29329400 Safro1e 6.50% A

29329500 Tetrahvdrocannabinols (all isomers) Free I

29329904 2,2-Dimethyl-l ,3-benzodioxol-4-yl metliy\carbamate (Bendiocarb) Free I

29329908 2- Ethox y - 2,3 -dili ydro- 3,3 -dimetliy I - 5-benzofurany Imethanesu Ifonate 6.50% A

29329920 Aromatic pesticides ofheterocvclic compounds witli oxygen lietero-atom(s) onlv, nesoi 6.50% A

29329932 Benzofuran (Coumarone); and Dibenzofuran (Diplienvlene oxide) Free I

29329935 2-Hydroxy-3-dibenzofurancarboxylic acid 6.50% A
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29329939 Benzointetrahydropvranvl ester; and Xanthen-9-one 5.80% A

Bis-O-((4-methylphenyl)methyleneJ-D-glucitol (Dimethylbenzylidene sorbitol); and
29329955 Rhodamine 2C base Free J

Aromatic heterocyclic compounds with oxygen hetero-atom(s) only described in
29329961 additional U.S. note 3 to section Vi, nesoi 6.50% A

29329970 Aromatic heterocvclic compounds with oxvgen hetero-atom(s) onlv, nesoi 6.50% A

29329980 Paraldehvde, USP grade Free I

29329990 Nonaromatic heterocvclic compounds with oxygen hetero-atom(s) only, ncsoi 3.70% A

29331100 Phenazone (Antipyrine) and its derivatives 6.50% A

Aminoethylphenylpyrazole (phenylmethylaminopyrazole); 3-methyl- I -(p-tolyl)-2-
2933 1904 pyrazolin - 5 -one (p- tol y Imeth y Ipyrazo lone ) Free I

3-(5-Amino-3-mcthyl- I H-pyrazol-l-yl)benzenesulfonic acid; amino-J-pyrazolone; and
29331908 another 12 specified chemicals 5.1:0% A

29331915 I ,2-Dimethyl-3,5-diphenyl-l H-pyrazolium methyl sulfate (difenzoquat methvl sulfate) Free 1

2-Chloro-5-sulfophenylmethylpyrazolone; phenylcarbethyoxypyrazolone; and 3 other
29331918 specified chemicals Free I

Aromatic or modifled aromatic pesticides containing an unfused pyrazole ring (whether
29331923 or not hydrogenated) in the structure 6.50% A

Aromatic or modified aromatic photographic chemicals containing an unfused pyrazole
2933 1930 ring (whether or nlydrogenated) in the structure, nesoi 6.50% A

Aromatic or modified aromatic drugs ofheterocyclic compounds with nitrogen hetero-
29331935 atom(s) only containing an unfused pvrazole ring 6.50% A

Aromatic or modo aromatic compound desc in add US note 3 to section VI contain an
29331937 unfused pyrazole ring (w/wo hydrogenated) in the strcture 6.50% A

Aromatic or modified aromatic compounds (excluding products in add US note 3 to sec
29331943 VI) containing an unfused pyrazole ring in the structure 6.50% A

Nonaromatic drugs ofheterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only
29331945 containing an unfused pyrazole ring 3.70% A

29331970 3 - Methy I - 5 -pyrazo lone Free I

Other compound (excluding aromatic, modified aromatic & drugs) containing unfused
29331990 I pyrazole ring (whether or n/hydrogenated) in the strcture 6.50% A

29332100 Hydantoin and its derivatives 6.50% A

1-( 1-((4-Chloro-2-(trifluoromethyl)phenyl )imino )-2-propoxyethyIJ-l H-imidazole
29332905 (triflumizole); and ethylene thiourea Free I

29332910 2-Phenylimidazole 5.80% A

Aromatic or modified aromatic drugs of heterocyclic compounds with nitrogen hetero-
29332920 atom(s) only cont. an unfused imidazole ring 6% A

Aromatic or modo aromatic goods in add US note 3 to sect VI containing an unfused
29332935 imidazole ring (whether or n/hvdrogenated) in strcture 6.50% A
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Aromatic or mod aromatic goods contng unfused imidazole ring (whether or
29332943 n1hydrogenated) in the structure (exc prod in add US note 3 sec VIl 6.50% A

Nonaromatic drugs ofheterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only,
29332945 containing an unfused imidazole ring, nesoi 3.70% A

29332960 Imidazole Free I

Other compounds (excluding drugs, aromatic and modified aromatic compounds)
29332990 containing an unfused imidazole ring (whether or n1hvdrogenated) 6.50(Yo A

29333100 Pyridine and its salts Free 1

29333210 Piperidine 6.50% A

29333250 Piperidine saIts 6.50% A

Alfentanil (INN), anileridine (INN), bezitramide (INN), bromazepam (INN), difenoxin
29333300 (IN), and other specified INNs; salts thereof Free 1

1 -(3-Sulfapropyl)pryidinium hydroxide; N,N-bis(2,2,6,6-tetramethyl-4-piperidinyl)-1 ,6-
29333908 hexanediamine; and 5 other specified chemicals Free 1

29333910 Colldines, lutidines and picolines Free 1

p-Chloro-2-benzylpyridine & other specified heterocyclic compounds, w nitrogen hetero-
29333920 atom(s) only cont. an unfused pyridine ring 5.80% A

Fungicides ofheterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only, containing an
2933392 L unfused pyridine ring 6.50% A

29333923 o-Paraquat dichloride 6.50% A

Herbicides nesoi, ofheterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only,
29333925 containing an unfused pvridine ring 6.50% A

Pesticides nesoi, ofheterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only,
29333927 containing an unfused pyridine ring 6.50% A

Psychotherapeutic agents of heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only,
29333931 containing an unfused pvridine ring, nesoi 6.50% A

Drugs containing an unfused pyridine ring (whether or not hydrogenated) in the structure,
29333941 nesoi 6.50% A

Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only containing an unfused
2933396 L I pyridine ring, described in add. US note 3 to seco VI 6.50% A

Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only containing an unfused
29333991 I pyridine ring, nesoi 6.50% A

29334100 Levorphcnol (lNN) and its saIts Free I

29334908 4,7 -Dichloroquinoline 6.50% A

29334910 Ethoxyquin (1 ,2-Dihydro-6-ethoxy-2,2,4-trimethv1quinoline) 6.50% A

29334915 8-Methylquinoline and Isoquinoline 5.80% A

29334917 Ethyl ethvl-6, 7 ,8-trifluoro-1 ,4-dihydro-4-oxo-3-Quinoline carboxvlate Free I

5-Chloro-7-iodo-8-quinolinol (Iodochlorhydroxyquin); Decoquinate;
29334920 Diiodohvdroxvquin; and OXYQuinoline sulfate 6.50% A

Drugs containing a quinolinc or isoquinoline ring-system (whether or not hydrogenated)
29334926 not further fused, nesoi 6.50% A
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Pesticides ol'heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only, cont. a
29334930 quinoJine or isoquinoline ring-system, not further l'used 6.50% A

Products described in add. US note 3 to sec VI containing quinoline or isoquinoJine ring-
29334960 system (whether or n/hydrogenated), n/l'urther l'used 6.50% A

Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only, containing a quinoline ring-
29334970 system, not further fused, nesoi 6.50% A

29335210 Malonylurea (barbituric acid) Free 1

29335290 Salts ol'barbituric acid Free 1

Allobarbital (IN N), amobarbital (INN), barbital (INN), butalbital (lNN), butobarbital, and
29335300 other specified lNNs; salts thereol' Free I

29335400 Other derivatives of malonylurea (barbituric acid); salts thereof 3.70% A

Loprazolam (lNN), mecloqualone (INN), methaqualone (IN) and zipeprol (IN N); salts
29335500 thereol' Free I

Aromatic or modified aromatic herbicides of heterocyclic compounds with nitrogen
29335910 hetero-atom(s) only, cont. a pyrimidine or oioerazine ring 6.50% A

Aromatic or modo aromatic pesticides nesoi, ol'heterocyclic compounds with nitrogen
29335915 hetero-atom(s) only cont. pyrimidine or piperazine ring 6.50% A

Nonaromatic pesticides ofheterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only,
29335918 cont. pyrimidine or oioerazine ring, nesoi 6.50% A

29335921 Antihistamines, including those orincioallv used as antinauseants 6.50%, A

29335922 Nicarbazin and trimethoorim 6.50% A

Anti-infectivc agents nesoi, ofheterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s)
29335936 only, cont. pyrimidine, piperazine ring 6.50% A

Psychotherapeutic agents ol'heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only,
29335946 cont. pyrimidinc or piperazine ring, nesoi 6.50% A

Other aromatic or modified aromatb drugs containing a pyrimidine ring (whether or not
29335953 hydrogenated) or piperazine ring in the strcture 6.50% A

Nonaromatic drugs ol' heterocyclic compounds nesoi, with nitrogen hetero-atom(s) only,
29335959 cont. a pyrimidine or piperazine ring 3.70% A

Aromatic heterocyclic compounds nesoi, with nitrogen hetero-atom(s) only, cont.
29335970 pyrimidine or piperazine ring, in add. U .S. note 3, seco VI 6.50% A

Aromatic or modified aromatic heterocyclic compounds nesoi, with nitrogen hetero-
29335980 atom(s) only, cont. oyrimidine or oioerazine ring 6.50% A

2-Amino-4-chloro-6-methoxypyrimidine; 2-amino-4,6-dimethoxypyrimidinc; and 6-
29335985 methyluracil Free L

Other (excluding aromatic or mod aromatic) compds containing pyrimidine ring (whether
29335995 or n/hydrogenatcd) or piperazine ring in the structure 6.50% A

29336100 Melamine 3.50% A

29336920 2,4-Diamino-6-phenyl-l,3,5-triazine Free 1

Other compounds containing an unl'used triazine ring (whether or not hydrogenated) in
29336960 the strcture 3.50% A

29337100 6-Hexanelactam (epsilon-Caprolactam) 6.50% A

29337200 Clobazam (INN) and methyprylon (INN) Free 1
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29337904 2,4- Dihydro-3 ,6-diphenylpvrrolo-(3 ,4-C)pvrrole-l ,4-dione Free 1

Aromatic or moditied aromatic lactams with nitrogen hetero-atoms only described in
29337908 additional U.S. note 3 to section VI 6.50% A

29337915 Aromatic or modified aromatic lactams, nesoi 6.50% A

29337920 N-Methyl-2-pyrrolidone; and 2-pyrrolidone 4.20% A

29337930 N- Vinyl-2-pyrrolidone, monomer 5.50% A

29337940 12-Aminododecanoic acid lactam Free I

29337985 Aromatic or modified aromatic lactams with nitrogen hetero-atoms only, nesoi 6.50% A

Alprazolam (lNN), camazepam (lNN), chlordiazepoxide (IN), c10nazepam (rNN),

29339100 clorazepate, and other specified lNNs; salts thereof Free r

2933990 I Butv 1 (R)- 2 - r 4-(5 -triflouromethv 1 - 2 -pvridin ylox y )phenox y lpropanoate Free I

2-(4-((6-Chloro-2-quinoxalinyl)oxy)phenoxy)propionic acid, ethyl ester; and I other
29339902 specified aromatic chemical Free r

29339905 Acridine and indole Free I

alpha-Butyl-alpha-( 4-chlorophenyl)-1 H-l ,2,4-triazole- 1 -propanenitri le (Mycolbutanil);
29339906 and one other specified aromatic chemical 6.50% A

Acetoacetyl-5-aminobenzimidazolone; 1,3,3- Trimethyl-2-methyleneindoline; and two
29339908 other specified aromatic chemicals Free r

29339911 Carbazole Free I

6- Bromo- 5 - methy 1 - I H - i midazo-(4,5 -b)pyridi ne; 2 -sec-buty 1-4-tert-buty 1-6-(benzotriazo 1-
29339913 2-yl)phenol; 2-methylindoline' and other specific 5.80% A

29339914 5 - Amino-4-ch loro-alpha-pheny 1 - 3 -pyri dazinone 6.50% A

29339916 0- Diquat dibromide ( 1,1- Ethylene-2,2-dipyridylium dibromide) Free r

29339917 Aromatic or modified aromatic insecticides with nitrogen hetero-atom(s) only, nesoi 6.50% A

Other heterocyclic aromatic or modified aromatic pesticides with nitrogen hereo-atom(s)
29339922 only, nesoi 6.50% A

Aromatic or modificd aromatic photographic chemicals with nitrogen hetero-atom(s)
29339924 only 6.50% A

Aromatic or modified aromatic antihistamines ofheterocyclic compounds with nitrogen
29339926 hetero-atom(s) only 6.50% A

29339942 Acriflavin; Acriflavin hydrochloride; Carbadox; Pyrazinamide Free I

Aromatic or moditìed aromatic anti-infective agents ofheterocyclic compounds with
29339946 nitrogen hetero-atom(s) only, nesoi 6.50% A

29339951 Hydralazine hydrochloride Free r

Aromatic or moditìed aromatic cardiovascular drugs ofheterocyclic compounds with
29339953 nitrogen hetero-atom(s) only, nesoi 6.50% A

Aromatic or moditìed aromatic analgesics and certin like affecting chemicals, of
29339955 heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only 6.50% A

29339958 Droperidol; and rmipraminc hydrochloride Free r

Aromatic/modified aromatic psychotherapeutic agents, affecting the CNS, of heterocyclic
29339961 compounds with nitroJ;cn hetcro-atom(s) only, nesoi 6.50% A, .'.

C:('ij":¿;':');\
'\~\.d\'; ,,/~i;;" .
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Aromatic or modifíed aromatic anticonvulsants, liypnotics and sedatives, of lieterocyclic
29339965 compounds witli nitrogen hetero-atom(s) only, nesoi 6.50% A

Aromatic or moditìed aromatic drugs atIecting the central nervous system, of
29339970 heterocyclic compounds with nitrogen atom(s) only, nesoi 6.50% A

Aromatic or modifíed aromatic drugs of lieterocyclic compounds with nitrogen hetero-
29339975 atom(s) only, nesoi 6.50% A

Aromatic or modifíed aromatIc compounds with nitrogen lietero-atom(s) only described
29339979 in additional U.S. note 3 to section VI 6.50% A

Aromatic or modo aromatic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only other than
29339982 products described in add. U.S. note 3 to section VI, nesoi 6.50% A

29339985 3-Amino-l,2,4-triazole 3.70% A

29339987 Hexameth y lenetetramine 6.30% A

29339989 Hexamethyleneimine Free I

29339990 Nonaromatic drugs ofheterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only, nesoi 3.70% A

29339997 Nonaromatic heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) only, nesoi 6.50% A

Aromatic or modified aromatic heterocyclic compounds cont. an unfused thiazole ring,
29341010 described in add. U.S. note 3 to sectIon VI 6.50% A

Aromatic or modifíed aromatic heterocyclic compounds, nesoi, containing an unfused
29341020 thiazole ring 6.50°;', A

4,5-Dichloro-2-n-octyl-4-isothiazolin-3-one; thiothiamine hydrochloride; and 4 other
29341070 specifíed chemicals Free I

Other compounds (excluding aromatic or modified aromatic) containing an unfused
29341090 thiazole ring (whether or not hydrogenated) in the structure 6.50% A

29342005 N - tert - Buty 1- 2 -benzoth iazo lesul fenamide 6.50% A

29342010 2,2' - Di thiobisbenzothiazole 6.50% A

29342015 2-Mercaptobenzothiazole; and N-( Ox ydiethylene )benzothiazole-2-sulfenamide 6.50% A

29342020 2-Mercaptobenzothiazole, sodium salt (2-Benzothiazolethiol, sodium salt) 6.50% A

2-Amino-5,6-dichlorobenzothiazole; 2-amino-6-nitrobenzothiazole; and 2 other specified
29342025 chemicals Free I

2-Amino-6-methoxybenzothiazole and other specifíed heterocyclic compounds, cont. a
29342030 benzothiazole ring-system, nol tìiriher tÌJsed 5.80% A

29342035 Pesticides containing a benzothiazole ring-system, not furter fused 6.50% A

Heterocyclic compounds containing a benzothiazole ring-system, not furter fused,
29342040 described in add. U.S. note 3 to section VI 6.50% A

Other compounds containing a benzothiazole ring system (whether or not hydrogenated),
29342080 not further fused 6.50% A

29343012 2-(Trifluoromethyl )phenothiazine 6.50% A

29343018 Ethyl (1 H-plienothiazin-2,4, 1 )carbamate Free I

Antidepressants, tranquilizers and other pschotherapeutic agents containing a
29343023 phenothiazine ring-system, not further fused 6.50% A
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Other drugs containing a phenothiazine ring system (whether or not hydrogenated), not
29343027 further fused, nesoi 6.50% A

Products described in add. US note 3 to section VI containing a phenothiazine ring
29343043 svstem (whether or not hvdrogenated), not furter fused 6.50% A

Heterocyclic compounds containing a phenothiazine ring-system (whether or not
29343050 hydrogenatedl, not further fused, nesoi 6.50% A

Aminorex (INN), brotizo1am (INN), clotiazepam (INN), cloxazolam (INN),
29349100 dextromoramide (iNNl, and other specified INNs; salts thereof Free I

29349901 Mvcophenolate mofetil Free I

2-Acety1benzo(b)thiophene; and 2 other specified aromatic or modified aromatic
29349903 compounds Free I

5-Amino-3-phenyl-1 ,2,4-thiadiaz01e(3-Phenyl-5-amino-1 ,2,4-thiadiazo1e); and 3 other
29349905 specified aromatic/mod. aromatic heterocyclic compounds 5.80% A

29349906 7 -NitronaphthI1,2 loxadiazo1e-5-sulfonic acId and its salts 6.50% A

29349907 Ethvl 2-r 4-r (6-ch1oro-2-benzoxazoyl)oxv lphenoxy )propanoate (Fenoxaprop- ethyl) Free 1

29349908 2,5-Dipheny1oxazo1e 6.50% A

29349909 1,2-Benzisothiazolin-3-one Free I

2- tert - Butyl-4-( 2, 4-di ch loro- 5- isopropox ypheny I)-delta( squared )-1 ,3, 4-oxadiazo lin- 5-

29349911 one; Bentazon; Phosalone 6.50% A

29349912 Aromatic or modified aromatic fungicides of other heterocyclic compounds, nesoi 6.50% A

29349915 Aromatic or modified aromatic herbicides of other heterocyclic compounds, nesoi 6.50% A

29349916 Aromatic or modified aromatic insecticides of other heterocyclic compounds, nesoi 6.50% A

29349918 Aromatic or modified aromatic Desticides nesoi, of other heterocyclic comoounds, nesoi 6.50% A

Aromatic or modified aromatic photographic chemica1s of other heterocyclic compounds,
29349920 nesoi 6.50% A

29349930 Aromatic or modified aromatic drugs of other heterocvclic compounds, nesoi 6.50'Yo A

Aromatic or modified aromatic other heterocyclic compounds described in additiona1
29349939 U.S. note 3 to section VI 6.50% A

29349944 Aromatic or modified aromatic other heterocyclic compounds, nesoi 6.50% A

29349947 Nonaromatic drugs of other heterocyclic compounds, nesoi 3.70% A

Morph01inethy1 ch10ride hydrochloride; 2-methy1-2,5-dioxo-1-oxa-2-phospholan; and 1

29349970 other specifìed nonaromatic chemica1 Free I

29349990 Nonaromatic other heterocvclic comDounds, nesoi 6.50% A

4-Amino-6-chloro-m-benzenedisu1fonamide; and Methyl-4-
29350006 aminobenzenesu1fonylcarbamate (Asu1am) 6.50% A

29350010 2-Amino-N-cthvlbenzenesu1fonamide; and six other specified su1fonamides 6.50% A

(5-(2-Ch1oro-4-( tri tluoromeythy1 )phenoxy)- N-(methylsulfonyl)-2-nitrobenzamide)
29350013 (fomesafen¡; and seven other specified chemica1s Free I

29350015 0- Toluenesultonamide 6.50% A
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29350020 Fast color bases and fast color salts, of sulfonamides 6.50% A

29350029 Acetvlsulfaguanidine Free I

29350030 Sulfamethazine Free I

29350032 Acetylsulfisoxazole; sulfacetamide, sodium; and sulfamethazine, sodium 6.50% A

29350033 Sulfathiazole; and sulfathiazole, sodium Free I

29350042 Salicylazosulfapyridine; sulfadiazine; sulfamerazine; sulfaguanidine; and sulfaovridine Free 1

29350048 Other sulfonamides used as anti-infective agents 6.50% A

29350060 Other sulfonamide drugs (excluding anti-infective agents) 6.50% A

Otlier sulfonamides (excluding drugs and certain specified chemicals) described in
29350075 additional U.S. note 3 to section VI 6.50% A

Other sulfonamides (excluding drugs and certain specified chemicals) not described in
29350095 additional U.S. note 3 to section VI 6.50% A

29361000 Provitamins, unmixed Free 1

29362100 Vitamins A and tlieir derivatives, unmixed, natural or svnthesized Free 1

29362200 Vitamin B I (Thiamine) and its derivatives, unmixed, natural or svnthesized Free 1

29362300 Vitamin B2 (Riboflavin) and its derivatives, unmixed, natural or svnthesized Free I

Vitamin B3 or B5 (d- or dl-Pantothenic acid) and its derivatives, unmixed, natural or
29362400 svnthesized Free 1

Vitamin 86 (Pyridoxine and related compounds with Vitain B6 activity) and its
29362500 derivatives, unmixed, natural or synthesized Free I

Vitamin BI2 (Cyanocobalamin and related compounds with Vitamin BI2 activity) and
29362600 its derivatives, unmixed, natural or svnthesized Free 1

29362700 Vitamin C (Ascorbic acid) and its derivatives, unmixed, natural or svnthesized Free 1

Vitamin E (Tocopherols and related compounds with Vitain E activity) and its
29362800 derivatives, unmixed, natural or synthesized Free 1

29362910 Folic acid and its derivatives, unmixed Free 1

29362915 Niacin an niacinamide Free I

29362920 Aromatic or moditìcd aromatic vitamins and their derivatives, nesoi Free 1

29362950 Otlier vitamins and their derivatives, nesoi Free 1

Vitamins or provitamins nesoi (including natural concentrates) and intermixtures ofthe
29369000 foregoing, whether or not in any solvent Free 1

29371100 Somatotropin, its derivatives and structural analoi;ues Free 1

29371200 Insulin and its salts Free 1

Polypeptide hormones, protein hormones and glycoprotein hormones, their derivatives
29371900 and strctural analogues, nesoi Free 1

Cortisone, hydrocortisone, prednisone (Deliydrocortisone) and prednisolone
29372lO0 (Dehydroliydrocortisone) Free I~
29372200 Halogenated derivatives of corticosteroidal honnones Free I

Estrogens and progestins obtained directly or indirectly from animal or vegetable
293723 lO materials Free I
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29372325 Estradiol benzoate; and Estradiol cvc!opentvlpropionate (estradiol cypionate) Free 1

29372350 Other estro gens and progestins not derived from animal or vegetable materials, nesoi Free 1

29372910 Desonide; and Nandrolone phenpropionate Free 1

29372990 Steroidal hormones, their derivatives and structural analogues, nesoi Free 1

29373100 Epinephrine Free 1

29373910 Epinephrine hydrochloride Free I

29373990 Catecholamine hormones, their derivatives and strctural analogues, nesoi Free r

29374010 l( underscored)- Thyroxine, sodium Free 1

29374090 Amino-acid derivatives of hormoncs and their derivatives, nesoi Free 1

29375000 Prostaglandins, thromboxanes and leukotrienes, their derivatives and structural analogues Free 1

Other hormones,their derivatives and structural analogues,other steroid derivatives and
29379000 structural analogue used primarilv as hormones,nesoi Free 1

29381000 Rutoside (Rutin) and its derivatives 1.50% A

Glycosides, natural or synthesized, and their salts, ethers, esters, and other derivatives
29389000 other than rutoside and its derivatives 3.70% A

Concentrates of poppy straw; buprcnorphine (INN), codeine, dihydrocodeine (INN),
29391100 ethylmorphine, and other specified INNs; salts thereof Free 1

29391910 Papaverine and its salts Free 1

29391920 Synthetic alkaloids of opium and their derivatives; salts thereof; nesoi Free 1

29391950 Nonsynthetic alkaloids of opium and their derivatives; salts thereof; nesoi Free 1

29392100 Quinine and its salts Free 1

29392900 Alkaloids of cinchona, and their derivatives; salts thereof, other than Quinine and its salts Free r

29393000 Caffeine and its salts Free 1

29394100 Ephedrine and its salts Free 1

29394200 Pseudoephedrine and its salts Free I

29394300 Cathine (INN) and its salts Free 1

29394901 Ephedrines and their salts, other than cathine and pseudoephedrine and their salts Free 1

29395100 Fenetyllne (lNN) its salts Free r

Theophylline aminophylline (Theophylline-ethylenediamine) and their derivatives; salts
29395900 thereof; nesoi Free I

29396100 Ergometrine and its salts Free 1

29396200 Ergotamine and its salts Free 1

29396300 Lysergic aeid and its salts Free 1

29396900 A1ka10ids of rye ergot and their derivatives, nesoi; salts thereof Free r

Cocaine, ecgonine, levometamfetamine, metamfetamine (INN), metamfetamine
29399100 racemate; salts, esters and other derivatives thereof Free 1

Vegetable alkaloids, natural or reproduced by synthesis, and their salts, ethers, esters and
29399900 other derivatives, nesoi Free I

29400020 D-Arabinose Free 1

29400060 Other sugars, nesoi cxcluding d-arabinose 5.80% A

29411010 Ampicillin and its salts Free 1

294 i 1020 Penicillin G salts Free 1
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Carfecillin, sodium; cloxacillin, sodium; dicloxacillin, sodium; flucJoxacillin
2941 1030 (Floxacillin); and oxacillin, sodium Free I

29411050 Penicillins and tlieir derivatives nesoi, with a oenicillanic acid strcture; salts thereof Free 1

29412010 Dihydrostreptomycins and its derivatives; salts thereof 3.50% A

29412050 Streptomvcins and tlieir derivatives; salts tliereof, nesoi Free 1

29413000 Tetracvclines and their derivatives; salts tliereof Free I

29414000 Chloramphenicol and tlieir derivatives; salts thereof Free 1

29415000 Erytliromycin and their derivatives; salts tliereof Free I

29419010 Natural antibiotics, nesoi Free 1

294 I 9030 Antibiotics, nesoi, aromatic or modified aromatic, other than natural Free 1

294 I 9050 Antibiotics nesoi, other tlian aromatic or modified aromatic antibiotics Free 1

(2,2'- Thiobis( 4-( 1,1 ,3,3-tetrametliyl-n-butyl)plienolato )(2,1 ))-O,O',S-s( l-butanamine),
29420003 nickel II Free 1

29420005 Aromatic or modified aromatic drugs of other organic compounds, nesoi 6.50% A

Aromatic or modified aromatic organic compounds, nesoi, described in additional U.S.
29420010 note 3 to section VI 6.50% A

Other aromatic or modified aromatic organic compounds (excluding products described
29420035 in additional U.S. note 3 to section VI) 6.50% A

29420050 Nonaromatic organic compounds, nesoi 3.70% A

30011000 Glands and other organs for organotherapeutic uses, dried, whether or not oowdered Free I

30012000 Extracts of glands or otlier organs or oftlieir secretions for or~anotherapeutic uses Free 1

Heparin and its salts; other human or animal substaces prepared for therapeutic or
300 I 9000 prophylactic uses, nesoi Free I

30021001 Antisera and other blood fractions and modified immunological products Free 1

30022000 Vaccines for human medicine Free I

30023000 Vaccines for vcterinary medicine Free I

30029010 Ferments, excluding yeasts Free 1

Human blood; animal blood prepared for therapeutic, propliylactic, diagnostic uses;
30029051 toxins, cultures of micro-organisms nesoi & like oroducts Free 1

Medicaments, cont. penicillins or streptomycins, not dosage form and not packed for
30031000 retail Free 1

30032000 Medicaments containing antibiotics, nesoi, not dosage forro and not packaged for retail Free 1

30033100 Medicaments containing insulin, not dosage form and not packed for retail Free 1

Medicaments containing artificial mixtures of natural hormones, but not antibiotics, not
30033910 dosage form and not packed for retail Free 1

Medicaments containing products ofheading 2937, nesoi, but not antibiotics, not dosage
30033950 forro and not packcd for retail Free 1

,'-';\'"L.
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Medicaments containing alkaloids but not products ofheading 2937 or antibiotics, not
30034000 dosage form and not packed for retail Free 1

30039000 Medicaments nesoi, not dosage form and not packed for retail Free I

30041010 Medicaments containing penicillin G salts, in dosage form and packed for retail Free 1

30041050 Medicaments cont. penicillins or streptomycins, nesoi, in dosa~e form or packed for retail Free 1

30042000 Medicaments containing antibiotics, nesoi, in dosage form or packed for retail Free 1

30043100 Medicaments containing insulin, in dosage form or packed for retail Free 1

30043200 Medicaments, containing adrenal cortical hormones, in dosage form or packed for retail Free I

Medicaments, eontaining products of heading 2937 nesoi, in dosage form or paeked for
30043900 retail Free 1

Medicaments cont. alkaloids, but not products ofheading 2937 or antibiotics, in dosage
30044000 form or packed for rctail Free I

Medicaments containing vÎtamin B2 synthesized from aromatic or modo aromatie
30045010 compounds, in dosage form or packed for retail Free 1

Medicaments containing vitamim B12 synthesized from aromatic or modo aromatic
30045020 compounds, in dosage form or oaeked for retail Free 1

Medicaments eontaining vÎtamin E synthesized from aromatic or modo aromatic
30045030 eompounds, in dosage form or packed for retail Free 1

Medicaments containing vitamins nesoi, synthesized from aromatic or modo aromatic
30045040 compounds, in dosage form or packed for retail Free I

Medicaments containing vÎtamins or other products ofheading 2936, nesoi, in dosage
30045050 form or packed for retail Free 1

Medicaments containing antigens or hyaluronic acid or its sodium salt, nesoi, in dosage
30049010 form or packed for retai I Free 1

Medicaments consisting of mixed or unmixed products for therapeutic or prophylactie
30049091 uses, in measured doses or put up for retail, nesoi Free 1

Adhesive dressings and other articles having an adhesive layer, eoated or impregnated
30051010 with pharmaceutical substanees, packed for retail Free 1

Adhesive dressings and other articles having an adhesive layer, packed for retail for
3005 1050 medical, surgical, dental, veterinarv purooses Free 1

Wadding, gauze, bandages, & similar articles, not having an adhesive layer, coated,
30059010 impregnated with pharmaceutical substances, for retail Free 1

Wadding, gauze, bandages, and similar articles, not having an adhesive layer, paeked for
30059050 retail for medieal, surgical, like ourooses Free 1

Sterile surgical catgut, suture materials, tissue adhesives for wound c1osure, laminaria,
30061000 laminaria tents, and absorbable hemostatics Free 1

30062000 Blood-grouping reagents Free 1

Opaeifying preparation for X-ray examination; diagnostic reagent designed to be
300630 L O administered to the patient; all cont. antigens or antisera Free 1

.~ """"""ø"
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Opacifying preparations for X-ray examinations; diagnostic reagents designed to be
30063050 administered to the patient, nesoi Free 1

30064000 Dental cemcnts and other dental fillings; bone reconstruction cements Free 1

30065000 First-aid boxes and kits Free 1

30066000 Chemical contraceptive preparations based on hormones or spennicides Free I

Gel preparation use human/veterinary medicine lubricant in surgical operation, physical
30067000 exam or coupling agent tween bodv & med instrument 5% A

30068000 Waste pharmaceuticals Free 1

Animal or vegetable fertilizers; fertilizers produced by the mixing or chemical treatment
31010000 of animal or vegetable products Free 1

3 102 1000 Urea, whether or not in aqueous solution Free 1

3 1022100 Ammonium sulfate Free 1

3 i 022900 Double salts and mixtures of ammonium sulfate and ammonium nitrate Free 1

3 ! 023000 Ammonium nitrate, whether or not in aQueous solution Free 1

Mixtures of ammonium nitrate with calcium carbonate or other inorganic nonfertilizing
31024000 substances Free 1

31025000 Sodium nItrate Free 1

31026000 Double salts and mixtures of calcium nitrate and ammonium nitrate Free 1

31027000 Calcium cyanamide Free 1

31028000 Mixtures of urea and ammonium nItrate in aQueous or ammoniacal solution Free 1

Mineral or chemical fertilzers, nitrogenous, nesoi, including mixtures not specified
3 1029000 elsewherc in heading 3102 Free 1

31031000 Superphosphates Free I

31032000 Basic slag phosphatic fertilizers Free 1

31039000 Mineral or chemical fertilizers, phosphatic, other than superphosphates or basic slag Free 1

31041000 CamallIte, sylvite and other crude natural potassium salts Free 1

31042000 Potassium chloride Free I

31043000 Potassium sulfate free 1

31049000 Mineral or chemical fertilzers, potassic, nesoi Free 1

Fertilizers of chapter 31 in tablets or similar forms or in packages of a gross weight not
3 105 1000 exceeding 10 kg Free I

Mineral or ehcmical fertilizers nesoi, containing the three fertilizing elements nitrogen,
31052000 phosphorus and potassium Free I

31053000 Diammonium hydrogenorthophosphate (Diammonium phosphate) Free 1

Ammonium dihydrogenorthophosphate (Monoammonium phosphate), mixtures thereof
31054000 with diammonium hydrogenorthophosphate (Diammonium phosphate) Free 1

31055100 Mineral or chemical fertilizers nesoi, containin¡, nitrates and phosphates Free I

Mineral or chemical fertilizers nesoi, containing the two fertilizing elements nitrogen and
31055900 phosphorus Free 1
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Mineral or chemical fertilizers nesoi, containing the two fertilizing elements phosphorous
3 1056000 and potassium Free 1

Mineral or chemical fertilizers cont. two or three ofthe fertilizing elements nitrogen,
3 1059000 phosphorus and potassium fertilizers, nesoi Free 1

32011000 Quebracho tanning extract Free I

32012000 Wattle tanning extract Free 1

32019010 Tannic acid, containing bv weight 50 percent or more of tanic acid 1.50% A

Tanning extracts ot canaigre,chestnut curupay,divi-
divi,eucal yptus,gambier ,hemlock,larch,mangrove,myrobalan,oak,sumac, tara, urunda y, val

32019025 oma Free 1

Tanning extracts of vegetable origin nesoi; tannins and their salts, ethers, esters and other
32019050 derivatives 3.10% A

32021010 Aromatic or moditled aromatic svnthetic organic tanning substances 6.50% A

32021050 Synthetic organic tanning substances, nonaromatic 6.50% A

Tanning substances, tanning preparations and enzymatic preparations tor pre-tanning
32029010 consisting whollv ot inorganic substances Free I

Tanning substances, tanning preparations and enzymatic preparations tor pre-tanning,
32029050 nesoi 5% A

32030010 CoJoring matter of annato, archil, cochineal, cudbear, litmus and marigold meal Free I

Mixtures of 3,4-dihydroxyphenyl-2,4,6,-trihydroxypphenylmethanone and 2-(2,4-
32030030 dihvdroxyphenvl)-3,5, 7 -trihvdroxv-4H - i -benzopyran-4-one Free I

32030080 Coloring matter otvegetable or animal origin, nesoi 3.10% A

320411 10 Disperse blue 19 and other specified dispersed dyes and preparations based thereon 6.50% A

320411 15 Disperse blue 30 and preparations based thereon 6.50% A

N - (2-(2,6- D icyano-4- methy Ipheny lazo J - 5-(diethylam i no )phen yl )methanesulfonamide;
32041118 and 1 other specified disperse dve Free I

32041135 Disperse dves described in add'l U .S. note 3 to section VI 6.50% A

32041150 Disperse dves and preparations based thereon, nesoi 6.50% A

32041205 Acid black 2 i O powder and presscake Free I

32041213 Acid violet 19 Free I

Acid dyes, whether or not premetallized, and preparations based thereon, acid black 31,
32041217 and other specified acid or mordant dyes 6.50%, A

32041220 Acid black 61 and other specified acid and mordant dves and preparations based thereon 6.50% A

32041230 Mordant black 75, blue 1, brown 79, red 81, 84 and preparations based thereon 6.50% A

Acid dyes, whether or nol premetallized, and preparations based thereon, described in
32041245 add'1 U.S. note 3 to section VI 6.50% A

32041250 Svnthetic acid and mordant dves and preparations based thereon, nesoi 650% A

320413 10 Basic black 7 and other speciticd basic dves and preparations based thereon 6.50% A

32041320 Basic orange 22, basic red 13 dves, and preparations based thereon 6.50% A

g0;_-~
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32041325 Basic blue 3; basic red 14; and basic vellow 1, 11,13; and preparations based thereon 6.50% A

32041345 3,7-Bis(dimethvlamino)phenazathionium chloride (methylene biue); and basic blue 147 Free 1

32041360 Basic dyes and preparations based thereon, described in add'l U.S note 3 to section VIvi 6.50% A

32041380 Basic dyes and preparations based thereon, nesoi 6.50% A

32041410 Direct black 62 and other soecified basic dyes and preparations based thereon 6.50% A

32041420 Direct black 51 and other soecified basic dyes and preparations based thereon 6.50% A

32041425 Direct blue H6; direct red 83; direct yellow 2H dyes; and preparations based thereon 6.50% A

Dircct dycs nesoi, and preparations based thereon, described in additional U.S. note 3 to
32041430 section VI 6.50% A

32041450 Direct dves and prcparations based thereon, nesoi 6.50% A

Vat blue i (synthetic indigo) dye, "Colour Index No. 73000" and preparations based
32041510 thereon 6.50% A

32041520 Vat brown 3; vat orange 2,7; and vat violet 9,13 dyes and preparations based thereon 6.50% A

32041525 Vat red I Free 1

32041530 Solubilized vat blue 5 and spccilìed solubilized vat dves and preparations based thereon 6.50% A

Solubilized vat orange 3, vat blue 2, vat red 44; and vat yellow 4,20 and preparations
32041535 based thereon 6.50% A

Vat dyes (incl. those usable as pigments) and preparations based thereon, described in
32041540 add. U .S. note 3 to seco VI 6.50% A

Vat dyes (including those usable in that state as pigments) and preparations based
32041580 thereon, nesoi 6.50% A

Reactivc black 1; blue 1, 2, 4; orange i; red 1, 2, 3, 5, 6; and yellow 1; and preparations
32041610 bascd thereon 6.50% A

32041620 Specitìed reactive dve mixtures and DreDarations based thereon 6.50% A

Reactive dyes and preparations based thereon nesoi, described in additiona1 U.S. note 3 to
32041630 section VI 6.50% A

32041650 Synthetic reactivc dyes and oreoarations based thercon, nesoi 6.50% A

Pigments and preparations bascd thereon, pigment black 1, and other specified pigments,
32041704 nesoi 6.50% A

32041708 Pigment red 17H; oigment vellow 101, 138 Free 1

32041720 Copper ohtha10cvanine (iPhthalocyanato(2-)lcopper) not ready for use as a pigment 6.50% A

Pigments and preparations based thereon, isoindoline red pigment; pigment red 242, 245;
32041740 Digmcnt yellow 155, IH3, nesoi Free 1

Pigments and preparations based thereon, products described in add'1 U.S. note 3 to
32041760 section VI, nesoi 6.50% A

32041790 Otlier pigmcnts and preparations based thcrcon, nesoi 6.50% A

32041906 Solvent yellow 43, 44, 85, 172 Free 1

32041911 Solvent black 2 and other specified solvent dves and preparations based tliereon 6.50% A
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Solvent dyes and preparations based thereon, products described in add'1 U.S. note 3 to
32041920 section VI 6.50% A

32041925 Solvent dyes and oreDarations based thereon nesoi 6.50% A

Sulfur black, "Colour Index Nos. 53185, 53190 and 53195" and preparations based
32041930 thereon 6.50% A

32041935 Beta-carotene and other carotenoid co10ring matter 3.10% A

Synthetic organic coloring matter and preparations based thereon, nesoi, described in
32041940 additional U.S. note 3 to section VI 6.50% A

Synthetic organic coloring matter and preparations based thereon nesoi, including
32041950 mixtures of items from subheading 320411 to 320419 6.50°;" A

32042010 Fluorescent brightening agent 32 6.50% A

32042040 Benzoxazol Free 1

32042080 Svnthetic organic products of a kind used as fluorescent brightening agents, nesoi 6.50% A

Synthetic organic coloring matter or preparations based thereon, nesoi; synthetic organic
32049000 products used as luminophores 5.90% A

Carmine food coloring solutions, cont cochineal carmine lake and paprika oleoresins, not
32050005 inc1uding anv svnthetic orJ;anic coloring matter Free 1

32050015 Carmine color lakes and preparations as specified in note 3 to this chapter, nesoi 6.50% A

Color lakes and preparations based thcreon, described in additional U.S. note 3 to section
32050040 VI 6.50% A

32050050 Color lakes and preparations based thereon, nesoi 6.50% A

Pigments & preparations based on titanium dioxide containing 80 percent or more by
32061100 weight off titanium dioxide calculated on the drv weilZht 6% A

32061900 Pigments and DreDarations based on titanium dioxide, nesoi 6% A

32062000 Pigments and preparations based on chromium compounds 3.70% A

32063000 Pigments and preparations based on cadmium compounds 3.10% A

32064100 Ultramarine and oreDarations based thereon 1.50% A

32064200 Lithopone and other Digments and preparations based on zinc sulfide 2.20% A

32064300 PiJ;ments and oreDarations based on hexacvanoferrates (ferrocvanides and ferricyanides) 3.70% A

32064910 Concentrated disDersions ofpigments in p1astics materials 5.90% A

32064920 Coloring preparations based on iron oxides, as specified in note 3 to this chapter 32 6.50% A

32064930 Co10ring preDarations based on zinc oxides, as specitied in note 3 to this chapter 32 1.30% A

32064940 Coloring preparations based on carbon black, as specified in note 3 to this chapter 32 Free 1

32064950 Co10ring matter and preparations, nesoi, as specified in note 3 to this chapter 32 3.10% A

32065000 Inorganic products of a kind used as luminophores 6.50% A

Prepared pigments, opacifiers, colors, and similar preparations, of a kind used in the
32071000 ceramic, enamellng or glass industrv 3.10% A
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Vitrifiable enamels and glazes, engobes (slips), and similar preparations, of a kind used in
32072000 the ceramic, enamellin~ or glass industry 4.90% A

Liquid lustres and similar preparations, of a kind used in the ceramic, enamelling or glass
32073000 industry 3.10% A

32074010 Glass frit and other glass, ground or pulverized 6% A

32074050 Glass frit and other glass, in the form of granules or flakes 6.50% A

Paints and varnishes (including enamels and lacquers) based on polyesters in a
32081000 nonaqueous medium 3.70% A

Paints and vamishes (including enamels and lacquers) based on acrylic or vinyl polymers
32082000 in a nonaqueous medium 3.60% A

Paints and varishes based on synthetic polymers or chemically modified natural
32089000 polymers nesoi, in a nonaqueous medium 3.20% A

Paints and varnishes (inc!uding cnamels and lacquers) based on acrylic or vinyl polymers
32091000 in an aqueous medium 5.10% A

Paints and varnishes based on synthetic polymers or chemically modified natural
32099000 polymers nesoi, in an aqueous medium 5.90% A

Other paints and vamishes (including enamels, lacquers and distempers) nesoi; prepared
32100000 water pigments of a kind used for finishinii leather 1.80% A

32110000 Prepared driers for paints and varishes 3.70% A

32121000 Stamping foils 4.70% A

Pigments dispersed in nonaqueous media, in liquid or paste form, used in making paints;
32129000 dyes & coloring matter packaged for retail sale 3.10% A

Artists', students' or signboard painters' colors, in tablets, tubes, jars, bottles, pans or in 6.5% on the
32131000 similar packings, in sets entire set A

Artists', students' or signboard painters' colors, in tablets, tubes, jars, bottles, pan s or in
32139000 similar packings, not in sets 3.40% A

alaziers' putty, grafting putty, resin cements, caulking compounds and other mastics;
32141000 painters' fillings 3.70% A

Nonrefractory surtacing preparations for facades, indoor walls, floors, ceilings or the like,
32149010 based on rubber Free 1

Nonretractory surfacing preparations for facades, indoor walls, floors, ceilings or the like,
32149050 not based on rubber 6.50% A

32151100 Printing ink, black 1.80% A

32151900 Printing ink, other than black 1.80% A

32159010 Drawing ink 3.10% A

32159050 Inks, other than printing or drawing inks 1.80% A

Mixtures of or with a basis of odoriferous substances, used in other than the food or drink
33029010 industries, zero to 10% alcohol by weight Free I

Mixtures of or with a basis of odoriferous substances, used in other than the food or drink
33029020 industries, over 10 percent alcohol bv weieht Free 1

33030010 Floral or flower waters, not containing alcohol Free 1

33030020 Perfumes and toilet waters, other than floral or flower waters, not containing alcohol Free 1

33030030 Perfumes and toilet waters, containin~ alcohol Free 1~,
~~'/ '.". '.t'''j:' \;'1
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33041000 Lip make-up preparations Free 1

33042000 Eye make-uo oreoarations Free 1

33043000 Manicure or oedicure oreparations Free 1

33049100 Beauty or make-up powders, whether or not cornpressed Free 1

33049910 Petroleum ielly put up for retail sale Free I

Beauty or make-up preparations & preparations for the care ofthe skin, excl.
33049950 medicaments but incl. sunscreen or sun tan preparations, nesoi Free 1

33051000 Shamooos Free I

33052000 Preoarations for Dermanent waving or straightening the hair Free I

33053000 Hair lacquers Free 1

33059000 PreDarations for use on the hair, nesoi Free 1

33061000 Dentifrices Free 1

33062000 Yam used to c1ean between the teeth (dental floss) Free 1

Preparations for oral or dental hygiene, including denture fixative pastes and powders,
33069000 excluding dentifrices Free I

33071010 Pre-shave, shaving or after-shave preparations, not containing alcohol 4.90% A

33071020 Pre-shave, shaving or after-shave preparations, containing alcohol 4.90% A

33072000 Personal deodorants and antiperspirants 4.90% A

330730 I O Bath salts, whether or not perfumed 5.80% A

33073050 Bath preparations, other than bath salts 4.90% A

Agarbatti and other odoriferous preparations which operate by buming, to perfume or
33074100 deodorize rooms or uscd during religious rites 2.40% A

Preparations for perfuming or dcodorizing rooms, including odoriferous preparations
33074900 used during religious rites, nesoi 6% A

33079000 Depilatories and other perfumery, cosmetic or toilet preparations. nesoi 5.40% A

34011 1 1 O Castile soap in the fonn ofbars, cakes or molded pieces or shaoes Free 1

Soap, nesoi; organic surface-active products used as soap, in bars, cakes, pieces, soap-
34011150 imoregnated DaDer, wadding, felt, for toilet use Free 1

Soap; organic surface-active products used as soap, in bars, cakes, pieces; soap-
34011900 impregnated oaoer, wadding, felt, not for toilet use Free I

34012000 Soao, not in the form of bars, cakes, molded pieces or shaoes Free I

Organic surface-active products for wash skin, in liquid or cream, contain any
34013010 aromatic/mod aromatic surface-active agent, out UP for retaIl 4% A

Organic surface-active products and preparations for washing the skin, in liquid or cream
34013050 fonn, out UD for retail sale, nesoi Free I

34021120 Linear alkylbenzene sulfonates 6.50% A

Anionic, aromatic or modified aromatic organic surface-active agents, whether or not put
34021140 UD for retail sale, nesoi 4% A

34021150 Nonaromatic anionic organic surface-active agents (other than soap) 3.70% A

34021210 Aromatic or modified aromatic cationic organic surface-active agents (other than soap) 4'Yo A
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34021250 Nonaromatic cationic organic surface-active agents (other than soap) 4% A

34021310 Aromatic or modified aromatic nonionic organic surface-active agents (other than soao) 4% A

Nonaromatic nonionic organic surface-active agents (other than soap) of fatty substances
34021320 of animal or vegetable origin 4% A

Nonaromatic nonionic organic surface-active agents (other than soap), other than offatty
34021350 substances of animal or vegetable origin 3.70% A

Aromatic or modified aromatic organic surface-active agents (other than soap) other than
34021910 anionic, cationic or nonionic 4% A

34021950 Nonaromatic organic surface-activc agents (other than soap) nesoi 3.70% A

Surface-active/washing/cleaning preparations containing any aromatic or mod aromatic
34022011 surface-active agent, put up for retail, not head 3401 4% A

Surfacc-active, washing, and cleaning preparations nesoi, put up for retail sale, not of
34022051 heading 3401 Free I

34029010 SynthetIc detergents put up for retail sale 3.80% A

Surface-active, washing, and cleaning preparations cont. any aromatic or modified
34029030 aromatic surface-active agcnt, put uo for retail sale 4% A

34029050 Surface-active, washing, and cleaning oreparations nesoi, put up for retail sale 3.70% A

Preparations for the treatment oftextile materials, containing 50 but not over 70 percent
34031120 or more by weight of petroleum oils 0.20% A

Preparations for the treatment of textile material s, containing less than 50 percent by
34031140 weight ofpetroleum oils 6.10% A

Preparations for the treatment of leather, furskins, other materials nesoi, eontaining less
34031 150 than 70% petroleum or bituminous mineral oils 1 .40% A

Lubricating preparations containing 50% but les s than 70% by weight of petroleum oils
34031910 or of oils obtained from bituminous minerals 0.20% A

Lubricating preparations containing less than 50% by weight of petroleum oils or of oils
34031950 from bituminous minerals 5.80% A

34039110 Preparations for the treatment oftextile materials nesoi 6% A

34039150 Preoarations nesoi, for the treatment of leather, furskins or other materials nesoi 6.50% A

34039900 Lubricating preparations (inel. lubricant-based preparations), nesoi 6.50% A

34041000 Artificial waxes and preoared waxes of chemically modified lignite Free 1

34042000 Artificial waxes and prepared waxes ofoolyethylene glycol 4.10% A

34049010 Artificial waxes and prepared waxes containing bleached beeswax Free I

Artificial waxes and prepared waxes, excluding those of chemically modified lignite,
34049050 polyethylene glycol or containing bleached beeswax Free I

34051000 Polishes, creams and similar preparations for footwear or leather Free I
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Catei¡ory Notes

Polishes, creams and similar preparations for the maintenance of wooden fumiture, floors
34052000 or other woodwork Free 1

34053000 Polishes and similar oreoarations für coachwork, other than metal polishes Free 1

34054000 Scouring oastes and oowders and other scouring preparations Free I

34059000 Polishes, creams and similar oreoarations for glass or metal Free I

34060000 Candles, tapers and the likc Free 1

34070020 Modeling pastes, including those put up for children's amusement Free 1

34070040 Modeling pastes, nesoi Free 1

Animal glue, including casein glue but not including fish glue, not exceeding a net weight
35061010 of I kg, put up for retaIl sale 6.50% A

Products suitable for use as glues or adhesives, nesoi, not exceeding 1 kg, put up for retail
35061050 sale 2.10% A

35069\00 Adhesive preoarations based on rubber or plastics (including arificial resins) 2.10% A

Prepared glues and other prepared adhesives, excluding adhesives based on rubber or
35069900 plastics, nesoi 2.10% A

3507\000 Rennet and concentrates thereof Free 1

35079020 Penicillin G amidase Free 1

35079070 Enzymes and oreoared enzymes, nesoi Free 1

36010000 Propellant oowders 6.50% A

36020000 Prepared exolosives, other than orooellant powders Free 1

36030030 Safety fuses or detonating fuses 3% A

36030060 Percussion cap s 4.20% A

36030090 Detonating caos, igniters or electric detonators 0.20% A

3604\0\0 Display or soecial fireworks (Class 1.3G) 2.40% A

36041090 Fireworks, nesoi 5.30% A

Signaling flares, rain rockets, fog signals and other pyrotechnic articles, excluding
36049000 fireworks 6.50% A

36050000 Matches, other than oyrotechnic articles of heading 3604 Free i

Liquid or liquefied-gas fuels in containers used for filling cigarette or similar lighters of a
36061000 eapacity not exceeding 300 cubic cm Free I

36069030 Ferrocerium and other pyrophoric alloys in all forms 5.90% A

36069040 Metaldehyde Free I

36069080 Articles of combustible materials as soecified in note 2 of chap. 36, nesoi 5% A

Photographic plates and f1m in the flat, sensitized, unexposed, of any material other than
3701 \000 oaper, paoerboard or textiles, for X-ray use 3.70% A

37012000 lnstant print film in the f1at, sensitized, unexoosed, whether or not in packs 3.70% A

Photographic plates and tìm nesoi, with any side 255 mm, in the flat, sensitized,
37013000 unexposed, not otoaper, paoerboard, or textiles 3.70% A

Photographic plates, film, for color photography, nesoi, in the flat, sensitized, unexposed,
37019\00 not ofpaper, paperboard, textiles 3.70% A
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HTS8 Description Base Rate Category Notes

Photographic dry plates, nesoi, sensitized, unexposed, of any material other than paper,
37019930 paperboard or textiles 4.90% A

Photographic plates and film, nesoi, in the t1at, sensitized, unexposed, of any material
37019960 other than paper, paperboard or textiles 3.70% A

Photographic fim in rolls, sensitizcd, unexposed, for X-ray use; of any material other
37021000 than paper, paperboard or textiles 3.70% A

37022000 Instant print fim in rolls, sensitized, uncxposed 3.70% A

Film in rolls, for color photography, without sprocket h01es, of a width not exceeding 105
37023100 mm, sensitized, unexposcd 3.70% A

Film in rolls, with silver halide emulsion, without sprocket holes, of a width not
37023200 exceeding 105 mm, sensitized, uncxposed 3.70% A

Film in rolls without sprocket holes, width not exceeding 105 mm, other than color
37023900 photography or silver halide emulsion fim 3.70% A

Film in rolls, without sprocket holcs, of a width exceeding 610 mm and of a length
37024100 exceeding 200 m, for color photogranhv 3.70% A

Film in rolls, without sprocket holes, of a width exceeding 6 L O mm and of a length
37024200 exceeding 200 m, other than for color photography 3.70% A

Film in rolls, without sprocket holes, of a width exceeding 610 mm and of a length not
37024300 exceeding 200 m 3.70% A

Film in rolls, without sprocket holes, of a width exceeding 105 mm but not exceeding
37024400 610 mm 3.70% A

Film for color photography, in rolls, of a width not exceeding 16 mm and of a length not
37025100 exceeding 14m 3.70% A

Film for color photography, in rolls, of a width not exceeding 16 mm and of a length
37025200 exceeding 14m 3.70% A

Film for color photography, in rolls, exceeding 16 but not 35 mm in width and of a length
37025300 not exceeding 30 m, for slides 3.70% A

Film for color photography, in rolls, exceeding 16 but not 35 mm in width, of a length not
37025400 exceeding 30 m, other than for slides 3.70% A

Film for color photography, in rolls, exceeding 16 but not 35 mm in width and ofa length
37025500 exceeding 30 m Free 1

37025600 Film for color photographv, in rolls, of a width exceeding 35 mm Free 1

Photographic fim nesoi in rolls, sensitivized, unexposed, of materials nesoi, of a width
37029101 not exceeding 16 mm 3.70% A

Photographic film ncsoi, in rolls, ofa width exceeding 16 but not 35 mm and ofa length
37029300 not exceeding 30 m 3.70% A

Photographic film nesoi, in rolls, of a width exceeding 16 but not 35 mm and of a length
37029400 exceeding 30 m Free I

37029500 Photographic fim nesoi, in rolls, of a width exceeding 35 mm 3.70% A

Silver halide photographic papers, sensitized, unexposed, in rolls of a width exceeding
37031030 610 mm 3.70% A~.~
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HTS8 Description Base Rate Catee:orv Notes

Photographic paper (other than silver halide), paperboard and textiles, sensitized,
37031060 unexposed, in rolls of a width exceeding 610 mm 3.10% A

Silver halide papers, other than in rolls of a width exceeding 6 I O mm, ror color
37032030 ohotoeraphy, sensitized, unexoosed 3.70% A

Photographic paper (not silver halide), paperbd & textiles for color photos, other than in
37032060 rolls of a width :o 6 L O mm, sensitized, unexposed 3.10% A

Silver halide photographic papers, sensitized, unexposed, not for color photography,
37039030 other than in rolls of a width exceeding 610 mm 3.70% A

Photographic paper (not silver halide), paperbd, tex., not for color photo, other than in
37039060 rolls of a width :o 6 I O mm, sensitizcd, unexposed 2.80% A

37040000 Photographic olates, film, paper, paperboard and textiles, exposed but not developed Free 1

Photographic plates and fims, exposed and developed, other than motion picture film, for
37051000 offset reproduction Free 1

37052010 Microfilms covered by Nairobi Protocal Free 1

37052050 Microfims not covered by Nairobi Protoeal Free 1

Photographie plates and fims, exposed and developed, other than motion picture fim,
37059000 nesOl Free 1

Sound reeordings on motion-picture film of a width of 35 mm or more, suitable for use
37061030 with motion-oicture exhibits 1.40% A

Motion-pieture fim of a width of 35 mm or more, exposed and developed, whether or not
37061060 ineorporating sound track, nesoi Free 1

37069000 Motion-pieture fim, exposed and developed, less than 35 mm wide Free 1

37071000 Sensitizing emulsions, for photograohic uses, nesoi 3% A

37079031 Acid vio1et 19 for photograohic uses Free 1

37079032 Chemical preparations for photographic uses, nesoi 6.50% A

Unmixed products for photographic uses, put up in measured portions or put up for retail
37079060 sale in a form readv for use 1.50% A

Artificial graphite plates, rods, powder and other forms, for manufacture into brushes for
38011010 electric generators, motors or applianees 3.70% A

380 I 1050 Artificial graphite, nesoi Free I

38012000 Colloidal or semi-eolloidal graphite Free 1

38013000 Carbonaeeous pastes for electrodes and similar pastes for fumace Iinings 4.90% A

Preparations based on graphite or other carbon in the form ofpastes, blocks, plates or
38019000 other semimanufactures, nesoi 4.90% A

38021000 Activated carbon 4.80% A

38029010 Sone black 5.80% A

38029020 Activated clays and activated earths 2.50% A

38029050 Aetivated natural mineral products, nesoi; animal blaek, including spent animal black 4.80% A

38030000 Tall oil, whether or not refìned Free 1

38040010 Lignin sulfonie acid and Its salts Free 1

38040050 Residual Iyes from the manufacture of wood pulp, nesoi, excluding tall oil 3.70% A
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HTS8 Description Base Rate Cateeorv Notes

_'~n

38051000 Gum, wood or sulfate turpentine oils 5% A

38052000 Pine oil containing alpha-terpineol as the main constituent Free 1

Terpenic oils, nesoi, produced by treatment of coniferous woods; crude dipentene; sulfite
38059000 turpentine and other crude para-cymene 3.70% A

38061000 Rosin and resin acids 5% A

38062000 Salts of rosin or of resin acids 3.70% A

38063000 Ester gums 6.50% A

Resin acids, derivatives ofresin acids and rosin, ros in spirit and rosin oils, run gums,
38069000 nesoi 4.20% A

Wood tar and its oils; wood creosote; wood naphtha; vegetable pitch; preparations based
38070000 on rosin, resin acids or vegetable pitch 0.10% A

38081010 Fly ribbons (ribbon tly catchers), put up in oackings for retail sale 2.80% A

Mixtures of N-(((chlorophenyl)amino)carbonyl)-2,6-difluorobenzamide and inert
38081015 substances Free I

3808 1025 lnsecticides containing any aromatic or modified aromatic insecticide, nesoi 6.50% A

38081030 Insecticides, nesoi, containing an inorganic substance, out UD for retail sale 5% A

38081050 Insecticides, ncsoi, tor retail sale or as oreoarations or articles 5% A

38082005 Mixtures ot dinocap and application adiuyants Free 1

38082015 Fungicides containing any aromatic or modified aromatic fungicide, nesoi 6.50% A

38082024 Maneb; zinab; mancozeb; and metiram Free 1

Fungicides containing any fungicide which is a thioamide, thiocarbamate, dithio
38082028 carbamate, thiuram or isothiocyanate, nesoi 3.70% A

38082030 Fungicides, nesoi, containing an inorganic substance, out uo tor retail sale 5% A

38082050 Fungicides nesoi, put up in forms or packing for retail sale or as preparations or articles 5% A

Herbicides, antisprouting products and plant-growth regulators, aromatic or moditìed
38083005 aromatic, for retail sale Free I

Herbicidcs containing any aromatic or modified aromatic herbicide, antisprouting agent
38083015 or plant-growth regulator, nesoi 6.50% A

Herbicides, antisprouting products and plant-growth regulators, nesoi, containing an
38083020 inorganic substance, for retail sale 5% A

Herbicides, antisprouting products and plant-growth regulators nesoi, put up for retail
38083050 sale 5% A

38084010 Disintectants, containing any aromatic or modified aromatic disinfectant 6.50% A

38084050 Disinfectats nesoi 5% A

Mixtures ot 1, l-bis(4-chlorophenyl)-2,2,2-trichloroethanol (Dicofol) and application
38089004 adjuvants Free 1

38089008 Rodenticides containing any aromatic or modified aromatic pesticide, nesoi 6.50% A

Formulated biocides based on 2-methyl-4-isothiazolin-3-one, or 2-n-octyl-4-isothiazolin-
38089030 3-one, or on certain other chemicals; metaldehyde Free I

38089070 Rodenticides containing an inorganic substance 5% A

38089095 Rodenticides, nesoi 5% A
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Finishing agents, dye cariers and like products, nesoi, used in the textile or like
38099100 industries 6'% A

Finishing agents, dye cariers and other preparations used in paper or Iike industries, 5%
38099210 or more by wt. aromatic (mod.) substance(s) 6.50% A

Finishing agents, dye cariers and other preparations used in paper or like industries, .(
38099250 5% by weight otaromatic (mod.) substance(s) 6% A

Finishing agents, dye carriers and other preparations used in leather and like industries, ?
38099310 5% by weight aromatic (mod.) sub~tance( s) 6.50% A

Finishing agcnts, dye carriers and other preparations used in leather and Iike industries, .(
38099350 5% by weight aromatic (mod.) substance(s) 6% A

Pickling preparations for metal surfaces; soldering, brazing or welding powders and
38101000 I pastes consisting of metal and other materials 5% A

Preparations used for soldering or cores or coatings for welding electrodes or rods, 5% or
38109010 more by weight aroma tic (or mod.) substance(s) 6.50% A

Preparations used for soldering or as cores or coatings for welding electrodes or rods,
38109020 consisting wholly of inorganic substances Free I

Preparations used for soldering or as cores or coatings for welding electrodes or rods,
38109050 nesoi 5% A

Antiknock preparations based on tetraethyllead or on a mixture of tetraethyllead and
381 I 1110 tetramethyllead Free 1

38111150 Antiknock preparations based on lead compounds, nesoi Free I

38111900 Antiknock preparations based on other than lead compounds 6.50% A

Additives for lubricating oils containing petroleum oils or oils obtained from bituminous
38112100 minerals 6.50% A

38112900 Additives for lubricating oils, nesoi 6.50% A

Prepared additives for mineral oils (inel gasoline) or other liquids used for the same
38119000 purposes as mineral oils, nesoi 6.50% A

Prepared rubber accelerators containing any aromatic or modified aromatic rubber
38121010 accelerator nesoi 6.50% A

Prepared rubber accelerators not containing any aromatic or modified aromatic rubber
38121050 accelerator nesoi 5% A

Compound plasticizers for rubber or plasties containing any aromatic or modified
38122010 aromatic plasticizer nesoi 6.50% A

Compound plasticizers for rubber or plastics not containing any aromatic or modified
38122050 aromatic plasticizer nesoi 5% A

38123020 Mixtures of N,N'-diaryl-p-phenvlenediamines 6.50% A

Specific master batches of aromatic or mod aromatic antioxidizing preparations and other
38123030 compound stabilizers for rubber or plastics Free I

Antioxidizing prep & oth compound stabilizers for rubber/plastics cont any aromatic or
38123060 modified aromatic antioxidant or o/3abilizer, nesoi 6.50% A

38123070 Bis (1 ,2,2,6,6-pentamethyl-4-piperidinyl)sebacate Free I

38123090 Antioxidizing preparations and other compound stabilizers for rubber or plastics, nesoi 5% A
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Preparations and charges for fire extinguishers; charged fire~extinguishing grenades;
38130010 consisting wholly of inorganic substances Free 1

Preparations and charges for fire extinguishers; charged fire~extinguishing grenades;
38130050 nesoi 3.70% A

Organic composite solvents and thinners containing 5 to 25 percent, by weight of one or
38140010 more aromatic substances 6.50% A

Organic composite solvents and thinners containing more than 25 percent by weight of
38140020 one or more aromatic substances 6.50% A

Organic composite solvents and thinners, nesoi; prepared paint or vamish removers;
38140050 nesoi 6% A

38151100 Supported catalysts with nickel or nickel compounds as the active substace Free 1

Supported catalysts with precious metal or precious metal compounds as the active
38151200 substance Free 1

Supported catalysts other than with nickel or precious metal or their compounds as the
38151900 active substance Free 1

Reaction initiators, reaction accelerators and catalytic preparations, nesoi, consisting
38159010 wholly ofbismuth, oftungsten or ofvanadium 6.50% A

Reaction initiators, reaction accelerators and catalytic preparations, nesoi, consisting
38159020 wholly of mercury or of molvbdenum 2.80% A

Reaction initiators, reaction accelerators and catalytic preparations, nesoi, consisting
38159030 wholly of inorganic substances nesoi Free 1

38159050 Reaction initiators, reaction accelerators and catalvtic preparations, nesoi 5% A

Refractory cements, mortars, concretes and similar compositions, other than products of
38160000 heading 380 I 3% A

38170010 Mixed linear alkylbenzenes, other than those of heading 2707 or 2902 6.50% A

38170015 Mixed alkylbenzenes, other than linear or those ofheading 2707 or 2902 6.50% A

38170020 Mixed alkylnaphthalenes, other than those ofheading 2707 or 2902 6.50% A

Chemical elements doped for use in eleetronies, in the form of discs, wafers ete.,
38180000 ehemical compounds doped for eleetronie use Free 1

Hydraulie brake t1uids and transmission fluids cont. less than 70% by weight of
38190000 I petroleum oils, or bituminous mineral oils 6.50% A

38200000 Antifreezing preparations and prepared de-ieing fluids 6.50% A

38210000 Prepared eulture media for development of microorganisms 5% A

Composite diagnostic or laboratory reagents, other than those of heading 3002 or 3006,
38220010 eontaining antigens or antiscra Free 1

38220050 Composite diagnostic or laboratory reagents, nesoi Free 1

38220060 Certified referenee materials as defined in note 2 to chapter 38 Free 1

38241000 Prepared binders for foundry molds or cores 6% A

38242000 Naphthenic acids, their water-insoluble salts, and their esters 3.70% A
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38243000 Nona~glomerated metal carbides mixed together or with metallic binders 3.60% A

Prepared additives for cements, mortars or concretes containing 5% or more by weight of
38244010 aromatic or modified aromatic substances 6.50% A

Prepared additives for cements, mortars or concretes consisting wholly of inorganic
38244020 substances Free T

38244050 Prepared additivcs for cements, mortars or concretes, nesoi 5% A

38245000 Non-refractory mortars and concretes Free I

38247100 Mixtures containing acvclic hvdrocarbons oerhalogenated onlv with fluorine and chlorine 3.70% A

Mixtures containing perhalogenated derivatives of acyclic hydrocarbons containing two
38247900 or more different halogens, nesoi 3.70% A

Cultured crystals (other than opticai elements of Chapter 90), in the form of ingots,
38249011 weighing not less than 2.5 g each Free 1

Cultured crystals (other than optical elements ofChapter 90) weighing not less than 2.5 g
38249019 each, not in the form of ingots 6.50% A

Mixtures containing 5% or more by weight of aromatic/modified aromatic substance(s),
38249021 wholly of substances found naturally in coal tar, nesoi Free T

Mixtures containing polymers of 1 ,2-dihydro-2,2,4-trimethylquinoline average under 5
38249022 monomcr units 6.50% A

Aqueous mixtures: triphenyl sulfonium CI;diphenyl (4-phenylthio)phenyl sulfonium
38249025 CI;(thiodi-4, l-phenylene)bis(diphenyl sulfonium) dichloride 6.50% A

Benzene, 2,4-diisocyanate-l ,3,5-tris-( i -methylethyl) homopolymer; a specitìed chemical;
38249026 and two specitìed mixtures Free 1

Chemical mixtures nesoi, containing 5% or more by weight of aromatic or modified
38249028 aromatic substance( s), nesoi 6.50% A

3824903 L Chemical mixtures nesoi, of two or more inorganic comoounds, of bismuth 6.50% A

Chemical mixtures nesoí, of two or more inorganic compounds, of hydrosulfite or
38249032 sulfoxvlate compounds or ofboth 6.50% A

38249033 Chemical mixtures nesoi, of two or more inorganic comoounds, of mercurv 4.20% A

38249034 Chemical mixtures nesoi, oftwo or more inorganic comoounds, ofmolvbdenum 2.80% A

38249035 Chemical mixtures nesoi, of two or more inorganic compounds, of tungsten 6.50% A

38249036 Chemical mixtures nesoi, oftwo or more inorganic compounds, ofvanadium 6.50% A

38249039 Chemical mixtures oftwo or more inorganic comoounds, nesoi Free 1

38249040 Fattv substances of animal or vegetable origin and mixtures thereof, nesoi 4.60% A

Mixtures nesoi, that are in whole or in part of hydrocarbons derived in whole or in part
38249045 from petroleum, shale oil or natural gas 6.50% A

38249046 Mixtures of halogenated hydrocarbons, chlorinated but not otherwise halogenated, nesoi 6.50% A

38249047 Mixtues of halogenated hydrocarbons other than chlorinated only, nesoi 3.70% A
- ..
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Various chemicals and mixtures for electroplating and other plating solutions, printed
38249070 circuit boards, plastics, and metal finishings Free 1

Chemical products, preparations, and residual products of the chemical or alled products
38249091 industries, nesoi 5% A

38251000 Municipal waste Free 1

38252000 Sewage sludge Free I

38253000 Clinical waste Free 1

38254100 Halogenated waste organic solvents Free 1

38254900 Waste organic solvents, other than halogenated Free I

38255000 Wastes of metal-pickling liquors, hydraulic tluids, brake fluids and anti-freeze fluids Free 1

Other wastes trom the chemical or allied industries mainly containing organic
38256100 constituents Free 1

Other wastes from the chemical or allied industries, other than those mainly containing
38256900 organic constituents Free 1

Residual products ofthe chemical or alled industries, nesoi; other wastes, nesoi,
38259000 specified in note 6 to chaDter 38 Free !

39011000 Polyethylcnc having a specific gravity of less than 0.94, in primarv forrs 6.50% A

39012000 Polyethylene having a sDecific gravity of 0.94 or more, in primary forrs 6.50% A

Ethylene copolymer: Vinyl acetate-viny! chloride-ethylene terpoly w/-c 50% deriv of
39013020 vinyl acetatc, cxc polymer aromatic/mod arom monomers Free 1

39013060 Ethylene-vinyl acetate cODolymers, ncsoi 5.30% A

39019010 Polymers of ethylene, nesoi, in primary forrs, elastomeric Free I

39019055 Ethylene copolymers, in primary forms, other than elastomeric 6.50% A

39019090 Polvmers of ethvlene, nesoi, in Drimarv forms, other than elastomeric 6.50% A

39021000 PolvproDylene, in Drimarv forrs 6.50% A

390220 I O Polyisobutylene, elastomeric, in primary forrs Free 1

39022050 Polyisobutylene, other than elastomeric, in primarv forms 6.50% A

39023000 Propylene copolymers, in primary forms 6.50% A

39029000 Polymers of propylene or of other olefins, nesoi, in primarv forrs 6.50% A

39031100 Polystyrenc, expandable, in primary forms 6.50% A

39031900 Polystyrene, other than expandable, in primarv forms 6.50% A

39032000 Styrene-acrylonitrile (SAN) copolymers, in primarv forrs 6.50% A

39033000 Acrylonitrile-butadiene-styrene (ABS) copolvmers, in primarv forms 6.50% A

39039010 Methyl methacrylate-butadicne-styrcne (MBS) cooolvmers, in primarv forms 6.50% A

39039050 Polvmers of stvrene, nesoi, in Drimarv foris 6.50% A

39041000 Polyvinyl chloride, not mixed with any other substaces, in primarv forms 6.50% A

39042100 Polyvinyl chloride, mixed with other substances, nonplasticized, in primary forms 6.50% A

39042200 Polyvinyl chloride, mixed with other substaces, plasticized, in primarv forms 6.50% A
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Staging
HTS8 Descriotion Base Rate Cate20ry Notes

Vinyl chloride copolymer: Vinyl acetate-vinyl chloride-ethylene terpo1y w/-: 50% deriv
39043020 viny1 acetate, exc po1ymer aromatic/mod arom monomers Free I

39043060 Viny1 chloride-vinyl acetate copolymers, nesoi 5.30% A

39044000 Yinyl chloride copolymers nesoi, i~ primary forms 5.30% A

39045000 Yiny1idene chloride polymers, in primarv forms 6.50% A

39046100 Po1ytetratluoroethylene (PTFE), in primarv forms 5.80% A

39046910 Fluoropolymers, elastomeric, other than po1vtetrafluoroethvlene, in primarv forms Free 1

Fluoropolymers, other than elastomeric and other than polytetrafluoroethylene, in
39046950 . primar forms 6.50% A

Polymers of vinyl chloride or of other halogenated olefins, nesoi, in primary forms,
39049010 elastomeric, in primary forms Free 1

Polymers of vinyl chloride or of other ha10genated olefins, nesoi, in primary forms, other
39049050 than elastomeric, in primarv forms 6.50% A

39051200 Po1vvinvl acetate, in aqueous dispersion 4% A

39051900 Po1vvinvl acetate, other than in aqueous dispersion, in primar forms 4% A

39052100 Vinyl acetate copo1ymers, in aqueous dispersion 4% A

39052900 Viny1 acetate copolymers, other than in aqueous dispersion, in primarv forms 4% A

Po1yvinyl alcohols, whether or not containing unhydro1yzed acetate groups, in primary
39053000 forms 3.20% A

Copo1ymers ofviny1 esters or other vinyls, in primary forms, containing by weight 50%
39059110 or more of dcrivatives of viny1 acetate 4% A

39059150 Copo1ymers ofviny1 esters or other vinyls, in primary forms, nesoi 5.30% A

39059930 Polyvinyl carbazole (including adiuvants) Free I

39059980 Polymers of viny1 esters or other vinvl polvmers, in orimarv forms, nesoi 5.30% A

39061000 Po1vmethvl methacrvlate, in primary forms 6.30% A

39069010 Acrvlic polvmers (except PMMA) in primarv forms, elastomeric Free 1

39069020 Acrylic p1astics po1ymers (except PMMA), in orimarv forms, nonelastomeric 6.30% A

39069050 Acrylic polymers (except plastics or elastomers), in primary forms, nesoi 4.20% A

39071000 Polyacetals in primary forms 6.50% A

39072000 Po1vethers, other than oolvaceta1s, in primarv forms 6.50% A

39073000 Epoxide resins in primary forms 6.10% A

39074000 Po1ycarbonates in primary forms 5.80% A

39075000 A1kvd resins in orimarv forms 6.50% A

39076000 Polvethv1ene terephthalate in primary forms 6.50% A

39079120 Unsaturated ally1 resins, uncompounded Free 1

39079140 Unsaturated allyl resins, nesoi 5.80% A

39079150 Unsaturated po1yesters, other than allyl resins in primary forms 6.50% A

39079900 Polyesters nesoi, saturated, in primary forms 6.50% A

39081000 Po1yamide-6, -1 1, -12, -6,6, -6,9, -6,10 or -6,12 in primary form 6.30% A

39089020 Bis( 4.amino- 3- meth y Icyclohex y 1 )methaneisophthal ic acid-Iauro lactam copo I ymer Free 1

39089070 Other polyamides in primary forms 6.50% A

39091000 Urea resins; thiourea resins 6.50% A
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Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

39092000 Melamine resins 6.50% A

39093000 Amino-resins, nesoi 6.50% A

39094000 Phenolic resins 6.50% A

39095010 Polyurethanes, elastomeric, in primary forms Free 1

39095020 Polyurethanes: cements, in primary forms 2.10% A

39095050 Polyurethanes, other than elastomeric or cements, in primary forms 6.30% A

39100000 Silicones in primary forms 3% A

Petroleum resins, coumarone, indene, or coumarone-indene resins and polyterpenes, in
3911 1000 primary forms 6.10% A

Elastomeric polysulfides, polysulfones and other products specified in note 3 to chapter
39119010 39, nesoi, in primary forms Free 1

39119015 Specified carbodiimide or homopolymer with polyethylene thermoplastic goods Free 1

Thermoplastic polysultìdes, polysulfones & oth products spec in note 3, chapt 39, cont
39119025 aromatic monomer unÎts or derived therefrom 6.10% A

39119035 Benzenamine; and hydrocarbon novolac cyanate ester Free 1

Thermosetting po1ysu1fides, polysulfones & oth products spec in note 3, chapt 39, cont
39119045 aromatic monomer units or derived therefrom 5.80% A

39119070 Chlorinated synthetic rubber Free r

39119090 Polysulfides, polysulfones & other products specified in note 3 to chaoter 39, nesoi 6.50% A

39121100 Cellulose acetates, nesoi, in primary forms, nonplasticized 5.60% A

39121200 Cellulosc acetates, nesoi, in primary forms, plasticized 5.60% A

39122000 Cellulose nitratcs (including collodions), in primarv forms 5.20% A

39123100 Carboxvmcthv1cellu1ose and its salts 6.40% A

39123900 Cellulose ethers, other than carboxymethvlcellulose and its salts, in primary forms 4.20% A

39129000 Cellulose and its chemical derivatives nesoi, in primarv forms 5.20% A

3913 1000 AIginic acid, and its salts and esters, in primarv forms 4.20% A

39139010 Chemical derivatives ofnatural rubber, nesoi, in prima forms Free 1

39139020 Polysaccharides and their derivatives, nesoi, in primary forms 5.80% A

39139050 Natural polymers and modified natural polymers, nesoi, in primary forms 6.50% A

39140020 Cross-linked polyvinylbenzyltrimethylammonium chloride (Cholestyramine resin USP) Free 1

39140060 lon-exchangcrs based on polymers ofheadings 3901 to 3913, in primarv forms, nesoi 3.90% A

39151000 Waste, parings and scraps, ofpolymers ofethylene Free 1

39152000 Waste, parings and scrap, of polymers of stvrene Free 1

39153000 Waste, parings and scrap, of polymers of viny) chloride Free I

39159000 Waste, parings and scrap, ofplastics, nesoi Free r
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Staging
HTS8 Description Base Rate Cateiiory Notes

Monofiament with cross-section diinension over I mm, rods, sticks, profie shapes, at
39161000 inost surface-worked, of polyiners of ethylene 5.80% A

Monofiainent with cross-section dimension over I inin, rods, sticks, profie shapes, at
39162000 most surface-worked, ofpolymers ofvinvl chloride 5.80% A

Monofiament with cross-section diinension over I inin, rods, sticks, profie shapes, at
39169010 inost surface-worked, of acrvlic oolvmers 6.50% A

Monofilaincnt racket strings ofplastics ofwhich any cross-sectional diinension cxceeds 1
39 I 69020 inm 3.10% A

39169030 Monafilament nesoi, ofplastics, excludinii ethylene, vinyl chloride and acrvlic polyiners 6.50% A

39169050 Rods, sticks and profile shapes, at inost surface-worked, ofplastics, nesoi 5.80% A

39171010 Artificial guts (sausage casings) of cellulosic plastics inaterials 6.50% A

39171060 Artificial guts (sausage casings) of collagen Free 1

39171090 Artificial guts (sausage casings) ofhardened protein, nesoi 4.20% A

39172 100 Tubes, pipes and hoses, riiiid, of oolvmers of ethylene 3.10% A

39172200 Tubes, pipes and hose s, rigid, ofpolymers ofpropylene 3.10% A

39172300 Tubes, pipes and hoses, rigid, of polvmers of vinyl chloride 3.10% A

39172900 Tubes, pipes and hoses, riiiid, of other olastics nesoi 3.10% A

39173100 Flexible plastic tubes, pipes and hoses, having a miniinuin burst pressure of 27.6 MPa 3.10% A

Tubes, pipes and hoses, of plastics, other than rigid, not reinforced or otherwisc
39173200 combined with other materials, without fittings 3.10% A

Flexible plastic tuhes, pipes and hoses, nesoi, with fittings, not reinforced or otherwise
39173300 combined with othcr material s 3.10% A

39173900 Flexible plastic tuhes, pipes and hoses, nesoi 3.10% A

39174000 Fittings ofolastics, for plastic tubes, pipes and hoses, nesoi 5.30% A

39181010 Vinyl tile f100r coverings 5.30% A

39181020 Vinyl flooring, excluding vinvl tile 5.30% A

Wall or ceiling coverings, with a backing ofmanmade fibers, greater than 70% by weight
39181031 ofPVC 4.20% A

Wall or ceiling coverings, with a backing ofmanmade fibers, less than or equal to 70%
39181032 by weight of PVC 6.50% A

Wall or ceiling coverings of polyincrs of vinyl chloride with a backing of textile fibers
39181040 other than of inaninade fibers 5.30% A

Wall or ceiling coverings ofpolymers ofvinyl chloride, without a backing oftextile
39181050 fibers 4.20% A

39189010 Floor coverings ofolastics, other than ofoolymers ofvinyl chloride, nesoi 5.30% A

Wall or ceiling coverings, with a backing ofmanmade fibers, ofplastics other than
39189020 polyiners ofvinvl chloride 6.50% A

WaJl or ceiling coverings ofplastics other than ofpolyiners ofvinyl chloride with a
39189030 backing oftextile fibers other than of inanmade fiber 5.30% A
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Wall or ceiling coverings ofplastics other than vinyl chloride, without a backing of
39189050 textile fibers 4.20% A

Self-adhesive plates, sheets, other flat shapes, ofplastics, in rolls n/o 20 cm wide, light-
39191010 reflecting surface produced by idass grains 6.50% A

Self-adhesive plates, sheets, other t1at shapes, of plastics, in rolls n/o 20 cm wide, not
39191020 having a light-reflecting glass grain surface 5.80% A

Self-adhesive plates, sheets, other t1at shapes, of plastics, light~ret1ecting surface
39199010 produced bv glass grains, nesoi 6.50% A

Self-adhesive plates, sheets, other f1at shapes, of plastics, not having a light-ret1ecting
39199050 surface produced by glass grains, nesoi 5.HO% A

Nonadhesive plates, shects, film, foil and strip, noncellular, not reinforced or combined
39201000 with other materials, ofpolymers ofethylene 4.20% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, noncellular, not reinforced or combined
39202000 with other materials, of polymers of propylene 4.20% A

Nonadhesive platcs, sheets, fim, foil and strip, noncellular, not reinforced or combined
39203000 with other materials, of polvmers of stvrene 5.HO% A

Nonadhesivc plates/sheets/fim/foillstrip made imitation of patent leather, of vinyl
39204310 chloride polymcrs, not less 6% olasticizers 3.10% A

Nonadhesive plate/sheet/fim/foillstrip, noncellular, not comb w/other materials, ofvinyl
39204350 chloride polymers, not less 6% plasticizer, nesoi 4.20% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil, strip, noncellular, not combined w/other materials,
39204900 ofpolymers ofvinyl chloride, .( 6% olasticizers 5.80% A

Nonadhcsivc plates, sheets, film, foil and strip, noncellular, not combined wIth other
39205110 materials, ofpolymethyl methacrvlate, flexible 6% A

Nonadhesive plates, sheets, fim, foil and strip, noncellular, not combined wIth other
39205150 materials, ofpolymcthyl methacrylate, not flexible 6.50% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, noncellular, not combined with other
39205910 materials, of acrvlic polymers, flexible, nesoi 6% A

39205940 Transparent sheeting containing 30% or more by weight of lead Free I

Plates, sheets, film, etc, noncellular, not reinforced, laminated, combined, of other acrylic
39205980 polymers, nesoi 6.50% A

Nonadhesive plates, sheets, fìm, foil and strip, noncellular, not combined with other
39206100 materials, of polvcarbonates 5.80% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, noncellular, not combined wIth other
39206200 materials, of polyethylene tcrephthalate 4.20% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, noncellular, not combined with other
39206310 materials, of unsaturated polycsters, flexible 4.20% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, noncellular, not combined wIth other
39206320 materials, ofunsaturated polyesters, not flexible 5.80% A

--~c:;.-..~.,.
~".;/-~,.. '\ ""','

(( 1~/),~~;~;;I

Schedule to Annex 3.3 - United States - 837

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 837



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cateiory Notes

Nonadhesivc plates, sheets, fim, foil and strip, noncellular, not combined with other
39206900 materials, of polyesters, nesoi 4.20% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, noncellular, not combined with other
39207100 materials, of regenerated cellulose 6.20% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, noncellular, not combined with other
39207200 materials, otvuIcanized fiber 3.10% A

Nonadhesive plates, sheets, fim, foil and strip, noncellular, not combined with other
39207300 matcrials, ol' cellulose acetate 2.90% A

Nonadhesive films, strips, sheets, noncellular, not combined with other material s, of other
39207910 cellulose derivatives nesoi, n/o 0.076 mm thick 6.20% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, noncellular, not combined with other
39207950 materials, of cellulose derivatives, nesoi 3.70% A

Nonadhesive plates, shects, film, foil and strip, noncellular, not combined with other
39209100 materials, ofpolyvinyl butyral 4.20% A

Nonadhesive plates, sheets, fim, foil and strip, noncellular, not combined with other
39209200 materials,ofpolyamides 4.20% A

Nonadhesive plates, sheets, fim, foil and strip, noncellular, not combined with other
39209300 materials, of amino-rcsins 5.80% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, noncellular, not combined with other
39209400 materials, of phenolic resins 5.80% A

Nonadhesivc tilm, noncellular, not combined with other materials, ofplastics nesoi,
39209910 flexible, over 0.152mm thick, not in rolls 6% A

Nonadhesive tilm, strips and sheets, noncellular, not combined with other materials, of
39209920 plastics nesoi, flexible 4.20% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, noncellular, not combined with other
39209950 materials, of plastics, nesoi 5.80% A

39211100 Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, cellular, ofpolvmers of styrene 5.30% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil, strip, cellular, ofpolymers ofvinyl chloride, with
39211211 man-made textile fibers, over 70% plastics 4.20% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil, strip, cellular, ofpolymers ofvinyl chloride, with
39211215 man-made textile fibers, n/o 70% plastics 6.50% A

Nonadhesive plates, sheets, tilm, foil and strip, cellular, ofpolymers ofvinyl chloride,
39211219 combined with textile materials, nesoi 5.30% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, cellular, ofpolymers ofvinyl chloride,
39211250 not combined with textile material s 6.50% A

Nonadhesive plates, sheets, tílm, foil and strip, cellular, ofpolyurethanes, with man-made
39211311 textile tíbers, over 70% plastics 4.20% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, cellular, ofpolyurethanes, with man-made
39211315 textile fibers, not over 70 percent plastics 6.50% A
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Nonadhesive plates, sheets, fim, foil and strip, cellular, ofpolyurethanes, combined with
39211319 textil e material s nesoi 5.30% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, cellular,ofpolyurethanes, not combined
39211350 with textile materials, nesoi 4.20% A

39211400 Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strio, cellular, of re£:enerated cellulose 6.50% A

39211900 Nonadhesive plates, sheets, fim, foil and strip, cellular, ofplastics nesoi 6.50% A

Nonadhesive plates, sheets, fim, foil, strip, of noncellular plastics combined with man-
39219011 made fibers, n/o 1.492 kg/sq m, over 70% plastics 4.20% A

Nonadhesive plates, sheets, tìlm, foil, strip, of noncellular plastics combined with man-
39219015 made fibers, n/o 1.492 kg/sq m, n/o 70% olastics 6.50% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, ofnoncellular plastics combined with
39219019 textile material s, nesoi, not over 1.492 kg/sq m 5.30% A

Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, ofnoncellu1ar plastics combined with
39219021 cotton, ovcr 1.492 kg/sq m 6.50% A

Nonadhesivc plates, sheets, fim, foil and strip, of noncellular plastics combined with
39219025 man~made fibers, over 1.492 kg/sq m 6.50% A

Nonadhesive plates, sheets, fìlm, foil and strip, of noncellular plastics combined with
39219029 textile material s, nesoi, over 1.492 kg/sq m 4.40% A

39219040 Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, flexible, nesoi, of noncellular plastics 4.20% A

39219050 Nonadhesive plates, sheets, film, foil and strip, nonflexible, nesoi, ofnoncellular plastics 4.80% A

39221000 Baths, shower baths and washbasins, ofplastics 6.30% A

39222000 Lavatorv seats and covers, ofplastics 6.30% A

39229000 Bidets, lavatorv pans, flushing cistems and similar sanitarv ware nesoi, of plastics 6.30% A

Boxes, cases, crates and similar articles for the conveyance or packing of goods, of
39231000 I plastics 3% A

Sacks and bags (including cones) for the conveyance or packing of goods, of polymers of
39232100 ethylene 3% A

Sacks and bags (including cones) for the conveyance or packing of goods, of plastics
39232900 other than polymers of ethylene 3% A

Carboys, bottles, flasks and simi lar articles for the conveyance or packing of goods, of
39233000 I plastics 3% A

39234000 Spools, cops, bobbins and similar supports, ofplastics 5.30% A

39235000 Stoppers, Iids, caps and other closures, ofplastics 5.30% A

39239000 Articles nesoi, for thc conveyance or oacking of goods, of plastics 3% A

39241010 Salt, pepper, mustard and ketchup dispensers and similar disoensers, ofolastics 3.40% A

Plates, cups, sauccrs, soup bowls, cereal bowls, sugar bowls, creamers, gravy boats,
39241020 serving dishes and platters, ofplastics 6.50% A

39241030 Trays,ofplastics 5.30% A

39241040 Tableware and kitchenware articles, nesoi, ofplastics 3.40% A
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Curtains and drapes, incl. panels and valances, napkins, tab1e covers, mats, scarves,
39249010 runners, doilies, and like turnishings, ofp1astics 3.30% A

39249020 Picture trames ofplastics 3.40% A

39249055 Household artieles and toilet artieles, nesoi, of plastics 3.40% A

Reservoirs, tanks, vats and similar containers, of a capacity exceeding 300 liters, ot
39251000 plastics 6.30% A

39252000 Doors, windows, and their frames and thresholds for doors, ofplastics 5.30% A

39253010 Blinds (ineluding venetian blinds), of plastics 3.30% A

39253050 Shutters and similar articles and parts thereof, nesoi, ofp1astics 5.30% A

39259000 Bui1ders' ware of plastics, nesoi 5.30% A

39261000 Offce or school supplies, otplastics 5.30% A

39262010 G1oves, seamless, of p1astics Free 1

39262020 Baseball and softball gloves and mitts, ofp1astics Free I

39262030 Gloves specially designcd for use in sports, nesoi, ofp1astics 3% A

39262040 Gloves, nesoi, of plastics 6.50% A

P1astic rainwear, inel jackets, coats, ponchos, parkas & slickers, w/ outer shell PVC and
39262060 w/wo attached hoods, val not over $ I O per unit Free 1

39262090 Artieles of apparel & e10thing accessories, of plastic, nesoi 5% A

39263010 Hand1es and knobs for furniture, coachwork or the like, of p1astics 6.50% A

39263050 Fittings for furniture, coachwork or the like, other than handles and knobs, ofplastics 5.30% A

39264000 Statuettes and other ornamental artieles, ofplastics 5.30% A

39269010 Buckets and pails, ofp1astics , nesoi 3.40% A

39269015 Nursing nipples and pacifiers, ofplastics 3.10% A

39269020 Specified sanitary, invalid and nursing products, and fitting s therefor, ofp1astics 4.20% A

39269025 Handles and knobs, not used as fittings for furniture, coachwork or the like, of p1astics 6.50% A

Parts for yachts or p1easure boats of heading 8903 and watercraft not used with motors or
39269030 sails, of plastics 4.20% A

39269033 Handbags made ofbeads, bugles and spangles, ofp1astics 6.50% A

39269035 Beads, bugles and spangles, not strng or set; artieles thereof, nesoi, of plastics 6.50% A

39269040 Imitation gemstones, of plastics 2.80% A

39269045 Gaskets, washers and other seals, of plastics 3.50% A

39269050 Frames or mounts for photographic slides, ofplastics 3.80% A

39269055 V-bcIts ofplastics, containing textile fibers 5.10% A

Belting and belts (except V-belts) for machinery, ofplastics, containing predominately
39269056 vegetab1e fibers 5.10% A

Belting and belts (except V-belts) for machinery, ofplastics, containing predominately
39269057 man-made fibers 6.50% A

Belting and belts (except V -belts) for machinery, of plastics, containing textile fibers
39269059 nesoi 2.40% A

39269060 Belting and belts (except V-belts) for machinery, ofp1astics, not containing textile fibers 4.20% A

39269065 Clothespins, spring type, ofplastics 4.20% A
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39269070 Clothespins, other than spring type, of plastics 5.30% A

39269075 Pneumatic mattresses and other inflatable articles, nesoi, ofplastics 4.20% A

39269077 Waterbed mattresses and liners and parts ofthe foregoing, ofplastics 2.40% A

39269083 Empty cartridges and cassettes for typewriter and machine ribbons, of plastics 5.30% A

39269085 Fasteners, in clips suitable for use in a mechanical attaching device, ofplastics 6.50% A

39269087 Flexible document binders with tabs, rolled or flat, ofplastics 5.30% A

Cards, not punched, suit. for jacquard cards; jacquard cards & jacquard heads for power-
39269094 driven weaving mach, etc;& trans sheet plast 30%lead Free 1

Casing for bicycle derailleur cable;and casing for cable or inner wire for caliper and
39269096 cantilevcr bakc,whether or not cut Icngth; ofplastic Free 1

39269098 Other articles of plastic, nesoi 5.30% A

40011000 Natural rubber latex, whether or not prevulcanized Free 1

40012100 Natural rubber smoked sheets Free 1

40012200 TechnicalIy specifìed natural rubber (TSNR), in primar forms Free 1

Natural rubber in primary forms other than latex, smoked sheets or technically specified
400 I 2900 natural rubber (TSNR) Free 1

40013000 Balata, gutta-percha, guayule, chicle and similar natural rubber gums, in primary forms Free 1

Styrene-butadiene rubber (SBR) or carboxylated styrene-butadiene rubber (XSBR), latex,
40021100 in primary forms or in plates, sheets or strip Free 1

Styrene-butadiene rubber (SBR), carboxylated styrene-butadiene rubber (XSBR), except
4002 I 900 latex, in primarv forms or in plates, sheets or strip Free 1

40022000 Butadiene rubber (BR), in primary forms or in plates, sheets or strip Free 1

40023 100 Isobutene-isoprene (butyl) rubber (IIR), in primary forms or in plates, sheets or strip Free 1

Halo-isobutene-isoprene rubber (CIIR or BIIR), in primary fonns or in plates, sheets or
40023900 strip Free 1

Chloroprene (chlorobutadiene) rubber (CR), latex, in primary forms or in plates, sheets or
40024100 strip Free 1

Chloroprene (chlorobutadiene) rubber (CR), other than latex, in primary forms or in
40024900 plates, sheets or strip Free 1

40025100 Acrvlonitrile-butadiene rubber (NBR), latex in primary forms or in plates, sheets or strip Free 1

Acrylonitrile-butadiene rubber (NBR), other than latex, in primary forms or in plates,
40025900 sheets or strip Free 1~.
40026000 Isoprene rubbcr (IR), in primary forms or in plates, sheets or strip Free 1

Ethylene-propylene-nonconjugated diene rubber (EPDM), in primary forms or in plates,
40027000 sheets or strip Free I

Mixtures of natural rubber gums with synthetic rubber, in primary forms or in plates,
40028000 sheets or strip Free 1

Synthetic rubber and factice derived from oils, in latex form, in primary forms or in
40029 I 00 plates, sheets or strip, nesoi Free 1

Synthetic rubber and factice derived from oils, in primary fOfflS or in plates, sheets or
40029900 strip, nesoi Free 1
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Staging
HTS8 Description Base Rate Catee;ory Notes

40030000 Reclaimed rubber in primary forms or in plates, sheets or strip Free 1

Waste, parings and scrap of rubber (other than hard rubber) and powders and granules
40040000 obtained therefrom Free 1

Rubber, unvulcanized, compounded with carbon black or silica, in primary forms or in
40051000 plates, sheets or strip Free 1

Solutions and dispersions of rubber, unvulcanized, compounded with other than carbon
40052000 black or silica Free 1

40059100 Compounded rubber, unvulcanized, in plates, sheets and strip Free I

40059900 Compounded rubber, unvulcanized, in primarv forms, nesoi Free 1

40061 000 Camel-back strips of unvulcanized rubber, for retreading rubber tires 2.90% A

Rods, tubes, profile shapes, discs, rings, and similar articles, ofnatural, unvulcanized
40069010 rubber Free 1

Rods, tubes, profi le shapes, discs, rings, and similar articles, of synthetic unvulcanized
40069050 rubber 2.70% A

40070000 Vulcanized rubber thread and cord Free 1

40081 I lO Plates, sheets and strip of vulcanizcd natural cellular rubber, other than hard rubber Free 1

40081150 Plates, sheets and strip of vulcanized synthetic cellular rubber, otlier than hard rubber 3.30% A

40081920 Rods and protïe shapes of vulcanized natural cellular rubber, other than hard rubber Free 1

Vulcanized natural cellular rubber, other than hard rubber, other than rods and profile
4008 L 940 shapes,nesi Free 1

40081960 Rods and profie shapes ofvulcanized, synthetic cellular rubber, other than hard rubber 3.30% A

Vulcanized, synthetic cellular rubber, other tlian liard rubber, other than rods and profile
4008 I 980 shapes 3.30% A

40082 I 00 Platcs, shccts and strip of vulcanized, noncellular rubber, other than hard rubber Free 1

40082920 Rods and profile shapes ofvulcanized, noncellular rubber, otlier tlian hard rubber 2.90% A

Vulcanized, noncellular rubber, other than hard rubber, other tlian rods and profile
40082940 shapes, ncsoi 2.90% A

Tubes, pipes and hoses ofvulcanized rubber other than hard rubber, not reinforced or
40091 100 combined w/other materials, witliout fittings 2.50% A

Tubes, pipes and hoses of vulcanized rubber other than hard rubber, not reinforced or
4009 I 200 combined w/otlier materials, with fittings 2.50% A

Tubes, pipes and hose s ofvulcanized rubber other than liard rubber, reinforced or
40092 100 combined only with metal, without fittings 2.50% A

Tubes, pipes and hoses ofvulcanized rubber other than hard rubber, reinforced or
40092200 combined only with metal, with tittings 2.50% A

Tubes, pipes and hoses of vulcanized rubber other than hard rubber, reinforced or
40093100 combined only with textile materials, without fittings 2.50% A

Tubes, pipes and hoses ofvulcanized rubber other than hard rubber, reinforced or
40093200 combined only with textile materials, with fittings 2.50% A

Tubes, pipes and hoses ofvulcanized rubber other than hard rubber, reinforced or
40094 I 00 combined witli other material s nesoi, without fittings 2.50% A
r/~',."-;
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Industrial and Texties Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Categorv Notes

Tubes, pipes and hoses of vu1canized rubber other than hard rubber, reinforced or
40094200 combined with other materials nesoi, with fittings 2.50% A

40101100 Conveyor belts or belting of vulcanized rubber reinforced only with metal 3.30% A

Conveyor belts or belting ofvulcanized rubber reinforced only with textile materials, in
40101210 which vegetable fibers predominate ov other fibers 4.10% A

Conveyor beltslbelting ofvulcanized rubber reinforced w/textile material, mostly man-
40101250 made fiber, width exceeds 20 cm 8% A

Conveyor belts/belting ofvulcanized rubber reinforced only w/textile material, mostly
40101255 man-made fiber, width not over 20 cm 6.40% A

Conveyor belts or belting of vulcanized rubber reinforced only with textile materials,
40101290 nesoi 1.90% A

40101300 Conveyor belts or belting ofvulcanized rubber reinforced only with plastics 3.30% A

Conveyor belts or belting of vulcanizcd rubber, nesoi, combined with textile materials in
40101910 which vegetable fibers predominate ov other fibers 4.10% A

Conveyor belts/belting of vulcanized rubber, nesoi, combined w/textile components in
40101950 which man-made fibers predominate, width exceed 20 cm 8% A

Conveyor beltslbelting ofvulcanized rubber, nesoi, combined w/textile components in
40101955 which man-made fibers predominate, width under 20 cm 6.40% A

40101980 Conveyor beltslbelting of vulcanized rubber, nesoi, combined with textile materials nesoi 1.90% A

Conveyor beltslbelting of vulcanized rubber, nesoi, other than combined with textile
4010 I 990 materials 3.30% A

Transmission V -belts of vulcanized rubber, V -ribbed, circumference exceed 60 cm but
40103130 not exceed i 80 cm, combined with textile materials 3.40% A

Transmission V -belt of vulcanized rubber, V -ribbed, circumference exceed 60 cm but not
40103160 exceed 180 cm, other than combined w/textile material 2.80% A

Transmission V -belts of vulcanized rubber, not V -ribbed, circumference exceed 60 cm
40103230 but not exceed 180 cm, combined with textile material s 3.40% A

Transmission V -belt of vulcanized rubber, not V -ribbed, circumference exceed 60 cm not
40103260 exceed 180 cm, other than combined w/textile material 2.80% A

Transmission V -belts of vulcanized rubber, V -ribbed, circumference exceed 180 cm but
40103330 not exceed 240 cm, combined with textile materials 3.40% A

Transmission V -belt of vulcanized rubber, V -ribbed, circumference exceed 180 cm not
40103360 exceed 240 cm, other than combined w/textile material 2.80% A

Transmission V -belts of vulcanized rubber, 110t V -ribbed, circumference exceed 180 cm
40103430 but not exceed 240 cm, combined with textile materials 3.40% A

Transmission V -belt of vulcanized rubber, not V -ribbed, circumference exceed 180 cm
40103460 not exceed 240 cm,other than combined w/textile material 2.80% A

Endless synchronous transmission belt of vulcan. rubber, circum. 60- 1 50 cm, combined
40103530 w/textile mat. w/vegetable fiber more than other fibers 4.10% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Categorv Notes

Endless synchronous transmission belt ofvulcan. rubber, cIrcum. 60-150 cm, combine
40103541 w/textile mat.;manmade fiber predominant; width ov 20 cm 8% A

Endless synchronous transmission belt ofvu1can. rubber, circum. 60-150 cm, combine
40103545 w/text. mat.;manmade fiber predominant; width n/o 20 cm 6.40% A

Endless synchronous transmission belt ofvulcanized rubber, circumference 60 to 150 cm,
40103550 combined with textile material s nesoi 1.90% A

Endless synchronous transmission belt ofvulcanized rubber, circumference 60 to 150 cm,
40103590 other than combined with textile materials 3.30% A

Endless synclironous transmission belt of vulcan. rubber, circum. 150- I 98 cm, combined
40103630 w/textile with vegetable fiber predom over other fiber 4.10% A

Endless synchronous transmission belt of vu1can. rubber, circum. 150- I 98cm, combined
40103641 w/manmade fiber exceeding other fibers, width ov 20 cm 8% A

Endless synchronous transmission belt of vulcan. rubber, circum. 150- I 98cm, combined
40103645 w/manmade fiber exceeding other fiber, width n/o 20 cm 6.40% A

Endless synclironous transmission belts of vulcanized rubber, circumference 150 to 198
40103650 cm, combincd with textile materials nesoi 1.90% A

Endless synchronous transmission l.eIts of vu1canized rubber, circumference 150 to 198
40103690 cm, other than combined with textile materials 3.30% A

Transmission V -belts and V -belting of vu1canized rubber, nesoi, combined witli textile
40103910 materials 3.40% A

Transmission V -belts and V -belting of vulcanized rubber, nesoi, other than combined
40103920 with textile materials 2.80% A

Transmission belts or belting ofvulcanized rubber, nesoi, combined with textile materials
40103930 in which vegetable fiber predominate other fibers 4.10% A

Transmission be1ts or belting ofvu1canized rubber, nesoi, combined w. textIle material s 

40103941 with man-made fibers predominant, width over 20 cm 8% A

Transmission belts or belting ofvulcanized rubber, nesoi, combined w. textile materials
40103945 with man-made fibers predominant, width n/o 20 cm 6.40% A

Transmission belts or belting of vulcanized rubber, nesoi, combined with textile materials
40103950 nesoi 1.90% A

Transmission belts or belting ofvulcanized rubber, nesoi, other than combined with
40103990 textIle materials 3.30% A

New pneumatic radial tires, of rubber, of a kind used on motor cars (including station
40111010 wagon s and racing cars) 4% A

New pneumatic tires excluding radials, of rubber, of a kind used on motor cars (including
40111050 station wagon s and racing cars) 3.40% A

40112010 New pneumatic radial tires, of rubber, of a kind used on buses or trucks 4% A

40112050 New pneumatic tires excluding radials, ofrubber, of a kind used on buses or trucks 3.40% A

40113000 New pneumatic tires, of rubber, of a kind used on aircraft Free 1

40114000 New pneumatic tires, of rubber, of a kind used on motorcycles Free 1
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Catel!ory Notes

40115000 New pneumatic tires, of rubber, of a kind used on bicycles Free 1

New pneumatic tires, of rubber, with a "herring-bone" or like tread, of a kind used on
40116100 agricultural or forestry vehicles and machines Free I

New pneumatic tires, ofrubber, with a "herring-bone" or like tread, for construction or
40116200 industrial handling vehicles, rim size n/o 6 I cm Free 1

New pneumatic tires, ofrubber, with a "herring-bone" or Iike tread, for construction or
401 16300 industrial handling vehicles, rim size over 61 cm Free 1

New pneumatic tires, ofrubber, having a "herring-bone" or similar tread, for equipment
40116900 or vehicles nesoi Frec 1

New pneumatic tires, of rubber, nesoi, of a kind used on agricultural or forestry vehicles
40119200 and machines Free 1

Other new pneumatic radial tires, otrubber, for constrction or industrial handling
40119340 vehicles and machines, rim size not over 6 I cm, nesoi 4% A

New pneumatic tires (nonradial), ofrubber, for constrction or industrial handling
40119380 vehicles and machines, rim size not over 61 cm, nesoi 3.40% A

Other new pneumatic radial tires, ofrubber, for construction or industrial handling
401 19440 vehicles and machines, rim size over 61 cm, nesoi 4% A

New pneumatic tires (nonradial), ofrubber, for constrction or industrial handling
40119480 vehicles and machines, rim size over 6 i cm, nesoi 3.40% A

40119945 Other new pnuematic radial tires, ofrubber, nesoi 4% A

40119985 New pneumatic tire, of rubber, nesoi 3.40% A

Retreaded radial pnuematic tires, of rubber, of a kind used on motor cars (including
40121140 station wagons and racing cars) 4% A

Retreaded pnuematic tires (nonradials), ofrubber, ofa kind used on motor cars (including
40121180 station wagons and racing cars) 3.40% A

40121240 Retreaded pnuematic radial tires, ot rubber, of a kind used on buses or trucks 4% A

40121280 Retreaded pnuematic tires (nonradials), ofrubber, of a kind used on buses or trucks 3.40% A

40121300 Retreaded pneumatic tires, of rubber, of a kind used on aircraft Free 1

Retreaded pneumatic tires, ofrubber, designed for certin agricultural or horticultural
40121920 machinery Free 1

40121940 Retreaded pnuematic radial tires, of rubber, not elsewhere specified or included 4% A

40121980 Retreaded pnuematic tires (nonradials), ofrubber, not elsewhere specified or included 3.40% A

40122010 Used pneumatic tires ofrubber, for aircraft Free I

Used pneumatic tires of rubber, designed for certin agricultural or horticultural
40122015 machinery,for on-highway trasnport of passengers or goods Free 1

Used pneumatic tires 01' rubber, designed tor certain agricultural or horticultural
40122045 machinery, nesoi Free r

Used pneumatic tires, of rubber, for vehicles for on-highway transport of passengers or
40122060 goods nesoi, or vehicles of heading 8705 Free 1

40122080 Used pneumatic tires, ofrubber for machinery, nesoi Free 1
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Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

40129010 Solid or cushion tires of rubber Free 1

40129030 Bicycle ri m strips of natural rubber Free I

40129045 1nterchangeable tire treads and tire flaps, of natural rubber, nesoi 4.20% A

40129070 Bicycle rim strips of rubber other than of natural rubber Free 1

lnterchangeable tire treads and tire flaps, ofrubber other than natural rubber, except
40129090 bicycle rim strips, nesoi 2.70% A

lnner tubes of rubber, of a kind used on motor cars (including station wagon s and racing
40131000 cars), buses or trucks 3.70°/i A

40132000 1nner tubes of rubber, of a kind used on bicycles Free I

Inner tubes ofrubber designed for tires used on certain agricultural or horticultura!
40139010 machinery Free 1

40139050 Inner tubcs ofrubber for vehicles nesoi 3.70% A

40141000 Sheath contraceptives ofvulcanized rubber Free 1

40149010 Nursing nipples of vulcanized rubber Free 1

Hygienic or pharmaceutical articles ncsoi, of vulcanized rubber other than hard rubber,
40149050 with or without fittings of hard rubber 4.20% A

40151101 Surgical glovcs ofvu1canized rubber other than hard rubber Free 1

40151905 Medical gloves of vulcanized rubber other than hard rubber Free 1

Seamless gloves of vulcanized rubber other than hard rubber, other than surgical or
40151910 medical gloves 3% A

Nonseamless gloves of vulcanized rubber other than hard rubber, other than surgical or
40151950 medical gloves 14% A

Articles of apparel and c10thing accessories, excluding gloves, of vulcanized rubber other
40159000 than hard rubber 4% A

40161000 Articles ofvulcanized cellular rubber other than hard rubber Free 1

40169100 Floor covering and mats, of noncellular vulcanized rubber other than hard rubber 2.70% A

40169200 Erasers, of noneellular vulcanized rubber othcr than hard rubber 4.20% A

40169310 Gaskets, washers and other seals, of noncellular vulcanized rubber other than hard rubber 2.50% A

40169350 Gaskets, washers and other seals, of noncellular vu1canized rubber other than hard rubber 2.50% A

Boat or dock tenders, whether or not inflatable, ofnoncellular vulcanized rubber other
40169400 than hard rubber 4.20% A

40169500 Inflatable articles nesoi, of noncellular vulcanized rubber other than hard rubber 4.20% A

Containers of noncellular vulcanized rubber, other than hard rubber, of a kind for
40169903 packing, transport or marketing of i!lerchandise 3% A

40169905 Household articles nesoi, of noncellular vulcanized rubber other than hard rubber 3.40% A

40169910 Handles and knobs, of noncellular vulcanized rubber other than hard rubber 3.30% A

Caps, lids, seals, stoppers and othcr c1osures, ofnoncellular vulcanized rubber other than
40169915 hard rubber 2.70% A
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HTS8 Description Base Rate Cateeorv Notes

40169920 Toys for pets made ofnoncellular vulcanized rubber other than hard rubber 4.30% A

Articles made of noncellular vulcanizcd natural rubber, used as vibration control goods in
40169930 vehicles of 8701 through 8705 Free 1

Articles made of noncellular vulcanized natural rubber, not used as vibration control
40169935 goods in vehicles of 870 1 through 8705 nesoi Free i

Artic1es nesoi, of noncellular vulcanized synthetic rubber other than hard rubber, used as
40169955 vibration control goods in veh 8701/8705 2.50'10 A

40169960 Articles of noncellular vulcanized svnthetic rubber other than hard rubber 2.50% A

Hard rubber (for example, ebonite) in all forms, including waste and scrap; articles of
401 70000 hard rubber 2.70% A

Tanned whole bovine skin and hide upper/lining leather, w/o hair on, unit surface area
41041 I LO n/o 2.6 sq m, in the wet state Free 1

Tanned whole bovine ski n and hide leather (not upper/lining), w/o hair on, unit surtàce
41041120 area n/o 2.6 SQ m, in the wet state 2.40% A

Full grain unsplit or grain split buffalo hide or skin, w/o hair on, tanned but not further
41041130 I prepared, surface ov 2.6 m2, in the wet state 2.40'10 A

Full grain unsplitJgrain split bovine nesoi and equine upper & sole hides/skins, w/o hair,
41041140 tanned but not further prepared, in the wet state 5% A

Full grain unsplitJgrain split bovine (except buffalo) nesoi and equine hides/skins, w/o
41041150 hair, tanned not further prepared, in the wet state 3.30% A

Whole bovine skin upper or lining leather, w/o hair on, unit surface n/o 2.6 sq m, tanned
41041910 but not further prepared, in the wet state Free 1

Whole bovine skin leather (not upper or lining), w/o hair on, surface n/o 2.6 sq m, tanned
41041920 but not further prepared, in the wet state 2.40% A

Buffalo hides and skins nesoi, w/o hair on, unit surface area ov 2.6 m2, tanned but not
41041930 further prepared, in the wet state 2.40% A

Upper and sole bovine (except buffiilo) and equine hides and skins, nesoi, w/o hair,
41041940 tanned but not further prepared, in the wet state 5% A

Bovine (except buffalo) and equine hides and skins (not upper/sole) nesoi, w/o hair,
41041950 tanned but not further prepared, in t~e wet state 3.30% A

Crust whole bovine hide and skin upper or lining leather, w/o hair on, unit surfàce n/o 2.6
41044110 sq m, tanned but not further preDared Free 1

Crust whole bovine hide and skin leather (not upper or lining), w/o hair on, surface n/o
41044120 2.6 sq m, tanned but not further prepared 2.40% A

Crust full grain unsplit or grain split buffalo hides and skins, surface area over 2.6 m2,
41044130 without hair on, tanned but not further preDared 2.40% A

Crust full grain unsplitJgrain split bovine (ex. buffa10) nesoi/equine hides/skins
41044140 uDPer/sole leather, w/o hair, tanned not further prepared 5% A

Crust full grain unsplitJgrain split bovine (except buffalo) nesoi and equine hides and
41044150 skins, nesoi, w/o hair, tanned not further prepared 3.30% A
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Crust wholc boyine hide and skin upper or lining leather, w/o hair on, unit surfaee n/o 2.6
41044910 sq m, tanned but not further prepared, nesoi Free 1

Crust whole boyine hide and skin (not upper or lining leather), w/o hair on, surfaee n/o
41044920 2.6 SQ m, tanned but not further prepared, nesoi 2.40% A

Crust buffalo hides and skins nesoi, without hair on, surfaee area oyer 2.6 m2, tanned but
41044930 not further prepared 2.40% A

Crust upper and solc cquine and boyine (exeept buffalo) nesoi hides and skins, nesoi, w/o
41044940 hair, tanned but not further prepared 5% A

Crust boyine (exeept buffalo) nesoi and equine hides and skins, nesoi, w/o hair, tanned
41044950 but not further prepared 3.30% A

41051010 Sheep or lamb skins, without wool on, tanned but not furter prepared, wet bluc 2% A

Sheep or lamb skins, without wool on, tanned but not further prepared, in the wet state
41051090 other than wet blue 2% A

Sheep or lamb skins, without wool on, tanned but not further prepared, in the dry state
41053000 ( erust) 2% A

Hides and skins of goats or kids, without ha ir on, tanned but not further prepared, wet
41062110 blue 2.40% A

Hides and skins of goats or kids, without hair on, tanned but not further prepared, in the
41062190 wet state othcr than wet blue 2.40% A

Hides and skins of goats or kids, without hair on, tanned but not further prepared, in the
41062200 dry state (erust) 2.40% A

41 06311 O Hides and skins of swine, without hair on, tanned but not further prepared, wet blue 4.20% A

Hides and skins of swine, without hair on, tanned but not further prepared, in the wet
41063190 state other than wet blue 4.20% A

Hides and skins of swine, without hair on, tanned but not further prepared, in the dry state
41063200 (erust) 4.20% A

41064000 Tanned or eust hides and skins of reptiles, whether or not split, but not further prepared Free 1

Hides and skins of animals nesoi, without hair on, tanned but not further prepared, in the
41069100 wet state (ineluding wet-blue) 3.30% A

Hides and skins of animals nesoi, without hair on, tanned but not further prepared, in the
4 ~ 069200 drv state (erust) 3.30% A-

Full grain unsplit whole boyine upper or lining leather, w/o hair on, surfaee n/o 2.6 m2,
41071110 preparcd aftcr tanning or erusting, not head 4114 Free 1

Full grain unsplit who1e boyine leather (not upper/lining), w/o hair on, not faney, n/o 2.6
41071120 m2,prepared after tanning or erust,not head 4114 2.40% A

Full grain unsplit whole boyine leather (not upper/lining), w/o hair on, faney, n/o 2.6 m2,
41071130 I prepared after tanning or erusting,not head 4114 3.60% A

Full grain unsplit whole buffalo leather, without hair on, surfaee oyer 2.6 sq m, prepared
41071140 after tanning or erusting, not heading 4 i 14 2.50% A

Full grain unsplit upholstery leather ofboyines (not buffalo) nesoi and equines, w/o hair
41071150 on, prepared after tanning or erusting, not 4114 2.80% A
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Full grain unsplit upper & sole leather ofbovines (not buffalo) nesoi or equine, w/o hair
41071160 on, re ared after tannin or crustin ,not 4 I 14 3.30% A

41071170 5% A

41071180 2.40% A

Grain split whole bovine skin upper or lining leather, w/o hair on, unit surface n/o 2.6 sq
41071210 m, re ared after tannin or crustin ,not 4114 Free

Grain split whole bovine skin leather (not upper or lining), w/o hair, not fancy, n/o 2.6 sq
41071220 m, re ared after tannin J or crustin ,not 4 I 14 2.40% A

Grain split whole bovine skin leather (not upper or lining), w/o hair on, fancy, n/o 2.6 sq
41071230 m, re ared after tannin or crustin ,not 4114 3.60% A

Grain split whole buffalo leather, without hair on, unit surface area over 2.6 sq m,
41071240 re ared after tannin or crustin , not of headin 4114 2.50% A

Grain sp1it whole upholstery leathcr otbovines (not buffalo) nesoi and equines, w/o hair
41071250 on, re ared atter tannin or crustin ,not 4114 2.80% A

Grain split whole upper & sole leather ofbovines (not buffalo) nesoi or equines, w/o hair
41071260 on, re ared after tannin or crustin ,not 41 14 3.30% A

41071270 5% A

41071280 2.40% A

Free41071910

Whole bovine skin leather (not upper or lining) nesoi, w/o hair on, not fancy, n/or 2.6 sq
41071920 m, re ared atter tannin or crustin J, not 4114 2.40% A

Whole bovine skin leather (not upper or lining) nesoi, w/o hair on, fancy, surface n/o 2.6
41071930 m2, re ared after tannin or crustin ,not 4114 3.60% A

Whole buffalo skin leather (not full grain unsplits/grain splits), w/o hair on, over 2.6 sq
41071940 m, re ared after tannin or crustin ,not 41 14 2.50% A

Whole upholstery leather ofbovines (not buffalo) nesoi and equines nesoi, without hair
41071950 on, re ared after tannin or crustin ,not 41 14 2.80% A

Whole upper & sole leather otbovines (not buffalo) nesoi or equines nesoi, without hair
41071960 on, re ared after tannin or crustin , not 41 14 5% A

Whole bovinc (not buffalo) and equine leather, nesoi, without hair on, not fancy,
41071970 re ared after tannin or crustin , not otheadin 4114 5% A

Whole bovine (not buffalo) and equine leather, nesoi, without hair on, fancy, prepared
41071980 after tannin or crustin ,not of headin 4114 2.40% A

Full grain unsplit buffalo leather (not whole), w/o hair on, prepared after tanning or
41079140 crustin includin archment-dressed, not head 41 14 2.50% A
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Full grain unsplit upholstery leather otbovines (not buffalo) & equines, not whole, w/o
41079150 hair, prepared after tanning or crusting, not 4114 2.80% A

Full grain unsplit upper & sole leather otbovines (not buttalo) or equines, not whole, w/o
41079160 hair, prep. atter tanning or crusting, not 4114 3.30% A

Full grain unsplit bovine (not buttalo) & equine leather, not whole, w/o hair on, nesoi,
41079170 not tancy, prep. atter tanning/crusting, not 4114 5% A

Full grain unsplit bovine (not buffalo) & equine leather, not whole, w/o hair on, nesoi,
41079180 tancy, prcparcd after tanning or crusting, not 4114 2.40% A

Grain splits buttalo leathcr (not whole), without hair on, prepared atter tanning or
41079240 crusting, other than of heading 41 14 2.50% A

Grain splits upholstery 1eather ofbovines (not buffa10) and equines, not whole, w/o hair
41079250 on, preparcd after tanning or crusting, not 4114 2.80% A

Grain splits upper & sole 1eather ofbovines (not buffalo) or equines, not whole, w/o hair
41079260 on, prepared atter tanning or crusting, not 4114 3.30% A

Grain splits bovine (not bufla10) and equine 1eather, not whole, w/o hair on, nesoi, not
41079270 tancy, prepared atter tanning or crusting, not 4114 5% A

Grain splits bovine (not bufta10) and equine 1eather, not whole, without hair on, nesoi,
41079280 fancy, prepared after tanning or crusting, not 4114 2.40% A

Buftalo leather other than full grains unsplit & grain splits, not who1e, w/o hair on,
41079940 prepared after tanning or crusting, not heading 4114 2.50% A

Upholstery leather ofbovines (not buffalo) or equines, not whole, nesoi, without hair on,
41079950 prepared after tanning or crusting, not 41 14 2.80% A

Upper & sole 1eather ofbovines (not buffalo) or equines, not whole, nesoi, w/o hair on,
41079960 prepare after tanning or crusting, not 4114 5 'Yo A

Bovine (not buffalo) and equine leather, not whole, nesoi, without hair on, not tancy,
41079970 prepared after tanning or crusting, not heading 4114 5% A

Bovine (not buflalo) and cquine leather, not whole, nesoi, without ha ir on, fancy,
41079980 prepared aIÌer tanning or crusting, not of heading 4114 2.40% A

Sheep or lamb skin leather, without woo1 on, not tancy, prepared aIÌer tanning or
41120030 crusting, other than ot heading 41 14 2% A

Sheep or lamb ski n leather, without wool on, fancy, further prepared after tanning or
41120060 crusting, other than of heading 4114 2% A

Goat or kidskin 1eather, without hair on, not tancy, further prepared after tanning or
41131030 crusting, other than ot heading 41 14 2.40% A

Goat or kidskin leather, without hair on, fancy, further prepared afìer tanning or crusting,
4113 1060 other than of heading 41 14 2.80% A

Leather of swine, without hair on, furthcr prepared after tanning or crusting, other than
41132000 1eather otheading 41 14 4.20% A

Reptile leather, not fancy, further prepared after tanning or crusting, other than leather of
41133030 heading 41 14 Free 1
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Reptile leather, tancy, further prepared atter tanning or crusting, other than leather of
41133060 heading 4114 Free 1

Leather of animals nesoi, without hair on, not fancy, furter prepared atter tanning or

41139030 crusting, other than leather of heading 4114 3.30% A

Leather of animals nesoi, without hair on, fancy, further prepared after tanning or
41139060 crusting, other than leather of heading 4114 1.60% A

41141000 Chamois (including combination chamois) leather 3.20% A

41142030 Patent leather 2.30% A

41142040 Patent laminated leather or metallized leather, of calf or kip 3.60% A

41142070 Patent laminated leather or metallzed leather, other than calf or kip 1.60% A

Composition leather with a basis of leather or leather fiber, in slabs, sheets or strip,
41151000 whether or not in rolls Free 1

Parings & other waste of leather or composition leather, not suitable for the manufacture
4!l52000 of leather articles; leather dust, powder & flour free 1

42010030 Dog leashes, collars, muzzles, hamesses and similar dolo eQuipment, of any material 2.40% A

Saddlery and harnesses for animals ncsi, (inc!. traces, leads, knee pads, muzzles, saddle
42010060 cloths and bags and the like), ofany material 2.80% A

Trunks, suitcases, vanity & all other cases, occupationalluggage & Iike containers,
42021100 surface of leather, composition or patent leather S% A

Trunks, suitcases, vanity and attache cases, occupational luggage and similar containers,
42021220 with outer surface ofplastics 20% A

Trunks, suitcases, vanity & attachc cases, occupationalluggage & like containers,
42021240 surtaces of cotton, not of pile or tutted construction 6.30% A

Trunks, suitcascs, vanity & attache cases, occupational luggage & like containers, w
42021260 outer surfacc of veg. fibers, excl c0tton 5.70% A

Trunks, suitcases, vanity & attache cases, occupational luggage and similar containers,
42021280 with outer surface of textile materials nesi 17.60% A

Trunks, suitcases, vanity cases, attache cases, occupational luggage & Iike containers
42021900 surface of vulcanized fiber or paperboard nesi 20% A

Handbags, with or without shoulder strap or without handle, with outer surface ofreptile
42022130 leather 5.30% A

Handbags, with or without shoulder strap or without handle, with outer surface of leather,
42022160 composition or patent leather, nesi, n/o $20 ea. 10% A

Handbags, with or without shoulder strap or without handle, with outer surface of leather,
42022190 composition or patent leather, nesi, over $20 ea. 9% A

Handbags, with or without shoulder straps or without handle, with outer surface of
42022215 sheeting ofplastics 16% A

Handbags with or without shoulder strap or without handle, with outer surface of textile
42022235 materials, whollv or in part of braid, of abaca 8.40% A

Handbags with or without shoulder strap or without handle, with outer surface oftextile
42022240 materials, whollv or in part of braid, nesi 7.40% A
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Handbags with or without shoulder strap or without handle, with outer surface of cotton,
42022245 not of pi le or tufted construction or braid 6.30% A

Handbags with or w/o shoulder strap or w/o handle, outer surface ofveg. fibers, exc.
42022260 cotton, not of pile or tufted construction or braid 5.70% A

Handbags with or w/o shoulder strap or w/o handle, with outer surtàce containing 85% or
42022270 more of silk, not braided 7% A

Handbags with or without shoulder strap or without handle, with outer surfàce of textile
42022280 materials, nesi 17.60% A

Handbags w. or w/o shld. strap or w/o handle ofmat. (o/t leather, shtng. of plas., tex.
42022910 mat., vul. fib. orpaperbd.), paper cov., ofplas. 5.30% A

Handbags w. or w/o shld. strap or w/o handle ofmat. (o/t leather, shtng. ofplas., tex.
42022920 maL., vul. fib. or paperbd.), paper cov., ofwood 3.30% A

Handbags w. or w/o shld. strap or w/o handle ofmal. (o/t leather, shtng. ofplas., tex.
42022950 mat., vul. tìb. or paperbd.), pap.cov .,of maL. nesi 7.80% A

Handbags with or without shoulder straps or without handle, with outer surface of
42022990 vulcanizcd fiber or ofpaperboard, not covered with paper 20% A

Articles ofa kind normally carried in the pocket or handbag, with outer surface ofreptile
42023130 leather 3.70% A

Articles of a kind normally carried in the pocket or handbag, with outer surface of
42023160 leather, composition or patent leather, nesi 8% A

Articles of a kind normally carried in the pocket or handbag, with outer surface of 12. i cents/kg +
420232 I O reinforced or laminated plastics 4.6% A

Articles of a kind normally carried in the pocket or handbag, with outer surface of plastic
42023220 sheeting, nesi 20% A

Articles of a kind normally carried in the pocket or handbag, with outer surface of cotton,
42023240 not of pile or tufted construction 6.30% A

Articles of a kind normally carried in the pocket or handbag,with outer surface of
42023280 vegetable fibers,not of pite or tufted construction, nesi 5.70% A

Articles of a kind normally carried in the pocket or handbag, with outer surface 85% or
42023285 more silk or silk waste Free I

Articles of a kind normally carried in the pocket or handbag, with outer surface of textile
42023295 materials, nesi 17.60% A

Articles of kind usually carried in pocket or handbag (o/t leather, shtng. ofplas., tex.
42023910 maL., vul. fib. or paperbd.), pap. cOV., ofplas. 5.30% A

Articles of kind usually carried in pocket or handbag (o/t leather, shtng. ofplas., tex.
42023920 mat., vul. fib. or paperbd.), pap. cOV., ofwood 3.30% A

Articles ofkind usu. caried in pocket or handbag (o/t lea., shtng. ofplas., tex. maL., vul.
42023950 fib. orpaperbd.), pap. COV., ofmat. nesi 7.80% A

Articles of a kind normally carried in the pocket or handbag, with outer surface of
42023990 vulcanized fiber or ofpaperboard 20% A
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Cases, bags and containers nesi, with outer surface of leather, of composition leather or
42029100 patent leathcr 4.50% A

lnsulated beverage bag w/outer surface textiles, interior only flexible plastic container
42029204 storing/dispensing beverage thru flexible tubing 7% A

42029208 Insulated food or beverage bags with outer surface oftextile materials, nesoi 7% A

42029210 lnsulated lood or beverage bags with outer surface of sheeting of plastic 3.40% A

Travel, sports and similar bags with outer surface of cotton, not of pile or tufted
420292 1 5 construction 6.30% A

Travel, sports and similar bags with outer surface of vegetable fibers, excl. cotton, not of
42029220 pile construction 5.70% A

Travel, sports and similar bags with outer surface oftextile material s other than of
42029230 vegetable fibers 17.60% A

42029245 Travel, sports and similar baJ,s with outer surface ofplastic sheeting 20% A

42029250 Musical instrument cases, with outer surface ofplastic sheeting or oftextile materials 4.20% A

42029260 BaJ,s, cases and similar containers, nesi, with outer surface of cotton 6.30% A

Bags, cases and similar containers nesi, with outer surface ofplastic sheeting or oftextile

42029290 materials, cxc\. cotton 17.60% A

Cases, bags and sim. containers, nesi, ofmat. (o/t leather, shtng. ofplas., tex. maL, vu\.
42029910 fib., or paperbd.), papo cOV., of plastic 3.40% A

Cases & sim. conL, nesi, of maL (o/t lea., shtng. ofplas., tex. mat., vul. fib. or paperbd.),
42029920 pap. cov., ofwood, not lined with tex.fab. 4.30% A

Cases, bags & sim. cont., nesi, ofmaL (o/t lea., plas. shtng., tex. mat., vu!. fib. or
42029930 paperbd.), pap. cov., ofwood, lined with tex. fab. Free 1

Cases, bags & sim. cont., nesi, of maL (o/t lea., plas. shtng., tex. mat., vu!. fib. or
42029950 paperbd.), pap. cOV., except ofwood or plastic 7.80% A

Cases, bags and similar containers, nesi, with outer surface of vulcanized fiber or of
42029990 paperboard 20% A

42031020 Artic1es ot apparel, ofreptile leather 4.70% A

42031040 Artic1es of apparel, of leather or of composition leather, nesi 6% A

42032120 Batting gloves, of leather or of composition leather 3% A

Baseball and softball gloves and mitts, exc1uding batting gloves, of leather or of
42032140 composition leather Free 1

42032155 Cross-country ski gloves, mittens and mitts, of leather or of composition leather 3.50% A

42032160 Ski or snowmobilc gloves, mittens and mitts, nesi, of leather or of composition leather 5.50% A

42032170 Ice hockey gloves, of leather or of composition leather Free I

Gloves, mittens and mitts specially designed for use in sports, nesi, of leather or of
42032180 composition leather 4.90% A

Gloves, wholly ofhorsehide or cowhide leather not specially designed for use in sports,
42032905 with fourchettes or sidewalls 12.60% A
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Oloves, wholly ofhorsehide or cowhide (except calfskin) leather, not specially designed
42032908 for use in sports, nesi 14% A

Oloves not wholly of horsehide or cowhide leather not specially designed for use in
42032915 sports, with fourchettes or sidewalls 14% A

Gloves not wholly of horsehide or cowhide leatlier not specially designed for use in
42032918 sports, nesi 14% A

42032920 O loves, mittens and mitts of leather or composition leather, nesi, not seamed 12.60'Yo A

42032930 Men's gloves, mittens and mitts of leather or composition leather, nesi, seamed 14% A

Oloves, mittens and mitts of leather or composition leatlier, nesi, not lined, for persons
42032940 other than men 12.60% A

Oloves, mittens and mitts of leather or composition leather, nesi, Iined, for persons other
42032950 than men 12.60% A

42033000 Belts and bandoliers with or without buckles, of leather or of composition leather 2.70% A

42034030 Clothing accessories nesi, of reptilc Icather 4.90% A

42034060 Clothing accessories of leather or of composition leather, nesi Free I

Belting leather cut or wholly or partly manufactured into forms or shapes suie for
42040030 conversion into belting for machinery or appliances 2.90% A

Articles of leatlier or composition leather used in machinery or mechanical appliances or
42040060 for otlier teclinical uses, except belting leatliers Free I

42050020 Shoelaces of leather or of composition leather Free I

42050040 Straps and strops ofleatlier or of composition leatlier 1.80% A

42050060 Articles of reptile leather, nesi 4.90% A

42050080 Articles of leatlier or of composition leatlier, nesi, excluding reptile leatlier Free I

42061030 Articles of catgut if imported for use in the manufacture of sterile surgical sutures 3.50% A

42061090 Articles of catgut, nesi 3.90% A

Articles of gut (other than silkworm gut or catgut), of goldbeater's skin, of bladders or of
42069000 tendons Free I

Tanned or dressed whole furskins of mink, with or without head, tail or paws, not
43021100 assembled 2.10% A

Tanned/dressed whole skins of Astrakhan, Broadtail, Caracul, Persian, Indian,
4302 I 300 Mongolian, Chinese & Tibetan lamb, not assembled 2.20% A

Tanned or dressed whole furskins of silver, black or platinum fox (including mutations),
43021915 with or without head, tail or paws, not assembled 5.60% A

Tanned or dressed whole furskins ofbeaver, chinchilla, ermine, lynx, raccoon, sable,
4:?021930 other specifìed animals, not dyed, not assembled 1.50% A

Tanned or dressed wliole furskins ofbeaver, chincliilla, ermine, lynx, raccoon, sable,
4302 I 945 wolf, otlier specified animals, dved, not assembled 2.20% A

Tanned or dressed whole furskins ofrabbit or hare, with or without head, tail or paws, not
43021955 assembled 2.70% A

Tanned or dressed wliole furskins, nesi, witli or without head, tail or paws, not
43021960 assembled, not dyed 3.50% A

Tanned or dressed whole furskins, nesi, with or witliout liead, tail or paws, not
43021975 assembled, dyed 1.70% A

6~~
( ~,~" .' .'~"'.~YJ:.:~\\~j
i" i ~ .'.~f l¡~l
\ ". .;',"/..~ /\: '

:'~.:'~'-'~'.~"" ~ ;~i'

Schedule to Annex 3.3 - United States - 854

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 854



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Heads, tails, paws, other pieces or cuttings of dressed or tanned furskins, ofheaver,
43022030 erminc, wolC other specified animals, nt assembled 2.10% A

Heads, tails, paws and other pieces or cuttings of dressed or tanned furskins, nesi, not
43022060 assembled, not dyed 3.50% A

Heads, tails, paws and other pieces or cuttings of dressed or tanned furskins, nesi, not
43022090 assembled, dved 1.70% A

43023000 Whole furskins and pieces or cuttings thereof, tanned and dressed, assembled 5.30% A

4303 1000 Articles of apparel and clothing accessories, of furskins 4% A

43039000 Articles of furskin, nesi Free 1

43040000 Artificial fur and articles thereof 6.50% A

4401 1000 Fuel wood, in logs, in bilets, in twigs, in faggots or similar forms Free I

44012100 Coniferous wood in chips or particles Free 1

44012200 Nonconiferous wood in chip s or particles Free 1

44013020 Artificial tire logs, composed of wax and sawdust, with or without added materials Free 1

Sawdust and wood waste and scrap, whether or not agglomerated in logs, briquettes,
44013040 pellets or similar forms, nesi Free I

44020000 Wood charcoal (including shell or nut charcoal), whether or not agglomerated Free L

Wood in the rough wliether or not stripped ofbark or sapwood, or roughly squared,
44031000 treated with paint, stain, creo so te or other preservatives Free 1

Coniferous wood in the rougli, wlietlier or not stripped ofbark or sapwood or roughly
44032000 sauared, not treated with preservatives Free 1

Wood in the roughlroughly squared,of Dark Red Meranti,Light Red Meranti and Meranti
44034100 Bakau,not treated with paintJstain/cresote/other preserv Free 1

Wood in roughlroughly squared,oftropical wood specified in ch. 44 subhead note 1
44034900 nesoi,not treated with paintJstain/cresote/other preserv Free I

Oak wood in the rough, whether or not stripped ofbark or sapwood, or roughly squared,
44039100 not treated with preservatives Free I

44039200 Beech wood in the rough, not treated with preservatives Free I

44039900 Wood in the rough, nesi Free 1

Coniferous wood, roughly shaped into poles, pickets, staes, sticks and other forms, to be
44041000 tinished into specific articles or products Free 1

Nonconiferous wood, roughly shaped into poles, pickets, stakes, sticks and other forms,
44042000 to be finished into specific articles or products Free 1

44050000 Wood wool (excelsior); wood flour 3.20% A

44061000 Railway or tramway sleepers (cross-ties) ofwood, not impregnated Free 1

44069000 Railway or tramway sleepers (cross-ties) ofwood, impregnated Free I

Coniferous wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, of a thickness exceeding
44071000 6mm Free I

Virola, Mahogany, Imbuia and Balsa wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled,
44072400 over 6 mm thick Free 1
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Dark Red Meranti, Light Red Meranti and Meranti Bakau wood sawn or chipped
44072500 lengthwise, sliced or oeeled, over 6 mm thick Free L

White Lauan, White Meranti, Whitc Seraya, Yellow Meranta and Alan wood sawn or
44072600 chipped lengthwise, sliced or peeled, over 6 mm thick Free r

Tropical wood specified in chapter 44 subheading note 1, nesoi, sawn or chipped
44072900 lengthwise, sliced or oeeled, over 6 mm thick Free 1

44079100 Oak wood, sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, over 6 mm thick Free r

44079200 Beech wood, sawn or chioped lengthwise, sliced or peeled, over 6 mm thick Free I

Nonconiferous woods, nesi, sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, over 6 mm
44079900 thick Free 1

Coniferous vencer sheets and sheets for plywood & coniferous wood sawn/slicedlpeeled
4408 100 1 not over 6 mm thick Free 1

Dark Red Meranti, Light Red Meranti and Meranti Bakau veneer sheets and sheets for
44083101 plywood and other wood sawn/sliced/peeled, n/o 6 mm thick Free 1

Tropical wood specitìed in ch. 44 subhead note 1 ,nesoi, veneer sheets and sheets for
44083901 plywood and other wood sawn/slicedloeeled,nlo 6 mm thick Free 1

Nontropical nonconiferous veneer sheets and sheets for plywood and other wood
44089001 sawn/slicedloceled, not over 6 mm thick Free 1

Coniferous wood continuously shaped along any of its ends, wether or not also
44091005 continuously shaped along anv its edges or faces 3.20% A

Coniferous wood siding continuously shaped along any of its edges or faces but not on its
44091010 ends Free I

Coniferous wood flooring continuously shaped along any of its edges or faces but not on
44091020 its ends Free 1

Standard wood moldings of pine (Pinus spp.) continuously shaped along any of its edges
44091040 or faces but not on its ends Free 1

Standard coniferous wood moldings, other than of pine, continuously shaped along any of
44091045 its edges or faces but not on its ends Free 1

Coniferous wood moldings, other than standard type, continuously shaped along any of
44091050 its edges or faces but not on its ends Free L

Coniferous wood dowel rods, plain, continuously shaped along any of its edges or faces
44091060 but not on its ends Free 1

Coniferous wood dowel rod, sanded/groovedlotherwise advanced in condition,
44091065 continuouslv shaped along anv of edges or faces but not its ends 4.90% A

Coniferous wood, other than siding, flooring, moldings or dowel rod, continuously
4409 i 090 shaped along any of its edges or faces but not on its ends Free r

Nonconiferous wood continuously shaped along any of its ends, wether or not also
44092005 continuously shaped along any its edges or faces 3.20% A

Nonconiferous wood siding continuously shaped along any of its edges or faces but not
44092010 on its cnds Free i

Nonconiferous wood flooring continuously shaped along any of its edges or faces but not
44092025 on its ends Free i
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Standard nonconiferous wood moldings continuously shaped along any of its edges or
44092040 faces but not on its ends Free 1

Nonconiferous wood moldings, other than stadard type, continuously shaped along any
44092050 of its edges or faces but not on its ends Free 1

Nonconiferous wood dowel rods, plain, continuously shaped along any of its edgcs or
44092060 faces but not on its ends Free L

Nonconiferous wood dowel rods, sanded/grooved/otherwise advanced in condition,
44092065 continuously shaped along any of edges or faces but not ends 4.90% A

Nonconiferous wood, other than siding, flooring, molding or dowel rods, continuously
44092090 shaped along any ofedges or faces but not on its ends Free 1

Oriented strand board and waferboard, of wood, unworked or not further worked than
44102100 sanded Free 1

44102900 Oriented strand board and waferboard, of wood, further worked than sanded Free 1

Particle board and similar board of wood, other than oriented strand board or waferboard,
44103100 unworked or not furter worked than sanded Free 1

Particle board and similar board ofwood, other than oriented strand board or waferboard,
44103200 surface-covered with melamine-impregnated paper Free 1

Particle board and simi lar board of wood, other than oriented strand board/waferboard,
44103300 surtàce-covered with decorative laminates of plastic Free 1

Particle board and similar board of wood, other than oriented strand board or waferboard,
44103900 further worked than sanded, nesoi Free 1

44109000 Particle board and similar board of ligneous materials other than wood Free 1

Fiberboard of a density cxceeding 0.8 g/cm3, not mechanically worked or surface
4411 1100 covered Free I

Fiberboard, of a density exceeding 0.8 g/cm3, mechanically worked, not surtàce covered
44111920 I (except for oil treatment) Free 1

Fiberboard, of a density exceeding 0.8 g/cm3, mechanically edged-worked, for
44111930 construction uses Free 1

44111940 Fiberboard nesi, densIty exceeding 0.8 g/cm3 6% A

Fiberboard of a density over 0.5 but not over 0.8 g/cm3, not mechanically worked or
44112100 surface covered Free 1

Fiberboard of a density over 0.5 but not over 0.8 g/cm3, edgeworked continuously, 1.9 cents/kg +
44112920 laminated, for construction uses 1.5% A

Fiberboard of a densIty over 0.5 but not over 0.8 g/cm 3, tongued, grooved or rabbetted
44112930 continuously, for construction uses, nesi Free 1

Fiberboard of a density over 0.5 g/cm3 but not over 0.8 g/cm3, not mechanically worked
44112960 surface covered Free 1

44112990 Fiberboard nesi, density between 0.5 g/cm3 and 0.8 g/cm3 3.90% A

Fiberboard of a density exceeding 0.35 g/cm3 but not exceeding 0.5 g/cm3, not
44 i i 3 i 00 mechanically worked or surface covered Free 1
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Fiberboard of a density exceeding 0.35 g/cm3 but not exceeding 0.5 g/cm3, mechanically
44113900 worked or surface covered Free 1

44119100 Fiberboard 01" a density 0.35 g/cm3 or less, not mechanically worked or surface covered Free 1

44119900 Fiberboard of a density 0.35 g/cm3 or 1ess, mechanically worked or surface covered Free 1

Plywood sheets n/o 6 mm thick, tropical hardwood outer ply, birch face ply, not surface-
44121305 covered beyond c1ear/transparent Free 1

Plywood sheet n/o 6 mm thick,tropical hard wood outer ply, face ply of Spanish cedar or
44121325 walnut, not surface-covered beyond clear/transparent 8% A

Plywood sheets n/o 6 mm thick, with specified tropical wood outer ply, with face ply
44121340 nesoi, not surface-covered beyond clear/transparent 8% A

Plywood sheets n/o 6 mm thick, tropical wood nesoi at least one outer ply, with face ply
44121351 nesoi, not surface-covered beyond clear/transparent 8% A

Plywood sheets n/o 6 min thick, with certain specified tropical wood outer ply, surface
44121360 covered beyond clear or transparent 8% A

Plywood sheets n/o 6 mm thick, tro?ical wood nesoi at least one outer ply, surface
44121391 covered bevond clear or transparent 8% A

Plywood sheets n/o 6 mm thick, outer ply of nontropical hardwood, birch I"ace ply, not
44121405 surface-covered beyond clear/transparent Free 1

Plywood sheet n/o 6 mm thick,outer ply ofnontropical hardwood,face ply Spanish Cedar
44121425 or wa1nut,not surtàce-covered beyond clear/transparent 5.10% A

Plywood sheet n/o 6 mm thick, at least one outer ply ofnonconiferous wood, with face
44121431 ply nesoi, not surtàcecovered beyond clear/transparent 8% A

Plywood sheets n/o 6 mm thick, at least one outer ply ofnonconiferous wood, surface
44121456 covered other than clear or transparent 8% A

Plywood of wood sheets, n/o 6 mm thick each, with outer plies of coniferous wood, face
44121910 ply of Parana pine, not or clear surface covered Free 1

Plywood of wood sheets, n/o 6 mm thick each, with outer plies of coniferous wood,
44121930 European red pine face ply, not or clear surtàce covered 3.40% A

P1ywood of wood sheets, n/o 6 mm thick each, with outer plies of coniferous wood, with
4412 L 940 face play nesi, not or clear surface covered 8% A

Plywood of wood sheets, n/o 6 mm thick each, with outer plies of coniferous wood, nesi,
44121950 surface covered, nesi 5.10% A

P1ywood nesoi,veneered panel & similar laminated wood w/hardwood outer ply, least on
44 L 22206 ply of tropical wood, least one layer of particle board Free 1

Plywood nesoi, at least one hardwood outer ply, not surface-covered beyond
44122210 clear/transparent, face ply of birch Free 1

Plywood nesoi, least one hardwood outer ply, w/tropica1 wood ply, not surtàce-covered
4412223 L beyond clear/transparent, not w/face p1y ofbirch 8% A
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Plywood nesoi, at least one hardwood outer ply, at least one tropical hardwood ply,
44122241 surtàce covered other than c1ear or transparent 8% A

Veneered panels and similar laminated wood wl at least one hardwood outer ply, at least
44122251 one ply oftropical wood, nesoi Free 1

Plywood nesoi, veneered panel and similar laminated wood w/least one hardwood outer
44122301 ply nesoi, at least one layer ofparticle board Free I

Plywood nesoi, at least one hardwood outer ply nesoi, no particle board, not surtàce-
44122915 covered beyond clear/transparent, birch face plv Free 1

Plywood nesoi, at least one hardwood outer ply nesoi, no particle board, not surface-
44122936 covered beyond c1ear/transparent, facc ply nesoi 8% A

Plywood nesoi, at least one hardwood outer ply nesoi, no paricle board, surface covered
44 I 22946 other than c1ear/transparent 8% A

44122956 Veneer panels and similar laminated wood, nesoi, at least one hardwood outer ply nesoi Free 1

Plywoodlyeneered panellsim. laminated wood nesoi, softwood outer plies, least one ply
44129206 tropical hardwood, least one layer ofparticle board Free 1

Plywood nesoi,sotìwood outer plies,least I ply tropical hardwood,no paricle board,not
44129210 surf.-cov. beyond clear/transp., face ply Parana pine Free 1

Plywood nesoi,sotìwood outer plies,least L ply tropo hardwood,no particle board,not surf.-
44129230 COY. beyond clear/transp.,face ply Europe red oine 3.40% A

Plywood nesoi,softwood outer plies,lcast 1 ply tropo hardwood,no particle board,not
4412924 L surface-covered beyond c1earltransparent, face ply nesoi 8% A

Plywood nesoi, softwood outer plies, at least L ply tropical hardwood, no particle board,
4412925 L surface covered other than clear or transparent 5.10% A

Veneered panels and similar laminated wood nesoi, softwood outer plies, at least one ply
44129291 tropical hard wood, no particle board Free 1

Veneered panels and similar laminated wood nesoi,softwood outer plies,no tropical
44129301 hardwood oly, containing least one layer ofparticle board Free 1

Plywood nesoi,softwood outer plies,no tropical hardwood ply,no particle board, not
44129915 surface-covered beyond clear/transp.,face ply Parana oine Free 1

Plywood nesoi,softwood outer plies,no tropo hardwood ply,no paricle board,not surface-
44129935 COY. beyond clear/transp.,face ply European red pine 3.40% A

Plywood nesoi, softood outer plies, no tropo hardwood ply, no particle board, not
44129946 surface-coyered beyond clear/transparent, face plv nesoi 8% A

Plywood nesoi, softwood outer plies, no tropical hardwood ply, no paricle board, surface
44129956 covered other than c1ear or transparent 5.10% A

Veneered panels and similar lamina~ed wood nesoi, softood outer plies, no tropical
44129996 hardwood ply, no particle board, nesoi Free 1

44130000 Densified wood, in blocks, plates, strips or profie shapes 3.70% A

(:~2:;~);
(~\ i ;:::. ')tì

\ \. ~'ì.:.j )

'~~~.-~Y

Schedule to Annex 3.3 - United States - 859

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 859



Industrial and Texties TariffSchedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
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44140000 Wooden frames for paintings, photographs, mirrors or similar objects 3.90% A

44151030 Packing boxes and cases ofwood with solid sides, lids and bottoms Free I

44151060 Wooden containers designed for use in the harvesting offruits and vegetables Free 1

44151090 Wood cases, boxes, crates, drums and similar packings nesi; cable-drums ofwood 10.70% A

Wooden pallets, box-pallets and other load boards designed for use in the harvesting of
44152040 fruIts and vegetables Free T

Wooden pallets, box-pallets and other load boards, other than designed for use in the
44152080 harvesting of fruIts and vegetables 10.70% A

44160030 W ooden casks, barreis and hogsheads Free 1

44160060 W ooden sta ves and hoops; tight barrclheads of softwood Free T

44160090 Wooden vats, tubs and other coopers' products and par thereof 3.20% A

Wooden broom and mop handles, i.9 cm or more in diameter and 97 cm or more in
44170020 length Free 1

44170040 Wooden paint brush and paint roller handles Free 1

44170060 W ooden brush backs Free 1

Wooden tools, tool bodies, tool handles, broom or brush bodies and handles nesi; wooden
44 i 70080 boot or shoe lasts and trees 5.10% A

44181000 Wooden windows, French-windows and theIr frames 3.20% A

44182040 French doors of wood 4.80°;( A

44182080 Doors of wood, other than French doors 4.80% A

44183000 Wooden parquet panels Free T

44184000 Wooden forinwork (shuttering) for concrete constructional work 3.20% A

44185000 W ooden shingles and shakes Free 1

44189020 Edge-glued lumber Free T

44189045 Builders' joinery and carentry of wood, incIuding cellular wood panels, nesoi 3.20% A

44 I 90040 Wooden forks and spoons for tableware and kitchenware 5.30% A

44190080 Wooden tableware and kitchenware, other than forks and spoons 3.20% A

44201000 Wooden statuettes and other wood ornaments 3.20% A
44209020 W ooden cigar and cigarette boxes Free 1

Wooden jewelry boxes, silverware chests, microscope, tool or utensil cases, similar
44209045 boxes, cases and chests, not lined with textile fabrics 4.30% A

Wooden jewelry boxes, silverware chests, microscope, tool or utensil cases, similar
44209065 boxes, cases and chests, lined with textile fabrics Free T

44209080 Wood marquetry and inlaid wood; wooden articIes offurniture, nesi 3.20% A

44211000 W ooden clothes hangers 3.20% A

44219010 Plain coniferous wood dowel pins Free T

44219015 Plain nonconiferous wood dowel pins Free 1

44219020 Wood dowel pins, sanded, grooved or otherwise advanced in condition 4.90% A

Wood blinds, shutters, screens and shades consisting ofwooden frames in the center of
44219030 which are fixed louver boards or slats 10.70% A
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Wood blinds, shutters, screens and shades, not consisting ofwooden frames in the center
44219040 ofwhich are fixed louver boards or slats 5.10% A

44219050 W ooden toothpicks Free 1

Wooden skewers, candy sticks, ice cream sticks, tongue depressors, drink mixers and
442 i 9060 similar small wares, other than toothpicks 5.10% A

Wooden pickets, palings, posts and rails, which are sawn; assemb1ed wooden fence
44219070 sections Free I

44219080 Spring-type c10thespins made of wood 6.5 cents/gross A

44219085 Clothespins made ofwood, other than the spring-type 4.80% A

44219088 Canoe padd1es ofwood Free 1

44219093 Theatrical, ballet, and opera tic scenery and properties, including sets, ofwood Free 1

44219097 Articles ofwood, not elsewhere specified or included 3.30% A

4501 1000 Natural cork, raw or simply prepared Free I

450 L 9020 Waste cork Free 1

45019040 Crushed, granulated or ground cork Free 1

Natural cork, debacked or roughly squared or in rectagular blocks, plates, sheets or strip
45020000 (incl. sharp-edged blanks for corks or stoppers) Free 1

Corks and stoppers of natural cork, tapered and of a thickness (or length) greater than the
4503 L 020 maximum diameter, n/o 19 mm maximum diameter Free 1

Corks and stoppers who11y of natural cork,tapered & of a thickness (or 1ength) greater
45031030 than the maximum diam.,over 19 mm maximum diam. Free 1

Corks and stoppers of natural cork, tapered & of a thickness (or length) greater than the
45031040 maximum diam.,over 19 mm maximum diam., nesi Free 1

Corks and stoppers of natural cork, of a thickness (or length) not greater than the
45031060 maximum diameter Frec 1

45039020 Disks, wafers and washers ofnaturt'1 cork Free 1

45039040 Natural cork wallcoverings, backed with paper or otherwise reinforced Free 1

45039060 Articles of natural cork, other than corks and stoppers 14% A

V ulcanized sheets and slabs who11y of agglomerated ground or pulverized cork and
45041010 rubber Free 1

45041020 lnsulation of compressed agglomerated cork, coated or not coated Free 1

45041030 Floor coverings of agglomerated cork Free 1

45041040 Agglomerated cork wa11coverings, backed with paper or otherwise reinforced Free 1

Agglomerated cork stoppers, not tapered, who11y of cork, of a thickness (or length)
45041045 greater than the maximum diameter Free 1

45041047 Corks, stoppers, disks, wafers and washers of agglomerated cork, nesi Free I

Blocks, plates, sheets and strip; tiles of any shape; so lid cylinder; all the foregoing of
45041050 cork; a11 the foregoing, nesi Free 1

45049000 Agglomerated cork and articles of cork, nesoi Free 1

460 L 2020 Rattan webbing for mats, matting and screens Free 1
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W oyen or partly assembled materials of one or more of the materials bamboo, rattn or
46012040 willow for mats, matting and screens 3.30% A

Woven or partly assembled vegetable materials other than bamboo, rattan or willow, for
46012060 mats, matting and screens 4.80% A

46012080 Floor coverings nesi, ofvegetable material s Free J

46012090 Mats, matting and screens of vegetable materials, nesi 8% A

Plaits of vegetable materials and simi lar products of such plaiting material s, whether or
46019105 not assembled into strips 2.70% A

Products nesoi, ofplaiting materials, bound together in parallel strands or woven, in sheet
4óOl9120 form, ofbamboo, rattan, willow or wood 6.60% A

Products nesoi, of plaiting vegetable materials nesoi, bound together in parallel strands or
46019140 woven, in sheet form Free 1

Plaits and similar products of plaiting materials (not vegetable), whether or not assembled
46019905 into strips 2.70% A

Products nesoi ofplaiting materials (not vegetable), bound together in paraiiei strands or
46019990 woven, in sheet form, nesoi 3.30% A

46021005 Fishing baskets or creels made l'rom vcgetable materials 5% A

4602 1 007 Baskets and bags of bamboo wickerwork Free 1

46021 009 Baskets and bags ol' bamboo other than wickerwork 10% A

46021012 Baskets and bags, nesi, whether or 1I0t lined, ofwillow 5.80% A

46021014 Baskets and bags of rattan or palm leal' wickerwork Free 1

46021016 Baskets and bags of rattan or palm leaf other than wickerwork 5% A

46021017 Baskets and bags of vegetable material wickerwork, neosi Free 1

46021018 Baskets and bags ofvegetable material, neosi 4.50% A

46021021 Luggage, handbags and t1at goods, whetber or not lined, of bamboo 6.20% A

46021022 Luggage, handbags and flat goods, whether or not lined, ofwillow 5.80% A

Articles of a kind normally caried in the pocket or in the handbag, of rattan or of palm
46021023 leaf 9% A

46021025 Luggage, handbags and flat goods, whether or not lined, of rattan or of palm leaf, nesi 18% A

Luggage, handbags and flat goods, whether or not lined, made from plaiting materials
46021029 nesi 5.30% A

Articles of wickerwork, neosi, ol' one or more ol' the l'ollowing: bamboo, rattan, wi Ilow or
46021035 wood Free (

46021045 Basketwork and other articles, neosi, of one or more ofbamboo, rattan, wilow or wood 6.60% A

46021060 Articles of wickerwork, neosi, ol' vegetable materials, nesoi Free r

46021080 Basketwork and other articles, neosi, of vegetables materials nesoi 2.30% A

Basketwork, wickerwork and other articles made directly from plaiting materials or from
46029000 articles of heading 4601, nesi; 100fah articles 3.50% A

47010000 Mechanical woodpulp Free 1

47020000 Chemical woodpulp, dissolving grades Free 1
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Chemical woodpulp, soda or sulfàte, otlier tlian dissolving grades, of unbleaclied
47031100 coniferous wood Free 1

Chemical woodpulp, soda or sulfatt, other than dissolving grades, of unbleached
47031900 nonconiferous wood Free 1

Chemical woodpulp, soda or sultàte, other than dissolving grades, of semibleached or
47032100 bleached coniferous wood Free 1

Chemical woodpulp, soda or sultàte, other than dissolving grades, of semibleached or
47032900 bleached nonconiferous wood Free 1

47041100 Chemical woodpulp, sulfite, other than dissolving grades, of unbleached coniferous wood Free 1

Chemical woodpulp, sulfite, other than dissolving grades, of unbleached nonconiferous
47041900 wood Free I

Cliemical woodpulp, sulfite, other than dissolving grades, of semibleached or bleached
47042100 coniferous wood Free 1

Chemical woodpulp, sultìte, other than dissolving grades, of semibleaclied or bleached
47042900 nonconiferous wood Free 1

47050000 Semichemical woodpulp Free 1

47061000 Cotton linters pulp Free 1

47062000 Pulps offibers derived from recovered (waste and scrap) paper or paperboard Free 1

47069100 Pulps of fibrous cellulosic material, other than cotton linters pulp, mechanical Free 1

47069200 Pulps of fibrous cellulosic material, other than cotton linters pulp, chemical Free 1

47069300 Pulps of fibrous cellulosic material, other tlian cotton linters pulp, semicliemical Free 1

Waste and scrap ofunbleached kraft paper or paperboard or of conugated paper or
47071000 paperboard Free 1

Waste and scrap of other paper or paperboard, made mainly of bleached cliemical pulp,
47072000 not colored in the mass Free 1

Waste and scrap ofpaper or paperboard made mainly ofmechanical pulp (for example,
47073000 newspapers, journals, and similar printed matter) Free 1

47079000 Waste and scrap of paper or paperboard nesi, including unsorted waste and scrap Free 1

48010000 Newsprint, in rolls or slieets Free 1

48021000 Handmade paper and paperboard Free 1

Paper & paperboard use for photo-sensitivelheat-sensitive/electro-sensitive
480220 I O paper/paperboard, in strip/rolls ov 15 cm wide or certain sheets Free 1

Uncoated basic paper for photo-sensitive/lieat-sensitve/eletro-sensitive paper/paperboard
48022020 to be sensitized for photograpliy, roll/sheets nesoi Free 1

Uncoated paper and paperboard of a kind used for photo-sensitive/heat-sensitve/eletro-
48022040 sensitive paper/paperboard, in rolls or sheets nesoi Free 1

Carbonizing base paper weighing n/ov 15 g/m2, in strip/roll over 15 cm wide or
48023050 rectangular sheets w/side ov 36 cm and other ov 15 cm unfold Free 1

Carbonizing base paper weighing over 15 g/m2, in strip/roll over 15 cm wide or
48023060 rectangular sheets w/side ov 36 cm and otlier ov i 5 cm unfold Free 1
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Carbonizing base paper of a kind used for writing, printing or other graphic purposes, in
48023070 rolls or sheets nesoi Free 1

48024000 Wallpaper base (hanging paper), in rolls or sheets Free I

Writing paper, weigh .: 40 g/m2, cont. n/o 10% total fiber content by a
480254 I O mechanicaIlchemi- process, in strip/roIl OY 15 cm wide/certin sheets Free 1

India & bible paper, weigh .: 40 g/m2, n/o 10% total fiber content by a
48025420 mechanical/chemi- process, in strip/roll OY 15 cm wide/certin sheets Free I

Paper/paperboard nesoi, wcigh .: 40 g/m2, n/o 10% total fiber by mechanical/chemi-
48025430 process, in strip/roIl ov 15 cm wide or certain sheets Free 1

Other basic paper to be sensitized use in photography, wt.: 40g/m2, n/o 10% total fiber
48025450 by mechanicaIlchem- process, in rolIs/sheets nesoi Free I

Other paper/paperboard kind use writing/printing/other graphic purposes, wt .: 40g/m2,
48025460 n/o fiber by mechanical/chemi proccss,rollsheet nesoi Free I

Writing/coyer paper, wt 40 g/m2- 1 50 g/m2, n/o 10% total fiber by mechanical/chemi-
48025510 process, in rolls exceeding 15 cm in width Free 1

Drawing paper, wt 40 g/m2 -150 g/m2, n/o 10% total fiber content by mechanicaIlchemi-
48025520 process, in rolIs exceeding 15 cm in width Free I

Indialible paper, wt 40 g/m2- 150 g/m2, n/o 10% total fiber content by
48025530 mechanical/chemi- process, in rolls exceeding 15 cm in width Free I

Paper & paperboard, nesoi, 40 g/m2-150 g/m2, n/o 10% total fiber by mechanical/chemi-
48025540 process, in rolls exceeding 15 cm in width Free I

Other basic paper be sensitized for use photography, 40g/m2-150g/m2, n/o 10% total
48025560 fiber by mechanical/chemi- process, rolIs n/o 15 cm wide Free I

Other paper/paperboard for writing/printing/other graphic purpose,40g/m2-150g/m2,n/o
48025570 10% fiber mechanicaIlchemi- process,roII n/o 15 cm wide Free I

Writing & cover paper, wt 40 g/m2- 150 g/m2, n/o 10% by weight total fiber content by
48025610 mechanicaIlchemi- process, in certain size sheets Free I

Drawing papcr, wt 40 g/m2- 1 50 g/m2, contain n/o 10% weight total fiber content
48025620 obtained by mechanical/chemi- process, in certain size sheets Free I

India & bible paper, wt 40 g/m2-150 g/m2, n/o 10% by wt. total fiber content obtained by
48025630 mechanical/chemi- process, in certain size sheets Free I

Paper & paperboard nesoi, 40 g/m2-150 g/m2, n/o 10% by wt. total fiber content
48025640 obtained by mechanical/chemi- process, in certain size sheets Free I

Other basic paper be sensitized use in photography, wt. 40g/m2-150glm2, n/o 10% total
48025660 fiber by mechanicaIlchemi- process, other sized sheets Free 1

Paper/paperboard for writing/printing/other graphic purpose, wt 40g/m2- i 50g/m2, n/o
48025670 10% fiber by mechanicaIlchemi- process,other sized sheets Free 1
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Writing/cover paper, wt 40 g/m2-ISO g/m2, cont. n/o 10% by weight total fiber content
48025710 obtained by mechanical/cliemi- process, in sheets nesoi Free 1

Drawing paper, wt 40 g/m2 to i 50 g/m2, cont. n/o 10% by weight total fiber content
48025720 obtained by mechanical/chemi- Drocess, in slieets nesoi Free 1

India & bible paper, wt 40 g/m2 to 150 g/m2, eont. n/o 10% by wt. total fiber content
48025730 obtained by meclianical/ehemi- process, in slieets nesoi Free r

Paper & paperboard nesoi, 40 g/m2- 150 g/m2, cont. n/o 10% by wt. total fiber content
48025740 obtained by mechanical/cliemi- process, in sheets nesoi Free I

Writing/cover paper, :: I 50 g/m2, n/o 10% by wt total tiber content by mechanical
480258 L O process/chemi-, in strip/roll ov 15 cm wide or certain slieet Free I

Paper & paperboard nesoi, :: 150 g/m2, n/o 10% total tiber content by mechanical/cliemi-
48025820 process, in strip/roll ov 15 cm wide or certain sheets Free 1

Basic paper be sensitized for photography, wt ::150 g/m2, n/o 10% total tiber content by
48025850 mechanical process/cliemi-, in rolls/sheets nesoi Free 1

Paper/paperboard for writing/printing/otlier graphic purpose,::150 g/m2, n/o 10% fiber
48025860 content by mechanical process/cherni-,rolls/slieets nesoi Free 1

Writing & cover paper, over 10% by wt total tiber content consists of fiber obtained by
480261 LO mechanical/cliemi- orocess, in rolls ovcr i 5 cm wide Free L

Drawing paper, over i 0% by weiglit total fiber content consists of tiber obtained by
48026120 meclianical/cliemi- process, in rolls over 15 cm wide Free 1

Paper and paperboard for graphic purpose nesoi, ov 10% total tiber content obtained by
48026130 mechanical/chemi- process, in rolls over 15 cm wide Free 1

Basic papcr to be sensitized for pliotography, ov 10% total tiber content obtained by
48026150 mechanical/chemi- process, in rolls n/o 15 cm wide Free 1

Paper/paperboard for writing/printing/other grapliic purpses nesoi, ov 10% total fiber by
48026160 meclianical/cliemi- process, in rolls n/o 15 cm wide Free 1

Writing & cover paper, over 10% by wt total fiber content consists of fiber obtained by
48026210 mechanical/chemi- process, in certain size slieets Free 1

Drawing paper, which ov 10% by weiglit total fiber content consists of tiber obtained by
48026220 mechanical/chemi- orocess, in certain size sheets Free I

Paper and paperboard for graphic purposes nesoi, ov 10% by wt total fiber obtained by
48026230 meclianical/cliemi- orocess, in certain sizc sheets Free 1

Basic paper to be sensitized for use in photograpliy, ov 10% by wt total fiber obtained by
48026250 mechanical/chemi- process, otlier sized sheets Free 1

Paper/papcrboard used for grapliic purposes nesoi, ov 10% by wt total fiber obtained by
48026260 mechanical/chemi- process, other sized sheets Free I

Writing & cover paper, ofwhich over 10% by weight total fiber content consists oftiber
480269 L O obtained by mechanical process, sheets nesoi Free 1
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Drawing paper, of which oyer 10% by weight total fiber content consists of tiber
48026920 obtained by mechanical process, in sheets nesoi Free 1

Paper and paperboard for graphic purposes nesoi, oy 10% by wt total fiber obtained by
48026930 mechanicallchemi- process, in sheets nesoi Free 1

48030020 Ce11ulose wadding in ro1ls oyer 36 cm wide or sheets with at least one side oyer 36 cm Free I

Toilet, facial tissue, towel or napkin stock and paper for household/sanitary purposes, in
48030040 r01ls or sheets of specitìc measure Free I

48041100 Uncoated, unbleached kraftliner, in roIls or sheets Free 1

48041900 Uncoated kraftliner, other than unbleached, in roIls or sheets Free 1

48042 \00 Uncoated, unbleached sack kran paper, in roIls or sheets Free 1

48042900 Uncoated sack kraft paper, other than unbleached, in ro1ls or sheets Free 1

Uncoated, unbleached kraft condenser paper, in roIls or sheets, weighing more than 15
48043 11 O g/m 2 but not oyer 30 g/m 2 Free I

Uncoated, unbleached kraft condenser paper, in ro1ls or sheets, weighing less than 15 g/m
48043120 2 or more than 30 g/m 2 to 150 g/m 2 Free 1

48043140 Uncoated, unbleached kraft wraPDing DaDer in r01ls or sheets, weighing 150 g/m2 or less Free 1

48043160 Uncoated, unbleached kraft paper nesi, in ro11s or sheets, weighing 150 g/m2 or les s Free 1

Uncoated kraft condenser paper, other than unbleached, in ro11s or sheets, weighing 150
48043920 g/m2 or less Free 1

Uncoated kraft wrapping paper, other than unbleached, in roIls or sheets, weighing 150
48043940 g/m2 or les s Free 1

Uncoated kran paper and paperboard, other than unbleached, in ro11s or sheets, weighing
48043960 150 g/m2 or less, nesi Free 1

Uncoated, unbleached kraft wrapping paper in ro11s or sheets, weighing more than 150
48044120 but less than 225 g/m2 Free 1

Uncoated, unbleached kraft paper and paperboard, nesi, in ro11s or sheets, weighing more
48044140 than 150 but less than 225 g/m2 Free 1

Uncoated, bleached kraft papcr and paperboard,oyer 150 but n/o 225 g/m2,oyer 95%
48044200 content ofwood fibers by chemicaJ process,ro11s or sheets Free 1

Uncoated kraft paper and paperboard, nesi, in ro11s or sheets, weighing more than 150 but
48044900 less than 225 g/m2, nesi Free 1

Uncoated, unbJeached kraft paper and paperboard, in r01ls or sheets, weighing 225 g/m2
48045 \00 or more Free I

Uncoated, bleached kraft paper & paperboard, oyer 225 g/m2, oyer 95% content ofwood
48045200 fibers obtained by chemical process, ro11s or sheets Free 1

48045900 Uncoated kraft paper and paperboard in ro1ls or sheets, weighing 225 g/m2 or more, nesi Free 1
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Uncoated semiehemical t1uting paper, in rolls or sheets, not further worked than as
48051100 specified in note 3 to chapter 48 Free 1

Uncoated straw t1uting paper, weighing 150 g/m2 or less, in rolls or sheets, not further
48051210 worked than as specified in note 3 to ehapter 48 Free r

Uncoated straw t1uting pape, weighing oyer 150 g/ro2, in rolls or sheets, not further
48051220 worked than as specified in note 3 to chapter 48 Free r

Uneoated fluting paper nesoi, weighing 150 g/m2 or less, in rolls or sheets, not further
48051910 worked than as speeified in note 3 to chapter 48 Free i

Uncoated fluting paper nesoi, weighing oyer 150 glm2, in rolls or sheets, not further
48051920 worked than as speeificd in note 3 to chapter 48 Free 1

Uncoated testliner (recycled liner board), weighing n/o i 5 g/m2, in rolls or sheets, not
48052450 further worked than in note 3 to chapter 48 Free 1

Uncoated testliner, weighing oyer i 5 glm2 but not oyer 30 g/m2, in rolls or sheets, not
48052470 further worked than in note 3 to ehapter 48 Free 1

Uncoated testliner, weighing oyer 30 g/m2 but not oyer 150 g/m2, in rolls or sheets, not
48052490 further worked than in note 3 to chapter 48 Free i

Uncoated testliner, weighing more than 150 g/m2, in rolls or sheets, not further worked
48052500 than as specified in note 3 to chapter 48 Free 1

48053000 Uncoated sulfite wrapping paper in rolls or sheets Free r

48054000 Uncoated filter paper and paperboard in rolls or sheets Free 1

48055000 Uncoated felt paper and paperboard in rolls or sheets Free 1

Uncoated multi-ply paper & paperboard, bibulous & wrapping paper, weigh 150 g/m2 or
480591 10 less, in rolls/sheets, not further worked than in note 3 Free 1

Uncoatcd condenser papor, weighing 150 glm2 or less, in rolls or sheets, not further
48059 i 20 worked than as specified in note 3 to chapter 48 Free 1

Uncoated paper and paperboard nesoi, weighing not oyer 15 g/m2, in rolls or sheets, not
48059150 further worked than as in note 3 to ehapter 48 Free 1

Uncoated paper and paperboard nesoi, weigh oyer i 5 g/m2 but n/o 30 g/m2, in rolls or
48059170 sheets, not further worked than in note 3 to ehapter 48 Free 1

Uneoated paper and paperboard nesoi, weigh Oy 30 g/m2 but n/o 150 glm2, in rolls or
48059190 sheets, not further worked than in note 3 to chapter 48 Free 1

Uneoated pressboard, weighing more than i 50 g/m2 but less than 225 g/m2, in rolls or
48059220 sheets, not further worked than in note 3 to chapter 48 Free 1

Uncoated paper & paperboard nesoi, weighing ;. 150 g/m2 but -e 225 g/m2, in rolls or
48059240 sheets, not further worked than in note 3 to chapter 48 Free 1

Uncoated pressboard weighing 225 g/m2 or more, in rolls or sheets, not further worked
48059320 than as specified in note 3 to chapter 48 Free i

Uneoated paper and paperboard nesoi, weighing 225 glm2 or more, in rolls or sheets, not
48059340 further worked than as in note 3 to eliapter 48 Free 1

4806 i 000 Vegetable parcliment in rolls or shcets Free 1
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48062000 Greaseproofpapers in rolls or sheets Free I

48063000 Tracing papers in rolls or sheets Free 1

48064000 Glassine and otlier glazed transparent or translucent papers, in rolls or sheets Free 1

Composite paper and paperboard, laminated intemally witli bitumen, tar or asplialt, not
48070010 surface-coated or impregnated, in rolls or slieets Free 1

Composite straw paper and paperboard, not surface-coated or impregnated, in rolls or
48070091 sheets Free 1

Composite c1oth-lined or reinforced paper, not surface-coated or impregnated, in rolls or
48070092 slieets Free 1

Composite paper and paperboard nesoi, not surface-coated or impregnated, in rolls or
48070094 sheets Free 1

4808 I 000 Corrugated paper and paperboard, wliether or not perforated, in ro11s or sheets Free 1

Sack kraft paper, creped or crinkled, whether or not embossed or perforated, in rolls or
48082000 sheets Free I

Kraft paper, nesi, creped or crinkleC:, whether or not embossed or perforated, in rolls or
48083000 sheets Free I

48089020 Paper and paperboard, creped or crinkled, in ro11s or sheets, nesi Free 1

48089040 Paper and paperboard, embossed, in ro11s or sheets, nesi Free 1

48089060 Paper and paperboard, in rolls or slieets, nesi Free 1

Carbon or similar copying papcr, in rolls over 36 cm wide or rectangular sheets over
48091020 36cm on side(s), weighing n/o 15 glm2 Free 1

Carbon or similar copying paper, in rolls over 36 cm wide or rectangular sheets over 36
48091040 cm on side(s), weighing over 15 g/m2 Free 1

Self-copy writing paper in ro11s over 36 cm wide or rectangular sheets over 36 cm on
48092020 side(s) Free 1

Self-copy paper in rolls over 36 cm wide or rectangular sheets over 36 cm on side(s),
48092040 other tlian writing paper Free I

Stereotype-matrix board and mat in rolls over 36 cm wide or in rectangular slieets over
48099020 36 cm on side( s) Free 1

Simplex decalcomania paper in rolls over 36 cm wide or in rectangular slieets over 36 cm
48099040 on side(s) Free 1

Duplex decalcomania paper in rolls over 36 cm wide or in rectangular sheets over 36 cm
48099060 on side( s) Free 1

Copying or transfer paper impregnated andlor coated, in ro11s over 36 cm wide or
48099070 rectangular slieets over 36 cm on side(s) Free I

Copying or transfer papers, nesi, in rolls over 36 cm wide or rectagular sheets over 36
48099080 cm on side(s) Free 1

Basic paper be sensitized for photography, coated w/inorganic, n/o 150 g/m2, n/o 10%
48 10 1311 tiber by mechanical/chemi- process, rolls ov 15 cm wide Free 1--

India or bible paper, coated wlinorganic, n/o 150 g/m2, n/o 10% tiber content obtained by
48101313 a mechanical/chemi- process, rolls ov 15 cm wide Free 1

Paper/paperboard for grapliic use nesoi, coated w/inorganic, n/o 150g/m2, n/o 10% fiber
481013 19 by meclianical/chemi- process, rolls ov i 5 cm wide Free I

Paper and paperboard for graphic use, coated w/inorganic, ov 150g/m2, n/o 10% fiber by
48101320 mechanical/chemi- process, in rolls over 15 cm wide Free 1
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Printedlembossedlperforated paper & paperboard grapliic use, coated w/inorganic, n/o
48101350 10% fiber by mech/cliemi- process, rolls n/o 15 cm wide Free 1

Basic paper be sensitized for pliotograpliy, coated w/kaolin/inorganic, n/o 10% tiber by
48101360 meclianical/cliemi- process, rolls n/o 15 cm wide Free 1

Paper & paperboard for graphic purposes nesoi, coated w/kaolin/inorganic, n/o 10% tiber
48101370 by mechanical/chemi- process, rolls n/o 15 cm wide Free 1

Basic paper be sensitized for photography, coated w/inorganic, n/o 150g/m2, n/o 10%
48101411 tiber by meclianical/chemi- process, certain size sheets Free 1

India or bible paper, coated w/inorganic, n/o 150 g/m2, of n/o 10% tiber content obtained
48101413 by mechanical/chemi- process, certain size sheets Free 1-

Paper and paperboard for graphic use nesoi, coated w/inorganic, n/o 150g/m2, n/o 10%
48101419 tiber by mechanical/chemi- process, certain size sheets Free I

Paper and paperboard for graphic use, coated w/inorganic, OY 150g/m2, n/o 10% tiber
48101420 obtained mechanical/chemi- process, certain size sheets Free 1

Printedlembossedlperforated paper & paperboard, coated w/inorganic, n/o 10%, fiber
48101450 obtained mechanical/chemi- process, other sized slieets Free 1

Basic paper be sensitized use in photography, coated w/inorganic, n/o 10% tiber obtained
48101460 mechanical/chemi- process, other sized sheets Free 1

Paper & paperboard for graphic purposes nesoi, coated w/inorganic, n/o) 0% fiber
48101470 obtained mechanical/chemi- process, other sized sheets Free 1

Basic paper be sensitized use in photography, coated w/inorganic, n/o 150g/m2, n/o 10%
48101911 fiber by mechanical/chemi- process, sheets nesoi Free 1

India or bible paper, coated w/inorganic, n/o 150 g/m2, ofn/o 10% fiber content obtained
4810 1 913 by a mechanical/chemi- process, sheets nesoi Free 1

Paper & paperboard for graphic use nesoi, coated w/inorganic, n/o 150g/m2, n/o i 0%
48101919 fiber obtained by mechanica1/chemi- process, sheets nesoi Free I

Paper and paperboard for graphic use, coated w/inorganic, OY 150g/m2, n/o 10% fiber
48101920 obtained by a mechanica1/chemi- process, slieets nesoi Free I

Light-weight coated paper for graphic use, :; 10% tiber content obtained by
48102210 mechanical/chemi- process, strip/roll OY 15 cm wide/sized sheets Free 1

Light-wt coated printedlembossedlperforated paper/paperboard for graphic, :; 10% fiber
48102250 obtained mechanica1/chemi- process, roll/sheet nesoi Free 1

Light-weight coated basic paper be sensitized use in photography, :; 10% tiber obtained
48102260 mechanical/chemi- process, rolls/sheets nesoi Free 1

Light-wt coated paper & paperboard used for graphic purpses, :; 10% fiber obtained by
48102270 a mechanical/chemi- process, roll/sheet nesoi Free 1

Paper/paperboard for graphic, coated wlinorganic, :; 10% fiber obtained by
48102910 mechaical/chemi- process, strip/roll OY 15 cm wide & sized slieets Free 1
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Printed/embossed/perforated paper/paperboard for graphic, coated w/inorganic, ;. 10%
48102950 fiber bv meclianical/chemi- process, rolls/sheets nesoi Free 1

Basic paper to be sensitized for use in photograpliy, coated w/inorganic, ;. 10% fiber by
48102960 mechanical/chemi- process, rolls/sheets nesoi Free 1

Paper/paperboard used for graphic purposes, coated w/inorganic, ;. 10% fiber by
48102970 meclianical/chemi- process, rolls/sheets nesoi Free 1

Nongraphic bleached coated kraft paper/paperboard, ;.95% wood fiber by chemical
481031 io process, 150g/m2 or -e, strip/roll ov 15 cm wide/certain slieet Free I

Bleachcd coated kraft paper cards, not punched, for punchcard machine, ;.95% wood
48103130 fiber bv chemical orocess, 1 50g/m2 or -e, rolls/sheets nesoi Free 1

Nongraphic bleached coated kraft paper/paperboard nesoi, of;. 95% wood fiber by
48103165 cliemical orocess, 150 g/m2 or less, in rolls or sheets nesoi Free I

Nongraphic bleached coated kraft paper/paperboard, ;. 95% wood fiber by chemical
48103210 orocess, ;'150g/m2, strip/roll ov 15 cm wide/certain sheets Free 1

Bleaclied coated kraft paper card, not punched, for punchcard macliine, ;.95% wood fiber
48103230 bv cliemical oroccss, ;. 150g/m2, in strips/sheets nesoi Free 1

Nongraphic bleaclied coated kraft paper/paperboard nesoi, of;. 95% wood fiber obtained
48103265 chemical orocess, ;. 150 g/m2, in rolls or sheets nesoi Free 1

Nongraphic nonblcach unifonnly kraft paper/paperboard,coated w/inorganic,wheth
48103912 impreg but not treated,strip/roll ov 15cm wide/certain sheet Free 1

Nongraphic nonbleached unifonnly kraft paper and paperboard nesoi, coated
48103914 w/kaolIn/inorganic substances, strip/roll ov 15 cmlcertain slieets Free I

Nonbleached uniformly kraft paper cards, not punclied, for punclicard machines, coated
48103930 w/inorganic substances, strips/slieets nesoi Free I

Nongraphic nonbleaclied unifonnly kraft paper or paperboard nesoi, coated with kaolIn
48103965 or other inorganic substances, in rolls or sheets nesoi Free I

Multi-ply paper & paperboard nesoi, coat w/kaolIn/other inorganic substances, wt;.
48109212 150g/m2, s trips/ro 11 s ov 15 cm wide or certain sheets Free 1

Multi-ply paper/paperboard nesoi, coat w/kaolIn/otlier inorganic substances, wt 150g/m2
48109214 or less, strips/rolls ov 15 cm wide or certain sheets Free I

Mult-ply paper/paperboard cards, not punched, for punchcard machines, coated
48109230 w/kaolin/otlier inorganic substances, in strips/sheets nesoi Free 1

Multi-ply paper or paperboard nesoi, coated with kaolIn or other inorganic substances, in
48109265 rolls n/o i 5 cm wide and rectangular sheets nesoi Free 1

Paper & paperboard nesoi, coated with kaolin or other inorganic substances, in strips/rolls
48109910 ov 15 cm wide or certain size rectangular sheets Free 1

;;;~~~~.''\ )

" ".:.;"/. ¡~ ~..' -'-..~'. '

'",1 ~:i.~_~!i

Schedule to Annex 3.3 - United States - 870

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 870



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cateeorv Notes

Paper & paperboard cards nesoi, not punched, tor punchcard machines, coated
48109930 w/kaolin/inorganic substaces, in strips or sheets nesoi Free 1

Paper and paperboard nesoi, coated with kaolin or other inorganic substances, in rolls n/o
48 I 09965 15 cm wide and rectangular sheets nesoi Free 1

Tarred, bituminized or asphalted paper & paperboard, in strip/roll ov I 5cm wide or
48111010 rectangular sheet w/side ov 36cm & other ov I 5cm unfolded Free 1

Tarred, bituminized or asphalted paper and paperboard, in strips or rolls not over 15 cm
481 I 1020 wide or in rectangular sheets nesoi Free 1

Self-adhesive paper & paperboard, in strips/rolls ov 15cm wide or rectagular sheets w/i
481 IAI LO side ov 36cm & other side ov 15cm in unfolded Free I

48114120 Self-adhesive paper and paperboard, in strips or rolls not over 15 cm wide Free I

48114130 Self-adhcsive paper and paperboard, in rectanJ;ular sheets nesoi Free 1

Gummed or adhesive paper and paperboard (other than self-adhesive), in strips or rolls
48114910 over 15 cm wide or certain sized rectangular sheets Free 1

Gummed or adhesive paper and paperboard (other than self-adhesive), in strips or rolls
48114920 not over i 5 cm wide Free 1

Gummed or adhesive paper and paperboard (other than self-adhesive), in rectangular
48114930 sheets nesoi Free I

Bleaehed paper and paperboard, coated/impregnated/covered w/plastics, wt :o 150g/m2,
48115120 0.3mm or more thick, in certin size strips/rolls/sheets Free 1

Bleached paper and paperboard, coated/impregnated/covered w/plastics, wt :o 150 g/m2,
48115140 -( 0.3 mm thick, in certain size strips/rolls/sheets Free I

Bleached paper and paperboard, coated/impregnated/covered w/plasties, wt:: 150 g/m2,
48115160 in rolls n/o i 5 cm wide or rectangular sheets nesoi Free 1

Bleached ncsoi/nonbleached printing paper, coated, impregnated or covered with plastics,
48115920 in strips/rolls ov I 5cm wide or certain size sheets Free 1

Bleached nesoi/nonbleached paper and paperboard nesoi, coated/impregnated/covered
48115940 with plastics, in certain size strip/rolls/sheets Free I

Bleached nesoi/nonbleached paper & paperboard, coated/impregnated/covered with
48115960 plastics, in rolls n/o 15 cm wide or rectangular sheets nesoi Free 1

Paper and paperboard, coated/impregnated/covered with
48116040 wax/paraffn/stearin/oil/glycerol, in strips/rolls ov 15cm wide or certin size sheets Free I

Paper and paperboard, coated/impregnated/covered with
48116060 wax/paraffn/stearin/oil/glycerol, in rolls n/o 15cm wide or rectangular sheets nesoi Free 1
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Handmade paper of cellulose tìbers, in strip or roll ov 15 cm wide or rectagular sheets
48119010 w/I side oy 36 cm and other oy 15 cm in unfolded Free 1

Paper/paperboard/cell wadding/webs of cell tìbers, all/partly coyered
48119020 w/fock/gelatin/metal/metal solutions, in certain strip/rolls/sheets Free 1

Paper, paperboard, cellulose wadding and webs of cellulose tìbers, impregnated with
48119030 latex, in certain size strips/rolls/sheets Free 1

Paper, paperboard, cellulose wadding and webs of cellulose tìbers, nesoi, weighing not
48119040 oyer 15 g/m2, in certain size strips, rolls or sheets Free 1

Paper, papcrboard, cellulose wadding and web of cellulose tìbers, nesoi, wt ov 15g/m2
48119060 n/o 30g/m2, in certain size strips, rolls or sheets Free 1

Paper, papcrboard, cellulose wadding and webs of cellulose tìbers, nesoi, weighing oyer
481 1 9080 30 g/m2, in certain size strips, rolls or sheets Free 1

Paper, paperboard, cellulose wadding and webs of cellulose tìbers, nesoi, in rolls n/o 15
48119090 cm wide or rectangular sheets nesoi Free 1

48120000 Filter blocks, slabs and plates of paper pulp Free I

4813 1000 Cigarette paper in thc form of booklets or tubes Free 1

48132000 Cigarette paper in rolls of a width not exceeding 5 cm Free 1

48139000 Cigarette paper, whether or not cut to size, nesi Free 1

48141000 Ingrain paper Free 1

Wallpaper and similar wallcoyerings ofpaper, coated or coyered on the face side with a
48142000 layer otplastics Free 1

Wallpaper and similar wallcoyerings of paper, coyered on the face side with plaiting
48143000 material Free 1

48149000 Other wallpaper and similar wallcoverings, nesi; window transparencies ofpaper, nesi Free 1

48150000 Floor coyerings on a base ofpaper or ofpaperboard, whether or not cut to size Free 1

48161000 Carbon or similar copying papers, nesi Free 1

48162000 Self-copy paper, nesi Free 1

48163000 Duplicator stencils Free 1

48169000 Copying or transfer papers, nesi Free r

48171000 Enyelopes of paper or paperboard Free 1

Shects of writing paper with border gummed or perforated, prepared for use as
48172020 combination sheets and envelopes Free L

48172040 Other letter cards, plain postcards and correspondence cards, nesi Free 1

Boxes, pouches, wallets and writing compendiums, of paper or paperboard, containing an
48173000 assortment of paper stationery Free 1

48181000 Toilet paper Free 1

Handkerchiefs, cleansing or facial tissues and towels ofpaper pulp, paper, cellulose
48182000 wadding or webs of cellulose fìber Free 1

Tablecloths and table napkins ofpaper pulp, paper, cellulose wadding or webs of
48183000 cellulose tìber Free 1

Sanitary napkins and tampons, diapers and diaper liners and similar sanitary articles, of
48184020 paper pulp Free 1
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Sanitary napkins and tampons, diapers and diaper Iiners and similar sanitary artieles,
48184040 other than of paper pulp Free 1

Articles of apparel and elothing aecessories of paper pulp, paper, cellulose wadding or
48185000 webs of eellulose fibers Free 1

Bedsheets and similar household, sanitary or hospital arieles ofpaper, eellulose wadding
48189000 or webs of eellulose fibers, nesi Free 1

48191000 Cartons, boxes and cases of corrgated paper or paperboard Free 1

48192000 Folding cartons, boxes and cases ofnoncorrgated paper or paperboard Free 1

Saeks and bags, having a base of a width of 40 cm or more, of paper, paperboard,
48193000 cellulose wadding or webs of eellulose fibers Free 1

Sacks and bags, nesi, including cones, of paper, paperboard, cellulose wadding or webs
48194000 of eellulose fibers Free 1

Sanitary food and beverage containers of paper, paperboard, cellulose wadding or webs
48195020 of cellulose fibers, nesi Free r

48 I 95030 Record sleeves of paper, paperboard, cellulose wadding or webs of eellulose fibers Free 1

Packing containers, nesi, of paper, paperboard, eellulose wadding or webs of eellulose
48195040 fi bers Free r

Box fies, letter trays, storage & Iike articles, used in offces & shops, of
48 196000 paper,paperboard,eellulose wadding/webs of eellulose fibers Free 1

Diaries, notebooks and address books, bound; letter and memorandum pads and similar
48201020 articles, of paper or paperboard Free r

Registers, account, order and receipt books, and similar artieles, of paper or paperboard,
4820 I 040 nesi Free 1

48202000 Exercise books of paper or paperboard Free 1

48203000 Binders (other than book covers), folders and fie covers ofpaper or paperboard Free 1

48204000 Manifold business forms and interleaved earbon sets ofpaper or paperboard Free 1

48205000 Albums for samples or for eolleetions, of paper or paperboard Free 1

Blotting pads and other articles of stationery nesi, and book covers, of paper or
48209000 paperboard Free 1

4821 1020 Paper and paperboard labels, printed in whole or part by a lithographic process Free 1

4821 1040 Paper and paperboard labels, printed by other than a lithographic process Free 1

482 I 9020 Pressure-sensitive paper and paperboard labels, not printed Free 1

482 I 9040 Paper and paperboard labels, not printed, nesi Free 1

Bobbins, spools, cops and similar supports of paper pulp, paper or paperboard of a kind
48221000 used for winding textile varn Free 1

48229000 Bobbins, spools, cops and similar supports ofpaper pulp, paper or paperboard, nesi Free 1

48231200 Self-adhesive gummed or adhesive paper, in strips or rolls, nesoi Free 1

48231901 Gummed or adhesive paper (other than self-adhesive), in strips or rolls, nesoi Free 1

48232010 Paint fiters and strainers of paper or paperboard Free 1
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48232090 Filler paper and paperboard, nesi Free 1

48234000 Ro11s, sheets and dials of paper or paperboard printed for self~recording apparatus Free 1

48236000 Trays, dishes, plates, cups and the like, ofpaper or paperboard Free 1

48237000 Molded or pressed articles of paper pulp Free 1

48239010 Articles of paper pulp, nesi Free 1

48239020 Articles of papier-mache, nesi Free I

Cards ofpaper or paperboard, nesoi, not punched, for punchcard machines, whether or
48239031 not in strips Free I

48239040 Frames or mounts for photographic slides ofpaper or paperboard Free I

48239050 Hand fans of paper or paperboard Free 1

48239060 Gaskets, washers and other seals of coated paper or paperboard Free 1

48239066 Articles of coated paper or paperboard, nesoi Free 1

48239070 Articles of ce11ulose wadding, nesi Free 1

48239080 Gaskets, washers and other seals of paper, paperboard and webs of ce11ulose fibers, nesi Free 1

Articles of paper pulp, paper, paperboard, cellulose wadding or webs of ce11ulose fibers,
48239086 nesoi Frec 1

Printed books, brochures, leatlets and similar printed matter in single sheets, whether or
49011000 not folded Free 1

49019100 Printed dictionaries and encyclopedias and serial insta11ments thereof Free I

49019900 Printed books, brochures, leaflets and similar printed matter, other than in single sheets Free 1

49021000 Newspapers, ioumals and periodicals, appearing at least four times a week Free I

49029010 Newspaper supplements printed by a gravure process Free I

49029020 Newspaper, ioumals and periodicals, except those appearing at least four times a week Free 1

49030000 Children's picture, drawing or coloring books Free 1

49040000 Music, printed or in manuscript, whether or not bound or illustrated Free 1

4905 1000 Globes, printed Free 1

Maps and hydrographic or similar charts of a11 kinds, including atlases and topographical
49059100 plans, printed in book form Free I

Maps and hydrographic or similar charts of a11 kinds, including atlases, wall maps and
49059900 topographical plans, printed, in other than book form Free 1

Hand-drawn original plans and drawings; hand-written texts; photo reproductions on

49060000 sensitized paper and carbon copies of the foregoing Free 1

Unused stamps of eUITent or new issue in countr to which destined; stamp-impressed

49070000 paper; check forms; documents of title, etc Free I

49081000 Transfers (deealcomanias), vitrifiable Free 1

49089000 Transfers (decaIcomanias), not vitrifiable Free 1

49090020 Postcards, printed or ilustrated Free 1

Printed cards (except postcards) bearing personal greetings, messages or announcements,
49090040 with or without envelopes or trimmings Free 1
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Calcndars printcd on papcr or papcrboard in wholc or in part by a lithographic proccss,
49 100020 not oyer 0.51 mm in thickncss Frcc 1

Calcndars printcd on papcr or papcrboard in whole or in par by a Iithographic proccss,
49100040 oyer 0.5 I mm in thickncss Frec 1

Printed calcndars, including calendar blocks, printcd on paper or papcrboard by other
49100060 than a lithographic process Frcc 1

49111000 Printed tradc advcrtising material, commercial catalogs and the like Frcc 1

491191 LO Pictures, dcsigns and photographs, printed ovcr 20 years at time of importtion Frcc I

Picturcs, dcsigns and photographs printcd not oyer 20 years at time of importation, uscd
49 I 191 15 in production of articlcs of hcading 490 I Frcc I

Lithographs on papcr or paperboard, not ovcr 0.51 mm in thickness, printcd not ovcr 20
49119120 ycars at timc of importation Frcc 1

Lithographs on papcr or papcrboard, oycr 0.51 mm in thickness, printcd not ovcr 20 ycars
49119130 at time of importation Free 1

Picturcs, dcsigns and photographs, cxcluding Iithographs on papcr or papcrboard, printcd
49119140 not oyer 20 years at time of importation Frcc I

Printcd intcrnational customs forms (carnets), and parts thereof, in English or French,
491 19920 (whether or not in additional languagcs) Frcc 1

49119960 Printcd mattcr, ncsi, printcd on papcr in wholc or in par by a Iithographic proccss Free 1

49119980 Printed matter, nesi Frcc I

50040000 Silk yarns (other than yarn spun fro~n silk waste) not put up for retail sale Frec 1

50050000 Yam spun from silk wastc, not put up for retail salc Free 1

50060010 Spun yam, containing 85% or morc by weight of silk, put up for rctail sale; si Ikworm gut Free 1

50060090 Spun silk yarn, containing Icss than 85% by wcight of silk, put up for rctail sale Frce 1

50071030 W oyen l'abries ol' noil silk, containing 85 percent or more by weight ol' silk or silk waste 0.80% A

50071060 W ovcn l'abrics ol' noil silk, containing icss than 85 pcrecnt by weight of silk or silk wastc 3.90% A

W ovcn l'abries eontaining 85 pcrecnt or more by weight of silk or of silk waste, other
50072000 than noil silk Frcc 1

50079030 W ovcn silk l'abrics, eontaining 85 pcrcent or more by wcight of silk or silk wastc, nesoi 0.80% A

Othcr silk wovcn l'abrics, containing less than 85 percent by weight ol' silk or silk wastc,
50079060 nesoi 3.90% A

51040000 Garnetted stock of wool or of fine or coarsc animal hair Free I

6.5 ccnts/kg +
51051000 Carded wool 5.3% A

3.7 cents/kg +
51052100 Combcd wool in fragmcnts 3% A

3.9 cents/kg +
51052900 Wooi tops and other combed wool, except in fragments 3.1% A

6.8 cents/kg +
51053100 Fine hair ofKashmir (cashmere) goats, cardcd or combed 5.5% A

6.8 ccnts/kg +
51053900 Finc animal hair (othcr than Kashmir), cardcd or combed 5.5% A
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HTS8 Description Base Rate Category Notes

5 I 054000 Coarse animal hair, carded or combed Free I

Yam of carded wool, containing 85 perecnt or more by weight of wool, not put up for
5 106 1000 retail sale 6% A

Yar of carded wool, containing less than 85 percent by weight of wool, not put up for
51062000 retail sale 6% A

Yam of combed wool, containing 85% or more by weight of wool, not put up for retail
51071030 sale, of wool fiber avg diameter 18.5 micron or -( 6% A

Yaro of combed wool, containing 85% or more by weight ofwool, not put up for retail
51071060 sale, nesoi 6% A

YaOl of combed wool, containing less than 85 percent by weight of wool, not put up
51072030 retail sale, of wool fiber avg diameter 18.5 micron or -( 6% A

Yaro of eombed wool, containing less than 85 percent by weight of wool, not put up
51072060 retail sale, nesoi 6% A

51081030 YaOl of Angora rabbit hair, carded, not put up for retail sale 4% A

51081060 Yaro offine animal hair other than Angora rabbit hair, carded, not put up for retail sale 4% A

51082030 Yarn of Angora rabbit hair, combed, not put up for retail sale 4% A

5 W82060 Yarn offine animal hair other than Angora rabbit hair, combed, not put up for retail sale 4% A

YaOl ofwool, containing 85 percent or more by weight ofwool, colored, cut into uniform
51091020 lengths of not over 8 cm, put up for retail sale Free 1

Yar of Angora rabbit hair, containing 85 percent or more by weight ofthe Angora hair,
51091040 put up for retail sale 4% A

Yarn otwool nesoi, or fine animal hair nesoi, over 85% or:; ofthat wool/hair, for retail
51091080 sale, of wool fiber avg diamter 18.5 micron or-( 6% A

Yaro of wool nesoi, or fine animal hair nesoi, over 85% or:; ofthat wool/hair, put up for
5 :091090 retail sale, nesoi 6% A

Yaro ofwool, colored, and cut into uniform lengths ofl1ot over 8 cm, containing less than
5 J 099020 85% by weight of wool, put up for retaIl sale Free L

Yarn of Angora rabbit hair containing less than 85 pereent by weight ofthe Angora hair,
5 1099040 put up for retaIl sale 4% A

Yaro ofwool l1esoi, or fine animal hair nesoi, -( 85% ofthat wool/hair, for retail sale, of
51099080 wool fiber avg diameter 18.5 micron or -( 6% A

Yaro ofwool nesoi, or fine animal hair nesoi, -( 85% ofthat wool/hair, put up for retail
5 1099090 sale, nesoi 6% A

Yaro of coarse animal hair or horsehair (including gimped horsehair yaOl) whether or not
5 I 100000 put up for rctail sale Free r

Tapestry and upholstery fabrics of carded wool/fne animal hair, over 85% wool or hair,
51111120 weighing not over 140 g/m2 7% A

Hand~woven fabrics of carded wool/fine animal hair, 85% or more wool or hair, 100m
5 I I 11130 width less than 76 cm, weight 110t over 300 g/m2 10% A

Woven fabrics, 85% or more by weight of carded wool/fine animal hair, weight not over
51111170 300 g/m2, nesoi 25% A
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HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

Tapestry and upholstery fabrics, woven, 85% or more by weight of carded woollfine
51111910 animal hair, weight over 300 g/m2 7% A

Hand-woven fabrics, with 85 percent or more by weight of carded woollfne animal hair,
5 I I I 1920 100m width of less than 76 cm, weight ov 300 g/m2 10% A

W oyen fabrics, with 85 percent or more by weight of carded wool/fine animal hair nesoi,
51 I I 1960 weight over 300 g/m2 25% A

Tapestry & upholstery fabrics of carded wool/fine animal hair, mixed mainly or solely
51112005 with man-made fiaments, weight exceeding 300 g/m2 7% A

Tapestry & upholstery fabrics of ca(ded wool/fine animal hair, mixed mainly or solely
51112010 with man-made filaments, weight not over 140 g/m2 7% A

Woven fabrics ofcarded wool/fine animal hair, mixed mainly or solely with man-made
51112090 filaments, nesoi 25% A

Tapestry & upholstery fabrics of carded wool/fine animal hair, mixed mainly/solely with
51113005 man-made staple fibers, weight exceeding 300 g/m2 7% A

Tapestry & upholstery fabrics of carded wool/fine animal hair, mixed mainly/solely with
5 I I 13010 man-made staple fibers, weight no! over 140 g/m2 7% A

Woven fabrics of carded wool/fine animal hair, mixed mainly or solely with man-made
51113090 staple fibers, nesoi 25% A

W oyen fabrics of carded woollfine animal hair, containing 30 percent or more by weight
51119030 of silk or silk waste, valued over $33/kg 6.90% A

Tapestry and upholstery fabrics of carded woollfine animal hair, weight over 300 g/m2,
51119040 containing les s than 85% wool or ha ir, nesoi 7% A

Tapestry and upholstery fabrics of carded woollfne animal hair, weight not over 140
51119050 g/m2, containing less than 85% wool or hair, nesoi 7% A

Woven fabrics of carded woollfne animal hair, containing les s than 85% wool or hair,
51119090 nesoi 25% A

Tapestry and upholstery fabrics of combed wool/fine animal hair, containing 85% or
51121110 more wool or hair, weight not over 140 g/m2 7% A

W oyen fabrics of combed woollfine animal hair, over 85% wool or hair, weight not over
51121130 200 g/m2, avg wool fiber diameter 18.5 micron or': 25% A

Woven fabrics of combed woollfine animal hair, over 85% wool or hair, weight not over
5 l 12 I 160 200 g/m2, nesoi 25% A

Tapestry and upholstery fabrics of combed wool/fine animal hair, over 85% wool or hair,
51121920 weight over 300 g/m2 7% A

Woven fabrics of combed wool/finc animal hair, over 85% woo1 or fine animal hair, ov
51121960 200 g/m2, avg wool fiber diameter i 8.5 micron or': 25% A

Woven fabrics of combed wool/fine animal hair, over 85% wool or fine animal hair,
51121995 weight over 200 g/m2, nesoi 25% A

Tapestry and uphols!ery fabrics of combed wool/fine animal hair, mixed mainly/solely
5 I 1220 I O with man-made filaments, weight over 300 g/m2 7% A

----
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HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Tapestry and upliolstery fabrics of combed wool/fine animal liair, mixed mainly/solely
5 1122020 with man-made fiaments, weight not over 140 g/m2 7% A

Woven fabrics of combed wool/finc animal hair, mixed mainly or solely with man-made
51122030 filaments, nesoi 25% A

Tapestry and upholstery fabrics of combed wool/fine animal hair, mixed mainly/solely
5 1123010 with man-made staple fibers, weight over 300 g/m2 7% A

Tapestry & upholstery fabrics of combed wool/fine animal hair, mixed mainly/solely
51123020 with man-made staple fibers, weiglit not over 140 l'/m2 7% A

Woven fabrics of combed wool/fine animal hair, mixed mainly or solely witli man-made
5 1123030 staple fibers, nesoi 25% A

Woven fabrics of combed wool/finc animal hair, nesoi, containing 30 percent or more by
51129030 weight of silk or silk waste, valued over $33/kg 6.90% A

Woven tapestry/upholstery fabrics of combed wool/fine animal hair, con. by wt. under
51129040 85% wool/hair & under 30% silk, over 300 g/m2, nesoi 7% A

W oyen tapestry/upliolstery fabrics of combed wool/fine animal hair, con. by wt. under
51129050 85% wool/hair & under 30% silk, n/o 140 g/m2, nesoi 7% A

51129090 Woven fàbrics ofcombed wool or combed fine animal hair, nesoi 25% A

5 t 130000 Woven fabrics ofcoarse animal hair or ofhorseliair 2.70%, A

Cotton sewing thread, containing 85 percent or more by weight of cotton, not put up for
52041100 retail sale 4.40% A

Cotton sewing thread, containing less than 85 percent by weight of cotton, not put up for
52041900 retail sale 4.40% A

52042000 Cotton scwing thread, put up for retail sale 4.40% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton by weight, ofuncombed fibers, not over 14 nm,
52051 I 10 unbleached, not mercerized, not put up for retail sale 3.70% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton by weiglit, ofuncombed fibers, n/o 14 nm,
52051120 bleached or mercerized 5% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton, of uncombed fibers, over 14 but n/o 43 nm,
52051210 unbleached, not mercerized, not put up for retail sale 5.20% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton by weight, of uncombed fibers, over 14 nm but
52051220 n/o 43 nm, bleached or mercerized 6.50% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton, of uncombed fibers, over 43 but n/o 52 nm,
52051310 unbleached, not mercerized, not put up for retail sale 6.50% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton, ofuncombed fibers, over 43 nm but n/o 52 mm,
52051320 bleached or mercerized 7.30% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton, ofuncombed fibers, over 52 but n/o 80 nm,
52051410 unbleached, not mercerized, not put up for retail sale 7.80% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton by weiglit, ofuncombed fibers, over 52 but n/o
52051420 80 nm, bleached or mcrcerized 8.70% A
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Single cotton yarn, 85% or more cotton, of uncombed fibers, over 80 nm, unbleached, not
52051510 mercerized, not put up for retail sale 9.90% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton, ofuncombed fibers, over 80 nm, bleached or
52051520 mercerized, not put up for retail sale, nesoi 12% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton by weight, of combed fibers, not over 14 nm, not
52052100 put up for retail sale 5.80% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton by weight, of combed fibers, over 14 but n/o 43
52052200 nm, not put up for retail sale 7.30% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton by weight, of combed fibers, over 43 but n/o 52
52052300 nm, not put up for retail sale 8.60% A

Single cotton yarn, 85% or more cotton by weight, of combed fibers, over 52 but n/o 80
52052400 nm, not put UP for retail sale 9.90% A

Single cotton yarn,85% or ~ cotton by wt, ofcombed fiber, meas.-:125 but not-:106.38
52052600 decitex, ~80nm but not ~94nm, not put UP for retail sale 12% A

Single cotton yarn,85% or ~ cotton by wt,of combed fiber,meas.-:106.38 but not-:83.33
52052700 decitex, ~94nm but not ~ 120nm,not put UP for retail sale 12% A

Single cotton yarn, 85% or ~ cotton by wt, of combed fibers, meas.-:83.33 decitex, ~ 120
52052800 nm, not put up for retail sale 12% A

Multiple or cabled cotton yarn, 85% or more cotton by weight, ofuncombed fibers, n/o
52053100 14 nm per sinl!le yarn, not Dut UD for retail sale 5.80% A

Multiple or cabled cotton yarn, 85% or more cotton by weight, ofuncombed fibers, yarn
52053200 over 14 but n/o 43 nm, not put up for retail sale 7.30% A

Multiple or cabled cotton yarn, 85% or more cotton by weight, ofuncombed tibers, yarn
52053300 over 43 but n/o 52 nm, not put up for retail sale 8.60% A

Multiple or cabled cotton yarn, 85% or more cotton by weight, ofuncombed fibers, yarn
52053400 over 52 but n/o 80 nm, not put up for retail sale 9.90% A

Multiple or cabled cotton yarn, 85% or more cotton by weight, ofuncombed fibers, over
52053500 80 nm per single varn, not put up for retail sale 12% A

Multiple or cablcd çotton yarn, 85% or more cotton by weight, of combed fibers, not over
52054100 14 nm per single varn, not put up for retail sale 5% A

Multiple or cabled çotton yarn, 85% or more cotton by weight, of combed fibers, yarn
52054200 over 14 but n/o 43 nm, not put up for retail sale 6.50% A

Multiple or cabled cotton yarn, 85% or more cotton by weight, of combed fibers, yarn
52054300 over 43 but n/o 52 nm, not put up for retail sale 8.60% A

Multiple or cabled cotton yarn, 85'% or more cotton by weight, of combed tìbers, yar
52054400 over 52 but n/o 80 nm, not put up for retail sale 9.90% A

Multiple or cabled cotton yarn, 85% or ~ cotton by wt, of combed fibers, ~80nm but not
52054600 ~94nm/single varn, not put up for retail sale 12% A

Multiple or cabled cotton yarn, 85% or ~ cotton by wt, of combed fibers, ~94nm but not
52054700 ~ i 20nm/single varn, not put UD for retail sale 12% A
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Multiplc or cabled cotton yam, 85% or ? cotton by wt, of combed fibers, ? 1 20nm per
52054800 single yam, not put up for retail sale 12% A

Single cotton yam, less than 85 percent cotton by weight, ofuncombed fibers, not oyer
52061100 14 nm, not put up for retail sale 9.20% A

Single cotton yam, less than 85 percent cotton by weight, of uncombed fibers, oyer 14
52061200 but n/o 43 nm, not put up for retad sale 9.20% A

Single cotton yam, less than 85 percent coUon by weight, ofuncombed fibcrs, oyer 43
52061300 but n/o 52 nm, not put up for retail sale 9.20% A

Single coUon yam, less than 85 percent cotton by weight, ofuncombed fibers, oyer 52
52061400 but n/o 80 nm, not put up for retad sale 9.20% A

Single cotton yam, less than 85 percent cotton by weight, of uncombed fibers, oyer 80
52061500 nm, not put up for retail sale 9.20% A

Single coUon yam, less than 85 percent cotton by weight, of combed fibers, not oyer 14
52062100 nm, not put up for retad sale 9.20% A

Single cotton yam, less than 85 percent coUon by weight, of combed fibcrs, over 14 but
52062200 n/o 43 nm, not put up for retail sale 9.20% A

Single coUon yam, less than 85 percent coUon by weight, of combed fibers, oyer 43 but
52062300 n/o 52 nm, not put up for retail sale 9.20% A

Single cotton yam, less than 85 percent coUon by weight, of combed fibers, over 52 but
52062400 n/o 80 nm, not put up for retail sale 9.20% A

Single coUon yam, less than 85 percent coUon by weight, of combed fibers, over 80 nm,
52062500 not put up for retad sale 9.20% A

Multiple or cabled cotton yam,.e 85% cotton by weight, ofuncombed fibers, not oyer 14
52063100 nm per single yam, not put up for retail sale 9.20% A

Multiple or cabled cotton yam, .e 85% cotton by weight, of uncombed fibers, oyer ) 4 but
52063200 n/o 43 nm/single yam, not put up for retad sale 9.20% A

Multiple or cabled cotton yarn, .e 8::% coUon by weight, of uncombed fibers, over 43 but
52063300 n/o 52 nm/single vam, not put up for retail sale 9.20% A

Multiple or cabled couon yam, .e 85% cotton by weight, ofuncombed fibers, over 52 but
52063400 n/o 80 nm/single varo, not put up for retail sale 9.20% A

Multiple or cabled coUon yarn, .e 85% coUon by weight, of uncombed flbers, over 80 nm
52063500 per single yarn, not put up for retail sale 9.20% A

Multiple or cabled coUon yarn, .e 85% coUon by weight, of combed flbers, n/o 14 nm per
52064100 single yam, not put up for retail sale 9.20% A

Multiple or cabled cotton yam, .e 85°;; cotton by weight, of combed fibers, oyer 14 but
52064200 n/o 43 nm per single varo, not put up tor retai) sale 9.20% A

Multiple or cabled coUon yam, .e 85% coUon by weight, of combed fibers, oyer 43 but
52064300 n/o 52 nm per single yarn, not put up for retail sale 9.20% A

Multiple or cabled cotton yam, .e 85% cotton by weight, of combed flbers, oyer 52 but
52064400 n/o 80 nm per single yarn, not put up tor retail sale 9.20% A
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Multiple or cabled cotton yam, -( 85% cotton by weight, of combed fibers, over 80 nm
52064500 per sin~le yam, not pul up for retail sale 9.20% A

Corton yam, other than scwing thread, containing 85 percent or more corton by weight,
52071000 put up for retail sale Free I

Corton yam, othcr than sewing thread, containing less than 85 percent corton by weight,
52079000 put up for retail sale 5% A

Woven cotton fabric, 85% or more corto n by weight, plain weave, weight not over 100
52081120 g/m2, unbleached, of number 42 or lower 7% A

Woven corton fabric, 85% or more cotton by weight, plain weave, weight not over 100
52081140 g/m2, unbleached, of numbers 43-68 9% A

Woven corton fabric, 85% or more corton by weiglit, plain weave, wt n/o 100 g/m2,
52081160 unbleached, ofnumber 69 or over, for typewriter ribbon Free 1

W oyen corton fabric, 85% or more cotton by weight, plain weave, weight not over 100
52081180 g/m2, unblcached, ofnumber 69 or over, nesoi 10.50% A

Woven cotton fabric, 85% or more corton by weight, plain weave, weight over 100 but
5208 I 240 n/o 200 g/m2, unbleached, ofnumbcrs 42 or lower 7% A

Woven cotton fabric, 85% or more coUon by weight, plain weave, weight over 100 but
52081260 n/o 200 g/m2, unbleached, of numbers 43-68 9% A

Woven corton fabric, 85% or more coUon by weight, plain weave, weight over 100 but
52081280 n/o 200 g/m2, unbleached, of number 69 or over 10.50% A

Unblcached 3- or 4-thread twill fabrics of cotton, inel cross twil, containing 85% or
5208 I 300 more of cotton by weight, weighing nol over 200 g/m2 7.90% A

Unbleached satin or twill weave fabrics of cotton, containing 85% or more cotton by
52081920 weight, weighing not more than 200 g/m2, nesoi 7.90% A

Unbleached woven tabrics of cotton, nesoi, 85% or more of cotton by weight, weighing
52081940 not more than 200 g/m2, of number 42 or lower 7% A

Unbleached woven fabrics of cortor" nesoi, 85% or more of corton by weight, weighing
52081960 not more than 200 g/m2, of numbers 43-68 9% A

Unbleached woven tàbrics of cotton, nesoi, 85% or more of corton by weight, weighing
52081980 not more than 200 g/m2, of number 69 or higher 10.50% A

Woven cotton fabric, 85 percent or more corton by weight, plain weave, not over 100
52082120 g/m2, bleached, of number 42 or lower 8.40% A

Woven cotton fabric, 85% or more cotton by weight, plain weave, not over 100 g/m2,
52082 I 40 bleached, of numbers 43-68 10.20% A

W oyen cotton tàbric, 85% or more cotton by weight, plain weave, not over 100 g/m2,
52082160 bleached, of number 69 or higher 11.50% A

Woven cotton fabric, 85% or more cotton by weight, plain weave, over 100 but n/o 200
52082240 g/m2, bleached, of number 42 or lower 8.40% A

W oyen corton fabric, 85% or more coUon by weight, plain weave, over 100 but n/o 200
52082260 g/m2, bleached, ofnumbers 43-68 8.70% A
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Woven cotton fabric, 85% or more cotton by weight, plain weave, over 100 but n/o 200
52082280 g/m2, bleached, of number 69 or higher 11.0% A

Bleached 3- or 4~thread twill fabrics, including cross twil, 85% or more of cotton by
52082300 weight, weighing not more than 200 g/m2 9.10% A

Bleached satin or twill weave fabrics, containing 85% or more cotton by weight,
52082920 weighing not more than 200 g/m2, nesoi 7.70% A

Bleached woven fabrics of cotton, nesoi, 85% or more cotton by weight, weighing not
52082940 more than 200 g/m2, of number 42 or lower 8.40% A

Bleached wovcn fabrics of cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight,
52082960 weighing not more than 200 g/m2, ofnumbers 43-68 10.20% A

Bleached woven fabrics of cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight,
52082980 weighing not more than 200 g/m2, of number 69 or higher 13.50% A

Dyed plain weave certified hand-Ioomed fabrics of cotton, containing 85% or more
52083120 cotton by weight, weighing not more than 100 g/m2 3% A

Dyed plain weave fabrics of cotton, containing 85% or more cotton by weight, weighing
52083140 not more than 100 g/m2, of number 42 or lower, nesoi 8.10% A

Dyed plain weave fabrics of cotton, containing 85% or more cotton by weight, weighing
52083160 not more than 100 g/m2, of numbers 43-68, nesoi 9.70% A

Dyed plain weave fabrics of cotton, containing 85% or more cotton by weight, weighing
52083180 not more than 100 g/m2, of number 69 or higher, nesoi 12.50% A

Dyed plain weave certified hand-Ioomed fabrics of cotton, cont. 85% or more cotton by
52083210 wcight, weighing over 100 g/m2 but not over 200 g/m2 3% A

Dyed p1ain weave fabrics of cotton, nesoi, 85% or more cotton by weight, over 100 g/m2
52083230 but not more than 200 g/m2, ofnumber 42 or 10wer 7% A

Dyed plain weave fabrics of cotton, nesoi, 85% or more cotton by weight, over 100 g/m2
52083240 but not more than 200 g/m2, ofnumbers 43-68 9.70% A

Dyed plain weave tàbrics of cotton, nesoi, 85% or more cotton by weight, over 100 g/m2
52083250 but not more than 200 g/m2, ofnumber 69 or hh!;her 12.50% A

Dyed 3- or 4-thread twill fabrics of cotton, including cross twill, 85% or more cotton by
52083300 weight, weighing not more than 200 g/m2 10.30% A

Dyed satin or twill weave fabrics of cotton, containing 85% or more cotton by weight,
52083920 weighing not more than 200 g/m2, nesoi 8.80% A

Dyed woven fabrics of cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight, weighing
52083940 not more than 200 g/m2, ofnumber 42 or lower 7% A

Dyed woven tàbrics of cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight, weighing
52083960 not more than 200 g/m2, of numbers 43-68 9.70% A

Dyed woven fabrics of cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight, weighing
52083980 not more than 200 g/m2, of number 69 or higher 12.50% A

Plain weave certified hand-Ioomed fabrics of cotton, 85% or more cotton by weight,
52084120 weighing not over 100 g/m2, of yarns of different colors 3% A~
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Plain weave tabrics ot cotton, 85% or more cotton by weight, weighing not over 100
52084140 g/m2, number 42 or 10wer, ot vams of different colors 8.10% A

Plain weave fabrics of cotton, 85% or more cotton by weight, weighing not over 100
52084160 g/m2, of numbers 43-68, ot vams ot different colors 11.40% A

Plain wcave fabrics ot cotton, 85% or more cotton by weight, weighing not over 100
52084180 g/m2, ot number 69 or higher, of varn of different colors 14.70% A

Plain weave certified hand-Ioomed fabrics of cotton, 85% or more cotton by weight, over
52084210 100 but n/o 200 g/m2, of varns of different colors 3% A

Plain weavc fabrics ot cotton, 85% 0r more cotton by weight, over 100 but n/o 200 g/m2,
52084230 of numbers 42 or lower, ot vars of different colors 8.10% A ---

Plain weave fabrics of cotton, 85% or more cotton by weight, over 100 but n/o 200 g/m2,
52084240 of numbers 43-68, of varns ot ditTerent colors 11.40% A

P1ain weave tabrics of cotton, 85% or more cotton by weight, over 100 but n/o 200 g/m2,
52084250 number 69 or higher, ofvarns of ditTerent colors 14.70'10 A

3- or 4-thread twill fabrics of cotton, including cross twill, 85% or more cotton by weight,
52084300 not over 200 g/m2, ofvarns of different co1ors Free 1

Satin or twill weave fabrics of cotton, cont. 85% or more cotton by weight, weighing not
52084920 over 200 g/m2, of vams of different colors, nesoi Free 1 -~-

W oyen fabrics of cotton, nesoi, 85% or more cotton by weight, wt not more than 200
52084940 g/m2, of number 42 or lower, ot vams of different colors 8.10% A

Woven tabrics of cotton, nesoi, 85% or more cotton by weight, wt not over 200 g/in, of
52084960 numbers 43-68, ofvars of different colors 9.70% A

Woven fabrics ot cotton, nesoi, 85% or more cotton by weight, wt not over 200 g/in, of
52084980 number 69 or higher, of yams ot ditterent colors 14.70% A

Printed certified hand-1oomed plain weave fabrics of cotton, 85% or more cotton by
52085120 weight, weighing not over 100 g/m2 3% A

Printed plain weave fabrics of cotton, containg 85% or more cotton by weight, weighing
52085140 not over 100 g/m2, of number 42 or lower 8.10% A

Printed plain weave tabrics of cotton, containing 85% or more cotton by weight,
52085160 weighing not over 100 g/m2, ot numbers 43-68 11.40% A

Printed plain weave fabrics ot cotton, containg 85% or more cotton by weight, weighing
52085180 not over 100 g/m2, of number 69 or higher 12.50% A

Printed certitìed hand-loomed plain weave fabrics ot cotton, 85% or more cotton by
52085210 weight, wt more than 100 g/m2 but not more than 200 g/m2 3% A

Printed plain weave fabrics of cotton, 85% or more cotton by weight, weighing over
52085230 100g/m2 but not more than 200 g/m2, of number 42 or lower 6% A

Printed plain weave fabrics of cotton, 85% or more cotton by weight, weighing over 100
52085240 g/m2 but not more than 200 g/m2, of numbers 43-68 11.40% A

Printed plain weave fabrics of cotton, 85% or more cotton by weight, weighing over
52085250 100g/m2 but not more than 200g/m2, of number 69 or hhi:her 12.50% A
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Printed 3- or 4-thread twill fabrics of cotton, including cross twill, 85% or more cotton by
52085300 weight, weighing not more than 200 g/m2 8.80% A

Printed satin or twill weave fabrics of cotton, containing 85% or more cotton by weight,
52085920 weighing not more than 200 g/m2, nesoi 10.30% A

Printed woven fabrics 01" cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight,
52085940 weighing not more than 200 g/in, of number 42 or lower 6% A

Printed woven tàbrics of cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight,
52085960 weighing not more than 200 g/m2, of numbers 43-68 9.70% A

Printed woven fabrics of cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight,
52085980 weighing not more than 200 g/m2, of number 69 or higher 1 1 .40% A

Unbleached plain weave fabrics of cotton, 85 percent or more cotton by weight, weight
52091100 more than 200 g/m2 6.50% A

Unbleached 3- or 4-thread twill fabrics of cotton, including cross twill, 85 percent or
52091200 more cotton by weight, weighing more than 200 g/m2 6.50% A

Unbleached woven fabrics of cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight,
52091900 weighing more than 200g/m2 6.50% A

Bleached plain weave tàbrics of cotton, 85% or more cotton by weight, weighing more
52092100 than 200 g/m2 7.70% A

Bleached 3- or 4-thread twill fabrics of cotton, including cross twill, 85 percent or more
52092200 cotton by weight, weighing more than 200 g/m2 7.70% A

Bleached woven fabrics of cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight,
52092900 weighing more than 200g/m2 7.70% A

Dyed, plain weave certitìed hand-Ioomed fabrics of cotton, containing 85% or more
52093130 cotton by weight, weighing more than 200 g/m2 3% A

Dyed, plain weave fabrics of cotton, containing 85% or more cotton by weight, weighing
52093160 more than 200 g/m2, nesoi 8.40% A

Dyed 3- or 4-thread twill fabrics of cotton, including cross twill, containing 85% or more
52093200 cotton by weight, weighing more than 200 g/in 8.40% A

Dyed woven fabrics of cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight, weighing
52093900 more than 200 g/m2 8.40% A

Plain weave certifìed hand-Ioomed fabrics of cotton, cont. 85% or more cotton by
52094130 weight,weighing over 200 g/m2, of yams of different colors 3% A

Plain weave fabrics of cotton, nesoi, containing 85% or more cotton by weight, weighing
52094160 more than 200 g/m2, of yams of different colors 7.50% A

Denim containing 85% or more cotton by weight, weighing more than 200 g/m2, ofyarns
52094200 of different colors 8.40% A

3- or 4-thread twill fabrics of cotton,incl cross twill, nesoi, 85% or more cotton by wt,
52094300 weighing ov 200g/m2, ofyams of different c010rs 8.40% A
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W oyen fabries of eotton, nesoi, eontaining 85% or more eotton by weight, weighing more
52094900 than 200 g/m2, of yams of different eolors 8.40% A

Printed plain wcave eertitìed hand-Ioomed fabries of eotton, eontaining 85% or more
52095130 eotton by weight, weighing more than 200 g/m2 3% A

Printed plain weave fabries of eotton, nesoi, eontaining 85% or more eotton by weight,
52095160 weighing more than 200 g/m2 8.40% A

Printed 3- or 4-thread twill fiibries of eotton, including eross twill, containing 85% or
52095200 more eotton bv weight, weighing more than 200 g/m2 8.40% A

Printed woven fabrics of cotton, nesoi, eontaining 85% or more cotton by weight,
52095900 weighing more than 200 g/m2 8.40% A

Unbleaehed plain weave l'abrics of cotton, o( 85% eotton, mixed mainly/solely with man-
52101140 made fibers, wt o( 200 g/m2, ol'number 42 or lower 8.40% A

Unbleaehed plain weave fabrics of cotton, o( 85% cotton, mixed mainly/solely with man-
52101160 made fibers, wt o( 200 g/m2, ofnumbers 43-68 10.20% A

Unbleached plain weave fabrics ol' eotton, o( 85% cotton, mixed mainly/solely with man-
52101180 made fibers, wt o( 200 g/m2, ofnumber 69 or higher 13.50% A

Unbleaehed 3- or 4-thread twil fabries of cotton, inel. cross twil, o( 85% cotton by wt,
52101200 mixed mainly/solely with mm fibers, n/o 200 g/m2 9.10% A

Unbleached satin or twill weave l'abrics of cotton, o( 85% cotton by wt, mixed
52101920 mainly/solely with man-made fibers, not more than 200 g/m2 9.10% A

Unbleached woven fabrics of cotton, nesoi, o( 85% eotton by wt, mixed mainly/solely
52101940 with man-made fibers, n/o 200 g/m2, of number 42 or 10wer 8.40% A

Unbleached woven fabries of cotton, nesoi, o( 85% cotton by wt, mixed mainly/solely
52101960 with man-made fibers, n/o 200 g/m2, ofnumbers 43-68 8.70% A

Unbleaehed woven fabrics of cotton, nesoi, o( 85% eotton by wt, mixed mainly/solely
52101980 w/man-made fibers, n/o 200 g/m2, of number 69 or higher 10.20% A

Bleached plain weave fabries of cotton, o( 85% cotton by wt, mixed mainly/solely with
52102140 man-made fibers, n/o 200 g/m2, ol' number 42 or 10wer 8.10% A

B1eached p1ain weave fabrics of cotton, o( 85% eotton by wt, mixed mainly/so1e1y with
52102160 man-made fibers, not over 200 g/m2, of numbers 43-68 11. 40% A

B1eached plain weave fabrics of cotton, o( 85% cotton by wt, mixed main1y/so1e1y with
52102180 man-made fibers, n/o 200 g/m2, of number 69 or higher 12.50% A

Bleached 3- or 4-thread twil fabries of eotton, inel. eross twil, o( 85% eotton by wt,
52102200 mixed mainlv/solely w/man-made fibers, n/o 200 g/m2 10.30% A

Bleached satin or twil weave fabries of cotton, o( 85% cotton by weight, mixed
52102920 mainly/solely with man-made fibers, not more than 200 g/m2 10.30% A

Bleaehed woven fabries of eotton, nesoi, o( 85% cotton by weight, mixed mainly/sole1y
52102940 w/man-made fibers, n/o 200 g/m2, of number 42 or 10wer 8.10% A

Bleaehed woven fabries of eotton, nesoi, o( 85% cotton by weight, mixed mainly/solely
52102960 with man-made fibers, n/o 200 g/m2, of numbers 43-68 11.40% A

Schedule to Annex 3.3 - United States - 885

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 885



Ind.ustrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging

HTS8 Description Base Rate CateKory Notes

B1eached woven fabrics of cotton, nesoi, .. 85% cotton by wt, mixed mainly/solely with
52102980 man-made fibers, n/o 200 g/m2, ofnumber 69 or higher 14.70% A

Dyed plain weave fabrics of cotton, .. 85% cotton by wt, mixed mainly/solely with man-
52103140 made fibers, not over 200 g/m2, of number 42 or 10wer 10% A

Dyed plain weave fabrics of cotton, .. 85% cotton by wt, mixed mainly/solely with man-
52103160 made fibers, not over 200 g/m2, of numbers 43-68 12.20% A

Dyed plain weave cotton fabrics, .. 85% cotton by wt, mixed main1y/solely with man-
52103180 made fibers, not over 200 g/m2, of number 69 or higher 15.50% A

Dyed 3 or 4-thread twil fabrics of cotton, inel. eross twill, .. 85% eotton by wt, mixed
52103200 main1y/solely with man-made fibers, wt n/o 200 g/m2 10% A

Dyed satin or twill wcave fabrics of cotton, .. 85% cotton by wt, mixed main1y/solely
52103920 with man-made fibers, weighing not more than 200 g/m2 10% A

Dycd woven fabrics of cotton, nesoi, .. 85% cotton by weight, mixed mainly/so1ely
52103940 w/man-made fibers, not over 200 g/m2, of number 42 or 10wer 8.80% A

Dyed woven fabrics of cotton, nesoi, .. 85% cotton by weight, mixed mainly/so1e1y
52103960 w/man-made fibers, not over 200 g/m2, ofnumbers 43-68 12.20% A

Dyed woven fabrics of cotton, nesoi, .. 85% cotton by wt, mixed main1y/solely w/man-
52103980 made fibers, not over 200 g/m2, ofnumber 69 or higher 12.40% A

P1ain weave cotton fabrics, .. 85% cotton by wt, mixed mainly/solely w/mm fibers, n/o
52104140 200 g/m2, of number 42 or lower, of yarn of diff eo1ors 10% A

P1ain weave cotton fabrics, .. 85% coUon by wt, mixed mainly/so1ely w/mm fibers, n/o
52104160 200 g/m2, of numbers 43-68, ofyarn of different co1ors 12.20% A

P1ain weave coUon tabrics, .. 85% coUon by wt, mixed mainly/so1ely w/mm fibers, n/o
52104180 200 g/m2, number 69 or higher, ofyarn of diff co1ors 15.50% A

3- or 4-thread twill fabrics of cotton,incl. cross twil,": 85% coUon by wt,mixed
52104200 mainly/solcly w/mm fibers,n/o 200 g/m2,ofyar diff colors 10% A

Satin or twill weave fabrics of coUon,": 85% cotton by wt,mixed main1y/so1e1y w/mm
52104920 fibers, wt n/o 200g/m2, of yarn of different co1ors,nesoi 10% A

Woven fabrics of cotton,nesoi,": 85% cotton by wt,mixed main1y/solely w/mm tibers, n/o
52104940 200g/m2, of number 42 or 10wer, of yarn of diff co1ors 10% A

Woven tàbrics of cotton,nesoi,": 85% cotton by wt,mixed mainly/so1ely w/man.made
52104960 fibers, n/o 200 g/m2, numbers 43.68, of yarn of diff colors 10.40% A

Woven fabrics of coUon, nesoi, .. 85% cotton by wt, mixed mainly with m-m fibers, n/o
52104980 200 g/m2, number 69 or higher, ofyarn of diff colors 15.50% A

Printed plain weave coUon fabrics, .: 85% cotton by wt, mixed mainly/solely with man-
52105140 made fibers, n/o 200 g/m2, ofnumber 42 or lower 10% A

Printed p1ain weave coUon tàbrics, .. 85% cotton by wt, mixed mainly/solely with man-
52105160 made tibers, n/o 200 g/m2, of numbers 43-68 12.20% A

Printed p1ain weave cotton fabrics, .. 85% cotton by weight, mixed mainly/solely with
52105180 man-made tibers, n/o 200 g/m2, of number 69 or higher 15.50% A
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Printed 3- or 4-tliread twill fabrics of corton, incl. cross twill, o( 85% cotton by wt, mixed
52105200 main1v/solelv w/man~made tibers, n/o 200 g/m2 10% A

Printed satin or twill weaye corton fabrics, nesoi, o( 85% corton by wt, mixed
52105920 mainlv/solelv with man-made fibers, weigliing n/o 200 g/m2 10% A

Printed woyen tàbrics of corton, nesoi, o( 85% corton by wt, mixed main1y/solely with
52105940 man-made fibers, wt n/o 200g/m2, of number 42 or 10wer 8.80% A

Printed woycn tàbrics of corton, nesoi, o( 85% corton by wt, mixed mainly/s01ely witli
52105960 man-madc fibers, weil!liing n/o 200g/m2, of numbers 43-68 10.40% A

Printed woyen fabrics of corton, nesoi, o( 85% corton by wt, mixed mainly/solely w/man-
52105980 made fibers, weighing n/o 200g/m2, number 69 or higher 7.80% A

Unb1eaclied plain weaye fabrics of corton, o( 85% corton by wt, mixed mainly/sole1y with
52111100 man-made fibers, oyer 200 g/m2 7.70% A

Unb1eached 3- or 4-thread twil fabrics of corton, inel. cross twill, o( 85% corto n by wt,

52111200 mixed mainlv/solely w/man-made fiber, Oy 200 g/m2 7.70% A

Unb1eached woyen fabrics of corton, nesoi, containing o( 85% cotton by weight, mixed
52111900 main1v/solelv with man-made fibers, more tlian 200 g/m2 7.70% A

Bleached plain weaye fabrics of corton, o( 85% corton by weight, mixed mainly/so1e1y
52112100 wItli man-madc tibers, over 200 g/m2 8.40% A

B1eaclied 3- or 4-thread twill fabrics of cotton, inel. cross twil, o( 85% corton by wt,
52112200 mixed mainlv/solelv w/man-made fibers, oyer 200 g/ro2 8.40% A

Bleaclied woyen tàbrics of corton, nesoi, containing o( 85% cotton by weight, mixed
52112900 mainly/solely with man-made fibers, more than 20Óg/m2 8.40% A

Dyed plain weave fabrics of cotton, containing o( 85% cotton by weight, mixed
52113100 mainlv/solelv wItli man-made fibers, more than 200 g/in 8.10% A

Dyed 3- or 4-thread twill fabrics of cotton, incl. cross twil, o( 85% corton by wt, mixed
52113200 mainly/solely w/man-made fibers, more tlian 200g/m2 8.10% A

Dyed woven fabrics of cotton, nesoi, o( 85% corton by weight, mixed mainly/solely wItli
52113900 man-made fibers, weil!liing more than 200g/m2 8.10% A

P1ain weaye fabrics of cotton, o( 85% corton by weight, mixed mainly/solely with man-
52114100 made fibcrs, uyer 200l!/m2, of yams of different colors 8.10% A

Denim containing o( 85% cotton by wt, mixed main1y/solely w/man-made tibers,
52114200 weighing ? 200 l!/m2, of yams of different colors 8.10% A

3-or 4-thread twill fab of cotton,incl cross twill,nesoi,o( 85% corton wt,mixed
52114300 mainlv/sole1v w/mm fibers,oy 200 g/m2, ofvam ofdiffcolors 8.10% A

Woyen tàbrics of corton, nesoi, o( 85% corton by weiglit, mixed mainly/sole1y
52114900 w/manmade fibers, oyer 200g/m2, of yarns of different colors 8.10% A

Printed plain weave fabrics of cotton, o( 85% corto n by wt, mixed mainly/solely wItli
52115100 man-made fibers, weighing more than 200g/m2 Free 1
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Printed 3- or 4-thread twil fabrics of cotton, inel cross twill, .. 85% cotton by wt, mixed
52115200 main1v/solelv with man-made fibers, over 200g/m2 8.10% A

Printed woven fabrics of cotton, nesoi, .. 85% cotton by weight, mixed mainly/so1e1y
52115900 with man-made fibers, weighing more than 200iÛm2 8.10% A

Other woven fabrics of cotton, containing 36% or more by weight of woo1 or fine hair,
52121110 weighing not more than 200 g/m2, unbleached 16.50% A

52121160 Other woven fabrics of cotton, nesoi, weighing not more than 200 g/m2, unbleached 7.80% A

Other woven fabrics of cotton, containing 36% or more by weight ofwoo1 or fine hair,
52121210 weighing nol more than 200 g/m2, bleached 16.50% A

52121260 Other woven fabrics of cotton, nesoi, weighing not more than 200 g/m2, bleached 7.80% A

Other wovcn fabrics of cotton, containing 36% or more by weight ofwool or fine hair,
52121310 weighing nol more than 200 g/m2, dved 16.50% A

52121360 Other woven fabrics of cotton, nesoi, weighing not more than 200 g/m2, dyed 7.80% A

Other woven fabrics of cotton, containing 36% or more ofwoo1 or fine hair, weighing not
52121410 more than 200 g/m2, of vams of different co10rs 16.50% A

Other woven fabrics of cotton, nesoi, weighing not more than 200 g/m2, of yams of
52121460 different co10rs 7.80% A

Other woven fabrics of cotton, containing 36% or more by weight of woo1 or fine hair,
52121510 weighing not more than 200 g/m2, printed Free I

52121560 Other wovcn fabrics of cotton, nesoi, weighing not more than 200 g/m2, printed 7.80% A

Other woven tàbrics of cotton, containing 36% or more by weight ofwool or fÏne hair,
52122110 weighing more than 200 g/m2, unbleached 16.50% A

52122160 Other woven fabrics of cotton, nesoi, weighing more than 200 g/m2, unbleaehed 7.80% A

Other woven fabrics of cotton, containing 36% or more by weight of wool or fÏne hair,
52122210 weighing more than 200 g/m2, b1eached 16.50% A

52122260 Other woven tàbrics of cotton, nesoi, weighing more than 200 g/m2, bleached 7.80% A

Other woven fabrics of cotton, containing 36% or more by weight of wool or fine hair,
52122310 weighing more than 200 g/m2, dyed 16.50% A

52122360 Other wovcn fabrics of cotton, nesoi, weighing more than 200 g/m2, dved 7.80% A

Other woven fabrics of cotton,containing 36% or more by weight of wool or fine
52122410 hair,weighing more than 200 g/m2,of yars of different colors 16.50% A

Other woven tàbrics of cotton, nesoi, weighing more tlian 200 glm2, ofyams of different
52122460 colors 7.80% A

Other woven fabrics of cotton, containing 36% or more by weight ofwool or fine hair,
52122510 weighing more than 200 g/m2, printed Free 1

52122560 Other woven fabrics of cotton, nesoi, weighing more than 200 21m2, printed Free 1

53031000 Jute and other textile bast fibers (excluding t1ax, tre hemp and ramie), raw or retted Free 1
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Jute and other textile bast fibers (excluding flax, tre hemp and ramie), processed but not
53039000 spun; tow and waste of these fibers Free 1

53041000 Sisal and othcr textile fibers of genus Agave, raw Free 1

Sisal and other textile fibers of genus Agave, processed but not spun; tow and waste 01'
53049000 these fibers (inc\. vam waste and garnetted stock) Free 1

53051100 Coconut (coir) tibers, raw Free I

Coconut (coir) fibers, processed but not spun; coconut tow, noils and waste (including
53051900 vam waste and garnetted stock) Free 1

53052100 Abaca (Manila hemp or Musa textilis Nee) fibers, raw Free 1

Abaca (Manila hemp or Musa textilis Nee) fibers, processed but not spun; abaca tow,
53052900 noils and waste (inc\. vam waste and garnetted stock) Free 1

Vegetable textile fibers nesoi, raw or processed but not spun; tow, noils & waste ofthese
53059000 fibers (including yaro waste and garnetted stock) Free 1

53061000 Flax varn, single Free 1

53062000 Flax vam, multinle (folded) or cabled Free 1

53071000 Varo ofiute or other textile bast fibers (excludinii flax, true hemp, and ramie), single Free r

Varo of jute or other textile bast fibers (excluding flax, tre hemp, and ramie), multiple
53072000 (folded) or cabled Free 1

53081000 Coir yam Free 1

53082000 True hemp varn Free 1

53089010 Paper vam 2.70% A

53089090 Varn 01' other vegetable textile fibers, nesoi Free 1

W oyen fabrics of flax, containing 85 percent or more by weight of flax, unbleached or
53091100 bleached Free 1

W oyen fabrics of flax, containing 85 percent or more by weight of flax, other than
53091900 unbleached or bleached Free 1

W oyen fabrics 01' flax, containing less than 85% by weight of flax, containing over 17%
53092120 ofwool or finc animal hair, unbleached or bleached 14.50% A

W oyen fabrics of flax, .; 85% by wt of flax, unbleached or bleached, containing .; 17%
53092130 by wt of wool and containing cotton and manmade fibers 6.90% A

Woyen fabrics of flax, containing less than 85 percent by weight of flax, unbleached or
53092140 bleached, nesoi Free 1

W oyen fabrics of flax, containing .; 85% by wt of flax, contain oyer 17% by wt of wool
53092920 or fine animal hair, other than unbleached or bleached 14.50% A

W oyen fabrics of flax, less than 85% by wt of flax, containing les s than 17% by wt of
53092930 wool and containing cotton and manmade fibers, nesoi Free 1

W oyen tàbrics of flax, containing less than 85 percent by weight of flax, other than
53092940 unbleached or bleached nesoi Free 1

5310 1000 Unbleached woven fabrics of iute or of other textile bast fibers of heading 5303 Free 1

Woyen fabrics of jute or of other textile bast fibers ofheading 5303, other than
53109000 unbleached Free 1

Woyen tàbrics of other yegetable texti le fibers, containing more than 17% by weight of
53110020 wool or tine animal hair 14.50% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging

HTS8 DescriDtion Base Rate Cate20rv Notes

Woven tabrics of other vegetable textile fibers, containing cotton and manmade fibers,
53110030 nesoi Free 1

53110040 W oyen fabrics ot other ve~etable textile fibers, nesoi Free I

53110060 Woven fabrics otoaoer yam 2.70% A

540 L 1000 Sewing thread of svnthetic filaments, whether or not out uo for retail sale 1 1.40% A

540 L 2000 Sewing thread of artificial fiaments, whether or not out UD for retail sale 11.40% A

5402 L 030 Single high tenacitv vam ot nylon or polvamides, not out UD tor retail sale 8.80% A

Multiple (tolded) or cabled high tenacity yam (except sewing thread) otnylon or other
5402 L 060 Dolvamides, not out UD for retail sale 8% A

54022030 Single high tenacitv vam otpolvesters, not put up tor retail sale 8.80% A

Multiple (tolded) or cabled high tenacity yam (except sewing thread) ofpolyesters, not
54022060 I Dut UD for retail sale

7.50% A

Single textured yarn, ofnylon or other polyamides, measuring not more than 500 decitex,
54023130 not out UD for retail sale 8.80% A

Multiple or cabled textured yam (except sewing thread), ofpolyamides, single yam not
54023 160 more than 500 decitex, not put up for retail sale 8% A

Single textured yarn, of nylon or other polyamides, measuring more than 500 decitex, not
54023230 out UD for retail sale 8% A

Multiple or cabled textured yam (except sewing thread), otpolyamides, single yarn more
54023260 than 500 decitex, not out up tor retail sale 8% A

54023330 Single textured yam of polvesters, iiot put up for retail sale 8.80% A

Multiple or cabled textured yar (except sewing thread), ofpolyesters, not put up for
54023360 retail sale 8% A

54023930 Single textured varn, nesoi, not out UD for retail sale 8.80% A

54023960 Multiple or cabled textured yam (exceot sewing thread), nesoi, not put up tor retail sale 8% A

Synth filament yar, for doll wigs, of colored multifi, untwisted/with twist .( 5
54024110 turns/metcr, ofnvlon or other oolvamide, not retail sale Free 1

Syn fiament yarn (not for doll wigs), of colored multifi, untwisted/with twist .( 5
54024 I 90 turns/meter, otnylon or o/polvamides, not retail sale 8% A

Yam ofpolyesters, partially oriented, single, untwisted or with a twist not exceeding 50
54024200 tums/m, not out UD tor retail sale 8.80% A

Single yam, twist ofO-50 tums/m, wholly polyester, 75-80 decitex, 24 fiaments, nesoi,
54024310 not out UD for retail sale 8% A

Single yarn, twist ofO-50 tums/m, other than wholly ofpolyester, nesoi, not put up tor
54024390 rctail sale 8% A

Colored multifilament yam to be used to make wigs for dolls, otmodacrylic, untwisted or
54024910 twisted, .( 5 turns per meter, not for retail sale Free 1

Other yarns, monotïl; multifil, untwisted or twisted;: or = to 5, not exceeding 50 tums
54024990 per meter of other svnthetic, not for retail sale 8% A

Nylon or other polyamide yams, single, with a twist exceeding 50 tums/m, not put up for
54025100 retail sale 8.80% A
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HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Single yarn, twist exceeding 50 tums/m, wholly polyester, 75-80 decitex, 24 fiaments,
54025210 nesoi, not put up for retai1 sale 8.80% A

Single yarn, twist exceeding 50 turns/m, other than wholly ofpolyester, nesoi, not put up
54025290 for retaIl sale 8.80% A

Yam of synthetic filaments nesoi, single, twist exceeding 50 tums/m, not put up for retail
54025900 sale 8% A

Nylon or other polyamide yarn, multiple (folded) or cabled, (except sewing thread), not
54026 I 00 put up for retail sale 7.50% A

Polyester yam, multiple (folded) or cabled, (except sewing thread), not put up for retail
54026200 sale 7.50% A

Yam of synthetic fiaments nesoi, multiple (folded) or cabled, (except sewing thread), not
54026900 put up for retail sale 7.50% A

54031030 Single high tenacitv vam ofviscose rayon, not out uo for retail sale 10% A~
Multiple (folded) or cabled high tenacity yam ofviscose rayon (except sewing thread),

5403 1060 not put up for retail sale 9.10% A

Single textured artificial fiament yam (other than sewing thread), not put up for retail
54032030 sale 10% A

Multiple (folded) or cabled textured artificial fiament yam (other than sewing thread),
54032060 not out uo for retail sale 9.10% A

Single yam ofviscose rayon (not high ten. or sewing thread), untwisted or with a twist
54033100 not over 120 tums/m, not put up for retail sale 10% A

Single yarn of viscose rayo n (not high ten. or sewing thread), with twist exceeding 120
54033200 tums/m, not put up for retail sale 10% A

54033300 Single yam of cellulose acetate (not high ten. or sewing thread), not put up for retail sale 8.80% A

54033900 Artificial fiament vam nesoi, single, not out up for retail sale 8% A

Viscose rayo n yarn (except sewing thread), multiple (folded) or cabled, not put up for
54034100 retail sale 9.10% A

Yam of cellulose acetate (except sewing thread) multiple (folded) or cabled, not put up
54034200 for retail sale 8% A

Artificial filament yarn (except sewing thread) nesoi, multiple (folded) or cabled, not put
54034900 uo for retail sale 7.50% A

Racket strings of synthetic monofiament of 67 decitex or more and of which no cross-
54041010 sectional dimension exceeds 1 mm 2.70% A

Polypropylene monofilament of 67 decitex or more (not racket strings), and with no
54041040 cross-sectional dim. ;. 1 mm, not over 254 mm in length 6.90% A

Synthetic monotïlament (exc. polypropylene), of 67 decitex or more and with no cross-
54041080 sectional dimension ;. 1 mm, nesoi 6.90% A

54049000 Strip and the like of svnthetic textile material s of an apoarent width not exceeding 5 mm Free 1

Artificial inonofiament of 67 decitex or more and of which no cross-sectional diinension
54050030 exceeds i mm 6.90% A

54050060 Strip and the like of artificial textile material s of an apparent width not exceeding 5 mm 5.80% A

54061000 Svnthetic fiament vam (except sewing thread), out uo for retail sale 7.50% A

54062000 Artificial tìlainent vam (except sewing thread), put up for retail sale 7.50% A
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Staging

HTS8 Description Base Rate Catee;ory Notes

W oven fabrics obtained from high tenacity yarn of nylon or other polyamides or of
54071000 polvesters 13.60% A

54072000 Woyen fabrics obtained from strip or the like of svnthetic textile materials Free 1

Woyen fabrics specifìed in note 9 to section Xl, of synthetic filament yarn, oyer 60
54073010 I percent bv weight ofplastics Free I

54073090 Woven fabrics specified in note 9 to section Xl, of svnthetic filament yar, nesoi 8% A

Woyen fabrics, containing 85 percent or more by weight offiaments ofnylon or other
54074100 polvamides, unbleached or bleached 13.60% A

Woyen fabrics, containing 85 percent or more by weight offilaments ofnylon or other
54074200 polvamidcs, dyed 14.90% A

Woyen fabrics, oyer 85% by wt fiL. of nylon/other polyamides, of ditT colored yams, 12.2 cents/kg +

54074310 thread count oyer 69-142/cm waro, oyer 31-71/cm filling 11.3% A

Woyen fabrics, containing 85 percent or more by weight of fiaments of nylon or other
54074320 polyamides, of varns of different colors, nesoi 8.50% A

Woyen tàbrics, containing 85 percent or more by weight offiaments ofnylon or other
54074400 polvamides, printed 12% A

Woyen fabrics, containing 85 percent or more by weight oftextured polyester filaments,
54075100 unbleached or bleached 14.90% A

Woyen fabrics, over 85 percent textured polyester filaments, dyed, less than 77 cm in i 8.9 cents/kg +

54075205 width, thread count 69- 142/cm warp, 31-71/cm filling 17.6% A

54075220 Woyen fàbrics, oyer 85 percent textured polvester filaments, dved, nesoi 14.90% A

Woyen fabrics, oyer 85% textured polyester fìlaments, of different colored yarns, thread 18.8 cents/kg +

54075310 count 69-142/cm war and 31 - 7 i /cm tilling 17.4% A

Woyen tàbrics, containing 85 percent or more by weight oftextured polyester tìaments,
54075320 of varns of different colors, nesoi 12% A

Woyen fabrics, containing 85 percent or more by weight oftextured polyester fiaments,
54075400 printed 14.90% A

Woyen fab, dyed, 100% polyester, -encm wide, :;69-142 war :;31-71 tilling,ofnon-tex 19.4 cents/kg +

54076111 singles varn, 75-80dtx, 24 fil/yn, twist 900+ turns/m 18% A

Woyen fab,dyed,85%+ non-tex poly. ti!., .c77cm wide, :;69-142 warp :;31-71 filling (not 19.4 cents/kg +
54076119 100%DOlv. sin.varn, 75-80dtx, 24 tìl/yn & 900+ turns/m) 18% A

Woven tàb,yn diffcolors,.c77cm wide, :;69-142 war, :;31-71 tilling, 100% poly.non-tex 12.2 cents/kg +

54076121 sin. varn of 75-80 dtx., 24 fi/yn & twist 900+ turns/m 11.3% A

Woyen tàb,85%+ non-tex poly,yn diff colors,.:77cm wide,:;69-142 warp,:; 31-71 tillng 12.2 cents/kg +
54076129 (not 100%polv sin varn, 75-80dtx,24 fi/yn & 900+ turns/m) 11.3% A

Woven fab, 85%+ non-tex poly fil, wholly ofpolyester, of single yarns 75-80 decitex, 24
54076191 fil/varn & a twist of 900 or more turns/m 14.90% A

Woyen fab, of 85%+ non-text. polyester filaments, nesoi (not wholly polyester single
54076199 yarns, 75-80 dtx, 24 fil/var & twist 900+ turns/m) 14.90% A

54076910 Woyen fab, containing 85%+ by wt of polvester tìaments nesoi, unbleached or bleached 14.90% A
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HTS8 Description Base Rate Cateiiory Notes

54076920 Woyen fab, containing 85%+ by wt ofpolyester fiaments nesoi, dyed 14.90% A

Woyen fab, cont. 85%+ by wt polyester tiaments nesoi, thread count ;.69-1 42/cm in

54076930 warp & ;.31 -71/cm filling, of yams of diff. colors Free 1

Woyen fab, containing 85%+ by wt polyester fiaments nesoi, of yams of ditTerent colors,
54076940 nesoi 8.50% A

54076990 Woven fab, containing 85%+ by wt polyester tiaments nesoi, orinted 14.90% A

W oyen fabrics, containing 85 percent or more by weight of synthetic filaments,
54077 100 unbleached or bleached 14.90% A

54077200 Woyen fabrics, containing 85 percent or more by weight of synthetic filaments, dyed 14.90% A

Woven fabrics, cont. 85% or more syn. filaments by weight, thread count ;.69-142/cm
54077310 warp and ;.31-71 /cm filling, of different colored yams Free 1

W oyen fabrics, containing 85% or more by weight of synthetic tiaments, of yams of
54077320 different colors, nesoi 8.50% A

54077400 W oyen fabrics, containing 85 percent or more by weight of synthetic tilaments, printed 14.90% A

W oyen tàbrics, containing less than 85% by weight of synthetic tiaments, mixed mainly
54078100 or solely wÎth cotton, unbleached or bleached 14.90% A

Woyen fabrics, containing less than 85 percent by weight of synthetic fiaments, mixed
54078200 mainly or solely with cotton, dyed 14.90% A

Woven fabrics, less than 85 percent by weight ofsynthetic filaments, mixed mainly or
54078300 solely with cotton, of yams of different colors 8.50% A

W oyen tàbrics, containing less than 85 percent by weight of synthetic tiaments, mixed
54078400 mainly or solely with cotton, printed 14.90% A

W oyen tàbrics of synthetic tiament yam nesoi, containing 36 percent or more by weight
54079105 ofwool or tine animal hair, unbleached or bleached 25% A

Woyen fabrics of synthetic fiament yarn nesoi, mixed mainly or solely with wool or tine
540791 10 animal hair, unbleached or bleached, nesoi 12% A

54079 120 W oyen tàbrics of synthetic tiament yarn nesoi, unbleached or bleached, nesoi 14.90% A

Woyen fabrics of synthetic fiament yam nesoi, containing 36 percent or more by weight
54079205 ofwool or tine animal hair, dyed 25% A

Woven fabrics of synthetic filament yam nesoi, mixed mainly or solely with wool or fine
54079210 animal hair, cont. -(36% wool/fine animal hair, dyed 12% A

54079220 W oyen fabrics of synthetic fiament yarn nesoi, dyed, nesoi 14.90% A

W oyen fabrics of synthetic filament yam nesoi, containing 36% or more by weight of
54079305 wool or fine animal hair, of yams of different colors 25% A

W oyen tàbrics of synthetic filament yam nesoi, mixed mainly or solely wÎth wool or fine
54079310 animal hair, of yams of different colors, nesoi 12% A

Woyen fabrics, cont. 85% or more of man-made filaments, thread count ;.69- 1 42/cm
54079315 warp and ;.31 -71/cm tiling, of different colored yams Free I
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HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

54079320 Woyen tàbrics of synthetic fiament yarn nesoi, of yarns of different colors, nesoi 12% A

Woyen fabrics of synthetic tiament yaro nesoi, containing 36 percent or more by weight
54079405 ofwool or fine animal hair, printed Free 1

Woyen fabrics of synthetic fiament yaro nesoi, mixed mainly/solely with wool/fne
540794 I O animal hair, contain -e 36% wool/fine animal hair, printed 12% A

54079420 Woyen fabrics of synthetic fiament yam nesoi, printed, nesoi 14.90% A

5408 1000 Woyen fabrics obtained from high tenacity yam, ofyiscose rayon 14.90% A

Woyen fabrics, containing 85 percent or more by weight of artificial filament or strip or
54082100 the Iike, unbleached or bleached 14.90% A

54082210 Woyen fabric, 85%+ artificial filament or strip or the like, dyed, of cuprammonium rayon 14.90% A

Woyen fabric, 85%+ artificial filament or strip or the like, dyed, not of cuprammonium
54082290 rayon, nesoi 14.90% A

Woyen fabric, 85%+ artificial filamentJstrip, of yaros of different colors,:; 69~ 142 warp
54082311 & :; 3 i -71 filling yams, of cupralrayon, nesoi Free 1

Woyen fabric, 85%+ artificial fiamentJstrip, of yams of different colors,:; 69- i 42 warp
54082319 & :; 31-7 i fi lIing yams, not of cupralrayon, nesoi Free 1

Woyen fàbric, 85%+ artificial tiamentJstrip, of yarns of different colors, not 69-142 warp
54082321 & 31-71 filling yaros, of cupralrayon, nesoi 12% A

Woyen fàbric, 85%+ artificial tiamentJstrip, ofyams ofdifferent colors, not 69-142 warp
54082329 & 31-71 filling yams, not of cupralrayon, nesoi 12% A

54082410 Woyen tàbric, 85%+ artificial tiamentJstrio, orinted, of cuprammonium rayon, nesoi 12% A

54082490 Woyen fabric, 85%+ artificial tilamentJstrio, orinted, not of cuorammonium rayon, nesoi 12% A

Woyen fàbrics of artificial fiament yam nesoi, containing 36 percent or more by wt of
54083105 wool or tine animal hair, unbleached or bleached 25% A

Woyen fabrics of artificial filament yaro nesoi, mixed mainly or solely with wool or fine
540831 10 animal hair, unb1eached or bleached, nesoi 12% A

54083120 Woyen fabrics of artificial filament yam nesoi, unbleached or bleached, nesoi 14.90% A

Woyen tàbrics of artificial filament yaro nesoi, containing 36 percent or more by wt of
54083205 wool or fine animal hair, dyed 19.70% A

Woyen fabrics of artificial fi lament yam nesoi, mixed mainly or solely with wool or fine
54083210 animal hair, dyed, nesoi 12% A

Woyen fàbrics of artificial fiament yaro nesoi, dyed, 30 percent or more by wt of silk or
54083230 silk waste, yalued over $33/kg 6.90% A

54083290 Woyen fabrics of artificial fiament yam nesoi, dyed, nesoi 15% A

Woyen fabrics of artificial tiament yaro nesoi, containing 36% or more by wt of wool or
54083305 fine animal hair, of yars of different colors 19.60% A

W oven fabrics of artificial fiament yaro nesoi, mixed mainly or solely with wool or fine
54083310 animal hair, of yars of different colors, nesoi 12% A
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Woven fabrics cont. 85% or more mm tilaments nesoi, thread count? 69-142/cm warp 12.3 ccnts/kg +

54083315 and ? 3 I -71/cm fi11ng, of different colored yams 11.4% A

W oyen fabrics of artificial fiament yarn nesoi, of yams of different colors, 30 percent or
54083330 more of silk or silk waste, valued over $33/kg 6.90% A

54083390 W oyen fabrics of artificial filament yam nesoi, of yams of different colors, ncsoi 12% A

W oyen fabrics of artificial filament yarn nesoi, containing 36 percent or more by weight
54083405 ofwool or tine animal ha ir, printed Free 1

W oyen fabrics of artiticial filament yam nesoi, mixed mainly or solely with wool or fine
540834 I O animal hair, Drinted, nesoi 12% A

W oyen fabrics of artiticial fiament yarn nesoi, printed, 30 percent or more by weight of
54083430 silk or silk waste, valued over $33/kg Free 1

54083490 W oyen tàbrics of artificial fiament yarn nesoi, printed, nesoi 12% A

55011000 Synthetic fiament tow of nylon or other polyamides 7.50% A

55012000 Svnthetic filament tow of polyesters 7.50% A

55013000 Svnthetic fiament tow of acrylic or modacrylic 7.50% A

55019000 Svnthetic filament tow, nesoi 7.50% A

55020000 Artificial filament tow 7.50% A

Synthetic staple fibers, n/carded, combed or otherwise processed for spinning, of
55031010 nylonlother oolvamides, cont 10% or more by wt ofnvlon 12 Free 1

Synthetic staple fibers, n/carded, combed or otherwise processed for spinning, ofnylon or
55031090 other oolvamides, nesoi 4.30% A

Synthetic staple fibers, not carded, combed or otherwise processed for spinning, of
55032000 polyesters 4.30% A

Synthetic (acrylic or modacrylic) staple fibers, not carded, comhed or otherwise
55033000 processed for spinning 4.30% A

Synthetic staple fibers, not carded, combed or otherwise processed for spinning, of
55034000 polypropylene 4.30% A

Synthetic staple fibers, not carded, combed or otherwise processed for spinning, of
55039010 vinyon Free 1

55039090 Synthetic staole fibers, not carded, combed or otherwise Drocessed for spinning, nesoi 4.30% A

Artificial staple fibers, not carded, combed or otherwise processed for spinning, of
55041000 viscose rayon 4.30% A

Artificial staple fibers, not carded, combed or otherwise processed for spinning, other
55049000 than of viscose rayon 4.30% A

55051000 Waste (Including noils, yam waste and garetted stock) of svnthetic fibers Free 1

55052000 Waste (including noils, yam waste and gametted stock) ofartificial fibers Free 1

Synthetic staple tibers, carded, combed or otherwise processed for spinning, of nylon or
55061000 other polvamides 5% A

55062000 Synthetic staDle fibers, carded, combed or otherwise Drocessed for spinning, ofpolvesters 5.70% A

Synthetic (acrylic or modacrylic) staple fibers, carded, combed or otherwise processed
55063000 for spinning 5% A
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55069000 Svnthetic staple fibers, carded, combed or otherwise processed for spinning, nesoi 5% A

55070000 Artificial staole fibers, carded, combed or otherwise orocessed for sDinning 5% A

55081000 Sewing thrcad of synthetic staDle tibers, whether or not out UD for retail sale 11.40% A

55082000 Sewing thrcad of artificial staple fibers, whether or oot put UD for retail sale 11% A

Yam (other than sewing thread) containing 85% or more by weight ofnylonlDolyamide
55091100 staple fibers, singles, oot put up for retail sale 9.40% A

Yarn (other than sewing thread) cont. 85% or more by weight of nylon/polyamide staple
55091200 fibers, multiple or cabled, oot put up for retail sale 10.60% A

Yaro (other than sewing thread) containing 85% or more by weight ofpolyester staple
55092100 fibers, singles, not Dut UD for retail sale 9.70% A

Yaro (other than sewing thread) cont. 85% or more by weight ofDolyester staple fibers,
55092200 multiole or cabled, not Dut UD for retail sale 10.60% A

Yaro (not sewing thread) cont. 85% or more by weight of acrylic or modacrylic staple
55093100 fibers, singles, not out UD for retail sale 9% A

Yaro (not scwing thread) cont. 85% or more by wt. ofacrylic or modacrylic staple
55093200 fibers,multiDlc or cabled,not out UD ror retail sale 10% A

Yaro (other than scwing thread) containing 85% or more by weight of synthetic staple
55094100 fibers nesoi, singles, not put UD for retail sale 9% A

Yaro (other than sewing thread) cont. 85% or more by weight of synthetic staple fibers
55094200 nesoi, multiole or cabled, not put up tor retail sale 7% A

Yar (not sewing thread) ofDolyester staple fibers mixed mainly/solely with artificial
55095130 staDle fibers, single, not Dut UD for retail sale 9.70% A

Yaro (not sewing thread) ofpolyester staple tibers mixed mainly/solely with artificial
55095160 staDle fibers, multiole, not Dut UD for retail sale 10.60% A

Yaro (other than sewing thread) ofpolyester staple fibers mixed mainly/solely with wool
55095200 or finc animal hair, not Dut UD ror retail sale 12% A

Yaro (other than sewing thread) ofpolyester staDle fibers mixed mainly or solely with
55095300 cotton, oot out uo for retail sale 13.20% A

55095900 Yam (other than sewing thread) ofoolvester staple fibers nesoi, not Dut uo ror retail sale I 3.20% A

Yaro (other than sewing thread) of acrylic or modacrylic staple fibers mixed with wool or
55096100 fine animal hair, not DUt UD for retail sale 13.20% A

Yam (other than sewing thread) of acrylic or modacrylic staple fibers mixed mainly or
55096200 solely with cotton, not put UD for retail sale 12% A

Yarn (not sew thread) of acrylic/modacrylic staple fibers mixed mainly/solely w/artificial
55096920 staDle fibers, singles, not for retail sale 9% A

Yaro (not sewing thread) of acrylic/modacrylic staple fiber mixed mainly/solely
55096940 w/artificial staple fiber,multiDle or cabled,not retail sale 10% A
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Yam (other than sewing thread) of acrylic or modacrylic staple fibers nesoi, not put up
55096960 for retail sale 13.20% A

Yam (other than sewing thread) of synthetic staple fibers mixed mainly or solely with
55099100 wool or fine animal hair, not Dut UD for retail sale 12% A

Yar (other than sewing thread) of synthetic staple fibers mixed mainly or solely with
55099200 cotton, not out UD tor retail sale 7.50% A

Yam (not sewing thread) of synthetic staple fibers nesoi, mixed mainly/solely w/artificial
55099920 staple fibers, singles, not for retail sale 9% A

Yam (not sewing thread) of synthetic staple fibers nesoi, mixed mainly/solely w/artificial
55099940 staole fibers, multiDle, not for retail sale 10.60% A

55099960 Yam (other than sewing thread) ot synthetic staDle fibers nesoi, not put up for retail sale 13.20% A

Yam (othcr than sewing thread) containing 85% or more by weight of artificial staple
55101100 fibers, singles, not out up for retail sale 9% A

Yam (other than sewing thread) cont. 85% or more by weight ofartificial staple fibers,
55101200 multiDle or cabled, not put up for retail sale 10.60% A

Yam (other than sewing thread) of artificial staple fibers mixed mainly or solely with
55102000 wool or fine animal hair, not put up for retail sale 10.20% A

Yam (other than sewing thread) of artificial staple fibers mixed mainly or solely with
55103000 cotton, not out UD for retail sale 7.50% A

Yam (other than sewing thread) of artificial staple fibers mixed mainly/solely with
55109020 synthetic staDle fibers, singles, not for retail sale 9% A

Yam (other than sewing thread) of artificial staple fibers mixed mainly/solely with
55109040 synthetic staDle fibers, multiple, not for retail sale 10.60% A

55109060 Yam (other than sewing thread) of artificial staple fibers nesoi, not put UD for retail sale 13.20% A

Yam (other than sewing thread) of synthetic staple fibers, containing 85% or more by
55111000 weight of such fibers, out UD for retail sale 7.50% A

Yam (othcr than sewing thread) of synthetic staple fibers, containing less than 85% by
55112000 weight of such fibers, out up for retail sale 7.50% A

55113000 Yam (other than sewing thread) of artificial staDle fibers, put UD for retail sale 7.50% A

Woven fabrics containing 85% or rrore by weight ofpolyester staple fibers, unbleached
55121100 or bleached 12% A

Woven fabrics containing 85% or more by weight ofpolyester staple fibers, other than
55121900 unbleached or bleached 13.60% A

W oyen fabrics containing 85% or more by weight of acrylic or modacrylic staple fibers,
55122100 unbleached or bleached 12% A

W oyen fabrics containing 85% or more by weight of acrylic or modacrylic staple fibers,
55122900 other than unbleached or bleached 12% A

W oyen fabrics, containing 85% or more by weight of synthetic fibers nesoi, unbleached
55129100 or bleachcd 14.90% A
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HTS8 Description Base Rate Catee:orv Notes

Woven fabrics, containing 85% or more by weight of synthetic fibers nesoi, other than
55129900 unb1eached or bleached 12% A

Woven fabric ofpo1y staple fiber,-C 85% wt po1y staple fibers,mixed main1y/so1e1y
55131100 w/cotton,wt n/o 170 g/m2,plain weavc,unb1eached/bleached 14.90% A

Woven 3-or 4-thread twill fabric ofpoly staple fib,-c 85% po1y staple fiber,mixed
55131200 mainly/solelv w/cotton,wt n/o 170 g/m2,unbleached/1eached 14.90% A

Woven fabrics ofpolyester staple fibers,-C 85% po1yester staple fibers, mixed
55131300 main1y/solely w/cotton,n/o 170 g/m2,unb1eached/1eached, nesoi 14.90% A

W oyen fabrics of synthetic stap1e fibers nesoi, -c 85% by weight of such fibers, mixed
55131900 with cotton, n/o 170g/m2, unb1eached or bleached 14.90% A

Woven fabrIcs ofpo1yester staple tìbers, -c 85% polyester stap1e fibers, mixed
55132100 main1y/solely w/cotton, not over i 70 g/m2, p1ain weave, dyed 14.90% A

Woven 3- or 4~thread twill fabric ofpoly staple fib, -c 85% po1yester staple fibers, mixed
55132200 mainlv/so1e1v w/cotton, n/o 170 g/m2, dyed 14.90% A

Woven fabrics ofpo1yester staple fibers, -c 85% by wt po1yester stap1e fibers, mixed
55132300 mainlv/solelv w/cotton, not over 170 g/m2, dved, nesoi 14.90% A

W oyen fabrics of synthetic stap1e fibers nesoi, -c 85% by wt of such tìbers, mixed
55132900 mainly/solely w/cotton, weighing n/o 170g/m2, dyed, nesoi 14.90% A

Woven fabrics otpoly stap1e fib,-c 85% polyester staple fibers,mixed mainly/solely
55133100 w/cotton,n/o 170 g/m2,p1ain weave,of yarns of dif. colors 14.90% A

Woven 3-or 4-thread twill fabric ofpoly stple fib,-C 85% po1y stple fibers,mixed
55133200 mainlv/solelv w/cotton,n/o 170 g/m2,ofvarns of dif. colors 14.90% A

Woven fabrics ofpoly staple fib, -c 85% by wt po1yester staple fibers,mixed
55133300 main1v/so1elv w/cotton, wt n/o 170 g/m2, of yarns of dif. colors 14.90% A

Woven tàbrics of synthetic stap1e fibers nesoi,-O 85% by wt of such fibers, mixed
55133900 main1v/solelv w/cotton, n/o 170g/m2, of dif. colored vams 14.90% A

Printed plain weave fabrics of poly staplc fib,-c 85% by weight polyester staple fibers,
55134100 mixed mainlv/so1e1v with cotton, n/o 170g/m2 14.90% A

Printed 3-or 4-thread twill fabric of poly stap1e flb,incl cross twill, -c 85% wt poly staplc
55134200 fibers,mixed main1v/so1e1y w/cotton,n/o 170g/m2 13.60% A

Printed woven fabrics of po1yester staple flbers, -c 85% by wt po1yester staple fibers,
55134300 mixed mainly/sole1y with cotton, weighing n/o 170g/m2 14.90% A

Printed woven fabrics of synthetic staple fibers nesoi, -c 85% by weight of such fibers,
55134900 mixed main1v or solelv with cotton, n/o 170g/m2 8.50% A

P1ain weave fabrics ofpo1y stap1e fiber,-C 85% wt po1yester stap1e fibers, mixed
55141100 mainly/solely w/cotton, wt ov 170 g/m2 unb1eached/leached 14.90% A

WOY 3-or 4-thread twill fabric ofpoly stap1e fib,-C 85% polyester stap1e flber,mixed
55141200 main1v/solely w/cotton,ov 170 g/m2,unb1eached/1eached 14.90% A
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Staging

HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Woven fabric ofpoly staple tìber, -c 85% wt polyester staple tìbers, mixed mainly/solely
55141300 w/cotton, over 170 g/m2, unbleachedlbleached, nesoi 14.90% A

Unbleachcd or bleached woven fabric of synthetic staple tìbers nesoi, -c 85% by wt of
55141900 such tìbers, mixed mainlv/solelv w/cotton, over 170g/m2 8.50% A

Plain weavc fabrics of polyester staple tìber, -c 85% by wt polyester staple tìbers, mixed
55142100 mainlv/solelv with cotton, over 170 g/m2, dved 14.90% A

Wov 3-or 4-thread twill fabric otpoly staple tìb,incI cross twill,-c 85% poly staple
55142200 tìbers,mixed mainlv/solely w/cotton,ov 170 g/m2, dved 14.90% A

W oyen fabrics ot polyester staple tìb, -c 85% by wt polyester staple tìbers, mixed
55142300 mainlv/solelv w/cotton, over 170 g/m2, dved, nesoi 14.90% A

Dyed woven tabrics of synthetic staple tìbers nesoi, -c 85% by weight of such tìbers,
55142900 mixed mainlv or solelv with cotton, over 170g/m2 12% A

Plain weave fabrics of poly staple tìber, -c 85% polyester staple tìbers, mixed
55143100 mainlv/so1elv with cotton,ov 170 g/m2,of vams of dif. colors 14.90% A

Woven 3-or 4-thread twill fabric ofpoly staple fib,-c 85% poly staple tìbers,mixed
55143200 mainlv/solelv w/cotton,ov 170 g/m2,of vam of dif. colors 14.90% A

Woven fabrics ofpoly staple fiber,-: 85% polyester staple tìbers,mixed mainly/solely
55143300 w/cotton,ov 170 g/m2,of yams of different colors,nesoi 12% A

W oyen fabrics of synthetic staple tìbers nesoi, -c 85% by wt of such tìbers, mixed
55143900 mainly/solely w/cotton, ov I 70g/m2, of dif. colored yams Free 1

Printed plain weave tabrics of polyester staple tìber, -c 85% by wt polyester staple tìbers,
55144100 mixed mainlv or solelv with cotton, over 170g/m2 14.90% A~

Printed 3-or 4-thread twill fab ofpoly staple tìb,incl cross twill,-c 85% by wt poly staple
55144200 tìbers, mixed mainly/solely w/cotton,ov 170g/m 14.90% A

Printed woven fabrics ofpolyester staple tìber, -c 85% by wt polyester staple tìbers,
55144300 mixed mainlv/solely with cotton, over 170g/m2, nesoi Free 1

Printed woven fabrics of synthetic staple tìbers nesoi, -c 85% by weight of such tìbers,
55144900 mixed mainlv or solelv with cotton, over 170g/m2 8.50% A

Woven fabrics ofpolyester staple tìbers, mixed mainly or solely with viscose rayon
55151100 staple tìbers, nesoi 14.90% A

Woven fabrics ofpolyester staple tìbers, mixed mainly or solely with man-made
55151200 tìaments, nesoi 12% A

Woven fabrics ofpolyester staple fibers, containing 36 percent or more by weight of
55151305 wool or tìne animal hair, nesoi 25% A

Woven fabrics ofpolyester staple fibers, mixed mainly or solely with wool or fine animal
5515\310 hair, nesoi 12% A

55151900 Woven fabrics ofpolvester staple fibers, nesoi 12% A

Woven fabrics of acrylic or modacrylic staple fibers, mixed mainly or solely with man-
55152100 made fi lamcnts, nesoi Free 1

W oyen fabrics of acrylic or modacrjlic staple fibers, containing 36% or more by weight
55152205 ofwool or fine animal hair, nesoi 20.10% A

~~~!~ \
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Woven fabrics of acrylic or modacrylic staple fibers, mixed mainly or solely with wool or
55152210 fine animal hair, nesoi 12% A

55152900 W oyen fabrics of acrvlic or modacrylic staple fibers, nesoi Free 1

W oyen fabrics of synthetic staple fibers (not polyester/acrylic or modacrylic staple fiber)
55159100 mixed mainly/solely w/man-made filaments, nesoi 12% A

W oyen fabrics of synthetic staple fibers (not polyester/acrylic or modacrylic staple fiber)
55159205 contain 36% or more wool/fìne animal liair, nesoi 25% A

W oyen fabrics of synthetic staple fibers (not polyester/acrylic/modacrylic staple fiber)
55159210 mixed mainly/sole1y w/wool/fine animal hair,nesoi 12% A

W oyen fabrics of synthetic staple fibers (not of polyester, acrylic or modacrylic staple
55159900 fibers), nesoi 8.50% A

Woyen fabrics of artilìcial staple fibers, containing 85% or more by weight of such
55161100 fibcrs, unbleached or bleached 14.90% A

W oyen fabrics of artificial staplc fìbers, containing 85% or more by weight of such
55161200 fibers, dvcd 14.90% A

W oyen fabrics of artificial staplc fibers, containing 85% or more by weight of such
55161300 fibers, of vams of different colors 14.90% A~

Woven fabrics ofartificial staple fibers, containing 85% or more by weight ofsuch
55161400 fibers, printed 10% A

Woyen tabrics of artificial staple fìbers, .e 85% by weight of such fibers, mixed
55162100 mainly/solely with man-made filaments, unbleached/leached 14.90% A

Woyen fabrics of artificial staple fìbers, .e 85% by weight of such fibers, mixed
55162200 mainly/solelv with man-made fiaments, dved 14.90% A

Woyen fabrics of artitìcial staple fibers, .e 85% by wt of such fibers, mixed mainly/sole1y
55162300 w/man-made filaments, of different colored yams 8.50% A

W oyen fabrics of artificial staple fibers, .e 85% by weight of such fibers, mixed mainly or
55162400 solely with man-made filaments, printed 14.90% A

Woyen fabrics of artificial staple fibers, .e 85% of such fibers, containing 36% or more of
55163105 wool or fine animal hair,unbleached or bleaclied 19.80% A

Woyen fabrics of artificial staple fibers, .e 85% of such fibers, mixed mainly/solely
55163110 w/wool or fine animal hair, unbleached/leached, nesoi 12% A

Woyen fabrics of artificial staple fibers, .e 85% of such fibers, containing 36% or more of
55163205 wool or finc animal hair, dyed 25% A

W oyen fabrics of artificial staple fibers, .e 85% by weight of such fibers, mixed
55163210 mainly/solelv with wool or fine animal hair, dyed, nesoi 12% A

Woyen fabrics of artificial staple fibers, .e 85% such fibers, containing 36% or more of
55163305 wool or fine animal hair, of different colored yars 25% A

W oyen fabrics of artificial staple fibers, .e 85% of such fiber, mixed mainly/sole1y
55163310 w/wool or fine animal hair, of dif. colored vams, nesoi 12% A

W oyen fabrics of artificial staple fibers, .e 85% of such fibers, containing 36% or more of

u 55 I 63405 wool or fine animal hair, printed 19.70% A

~~&
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

W oyen fabrics of artificial staple fibers, o( 85% of such fibers, mixed mainly or solely
55163410 with wool or fine animal hair, printed, nesoi 12% A

Woven fabrics of artificial staple fibers, o( 85% by weight of such fibers, mixed mainly or
55164100 solelv with cotton, unbleached or bleached 14.90% A

Woyen fabrics of artificial staple fibers, less than 85% by weight of such fibers, mixed
55164200 mainly or solelv with cotton, dyed 12% A

Woyen tàbrics of artificial staple fibers, o( 85% by wt. of such fibers, mixed mainly or
55164300 solelv with cotton, ofvarns of ditTerent colors Free I

W oyen fabrics of artificial staple fibers, less than 85% by weight of such fibers, mixed
55164400 main1v or solely with cotton, printed 8.50% A

55169100 W oyen fabrics of artificial staple fibers nesoi, unbleached or bleached, nesoi 12% A

55 I 69200 Woyen fabrics of artificial staple fibers nesoi, dved, nesoi 12% A

55169300 Woyen fabrics of artificial staple fibers nesoi, of vars of different colors, nesoi 8.50% A

55169400 Woven fabrics ofartificial staPle fibers nesoi, printed, nesoi 12% A

Sanitary towels and tampons, diapers and diaper liners for babies and similar sanitary
56011010 arieles, of wadding of cotton 3.60% A

Sanitary towels and tampons, diapers and diaper liners for babies & similar sanitary
5601 1020 artieles, ofwadding of other textile materials, nesoi 6.30% A

56012100 Wadding of cotton and other artieles of cotton wadding nesoi 3.60% A

56012200 Wadding of man-made fibers and other artieles of such wadding nesoi 6.30% A

Wadding oftextile materials (exeluding cotton and man-made fibers) and artieles thereof,
56012900 nesO! 4% A

56013000 Textile flock, not exceeding 5 mm in length, and textile dust and mili neps Free I

56021010 Laminated fabrics of needleloom felt or stitch-bonded fiber fabrics 12% A

Needleloom felt and stitch-bonded fabrics, whether or not impregnated, coated or
56021090 covered, nesoi 10.60% A

Felt, excluding needleloom felt and stitch-bonded fiber fabrics, not impregnated, coated, 49.5 centslkg +

56022 I 00 covered or 1aminated, ofwool or fine animal hair 7.5% A

Felt, exeluding needleloom felt and stitch-bonded fiber fabrics, not impregnated, coated,
56022900 coyered or laminated, oftextile materials nesoi 6.30% A

56029030 Laminated fabrics of felt, nesoi Free I

56029060 Felt, imprcgnated, coated or coyered, ofman-made fibers, nesoi 6.30% A

52.9 centslkg +

56029090 Felt, imoregnated, coated or covered, nesoi 8% A

Nonwovens, ofman-made fíaments, weighing not ::25 g/square m, whether or not
5603 I 100 impregnated, coated, covered or laminated Free 1

Nonwovcns, ofman-made filaments, weighing :;25 but not :;70 g/square m, whether or
56031200 not impregnated, coated, covered or laminated Free 1
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HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Nonwovcns, of man-madc fiamcnts, wcigliing :;70 but not :;150 g/squarc m, wlictlicr or
56031300 not imprcgnatcd, coatcd, covcred or 1aminatcd Free 1

56031430 Laminatcd nonwoven fabs, of man-made fiamcnts, wciiihing :;150 g/squarc m Frcc 1

Nonwovens (cxccpt laminated), of man-made fiamcnts, wcighing :;150 g/square m,
56031490 wlicthcr or not imprcgnatcd, coated, or covcrcd Free 1

Nonwovcns (not ofman-madc fi1aments), wcighing not :;25 g/squarc m, wliether or not
56039100 impregnated, coatcd, covered or laminatcd Free 1

Nonwovens (not of man-made fiamcnts), wcighing :;25 but not :;70 g/squarc m, whether
56039200 or not imprcgnatcd, coated, covcrcd or laminated Free 1

Nonwovcns (not of man-madc filamcnts), weigliing :;70 but not :;150 g/square m,
56039300 whetlier or not imprcgnated, coatcd, covcrcd or laminatcd Free 1

Nonwoven t100r covcring undcrlays (not of man-made fiamcnts), wcighing :; I 50
56039410 g/squarc In, whetlier or not impreg, coatcd, coy or laminated Frcc 1

56039430 Laminated nonwovcns ncsoi (not of man-madc filaments), wcil!hing :; 150 g/squarc m Frcc I

Nonwovcns ncsoi (not of man-madc filaments), wcighing :; 150 g/squarc m, whetlier or
56039490 not imprcgnatcd, coated, covcrcd but not laminatcd Frcc 1

56041000 Rubber tlircad and cord, textilc covcrcd 6.30% A

High tenacity yarn of polyesters, of nylon or otlier polyamides or of viscosc rayon,
56042000 imprcgnated or coatcd 8.80% A

Tcxtilc yarn and strip and thc like ofheading 5404 or 5405, imprcgnatcd, coated, covcrcd
56049000 or shcathed witli rubbcr or plastics, nesoi 5% A

Mctal coatcd or metallaminatcd man-made monofilament or strip or thc likc, ungimpcd
56050010 & untwistcd or w/twist of icss than 5 tums pcr mctcr 7.50% A

Mctalizcd tcxtile yam ncsoi, ofman-made monofilament or strip or thc Iike, otlier tlian
56050090 ungimpcd or w/twist of -c 5 turns per metcr 13.20% A

Gimped yarn, and strip and thc Iikc of man-madc monofiament; clicnillc yarn; loop
56060000 wale-yam 8% A

Twine, cordagc, ropc and cables, of jutc or other tcxtilc bast fibers (excluding flax, true
56071000 hemp and ramic) Frec 1

56072100 Binder or balcr twinc, of sisal or othcr tcxtile fibers of gcnus Agave Free I

Twine (except bindcr or baler twinc), cordage, rope and cables of sisal or otlicr tcxtile
56072900 fibers of genus Agavc 3.60% A

560741 LO Bindcr or baler twine ofwidc nonfìbrillatcd strip, ofoolvcthvlcnc or polypropvlcnc 2.70% A

56074130 Bindcr or baler twine, ofpolyethylene or polypropylene, ncsoi 4% A

Twinc (other than bindcr or baler twine), cordagc, rope and cablcs ofwidc nonfìbrillatcd
56074910 strip, ofpolyethylenc or polypropylene 2.70% A

Twinc (cx bindcr/baler twinc), cordage, rope and cablcs, ofpolyethylcnc or
56074915 I polypropylcnc, not braidcd or plaited, less than 4.8 mm in diam 7% A
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HTS8 DescriDtion Base Rate Cateeorv Notes

Twine (except binder or baler twine), cordage, rope and cables, ofpolyethylene or 9.8 cents/kg +

56074925 oolvoroovlene, not braided or plaited, nesoi 5.3% A

Twine (cxcept binder or baler twine), cordage, rope and cables, ofpolyethylene or
56074930 polvoroovlene, nesoi 3.60% A

3- or 4-ply multicolor twine of synthetic fibers nesoi at least 10% cotton, having "S"
56075025 twist, .; 3.5 mm diameter, not braided or olaited 7% A

Twine nesoi, cordage, rope and cables of synthetic fibers, other than of polyethylene or 19.9 cents/kg +

56075035 polypropylene, not braided or plaited 10.8% A

Twine, cordage, rope and cables of synthetic fibers, other than of polyethylene or
56075040 polypropylene, nesoi 3.60% A

560790 I O Twine, cordage, rope and cables, of coir Free I

Twine, cordage, rope and cables of abaca or other hard (Ieat) fibers, of stranded
56079025 constrction measuring 1.88 cm or oyer in diameter Free 1

Twine, cordage, rope & cables of abaca or other hard (Ieat) fibers, other than stranded
56079035 construction or stranded n/o 1.88 cm in diameter 3.40% A

56079090 Twine, cordage, rope and cables, of materials nesoi 6.30% A

5608 1100 Made-uo fishing nets, of man-made textile material s 8% A

56081910 Fish netting (other than made-up fi~hing nets) ofman-made textile material s 8.50% A

Knotted netting of twine, cordage or rope (excluding fish netting or made-up fishing nets)
56081920 of man-made textile material s 5% A

56089010 Fish netting and fishing nets, oftextile materials other than man-made materials 8% A

56089023 Hammocks, of cotton 14.10% A

56089027 Netting or nets, of cotton, other than hammocks or netting or nets for fishing 14.10% A

Knotted netting of twine, cordagc or rope or other made-up nets (not fish netting and
56089030 nets) oftextile materials (not cotton/manmade mat.) 5% A

56090010 Articles of varn, strip, twine, cordage, rope or cables nesoi, of cotton 2.90% A

Articles of yam, strip, twine, cordage, rope or cables nesoi, of yegetable fibers except
56090020 cotton Free 1

56090030 Articles of yam, strip, twine, cordage, rope or cables nesoi, of man-made fibers 4.50% A

Articles of yarn, strip or the like ot man-made monofiaments, twine, cordage, rope or
56090040 cables, nesoi 3.90% A

Carpet & other textile floor covering,hand-knottedlhand-inserted,w/oy 50% wt pile of
57011013 fine animal hair,foregoing cert. hand-Ioomed & folklore Free 1

Carpets & otlier textile tloor coyerings, hand-knotted or hand-inserted, w/OY 50% by
57011016 weight ofthe pile offine animal hair, nesoi Free 1

Carpets and other textile tloor coyerings, otwool or fine animal hair, hand-hooked (tufts
57011040 were inscrtcd and knotted by hand or hand tool) Free 1

Carpets and other textile tloor covcrings, ofwool or fine animal hair, not hand-hooked,
57011090 not hand knotted during weaying 4.50% A
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HTS8 Description Base Rate Catee:ory Notes

Carpet and oth textile floor covering, knotted,oftext. materials (not wool/hair) nesoi, pile
57019010 inserted & knotted during weaving or knitting Free 1

Carpet & oth textile floor covering, knotted, oftext materials (not wool/hair) nesoi,not
57019020 w/pile inserted & knotted during weaving/knitting Free r

Certified hand-Ioomed and folklore products being "Kelem", "Schumacks", "Karamanie"
57021010 and similar hand-woven rugs Free I

Kelem, "Schumacks", "Karamanie" and similar hand-woven rugs, other than certified
57021090 hand-Ioomed and folklore products Free I

570220 I O Floor coverings of coconut tìbers (coir), woven, not tufted or flocked, with pile Free 1

57022020 Floor coverings oi" coconut fibers (coir), woven, not tufted or flocked, other than with Dile Free r

Wilton, velvet and like floor coverings ofpile construction, woven, not tufted or t1ocked,
570231 lO not made UD, ofwool or fine animal hair 8% A

Carpets and other textile t100r coverings ofpile construction, woven, not tufted or
57023120 flocked, not made UD, ofwool/fìne animal hair, nesoi 4% A

Wilton, velvet and like tloor coverings ofpile constrction, woven, not tufted or flocked,
57023210 not made UD, of man-made textilc materials 8% A

Carpets & other textile floor coverings ofpile construction, woven,not tufted or flocked,
57023220 not made UD, of man-made textile materials, nesoi 7% A

Carpets and other textile floor coverings ofpile constrction, woven, not tutted or
57023910 flocked, not made up, of iute Free I

Carpets and other textile floor coverings ofpile construction, woven, not tufted or
57023920 flocked, not made UD, of other textile materials nesoi 3.60% A

Wilton, velvet and like floor coverings ofpile construction, woven, not tufted or flocked,
570241 LO made UD, ofwool or fìne animal hair Free 1

Carpets and other textile floor coverings ofpile construction, woven, not tufted or
57024120 flocked, made UD, otwool or fine animal hair, nesoi Free I

Wilton, velvet and like t100r coverings ofpile construction, woven, not tufted or flocked,
57024210 made UD, of man-made textile materials Free I

Carpets and other textile floor coverings, of pile construction, woven, not tufted or
57024220 flocked, made UD, of man-made textile materials, nesoi Free I

Carpets not othcr textile floor coverings ofpile construction, woven, not tufted or
57024910 flocked, made UD, of cotton Free I

Carpets and other textile floor coverings ofpile construction, woven, not tufted or
57024915 flocked, made UD, of ¡ute Free 1

Carpets & other textile floor coverings ofpile construction, woven, not tufted or t1ocked,
57024920 made UD, of other textile material s nesoi 4% A

Carpets & other textile tloor coverings, not ofpile constrction, woven but not on a
57025 120 Dower-driven loom,not made up,of wool/fine animal hair 4.30% A
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Industrial aud Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging

HTS8 DescriPtion Base Rate Cateeorv Notes

Carpets & other textile £loor coverings, not ofpile constrction, woven, not made up, of
57025140 wool or fine animal hair, nesoi 6.30% A

Carpets & other textile floor coverings, not ofpile constrction, woven, not made up, of
57025200 man-made textile materials 4.70% A

Carpets & other textile tloor coverings, not ofpile constrction, woven, not made up, of
57025910 cotton 6.80% A

Carpets & other textile £loor coverings, not ofpile construction, woven, not made up, of
57025920 other texti le materials nesoi 2.70% A

Certified hand-Ioomed & folklore floor covering, woven not on power-driven loom,not of
57029120 pile construction,made uP,of wool or fine animal hair Free 1

Floor coverings,not ofpile construction,woven not on power-driven 100m, made up, of
57029130 wool or fine animal hair,nesi 4.30% A

Carpets & other textile £loor coverings, not of pile construction, woven nesoi, made up,
57029140 ofwool or fine animal hair, nesoi 3.600;, A

Carpet & other textile floor coverings, not ofpile construction, woven, made up, ofman-
57029200 made textile materials,nesi 2.70% A

Carpets and other textile £loor coverings, not ofpile constrction, woven, made up, of
57029910 cotton 6.80% A

Carpets & other textile £loor coverings, not of pile constrction, woven, made up, of other
57029920 textile material s nesoi 2.70% A

Carpets and other textilc tloor coverings, tufted, whether or not made up, ofwool or fine
57031000 animal hair 6% A

Carpets and other textile £loor coverings, tufted, whether or not made up, ofnylon or
57032010 other oolvamides, hand-hooked 5.80% A

Carpets and other textile floor coverings, tufted, whether or not made up, of nylon or
57032020 other oolyamides, nesoi 6.70% A

Carpets and other textile floor coverings, tufted, whether or not made up, of man-made
57033000 textile materials (not nylon or other polyamides) 6% A

Carpets and other textile £loor coverings, tufted, whether or not made up, of other textile
57039000 material s nesoi 3.80% A

Carpet tiles of felt, not tufted or £locked, whether or not made up, having a maximum
57041000 surface area ofO.3 m2 4.70% A

Carpets and other textile £loor coverings (excluding certin felt carpet tiles) of felt, not
57049000 tufted or flocked, whether or not made up Free 1

57050010 Carpets and other textile floor coverings, whether or not made up, of coir, nesoi Free 1

57050020 Carpets and other textile floor coverings, whether or not made up, nesoi 3.30% A

Woven pile fabrics and chenille fabrics, other than fabrics ofheading 5802 or 5806, of
58011000 wool or fine animal hair Free 1

58012100 Uncut weft oile fabrics of cotton, other than fabrics ofheading 5802 or 5806 20.20% A

Cut corduroy woven pile fabrics of cotton, greater than 7.5 wales per cm, other than
58012210 fabrics of headinii 5802 or 5806 10% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging

HTS8 Description Base Rate Catel!ory Notes

Cut corduroy woven pile fabrics of cotton, less than 7.5 wales per cm, other than fabrics
58012290 ofheading 5802 or 5806 20.20% A

58012300 Weft pile fabrics, cut, of cotton, other than fabrics of heading 5802 or 5806, nesoi 10% A

58012400 Waro vi le fàbrics, epingle (uncut), of cotton, other than fabrics of heading 5802 or 5806 10.50% A

58012500 Waro vile fabrics, cut, of cotton, other than fabrics ofheadinii: 5802 or 5806 18.50% A

58012600 Chenille fabrics of cotton, other than fabrics of heading 5802 or 5806 Free 1

58013100 Uncut weft pile fabrics ofman-made tìbers, other than fabrics ofheading 5802 or 5806 17.20% A

58013200 Cut cordurov of man-made fibers, other than fabrics of headinl! 5802 or 5806 14% A

Weft pile fabrics ofman-made fibers, cut, other than fabrIcs ofheading 5802 or 5806,
58013300 nesoi 9.80% A

Warp pile fabrics, epingle (uncut), ofman-made fibers, other than fabrics ofheading
58013400 5802 or 5806 14% A

58013500 Waro oile fabrics, cut, ofman-made fibers, other than fabrics ofheading 5802 or 5806 17.20% A

58013600 Chenille fabrics of man-made fiben:, other than fabrics of heading 5802 or 5806 9.80% A

Woven pile fabrics and chenille fabrics ofvegetable fibers except cotton, other than
58019010 fabrics ofheading 5802 or 5806 3.70% A

Woven pile fabrics and chenille fabrics oftextile materials nesoi, other than fabrics of
58019020 heading 5802 or 5806 2.70% A

Terry toweling and similar woven terry fàbrIcs (other than narrow fabrics ofheadirig
58021100 5806) of cotton, unbleached 9.80% A

Terr toweling and similar woven terry fabrics (other than narrow fabrics of heading
58021900 5806) of cotton, other than unbleached 9.40% A

Terry towcling and similar woven terry fabrics (other than narrow fabrics ofheading
58022000 5806) of tcxtile materials other than cotton 14% A

58023000 Tufted textile fabrics, other than products of heading 5703 6.20% A~
5803 1000 Gauze (other than narrow fabrics of heading 5806) of cotton Free 1

Gauze (other than narrow fabrics of heading 5806) tapestr and upholstery fabrics, of
58039011 wool or fine animal hair, weighing not over 140 g/m2 7% A

Gauzc (not narow fabrics ofheading 5806), except tapestry and upholstery fabrics, 01'
58039012 wool or tine animal hair, weighing n/o 140 g/m2 16.50% A

58039020 Gauze (other than narrow tabrics ofheading 5806) otve£etable fibers except cotton Free l

58039030 Gauze (other than narrow fabrics otheading 5806) orman-made fibers Free 1

58039040 Gauze (other than narow fabrics ot heading 5806) of other textile materiaIs nesoi Free 1

Tulles and other net tabrics (not including woven, knitted or crocheted fabrics) ot cotton
58041010 or man-made fibers 6% A

Tulles and other net fabrics (not including woven, knitted or crocheted fabrics) of textile
58041090 fibers exceot cotton or man-made Free 1

'~l¡_~~
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging

HTS8 Description Base Rate Catel!orv Notes

Mechanically made lace, in the piece, in strip s or in motifs (not fabric of heading 6002),
58042100 of man-made fibers 12% A

Mechanically made lace, in the piece, in strip s or in motifs (not fabric of heading 6002),
58042910 of cotton 8% A

Mechanically made lacc, in the piece, in strips or in motifs (not fabric ofheading 6002),
58042990 oftextile materials (not cotton or 0101 fibers) 5% A

58043000 Hand-made lace, in the piece, in strips or in motifs (other than fabrics ofheading 6002) 13.20% A

Hand-woven tapestries of the type Gobelins, Flanders, Aubusson, Beauvais and the like,
58050010 used only as wall hangings, valued over $215/012 Free 1

Certified hand-Ioomed and folklore hand-woven tapestries nesoi and needle~worked
58050020 tapestries, of wool or fine animal hair Free 1

58050025 Hand-woven tapestries nesoi and needle-worked tapestries, ofwool or fine animal hair Free 1

58050030 Hand-woven taoestries nesoi and needle-worked taoestries, of cotton Free 1

Hand-woven tapestrics nesoi and needle-worked tapestries, other than of cotton, wool or
58050040 fine animal hair Free 1

Narrow woven pile fabrics (ineluding terry toweling and the like) and chenille fabrics
58061010 (other than goods of heading 5807) of cotton 7.80% A

Narow woven pile fastener fabric tapes (other than goods ofheading 5807) ofman-made
58061024 fibers 7% A

Narrow woven pile fabrics, inel terry toweling/chenile fabric (exel fastener fabric tape))
58061028 (other than goods of heading 5807) of m-m fibers 8.40% A

Narrow woven pile fabrics (ineluding terry toweling/the like) & chenille fabrics, except
58061030 of cotton or of m-m fibers (not goods of head 5807) 3.80% A

Narrow woven fabrics (not goods ofheading 5807), not pile, containing by weight 5
58062000 percent or more of elastomeric yaro or rubber thread 7% A

Narrow woven fabrics (other than goods ofheading 5807), not pile, not cont by wt 5% or
58063100 more of elastomeric yaro or rubber, of cotton, nesoi 8.80% A

W oyen ribbons of man~made fibers, not pile, not cont by wt 5% or more of elastomeric
58063210 yaro or rubber 6% A

Narrow woven fabrics (other than ribbons), not pile, ofman-made fibers, not cont by wt
58063220 5% or more of elastomeric yaro or rubber 6.20% A

Narrow woven fabrics (not goods ofheading 5807), not pile, ofwool/fine animal hair,
58063910 not cont by wt 5% or more elastomeric yaro or rubber 6.60% A

Narrow woven fabric (not good of heading 5807), not pile, of vegetable fibers except
58063920 cotton, not cont by wt 5% or more elastomer yam/rubber 4.90% A

Narrow woven fabrics (not goods of heading 5807), not pile, oftextile materials nesoi,
58063930 not cont by wt 5% or more elastomeric yaro or rubber Free 1

Narrow fabrics consisting ofwarp without weft assembled by means of an adhesive
58064000 i (bolducsl 8% A

Labels, in the piece, in strips or cut to shape or size, woven, not embroidered, of cotton or
58071005 man-made fibers 7.90% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging

HTS8 Description Base Rate Catel!orv Notes

Labels, in the piece, in strips or cut (o shape or size, woven, not embroidered, oftextile
58071015 materials other than cotton or man-made fibers 4.50% A

Woven badges and similar articles oftextile materials (except labels), in the piece, in
58071020 strips or cut to shape or size, not embroidered 3.30% A

Labels, in the piece, in strips or cut to shape or size, nonwoven, not embroidered, of
58079005 cotton or man-made fibers 7.90% A

Labels, in the piece, in strips or cut to shape or size, nonwoven, not embroidered, of
58079015 textile materials other than cotton or man-made fiber 4.50% A

Badges & similar articles (except labels) of textile materials, not woven, not
58079020 embroidered, in the piece, in strips or cut to shape or size 3.30% A

58081010 Braids, in the pieee, of abaca or ramie, suitable for makin~ or omamenting headwear Free 1

Braids in the piece, suitable for making or omamenting headwear, of cotton or man~made
58081040 fibers 3.20% A

Braids in the piecc, suItable for making or omamenting headwear, oftextile materials
5808 I 050 other than cotton or man~made fibers Free 1

Braids in the piece, not suitable for making or ornamenting headwear, of cotton or man-
58081070 made fibers 7.40% A

Braids in the piece, not suitable for making or ornamenting headwear, oftextile materials
58081090 other than cotton or man-made fibers 4.20% A

Ornamental trimmings in the piece, without embroidery, other than knitted or crocheted;
58089000 tassels, DomDons and similar articles 3.90% A

Woven fabrics ofmetal thread & woven fabrics ofmetallized yam ofheading 5605, used
58090000 in aDDarel, as furnishing fabrics or the like, nesoi 14.90% A

58101000 Embroiderv in the Diece, in strips or in motifs, without visible l!round 14.10% A

Embroidery of cotton, in the piece, in strips or in motifs, other than wIthout visible See additional

58109100 ground U.S. note 1 A

Badges, emblems, and motifs of man-made fibers, embroidered, in the piece or in strips, See additional

581092 I O other than without visible ground U .S. note 2 A

Embroidery in the piece or in strips (excluding badges, emblems and motifs), of man- See additional

58109290 made fibers, other than without visible ground U.S. note 3 A

Embroidery in the piece, in strip s or in motifs, of wool or fine animal hair, other than See additional

58109910 without visible ground U.S. note 4 A

Embroidery in piece/strips/motifs,oÎ textile material except cotton, man-made fiber, wool See additional
58109990 or fine animal hair, other than w/o visible ground U.S. note 5 A

Quilted textile products in the piece (excluding embroidery), of one or more layers
58110010 assembled with padding, of wool or fine animal hair 13.20% A

Quilted textile products in the piece (excluding embroidery), of one or more layers
58110020 assembled with Daddinii, of cotton 6.30% A

Quilted textile products in the piece (excluding embroidery), of one or more layers
58110030 assembled with padding, of man-made fibers 8% A

(f::-~Ui~;,
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging

HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

Quilted textile products in the piece (excluding embroidery), of one or more layers
58110040 assembled with padding, oftextile material s nesoi Free I

Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of a kind used for outer
59011010 covers ofbooks or the like, ofman-made fibers 7% A

Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of a kind used for outer
5901 1020 covers of books or the Iike, other than man-made fibers 4.10% A

Tracing cloth, prepared painting canvas, buckram and similar stiffened textile fabrics
59019020 used in hat foundations, of man-made fibers 7% A

Tracing cloth, prepared painting canvas, buckram and similar stiffened textile fabrics
59019040 used in hat foundations, cxcept of man-made fibers 4.10% A

59021000 Tire cord fabric of high tenacity yaro of nylon or other oolvamides 5.80% A

59022000 Tire cord fabric of hil!h tenacity yaro of polyesters 5.80% A

59029000 Tire cord fabric of high tenacity varns of viscose ravon Free I

Textile fabrics of cotton, impregnated, coated, covered or laminated with polyvinyl
59031010 chloride 2.70% A

Textile fabric spec in note 9 to sect Xl, of man-made fibers, impreg, coated, covered or
59031015 laminated w/polyvinyl chloride, over 60% plastics Free I

Textile fabrics spec in note 9 to section Xl, of man-made fibers, impregnated, coated,
59031018 covered or laminated with polyvinyl chloride, nesoi 14.10% A

Textile fabrics nesoi,of man-made fibers,impregnated, coated, covered or laminated with
5903 1020 I polyvinvl chloride, over 70% wt. rubber or plastics Free I

Textile fabrics nesoi,of man-made fibers,impregnated,coated,covered or laminated with
59031025 polvvinyl chloride, n/o 70% by wt. rubber or plastics 7.50% A

Textile fabrics nesoi, impregnated, coated, covered or laminated with polyvinyl chloride,
59031030 other than those ofheading 5902 2.70% A

59032010 Textile fabrics of cotton, impregnated, coated, covered or laminated with polyurethane 2.70% A

Textile fabrics spec in note 9 to section Xl, of man-made fibers, impreg, coated, covered
59032015 or laminated with polvurethane, over 60% plastics Free I

Textile fabrics specified in note 9 to section Xi, ofman-made fibers, impregnated,
59032018 coated, covered or laminated with polvurethane, nesoi 8% A~

Textile fabrics of man-made fibers, impregnated, coated, covered or laminated with
59032020 polyurethane, over 70% weight rubber or plastics Free I

Textile fabrics of man-made fibers, impregnated, coated, covered or laminated with
59032025 polvurethane, n/o 70% by weight rubber or plastics 7.50% A

59032030 Textile fabrics nesoi, impregnated, coated, covered or laminated with polyurethane 2.70% A

Textile fabrics of cotton, impregnated, coated, covered or laminated with plastics nesoi,
59039010 other than those ofheading 5902 2.70% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging

HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Textile fabrics spec in note 9 to section XI, of man-made fibers, impreg, coated, covered
59039015 or laminated w/plastics, nesoi, over 60% plastics Free I

Textile fabrics specified in note 9 to section XL, ofman-made fabrics, impregnated,
59039018 coated, covered or laminated witb plastics, nesoi 8% A

Textile fabrics of man-made fibers, impregnated, coated, covered or laminated witb
59039020 p1astics, nesoi, over 70% weigbt rubber or plastics Free 1

Texti1e fabrics of man-made fibers, impregnated, coated, covered or laminated with
59039025 plastics, nesoi, n/o 70% by weigbt rubber or plastics 7.50% A

Textile fabrics nesoi, impreg, coated, covered or laminated w/plastics otber than vinyl
59039030 chloride or oolvurethanc, otber than those head 5902 2.70% A

59041000 Linoleum, whetber or not cut to shape Free I

Floor coverings consisting of a coating or covering applied on a textile backing, witb a
59049010 base consisting 01' needleloom felt or nonwovens Free I

Floor coverings consisting of a coating or covering applied on textile backing, with
59049090 textile base othcr than of needleloom felt or nonwovens Free I

59050010 Textile wall covcrings backed with pcrmanent1v affixed oaper Free I

59050090 Textile wall coverings, nesoi Free I

Rubberized textile fabric adhesive tape of a width not exceeding 20 cm (other tban fabric
59061000 ofheading 5902) 2.90% A

RubberIzed textile fabrics of cotton, knitted Ol crocbeted (other than fabric ofheading
59069110 5902 2.70% A

Rubberized textile tàbrics (other than ofbeading 5902) nesoi, Imitted or crocheted, of
59069120 man-made fibers, ov 70% bv wt of rubber or plastics Free I

Rubberized textilc fabrics (other than ofhead 5902), nesoi, Imitted or crocheted, ofman-
59069125 made fibers, n/o 70% by wt of rubber Ol plastics 7.50% A

Rubberized texti1e tàbrics (other than ofbeading 5902) nesoi, Imitted Ol crocheted, otber
59069130 tban of cotton or man-made fibers 2.70% A

Rubberized textile tàbrics not knitted or eroebeted, of cotton, otber than fabrics of
59069910 heading 5902 2.70% A

Rubberized textile fabrics (othcr tban ofhead 5902), nesoi, not Imitted or croebeted, of
59069920 man-made fibers, ov 70% by wt of rubber/plasties Free I

Rubberized textile fabrics (other tban ofhead 5902), nesoi, not Imitted or eroeheted, of
59069925 man-made fibers, n/o 70% by wt of rubber/plasties Free 1

Rubberized tcxti1e tàbrics, not Imitted or crocbeted, other than tbose of heading 5902,
59069930 nesO! 3.30% A

Laminated fabrics specitied in note 9 to sect. XI of HTS, of m-m tiber, for theatrical,
59070005 ballet, & ooeratic scenery & properties, inel sets Free i

Laminated fabrics spec in note 9 to sect XL of HTS, of m-m fiber, otber than theatrieal,
59070015 ballet, & ooeratic scenery & properties, inel sets 8% A

Lam fabs specified in nte 9 to seet. Xl of HTS, oftx mats except m~m fiber, for theatrical,
59070025 ballet, & opera scenerv & properties, inel sets Free 1
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Stiiglng

HTS8 Oescription Base Rate Ciitee;ory Notes

Lam fabs specified in nte 9 to sect. Xl of HTS, of tx mats except m-m fiber, other than
59070035 theatrical, ballet, & oper scenerv & prop, inel sets 8% A

Other fabric, impregnated, coated or covered, and painted canvas being theatrical
59070060 scenerv, back-e1oths or the like, ofman-made fibers Free 1

Other fabric, impregnated, coated or covered, & painted canvas being theatrical scenery,
59070080 back-e1oths or the like, other than man-made fibers Free i

Textile wicks, wovcn, plaited or knitted, for lamps, stoves, candles and the like; gas
59080000 mantles and tubular knitted gas maritle fabric 3.40% A

Textile hosepiping and similar textiJe tubing ofvegetahle fibers, with or without lining,
59090010 annor or accessories of other materials Free 1

Textile hosepiping and similar textile tubing nesoi, with or without lining, armor or
59090020 accessories of other materials 3.30% A

59100010 Transmission or conveyor belts or belting of man-made fibers 4% A

59100090 Transmission or conveyor belts or belting oftextile materials, other than man-made fibers 2.60% A

59111010 Printers' rubberized blankets of tcxtile fabrics 2.90% A

Textile fabrics, felt and felt-lined woven fabrics, combined with layer(s) ofrubber,
591 I 1020 leather or other material, for technical uses, nesoi 3.80% A

Bolting c10th tàbrics principally used for stenciling purpses in screen-process printing,
59112010 whether or not made up 3.30% A

59112020 Bolting e10th nesoi, of silk, whether or not made UP Free 1

59112030 Bolting e1oth, whether or not made 'lD, nesoi Free l

Textile fabrics and felts, endJess or fitted with linking devices, used for papermaking or
59113 100 similar machines, weighing less than 650 g/m2 3.80% A

Textile tàbrics and felts, endless or tìtted with linking devices, used for papermaking or
59113200 similar machines, weighing 650 g/m2 or more 3.80% A

Straining c10th of a kind used in oil presses or the like, of textile material or of human
59114000 hair 8% A

Textile products and articJes, of a kind used in machinery or plants for technical uses,
59119000 specified in note 7 to chapter 59, nesoi 3.80% A

6001 1020 Knitted or crocheted "long pile" tàbrics ofman-made fibers 17.20% A

60011060 Knitted or crocheted "long pile" fabrics, other than ofman-made fibers 9% A

60012100 Knitted or crocheted looped piJe tàbrics of cotton 9.80% A

60012200 Knitted or crocheted looped pile fabrics of man-made fibers 17.20% A

Knitted or crocheted looped pile fabrics oftextile materials, other than of cotton or man-
60012900 made fibers 7% A

60019100 Knitted or crocheted pile fabrics (other than "long pile" or looped pile) of cotton 18.50% A

Knitted or crocheted pile fabrics (other than "long pile" or looped pile) ofman-made
600 I 9200 fibers 17.20% A

Knitted or crocheted pile fabrics (except long or looped pile), oftex mats other than
60019910 cotton or mme containing 85% or more by wt of silk 4% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging

HTS8 Description Base Rate Catee:ory Notes

Knitted or crocheted pile fabrics (except long or looped pile), oftex mats other than
600 L 9990 cotton or mmf, cont less than 85% by wt of silk, 7% A

Knitted or crocheted fabrics nesoi, width not exceeding 30 cm, containing 5% or more
60024040 elastomeric yaro but no rubber thread, of cotton 8.80% A

Knitted or crocheted fabrics nesoi, width n/o 30 cm, containing 5% or more elastomeric
60024080 I yarn but no rubber thread, other than of cotton 8% A

Knitted or crocheted fabrics nesoi, width not exceeding 30 cm, containing 5% or more
60029040 elastomeric varn or rubber thread nesoi, of cotton 8.80% A

Knitted or crocheted fabrics nesoi, width n/o 30 cm, containing 5% or more elastomeric
60029080 varo or rubber thread nesoi, other than of cotton 8% A

Warp knit open-worked fabrics of wool or fine animal hair, width not exceeding 30 cm,
6003 10 10 other than those of heading 6001 or 6002 14.10% A

Knitted or crocheted fabrics of wool or fine animal hair nesoi, width not exceeding 30
60031090 cm, other than those of heading 600 i or 6002 6.60% A

Warp knit open-worked tàbrics of cotton, width not exceeding 30 cm, other than those of
60032010 heading 600 I or 6002 14.10% A

Knitted or crocheted fabrics of cotton (other than warp knit open-worked), width not
60032030 exceed 30 cm, other than those of heading 6001 or 6002 8% A

Warp knit open-worked fabrics of synthetic fibers, width not exceeding 30 cm, other than
60033010 those of heading 600 L or 6002 14.10% A

Knittd or crocheted fabrics of synthctic tïbers nesoi, width not over 30 cm, other than
60033060 those of heading 600 L or 6002 7.60% A

Warp knit open-worked fabrics of artificial fibers, width not exceeding 30 cm, other than
60034010 those of heading 6001 or 6002 14.10% A

Knitted or crocheted fabrics of artitïcal fibers nesoi, width not over 30 cm, other than
60034060 those ofheading 6001 or 6002 7.60% A

Warp knit open-worked fabrics nesoi, width not exceeding 30 cm, other than those of
60039010 heading 6001 or 6002 14.10% A

Knitted or crocheted fabrics nesoi, width not exceeding 30 cm, other than those of
60039090 heading 6001 or 6002 6.60% A

Knitted or crocheted tàbrics, width exceeding 30 cm, containing 5% or more of
6004 1000 elastomcric varo but no rubber thread, not ofheading 6001 12.30% A

Knitted or crochctcd fabrics, width exceeding 30 cm, containing 5% or more of
60049020 elastomeric varn and rubber thread, other than ofheading 6001 12.30% A

Knitted or crocheted fabrics, width exceeding 30 cm, containing 5% or more of rubber
60049090 thread, other than those of heading 6001 7% A

Warp knit fabrics (including those made on galloon knitting machines) ofwool or tïne
60051000 animal hair, other than those ofheadings 6001 to 6004 10% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 DescriDtion Base Rate Cate20rv Notes

Unbleached or bleached warp knit fabrics (including those made on galloon knitting
60052100 machines) of cotton, other than of headings 6001 to 6004 10% A

Dyed warp knit fabrics (including those made on galloon knitting machines) of cotton,
60052200 other than those of headings 6001 to 6004 10% A

Warp knit fabrics ofyams of difIerent colors (including made on ga1100n knitting
60052300 machines) of cotton, other than headings 600 I to 6004 10% A

Printed warp knit fabrics (including those made on ga1100n knitting machines) of cotton,
60052400 other than thosc ofheadings 6001 to 6004 10% A

Unbleached or bleached warp knit fabrics (including made on ga1100n knitting machines)
60053100 of svnthetic tìbers, other than headings 6001 to 6004 10% A

Dyed warp knit fabrics (including those made on ga1100n knitting machines) of synthetic
60053200 fibers, other than those of headings 6001 to 6004 10% A

Warp knit fabrics ofyam ofdifferent color (including made on ga1100n knitting machine)

60053300 of svnthetic fi ber, other than headings 6001-6004 10% A

Printed warp knit fabrics (including those made on ga1100n knitting machines) of
60053400 svnthetic tibers, other than those of headings 6001 to 6004 10% A

Unbleached or bleached warp knit fabrics (including made on galloon knitting machines)
60054100 ofartiticial fìber, other than headings 6001 to 6004 10% A

Dyed warp knit fabrics (including those made on ga1100n knitting machines) of artifìcial
60054200 tibers, other than those of headings 6001 to 6004 10% A

War knit fabrics ofyam ofdifferent color (inc1uding made on ga1100n knitting machine)

60054300 of artificial tiber, other than headings 6001-6004 10% A

Printed warp knit fabrics (including those made on galloon knitting machine) of artificial
60054400 fibers, other than those of headings 6001 to 6004 10% A

Warp knit fabric (including made on galloon knit machine), not ofwool!tne animal hair,
60059000 cotton or manmade fiber, not ofheadings 6001.6004 10% A

60061000 Knitted or crocheted fabrics ofwool or fine animal hair, nesoi 10% A

Unbleached or bleached circular knit fabric, wholly of cotton yams over 100 metric
60062110 number per single vam, nesoi 10% A

60062190 Unbleached or bleached knitted or crocheted fabrics of cotton, nesoi 10% A

Dyed circular knit fabric, wholly of cotton yams over 100 metric number per single yarn,
60062210 nesoi 10% A

60062290 Dved knitted or crocheted fabrics of cotton, nesoi 10% A

Circular knit fabric, of yams of differcnt colors, who11y of cotton yams over 100 metric
600623 i O number per single vam, nesoi 10% A

60062390 Knitted or crocheted fabrics of cotton, of yams of different colors, nesoi 10% A

Printed circular knit fabric, who11y of cotton yars over 100 metric number per single
6006241 O var, nesoi 10% A

60062490 Printed knitted or crocheted fabrics of cotton, nesoi 10% A

600.3100 Unbleached or bleached knitted or crocheted fabrics of svnthetic fibers, nesoi 10% A
/_.'~_."".0
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging

HTS8 Description Base Rate CatelZory Notes

60063200 Dyed knitted or crocheted fabrics of synthetic fibers, nesoi 10% A

60063300 Knitted or crocheted fabrics of synthetic fibers, ofyams of different colors, nesoi 10% A

60063400 Printed knitted or crocheted fabrics of synthetic fibers, nesoi 10% A

60064100 Unbleached or bleached knitted or crocheted tabrics of artificial fibers, nesoi 10% A

60064200 Dved knitted or crocheted fabrics of artificial fibers, nesoi 10% A

60064300 Knitted or crocheted fabrics of artificial fibers, of yars of different colors, nesoi 10% A

60064400 Printed knitted or crocheted fabrics of artificial fibers, nesoi 10% A

Other knitted or crocheted fabrics nesoi, containing 85 percent or more by weight of silk
60069010 or silk waste 7% A

Other knitted or crocheted fabrics nesoi, other than of wool, cotton or manmade fibers &
60069090 containing.c 85% by wt of silk/silk waste Free 1

Men's or boys' overcoats, carcoats, capes, cloaks, windbreakers and similar articles, 61.7 centslkg +

61011000 knitted or eroeheted, of wool or fine animal hair 16'10 A

Men's or boys' overeoats, carcoats, capes, cloaks, anoraks, windbreakers and similar
61012000 articles, knitted or erocheted, of cotton 15.90% A

Men's or boys' overcoats, carcoats, capes and like articles knitted or crochetcd, ofman-
61013010 made fibers, 25% or more by weight of leather 5.60% A

Men's or boy's overeoat,etc.,knitted or erocheted, of manmade fibers, containing 23% or 38.6 eentslkg +

61013015 more wool or fine animal hair, nesoi 10% A

Men's or boy's ovcrcoats, carcoats, capes, cloaks, windbreakers and similar articles,
61013020 knitted or erocheted, of man-made fibers, nesoi 28.20% A

Men's or boys' overcoats, carcoats, etc., oftex mats (other than wool, cotton or mmf),
61019010 cont 70% or more wt of silk, knitted or crocheted 0.90% A

Men's or boys' overcoats, carcoats, ete., of tex mats (other than wool, cotton or mmt),
61019090 cont less than 70% wt silk, knitted or crocheted 5.70% A

Women's or girls' overcoats, carcoats, capes, windbreakers and similar articles, knittcd or 55.9 centslkg +

61021000 eroeheted, ofwool or fine animal hair 16.4% A

Women's or girls' overcoats, carcoats, capes, cloaks, anoraks, windbreakers and similar
61022000 articles, knitted or croclieted, of cotton 15.90% A

Women's or girls' overcoats, careoats, ete., knitted or crocheted, ofmanmade fibers, cont.
61023005 25% or more by weight of leather 5.30% A

Women's or girls' overeoats, carcoats, etc., knitted or crocheted, ofmanmade fibers, 64.4 centslkg +

61023010 containing 23% or more of wool or fine animal hair 18.8% A

Women's or girls' overcoats, eareoats, capes, windbreakers and similar articles, knitted or
61023020 crocheted, of manmade fibers, nesoi 28.20% A

Women's or girls' overcoats, carcoats, cte., of tex mats (other than wool, cotton or mmf),
61029010 cont 70% or more wt of silk, knitted or crochet 0.90% A

"~;K.~..
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

Women's or girls' overeoats, eareoats, cte., oftex mats (other than wool, eotton or mmt),
61029090 cont less than 70% wt ol' silk, knitted/erocheted 5.70% A

38.8 cents/kg +
61031100 Men's or boys' suits, knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair 10% A

Men's or boys' suits, knitted or crocheted, of synthetic fibers, containing 23 perecnt or 60.3 cents/kg +
61031210 more ofwool or fine animal hair 15.6% A

61031220 Men's or boys' suits, knitted or crocheted, of synthetic fibers, nesoi 28.20% A

Men's or boys' suits, knitted or crocheted, of artificial fibers, containing 23 percent or
61031910 more of wool or fine animal hair Frce 1

61031915 Men's or boys' suits, knitted or crocheted, of artificial fibers, nesoi Free 1

61031920 Men's or boys' suits, knitted or crocheted, of cotton 9.40% A

Men's or boys' suits, of tex mats(ex wool, cotton or mmf), containing 70% or more by
61031960 weight of si1k or silk waste, knitted or crocheted 0.90% A

Men's or boys' suits, oftex mats (ex wool, cotton or mmf), containing under 70% by
61031990 weight of silk or si Ik waste, knitted or croeheted 5.60% A

The rate
applicable to
each garment

in thc
ensemble if
separately

61032100 Men's or boys' ensembles, knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair entered A

The rate
applicable to
each garment

in the
ensemble if
separately

61032200 Men's or boys' ensembles, knitted or crocheted, of cotton entered A

The rate
applicable to
each garment

in the
ensemble if
separately

61032300 Men's or boys' ensembles, knitted or crocheted, of synthetic fibers entered A

The rate
applicable to
each garment

in the
ensemble if
separately

61032910 Men's or boys' ensembles, knitted or crocheted, of artificial fibers ente red A

The rate
applicable to
caeh garment

in the
ensemble if
separately

61032920 Men's or boys' ensembles, knitted or croclieted, oftextile materials nesoi entered A

Men's or hoys' suit-type jackets and blazers, knitted or croclieted, ofwool or fine animal 38.6 cents/kg +
61033100 hair 10% A

/.~::'~',., :~,~~t~\
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

61033200 Men's or boys' suit-type iackets and blazers, knitted or crocheted, of cotton 1350% A

Men's or boys' suit-type jackets and blazers, knitted or crocheted, of synthetic tìbers, 38.6 cents/kg +
61033310 containing 23°!., or more ofwool or fine animal hair 10% A

Men's or boys' suit-type jackets and blazers, knitted or crocheted, of synthetic fibcrs,
6 I 033320 nesoi 28.20% A

61033910 Meils or boys' suit-tvpe iackets and blazers, knitted or crocheted, of artitìcial fibers 14.90% A

Men's or boys' suit-type jackets and blazers, of textile mats, (except wool, cotton, or
61033940 mmf), cont 70% or more by wt ot silk, knitted/croc 0.90% A

Men's or boys' suit-type jackets and blazers, of textile mats, (except wool, cotton, or
61033980 mmf), cont less than 70% bv wt of silk, knitted/croc 5.60% A

Men's or boys' trousers, breeches and shorts, knitted or crocheted, otwool or tìne animal 6 I . I cents/kg +
61034110 hair 15.8% A

61034120 Men's or boys' bib and brace overalls, knitted or crocheted, otwool or tìne animal hajr 13.60% A

610342 I O Men's or bovs' trousers, breeches and shorts, knitted or crocheted, of cotton 16.10% A

61034220 Men's or boys' bib and brace overalls, knitted or crocheted, of cotton 10.30% A

Men's or boys' trousers, breeches and shorts, knitted or crocheted, of syn. fibers, cont. 23 58.5 ccnts/kg +
61034310 percent or more ofwool or fine animal hair 15.2% A

Men's or boys' trousers, breeches and shorts, knitted or crocheted, of synthetic fibers,
610343 I 5 nesoi 28.20% A

61034320 Men's and bovs' bib and brace overalls of synthetic tìbers, knitted or crocheted 14.90% A

61034910 Men's or boys' trousers, breeches and shorts, knitted or crocheted, of arificial fibers 28.20% A

6! 034920 Men's or boys' bib and brace oyeralls, knitted or crocheted, of artificial fibers 13.60% A

Men's or boys' trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts, of tex mat (except
61034940 wool, cot or mmf), con 70% or more wt of silk, k1c 0.90% A

Men's or boys' trousers, bib and brace oyeralls, breeches and shorts, of tex mat (except
61034980 wool, cot or mmf), con under 70% by wt of sjlk, k1c 5.60% A

61041100 Women's or girls' suits, knitted or crocheted, ofwool or tìne animal hair 13.60% A

6!O41200 W omen's or girls' suits, knitted or crocheted, of cotton 9.40% A

W omen's or girls' suits, knjtted or crocheted, of synthetic tìbers, contajning 23 percent or
61041310 more ofwool or tìne animal hajr Free 1

61041320 W omen's or girls' suits, knitted or crocheted, of synthetic tìbers, nesoi 14.90% A

W omen's or girls' suits, knitted or crocheted, of artitìcial tìbers, containing 23 percent or
61041910 more of woo1 or fine animal hair 8.50% A

61041915 Women's or girls' suits, knitted or crocheted, of artificial fibers, nesoi Free 1

Women's or girls' suits, oftex mats (ex woo1, cotton or mmf), containing 70% or more
61041940 by weight of silk or silk waste, knitted or crocheted 0.90% A

Women's or girls' suits, oftex mats (ex wool, cotton or mmf), containing under 70% by
61041980 weight of silk or silk waste, knittcd or crocheted 5.60% A

/~;~~~. ~,
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

The rate
applicable to
each garment

in the
ensemble if
separately

6 1042 1O0 Women's or girls' ensembles, knitted or crocheted, ofwool or tine animal ha ir entered A

The rate
applicable to
each garment

in the
ensemble if
separately

61042200 W omen's or girls' ensembles, knitted or crocheted, of cotton cntered A

The rate
applicable to
each garment

in the
ensemble if
separately

6 J042300 Women's or girls' ensembles, knitted or crocheted, of svnthetic tibers entered A

The rate
applicable to
each garment

in the
ensemble if
separately

61042910 Women's or girls' ensembles, knitted or crocheted, of artificial fibers ente red A

The rate
applicable to
each garment

in the
ensemble if
separately

61042920 Women's or girls' ensemb1es, knitted or crocheted, oftextile materia1s nesoi entered A

W omen's or girls' suiHype jackets "ud blazers, knitted or crocheted, of woo1 or fine 54.8 centslkg +
61043 1O0 animal hair 16% A

61043200 Women's or girls' suit-type jackets and b1azers, knitted or crocheted, of cotton 14.90% A

W omen's or girls' suit-type jackets & blazers, knit or crocheted, of synthetic fibers, cont. 56.4 centslkg +
610433 io 23% or more of wool or fine animal hair 16.5% A

W omen's or girls' suit-type jackets and blazers, knitted or crocheted, of synthetic fibers,
6 1043320 nesoi 28.20'Yo A

610439 lO W omen's or girls' suit-type jackets, knitted or crocheted, of artificial tibers 24% A

61043920 W omen's or girls' suit-type jackets, knitted or crocheted, of texti1e material s nesoi Free 1

61044100 Women's or girls' dresses, knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair 13.60% A

6 L 044200 Women's or girls' dresses, knitted or crocheted, of cotton 11.50% A

Women's or girls' dresses, knitted or crocheted, ofsynthetic fibers, containing 23 percent
6 10443 10 or more of woo1 or fine animal hair 14.90% A

61044320 W omen's or girls' dresses, knitted or crocheted, of synthetic tibers, nesoi 16% A

W omen's or girls' dresses, knitted or crocheted, of artificial fibers, containing 23 percent
61044410 or more of wool or fine animal ha ir 14.90% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

61044420 W omen's or girls' dresses, knitted or crocheted, of artificial fibers, nesoi 14.90% A

Women's or girls' dresses, oftextile mats (ex wool, cotton or mmf), containing 70% or
61044910 more by weight of silk or silk waste, knitted or croc 0.90% A

Women's or girls' dresses, oftextile mats (ex wool, cotton or mmf), containing under
6 I 044990 70% by weight of silk or silk waste, knitted or croc 5.60% A

Women's or girls' skirts and divided skirts, knitted or crocheted, ofwool or fine animal
61045100 hair 14.90% A

61045200 Women's or girls' skirts and divided skirts, knitted or crocheted, of cotton 8.30% A

W omen's or girls' skirts & divided skirts, knitted or crocheted, of synthetic fibers, cont.
61045310 23% or more ofwool or fine animal hair 14.90% A

61045320 W omen's or girls' skirts and divided skirts, knitted or crocheted, of synthetic fibers, nesoi 16% A

61045910 W omen's or girls' skirts and divided skirts, knitted or crocheted, of artificial fibers 8% A

Women's or girls' skirts & divided skirts, oftextile mats (ex wool, cotton or mmf),
61045940 containing 70% or more bv wt of silk, knitted or croc 0.90% A

Women's or girls' skirts and divided skirts, oftextile mats (ex wool, cotton or mmf),
61045980 containing under 70% by wt of silk, knitted or croc 5.60% A

Women's or girls' trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts, knitted or
61046100 crocheted, of wool or fine animal hair 14.90% A

6 10462 10 Women's or girls' bib and brace overalls, knitted or crocheted, of cotton 10.30% A

61046220 Women's or girls' trousers, breeches and shorts, knitted or crocheted, of cotton 14.90% A

61046310 W omen's or girls' bib and brace overalls, knitted or crocheted, of synthetic tibers 14.90% A

Women's or girls' trousers, etc., knitted or crocheted, of synthetic fibers, containing 23
61046315 I percent or more of wool or fine animal hair 14.90% A

W omen's or girls' trousers, breeches and shorts, knitted or crocheted, of synthetic fibers,
6 I 046320 nesoi 28.20% A

61046910 W omen's or girls' bib and brace ovcralls, knitted or crocheted, of artificial fibers 13.60% A

6 I 046920 W omen's or girls' trousers, breeches and shorts, knitted or crocheted, of artificial fibers 28.20% A

Women's or girls' trousers, bib & brace overalls, breeches & shorts, oftex mats (ex wool,
61046940 cotton or mmf), cont 70% or more wt of silk, klc 0.90% A

Women's or girls' trousers, bib & brace overalls, breeches & shorts, oftex mats (ex wool,
61046980 cotton or mmf), cont under 70% by wt of silk, klc 5.60% A

61051000 Men's or boys' shirts, knitted or crocheted, of cotton 19.70% A

Men's or boys' shirts, knitted or crocheted, of manmade fibers, containing 23 percent or
61052010 more of wool or fine animal hair 13.60% A

61052020 Men's or boys' shirts, knitted or crocheted, of manmade fibers, nesoi 32% A

61059010 Men's or boys' shirts, knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair 14.90% A

Men's or boys' shirts, oftextile matcrials (ex wool, cotton or mmf), containing 70% or
61059040 more by weight of silk or silk waste, knitted/croch 0.90% A
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Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Men's or boys' shirts, of textile materials (ex wool, cotton or mmf), containing under 70%
61059080 by weight of silk or silk waste, knittedlcrochete 5.60% A

61061000 W omen's or girls' blouses and shirts, knItted or crocheted, of cotton 19.70% A

Women's or girls' blouses and shirts, knitted or crocheted, ofmanmade fibers, containing
61062010 23 percent or more of wool or fine animal hair 14.90% A

61062020 Women's or girls' blouses and shirts, knitted or crocheted, ofman-made fibers, nesoi 32% A

61069010 Women's or girls' blouses and shirts, knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair 13.60% A

Women's or girls' blouses and shirts, oftextile materials (ex wool, cotton or mmf),
61069015 containing 70% or more weight of silk, knitted or croc 0.90% A

Women's or girls' blouses and shirts, oftextile material s (ex wool, cotton or mmt),
61069025 containing under 70% by weight of silk, knitted or croc 5.60% A

61069030 Women's or girls' blouses and shirts, knitted or crocheted, oftextile materials nesoi 4.70% A

6107 1100 Men's or boys' underpants and briefs, knitted or crocheted, of cotton 7.40% A

6!O71200 Men's or boys' underpants and briets, knitted or crocheted, of man-made fibers 14.90% A

Men's or boys' underpants & briefs, of textil e materials (ex cotton or mmf), containing
6î07191O 70% or more by weight of silk or silk waste, k1croc 0.90% A

Men's or boys' underpants and briefs, of textile materials (except cotton or mmf),
61071990 containing under 70% by weight of silk, knitted or croc 5.60% A

61072100 Men's or boys' nightshirts and paiamas, knitted or crocheted, of cotton 8.90% A

6 I 072200 Men's or boys' nightshirts and paiamas, knitted or crocheted, of man~made fibers 16% A

61072920 Men's or boys' nightshirts and paiamas, knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair 8.50% A

Men's or boys' nightshirts and pajamas, of textile materials (ex cotton, mmf or wool),
61072950 containing 70% or more by wt of silk, knitted or croc 0.90% A

Men's or boys' nightshirts and pajamas, of textile materials (ex cotton, mmf or wool),
61072990 containing under 70% by wt of silk, knitted or croc 5.60% A

Men's or boys' bathrobes, dressing gowns and similar articles, knitted or crocheted, of
61079 100 cotton 8.70% A

Men's or boys' bathrobes, dressing gowns and similar articles, knitted or crocheted, of
61079200 man-made fibers 14.90% A

Men's or boys' bathrobes, dressing gowns and similar artic1es, knitted or crocheted, of
61079920 wool or fine animal hair 13.60% A

Men's or boys' bathrobes, dressing gowns, & similar articles, oftextile material s (except
6 I 079950 wool), containing 70% or more by wt of silk, k1c 0.80% A

Men's or boys' bathobes, dressing gowns, and similar articles, oftextile materials (except
61079990 wool), containing under 70% by wt of silk, k1c 4.80% A

61081100 Women's or girls' slips and petticoats, knitted or crocheted, ofman-made fibers 14.90% A
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HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Women's or girls' slips and petticoats, oftextile material s (except mmf), containing 70%
61081910 or more by weight of silk, knitted or crocheted 1. 10% A

Women's or girls' slips and petticoats, oftextile material s (except mmf), containing under
61081990 70% by weight of silk, knitted or crocheted 6.60% A

61082100 Women's or girls' briefs and panties, knitted or crocheted, of cotton 7.60% A

Women's or girls' disposable briefs and panties designed for one-time use, ofman-made
61082210 fibers, knitted or crocheted 8.30% A

W omen's or girls' briefs and panties (other than disposable), of man-made fibers, knitted
61082290 or crocheted 15.60% A

Women's or girls' briefs and panties (other than disposable), oftext materials (other than
61082910 cotton or mmf) cont 70% or more wt of silk, k/c 2.10% A

Women's or girls' briefs and panties (other than disposable), oftext mats (other than
61082990 cotton or mmf) cont under 70% by wt of si Ik, k/c 13.30% A

61083100 W omen's or girls' nightdresses and paiamas, knitted or crocheted, of cotton 8.50% A

61083200 W omen's or girls' nightdresses and Dajamas, knitted or crocheted, of man-made fibers 16% A

Women's or girls' nightdresses and pajamas, knitted or crocheted, ofwool or fine animal
61083910 hair 8.50% A

W omen's or girls' nightdresses & pajamas, con. 70% or more by wt of si Ik or si Ik waste,
61083940 knitted or crocheted 0.60% A

W omen's or girls' nightdresses & pajamas, of textiles (except of cotton/mmf/wool), con.
61083980 under 70% by wt of silk, knittcd or crocheted 3.80% A

Women's or girls' negligees, bathrobes, dressing gowns and similar articles, knitted or
61089100 crocheted, of cotton 8.50% A

Women's or girls' negligees, bathrobes, dressing gowns and similar articles, knitted or
61089200 crocheted, ofman-made fibers 16% A

Women's or girls' negligees, bathrobes, dressing gowns and similar articles, knitted or
61089920 crocheted, ofwool or fine animal hair 8.50% A

Women's or girls' bathrobes, negligees, & sim. articles, con. 70% or more by wt of silk or
61089950 silk waste, knitted or crocheted 0.60% A

W omen's or girls' bathrobes, negligccs, & sim. articles, of textiles (except of
61089990 cottonlmmiìwool), con ul1der 70% by wt of silk, k/c 3.80% A

61091000 T -shirts, singlets, tank tops and simi lar garments, knitted or crocheted, of cotton 16.50% A

T -shirts, sil1glets, tank tops and similar gamients, knitted or crocheted, of man-made
61099010 fibers 32% A

61099015 T -shirts and similar garments, knitted or crocheted, of wool, with long sleeves 5.60% A

T-shirts, singlets tanktops & sim garments, oftext mat (except cotton, mmf or long sleeve
6 I 099040 wool garments), cont 70% or more ivt of silk, k/c 2.60% A

T ~shirts, sil1glets tanktops and sim garments, of text mat (except cotton, mmf or long
61099080 sleeve wool garments), cont under 70% wt of silk, k/c 16% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Descriptlon Base Rate Catee;ory Notes

Sweaters, pullovers, sweatshirts, waistcoats (vests) and similar articles, knitted or
6 I 10 I 100 crocheted, of wool 16% A

Sweaters, pullovers, sweatshirts, waistcoats (vests) and similar articles, knitted or
61101210 crocheted, of Kashmir goats, wholly of cashmere 4% A

Sweaters, pullovers, sweatshirts, waistcoats (vests) and similar articles, knitted or
61101220 crocheted, of Kashmir goats, not wholly of cashmere 16% A

Sweaters, pullovers, sweatshirts, waistcoats (vests) and similar articles, knitted or
61 10 I 900 crocheted, 01" tine animal hair 16% A

Sweaters, pullovers and similar articles, knitted or crocheted, of cotton, containing 36
61102010 percent or more of flax fibers 5% A

61102020 Sweaters, pullovers and similar articles, knitted or crocheted, of cotton, nesoi 16.50% A

Sweaters, pullovers, sweatshirts and similar articles, knitted or crocheted, of man-made
61103010 fibers, cont. 25% or more by weight of leather 6% A

Sweaters, etc., knitted or crocheted, ofmanmade fibers, containing 23% or more ofwool
61103015 or fine animal hair 17% A

Sweaters, pullovers & similar articles, knitted or crocheted, of manmade fibers,
61103020 containing 30 percent or more of silk or silk waste 6.30% A

61103030 Sweaters, pullovers and similar articles, knitted or crocheted, of manmade fibers, nesoi 32% A

Sweaters, pullovers, sweatshirts, vests and similar articles, oftext mat (except wool,
61109010 cotton or mmf), cont 70% or more by wt of silk, k/c 0.90% A

Sweaters, pullovers, sweatshirts, vests and sim articles, of text mat (except wool, cotton
61 109090 or mmO, containing under 70% by wt of silk, k/c 6% A

Babies' garments and clothing accessories, knitted or crocheted, ofwool or tine animal
6111 1000 hair 13.60% A

Babies' blouses and shirts, except those imported as pars of sets, knitted or crocheted, of
6 1 112010 cotton 19.70% A

Babies' T -shirts, singlets and simi lar garments, except those imported as parts of sets, of
61112020 cotton 14.90% A

Babies' sweaters, pullovers, sweatshirts and similar articles, except those imported as
61112030 parts of sets, knitted or crocheted, of cotton 14.90% A

61 I 12040 Babies' dresses, knitted or crocheted, of cotton 11.50% A

Babies' trousers, breeches and shorts, except those imported as parts ot sets, knitted or
61112050 crocheted, of cotton 14.90% A

61112060 Babies' garments and clothinl! accessories, knitted or crocheted, of cotton, nesoi 8.10% A

61112060.A Babies' socks and booties currentIy provided for in 6111.20.6050 O

61112060.B All other A

Babies' trousers, breeches and shorts, except those imported as parts of sets, knitted or
61 I 13010 crocheted, of synthetic fibers 28.20% A

Babies' blouses and shirts, except those imported as parts of sets, knitted or crocheted, of
61113020 synthetic fibers 32% A

Babies' T -shirts, singlets and similar garments, except those imported as parts of sets,
ß1.Ll3030 knitted or crocheted, of synthetic fibers 32% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate2;ory Notes

Babies' sweaters, pullovers and similar articles, except those imported as parts of sets,
61113040 knitted or crocheted, of synthetic fibers 30% A--
61 I 13050 Babies' garments and clothing accessories, knitted or crocheted, of svnthetic fibers, nesoi 16% A

61 1 13050.A Babies' socks and booties currentlv provided for in 6111.30.5050 D

61 1 13050.B A ii other A

Babies' trousers, breeches and shorts, except those imported as parts of sets, knitted or
61119010 crocheted, of artificial fibers 14.90% A

Babies' blouses and shirts, except those imported as pars of sets, knitted or crocheted, of
61119020 artificial fibers 17.30% A

Babies' T -shirts, singlets and similar gannents, except tliose imported as parts of sets,
61119030 knitted or crocheted, of artificial fibers Free 1

Babies' sweaters, sweatshirts, and similar articles, except those imported as parts of sets,
61119040 knitted or crocheted, of artificial fibers 26% A

61119050 Babies' garments and clothing accessories, knitted or croclieted, of artificial fibers, nesoi 14.90% A

61119050.A Babies' socks and booties currentlv provided for in 6111.90.5050 D

61119050.B All other A

Babies gannents and clothing accessories, oftextile materials (except wool, cotton or
61119070 mmf), containing 70% or more by weight of silk, k/c 0.90% A

Babies garments and clotliing accessories, oftextile materials (except wool, cotton or
61119090 mmf), containing under 70% bv wcight of silk, k/c 5.60% A

61121100 Track suits, knitted or crocheted, of cotton 14.90% A

61121200 Track suits, knitted or crocheted, of synthetic fibers 28.20% A

61121910 Track suits, knitted or croclieted, of artificial fibers 28.20% A

Track suits, of textile materials (except cotton or mmf), containing 70% or more by
61121940 weiglit of silk or silk waste, knitted or crocheted 3.50% A

Track suits, of textile materials (except cotton or mmf), containing less than 70% by
6 L 12 L 980 weight of silk or silk waste, knitted or crocheted 21.60% A

61122010 Ski-suits, knitted or crocheted, of man-made tìbers 28.20% A

61122020 Ski-suits, knitted or crocheted, of textile material s otlier than man-made fibers 8.30% A

61123100 Men's or bovs' swimwear, knitted or crocheted, of svnthetic fibers 25.90% A

Men's or boys' swimwear, knitted or crocheted, oftextile materials other than synthetic
61123900 fibers 13.20% A

61124100 W omen's or girls' knitted or crocheted swimwear of svntlietic fibers 24.90% A

Women's or girls' swimwear, knittcd or crocheted, oftextile materials other than
61124900 synthetic fibers 13.20% A

Garments nesoi, made up ofk/c fabrics of 5903,5906 or 5907, w an outer surf impreg,
61130010 coated, cov, or lam w rub/p mat which obscures the fab 3.80% A

Gannents nesoi, made up of k/c fabrics of 5903, 5906 or 5907, not impreg, coated,
61130090 covered, or laminated w rubber or plastics materials 7.10% A

61141000 Garments nesoi, knitted or crocheted, of wool or fine animal hair 12% A

6114l000 Garments nesoi, knitted or crocheted, of cotton 10.80% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Stagiog
HTS8 DescrlDtion Base Rate Cate20ry Notes

61143010 Tops, knitted or crocheted, of man-made fibers 28.20% A

61143020 Bodysuits and bodyshirts, knitted or crocheted, of man-made fibers 32% A

61143030 Garments nesoi, knitted or crocheted, of man-made fibers 14.90% A

Other garments nesoi, oftextile materials (except woo1, cotton or mmf), contain 70% or
61149010 more by weight of silk or silk waste, knitted/croch 0.90'Yo A

Other gamient, nesoi, oftextile materials (except wool, cotton or mmf), containing under
61149090 70% by wt of silk or silk waste, knÜted/crocheted 5.60% A

Panty hose and tights, knitted or crocheted, of synthetic fibers, measuring per single yarn
6\ 151 100 less than 67 decitex 16% A

Surgica1 panty hose w/graduated compression for orthopedie treatment,
61151210 knitted/eroeheted, of syn fibers, meas per sin);le yar 67+ dtx Free I

Panty hose (not surgiea1) & tights, knitted/crocheted, of syn fibers, measuring per single
61151220 yam 67+ dtx 14.90% A

Surgieal panty hose w/graduated eompression for orthopedic treatment,
61151920 knitted/eroeheted, of textile materials exc syn fibers Free 1

Panty hose (not surgica1) and tights, containing 70% or more by weight of silk or si1k
61 151940 waste, knitted or crocheted 2.60% A

61151980 Panty hose (not surgiea1) and tights, of texti1e materials nesoi, knitted or croeheted 16% A

Women's tull-1ength or knee-Iength hosiery, measuring per single yam les s than 67
61152010 deeitex eontaining 70% or more by wt of si1k, knit/croc 2.70% A

Women's full-1ength or knee-Iength hosiery, measuring per single yam less than 67
61152090 deeitex containing under 70% by wt of si1k, knitted/eroe 14.60% A

61159100 Hosiery nesoi, knitted or eroeheted, of wool or fine animal hair 11.30% D

Surgieal stoekings w/graduated compression for orthopedie treatment, knitted or
61159230 eroeheted, of eotton Free 1

61159260 Stoekings, soeks, ete. (not surgieal), knitted or erocheted, of cotton, containing laee or net 10% D

Stoekings, soeks, ete. nesoi (oot surgical and not containing laee or net), knitted or
61159290 eroeheted, of eotton 13.50% D

Surgieal stoekings w/graduated compression for orthopedie treatment, knitted or
61159330 crocheted, of synthetie fibers Free I

Stoekings, soeks, ete. nesoi, knitted or erocheted, of synthetic fibers, containing laee or
61159360 net 18.80% D

Stockings, socks, etc. nesoi, knitted or crocheted, of synthetie fibers (not eontaining 1ace
61159390 or net) 14.60% D

61159914 Hosiery ncsoi, of artificial fibers, containing laee or net 18.80% D

Hosiery nesoi, knitted or crocheted, of artificial fibers, other than those containing laee or
61159918 net 14.60% D

Stoekings and other hosiery, including footwear without applied soles, oftexti1e
61159940 materials( except mmf), eont 70% or more by wt of silk, kle 1.60% D

Stoekings and other hosiery, including footwear without applied soles, oftextile
61159980 materials( except mmt), cont under 70% bv wt of silk, klc 9.90% D
,-;-."~
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Industrial and Texties Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

Ice hockey and field hockey gloves, knitted or crocheted, impregnated, coated or covered
61161005 with plastics or rubber Free 1

Other gloves, mittens and mitts, the foregoing specialIy designed for sports use, incl. ski
61161008 and snowmobile gloves, mittens and mitts 2.80% A

Gloves, mittens & mitts, w/o füur., k/c, coated w. plastics/rubber nesoi, cut & sewn, of
61161013 veg. fibcrs, cont. :; 50% by wt. of plastics/rubber 12.50% A

G1oyes, mittens & mitts, w/o four., k/c, coated w. plastics/rubber, nesoi, cut & sewn, of
61161017 veg. fibers, cont. 50 % or 1ess wt. of plas./rub. 23.50% A

G1oves, mittens & mitts(excl sports), impreg etc, cut & sewn from pre-exist non-veg fib
61161044 impreg fab, w/o fourch, con ov 50% wt p1astlrub klc 9.90% A

G1oves, mittens & mitts(excI sports), impreg etc, cut & sewn from pre-exist non-veg fib
61161048 impreg fab, w/o fourch, con .e 50% wt plalrub klc 18.60% A

Gloves, mittens & mitts(excl ports), impreg etc, not cut & sewn from pre-existing fabric,
61161055 w/o fourch, con 50% or more wt of tex fibers, klc 13.20% A

Gloves, mittens & mitts(excI sports), impreg etc, not cut & sewn from pre-existing
61161065 fabric, w/o fourch, cont .e 50% by wt of text fib, klc 7% A

Gloves, mittens & mitts(excI sports), impreg ete, not cut & sewn from pre-existing
61161075 fabric, with fourch, con 50% or more wt of text fib, klc 13.20% A

Gloves, mittens & mitts(excI sports), impreg etc, not cut & sewn from pre-existing fab,
61161095 w fourch, cont.e 50% by wt oftextile fiber, k/c 7% A

3 1 .2 cents/kg +
61169100 G1oves, mittens and mitts, knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair 7% A

Ice hockey and field hockey gloves, knitted or eroeheted, of cotton, not impregnated,
61169205 coated or covered with p1astics or rubber Free 1

Gloves, etc., specialIy designed for sports, including ski and snowmobile gloves, mittens
61169208 and mitts, knitted or croclieted, of cotton 2.80% A

Gloves, mittens & mitts, (excl. ski or snowmobile), knitted or crocheted, of cotton, made
61169264 from a pre-existing machine knit fabric, w/o four. 23.50% A

Gloves, mittens & mitts (excl. ski or snowmobile), k/c, of eotton, from a pre-existing
61169274 machine knit fabric, with fourcliettes 23.50% A

Gloves, mittens & mitts, (excl. ski or snowmobi1e), klc, of cotton, not made from a pre-
61169288 existing machine knit fabric, w/o fourchettes 9.40% A

Gloves, mittcns & mitts, of cotton, klc, not impreg. etc. with p1as./rub., not from pre-ex.
61169294 macho knit fabric, not for sports, witli four. 9.40% A

Ice hockey and fieId hockey gloves, knitted or crocehted, of synthetic fibers, not
61169305 impregnated, coated or covered with plastícs or rubber Free 1

Gloves, mittens & mitts, for sports use, (inc1 ski and snowmobi1e g1oves, etc.), of
61169308 synthetic fibers 2.80% A

G1oves, mittens & mitts (excl. tliose designed for sports etc.), klc, ofsynthetic fiber, cont. 31 cents/kg +
61169364 23% or more wt. ofwool etc., w/o four. 6.9% A
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Industrial and Textiles TariffSchedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

Gloves, mittens & mitts (excl. those designed for sports etc.), k/c, of synthetie fibers, 3 1 cents/kg +
61169374 cont. 23% or more wt. of wool etc., with fOUL 6.9% A

0loves, mittens & mitts (excl. those designed for sports etc.), k/c, of synthetic fibcrs,
61169388 under 23% by wt. otwool etc., w/o fourchettes 18.60% A

Oloves, mittcns & mitts (excl those designed for sports etc.), k/c, ofsynthetic fibers,
61169394 under 23% by wt. ofwool ete., with fourchettes 18.60% A

Ice hockey and field hockey gloves, knitted or crocheted, of artificial fibers, not
61169920 impregnated, coated or covered with plastics or rubber Free L

0loves, mittens & mitts specially designed for sports, including ski and snowmobile
61169935 gloves, mittens and mitts, of artificial fibers 2.80% A

0loves, mittens & mitts (excl. those designed for sports etc.), knitted/crocheted, of
61169948 artificial fibcrs, without fourchettes 18.80% A

Oloves, mittcns & mitts (excl those designed for sports etc.), knitted or crochetcd, of
61169954 artificial flbers, with tourchettes 18.80% A

Oloves, mittens and mitts, oftcxtilc matcrials(except wool, cotton or mmt), containing
61169975 70% or more by wt of silk or silk waste, knit/croc Free L

0loves, mittens and mitts, oftextile materials(except wool, cotton or mmt), containing
61169995 under 70% by weight of silk or silk waste, knit/croc 3.80% A

Shawls, scarves, muffers, mantillas, veils and the like, knitted or crocheted, of wool or
61171010 fine animal hair 9.60% A

Shawls, scarves, muffers, mantillas, veils and the like, knitted or crocheted, ofman-made
61171020 flbers 11.30% A

Shawls, scarves, etc., knitted or crocheted, containing 70% or more by weight of silk or
6117 1040 silk waste 1.50% A

611 71060 Shawls, scarves, muffers, mantillas, veils and the like, nesoi 9.50% A

Ties, bow ties and cravats, containing 70% or more by weight of silk or silk waste,
61172010 knitted or crocheted 1.20% A

Ties, bow ties and cravats, containing under 70% by weight of silk or silk waste, knitted
61172090 or crocheted 5% A

Made up c10thing accessories(excl shawls, scarves, muffers, mantilas, veils and the like;
61178010 ti es and cravat), con )o or = 70% wt of silk, klc 2.30% A

Headbands, ponytil holders & similar articles, oftextile materials other than containing
61178085 70% or more by weight of silk, knitted/crocheted 14.60% A

Made up c10thing accessories (excl shawl, scarve, and like, tie, cravat, headband, ponytail
61178095 holder and like), cont o( 70% wt of silk, k/c 14.60% A

Parts of garments or of c10thing accessories, containing 70% or more by weight of silk or
61179010 silk waste, knitted or crocheted 2.30% A

Parts of garments or of c10thing accessories, containing under 70% by weight of silk or
61 179090 silk waste, knitted or crocheted 14.60% A

Men's or boys' overcoats, carcoats, capes, c10aks and similar coats ofwool or fine animal 4 I cents/kg +
62011100 hair, not knitted or crocheted 16.3% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate~ory Notes

Men's or boys' overcoats, carcoats, capes, & similar coats of cotton, not knit or crocheted,
62011210 containing 15% or more by wt of down, etc 4.40% A

Men's or boys' overcoats, carcoats, capes, & similar coats of cotton, not knit or crocheted,
62011220 not containing 15% or more by wt of down, etc 9.40% A

Men's or boys' overcoats, carcoats, capes, & like coats of man-made fibers, not knit or
6201 I3 10 crocheted, cont. 15% or more by wt of down, etc 4.40% A

Men's or boys' overcoats, carcoats, capes, & like coats of manmade fibers, not knit or 49.7 cents/kg +
62011330 crocheted, cont. 36 percent or more of wool, nesoi 19.7% A

Men's or boys' overcoats, carcoats, capes, eloaks and similar coats, not knitted or
62011340 crocheted, of manmade fibers, nesoi 27.70% A

Men's or boys' ovcrcoats, carcoats, capes, c1oaks, & sim coats, of tex mats(except wool,
62011910 cotton or mmf), cont ). or = 70% by wt silk, not k/c Free 1

Men's or boys' overcoats, carcoats, capes, cloaks, & sim coats, oftex mats(except wool,
62011990 cotton or mmf), cont under 70% by wt silk, not k/c 2.80°;" A

Men's or boys' padded, sleeveless jackets, not knitted or crocheted, of wool or fine animal
62019110 hair 8.50% A

Men's or boys' anoraks, windbreakers and similar articles nesoi, not knitted or crocheted, 49.7 cents/kg +
62019120 ofwool or fine animal hair 19.7% A

Men's or boys' anoraks, windbreakers & similar articles, not knitted or crocheted, of
62019210 cotton, containing i 5% or more by weight of down, etc 4.40% A

Men's or boys' anoraks, windbreakers and similar articles, nesoi, not knitted or crocheted,
620192 I 5 of cotton, water resistant 6.20% A

Men's or boys' anoraks, windbreakers & similar articles nesoi, not knitted or crocheted, of
6201 9220 cotton, not cont. 15% or more by wt of down, etc 9.40% A

Men's or boys' anoraks, windbreakers & similar artieles, not knitted or crocheted, of man-
62019310 made fibers, cont. 15% or more by wt of down, etc 4.40% A

Men's or boys' padded, sleeveless jackets, not knitted or crocheted, of man-made fibers,
620 I 9320 not containing 15% or more by weight of down, etc 14.90% A

Men's or boys' anoraks, etc, nesoi, not knitted or crocheted, of manmade fibers, 49.5 cents/kg +

62019325 containing 36 percent or more of wuol or fine animal hair 19.6% A

Men's or boys' anoraks, windbreakers and similar artieles, not knitted or crocheted, of
62019330 manmade fibers, nesoi, water resistant 7.10% A

Men's or boys' anoraks, windbreakers and similar artieles, not knitted or crocheted, of
62019335 manmade fibers, nesoi 27.70% A

Men's or boys' anoraks, wind-breakers and similar arieles, oftex mats(except wool,

62019910 cotton or mmí), cont 70% or more by wt silk, not k/c Free I

Men's or boys' anoraks, wind-breakers and similar articles, oftext mats(except wool,
6201 9990 cotton or mmf), cont under 70% by wt of silk, not k/c 4.20% A

Women's or girls' overcoats, carcoats, capes, eloaks and similar coats, not knitted or 41 cents/kg +
62021100 crocheted, of wool or fine animal hair 16.3% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate~ory Notes

W omen's or girls' overcoats, carcoats, ctc, not knitted or crocheted, of cotton, containing
62021210 15% or more by weight of down, etc 4.40% A

Women's or girls' overcoats, carcoats, etc, not knitted or crocheted, of cotton, not
62021220 containing 15% or more by weight of down, etc 8.90% A

Women's or girls' overcoats, carcoats, etc, not knitted or crocheted, ofman-made fibers,
620213 10 containing 15% or more by weight of down, etc 4.40% A

Women's or girls' overcoats, carcoats, etc, not knitted or crocheted, ofm-m fibers, cont. 43.5 cents/kg +
62021330 36% or more of wool or fine animal hair, nesoi 19.7% A

Women's or girls' overcoats, carcoats, capes, eloaks and similar arieles, not knitted or
62021340 crocheted, of man-made fìbers, nesoi 27.70% A

Women's or girls' overcoats, carcoats, capes, cloaks & sim coats, oftex mats(except
62021910 wool, cotton or mmf), con 70% or more wt silk, not k/c Free r

Women's or girls' overcoats, carcoats, capes, cloaks & sim coats, oftex mats(except
62021990 wool, cotton or mmf), con under 70% wt silk, not k/c 2.80% A

W omen's or girls' padded, sleevcless jackets, not knitted or crocheted, of wool or fine
620291 lO animal hair 14% A

Women's or girls' anoraks, windbreakers and similar artieles nesoi, not knittcd or 36 cents/kg +
62029120 crocheted, of wool or fine animal hair 16.3% A

Women's or girls' anoraks, windbreakers and similar artieles, not knitted or crocheted, of
62029210 cotton, cont. I 5'Yo or more by weight of down 4.40% A

Women's or girls' anoraks, windbreakers and similar artieles, not knitted or crocheted, of
62029215 cotton, nesoi, water resistant 6.20% A

Women's or girls' anoraks, windbreakers & similar articles, nt knitted or crocheted, of
62029220 cotton, nt cont. 15% or more by wt of down, etc 8.90% A

W omen's or girls' anoraks, windbreakers & like articles, not knitted or crocheted, of man-
62029310 made fìbers, cont. 15% or more by wt of down, etc 4.40% A

W omen's or girls' padded, sleeveless jackets, not knitted or crocheted, of man-made
62029320 fibers, not cont. 15% or more by weight of down, etc 14.90% A

W omen's or girls' anoraks, windbreakers, etc, nt knit or crocheted, of manmade fibers, 43.4 cents/kg +
62029340 cont. 36% or more ofwool or fine animal hair, nesoi 19.7% A

Women's or girls' anoraks, windbreakers and similar artieles, not knitted or crocheted, of
62029345 manmade fibers, nesoi, water resistant 7.10% A

Women's or girls' anoraks, windbreakers and similar artieles, not knitted or crocheted, of
62029350 man-made fibers, nesoi 27.70% A

Women's or girls' anoraks, wind-breakers and similar artieles, oftex mats(except wool,
62029910 cotton or mmí), cont 70% or more by wt silk, not k/c Free I

Women's or girls' anoraks, wind-breakers and similar artieles, oftex mats(except wool,
62029990 cotton or mmf), cont -( 70% by wt of silk, not k/c 2.80% A

Men'slboys' suits ofwool, not knitted or crocheted, 30% or more of silk or silk waste, of
62031 I 15 wool yar w/avg fiber diameter 18.5 micron or -( 7.50% A
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Staging
HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

Men's or boys' suits of wool or fine animal hair, not knitted or crocheted, containing 30
62031130 percent or more of silk or silk waste, nesoi 7.50% A

Men's or boys' suits ofwool, not knitted or crocheted, nesoi, ofwool yam with average
62031160 tlber diameter of 18.5 micron or less 17.50% A

62031190 Men's or boys' suits of wool or tlne animal hair, not knitted or crocheted, nesoi 17.50% A

Men's or boys' suits, of synthetic fibers, not knitted or crocheted, containing 36 percent or
62031210 more by weight of wool or fine animal hair 17.50% A

Men's or boys' suits, of synthetic fibers, under 36% by weight of wool, not knitted or
6203 I 220 crocheted 27.30% A

62031910 Men's or boys' suits, not knitted or crocheted, of cotton 13.20% A

Men's or boys' suits, of artitlcial fibers, not knitted or crocheted, containing 36 percent or 52.9 cents/kg +
62031920 more of wool or fine animal hair 21% A

62031930 Men's or boys' suits, of artificial fibers, nesoi, not knitted or crocheted 14.90% A

Men's or boys' suits, oftextile mats(except wool, cotton or mmf), containing 70% or
62031950 more by weight of silk or silk waste, not knit or croch 3.80% A

Men's or boys' suits, oftextile mats(except wool, cotton or mmf), containing under 70%
6203 1990 by weight of silk or silk wastc, not knit or croch 7.10% A

Thc rate
applicablc to
each garment

in the
ensemble if

Men's or boys' ensembles, not knitted or crocheted, of worsted wool fabric with wool separately
62032130 yam having average tiber diameter of 18.5 micron or -( entered A

The rate
applicable to
each gamient

in the
ensemble if
separately

62032190 Men's or boys' ensembles, not knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair entered A

Men's or boys' judo, karate and other oriental martial ars uniforms, not knitted or

62032210 crocheted, of cotton 7.50% A

The rate
applicable to
each garment

in the
ensemble if

Men's or boys' ensembles, not knitted or crocheted, of cotton, other than judo, karate and separately
62032230 other oriental martial arts uniforms entered A

The rate
applicable to
each garment

in tlie
ensemble if
separately

62032300 Men's or boys' ensembles, not knitted or crocheted, of synthetic fibers entered A
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Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

The rate
applicable to
each garment

in the
ensemble if
separately

62032920 Men's or boys' cnsembles, not knittcd or crocheted, of arificial fibers entered A

The rate
applicable to
each garment

in the
ensemble if
separately

62032930 Men's or boys' ensembles, not knitted or crocheted, oftextile materials nesoi entered A

Men's or boys' suit-type jackets and blazers, of worsted wool fabric of wool yam fiber
62033150 avg diameter 18.5 micron or -c, not knittlcrocheted 17.50% A

Men's or boys' suit-type jackets and blazers, of wool or fine animal hair, not knitted or
62033 I 90 crocheted 17.50% A

Men's or boys' suit-type jackets and blazers, not knitted or crocheted, of cotton,
620332 I O containing 36 percent or more of flax fibers 2.80% A

Men's or boys' suiHype jackets and blazers, not knitted or crocheted, of cotton, under
62033220 36% by weight of flax 9.40% A

Men's or boys' suit-type jackets and blazers, not knitted or crocheted, of synthetic fibers,
620333 I O cont. 36% or more ofwool or fine animal hair 22% A

Men's or boys' suit-type jackets and blazers, not knitted or crocheted, of synthetic fibers,
62033320 under 36% by weight ofwool 27.30% A

Men's or boys' suit-type jackets and blazers, of artificial fibers, containing 36% or more
62033910 by weight of wool or fine animal hair, not k/c 22% A

Men's or boys' suit-type jackets and blazcrs, not knitted or crocheted, of artificial fibers,
62033920 under 36% by weight ofwool 27.30% A

Men's or boys' suiHype jackets and blazers, oftextile materials(except wool, cotton or
62033950 mmf), cont 70% or more by weight of silk, not k/c 1% A

Men's or boys' suit-typejackets and blazers, oftext materials(except wool, cotton or
62033990 mmf), containing under 70% by wcight of silk, not k/c 6.50% A

Men's or boys' trousers & breeches, ofwool or fine ano hair, cont elastomeric fib, watcr
62034105 resist, w/o belt loops, weighing :;9 kg/doz 7.60% A

Men's or boys' trousers and breeches, other than of HTSA 6203.41.05, of wool yam 41.9 centslkg +
62034112 having average tiber diametcr of 18.5 micron or less 16.3% A

41.9 centslkg +
62034118 Men's or boys' trousers and breeches, other than of HTSA 6203.41.05, nesoi 16.3% A

Men's or boys' bib and brace overalls, not knitted or crocheted, of wool or fino animal
62034120 hair 8.50% A

Men's or boys' trousers, overalls & shorts, not knitted or crocheted, of cotton, cont. lOto
62034210 15% or more by weight of down Free 1

Men's or boys' bib and brace overalls, not knitted or crocheted, of cotton, not containing
62034220 lOto 15% or more by weight of down, etc 10.30% A
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Staging
HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

Men's or boys' trousers and shorts, not bibs, not knitted or crocheted, of cotton, not
62034240 containing 15% or more by weight of down, etc 16.60% A

Men's or boys' trousers, bib & brace overalls, breeches & shorts, not knitted or crocheted,
620343 10 of syn. fibers, cont. 15% or more of down, etc Free 1

Men's or boys' bib and brace overalls, not knitted or crocheted, of synthetic fibers, water
620343 I 5 resistant, not down 7.10% A

Men's or boys' bib and bracc overalls, not knitted or crocheted, of synthetic fibers, not
62034320 down, not water resistant 14.90% A

Men's or boys' trousers, breeches and shorts, not knitted or crocheted, of synthetic fibers,
62034325 certified hand-loomed and folklore products 12.20% A

Men's or boys' trousers, etc, not knitted or crocheted, of synthetic fibers, containing 36 49.6 cents/kg +
62034330 percent or more ofwool or fine animal hair 19.7% A

Men's or boys' trousers and breeches, not knitted or crocheted, of synthetic fibers, nesoi,
62034335 water resistant 7.10% A

Men's or boys' trousers, breeches & shorts, of synthetic fibers, con under i 5% wt down
62034340 etc, cont under 36% wt wool, n/water resist, not k/c 27.90% A

620349 I O Men's or boys' bib and brace overal;s, not knitted or crocheted, of artificial fibers 8.50% A

Men's or boys' trousers, breeches and shorts, not knitted or crocheted, of artificial fibers,
620349 15 cerlÎfied hand-loomed and folklore products 12.20% A

Men's or boys' trousers, breeches and shorts, not knitted or crocheted, of artificial fibers,
62034920 nesoi 27.90% A

Men's or boys' trousers, bib & brace overalls, breeches & shorts, oftext mats(except
62034940 wool, cotton or mmf), cont ? or = 70% wt silk, not k/c Free 1

Men's or boys' trousers, bib & brace overalls, breeches & shorts, oftext mats(except
62034980 wool, cotton or mmf), con -c 70% by wt silk, not k/c 2.80% A

6204 I 100 Women's or girls' suits, not knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair 14% A

62041200 W omen's or girls' suits, not knitted or crocheted, of cotton 14.90% A

W omen's or girls' suits, not knitted or crocheted, of synthetic fibers, containing 36
620413 10 percent or more of wool or fine animal hair 17% A

35.3 cents/kg +
62041320 W omen's or girls' suits, not knitted or crocheted, of synthetic fibers, nesoi 25.9% A

Women's or girls' suits, not knitted or crocheted, of artificial fibers, containing 36 percent
62041910 or more ofwool or fine animal hair 17% A

35.3 cents/kg +
62041920 W omen's or girls' suits, not knitted or crocheted, of artificial fibers, nesoi 25.9% A

W omen's or girls' suits, of textile materials(except wool,cotton or mmf), containing 70%
62041940 or more by weight of silk or silk waste, not k/c 1% A

Women's or girls' suits, oftextile material(except wool,cotton or mmf), containing under
62041980 70% by weight of silk or silk waste, not knitJcroc 6.50% A
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Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

The rate
applicablc to
each garment

in thc
enscmblc if
separately

62042100 Womcn's or girls' cnscmblcs, not knittcd or crochctcd, ofwool or finc animal liair cntered A

Women's or girls' judo, karate and other oricntal martial arts uniforms, not knittcd or
620422 L O crochcted, of cotton 7.50% A

The ratc
applicable to
cach garment

in tlic
cnscmblc if

Women's or girls' ensembles, not knitted or crocheted, of cotton, othcr tlian judo, karatc scparatcly
62042230 and othcr oriental martial arts uniforms cntercd A

The rate
applicablc to
cacli garmcnt

in thc
ensemble it
scparately

62042300 Womcn's or girls' cnscmbles, not knittcd or crochctcd, of synthetic fibcrs entercd A

Thc ratc
applicablc to
cach garmcnt

in the
ensemble if
scparatcly

62042920 W omcn's or girls' cnscmblcs, not knittcd or croclictcd, of artificial fibcrs en tercd A

Tlic ratc

applicable to
cach garment

in thc
cnscmble it
separately

62042940 Womcn's or girls' cnsemblcs, not knittcd or crochctcd, oftextile matcrials ncsoi entered A

Women's or girls' suit-type jackets & blazers, otwool or fine animal hair, not knitted or
62043110 crocheted, con1. 30% or more ot silklsilk waste 7.50% A

Women's or girls' suit-type jackets and blazers, otwool or finc animal hair, not knitted or
62043 L 20 crocheted, under 30% by weight of silk 17.50% A

Women's or girls' suit-type jackets and blazers, of cotton, not knitted or crocheted,
62043210 containing 36 percent or more of tlax tìbers 2.80% A

W omen's or girls' suit-typc jackets and blazers, of cotton, not knitted or croclietcd, undcr
62043220 36% tlax 9.40% A

W omen's or girls' suit-type jackets and blazcrs, not knitted or croclieted, of synthetic
62043310 fibers, con1. 30% or more of silk/silk waste 7.10% A

W omen's or girls' suit-type jackets and blazers, not knitted or croclieted, of synthetic
62043320 fibers, containing 36 percent or more ot flax tìbers 2.80% A

W omcn's or girls' suiHype jackets & blazcrs, not knitted or crocheted, ot synthetic fibers, 46.3 ccnts/kg +
62043340 con1. 36% or more ofwool or fine animal hair 21% A

W omcn's or girls' suit-typc jackets and blazcrs, not knitted or crocheted, of synthetic
62043350 fibers, nesoi 27.30% A

';.c:~'"~. '

1:);; '~:l-:ì' \
: -. r . '.:,~ t.

\ 1,'1-
\. 't~:,,/

. .ti'~...,._~ *
"¿~J'I/ ,-.....

Schedule to Annex 3.3 - United States - 931

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 931



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

W omen's or girls' suit-type jackets & blazers, not knitted or crocheted, of artitìcial tìbers, 37.1 cents/kg +
62043920 cont. 36% or more of wool or tine animal hair 16.8% A

W omen's or girls' suit-type jackets and blazers, not knitted or crocheted, ol' artificial
62043930 tìbers, under 36% by weight ofwool 27.30% A

W omen's or girls' suit-type jackets and blazers, not knittedlcrocheted, of textile materials
62043960 nesoi, cont. 70% + of silk or silk waste 1% A

W omen's or girls' suit-type jackets and blazers, not knitted or crocheted, of textile
62043980 materials nesoi 6.30% A

Women's or girls' dresses, not knitted or crocheted, ofwool or tìne animal hair,
62044110 containing 30 percent of silk or silk waste 7.20% A

Women's or girls' dresses, not knitted or crocheted, ofwool or tìne animal hair, under
62044 I 20 30% by weight ofsilk 13.60% A

Women's or girls' dresses, not knitted or crocheted, of cotton, certitìed hand-loomed and
62044210 folklore products 11.80% A

W omen's or girls' dresses, not knitted or crocheted, of cotton, containing 36 percent or
62044220 more of f1ax fibers, other than certitìed 5.50% A

62044230 Women's or girls' dresses, not knitted or crocheted, of cotton, nesoi 8.40% A

Women's or girls' dresses, not knitted or crocheted, ofsynthetic tìbers, certified hand~
62044310 loomed and folklore products 11.0% A

W omen's or girls' dresses, not knIt or crocheted, of synthetic fibers, containing 30% or
62044320 more of silk or silk waste, other than certitìed 7.10% A

W omen's or girls' dresses, of synthetic fibers, not knitted or crocheted, containing 36
62044330 percent or more ofwool or fine animal hair, nesoi 14.90% A

62044340 W omen's or girls' dresses, not knitted or crocheted, of synthetic tìbers, nesoi 16% A

W omen's or girls' dresses, not knitted or crocheted, of artitìcial tìbers, nesoi, certified
62044420 hand-Ioomed and folklore products 11.30% A

W omen's or girls' dresses, not knitted or crocheted, of artificial fibers, containing 36
62044430 percent or more of wool or tìne animal hair 8.50% A

62044440 W omen's or girls' dresses, not knitted or crocheted, of arificial fibers, nesoi 16% A

Women's or girls' dresses, not knitted or crocheted, containing 70% or more by weight of
62044910 silk or silk waste 6.90% A

62044950 Women's or girls' dresses, not knitted or crocheted, oftextile materials nesoi 6.90% A

Women's or girls' skirts and divided skirts, not knitted or crocheted, ofwool or fine
62045100 animal hair 14% A

W omen's or girls' skirts and divided skirts, not knitted or crocheted, of cotton, certified
62045210 hand-Ioomed and folklore products 8% A

62045220 Women's or girls' skirts and divided skirts, not knitted or crocheted, of cotton, nesoi 8.20% A

W omen's or girls' skirts and divided skirts, not knitted or crocheted, of synthetic fibers,
62045310 certified hand-loomed and folklore products 11.30% A
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W omen's or girls' skirts & divided skirts, nt knit or crocheted, of synthetic fibers, cont.
62045320 36% or more ofwool or fine animal hair, nesoi 14.90% A

W omen's or girls' skirts and divided skirts, not knitted or crocheted, of synthetic fibers,
62045330 nesoi 16% A

W omen's or gir1s' skirts and divided skirts, not knitted or crocheted, of artificial fibers,
62045910 certified hand-Ioomed and folklore products 11.30% A

W omen's or girls' skirts & divided skirts, nt knit or crocheted, of artificial fibers, cont.
62045920 36% or more of wool or fine animal hair, nesoi 14.90% A

W omen's or girls' skirts and divided skirts, not knitted or crocheted, of artificial fibers,
62045930 nesoi 16% A

Women's or girls' skirts and divided skirts, not knitted or crocheted, oftextile materials
62045940 nesoi 6.60% A

Women's or girls' trousers & breeches, ofwool or f.a.h., cont elastomeric fib, water resist,
620461 10 w/o belt loops, weighing :: 6 kg/doz, not k/c 7.60% A

W omen's or girls' trousers & breeches, of wool, not cont elastomeric fib, not water resist,
62046 I 90 w belt loops, weighing under 6 kgJdoz, not k/c 13.60% A

Women's or girls' trousers, bib & brace overalls, breeches & shorts, not knit or crocheted,
620462 1 O of cotton, cont. 15% or more by wt of down, etc Free 1

W omen's or girls' bib and brace overalls, not knitted or crocheted, of cotton, not
62046220 containing 15% or more by weight of down, etc 8.90% A

Women's or girls' trousers, breeches and shorts, not knitted or crocheted, ol' cotton, nesoi,
62046230 ccrtified hand-loomed and folklore products 7.10% A

62046240 Women's or girls' trouscrs, breeches and shorts, not knitted or crocheted, of cotton, nesoi 16.60% A

Women's or girls' trousers, bib & brace overalls, breeches & shorts, nt knit or crocheted,
620463 10 of syn. fibers, cont. 15% or more of down, etc. Free 1

W omen's or girls' bib & brace overalls, not knit or crocheted, of syn. fibers, water
620463 12 resistant, not cont. i 5% or more by wt. of down, etc 7.10% A

W omen's or girls' bib & brace overalls of synthetic fibers, not knitted or crocheted, not
620463 15 cont. 15% or more by weight of down, etc, nesoi 14.90% A

W omen's or girls' trousers, breeches & shorts, not knit or crocheted, of synthetic fibers,
62046320 nesoi, certified hand-Ioomed & folklore products 11.0% A

W omen's or girls' trousers, breeches & short, not knit or crocheted, of syn. fibers, cont.

62046325 36% or more of wool or fine animal hair, nesoi 13 .60% A

W omen's or girls' trousers, breeches and shorts, not knitted or crocheted, of synthetic
62046330 fibers, nesoi, water resistant 7.10% A

W omen's or girls' trousers, breeches and shorts, not knitted or crocheted, of synthetic
62046335 fibers, nesoi 28.60% A

62046910 W omen's or girls' bib and brace overalls, not knitted or crocheted, of artificial fibers 13.60% A

W omen's or girls' trousers, breeches & shorts, not knit or crocheted, of artificial fibers,
62046920 cont. 36% or more ofwool or fine animal hair 13.60% A

W omen's or girls' trousers, breeches and shorts, not knitted or crocheted, of artificial
62046925 fibers, nesoi 21:1.60% A
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Women's or girls' trousers, bib and bracc overalls, breeches & shorts, of silk or silk waste,
62046940 cont ;; or = 70% wt silk or silk waste, not klc 1.10% A

W omen's or girls' trousers, bib & brace overalls, breeches & shorts, of silk or si Ik waste,
62046960 cont under 70% by wt silk or silk waste, not klc 7.10% A

Women's or girls' trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts, not knitted or
62046990 crocheted, of textÎle materials nesoi 2.80% A

Men's or boys' shirts, not knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair, certified hand-
62051010 loomed and folklore oroducts 9.20% A--
62051020 Men's or boys' shirts, not knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair, nesoi 17.50% A

Men's or boys' shirts, not knitted or crocheted, of cotton, certified hand-Ioomed and
620520 I O folklore products 8.70% A

62052020 Men's or boys' shirts, not knitted or crocheted, of cotton, nesoi 19.70% A

Men's or boys' shirts, not knitted or crocheted, of manmade fibers, certified hand-100med
62053010 and folklore products 12.20% A

Men's or boys' shirts, not knitted or crocheted, of manmade fibers, containing 36 percent 49.6 cents/kg +
62053015 or more of wool or fìne animal hair, nesoi 19.7% A

29.1 cents/kg +
62053020 Men's or boys' shirts, not knitted or crocheted, of manmade fibers, nesoi 25.9% A

Men's or boys' shirts, of silk or silk waste, containing 70% or more by wt of si Ik or si1k
62059010 wastc, not knitted or crocheted 1.10% A

Men's or boys' shirts, of silk or silk waste, containing under 70% by wt of si Ik or silk
62059030 waste, not knitted or crocheted 7.10% A

62059040 Men's or bovs' shirts, not knitted or crocheted, of textile materials, nesoi 2.80% A

Women's or girls' blouses, shirts and shirt-blouses, not knitted or crocheted, of silk or silk
62061000 waste 6.90% A

Women's or girls' blouses and shirts, not knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair,
62062010 certified hand-Ioomed and folklore oroducts 8.50% A

Women's or girls' blouses & shirts, not knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair,
62062020 containing 30% or more of silklsilk waste, nesoi 7.10% A

Women's or girls' blouses and shirts, not knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair,
62062030 nesO! 17% A

W omen's or girls' blouses and shirts, not knitted or crocheted, of cotton, certified hand-
62063010 loomed and folklore products 9% A

Women's or girls' blouses and shirts, not knitted or crocheted, of cotton, containing 36
62063020 percent or more of flax fibers, nesoi 3.50% A

62063030 W omen's or girls' blouses and shirts, not knitted or crocheted, of cotton, nesoi 15.40% A

W omen's or girls' blouses and shirts, not knitted or crocheted, of manmade fibers,
620640 1 O certified hand-Ioomed and folklore products 11.30% A

Women's or girls' blouses and shirts, not knitted or crocheted, ofmanmade fibers,
62064020 containing 30 percent or more of silk/silk waste, nesoi 4% A
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Women's or girls' blouses, shirts and shirt-blouses, not knitted or crocheted, ofmanmade 56.3 cents/kg +
62064025 fibers, containing 36% or more of wool, nesoi 14.3% A

62064030 Women's or girls' blouses and shirts, not knitted or crocheted, ofmanmade fibers, nesoi 26.90% A

Women's or girls' blouses, shirts and shirt-blouses, not knitted or crocheted, oftextile
62069000 materials nesoI 6.70%, A

62071100 Men's or boys' underpants and briefs, not knitted or crocheted, of cotton 6.10% A

Men's or boys' underpants and briefs, oftexti1e mats(except cotton), cont 70% or more wt
62071910 of silk or silk waste, not knittedlcrocheted 1.0% A

Men's or boys' underpants and briefs, oftextile mats(except cotton), cont under 70% by
62071990 wt of silk or silk waste, not knitted/crocheted 10.50% A

62072 100 Men's or boys' nightshirts and paiamas, not knitted or crocheted, of cotton 8.90% A

62072200 Men's or boys' nightshirts and paiamas, not knitted or crocheted, of man-made fibers 16% A

Men's or boys' nightshirts and pajamas, oftextile materials(except cotton or mmf), cont
62072910 70% or more by wt of silk or silk waste, not klc 1. 10% A

Men's or boys' nightshirts and pajamas, oftextile materials(except cotton or mmf), cont
62072990 under 70% by weight of silk or silk waste, not klc 7.10% A

Men's or boys' bathrobes, dressing gowns and similar articles, not knitted or crocheted, of
62079110 cotton 8.40% A

62079130 Men's or boys' singlets and other undershirts, not knitted or crocheted, of cotton 6.10% A

Men's or boys' bathrobes, dressing gowns and similar arieles, not knitted or crocheted, of
62079220 man-made fibers 14.90% A

Men's or boys' singlets and other undershirts, not knitted or crocheted, of man-made
62079240 fibers, nesoi 10.50% A

Men's or boys' bathrobes, dressing gowns and similar artieles, not knitted or crocheted, of
62079920 wool or fine animal hair 8.50% A

Men's or boys' singlets and other undershirts, not knitted or crocheted, ofwool or fine
62079940 animal hair 6.10% A

Men's or boys' undershirts, bathrobes, & sim art, cont 70% or more by wt of silk or silk
62079970 waste, not knitted or crocheted 1. 0% A

Men's or boys' undershirts, bathrobes, & sim art, of text mats (except of cotton, mmf,
62079990 wool, silk), not knitted or crocheted 7.10% A

62081 100 Women's or girls' slips and petticoats, not knitted or crocheted, ofman-made fibers 14.90% A

62081920 W omen's or girls' slips and Detticoats, not knitted or crocheted, of cotton 11.20% A

Women's or girls' slips and petticoats, oftextile materials (except mmf or cotton), cont
62081950 70% or more by wt of silk or silk waste, not klc i .40% A

W omen's or girls' slips and petticoats, of textile materials (except mmf or cotton), cont
62081990 under 70% by weight of silk or silk waste, not klc 8.70% A

62082100 W omen's or girls' nightdresses and paiamas, not knitted or crocheted, of cotton 8.90% A

62082200 Women's or girls' nightdresses and paiamas, not knitted or crocheted, ofman-made fibers 16% A
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Women's or girls' nightdresses and pajamas, oftextile materials(except cotton or mmí),
62082910 cont :; or = 70% by wt of silk or silk waste, not k1c 1. 0% A

Women's or girls' nightdresses and pajamas, oftextile materials(except cotton or mmf),
62082990 cont under 70% by wt of silk or silk waste, not k1c 7.10% A

Women's or girls' bathrobes, dressing gowns and similar articles, not knitted or crocheted,
62089 I 10 of cotton 7.50% A

62089130 Women's or girls' undershirts and underoants, not knitted or crocheted, of cotton I 1.0% A

Women's or girls' singlets & other undershirts, briefs, panties, bathrobes & similar
62089200 articles, not knitted or crochetcd, of man-made fibers 16% A

Women's or girls' undershirts, underpants, bathrobes & like articles, not knittcd or
62089920 crocheted, ofwool or fine animal hair 8.50% A

Women's or girls' singlet & other undcrshirt, briefs, panties, negligees, dressing gowns &
62089930 sim art, of silk, con:; or = 70% wt silk, not k/c 1.10% A

Women's or girls' singlets & other undershirts, briefs, panties, negligees, dressing gowns
62089950 & sim art, of silk, con -( 70% wt silk, not k1c 7.10% A

Women's or girls' undershirts, undellants, bathrobes & like articles, not knitted or
62089980 crocheted, oftextile materials nesoi 2.80% A

Babies' garments and c10thing acccssories, not knitted or crocheted, of wool or fine 31.8 cents/kg +

62091000 animal hair 14.4% A

620920 I O Babies' dresscs, not knitted or crocheted, of cotton 11.80% A

Babies' blouses and shirts, except those imported as parts of sets, not knitted or crocheted,
62092020 of cotton 14.90% A

Babics' trousers, breeches and shorts, exccpt those imported as parts of sets, not knitted or
62092030 crocheted, of cotton 14.90% A

Babies' garments & c10thing acc. nesoi, of cotton, incl. sunsuits & sim app, sets & parts
62092050 of sets, & diaoers, not knitted or crocheted 9.30% A

Babies' blouses and shirts, except those imported as part of sets, not knitted or crocheted,
620930 L O of synthetic fibers 22% A

Babies' trousers, breeches and shorts, except those imported as parts of sets, not knitted or
62093020 crocheted, of svnthetic fibers 28.60% A

Babies' garments and c10thing accessories, not knitted or crocheted, nesoi, of synthetic
62093030 fibers 16% A

Babies' blouses and shirts, except those imported as parts of sets, not knitted or erocheted,
62099010 of artificial fibers 22% A

Babies' trousers, breeches and shorts, except those imported as parts of sets, not knitted or
62099020 crocheted, of arificial fibers 14.90% A

Babies' garments and clothing accessories, not knitted or crocheted, nesoi, of artificial
62099030 fibers 14.90% A

Babics' garments and c10thing accessories, of text mats(except wool, cotton or mmí), cont
62099050 70% or more by wt 01' silk or silk waste, not k1c Free 1

Babics' garments and c10thing accessories, oftextile mats(except wool, cotton or mmf),
62099090 cont under 70% by wt of silk or silk waste, not k/e 2.80% A
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Garments, not knitted or crocheted, made up of fabrics of heading 5602 or 5603 formed
62101020 on a base of a er or covcred or lined with a er 2.80% A

Nonwoven dispos apparel designed for hosps, clinies, labs or eont area use, made up of
62101050 fab of 5602/5603, n/formed or lined w a er, not k/e Free

Disposable briefs and panties designed for one time use, made up of fabrics ol" 5602 or
6210 1 070 5603, not formed or lined w a er, not k/c 8.50% A

Garents, nesoi, made up offabrics ofheading 5602 or 5603, not formed or lined w
62101090 a er, not k/e 16% A

62102030 3.80% A

Men's or boys' overcoats/careoats/eapes/ete. of mmf, other than with outer sur.
62102050 im re /eoatedletc. w/ rub/ last, n knitted/eroeheted 7.10% A

62102070 3.30% A

Men's or boys' overeoats/eareoats/capes/etc. of tx mat(excl mmf), other than with outer
62102090 sur. im re /coated/ete. w/ rub/ last n k/e 6.20% A

62103030 3.80% A

W omen's or girls' overeoats/eareoats/eapes/ete. of mmf, other than with outer sur.
62103050 im re /eoatedlete. w/rub/ last, n k/e 7.10% A

62103070 3.30% A

Women's or girls' overeoats/carcoats/eapes/ete. oftx mat(excl mmf), other than with
62103090 outer sur. im re /eoated ete. w/rub/ last, n k/e 6.20% A

62 i 04030 3.80% A

Men's or boys' gar, nesoi, of fab of 5903/5906/5907, of mmf, other than w/outer sur.
62104050 im re eoatedlete. w/rub/ last, n k/e 7.10% A

62 i 04070 3.30% A

Men's or boys' garm, nesoi, of fab of 5903/5906/5907, oftx mat(excl mmf), w/outer sur.
62104090 1m re ete. w/rub/ last, n k/c 6.20% A

62105030 3.80% A

62 i 05050 7.10% A

62 i 05070 3.30% A
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W om's or girls' garm, nesoi, of fab of 5903/5906/5907, of tx mat( exeept mmf), other than
62105090 w/outer sur. impreg/eoated w/rub/plas, n kle 6.20% A

6211111 O Men's or boys' swimwear, not knitted or eroeheted, ofman-made fibers 27.80% A

Men's or boys' swimwear, oftextile matcrials(exeept mmf), eontaining 70% or more by
62111140 weight of silk or silk waste, not knit or eroeheted 4% A

Men's or boys' swimwear, oftextile materials(exeept mmf), eontaining under 70% by
62111180 weight of silk or silk waste, not knit or croeheted 7.50% A

62111210 Women's or girls' swimwear, not knitted or eroeheted, ofman-made fibers 11.80% A

Women's or girls' swimwear, oftextilc materials(exeept mmf), eontaining 70% or more
621 I 1240 by weight of silk or silk waste, not knit or eroeheted 1.20% A

Women's or girls' swimwcar, oftextile materials(exeept mmf), containing under 70% by
62111280 weight of silk or silk waste, not knit or eroeheted 7.50% A

Anoraks, windbreakers and similar articles imported as parts of ski-suits, con 15% or
62112004 more by wt of down & waterfowl plumage, ete, not kle 0.70% A

Anoraks, windbreakers and similar articles imported as par of ski-suits, con under 15%
62112008 by wt of down & waterfowl plumage, ete, not k/e 4.40% A

Men's or boys' ski-suits, not knitted or eroelieted, water resistant, not eontaining 15% or
62112015 more by weight of down, ctc 7.10% A

Men's or boys' anoraks, windbreakers and sim ar impted as pts of ski-suits, of wool, con
62112024 -e 15% wt of down cte, not water resist, not kle 17.50% A

Men's or boys' anoraks, ete. imported as pars of ski-suits, of tx mats( exeept wool), con
62112028 15% wt of down ete, not water resist, not kle 27.70% A

Men's or boys' trousers and breeehes imported as parts of ski-suits, of wool, con under
62112034 15% by wt of down cte., not water resist, not k/e 17.50% A

Men's or boys' trousers & breeehes imported as pts of ski-suits, of tx mat( exeept wool),
62112038 con 15% wt down ete, not water resist, not kle 28.10% A

Men's or boys' ski-suits nesoi, ofwool or fine animal hair, con under 15% wt down ete,
62 I 12044 not water resist, not knitted/eroeheted 14% A

Men's or boys' ski-suits nesoi, of tx mats(exeept wool or fine animal hair), con under 15%
62112048 wt down ete, not water resist, not knitted/eroch 14.90% A

W omen's or girls' anoraks, windbreakers and sim art impted as pts of ski-suits, of wool,
62112054 con 15% wt down ete, not water resist, not klc 17.50% A

W omen's or girls' anoraks and sim art imported as pts of ski-suits, of tx mats(except
62112058 wool), con -e i 5% wt down cte, not wat resist, n kle 28% A

W omen's or girls' trouscrs and breeehes imported as parts of ski-suits, of wool, eont
62112064 under 15% by wt of down ete, not water resist, not klc 17.50% A

W omen's or girls' trouscrs & brceehes imp as pts of ski-suits, of tx mats( cxeept wool),
62112068 con -e i 5% wt of down cte, not wat resist, not kle 28.60% A
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Women's or girls' ski-suits nesoi, ofwool or fine animal hair, con under 15% by wt of
62112074 down ete, not water resistant, not knit or crocheted 14% A

Women's or girls' ski-suits nesoi, oftx mats(except wool), con under i 5% by wcight of
62112078 down etc, not water resistant, not knit or crocheted 14.90% A

Men's or boys' track suits or other garments nesoi, not knitted or crocheted, of wool or
62113100 fine animal hair 12% A

62113200 Men's or boys' track suits or other garments nesoi, not knitted or crocheted, of cotton 8.10% A

Men's or boys' track suits or other garments nesoi, not knitted or crocheted, of man-made
62113300 fibers 16% A

Men's or boys' garments(excl swimwear or ski-suits), nesoi, oftex mat(except wool,
62113910 cotton or mmt), cont 70% or more wt of silk, not klc 0.50% A

Men's or boys' garments(excl swimwear or ski-suits), nesoi, oftex mat(except wool,
62113990 cotton or mmt), cont under 70% by wt of silk, not klc 2.80%, A

Women's or girls' track suits or other garments nesoi, not knitted or crocheted, ofwool or
62114100 tìne animal hair 12% A

62114200 W omen's or girls' track suits or other garments nesoi, oot knitted or crocheted, of cotton 8.10% A

Women's or girls' track suits or other garments nesoi, not knitted or crocheted, ofman-
62 114300 made tìbers 16% A

Women's or girls' garments(excl swimwear or ski-suits), nesoi, oftex mat(except wool,
62114910 cotton or mmf), cont 70% or more wt of silk, not klc \.20% A

Women's or girls' garments(excl swimwear or ski-suits), nesoi, oftex mat(except wool,
62114990 cotton or mmf), eont under 70% by wt of silk, not k/c 7.30% A

Brassieres, containing lace, net or embroidery, containing 70% or more by weight of silk
62121030 or silk waste, whether or not knitted or crocheted 4.80% A

Brassieres containing lace, net or embroidery, containing under 70% by weight of si\k or
62121050 silk waste, whether or not knitted or crocheted 16.90% A

Brassieres, not containing lace, net or embroidery, containing 70% or more by wt of silk
62121070 or silk waste, whether or not knitted or crocheted 2.70% A

Brassieres, not containing lace, net or embroidery, containing under 70% by wt of silk or
62121090 silk waste, whether or not knitted or crocheted 16.90% A

62 I 22000 Girdles and panty-girdles 20% A

62123000 Corsets 23.50% A

62129000 Braces, suspenders, garters and similar articles and par thereof 6.60% A

Handkerchiefs, not knitted or crocheted, containing 70% or more by weight of silk or silk
6213 1010 waste i. 0% A

Handkcrchiets, of silk or silk waste, containing les s than 70 percent by weight of silk or
6213 1020 silk waste 3.80% A

Handkerchiefs, not knitted or crocheted, of cotton, hemmed, not containing lace or
62132010 embroidery 13.20% A

62132020 Handkerchiefs, not knitted or crocheted, of cotton, nesoi 7.10% A

62139010 Handkerchiefs, not knitted or crocheted, ofman-made tìbers \0.80% A

62139020 Handkerchiefs, not knitted or crocheted, oftextile materials, nesoi 5.30% A
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Shawls, scarves, muffers, mantillas, veils and the Iike, not knitted or crocheted,
62141010 containing 70% or more silk or silk waste 1.20% A

Shawls, scarves, muffers, mantillas, veils and the Iike, not knitted or crocheted,
62141020 containing les s than 70% silk or silk waste 3.90% A

Shawls, scarves, muffers, mantillas, veils and the Iike, not knitted or crocheted, ofwool
62142000 or fine animal hair 6.70% A

Shawls, scares, muffers, mantilas, veils and the Iike, not knitted or crocheted, of
62143000 synthetic fibers 5.30% A

Shawls, scarves, muffers, mantillas, veils and the Iike, not knitted or crocheted, ot
62144000 artificial fibers 5.30% A

Shawls, scarves, mutfers, mantillas, veils and the Iike, not knitted or crocheted, ot textile
62149000 materials nesoi 11.30% A

62151000 Ties, bow ties and cravats, not knitted or crocheted, ot silk or silk waste 7.20% A

24.8 ccnts/kg +
62152000 Ties, bow ties and cravats, not knitted or crocheted, of man-made fibers 12.7% A

62159000 Ties, bow ti es and cravats, not knittp.d or crocheted, of textile materials nesoi 5% A

Ice hockey and field hockey gloves, not knitted or crocheted, impregnated, coated or
62160005 covered with plastics or rubber Free 1

Gloves, mittens & mitts, tor sports, including ski & snowmobile gloves, cte., not
62160008 knitted/crocheted, impreg. or cov. with plastic/rubber 0.80% A

Gloves etc. (excl. for sports etc.), not k/c, impreg. etc. with plas/rub, w/o four., cut &
62160013 sewn, ofveg. fibers, over 50% by wt. plas/rub 12.50% A

Gloves etc. (excl. for sports), not k/c, impreg. ete. with plas/rub, w/o four., cut & sewn, of
62160017 veg. fibers, eont. ..50% by wt. plas./rubber 23.50% A

Gloves, mittens and mitts(excl sports), w/o tour, impreg etc, cut & sewn tÌ'om pre-exist 11.1 cents/kg +
62160019 impreg tab, otnon-veg fib, con? 50% wt plas/rub 5.5% A

Gloves, mittens and mitts(excl sports), w/o four, impreg etc, cut & sewn trom pre-exist 20.6 cents/kg +
62160021 impreg fab, otnon-veg tìb, con": 50% wt plas/rub 10.3% A

Gloves, mittens and mitts(excl sports), w/o four, impreg etc, not cut & sewn tÌ'om pre-
62160024 exist fab, con 50% or more wt cotton/mmf, not k/c 13.20% A

Gloves, mittens and mitts(excl sports), w/o tour, impreg etc, not cut & sewn from pre-
62160026 exist fab, con under 50% wt cotton or mmf, not klc 7% A

Gloves, mittens and mitts(excl sports), impreg, etc., with fourchettes, cont 50% or more
62160029 by wt ot coton, mmf or combo thereof, not knit/croc 13% A

Gloves, mittens and mitts(excl sports), impreg, ete., with fourchettes, cont under 50% by
62160031 wt ot coton, mmt or combo thereof~ not knitcroc 7% A

lee hockey and field hockey gloves, not knitted or croeheted, of eotton, not impregnated,
62160033 eoated or covered with plasties or rubber Free 1

Gloves, mittens & mitts, all the foregoing for sports use, including ski & snowmobile
62160035 gloves, mittens & mitts, of eotton 2.80% A
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Gloves, mittens & mitts (excl. for sports), not impregnated, coated or covered with
62160038 plastics or rubber, of cotton, without fourchettes 23.50% A

Gloves, mittens & mitts (excl. for sports), not impregnated, coated or covered with
62160041 plastics or rubber, of cotton, with fourchettes 23.50% A

Ice hockey and field hockey gloves, not knitted or crocheted, of man-made fibers, not
62160043 impregnated etc. with plastics or rubber Free 1

Gloves, mittens & mitts, for sports use, incl. ski & snowmobile, of man-made fibers, not
62160046 impregnated/coated with plastics or rubber 2.80% A

Gloves, mittens & mitts (excl. for sports), not impregnated, coated or covered with 20.7 centslkg +

62160054 plastics or rubber, of man-made fibers, w/o fourchettes 10.4% A

Gloves, mittens & mitts (excl. for sports), not impregnated, coated or covered with 20.7 centslkg +
62160058 plastics or rubber, of mmf, with fourchettes 10.4% A

62160080 Gloves, mittens and mitts, not knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair, nesoi 3.50% A

62160090 Gloves, mittens and mitts, not knittt.d or crocheted, of textile materials nesoi 3.80% A

Made up c10thing accessories(excl those of heading 6212), containing 70% or more by
621 71010 weight of silk or silk waste, not knitted or crocheted 2.30% A

Headbands, ponytail holders and similar articles, oftextile material s containing.. 70% by
62171085 weight of silk, not knitlcrochet 14.60% A

Made up clothing accessories (excl of heading 6212 or headbands, ponytail holders &
62171095 like), containing .. 70% wgt of silk, not knit/crochet 14.60% A

Parts of gannents or of c10thing accessories (excl those of heading 6212), containing 70%
62179010 or more by weight of si1k or silk waste, not k/c 2.30% A

Parts of garments or of c10thing accessories( excl those of heading 6212), containing
62179090 under 70% by weight of silk or silk waste, n/knitlcroc 14.60% A

63011000 Electric blankets 11.40% A

63012000 Blankets (other than electric blankets) and traveling rugs, ofwool or fine animal hair Free 1

63013000 Blankets (other than electric blankets) and traveling rugs, of cotton 8.40% A

63014000 Blankets (other than electric blankets) and traveling rugs, of svnthetic fibers 8.50% A

63019000 Blankets and traveling rugs, nesoi 7.20% A

63021000 Bed linen, knitted or crocheted 6% A

Bed linen, not knitted or crocheted, printed, of cotton, cont any embroidery, lace, braid,
63022130 edging, trimming, oioimi: or aoplique work, napped 11.90% A

Bed linen, not knit or crocheted, printed, of cotton, cont any embroidery, lace, braid,
63022150 edging, trimming, piping or applique work, n/napped 20.90% A

Bed linen, not knit or crocheted, priiited, of cotton, not cont any embroidery, lace,braid,
63022170 edging, trimming, piping or aooliaue work, napped 2.50% A

Bed linen, not knit or croc, printed, of cotton, not cont any embroidery, lace, braid,
63022190 edging, trimming, piping or apoliaue work, not napped 6.70% A
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Red Unen, not knitted or crocheted, printed, ofmanmade fibers, containing embroidery,
63022210 lace, braid, etc or appliQue work 14.90% A

63022220 Red linen, not knitted or crocheted, printed, of manmade fibers, nesoi 11.40% A

63022900 Red Iinen, not knitted or crocheted, printed, oftextile materials nesoi 4.50% A

Red linen, not knit/croc, not printed, of cotton, cont any embroidery, 1ace, braid, edging,
63023 130 trimming, piping or appliQue work, napped 11. 90% A

Red linen, not knit/croc, not printed, of cotton, cont any embroidery, lace, braid, edging,
63023 1 50 trimming, piping or applique work, not napped 20.90% A

Red linen, not knit/croc, not printed, of cotton, not cont any embroidery, lace, braid,
63023170 edging, trimming, piping or appliQue work, napped 3.80% A

Bed linen, not knit/croc, not printed, of cotton, not cont any embroidery, lace, braid,
63023190 edging, trimming,piping or applique work, not napped 6.70% A

Red linen, not knitted or crocheted, not printed, of manmade fiber, containing
63023210 embroidery, lace, braid, etc or appliQue work 14.90'Yo A

63023220 Red linen, not knitted or crocheted, not printed, ofmanmade fibers, nesoi 11.40% A

63023900 Red linen, not knitted or crocheted, not printed, of textile material s nesoi 4.30% A

63024010 Table Iinen, knitted or crocheted, of vegetable fiber (except of cotton) 6.40% A

63024020 Table linen, knitted or crocheted, nesoi 6.80% A

63025110 Damask tablecloths and napkins, not knitted or crocheted, of corton 6.10% A

63025120 llain woven tablecloths and napkins, not knitted or crocheted, of cotton 4.80% A

Tablec10ths and napkins, other than plain woven or damask, not knitted or crocheted, of
63025130 cotton 5.80% A

63025 140 Table linen, other than tablecloths and naokins, not knitted or crocheted, of cotton, nesoi 6.30% A

63025210 Tablecloths and napkins of flax, not knitted or crocheted 5.10% A

63025220 Tåble linen of flax, other than tabledoths and napkins, not knitted or crocheted Free 1

63025300 Table ¡¡nen of man-made fibers, not liitted or crocheted 11.0% A

Table ¡¡nen, oftextile matcrials other than of cotton, flax or man-made fibers, not knittcd
63025900 or crocheted 8.80% A

63026000 Toilet linen and kitchen Iinen, of terr towelinJ, or similar terrv fabrics, of cotton 9.10% A

63029 I 00 Toilet and kitchen linen, other than terry toweling or similar terr fabrics of cotton 9.20% A

63029200 Toilet and kitchen linen of flax Free 1

630293 10 Toilet and kitchen Iinen, ofmanmade fibers, ofpile or tufted construction 6.20% A

63029320 Toilet and kitchen linen, of manmade fibers, nesoi 9.90% A

Toilet and kitchen IInen oftextile material s nesoi, containing 85% or more by weight of
63029910 silk or silk waste 2.70% A

Toilet and kitchen linen oftextile material s nesoi, containing less than 85% by weight of
63029920 silk or silk waste 8.40% A
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HTS8 Description Base Rate Categorv Notes

6303 I 100 Curtains (including drapes), interior blinds and valances of cotton, knitted or crocheted 10.30% A

Curtains (including drapes), interior blinds and valances of synthetic fibers, knitted or
63031200 crocheted 11.0% A

Curtains (including drapes),interior blinds and valances oftextile materials other than of

6303 1900 cotton or synthetic fibers, knitted or crocheted 6.40% A

Curtains (including drapes), interior blinds and valances of cotton, not knitted or
63039100 crocheted 10.30% A

Curtains/drapes, inter. blinds, etc. of syn fib, made up from fab of subh
630392 10 5407.60.1 1/5407.60.21/5407.60.91, not lmitted or crocheted 1 1.0% A

Curtains (including drapes), interior blinds and valances, nesoi, of synthetic fibers, not
63039220 knitted or crocheted i 1.30% A

Curtains (ineluding drapes),interior blinds, valances oftextile materials other than of
63039900 cotton or of synthetic fibers,not knitted/crocheted 1 1.0% A

63041110 Bedspreads of cotton, knitted or crocheted, excluding those of heading 9404 12% A

63041120 Bedspreads ofman-made fibers, lmitted or crocheted, excludini: those ofheading 9404 6.50% A

Bedsprcads oftcxtilc matcrials other than of cotton or ofman-made fibers, knitted or
63041130 crocheted, excluding those of hcading 9404 590% A

63041905 Bedspreads, not knitted or crocheted, of cotton, containini: any embroiderv, lacc, ctc. 12% A

63041910 Bedsprcads, not knitted or crochcted, of cotton, nesoi 4.40% A

Bedspreads, not knittcd or crocheted, ofmanmade fibers, containing any embroidery,
63041915 lace, etc. 14.90% A

63041920 Bedspreads, not knittcd or crochctcd, of manmade fibers nesoi 6.50% A

Bedspreads, not knitted or crocheted, other than those of cotton or man-made fibers,
63041930 cxcluding those ofheading 9404 6.30% A

Fumishing arieles (excluding thosc of heading 9404 and other than bcdspreads) knitted
63049100 or crocheted 5.80% A

Fumishing articles (cxcluding thosc of heading 9404 and othcr than bedspreads) not
63049200 knitted or crocheted, of cotton 6.30% A

Fumishing articles (cxcluding those 01' heading 9404 and other than bcdspreads) not
63049300 knittcd or crocheted, of synthetic fibers 9.30% A

Wall hangings, not knittcd or crochctcd, ofwool or tine animal hair, the foregoing
63049910 certified hand-loomed and folklore products 3.80% A

63049915 Wall hani:ini:s, not knitted or crocheted, ofwool or fine animal hair, nesoi i 1.30% A

63049925 Wall hangings 01' iute, excludini: those of heading 9404 I 1.30% A

Fumishing articles (excl. those ofheading 9404 and other than bedspreads andjute wall
63049935 hani:ings) ofveg. fibers (excl. cotton), not k/c 11.30% A

Certified hand-Ioomed and folklore pillow covers ofwool or fine animal ha ir, not knitted
63049940 or crocheted 3.80% A
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Fumishing articles (excluding those ofheading 9404 and other than bedspreads) not
63049960 knÎtted or crocheted, of textile materials, nesoi 3.20% A

Sacks and bags of a kind used for the packing of goods, of jute or of other textile bast
63051000 fibers of heading 5303 Free 1

63052000 Sacks and bags of a kind used for the packing of goods, of cotton 6.20% A

Flexible iiitermed. bulk containers of a kind used for packing goods, of man-made textile
63053200 materials 8.40% A

Other sackslbags for packing goods, ofmm tex.mat.not flex.intermed.bulk containers),
63053300 ofpolvethvlene or polvpro. strip or the like 8.40% A

Sacks and bags of a kind used for the packing of goods, of mall-made textile materials,
63053900 nesOl 8.40% A

63059000 Sacks and bags of a kind used for the packing of goods, of textile materials, nesoi 6.20% A

63061100 Tarpaulins, awnings and sunblinds, of cotton 8% A

63061200 Tarpauliiis, awnings and sunblinds, of synthetic tibers 8.80% A

Tarpaulins, awnings and sunblinds, oftextile material s other than of cotton or synthetic
63061900 fibers 5.10% A

63062 L 00 Tents of cotton 8% A

63062210 Backpacking tents of svnthetic fibers Free 1

63062290 Tents other than backpacking tents, of synthetic fibers 8.80% A

63062900 Tents of texti le materials other than of cotton or svnthetic fibers 2.90% A

63063100 Sails for boats, sailboards or landcraft, of svnthetic fibers Free 1

63063900 Sails for boats, sailboards or landcraft, of tcxtile materials other than of svnthetic fibers Free 1

63064 I 00 Pneumatic mattresses of cotton 3.70% A

63064900 Pneumatic mattresses oftextile material s other than of cotton 3.70% A

6:;069100 Camping goods nesoi, of cotton 3.50% A

63069900 Camping goods nesoi, of textile materials other than of cotton 4.50% A

630710 10 Dustcloths, mop c10ths and polishing cloths, of cotton 4.10% A

Floor c1oths, dishcloths and similar cleaning cloths oftextile materials (except dustcloths,

63071020 mops cloths and polishing cloths of cotton) 5.30% A

63072000 Lifejackets and lifebelts of textile materials 4.50% A

63079030 Made-up labels of textile materials 7.90% A

63079040 Cords and tassels oftextilc materials Free L

63079050 Corset lacings, footwear lacings or similar lacings oftextile material s Free 1

63079060 Surgical drapes offabric fonned on a base ofpaoer or covered or lined with oaoer Free 1

Surgical drapes of spunlaced or bonded fiber fabric disposable surgical drapes of man-
63079068 made fibers Free 1

63079072 Surgical drapes, nesoi, not sounlaced or bonded fiber fabric 4.50% A

63079075 Tovs for pets, oftextile materials 4.30% A

63079085 Wall banners, of man-made tibers 5.80% A
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Industrial and Textiles TariffSchedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Catee:ory Notes

Surgical towels; eotton towels of pile/tufted eonst.; pillow shells, of eotton; shells for
63079089 Quilts ete., and similar artic1es of eotton 7% A

63079098 National flags and other made-up artic1es oftextile materials, nesoi 7% A

Needleeraft sets for making up into rugs, ete., eonsist of woven fabrie and yarn,
63080000 whether/not w/aeeessories, put up paekings for retail sale 11 .40% A

63090000 Worn c10thing and other worn articìes Free 1

Used or new rags, serap and worn out artieles of twine, eordage, rope or cables, of wool
63101010 or fine animal hair, sorted Free 1

Used or new rags, serap and worn out articles oftwine, cordage, rope or cables, oftextile
63101020 materials nesoi, sorted Free I

Used or new rags, scrap and worn out artieles ottwine, cordage, rope or cables, ofwool
63109010 or fine animal hair, not sorted 5.5 eents/kg A

Used or new rags, scrap and worn out articles oftwine, cordage, rope or cables, oftextile
63 109020 materials nesoi, not sorted Free I

Waterprooffootwear, not mechanically assembled, w/outer soles & uppers ofrubber or
6401 1000 plasties, w/metal toecap 37.50% J

Waterprooffootwear, not mechanically assembled, w/outer soles & uppers ofrubber or
64019100 plastics, covering the knee 37.50% J

Waterproof ski boots & snowboard boots, not mechanically asmbld., w/outer sole and
64019230 uppers ofrubb. or plast., cover/ankle but not knee Free 1

Waterproof footwear, not mechanically asmbld., w/over 90% of ext. surf. area of soles &
64019260 uppers PVC, covering/ankle but not knee 4.60% A

Waterproof footwear, not mechanically asmbld., w/outer soles and upper of rubber or
64019290 I plastics, nesoi, covering ankle but not knee 37.50% J

Waterproofprotect. footwear, not mechanically asmbld., w/outer soles and uppers of
64019930 rubber or plastics, not cover ankle, w/o closures 25% J

Waterproofprotect. footwear, not mechanically asmbld., w/outer soles and uppers of
640 I 9960 rubber or plastics, not cover ankle, w/c1osures 37.50% J

W aterproof footwear, not mechanically asmbld, w/outer soles and 90% of ext. surf. area
64019980 of uppers of rubber or plastics, not eover ankle Free 1

Waterprooffootwear, not mechanically asmbld, w/outer soles and uppers ofrubber or
64019990 I plastics, nesoi, not cover ankle 37.50% J

Ski-boots, cross-country ski footwear and snowboard boots, w/outer soles and uppers of
64021200 rubber or plastics Free 1

Golf shoes w/outer soles of rubber or plastics and uppers :; 90% of ext. surface area
64021905 rubber or plastics 6% A

Sports footwear (o/than ski fwear & golf shoes), w/outer soles ofrubber or plastics &
64021915 uppers :;90% ext. surf. area rubber or plast. 5.10% A

Sports footwear w/outer soles and uppers ofrubber or plastics, nesi, valued not over
64021930 $3/pair Free 1
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HTS8 Description Base Rate Catee;ory Notes

Sports footwear w/outer soles and uppers ofrubber or plastics, nesi, valued over $3 but 76 cents/pr. +
64021950 not over $6.50/pair 32% A

Sports footwear w/outer soles and uppers of rubber or plastics, nesi, valued over $6.50 76 cents/pr. +
64021970 but not over $12/pair 17% A

6402 I 990 Sports footwcar w/outcr soles and uppers ofrubber or olastics, nesi, valued over $ 12/pair 9% A

Footwear w/outer soles & uppers of rubber/plastics, w/upper straps or thongs assembled
64022000 to sole by means ofplugs (zoris) Free I

Footwear w/outer soles ofrubber or plastics, nesoi, w/metal toe-cap, w/ext. surf. uppers
64023030 0/90% rubber or plastics 6% A

Footwcar w/outer soles & uppers ofrubber or plastics, nesoi, w/metal toe-cap, designed
64023050 as a protection against liquids, chemicals, weather 37.50% J

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, w/metal toe-cap, not
64023060 protective, valued n/o $3/pair 24% A

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, w/metal toe~cap, not 90 cents/pr. +

64023070 protective, valued over $3 but n/o $6.50/pair 37.5% J

Footwear w/outer soles & uppers ofrubber or plastics, nesoi, w/metal toe-cap, not 90 cents/pr. +
64023080 protective, valued 0/$6.50 but n/o $12/oair 20% J

Footwear w/outer soles & uppers ofrubber or plastics, nesoi, w/metal toe-cap, not
64023090 protective, valued over $ 12/pair 20% A

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, covering ankle, w/ext. surf.
64029140 ofuppers 0/90% rubber or plastics 6% A

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, covering ankle, designed as
64029 I 50 I protection against liquids, chemicals, weather 37.50% J

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, covering ankle, nesoi,
64029160 valued n/o $3/pair 48% A

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, covering ankle, nesoi, 90 cents/pr. +
64029170 valued over $3 but n/o $6.50/pair 37.5% A

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, covering ankle, nesoi, 90 cents/pr. +
64029180 valued 0/$6.50 but n/o $12/oair 20% J

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, covering ankle, nesoi,
64029190 valued over $ 12/pair 20% J

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, n/coy. ankle, w/ext. surf.
64029905 uppers 0/90% rubber/plastics, w/base ofwood 8% A

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, n/coy. ankle, w/ext. surf.
64029910 uppers 0/90% rubber/plastics, wlbase of cork 12.50% A

Sandals w/outer soles & uppers of rubber or plastics, not cov. ankle, produced in one
64029914 piece by molding 3% A

Footwear w/outer soles & uppers ofrubber or plastics, nesoi, n/COY. ankle, w/ext. surf. of
64029918 uppers 0/90% rubber or plastics, nesoi 6% A
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HTS8 Description Base Rate Cate20rv Notes

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, n/cov. ankle, nesoi, designo
64029920 as protection against liquids/chemicals/weather 37.50% J

Footwear w/outer soles & uppers ofrubber or plastics, nesoi, n/cov. ankle, w/open toes or
64029930 heels or of the slip-on type 37.50% A

Footwear w/outer soles & uppers ofrubber or plastics, nesoi, n/cov. ankle, nesoi, valued
64029960 n/o $3/pair 48% A

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, n/cov. ankle, nesoi, valued 90 cents/pr. +
64029970 0/$3 but n/o $6.50/pair 37.5% A

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, n/cov. ankle, nesoi, valued 90 cents/pr. +
64029980 0/$6.50 but n/o $12/pair 20% J

Footwear w/outer soles & uppers of rubber or plastics, nesoi, n/cov. ankle, nesoi, valued
64029990 over $12/pair 20% J

Ski-boots,cross-country ski footwear and snowboard boots, w/outer soles of
64031230 rubber/plastics/leather/comp. leather & uppers of leather, welt Free 1

Ski-boots,cross-country ski footwear and snowboard boot, w/outer soles of
6403 1260 rubber/plastics/leather/comp. leather &uppers ofleather, n/welt Free 1

Golf shoes, w/outer soles rubber/plastics/leather/comp. leather & uppers of leather, welt,
64031910 for men/youths/boys 5% A

Sports footwear, nesoi, w/outer soles ofrubber/plastics/leather/comp. leather & uppers of
64031920 leather, welt, for men/vouths/boys Free 1

Golf shocs, w/outer soles rubber/plastics/leather/comp. leather & uppers of leather,
64031930 n/welt, for men/vouthslboys 8.50% A

Sports footwear, nesoi, w/outer soles rubber/plastics/leather/comp. leather & uppers of
6403 1940 leather, n/welt, for men/vouths/bovs 4.30% A

Golf shoes, w/outer soles rubber/plastics/leather/comp. leather & upper of leather, for
64031950 I persons other than men/youths/boys 10% A

Sports footwear, nesoi, w/outer soles rubber/plastics/leather/comp.leather & uppers of
64031970 leather, for persons other than men/youths/bovs Free i

Footwear w/outer soles leather and uppers consist. ofleather straps across the instep and
64032000 around thc big toe Free I

Footwear w/outer soles of rubber/plastics/leather/comp. leather & uppers of leather,
64033000 nesoi, made on a base or platfonn of wood, w/o insole Free 1

Footwear w/outer soles of rubber/plastics/leather/comp. leather & uppers of leather,
64034030 w/protective metal toe-cap, welt 5% A

Footwear w/outer soles of rubber/plastics/leather/comp. leather & uppers of leather,
64034060 w/protective metal toe-cap, n/welt 8.50% A

64035130 Footwear w/outer soles and uppers of leather, nesoi, covering the ankle, welt 5% A
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HTS8 Description Base Rate Catee:ory Notes

Footwear w/outer soles and uppers of leather, nesoi, covering the ankle, n/welt, for men,
64035160 youths and boys 8.50% A

Footwear w/outer soles and uppers of leather, nesoi, covering the ankle, n/welt, for
64035190 I persons other than men, youths and boys 10% A

64035915 Turn or turned footwear w/outer soles and uppers of leather, not covering the ankle 2.50% A

64035930 Footwear w/outer soles and uppers of leather, not covering the ankle, welt, nesoi 5% A

Footwear w/outer soles and uppers ofleather, not coy. ankle, n/welt, for men, youths and
64035960 boys 8.50% A

Footwear w/outer soles and uppers of leather, not cov. ankle, n/welt, for persons other
64035990 than men, youths and boys 10% A

Footwear w/outer soles of rubberlplastics/composition leather & uppers of leather,
64039130 covering thc ankle, welt 5% A

Footwear w/outer soles of rubber/plastics/composition leather & uppers of leather,
64039160 covering the ankle, n/welt, for men,youths and boys 8.50% A

Footwear w/outer soles of rubber/plastics/comp. leather & uppers of leather, COY. ankle,

64039190 n/welt, for persons other than men/youthslbovs 10% A

Footwear w/outer soles ofrubber/plastics/comp. leather & uppers ofleather, n/cov. ankle,
64039920 made on a base wood 8% A

Footwear w/outer soles of rubber/plastics/comp. leather & uppers ofleather, n/coy. ankle,
64039940 welt, nesoi 5% A

Footwear w/outer soles of rubbcr/plastics/comp. leather & uppers of leather, n/cov. ankle,
64039960 n/welt, for men, youths and boys, nesoi 8.50% A

Footwear w/outer soles of rubber/plastics/comp. leather & uppers of leather, n/coy. ankle,
64039975 for women/child./infants, val.n/o $2.50/pr 7% A

Footwear w/outer soles ofrubber/plastics/comp. leather & uppers ofleather, n/coy. ankle,
64039990 for women/child./infants, vaL. over $2.50/oair 10% A

Sports & athletic footwear w/outer soles ofrubber/plastics & uppers oftextile, w/ext.
64041120 surf. of uooers over 50% leather 10.50% A

Sports & athletic footwear w/outer soles of rubber/plastics & uppers of textile, vaL. n/o
64041140 $3/oair, w/soles fixed w/adhesives w/o foxing 37.50% A

Sports & athletic footwear w/outer soles of rubber/plastics & uppers of textile, valued n/o
64041150 $3/pair, nesoi 48% A

Sports & athletic footwear w/outer soles of rubber/plastics & uppers of textile, vaL. 0/$3
64041160 but n/o $6.50/pr, w/soles fixed w/adhesives 37.50% A

Sports & athletic footwear w/outer mies ofrubber/plastics & uppers oftextile, valued 90 cents/pr. +
64041 170 0/$3 but n/o $6.50/or, nesoi 37.5% A

Sports & athletic footwear w/outer soles ofrubber/plastics & uppers oftextile, valued 90 cents/pr. +

64041180 0/$6.50 but n/o $12/oair 20% A
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CBTP A
Sports & athlctic footwcar w/outcr solcs of rubber/plastics & uppers of tcxtilc, valucd product

64041190 0/$ 12/pair 20% A at zcro

Footwcar w/outcr solcs ofrubbcr/plastics & uppcrs oftcxtilc, nesoi, w/cxt. surf. ofuppcrs
64041915 ovcr 50% Icathcr 10.50% A

Footwcar w/outcr solcs of rubber/plastics & uppcrs of tcxtilc, ncsoi, dcsigned as a
64041920 protcction against liquids, chcmicals & wcathcr 37.50% J

Footwcar w/outcr solcs ofrub.lplast. & upp. ofvcg. fibcrs, ncsoi, w/opcn tocs/hcels or
64041925 slip-on typc, Icss than 10% rubbcr/plastics by wt. 7.50% A

Footwcar w/outcr solcs of rub.lplast. & upp. oftcxtilc, ncsoi, w/open toes/hccls or slip-on
64041930 tvPc, Icss than 10% rubbcr/plastics bv wt. 12.50% A

Footwcar w/outcr soles ofrub.lplast. & upp. oftcxtilc, ncsoi, w/opcn tocs/hccls or slip-on
64041935 tyc, 10% or morc by wt. of rubb.lplastic 37.50% A

Footwcar w/outcr solcs of rub.lplast. & upp. of tcxtilc, ncsoi, vaL. n/o $3/pr, w/solcs
6404 I 940 affixed to upp. w/adhcsivcs & w/o foxing 37.50% A

64041950 Footwcar w/outcr soles ofrub.lplast. & UPP. oftexti1e, ncsoi, vaL. n/o $3/or, nesoi 48% A

Footwcar w/outcr soles ofrub.lplast. & upp. oftextile, ncsoi, vaL. 0/$3 but n/o $6.50/pr,
64041960 w/solcs affxcd to upp. w/adhesivcs & w/o foxing 37.50% A

Footwcar w/outcr soles ofrub.lplast. & upp. oftcxtilc, ncsoi, vaL. 0/$3 but n/o $6.50/pr, 90 ccnts/pr. +

64041970 ncso! 37.5% A

90 ccnts/pr. +
64041980 Footwear w/outcr solcs ofrub.lolast. & UPP. oftextilc, ncsoi, vaL. 0/$6.50 but n/o $12/pr 20% A

6404 i 990 Footwear w/outcr solcs of rub.lplast. & UPD. of tcxtilc, nesoi, vaL. 0/$12/pr 9% A

Footwcar w/outcr soles of Icathcr/comp. Icath., n/o 50% by wt. rub.lplast. or
64042020 rub.lplast.tcxt. & 10%+ bv wt. rub.lplast., vaL. n/o $2.50/pr 15% A

Footwcar w/outcr soles of leather/comp. Icath., n/o 50% by wt. rub.lplast. or
64042040 rub.lplast.tcxt. & 10%+ by wt. rub.lolast., vaL. 0/$2.50/pr 10% A

64042060 Footwcar w/outer soles of Icathcr/como. Icathcr & uppers oftcxtilc, ncsoi 37.50% A

Footwear, ncsoi, w/outcr soles of other than rubbcr/plastics/lcather/comp.lcathcr &
6405 1000 uppers of Icathcr/composition leather, nesoi 10% A

Footwear, nesoi, w/outcr solcs of other than rubbcr/plastics/leather/comp.leather &
64052030 uppers of vegctablc fibcrs, nesoi 7.50% A

64052060 Footwcar, nesoi, with soles and uppcrs ofwool fclt 2.50% A

Footwear,nesoi,w/outcr solc othcr than rubber/plastics/leathcr/comp. Icathcr & upper of
64052090 tcxt. matcrial othcr than VCg. fibers or wool fclt 12.50% A

64059020 Disposable footwcar, ncsoi, designcd for one-time use 3.80% A

Footwcar, ncsoi, w/outcr solcs and uppcrs other than ofrubber/plastics/lcathcr/comp.
64059090 leather/textile materials 12.50% A

64061005 Formcd uppers for footwear, ofleathcr/composition Icathcr, for men, youths and boys 8.50% A
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Formed uppers for footwear, ofleather/composition leather, for women, misses, children
64061010 and infants 10% A

6406) 020 Formed uppers for footwear, of texti)e materia)s, w/o 50% of externa) surface leather ) 0.50% A

64061025 Formed uppers for footwear, oftextile materials, nesoi, va)ued n/o $3/pr 33.60% A

63 eents/pr. +
6406) 030 Formed uppers for footwear, oftextile materials, nesoi, valued 0/$3 but n/o $6.50/pr 26.2% A

62 cents/pr. +
64061035 Formed uppers for footwear, of textile materials, nesoi, valued 0/$6.50 but n/o $) 2/or 13.7% A

6406) 040 Formed uppers for footwear, oftextile materials, nesoi, valued 0/$ )2/pr 7.50% A

Formed upper for footwear, ofmaterials other than leather/eomp.leather or textile, w/over
64061045 90% of ext. surf. rub.lplast. not for fw w/foxing 6% A

Formed uppers for footwear, of materials other than leather/comp.leather or textile
64061050 materials, nesoi 26.20% A

6406) 060 Uppers & pts. thereoffor footwear, nesoi, ofrubber or plasties Free 1

64061065 Uppers & ots. thereof for footwear, nesoi, of leather Free 1

Uppers & pts. thereof for footwear, nesoi, of textile materials w/external surfaee area
6406) 070 over 50% leather Free 1

Uppers for footwear, nesoi, of cotton, w/external surfaee area less than 50% textile
64061072 materials ) 1.20% A

Uppers & pts. thereof for footwear, nesoi, of cotton, w/external surface area 50% or more
64061077 of textile materials 11.20% A

Uppers for footwear, nesoi, ofmaterials nesoi, w/external surface area less than 50%
64061085 textile materials 4.50% A

64061090 Uppers & pts. thereof for footwear, nesoi 4.50% A

64062000 Outer soles and heels for footwear, ofrubber or olasties 2.70% A

64069100 Parts of footwear, nesoi, of wood 2.60% A

Parts of footwear; removable insoles, heel cushions, ete; gaiters, leggings, ete, & pts.
640699) 5 thereof; a1l the foregoing oftextile materials 14.90% A

Parts of footwear, nesoi; removable insoles,heel cushions, etc; gaiters, leggings, ete, &
64069930 pts. thereof; all the foregoing of rub.lplast. 5.30% A

Parts of footwear; removable insoles, heel eushions, etc; gaiters, leggings, etc, & pts.
64069960 thereof; a11 the foregoing of leather Free I

Parts of footwear, nesoi; removable insoles, heel cushions, ete; gaiters, leggings, ete, &
64069990 pts thereof; aIl the foregoing of materials nesoi Free 1

Hat forms, hat bodies and hoods, not bloeked to shape or with made brims; plateaux &
650) 0030 manchons; aIl of fur felt, for men or boys Free 1

Hat forms, hat bodies and hoods, not bloeked to shape or with made brims; plateaux & 96 eents/doz. +
650 L 0060 manehons; all of fur felt, not for men or bovs 1.4% A

Hat forms, hat bodies and hoods, not bloeked to shape or with made brims; plateaux & 10.3 eents/kg +
65010090 manehons; a1l of felt, other than fur felt 10.3% A

Hat shapes, plaited or assembled from strips, not blockedllined/trimmed & w/o made 34 eents/doz. +
65020020 brims, of veg. fibers or materls, or paper yarn, sewed 3.4% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

Hat shapes, plaited or asmbld from strips, n/blockedllinedltrimmed & w/o made brims, of
65020040 veg. fibers or materls, not sewed/leachedlcolored 4% A

Hat shapes, plaited or asmbld from strips, n/blockedllinedltrimmed & w/o made brims, of
65020060 veg. fibers or materls, not sewed but bleachdlcolord Free 1

Hat shapes, plaited or assembled from strips, not blockedllinedltrimmed & w/o made
65020090 brims, not veg. fibers/veg. materials/paper varn, nesoi 6.80% A

Hats and headgear of fur folt made from hat forms and hat bodies of 650 1, for men or
65030030 boys Free 1

Hats and headgear of fur felt made from hat forms and hat bodies of 650 1, not for men or
65030060 boys Free 1

13.5 cents/kg +
Hats and headgear of felt, other than of fur felt, made from hat forms and hat bodies of 6.3% + 1.9

65030090 6501 cents/article A

Hats and headgear, plaited or assembled from strips ofveg. fibers or unspun fibrous veg.
65040030 material s and/or paper vam, sewed 6% A

Hats and headgear, plaited or assembled from strips of veg. fibers or unspun fibrous veg. 94 cents/doz. +

65040060 materials andlor paper yam, not se\"ed 4.6% A

Hats and headgear, plaited or assembled from strip s of any material (o/than veg.
65040090 fibers/unspun fibrous veg. material s andlor oaoer yarn) 6.80% A

6505 1000 Hair.nets of any material, whether or not lined or trimmed 9.40% A

65059015 Hats and headgear, of cotton andlor flax, knitted 7.90% A

Headwear, oí" cotton, not knitted; certified hand-Ioomed and folklore hats & headgear, of
65059020 cotton and/or t1ax, not knitted 7.50% A

65059025 Hats and headgear, of tlax or of t1ax and cotton, not knitted 7.50% A

Hats and headgear, of wool, knitted or crocheted or made up from knitted or crocheted 25.4 cents/kg +

65059030 fabric 7.7% A

Hats and headgear, ofwool, made up from felt or o/textile materl, but n/knitted or 31 cents/kg +

65059040 crocheted or made up from knitted or crocheted fabric 7.9% A

Hats and headgear, of mmf, knitted or crocheted or made up from knitted or crocheted
65059050 fabric, wholly or in part ofbraid 6.80% A

Hats and headgear, of mmf, knitted or crocheted or made up from knitted or crocheted 20 cents/kg +
65059060 fabrics, no! in par! ofbraid 7% A

Hats and headgear, of mmt~ made up from felt or o/textile material (but n/knitted or
65059070 crocheted), wholly or in oart braid 6.80% A

Hats and headgear, ofmmt~ made up from felt or o/textile material (but n/itted or i 8.7 cents/kg +
65059080 crocheted), not in part ofbraid 6.8% A

20.7 cents/kg +
65059090 Hats and headgear, oftextile materials (other than ofcotton, flax, wool or mmf),nesoi 7.5% A

65061030 Safety headgear of reinforced or laminated olastics, whether or not lined or trimmed Free 1

Safety headgear, other than of reinforced or laminated plastics, whether or not lined or
6506 I 060 trimmed Free 1

Headgear (other than safety headgear), nesoi, ofrubber or plastics, whether or not lined
65069100 or trimmed Free l

65069200 Headgear, nesoi, offurskin, whether or not lined or trimmed 3.30% A
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Staging
HTS8 Description Base Rate CatelZory Notes

Headgear (other than safety headgear), nesoi, ofmaterials other than rubber, plastics, or
65069900 furskins, whether or not lined or trimmed 8.50% A

Headbands, linings, covers, hat foundations, hat frames, peaks (visors) and chinstraps, for
65070000 headgear Free 1

66011000 Garden or similar umbrellas 6.50% A

66019100 Umbrellas, other than garden or similar umbrellas, having a telescopic shaft Free 1

660 1 9900 Umbrellas, other than garden or similar umbrellas, not having a telescopic shaft 8.20% A

66020000 Walking-sticks, seat-stieks, whips, riding-crops and the like 4% A

6603 1040 Umbrella handles and knobs Free 1

66031080 Handles and knobs for walking sticks, seat-sticks, whips, riding crops and the Iike 5.20% A

Umbrella frames, including frames mounted on shafts (sticks), for hand-held umbrellas
66032030 ehietly used for protection against rain Frec 1

Umbrella frames, including trames mounted on shafts (sticks), other than for hand-held
66032090 rain umbrellas, nesoi 12% A

66039040 Umbrella tips and caps Free 1

Parts, trimmings and aceessories, nesoi, for umbrellas, walking-sticks, seat-sticks and the
66039080 Iike 5.20% A

Articles of feathers or down (other than articles & apparel filled or stuffed with
67010030 feathers/down and worked auills & scaoes) 4.70% A

67010060 Skins and o/parts of birds w/their fcathers or down, feathers, pts of feathers/down, nesoi 4.70% A

Artificial flowers/foliage/fruit; articles ofart. flowers, ete.; all ofplastics, asmbld by
67021020 binding/gluing/or similar methods 8.40% A

Artificial flowers/foliage/fruit & pts of; articles of arto flowers, etc.; all of plastics, not
67021040 asmbld by binding/gluing/or similar methods 3.40% A

Artificial flowers/foliage/fruit & pts thereof; articles of artif. flowers, etc.; all the
67029010 foregoing of feathers 4.70% A

Artificial flowers/foliage/fruit & pts thereof; articles of artif. flowers, etc.; all the
67029035 foregoing of man-made fibers 9% A

Artificial tlowers/foliage/fruit & pts thereof; articles of arif. flowers, ete.; all the
67029065 foregoing of materials o/than plast.feath./mmf 17% A

Human hair, dressed, thinned, bleaehed or otherwise worked, for use in making wigs or
67030030 the Iike Free L

Wool or other animal ha ir or other textile materials, prepared for use in making wigs or
67030060 thc like Free I

67041100 Wigs (complete), of svnthetic textile materials Free 1

67041900 Wigs (partial), false beards, eyebrows and the Iike, of svnthetic textile materials Free 1

67042000 Wigs, false beards, evebrows and the Iike, ofhuman hair; articles ofhuman hair, nesoi Free 1

Wigs, false beards, eyebrows and the Iike, of animal hair or textile materials (other than
67049000 synthetic textiles) Free 1

68010000 Setts, curbstones and flagstones, ofnatural stone (except slate) 2.80% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Tiles/cubes/similar arts. of natural stone, enclosable in a sq. w/a side less than 7 cm;
68021000 artificially colored granules, chippings & powder 4.80% A

Monumental or building stone & arts. thereof, oftravertine, simply cut/sawn, w/fat or
68022110 even surtàce 4.20% A

Monumental or building stone & arts. thereof, of marble & alabaster, simply cut/sawn,
68022150 w/fat or even surtàce 1.90% A

Monumental or building stone & ans. thereof, of calcareous stone, nesoi, simply
68022200 cut/sawn, wlfat or even surface 4.90% A

Monumental or building stone & arts. thereof, of granite, simply cut/sawn, w/fat or even
68022300 surface 3.70% A

Monumental or building stone & arts. thereof, of stone, nesoi, simply cut/sawn, wlfat or
68022900 even surface 6% A

68029105 Marble slabs, further worked than simplv cut/sawn 2.50% A

Monumental or building stone & arts. thereof (o/than slabs), of marble, further worked
68029115 than simp)v cut/sawn, nesoi 4.90% A

Monumental or building stone & arts. thereof, oftravertine, dressed or polished but not
68029120 further worked, nesoi 4.20% A

Monumental or building stone & arts. thereof, of travertine, further worked than dressed
68029125 or polished, nesoi 3.70% A

Monumental or building stone & arts. thereof, of alabaster, further worked than simply
68029130 cut/sawn, nesoi 4.70% A

Monumental or building stone & arts. thereof, of calcareous stone, nesoi, further worked
68029200 than simp1v cut/sawn, nesoi 4.90% A

Monumental or building stone & arts. thereof, of granite, furter worked than simply
68029300 cut/sawn, nesoi 3.70% A

Monumental or building stone & arts. thereof, nesoi, further worked than simply
68029900 cut/sawn, nesoi 6.50% A

68030010 Roofing slate 3.30% A

68030050 W orked slate (other than roofing slate) and articles of slate or agglomerated slate Free 1

68041000 Millstones and grindstones for milling, grindinl! or pulping Free 1

Milstones, grindstones, grinding whcels and the like, nesoi, of agglomerated synthetic or
68042100 natural diamond Free 1

Millstones, grindstones, grinding wheels and the like, nesoi, of agglomerated abrasives 5 cents/kg +
68042210 nesoi, or ceramics, bonded with synthetic resins 2% A

Abrasive wheels of agg10merated abrasives nesoi, or ceramics, not bonded with synthetic
68042240 resins Free 1

Millstones, grindstones, grinding wheels and the like, nesoi, of agg10merated abrasives
68042260 nesoi, or ceramics, not bonded w/synthetic resins Free 1

68042300 Millstones, grindstones, grinding wl:ee1s and the like, nesoi, of natural stone Free 1

68043000 Hand sharening or oolishing stones Free 1

68051000 Natural or arificial abrasive oowder or grain on a base ofwoven textile fabric only Free 1

68052000 Natural or artificial abrasive Dowder or grain on a base ofpaper or paperboard only Free 1
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate CatelZory Notes

Articles wholly or partly coated natural or artificial abrasive powder or grain, on a base of
680530 I O materials nesoi, in sheets, strios, disks,etc. Free 1

68053050 Natural or artificial abrasive oowder or grain on a base ofmaterials nesoi, in forms nesoi Free I

68061000 Slag wool, rock wool and similar mineral wools, in bulk, sheets or rolls 3.90% A

Exfoliated vermiculite, expanded clays, foamed slag and similar expanded mineral
68062000 materials Free 1

Mixtures and articles ofheat-insulating, sound-insulating or sound-absorbing mineral
68069000 materials, nesoi Free I

68071000 Articles of asohalt or of similar material, in rolls Free I

68079000 Articles of asphalt or of similar material, not in rolls 2.70% A

Panels, boards, tiles and similar articles of vegetable fiber, straw or wood wastes,
68080000 agglomerated with cement, olaster or o/mineral binders Free 1

Panels, boards, sheets, tiles and similar articles ofplaster or comp. plaster, n/omamented,
6809 I 100 faced or reinforced w/oaoer or oaoerboard only Free 1

Panels, boards, sheets, ti les and similar articles ofplaster or comp. plaster, not
6809 I 900 omamented, nesoi 3% A

Artic1es (other than panels, boards, sheets, tiles, etc.) of plaster or of compositions based
68099000 on plaster, nesoi Free I

Building blocks and bricks, of cement, concrete or arificial stone, whether or not
68101100 reinforced 3.20% A

68101912 Floor and wall tiles, of stone agglomerated wIth binders other than cement 4.90% A

Floor and wall tiles, of cement, concrete, or of artificial stone (except stone agglom.
68 10 I 9 I 4 wlbinders other than cement) 9% A

Tiles, flagstones, and similar articlcs, nesoi, of cement, concrete or artificial stone,
68101950 whether or not reinforced 3.90% A

Prefabricated structural components for building or civil engineering, of cement,
68109100 concrete or artificial stone, nesoi Free I

Articles of cement (other than tiles, flagstones, bricks and similar arts.), of concrete or
68 I 09900 artificial stone, nesoi Free 1

68 11 1000 Corrugatcd sheets, of asbestos-cement, cellulose fiber-cement or the like Free 1

Sheets (other than corrgated), panel s, tiles and similar articles of asbestos-cement,
68112000 cellulose-fiber cement or the like Free 1

Tubes, pipes and tube or pipc fittings, of asbestos-cement, cellulose fiber-cement or the
68113000 like Free 1

68119000 Articles of asbestos-cement, cellulose tìber-cement or the like, nesoi Free 1

68125010 Asbestos or mixtures with a basis of asbestos, footwear 8.30% A

68125050 Asbestos or mixtures with a basis of asbestos, clothing, clothing accessories and headgear Free r

68126000 Asbestos or mixtures with a basis of asbestos, paper, millboard and felt Free I

68127000 Asbestos or mixtures with a basis of asbestos, compressed fiber iointing, in sheets or rolls Free r
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

Articles nesoi, of asbestos or mixtures with a basis of asbestos or asbestos and
68129001 magnesium carbonate, other than heading 68 i I or 6813 Free 1

Brake linings and pads, not mounted, of friction material with a basis of asbestos or other
68131000 mineral substances or cellulose Free 1

Friction material & articles thereot~ nesoi, not mounted, with a basis of asbestos or otlier
68139000 mineral substances or cellulose Free 1

Agglomerated or reconstituted mica, in plates, sheets and strips, whether or not on a
68141000 support 2.70% A

Worked mica and articles ofmica, nesoi, whether or not on a support ofpaper,
68149000 i paperboard or other materials 2.60% A

68151000 Nonelectrical articles of graohite or otlier carbon, nesoi Free 1

68 I 52000 Articles of oeat, nesoi Free I

68159100 Articles containing magnesoite, dolomite or chromite, nesoi Free I

Tale, steatite and soapstone, cut or sawn, or in blanks, crayons, cubes, disks or other
68159920 forms Free 1

Articles of stone or of other mineral substances (including carbon fibers & articles
68 I 59940 thcrcof), nesoi Free 1

690 I 0000 Siliceous fossil meal or earth bricks, blocks, tiles and other eeramic goods Free 1

69021010 Refraetory bricks of magncsite, containinl! by weight 0/50% MgO Free 1

Refraetory bricks, blocks, tiles and similar goods containing by weight 0/50% MgO,
69021050 CaO, or CrlO3 Free I

Refractory bricks containing by weight 0/50% alumina (AI202) or silica (Si02) or
690220 i O mixtures or compounds thereof Free 1

Refractory bloeks, tiles & similar goods (o/than bricks), eont. by wt. 0/50% alumina
69022050 (AI202) or silica (SiOl) or mixtures thereof Free 1

69029010 Refraetory brieks, nesoi Free I

69029050 Refraetory bloeks, tiles & similar l!oods (other than brieks), nesoi Free 1

Refractory ceramic goods (o/than of siliceous fossil meals or earths), nesoi, cont. by wt.
69031000 0/50% graphite or o/forms or mix. of carbon Free 1

Refractory ceramic goods (o/than ot siliceous fossil meals or earths), nesoi, cont. by wt.
69032000 0/50% alumina or mix. or comp. of AI203 & Si03 Free I

69039000 Refractory ceramie goods (o/than of silceous fossil meals or earhs), nesoi Free I

6904 L 000 Ceramic building brieks (o/than refractorv brieks) Free 1

69049000 Ceramie flooring blocks, supoort or filler tiles and the like (other than brieks) Free I

69051000 Ceramie roofÏng tiles 13.50% A

Ceramic ehininey pots, cowls, chimney liners, arehitectural omaments and otlier
69059000 eonstruction goods 3.20% A

69060000 Ceramic pipes, conduits, gutterim! and pipe fÏttings Free I

Unglazed eeramic tiles, cubes and similar articles with largest area enclosable in a sq.
6907 I 000 w/sides under 7 cm 10% A

69079000 Unglazed eeramie flags, pavinl!, hearth or wall tiles, mosaic cubes and the like, nesoi 10% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Catefory Notes

Glazed ceramic tiles, cubes & similar arts. w/largest area endosable in sq. w/sides under
69081010 7 cm & n/o 3229 tiles/m2, boundd by straig lines 10% A

Glazed ceramic tiles, cubes & similar arts. w/largest area endosable in sq. w/sides under
69081020 7 cm & largo surf. area less than 38.7 cm2 10% A

Glazed ccramic tiles, cubes & similar arts. w/largest area endosable in sq. w/sides under
69081050 7 cm, nesoi 8.50% A

Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles; glazed ceramic mosaic cubes and
69089000 the like, nesoi 8.50% A

69091120 Porce1ain or china ceramic machinery parts Free 1

Porcelain or china ceramic wares for laboratory, chemical or other technical uses (other
69091140 than machinery parts), nesoi 4.50% A

Ceramic wares (o/than of porcelain or china) for laboratory, chemical or technical uses,
69091200 w/hardness eQuivalent to 9 or more on Mohs scale 4% A

69091910 Ceramic ferrite core memories Free 1

Ceramic wares for laboratory, chemical or other technical uses (o/than ofporcelain or
69091950 china), nesoi 4% A

Ceramic troughs, tubes & sim1. receptades for agriculture; ceramic pots, jars, & sim1.
69099000 arts. for conveyance or packing of goods 4% A

Porcelain or china ceramic sinks, washbasins, baths, bidets, water doset bowls, urinals &
69101000 siml. sanitary fixtures 5.80% A

Ceramic (o/than porcelain or china) sinks, washbasins, baths, bidets, water doset bowls,
69109000 urinals & siml. sanitary fixtures 5.70% A

69111010 Porcelain or china hotel, restaurant & nonhousehold table and kitchenware 25% A

69111015 Bone china household table & kitchenware valued n/o $31.50/doz. pCS. 8% A

69111025 Bone china household table & kitchcnware valued 0/$31.50/doz. pCS. 6% A

Porcelain or china (o/than bone china) househld tabl. & kitch.ware in sets in which
69111035 aggregate vaL. of ars./US note 6fbl n/o $56 26% A

Porcelain or china (o/than bone china) househld tabl. & kiteh.ware in sets in which
69111037 aggregate vaL. of arts./US note 6fb L 1)/$56 n/o $200 8% A

Porcelain or china (o/than bone china) househld tabl. & kitch.ware in sets in which
69111038 aggregate vaL. of arts./US note 6(b) 0/$200 6% A

Porcelain or china (o/than bone china) hsehld steins w/pewter lids, decanters, punch
6911 1041 bowls, spoons & rests, saltoeooer sets, etc. 6.30% A

Porcelain or china (o/than bone china) household mugs and steins w/o attached pewter
69111045 lids 14% A

Porcelain or china (o/than bone china) hsehld tabl/kit. ware n/in specif.sets,cups 0/$8 but
6911 1052 n/o $29/dz, saucers 0/$5.25 but n/o $18. 75/dz,etc 8% A

Porcelain or china (o/than bone china) hsehld tabl/kit ware n/in specif. sets, cups
69111058 0/$29/dz, saucers o/$18.75/dz, bowls 0/$33/dz, etc. 6% A

69111060 Porcelain or china (o/than bone china) household serviette rings 20.80% A
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Staging
HTS8 Description Base Rate CatelZory Notes

Porcelain or china (o/than bone china) household tableware & kitchenware, not in
69111080 specified sets, nesoi 20.80% A

Porcelain or china (o/than bone china) household and toilet articles (other than tableware
69119000 or kitchenware), nesoi 5.40% A

Course-grained earthen/stoneware tabl & kitchware; fine-grain earthenware tab1 &
69120010 kitch.ware w/reddish bodv & lustrous colored/mottled glaze 0.70% A

Ceramic (o/than porcelain or china) hotel, restaurant or nonhousehold tableware and
69120020 kitchenware 28% A

Ceramic (o/than porcelain or china) household table and kitchenware, in sets in which
69120035 aggregate vaL. 01' arts./US note 6(b) n/o $38 9.80% A

Ceramic (o/than porcelain or china) household table and kitchenware, in sets in which
69120039 aggregate vaL. of arts./US note 6Cb) 0/$38 4.50% A

Ceramic (o/than porcelain or china) hsehld steins w/pewter lids, decanters, punch bowls,
69120041 spoons & rests, saltpepper sets, etc. 3.90% A

69120044 Ceramic (o/than porcelain or china) household mugs and steins w/o attached pewter lids 10% A

Ceramic (o/than porcelain or china) household tabl/kitch.ware,n/in specif. sets, cups
69120045 0/$5.25/dz, saucers 0/$3/dz, etc. 4.50% A

69120046 Ceramic (o/than porcelain or china) househo1d serviette rings 9.80% A

69120048 Ceramic (o/than porcelain or china) household tableware and kitchenware, nesoi 9.80% A

Ceramic (o/than porcelain or china) household articles and toilet articles (o/than table and
69120050 kitchenware), nesoi 6% A

Porcelain or china statues, statuettes & handmade flowers, valued 0/$2.50 each, 01'
6913 1010 original work by pro1'essional sculotors Free 1

6913 1020 Bone china statuettes and other ornamental articles, nesoi 3.30% A

6913 1050 Porcelain or china (o/than bone china) statuettes and other ornamental articles, nesoi Free 1

Ceramic (o/than porcelain or china) statues, statuettes, handmade flowers, vaL. 0/$2.50
69139010 each, of original work by pro1'essional sculptors Free 1

69139020 Ornamental articles of ceramic tile Free 1

Earthenware ornamental articlcs, having a reddish-colored body and a lustrous glaze of
69139030 differing colors Free 1

69139050 Ceramic (o/than porcelain, china or eartherware) ornamental articles, nesoi 6% A

Porcelain or china ceramic 1'errles, n/o 3mm diam or 25mm long, w/fiber channel open.
69141040 and/or ceramic mating sleeves of Al203 or zirconia Free 1

69141080 Porcelain or china arts. (o/than tableware/kitchenware/household & ornament. arts),nesoi 9% A

Ceramic (o/porcelain or china) ferrules, n/o 3mm or 25mm long, w/fiber channel open.
69149040 and/or ceramic mating of slecves of A1203 or zirconia Free 1

~:/;.
.'

"\ .
\ '; " .

~ :.~!l..~ ~

Schedule to Annex 3.3 - United States - 957

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 957



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 DescriDtion Base Rate Cateeory Notes

Ceramic (o/than porcelain or china) arts. (o/than tablewarelkitchenware/household &
69149080 omament. arts), nesoi 5.60% A

70010010 Glass in the mass of fused quartz or other fused silica Free 1

70010020 Glass in the mass (other than offused quartz or other fused silica) 3% A

700 I 0050 Cullet and other waste and scrap of glass Free I

70021010 Glass in balls (o/than microspheres ofheading 7018), unworked, n/o 6mm in diameter 3.90% A

70021020 Glass in balls (o/than microspheres of heading 70 I 8), unworked, over 6 mm in diameter Free 1

70022010 Glass rods offused quartz or other fused silica, unworked Free I

70022050 Glass rods (o/than of fused quartz or other fused silica), unworked 6% A

70023100 Glass tubes of fused quartz or other fused silica, unworked Free 1

Glass tubes (o/than tÌJsed quartz/silica), w/linear coeffcient of expansion n/o 5x 1 0-6 per
70023200 Kelvin in range of 0-300 degrees C, unworked 6% A

70023900 Glass tubes (o/than fused quarz/silica), nesoi, unworked 6% A

Cast or rolled glass, in nonwired sheets, colored thru the mass, opacified, flashed or
7003 1200 w/absorbent,retlect. or non-retlect.aver, not wkd. 1.40% A

Cast or rolled glass, in nonwired sheets, n/colored thru the mass, opacified, tlashed, etc.
7003 1 900 & not further worked 1.0% A

70032000 Cast or rolled glass, in wired sheets 1. 0% A

70033000 Cast or rolled glass profiles 6.30% A

Drawn or blown glass, in sheets, w/absorbent, ret1ecting or non-reflecting layer, n/furth.
70042010 wkd. Free 1

Drawn or blown glass, in rect. sheets, colored thro the mass, etc., w/o absorbent, 1 cents/kg +
70042020 retlecting or non-reflect. layer, n/tÌJrth wkd 1.6% A

Drawn or blown glass, in sheets (o/than rect.), colored th the mass, opacified, flashed,
70042050 w/o absorbent, etc. laver, n/furth. wkd. 7.20% A

Drawn or blown glass, nesoi, in rectangular sheets, w/thick. n/o 1.5 mm & n/o 0.26 m2 in
70049005 area, n/further wkd. Free 1

Drawn or blown glass, nesoi, in rectangular sheets, w/thick. n/o 1.5 mm & over 0.26 m2
70049010 in area, n/further wkd. Free 1

Drawn or blown glass, nesoi, in rectangular sheets, w/thick. over 1.5 but n/o 2 mm & n/o
700490 i 5 0.26 m2 in area, n/further wkd. Free r

Drawn or blown glass, nesoi, in rectangular sheets, w/thick. over 1.5 but n/o 2 mm &
70049020 over 0.26 m2 in area, n/furter wkd. Free 1

Drawn or blown glass, nesoi, in rectangular sheets, w/thick. over 2 but n/o 3.5 mm, not
70049025 further wkd. 0.7 cents/kg A

Drawn or blown glass, nesoi, in rectangular sheets, w/thick. over 3.5 mm & n/o 0.65 m2
70049030 in area, not further wkd. Free 1

Drawn or blown glass, nesoi, in rectangular sheets, w/thick. over 3.5 mm & over 0.65 m2
70049040 in area, not further wkd. Free 1
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70049050 Drawn or blown glass, nesoi, in sheets (other than rectangular), nesoi 5% A

Surface ground or polished glass, w/absorb. or reflect. layer, n/o 1.2 mm thick & n/o 0.8
70051040 M2 in area, suitable for use in LCD's Free 1

Float glass & surface ground or polished glass, nonwired, in sheets, w/absorb. or reflect.
70051080 layer, nesoi, not worked 4.40% A

Float glass & surface ground or polished glass, nonwired, in sheets, colored thru mass, 14.5 cents/m?

700521 lO opacified, flashed, under lO mm thick, not worked + 0.4% A

Float glass & surface ground or polished glass, nonwired, in sheets, colored thru mass,
70052120 opacified, flashed, 10 mm or more thick, not worked 5.60% A

Float glass & surface ground or polished glass, in sheets, less than io mm thick, w/area
70052904 n/o 0.65 M2 & for Iiquid crystal displays Free 1

Float glass & surface ground or polished glass, nonwired, in sheets, less than lO mm
70052908 thick, w/area n/o 0.65 M2 & not for LCD's 18.7 cents/m? A

Float glass & surfacc ground or polished glass, in sheets, less than 10 mm thick, w/area
70052914 0/0.65 M2 & for liquid crystal displays Free 1

Float glass & surface ground or poLshed glass, nonwired, in sheets, less than 10 mm
70052918 thick, w/area over 0.65 M2 & not for LCD's 14.5 cents/m? A

Float glass & surface ground or polished glass, nonwired, in sheets, 10 mm or more in
70052925 thickness 4.90% A

70053000 Float glass & surface ground or polishcd glass, wired, in sheets 29.1 cents/m? A

Glass ofheading 7003-7005 in strips n/o 15.2 cm wide & 0/2 mm thick, w/longitudinal
70060010 edges ground or smoothed 8.80% A

Drawn or blown glass, not containing wire netting & not surface ground or polished, but
70060020 bent, edged or otherwise worked but not framed 6.40% A

Glass ofheading 7003-7005, bent, edgeworked, engraved, drilled, enameled or otherwise
70060040 worked, but not framed or fitted, nesoi 4.90% A

Tougbened (tempered) safety glass, of size and shape suitable for incorporation in
70071100 vehicles, aircraft, spaeecraft or vessels 5.50% A

Toughened (tempered) safety glass, not of size or shape suitable for incorporation in
70071900 vehicles, aircraft, spacecraft or vessels 5% A

Laminated safety glass, windshields, of size and shape suitable for incorporation in
70072110 vehicles, aircraft, spacecraft or vessels 4.90% A

Laminated safèty glass (o/than windshields), of size and shape suitable for incorporation
70072 1 50 in vehicles, aircraft, spacecraft or vessels 4.90% A

Laminated safety glass, not of size or shape suitable for incorporation in vehicles,
70072900 aircraft, spacecraft or vessels 4.90% A

70080000 Glass multiple-walled insulating units 3.90% A

70091000 Glass rearview mirrors for vehicles 3.90% A

700991 io Glass mirrors (o/than rearview mirrors), unframed, n/o 929 cm2 in reflecting area 7.80% A

70099 I 50 Glass mirrors (o/than rearview mirrors), unframed, over 929 cm2 in reflecting area 6.50% A
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70099210 Glass mirrors (o/than rearview mirrors), framed, n/o 929 cm2 in reflecting area 7.80% A

70099250 Glass mirrors (o/than rearview mirrors), framed, over 929 cm2 in ref1ecting area 6.50% A

70101000 Glass ampoules used for the conveyance or packing of goods Free 1

70102020 Glass stoppers, lids and other closures produced by automatic machine 2.50% A

70102030 Glass stoppers, lids and other closures not produced by automatic machine 5.20% A

70109005 Glass serum bottles, vials and other oharmaceutical containers Free 1

Glass containers for conveyance/packing perfume/toilet preps & containers with/designed
70109020 for ground glass stopper, made by automatic machine 2.50% A

Glass containers for convey/pack perfume/toilet preps & containers with/designed for
70109030 ground glass stopper, not made by automatic machine 5.20% A

Glass carboys, bottles, jars, pots, flasks, & other containers for conveyance/packing of
70109050 goods (w/wo closures) & preserving iars, nesoi Free J

70111010 Glass bulbs (w/o fittings) for electric incandescent lamps Free 1

Glass envelopes, open, & glass par., thereof, for electric lighting (other than bu lbs for
70111050 incandescent lamps), without fìttings 4.60% A

70112010 Glass cones (w/o fìttings) for cathode-ray tubes 5.20% A

Monochrome glass envelopes (open & w/o fittings), to specified specs. & certified by
70112040 importer for actual use in computer display CRTs Free 1

70112080 Glass envelopes (open & w/o fittings) & glass parts thereof, nesoi, for cathode-ray tubes 5.20% A

Glass envelopes (open & w/o fìttings) & glass pars thereof(o/than for electric lighting or
70119000 cathode-ray tubes 6.60% A

70120000 Glass inners for vacuum flasks or for other vacuum vessels 6.60% A

Transparent glass-ceramic kitchenware 75% by vol. crystallilne, of Iithium
70131010 aluminosilicate, w/low lino coeffcient of expansion 6.90% A

Glass-ceramic ware of a kind used for household, offce, indoor decoration or similar
70131050 purposes, nesoi 26% A

70132110 Drinking glasses of lead crystal, valued n/over $1 each 15% A

70132120 Drinking glasses of lead crvstal, valued 0/$ 1 but n/over $3 each 14% A

70132130 Drinking glasses of lead crvstal, valued 0/$3 but n/over $5 each 7.30% A

70132150 Drinking glasses of lead crystal, valued oyer $5 each 3% A

70132905 Drinking glasses ofpressed and toughened (specially tempered) glass 12.50% A

70132910 Drinking glasses of glass (o/than Pb crystal), nesoi, valued n/over $0.30 each 28.50% A

70132920 Drinking glasses of glass (o/than Pb crystal), nesoi, valued over $0.30 but n/over $3 each 22.50% A

Drinking glasses of glass (o/than Pb crystal), nesoi, cut or engraved, valued over $3 but
70132930 n/over $5 each 11.0% A

Schedule to Annex 3.3 - UnIted States - 960

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 960



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Catee;ory Notes

70132940 Drinking glasses of glass (o/than Pb crystal), nesoi, cut or engraved, va1ued over $5 each 5% A

Drinking glasses of glass (o/than Pb crystal), nesoi, n/cut or engraved, valued over $3 but
70132950 n/over $5 each 7.50% A

Drinking glasses of glass (o/than Pb crysta1), nesoi, n/cut or engraved, va1ued over $5
70132960 each 5% A

G1assware for table or kitchen purposes (o/than drinking glasses), of lead crystal, va1ued
70133110 n/over $1 each 15% A

G1assware for table or kitchen purposes (o/than drinking glasses), otlead crystal, valued
70133120 over $1 but n/over $3 each 14% A

Glassware for table or kitchen purposes (o/than drinking glasses), of 1ead crystal, valued
70133130 over $3 but n/over $5 each 10.50% A

G1assware for table or kitchen purposes (o/than drinking glasses), of lead crysta1, valued
70133150 over $5 each 6% A

Glassware for tab1e or kitchen purposes (o/than drinking glasses), ofpressed and
70133210 toughened low coeffcient ofheat eXDansion glass 12.50% A

Glassware for table or kitchen purposes (o/than drinking glasses), of 10w coefficient of
70133220 heat expansion glass, n/o $3 each 22.50% A

Glassware for table or kitchen purposes (o/than drinking glasses), otlow coeffcient of
70133230 heat eXDansion glass, over $3 but n/o $5 each 11.30% A

Glassware for table or kitchen purposes (o/than drinking glasses), of 10w coefficient of
70133240 heat expansion, over $5 each 7.20% A

G1assware for table or kitchen purposes (o/than drinking glasses), ofpressed and
70133910 toughened glass, nesoi 12.50% A

G1assware for table or kitchen purposes (o/than drinking glasses), nesoi, valued n/over $3
70133920 each 22.50% A

G1assware for table or kitchen purposes (o/than drinking glasses), nesoi, cut or engraved,
70133930 va1ued over $3 but n/over $5 each 11.0% A

Glassware for table or kitchen purposes (o/tlian drinking glasses), nesoi, cut or engraved,
70133940 valued over $5 each 7.20% A

Glassware for tab1e or kitchen purposes (o/than drinking glasses), nesoi, n/cut or
70133950 engraved, valued over $3 but n/o $5 each 15% A

Glassware for tab1e or kitchen purposes (o/than drinking glasses), nesoi, n/cut or
70133960 cngraved, va1ued over $5 each 7.20% A

Glassware for toilet/office/indoor decoro & similar purposes, of1ead crystal, valued
70139110 n/over $1 each 20% A

Glasswarc for toilet/offce/indoor decor. & similar purposes, ot lead crysta1, valued over
70139120 $1 but n/over $3 each 14% A

Glassware for toilet/office/indoor decoro & similar purposes, otlead crystal, valued over
70139130 $3 but n/over $5 each 10.50% A

Glassware for toilet/office/indoor dt;cor. & similar purposes, of 1ead crystal, valued over
70139150 $5 each 6% A
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Glassware, nesoi, decoratedlcolored within the body prior to solidification; millefiori
70139910 glassware; glassware colored & w/bubbles etc 15% A

Glassware for toilet/office/indoor decor. & similar purposes, ofpressed and toughened
70139920 . (specially tempered) glass 12.50% A

Smokers' artic1es of glass, nesoi; perfume bottles of glass fitted with ground glass
70139930 stoppersk, nesoi 9% A

70139935 Votive-candle holders of glass, nesoi 6.60% A

Glassware for toilet/office/indoor decor. or similar purposes, nesoi, valued n/oyer $0.30
70139940 each 38% A

Glassware for toilet/offce/indoor decor. or similar purpses, nesoi, valued oyer $0.30 but
70139950 n/over $3 each 30% A

Glassware for toiletJoffce/indoor decor. or similar purpses, nesoi, cut or engraved,
70139960 valued oyer $3 but n/over $5 each 15% A

Glassware for toilet/office/indoor decor. or similar purposes, nesoi, cut or engraved,
70139970 valued oyer $5 each 7.20% A

Glassware for toiletJoffce/indoor decor. or similar purposes, nesoi, n/cut or engrayed,
70139980 valued over $3 but n/oyer $5 each 11.30% A

Glassware for toilet/office/indoor decor. or similar purpses, nesoi, n/cut or engraved,
70139990 yalued over $5 each 7.20% A

70140010 Glass lens blanks (other than for spectac1es), not oPtically worked 4.10% A

70140020 Glass optical c1ements (other than lens blanks), not optically worked 5% A

Glass lenses and filters (other than optical elements) and par thereof, for signaling
70140030 I purposes, not optically worked 3.40% A

70140050 SignaJing glassware, nesoi, not optically worked 3.30% A

Glasses, curved, bent, hollowed, or the Iike (but not optically worked), for corrective
70151000 spectac1cs Free 1

70159010 Watch glasses, round Free 1

70159020 Watch glasscs, not round Free I

Clock glasses; glasses curved, bent, hollowed, etc. for noncorrective spectac1es; hollow
70159050 spheres & segments for glasses; all n/opt. wkd. Free 1

Glass cubes and other glass smallwares, whether or not on a backing, for mosaics or
70161000 similar decorative purposes 2.70% A

Paving blocks, slabs, bricks, squares, tiles & other arts. ofpressed or molded glass, for
70169010 building or construction purposes 8% A

Leaded glass windows & the Iikc; multicellular or foam glass in blocks, panels, platcs,
70169050 shells or similar forms 5% A

Fused quartz reactor tubes and holders designed for insertion into diffusion and oxidation
70171030 furnaces for semiconductor wafer production Free 1

Laboratory, hygienic or pharmaceutical glassware, whether or not calibrated or
70171060 graduated, of fused quartz or other fused silica, nesoi 4.60% A

Laboratory, hygienic or phannaceutical glassware, whether or not calibrated or
70172000 graduated, of glass w/low coefficient ofheat expansion 6.70% A

70179010 Glass microscope slides and micro cover glasses Free 1
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Laboratory, hygienic or phannaceutical glassware, whether or not calibrated, nesoi, of
70 I 79050 glass, nesoi 6.70% A

Glass imitation pearls and pearl beads of all shapes and colors, whether or not driled, not
70181010 strung and not set 4% A

70181020 Glass imitation precious or semiprecious stones (except beads) Free 1

70181050 Glass beads (o/than imitat. pearls) & similar glass smallwares, nesoi Free 1

70 I 82000 Glass microspheres not exceeding I mm in diameter 5% A

70189010 Glass eyes, except prosthetic articles 3.20% A

Articles (o/than imitation jewellry) of glass beads, pearls and imitation stones and
70 189050 statuettes & omaments of lamp-worked glass 6.60% A

70191100 Glass fiber chopped strands of a length not more than 50 mm 4.90% A

70191200 Glass fiber rovings 4.80% A

Fiberglass rubber reinforcing yaru,not color,of electrically nonconductive continuous
70191905 fiament 9 to 11 microns diam & impreg for adhesion to Free 1

70191915 G1ass fiber yams, not colored, other than fibeni:ass rubber reinforcing varn 6.50% A

Fiberg1ass rubber reinforce yarn,color,of electrically nonconduct. continuous filament 9
70191924 to 11 microns diam & impreg for adhesion to oolvm. Free 1

70191928 Glass fiber yams, colored, other than fiberg1ass rubber reinforcing var 7% A

70191930 Glass fiber chopped strands of a 1ength more than 50 mm 4.90% A

Fiberg1ass rubber reinforce cord,of electrically nonconduct. contin. filament 9 to 11
70191970 microns diam & impreg for adhcsion to po1vmeric como. Free I

70191990 Glass tiber slIvers 4.20% A

70193100 Nonwoven glass fiber mats 4.30% A

70193200 Nonwoven glass fiber in thin sheets (voiles) 4.30% A

70193910 Nonwoven glass woo1 insu1ation oroducts 4.90% A

Nonwoven glass fiber webs, mattresses, boards and similar articJes of nonwoven glass
70193950 fibers, nesoi 4.90% A

W oyen fiberg1ass tire cord fabric of rovings,n/o 30 cm wide,of e1ect. nonconductive con1.
70 I 94005 fiament 9- I I micron diam & impreg for adhesion Free I

Woven glass fiber fabric ofrovings, n/o 30 cm in width, other than fiberglass tire cord
70194015 fabric 6% A

W oyen fiberg1ass tire cord fabric of roving,0/30 cm wide,n/co10r, of e1ec1. nonconduct.
70194030 contin. fiL. 9-11 micron diam & impreg for adhesion Free I

Woven glass fiber fabric ofrovings, 0/30 cm wide, not colored, other than fiberg1ass tire
70194040 cord fabric 7.30% A

W oyen fiberglass tire cord fabric of roving,0/30 cm wide,color,of elect nonconduc1. con1.
70194070 fiament 9-11 micron diam & imoreg for adhesion Free 1

W oyen glass fiber fabrics of rovings, 0/30 cm wide, colored, other than fiberg1ass tire
70194090 cord fabric 7% A

W oyen fiberglass tire cord fabric,n/roving,n/o 30 cm wide,of electrical nonconduct.
70195110 contin. filament 9-11 micron diam & impreg for adhesion Free 1

W oyen glass fiber fabric, not of rovings, n/o 30 cm wide, other than tiberg1ass tire cord
70195190 fabric 6% A
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Woven fiberglass tire cord fabric,n/rov,pl.weave,0/30 cm wide & less than 250
70195230 g/m2, w/no single yarn o/ 136 tex,n/colrd,of elect nonconduct Free 1

Woven glass fiber woven fabric, not colored, not ofrovings, plain weave, 0/30 cm wide,
70195240 less than 250 g/m2, w/no single yarn 0/136 tex,nesoi 7.30% A

Woven fiberglass tire cord fabric,n/rov,color,pl. weave,0/30 cm wide & less thna 250
70195270 g/m2,w/no single yarn 0/136 tex, of elect nonconduct Free I

Woven glass fiber fabric,not colored,not rovings,plain weave,0/30 cm wide & less than
70195290 250 g/m2,w/no single yarn not more than 136 tex, nesoi 7% A

Woven fiberglass tire cord fabric,n/colored,nesoi,o/30 cm wide,of elect. noncond contin
70195930 fiament 9- L L micron diam and impreg for adhesion Free 1

70195940 W oyen glass fiber woven fabrics, not colored, nesoi, 0/30 cm wide, nesoi 7.30% A

W oyen fiberglass tire cord fabric,colored,nesoi,0/30 cm wide,of elect. nonconduct contin
70195970 fiaments 9- 11 micron diam & impreg for adhesion Free I

70195990 Woven glass t1ber woven fabrics, colored, nesoi, 0/30 cm wide, nesoi 7% A

70199010 W oyen glass fìber articles (other than fabrics), nesoi 4.80% A

70199050 Glass fìbers (including glass wool), nesoi, and articles thereof, nesoi 4.30% A

Quartz reactor tubes and holders designed for insertion into diffusion and oxidation
70200030 furnaces for semi conductor wafer production, nesoi Free 1

70200060 Articles of glass, not elsewhere specified or included 5% A

71011030 Natural pearls, graded and temporarily strung for convenence oftransport Free 1

71011060 Natural pearls, not strung, mounted or set Free I

71012100 CuItured pearls, unworked Free 1

71012230 Cultured pearls, worked, graded and temporarilv strunii for convenience of transport Free l

71012260 CuItured pearls, worked, not strung, mounted or set Free I

71021000 Diamonds, unsorted, whether or not worked Free I

71022110 Miners' diamonds, unworked or simplv sawn, cleaved or bruted Free I

71022130 Industrial diamonds (other than miners' diamonds), simply sawn, cleaved or bruted Free 1

71022140 Industrial diamonds (other than miners' diamonds), unworked Free I

7 I 022900 Industrial diamonds, worked, but not mounted or set Free I

71023100 Nonindustrial diamonds, unworked or simply sawn, cleaved or bruted Free 1

71023900 Nonindustrial diamonds, worked, but not mounted or set Free 1

71031020 Precious stones (o/than diamonds) & semiorecious stones, unworked Free 1

Precious stones (o/than diamonds) & semiprecious stones, simply sawn or roughly
71031040 shaped 10.50% A
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Rubies, sapphires and emeralds, worked, whether or not graded, but n/strung (ex.
71039100 ungraded temporarily strung), mounted or set Free 1

Precious or semiprecious stones, nesoi, cut but not set and suitable for use in the
71039910 manufacture of iewelry Free 1

Precious or semiprecious stones, nesoi, worked, whether or not graded, but n/strung (ex.
71039950 ungraded temporarily strung), mtd. or set 10.50'10 A

71041000 Piezo-electric quart 3% A

Synthetic or reconstructed precious or semiprecious stones, unworked or simply sawn or
71042000 roughly shaped 3% A

Synthetic or reconstructed precious or semiprecious stones, cut but not set & suitable for
71049010 use in the manufacture of iewelrv Free 1

Synth.or rcconstruct. precious or semiprecious stones, wkd, whether or not graded, but
71049050 n/strung (ex.ungraded temp. strung), mtd./set,nesoi 6.40% A

7!O51000 Diamond dust and powder Free 1

71059000 Natural or synthetic precious (except diamond) or semiprecious stone dust and powder Free 1

71061000 Silver powder Free I

710691 io Silver bullion and dore Free I

7W69150 Silver, unwrought (o/than bullion and dore) 3% A

Silver (incl. silvcr plate w gold/platinum),semimanufacture,rectangular/near rectangular
71069210 shape,99.5% or ). pure,marked only by wgt/identity Free I

71069250 Silver (including silver plated with gold or platinum), in semimanufactured form, nesoi 3% A

71070000 Base metals clad with silver, not further worked than semimanufactured 3.30% A

71081100 Gold powder Free 1

71081210 Gold, nonmonetar, bullion and dore Free I

71081250 Gold, nonmonetary, unwrought (o/than gold bullion and dore) 4.10% A

7 10813 10 Gold leaf Free I

Gold (incl. gold plated w platinum),not money,semimanufacture,rectangle/near
71081355 rectangular shape,99.5% or ). pure,marked only by wgt/identity Free 1

Gold (including gold plated with platinum), nonmonetary, in semimanufactured forms
71081370 (except gold leaf), nesoi 4.10% A

71082000 Gold, monetary, in unwrought, semimanufactured or powder form Free 1

71090000 Base metals or silver clad with gold. but not further worked than semimanufactured 6% A

71101100 Platinum, unwrought or in powder form Free 1

71101900 Platinum, in semimanufactured forins Free I

71102100 Palladium, unwrought or in powder form Free 1

71102900 Palladium, in semimanufactured forms Free 1

71103100 Rhodium, unwrought or in powder form Free 1

71103900 Rhodium, in semimanufactured forms Free 1

71104100 Iridium, osmium and ruthenium, unwrought or in powder form Free 1

71104900 Iridium, osmium and ruthenium, in semimanufactured forms Free 1
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71110000 Base metals, silver or gold clad with platinum, not further worked than semimanufactured 10% A

71123000 Ash containing precious metal s or precious metal compounds Free 1

Gold waste and scrap, including metal clad with gold but excluding sweepings containing
71129100 other precious metals Free L

Platinum waste and scrap, including metal clad with platinum but excluding sweepings
71129200 containing other precious metals Free 1

Precious metal (other than of gold or platinum) waste and scrap, including metal clad
71129900 with precious metal s, nesoi Free I

Silver rope, curb, etc. in continuous lengths, whether or not platedlclad with other
71131110 precious metal, suitable for iewelrv manufacture 6.30% A

Silver articles ofjewelry and parts tlereof, nesoi, valued not over $18 per dozen pieees or
7 I 13 I I 20 pars 13.50% A

Silver articles of jewelry and parts thereof, nesoi, valued over $18 per dozen pieces or
7 I 131150 parts 5% A

Preeious metal (o/than silver) rope, curb, ete. in continuous lengths, whether or not
71131910 platedlclad precious metal, for jewelry manufacture 7% A

71131921 Gold rope necklaces and neck chains 5% A

71131925 Gold mixed link nccklaces and neck chains 5.80% A

71131929 Go1d necklaces and neck chains (o/than ofrope or mixed links) 5.50% A

7J 131930 Precious metal (o/than silver) clasps and part tlereof 5.80% A

Prceious metal (o/than silver) articles of jewelry and part thereo, whether or not plated
71131950 or clad with precious metal,nesoi 5.50% A

Base metal clad w/precious metal, rope, curb & like articles in continuous lengths,
71132010 suitab1e for use in iewe1rv manufacture 7% A

71132021 Base metal dad w/gold rope neck1aces and neck chains 5.80% A

7 1132025 Base metal clad w/gold mixed link necklaees and neck chains 5.80% A

71132029 Base metal clad w/gold necklaces and neck chains, nesoi 5.20% A

71132030 Base metal clad w/precious metal clasps and parts thereof 5.80% A

71132050 Base metal clad w/precious metal articles of iewelrv and par thereof, nesoi 5.20% A

71141110 Knives with handles of silver, whether or not plated or clad with other precious metal 2.80% A

71141120 Forks with handles of silver, whether or not plated or clad with other precious metal 2.70% A

71141130 Spoons and ladles with handles of sterling silver 3.30% A

Spoons and ladles (o/than w/sterling silver handles) of si1ver, whether or not plated or
71141140 clad w/other precious metal 3.50% A

Sets of two or more knives or forks w/silver handles or spoons and ladles of sil ver, 

71141145 whetler or not clad or plated w/prec.metal 3% A

71141150 Tableware, nesoi, of sterling silver 3.30% A

Articles of silver nesoi, for houseliold, table or kitchen use, toilet and sanitary wares,
71141160 including parts thereof 3% A
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Silversmiths' wares (other than for household/table/kitchen use & toilet and sanitary
71141170 wares) of silver, nesoi 3% A

Precious metal (o/than silver) articles, nesoi, whether or not plated or clad with other
71141900 ! precious metal, nesoi 7.90% A

71142000 Goldsmiths' or silversmiths' wares of base metal clad with precious metal 3'10 A

7115 1000 Platinum catalysts in thc fonn of wire cloth or grill 4% A

Precious metal articles, incl. metal clad w/precious metal,rectangle/near rectangle
71159005 shape,99.5%1 or pure,marked only by wgtlidentity Free I

Gold (including metal clad with gold) articles (o/than jewellry or goldsmiths' wares),
71159030 neso! 3.90% A

Silyer (including metal clad with silver) articles (o/than jewellry or silversmiths' wares),
71159040 nesoi 3% A

Articles ofprecious metal (o/than gold or silver), including metal clad with precious
71159060 metal, nesoi 4% A

71161010 Natural pearl articlcs 3.30% A

7116 1025 Cultured pearl articles 5.50% A

71162005 Jewelry articles of precious or semiprecious stones, valued not over $40 per piece 3.30% A

711620 I 5 Jewelry articles of precious or semiprecious stones, valued over $40 per piece 6.50% A

Semiprecious stones (except rock crystal), graded and strng temporarily for convenience
71162030 of transport 2.10% A

71162035 Semiprecious stone (except rock crvstal) figurines 4.50% A

71162040 Semiprecious stone (exceDt rock crvstal) articles (other than jewelry and figurines) 10.50% A

71162050 Precious stone articles,nesoi Free I

71171100 Cuff links and studs ofbase metal (whether or not plated w/precious metal) 8% A

Toy jeweliy rope, curb, cable, chain, etc, ofbase metal (whether or not plated w/prec.
71171905 metal), vaL. n/o 8 cents each Free I

Rope, curb, cable, chain, etc., ofbase metal (whether or n1plated w/prec. metal), vaL.
71171915 n/over 33 cents/meter for iewelrv mfr. 8% A

Rope, curb, cable, chain, etc., ofbase metal (whether or n1plated w/prec. metal), vaL. 0/33
71171920 cents/meter, for iewelrv mfr. 11% A

Religious articles of a devotional character, designo to be carried on the person, of base
71171930 metal (whether or not plated with precious metal) 3.90% A

Toy jewelry (o/than rope, curb, cable, chain, etc.) ofbase metal, vaL. not over 8 cents
711 71960 each Free L

lmitation jewelry (o/than toy jewelry & rope, curb, cable, chain, etc.), of base metal
71171990 (wheth. or n/Dlated w/Drec.metal), nesoi 11% A

711 79010 Necklaces wholly ofplastic shaDes ;:n a fiber string, valued not over 30 cents per dozen Free I

Rosaries and chaplets of a purely devotional character for personal use, of a material
71179020 o/than prec. or base metals, nesoi 3.30% A

Religious articles of a purely devotional character designed to be carried on the person,
71179030 nesOl 3.90% A

Toy jewelry (except pts.), other than necklaces ofplastic shapes, not ofbase metal, n/o 20
71 179045 cents/dozen DCS Free I
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71179055 Imitationjewelrv nesoi, not ofbase metal, n/o 20 cents/doz. DCS or Dts 7.20% A

71 179060 Toy iewelrv (except pts.), not ofbase metal, n/o 8 cents each Free 1

71179075 Imitation iewelrv of plastics, nesoi, oyer 20 cents/dozen DCS or Dts Free 1

71179090 Imitation iewelry not of base metal or plastics, nesoi, oyer 20 cents/dozen pcs or pts 11% A

71181000 Coin (other than gold coin), not beine leiia! tender Free 1

71189000 Coins, nesoi Free 1

72011000 Nonalloy pig ¡ron containing by weight 0.5 percent or less of phosphorus Free 1

72012000 Nonalloy Dig iron containing by weight more than 0.5 percent of phosphorus Free I

720 15030 Alloy pig iron in blocks or other primary forms Free 1

72015060 Spiegeleiscn in blocks or other Drimary forms Free 1

Ferromangal1ese containing by weight more than 2 percent but not more than 4 percent of
72021110 carbon 1.40% A

72021150 Ferromanganese containing by weight more thal1 4 percent of carbon 1.50% A

72021910 Ferromanganese contail1ing by weight not more than 1 percent of carbon 2.30% A

Ferromanganese containing by weight more than 1 percent but not more than 2 percent of
7202 I 950 carbon 1.40% A

Ferrosilicon containing by weight more than 55% but not more thal1 80% of silicon and
72022110 more than 3% of calcium 1. 0% A

72022150 Ferrosilicon containing by weight more than 55% but not more than 80% of silicon, nesoi 1.50% A

7:2022175 Ferrosilicon containing by weight more than 80% but not more than 90% of silicon 1.90% A

72022190 Ferrosilicol1 containing by weiiiht more than 90% of silicon 5.80% A

72022900 Ferrosilicon containing by weight 55% or less of silicon Free 1

72023000 Ferrosilicon manganese 3.90% A

72024100 Ferrochromium containing by weight more than 4 percent of carbon 1. 90% A

Ferrochromium contail1ing by weight more than 3 percent but not more than 4 percent ot
720249 I O carbon 1.90% A

72024950 Ferrochromium containing by weight 3 Dercent or less of carbon 3.10% A

72025000 Ferrosilcol1 chromium 10% A

72026000 Ferronickel Free I

72027000 Ferromolybdenum 4.50% A

72028000 Ferrotungstel1 and ferrosilicon tungsten 5.60% A

72029100 FerrotÎtanium and ferrosilicon titanium 3.70% A

72029200 Ferroyanadium 4.20% A

Ferroniobium containing by weight less than 0.02 percent ofphosphorus or sulfur or less
72029340 than 0.4 DerCel1t of silcon 5% A

72029380 Ferroniobium, nesoi 5% A

720299 I O F errozircol1ium 4.20% A

71029920 Calcium silicol1 ferroalloys 5% A

72029980 Ferroalloys nesoi 5% A

72031000 Ferrous products obtail1ed by direct reduction of iron ore Free 1

t'.,..~.,~: ..:,.... :~: )(~l

.. i ~., l~.I t- 1
\ ,..;,rj J

~~",.~.~;y

Schedule to Annex 3.3 - United States - 968

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 968



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- UnIted States of America

Staging
HTS8 Descriptlon Base Rate Catefory Notes

Spongy ferrous products, in lumps, pellets or like fonns; iron of a minimum purity by
72039000 weight of99.94% in lumps, pellets or like forms Free I

7204 I 000 Cast iron waste and scrap Free I

72042100 Stainless steel waste and scrap Free I

72042900 AlIoy steel (o/than stainless) waste and scrap Free I

72043000 Tinned ¡ron or steel waste and scrap Free I

Ferrous tumings, shavings, chips, miIling wastes, sawdust, fillings, trimmings and
72044100 stampings, whether or not in bundles Free I

72044900 Ferrous waste and scrap nesoi Free I

72045000 Iron or steel remelting scrap ingots Free 1

7205 1000 Pig iron, spiegeleisen, and iron or steel granules Free 1

72052100 AIloy steel powders reee 1

72052900 Pig iron, spiegeleisen, and iron or steel (o/than allov steel) powders Free I

7206 IOOO Iron and nonalloy stcel ingots Free I

72069000 lron and nonalloy steel in primar forms (o/than ini;ots) Free I

Iron or nonalloy steel semifinished products, w/less than 0.25% carbon, w/rect. cross
72071100 sect.incl. SQ.), w/width less than twice thickness Free I

Iron or nonalloy steel semifinished products, w/less than 0.25% carbon, w/rect. cross
72071200 sect. (exclud. SQ.), nesoi Free I

lron or nonaIloy steel semifinished products, w/less than 0.25% carbon, o/than w/rect.
72071900 cross section Free 1

72072000 lron or nonalloy steel semifinished products, w/0.25% or more of carbon Free I

Iron/nonalloy stcel, width 600mm+, hot-rolled flat-roIled products, w/patterns in relief, in
72081015 coils, pickled, not cladlplatedlcoated Free I

Iron/nonalloy steel,width 600mm+,hot-rolled flat-rolIed product,in coil,w/pattern in
7208 I 030 relief,w/thick 4.75mm+,not pickld,not c1adlplatedlcoatd Free I

Iron/nonalloy steel,width 600mm+,hot-rolled flat-rolled product,in coil,w/pattem in
7208 I 060 relief,w/thick ":4.75mm,not pickld,not c1adlplatedlcoatd Free I

Nonalloy hi-strength steel, width 600mm+, hot-rolIed flat-rolled products, in coils,
72082530 w/thick 4.75mm+, pickled, not cladlplatedlcoated Free I

lron/nonalloy steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, in coils, w/thick
72082560 4.7mm or more, pickled, not c1adlplatedlcoated Free I

lron/nonalloy steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, in coils, w/thick 3mm
72082600 or mor but less 4.75mm, pickled, not c1adlplated Free I

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, in coils, w/thick less
72082700 than 3mm, pickled, not c1adlplatedlcoated Free I

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, in coils, w/thick
72083600 0/1 Omm, not pickledlcladlplatedlcoated Free I

Ironlnonalloy steel, width 600mm+, hot-roIled flat-rolled products, in coils, w/thick
72083700 4.75mm or more & n/o IOmm, not pickledlcladlplated Free I

lronlnonalloy steel, width 600mm+, hot-rolIed flat-rolled products, in coils, w/thick 3mm
72083800 or more & less 4.75mm, not pickldJcladlplated Free I
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Iron/nonalloy steel, width 600mm+, hot-rolJed flat-rolled products, in coils, w/thick les s 

72083900 than 3mm, not pickled/clad/plated/coated Free 1

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, hot-rolled flaHolled products, w/pattern in relief,not
72084030 coils,w/thick 4.75 or more, n/clad/plated/coated Free 1

Ironlnonalloy steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, w/pattern in relief,not
72084060 coils,w/thick.ç 4.75mm, not clad/plated/coated Free 1

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, nesoi, not in coils,
72085100 w/thick o/lOmm, not clad/plated/coated Free 1

lron/nonalloy steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, neosi, not in coils,
72085200 w/thick 4.75mm+ but n/o 10mm, not clad/p1ated/ Free 1

lronlnonalloy steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, neosi, not in coils,
72085300 w/thick 3mm+ but.ç 4.75mm, not clad/Dlated/coated Free 1

Tron/nonalloy steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, neosi, not in coils,
72085400 w/thick les s than 3mm, not clad/p1ated/coated Free 1

lron/nonalloy stee1, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, nesoi, not
72089000 clad/Dlated/ coated Free 1

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, co1d-rolled flat-rolled products, in coils, w/thick
72091500 3mm+, not clad/plated/coated Free 1

lron/nonalloy steel, width 600mm+, cold-rolled flat-rolled products, in coils, w/thick
72091600 0/1 mm but less than 3mm, not clad/plated/coated Free 1

lronlnonalloy steel, width 600mm+, co1d-rolled flat-rolled products, in coi1s, w/thick
72091700 0.5mm or more but n/o 1mm, not clad/plated/coated Free 1

Nonalloy hi-strength steel, width 600mm+, cold-rolled flat-rolled products, in coi1s,
72091815 w/thick less than 0.5mm, not clad/p1ated/coated Free 1

Nonalloy steel(b1ackplate), width 600mm+, co1d-rolled flat-rolled products, in coils,
72091825 w/thick 1ess than 0.361 mm, not clad/plated/coated Free 1

Iron/nonalloy stee1, width 600mm+, cold-rolled flat-rolled products, in coils, w/thick
72091860 0.361 mm+ but 1ess 5mm, not clad/Dlated/coated Free I

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, cold-rolled flat-rolled products, not in coils, w/thick
72092500 3mm or more, not clad/plated/coated Free 1

lronlnonalloy steel, width 600mm+, cold-rolled flat-rolled products, not in coils, w/thick
72092600 o/lmm but 1ess than 3mm, not clad/plated/coated Free 1

lronlnonalloy steel, width 600mm+, cold-rolled flat-rolled products, not in coils, w/thick
72092700 0.5mm+ but n/o 1 mm, not clad/D1ated/coated Free 1

Iron/nonalloy stccl, width 600mm+, cold-rolled flat-rolled products, not in coils, w/thick
72,092800 less than 0.5mm, not clad/o1ated/coated Free 1

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products further worked than cold-rolled,
72099000 not clad/plated/coated, nesoi Free 1

lronlnonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products, plated or coated with tin,
72101100 w/thick. 0.5 mm or more Free 1
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Iron/nonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products, plated or coated with tin, less
72101200 than 0.5 mm thick Free 1

lron/nonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products, plated or coated with lead,
72102000 including temeplate Free 1

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products, electrolytically plated or coated
72 103000 with zinc Free 1

lron/nonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products, plated or coated with zinc (other
72 104 100 than electrolvtically), corrugated Free I

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products, plated or coated with zinc (other
72104900 than electrolvticallv), not corrugated Free 1

lron/nonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products, plated or coated with chromium
72105000 oxides or with chromium and chromium oxides Free I

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, tlat-rolled products, plated or coated with aluminum-
72106100 zinc alloys Free 1

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products, plated or coated with aluminum
72 I 06900 o/than aluminum-zinc allov Free 1

Iron/nonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products, painted/vamished or coated
72107030 w/plastic but not plated/coated or dad w/metal Free 1

lron/nonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products, painted/vamished or coated
72107060 w/plastic, nesoi Free 1

72109010 Iron/nonalloy steel, width 600mm+, flat-rolled products, dad Free I

lron/nonalloy steel, width 600rnm+, f1at-rolled products, electrolytically coated or plated
72 109060 with base metal, nesoi Free 1

72 109090 lron/nonallov steel, width 600mm+, flat-rolled products, plated or coated, nesoi Free 1

Iron/nonalloy steel, width less th/600mm, hot-rolled flat-rolled universal mill plate, not
721 I 1300 clad/plated/coated Free I

Iron/nonalloy steel, width less th/600mm, hot-rolled flat-rolled products, nesoi, w/thick of
721 I 1400 4.75mm or more, not clad/plated/coated Free I

Nonalloy hi-strength steel, width less thJ300mm, hot-rolled flat-rolled products, not
72111915 clad/plated/ coated Free I

Iron/nonalloy steel, neosi, width less th/300mm, hot-rolled f1at-rolled products, w/thick
72111920 0/1.25 mm but n/o 4.75 mm, n/clad.'plated/coated Free I

lron/nonalloy steel, neosi, width less thJ300mm, hot-rolled flat-rolled products, w/thick
ni 11930 i .25mm or less, not clad/plated/coated Free I

Nonalloy hi-strength steel, width 300rnm+ but less thJ600mm, hot-rolled flat-rolled
721 I 1945 I products, not clad/plated/coated Free I

Iron/nonalloy stee1, neosi, width 300mm+ but less thJ600mm, hot-rolled flat-rolled
72 I I 1960 products, pickled, not clad/olated/coated Free 1

lron/nonalloy steel, neosi, width 300mm+ but les s th/600mm, hot-rolled flat-rolled
7211 1975 I products, not pickled, not clad/olated/coated Free I
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Nonalloy hi-strength steel, width less th/300mm, cold-rolled flat-rolled, .:0.25% carbon,
72112315 w/thick 0/1.25mm, not cladlplatedlcoated Free I

lron/nonalloy stee1, nesoi, width less th/300mm, cold-rolled flat-rolled, .:0.25% carbon,
72112320 w/thick 0/1 .25mm, not cladlplated/coated Free 1

lron/nonalloy steel, nesoi, width less th/300mm, cold-rolled flat-rolled, .:0.25% carbon,
72112330 w/thick 0/0.25mm n/o I .25mm, not cladlplated Free 1

lron/nonalloy steel, nesoi, width less th/300mm, co1d-rolled flat-roIled, .:0.25% carbon,
72112345 w/thick n/o 0.25mm, not cladlplated/coated Free 1

lron/nonalloy steel, nesoi, width 300mm+ but less th/600mm, cold-roIled flat-rolled,
72112360 .:0.25% carbon, not cladlp1atedlcoated Free 1

lron/nonalloy steel, width less th/300mm, cold-rolled flat-rolled, w/0.25% or more
72112920 carbon,w/thick 0/0.25mm, not cladlplatedlcoated Free 1

Iron/nonalloy steel, width less th/300mm, cold~rol1ed flat-rolled, w/0.25% or more
72112945 carbon,w/thick 0.25inm or less, not cladlplatedlcoated Free 1

Iron/nonalloy steel, width 300mm+ but less th/600mm, cold-rolled flat-rolled, w/0.25%
ni 12960 or more carbon, not cladlplatedlcoated Free 1

Iron/nonalloy steel, width les s th/600mm, flat-rolled turther worked than cold-rolled, not
72119000 clad, plated or coated Free 1

72 12 1000 lron/nonalloy steel, width less th/600mm, tlat-rolled products, olated or coated with tin Free 1

Iron/nonalloy steel, width les s th/600mm, flat-rolled products, electrolytically plated or
72 I 22000 coated with zinc Free I

lron/nonalloy steel, width less th/300mm, flat-rolled products, platedlcoated with zinc
72123010 I (other than electrolytically), w/thick o/0.25mm Free 1

lron/nonal1oy steel, width less th/300mm, flat-rolled products, platedlcoated w/zinc (other
72 I 23030 than electro1ytically), w/thick O.25mm or less Free I

lron/nonalloy steel, width 300+ but less th/600mm, flat-rolled products, plated or coated
72123050 with zinc (other than electrolytically) Free 1

lron/nonalloy steel, width less th/300inm, flat-rolled products, painted, vamished or
72124010 coated w/plastic Free I

lron/nonalloy steel, width 300+ but les s th600mm, flat-rolled products, painted,
72124050 vamished or coated w/plastic Free I

72 I 25000 Iron/nonalloy steel, width less th/600mm, flat-rolled products, plated or coated nesoi Free 1

72126000 lron/nonalloy stee1, width less th/600mm, flat-rolled products, clad Free I

7213 I 000 lron/nonalloy, concrete reinforcing bars and rods in irreiwlarlv wound coils, hot-rol1ed Free 1

72132000 Free-cutting steel, bars and rods in irregu1arlv wound coils, hot-rolled Free I

lron/nonalloy steel, nesoi, hot-rolled bars & rods in irregularly wound coils, w/cir. x-sect.
72139130 diam. .: I 4inm, n/temoeredltreatedloartlv mfd Free I

lron/nonalloy steel, nesoi, hot~rolled bars & rods in irregularly wound coils, w/cir. x-sect.
72139145 diam. ':14mm, w/0.6%+ of carbon, nesoi Free I
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lron/nonalloy steel, nesoi, hot-rolled bars & rods in irregularly wound coils, w/cir. x-sect.
72139160 diam. .:14mm, w/lcss th/0.6% carbon, nesoi Free 1

Iron/nonalloy steel, nesoi, hot-rolled bars & rods, w/cir. x-sect. diam 14+mm or non-circo
72139900 x-sect., in irregularlv wound coils, nesoi Free 1

72141000 lron/nonalloy steel, forged bars and rods, not in coils Free 1

lron/nonalloy steel, concrete reinforcing bars and rods, not further worked than hot-
72142000 rolled, hot-drawn or hot-extrded, n/coils Free 1

Free-cutting steel, bars and rods, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or hot-
72143000 extruded, n/coils, nesoi Free 1

lron/nonalloy steel, bars and rods, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or hot-
72149100 extruded, w/rectangular (o/than sauare) X-section Free 1

Iron/nonalloy steel, bars and rods, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or hot-
72149900 extruded, w/non-rectangular X-sect, not in coils Free 1

Free-cutting steel, bars and rods, not furter worked than cold-formed or cold-tinished,
72151000 not in coils Free 1

Iron/nonalloy steel nesoi, bars and rods, not further wkd. than cold-fonned or cold-
72155000 tinished, not in coils Free 1

72159010 Iron/nonalloy steel, bars and rods, not cold-fonned, plated or coated with metal Free 1

72 1 59030 Iron/nonallov steel, bars and rods, cold-fonned, plated or coated with metal Free 1

Iron/nonalloy steel, bars and rods, further worked than cold-fonned or cold-finished,
72159050 nesoi Free 1

lron/nonalloy steel, U,I or H-sections, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or
72161000 extruded, w/height under 80 mm Free 1

Iron/nonalloy steel, L-sections, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or
72162100 extruded, w/height under 80 mm Free L

Iron/nonalloy steel, T-sections, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or
72 1 62200 cxtruded, w/height under 80 mm Free 1

Iron/nonalloy steel, U-sections, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or
72163100 extruded, w/height of 80 mm or more Free 1

Iron/nonalloy steel, I-sections (standard beams), not furter worked than hot-rolled, hot-
72163200 drawn or extrded, w/height 80 mm or more Free 1

lron/nonalloy steel, H-sectíons, not further worked than hOHolled, hot-drawn or
72163300 extruded, w/height 80 mm or more Free 1

lron/nonalloy steel, L or T -sections, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or
72164000 extruded, w/height 80 mm or more Free 1

Iron/nonalloy steel, angles, shapes & sections nesoi, not further worked than hot-rolled,
72165000 hot-drawn or extruded Free 1

Iron/nonalloy steel, angles, shapes & sectíons nesoi, not further worked than cold-formed
72166100 or cold-finished, tÌ'om flat-rolled oroducts Free 1

Iron/nonalloy steel, aiigles, shapes & sections nesoi, not further worked than cold-formed
72 1 66900 or cold-tinished, not from flat-rolled oroducts Free 1
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Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

lron/nonalloy steel, angle, shapes & sections nesoi,cold-formed/cold-finished from flat-
72169100 rolled prod. & furth wkd thlcold-formed/cold-finish Free 1

lron/nonalloy steel, angles, shapes & sections nesoi,further wkd. than cold-formed or
72 1 69900 cold-finished and not from flat-rolled products Free 1

72171010 lron/nonalloy steel, flat wirc, .:0.25% carbon, not plated or coated, w/thick n/o 0.25 mm Free 1

Iron/nonalloy steel, flat wire, .:0.25% carbon, not plated or coated, w/thick 0/0.25mm but
72171020 n/o 1.25 mm Free 1

72171030 lron/nonalloy steel, flat wire, .:0.25% carbon, not olated or coated, w/thick 0/1.25 mm Free 1

Iron/nonalloy steel, round wire, .:0.25% carbon, not plated or coated, w/diameter less
72171040 than 1.5 mm Free 1

lron/nonalloy steel, round wire, .:0.25% carbon, not plated or coated, w/diameter of 1.5
72171050 mm or more Free 1

72171060 lron/nonalloy steel, wire (other than t1at or round), .:0.25% carbon, not plated or coated Free 1

72171070 Iron/nonalloy steel, flat wire, w/0.25% or more carbon, not plated or coated Free 1

72171080 Iron/nonalloy steel, round wire, w/O.25% or more carbon, not plated or coated Free 1

lron/nonalloy stcel, wire (other than t1at or round), w/0.25% or more of carbon, not plated
72 1 71 090 or coated Free 1

72172015 lron/nonalloy steel, flat wire, plated or coated with zinc Free 1

lron/nonalloy steel, round wire, .:0.d~5% carbon, plated or coated with zinc, w/diameter of
72 1 72030 1.5 mm or more Free 1

Iron/nonalloy steel, round wire, w/0.25% or more carbon and/or .:1.5mm diam, plated or
72172045 coated with zinc Free 1

Iron/nonalloy steel, wire (other than flat or round), .:0.25% carbon, plated or coated with
72 I 72060 zinc Free 1

lron/nonalloy steel, wire (other than flat or round), w/0.25% or more of carbon, plated or
72172075 coated with zinc Free 1

72173015 lron/nonalloy steel, flat wire, plated or coated with base metal other than zinc Free 1

lron/nonalloy steel, round wire, .:0.25% carbon, plated or coated with base metal other
72173030 than zinc, w/diam. of 1.5 mm or more Free 1

Iron/nonalloy steel, round wire, w/0.25% or more carbon and/or .:1.5mm diam, plated or
72173045 coated with base metal other than zinc Free I

Iron/nonalloy steel, wire (other than t1at or round), .:0.25% carbon, plated or coated with
72173060 base metal other than zinc Free 1

Iron/nonalloy steel, wire (other than t1at or round), w/0.25% or more of carbon, plated or
72173075 coated with base metal other than zinc Free I

72179010 Iron/nonalloy steel, wire, coated with plastics Free 1

lron/nonalloy steel, wire, plated or coated with materials other than base metals or
72179050 plastics Free 1

72181000 Stainless steel, ingots and other primary forms Free 1

72189100 Stainless steel, semifinished products ofrectagular (other than sQuare) cross-section Free T

Stainless steel, semifinished products, other than ofrectagular (other than square) cross-
72189900 section Free I
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HTS8 DescriPtion Base Rate Category Notes

Stain1ess steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, in coils, w/thickness olIO
72 1 911 00 mm Frcc 1

Stainless steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, in coils, w/thick. 4.75 mm
72191200 or more but n/o 10 mm Free 1

Stainless steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, in coils, w/thick. 3 mm or
72191300 more but less than 4.75 mm Free I

Stainless steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, in coils, w/thickness less
72 1 9 1 400 than 3 mm Free 1

Stainless steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, not in coils, w/thickness
72 1 92 100 0/1 O mm Free 1

Stainless steel, width 600mm+, hot-rolled flat-rolled products, not in coils, w/thick. 4.75
72 192200 mm or more but n/o 10 mm Free 1

Stainless steel, width 600mm+, hot-rolled t1at-rolled products, not in coils, w/thick. 3 mm
72 1 92300 or more but less than 4.75 mm Free 1

Stainless stecl, width 600mm+, hot-rolled t1at-rolled products, not in coils, w/thickness
72192400 less than 3 mm Free 1

Stainless steel, width 600mm+, cold-rolled flaHolled products, w/thickness of 4.75 mm
72193100 or more Free 1

Stainless steel, width 600mm+, cold-rolled t1at-rolled products, w/thickness of 3 mm or
72 1 93200 more but less than 4.75 inm Free 1

Stainless steel, width 600mm+, cold-rolled t1aHolled products, w/thickness 0/1 inm but
72193300 less than 3 mm Free 1

Stainless steel, width 600mm+, cold-rolled flat-rolled products, w/thickness ofO.5 mm or
72 1 93400 more but n/o 1 mm Free 1

Stainless steel, width 600mm+, cold-rolled t1at-rolled products, w/thickness of less than
72193500 0.5 mm Free I

Stainless steel, width 600mm+, t1at-rolled products, nesoi, further worked than cold-
72 1 99000 rolled Free 1

Stainless steel, width les s th/600mm, hot-rolled t1at-rolled products, w/thickness of4.75
7220 I 100 mm or more Free 1

Stainless steel, width 300m+ but less th/600mm, hoHolled t1at-rolled products,
72201210 w/thickness ofless than 4.75 min Free 1

Stainless steel, width less th/300inrn, hot-rolled flat-rolled products, w/thickness of less
7220 I 250 than 4.75 mm Free I

722020 10 Stainless steel, width 300+ but less th/600mm, cold-rolled t1at-rolled products Free 1

Stainless steel, width less th/300mm, cold-rolled flat-rolled products, w/thickness 0/1.25
72202060 mm Free I

Stainless steel, width less th/300mm, cold-rolled t1at-rolled products, wl thickness ofO.25
72202070 mm but n/o 1.25 mm Free 1

Stainless razor blade steel, width less th/300mm, cold-rolled flat-rolled, w/thickness n/o
72202080 0.25 mm Free 1

Stainless steel (o/than razor blade steel), width less th/300mm, cold-rolled flat-rolled
72202090 . products, w/thickness n/o 0.25 mm Free 1

72209000 Stainless steel, width less th/600mm, flaHolled products further worked than cold-rolled Free 1

7221 0000 Stainless steel, bars and rods in irregularIy wound coils, hot-rolled Free 1

72221100 Stainless steel, bars and rods, hot-rolled, hot-drawn or extrded, of circular cross-section Free 1
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HTS8 Description Base Rate Catel!ory Notes

Stainless steel, bars and rods, hot-rolled, hot-drawn or extruded, other than of circular
72221900 cross-section Free J

72222000 Stainless steel, bars and rods, not further worked than cold-formed or cold-finished, nesoi Free I

72223000 Stainless steel, bars and rods, further worked than cold-formed or cold-finished, nesoi Free I

Stainless steel, angles, shapes & sections, hot-rolled, not drilled/punched or otherwise
72224030 advanced Free I

Stainless steel, angles, shapes & sections, other than hot-rolled and not drilled/punched or
72224060 otherwise advanced Free 1

72230010 Stainless steel, round wire Free I

72230050 Stainless steel, flat wire Free I

72230090 Stainless steel, wire (other than round or flat wire) Free I

72241000 Alloy (o/than stainless) steel, ingots and other primarv forms Free I

72249000 Alloy (o/than stainless) steel, semifinished products Free I

72251100 Alloy silicon electrical steel (grain-oriented), width 600mm+, flat-rolled oroducts Free r

Alloy silicon e1ectrical steel (other than grain-oriented), width 600mm+, flat-rolled
7225 1900 products Free I

72252000 Alloy high-speed steel, width 600mm+, flat-rolled products Free I

Alloy tool steel (o/than hi-speed), width 600m+, hot-rolled flat-rolled products, in coils,
72253010 w/thick. of 4. 75 mm or more Free I

Alloy (o/th stainless, silicon elect., hi-speed, or too1) steel, width 600mm+, hot-rolled
72253030 flat-rolled products, in coils, w/thick 4.75mm+ Free I

Alloy tool steel (o/than hi-speed), width 600m+, hot-rolled flat-rolled products, in coils,
72253050 w/thick. of less than 4.75 mm Free 1

Alloy (o/th stainless, silcon elect., hi-speed, or tool) steel, width 600mm+, hot-rolled
72253070 flat-rolled prod., in coils, w/thick less 4.75mm Free 1

AlIoy tool steel (o/than hi-speed), width 600m+, hot-rolled flat-rolled products, n/coils,
72254010 w/thick. of 4.75 mm or more Free I

Alloy (o/th stainless, silicon elect., hi-speed, or tool) steel, width 600mm+, hot-rolled
72254030 flat-rolled products, n/coils, w/thick 4.75mm+ Free J

Alloy tool steel (o/than hi-speed), width 600m+, hOI.olled flat-rolled products, n/coils,
72254050 w/thick. ofless than 4.75 mm Free I

Alloy (o/th stainless, silcon elect., hi-speed, or tool) steel, width 600mm+, hot-rolled
72254070 flat-rolled prod., n/coils, w/thick less 4.75mm Free I

72255010 Alloy tool stccl (o/th hi-speed), width 600mm+, cold-rolled flat-rolled oroducts Free 1

Alloy steel (o/ than tool), width 600mm+, cold-rolled flat-rolled products, w/thiclmess
72255060 4.75 mm or more Free J

AlIoy heat-resisting steel, width 600mm+, cold-rolled flat-rolled products, w/thickness
72255070 less than 4.75 mm Free J

Alloy steel (o/th heat-resisting), width 600mm+, cold-rolled flat-rolled products,
72255080 w/thiclmess less than 4.75 mm Free 1
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HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Alloy steel, width 600mm+, tlat-rolled products further worked than cold-rolled,
72259100 electrolyticallv plated or coated with zinc Free 1

AlIoy steel, width 600mm+, tlat-rolled products further worked than cold-rolled, plated
72259200 or coated with zinc (o/than electrolvtically) Free 1

72259900 Alloy steel, width 600mm+, tlat-rolled products further worked than cold-rolled, nesoi Free 1

Alloy silicon electrical steel (grain-oriented), width 300mm+ but less th/600mm, tlat-
72261 i 10 rolled products Free 1

72261190 Alloy silicon electrical steel (grain-oriented), width less thl300mm, tlat-rolled products Free 1

AlIoy silicon electrical steel (o/than grain-oriented), width 300mm+ but less th/600rnm,
72261910 tlat-rolled products Free 1

Alloy silicon electrical steel (o/than grain-oriented), width less thl300mm, tlat-rolled
72261990 products Free 1

72262000 Alloy high-spccd steel, width less thl600rnm, tlat-rolled products ofhigh-speed steel Free 1

Alloy chipper knite tool steel (o/than hi-speed), width less th/600mm, hot-rolled tlat-
72269105 rolled products Free 1

Alloy tool steel (o/than hi-speed/chipper knife), width 3Oumm+ but less thl600mm, hot-
7:269115 rolled tlat-rolled products Free 1

Alloy tool steel (o/than hi-speed/chipper knife), width less th/300mm, hot-rolled tlat-
72269125 rolled products Free 1

Alloy steel (o/than silicon elect.tool), width less thl600mm, hot-rolled flat-rolled
72269150 products, w/thickness of 4.75 mm or more Free 1

AlIoy steel (o/than silicon elect.tool), width 300mm+ but less thl600mrn, hot-rolled tlat-
72269170 rolled products, w/thickness less than 4.75 mm Free 1

AlIoy steel (o/than silicon elect.tool), width less th/300rn, hot-rolled tlat-rolled
72269180 I products, w/thickness less than 4.75 mm Free 1

AlIoy tool steel (o/than hi-speed), width 300mm+ but less thl600mm, cold-rolled tlat-
72269210 rolled products Free 1

72269230 AlIoy tool steel (o/than hi-speed), width less th/300mm, cold-rolled tlat-rolled products Free 1

AlIoy steel (o/than tool), width 300mm+ but less thl600mm, cold-rolled tlat-rolled
72269250 products Free 1

AlIoy steel (o/than tool), width less thl300mm, cold-rolled tlat-rolled products,
72269270 w/thickness n/o 0.25 mm Free 1

Alloy steel (o/than tool), width less thl300rnrn, cold-rolled tlat-rolled products,
72269280 w/thickness 0/0.25 mm Free 1

AlIoy steel, width less th/600mm, tlat-rolled products further worked than cold-rolled,
72269300 electrolyticallv plated or coated with zinc Free 1

AlIoy steel, width les s thl600mm, flat-rolled products furter wrkd than cold-rolled,
72269400 I plated or coated with zinc o/than electrolvtically Free 1

AlIoy steel (n/plated or coated w/zinc), width les s than 600mm, flat-rolled products
72269900 further worked than cold-rolled, nesoi Free 1

72271000 AlIoy high-speed steel, bars and rods in irregularly wound coils, hmot-rolled Free 1

72272000 AlIoy silico-manganese steel, bars and rods in irregularly wound coils, hot-rolled Free 1
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HTS8 DescriDtion Base Rate Cate20ry Notes

Alloy tool steel (o/than hi-speed), bars & rods in irregular wound coils, hot-rolled,
72279010 nltempered, treated or partly manufachired Free 1

AlIoy tool steel (o/than hi-speed), bars and rods in irregularly wound coils, hot-rolled,
72279020 nesoi Free I

AlIoy steel (o/than hi-speedlsilico-mang./tool) steel, bars and rods in irregularly wound
72279060 coils, hot-rolled Free 1

72281000 AlIoy high-speed steel, bars and rods, o/than hot-rolled and in irregularlv wound coils Free 1

Alloy silico-manganese steel, bars and rods, not cold-fonned, o/than hot-rolled and in
72282010 irregularlv wound coils Free I

Alloy silco-manganese steel, bars and rods, cold fonned, o/than hot-rolled and in
72282050 irregularlv wound coils Free I

Alloy ball-bcaring tool steel, bars and rods, not further worked than hot-rolled, hot-drawn
72283020 or extruded Free I

Alloy chipper knife tool steel, bars and rods, not cold-fonned & not further worked than
72283040 hot-rolled, hot-drawn or extruded Free 1

Alloy tool steel (o/than ball-bearing/chipper knife), bars and rods, not further worked
72283060 than hot-rolled, hot-drawn or extruded Free 1

AlIoy steel (o/than hi-speed, silico-mang./tool), bars and rods, not further worked than
72283080 hot-rolled, hot-drawn or extruded Free I

72284000 AlIoy steel, bars and rods, not further worked than forged Free I

Alloy tool steel (o/than hi-speed), bars and rods, not furter worked than cold-fonned or
72285010 cold-finished Free 1

Alloy steel (o/than tool), bars and rods, not furter worked than cold-fonned or cold-
72285050 tinished Pree 1

Alloy tool steel (o/than hi-speed), bars and rods, further worked than hot-rolled, forged,
72286010 cold-formed or cold-finished Free I

Alloy steel (o/than tool), bars and rods, further worked than hot-rolled, forged but not
72286060 cold-formed Free I

72286080 Alloy steel (o/than tool), bars and rods, cold-formed Free I

Alloy steel, angles, shapes and sections, hot-rolled & not drilled/not punched and not
72287030 otherwise advanced Free I

AlIoy steel, angles, shapes and sections, o/than hot-rolled & not drilledlpunced and not
72287060 otherwise advanced Free I

72288000 AlIov steel hollow drill bars and rocls Free I

72291000 Alloy high-speed steel, wire Free I

72292000 AlIoy silico-manganese steel, wire Free I

72299010 Alloy steel (o/than hi-speedlsilico-mang,), flat wire Free I

72299050 AlIoy steel (o/than hi-speedlsilico-mang,), round wire Free I

72299090 AlIov steel (o/than hi-speed/silico-mang,), wire (o/than flat or round wire) Free 1

lron or steel sheet piling, whether or not driled, punched or made from assembled
7301 1000 elements Free I

73012010 Iron or nonalloy steel, anglcs, shapes and sections, welded Free 1
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HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

730 I 2050 Alloy steel, angles, shapcs and sections of alloy steel, welded Free I

73021010 lron or nonalloy steel, rails for railway or tramway tracks Free 1

7302 I 050 Alloy steel, rails for railway or tramway tracks Free I

lron or steel, switch blades, crossing frogs, point rods and other crossing pieces, for
73023000 jointing or fixing rails Free I

73024000 lron or steel, fish plates and sole plates for iointing or fixing rails Free 1

73029010 Sleepers (cross-ties) for railway or tramwav track construction of iron or stee1 Free I

Railway or tramway track construction material and other material s specialized for joing
73029090 or fixing rails, of iron or steel, nesoi Free 1

73030000 Cast iron, tubes, pipes and hollow profiles Free I

73041010 Iron (o/than cast) or nonalloy steel, seamless line pipe used for oil and gas pipelines Free I

7304 I 050 Alloy steel, seamless line pipe used for oil or gas pipelines Free I

Iron (o/than cast) or nonalloy steel, seamless drill pipe, ofa kind used in driling for oil or

73042130 gas Free I

73042160 Alloy steel, seamless drill pipe, of a kind used in drilling for oil or gas Free I

Iron (o/than cast) or nonalloy steel, seamless casing pipe, threaded or coupled, of a kind
73042910 used in drilling for oil or gas Free I

lron (o/than cast) or nonalloy steel, seamless casing pipe, not threaded or coupled, of a
73042920 kind used in driling for oil or gas Free I

Alloy steel, seamless casing pipe, threaded or coupled, of a kind used in drilling for oil or
73042930 gas Free I

Alloy steel, seamless casing pipe, not threaded or eoupled, of a kind used in driling for

73042940 oil or gas Free I

73042950 Iron (o/than cast) or nonallov, seamless tubing, of a kind used in drilling for oil or gas Free I

73042960 Alloy steel, seamless tubing, of a kind used in driling for oil or gas Free I

lron (o/than east) or nonalloy steel, scamless, eold-drawn or cold-rolled, hollow bars
73043130 w/circular cross section Free 1

lron (o/than east) or nonalloy steel, seamless, cold-drawn or cold-rolled, tubes, pipes &
73043160 hollow profies, w/circular cross section, nesoi Free I

lron (o/than cast) or nonalloy steel, seamless, not cold-drawn or eold-rolled, tubes, pipes
73043900 and hollow prof., w/circular cross sect., nesoi Free I

Stainless steel, seamless, cold-drawn/cold-rolled, tubes, pipes and hollow profìles,
73044 L 30 w/circular cross seetion & externo diam less than 19mm Free I

Stainless steel, seamless, cold-drawn/cold-rolled, tubes, pipes and hollow profies,
73044 i 60 w/circular cross seetion & externo diam of 19mm or more Free 1

Stainless steel, seamless, not cold-drawn/cold~rolled, tubes, pipes and hollow profiles,
73044900 w/cireular cross seetion Free I

Alloy steel (o/than stainless), seamless, eold-drawnlcold-rolled, tubes, pipes, ete" w/circ,
730451 LO eross seet., for mfr ofball/roller bearings Free I
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HTS8 Description Base Rate Catee:orv Notes

Alloy steel (o/than stainless), seamless, cold-drawn/cold-rolled, tubes, pipes and hollow
73045150 I profies, w/circular cross section, nesoi Free I

Alloy stecl (o/than stainless), seamless, n/cold-drawn/cold-rolled, tubes, pipes, ctc.
730459 i O w/circ. cross sect., for mfr ball/roller bearin~s Free I

Alloy steel (o/than stainless), seamless, nlcold-drawn/cold-rolled, tubes, pipes, etc.
73045920 w/circ. cross sect., tor boilers, heatas, etc Free I

Heat-resisting alloy steel (o/than stainless), seamless, n/cold-drawn/cold-rolled, tubes,
73045960 I pipes, etc., w/circ. cross sect., nesoi Free I

Alloy steel (o/than heat-resist or stainless), seamless, n/cold-drawn/cold-rolled, tubes,
73045980 pipes and hollow orof., w/circ. cross sect., nesoi Free I

lron (o/than cast) or nonalloy steel, seamless, tubes, pipes and hollow profiles, o/than
73049010 circo cross sect., w/wall thickness of 4 mm or more Free I

Alloy stccl (o/than stainless), seamless, tubes, pipes and hollow profiles, o/than circo
73049030 cross sect., w/wall thickness of 4 mm or more Free I

Iron (o/than cast) or nonalloy steel, seamless, tubes, pipes and hollow profies, o/than
73049050 circo cross sect., w/wall thickness less than 4 mm Free I

Alloy steel (o/than stainless), seamless, tubes, pipes and hollow profies, o/than circo
73049070 cross sect., w/wall thickness less than 4 mm Free I

Iron or nonalloy steel, seamed, w/circ. cross sect. & ext. diam o/406.4mm, line pipe,
73051110 long. submerg. arc weld., used for oil/gas Free I

Alloy stecl, seamed, circo w/cross sect. & ext. diam 0/406.4mm, line pipe, long. submerg.
7305 I 150 arc weld., used tor oil/gas oioelines Free I

Iron or nonalloy steel, seamed, w/circ. cross sect. & ext. diam 0/406.4mm, line pipe,
7305 I 21 O lon~. wclded nesoi, used for oil/gas Free I

Alloy steel, seamed, w/circ. cross sect. & ext. diam 0/406.4mm, line pipe, long. welded
73051250 nesoi, used for oilgas pipelines Free I

Iron or nonalloy steel, seamed, w/circ. cross sect.& ext. diam 0/406.4mm, line pipe, not
73051910 lon~. welded, used for oil/gas Free I

Alloy steel, seamed, w/circ. cross sect. & ext. diam o/406.4mm, line pipe, not long.
73051950 welded, used for oil/gas pioelines Free I

Iron or nonalloy steel, seamed, w/circ. cross sect. & ext. diam. o/406.4mm, casing pipe,
73052020 threadedlcoupled, of kind for drilling for oil/R;as Free I

Iron or nonalloy steel, seamed, w/circ. cross sect. & ext. diam. o/406.4mm, casing pipe,
73052040 n/threaded/coupled, ofkind for drill. for oil/gas Free I

Alloy steel, seamed, w/circ. cross sect. & ext. diam. o/406.4mm, casing pipe,
73052060 threadedlcouoled, of kind lor driling tor oil/gas Free I

Alloy steel, seamed, w/circ. cross sect. & ext. diam. 0/406.4mm, casing pipe,
73052080 n/threadedlcouoled, of kind for drilling for oilgas Free 1

Steel, long. welded, w/circ. cross sect & ext. diam o/406.4mm, tapered pipes and tubes
73053120 princioallv used as ots of iluminating arts. Free I
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Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20rv Notes

lron or nonalloy steel, long. welded, w/circ. cross sect. & ext. diam. 0/406.4mm, tubes
73053140 and pipes, o/th used in oil/gas dril!.ctc Free 1

AlIoy steeJ, long. welded, w/circ. cross sect. & ext. diam. o/406.4mm, tubes and pipes,
73053160 o/than used in oil/gas dril!. or pipelines Free I

Iron or nonalloy steel, weld. o/than long. weld., w/circ. x-sect. & ext. diam. 0/406.4mm,
730539 I O tubes and pipes, o/th used in oillgas dril!.etc Free 1

Alloy steel, weJd. o/than long. weld., w/circ. x-sect. & ext. diam. o/406.4mm, tubes and
73053950 pipes, o/than used in oilgas dril!. or pipelines Free 1

lron or nonalloy steel, seamed, w/circ. cross sect. & ext. diam. o/406.4mm, not welded,
73059010 tubes and pipes, o/th used in oilgas dril!.etc Free 1

Alloy steel, seamed, w/circ. cross sect. & ext. diam. o/406.4mm, not welded, tubes and
73059050 pipes, o/than used in oil/gas dril!. or oioelines Free I

lron or nonalloy steel, seamed, w/ext. diam. 406.4mm or less or o/than circo x-sect, line
73061010 pipe of a kind used for oil and gas pipelines Free 1

AlIoy steel, seamed, w/ext. diam 406.4mm or less or o/than circo x~sect, line pipe of a
7306 1050 kind used for oil and gas pipelines Free I

!ron or nonalloy steel, seamed, w/ext. diam 406.4mm or less or o/than circo x-sect,
73062010 threaded/coupled, casing of kind used in dril!. oilgas Free 1

lron or nonalloy stecl, seamed, w/ext. diam 406.4mm or less or o/than circo x-sect,
73062020 n1threadedlcoupled, casing kind used dril for oillgas Free 1

AlIoy steel, seamed, w/ext. diam 406.4mm or less or o/than circo x-sect,
73062030 threadedlcoupled, casing ofkind used in driling for oil/gas Free 1

Alloy steel, seamed, w/ext. diam 406.4mm or less or o/than circo x-sect,
73062040 nlthreadedlcouoled, casing of kind used in driling for oillgas Free 1

lron or nonalloy steel, seamed, w/ext. diam. 406.4mm or less or o/than circo x-sect, tubing
73062060 of a kind used for drilling for oilgas Free 1

AlIoy steel, seamed, w/ext. diam 406.4mm or less or o/than circo x-sect, tubing of a kind
73062080 used for driling for oil/gas Free r

lron or nonalloy steel, weJded, w/circ. x-sect & ext. diam. 406.4mm or less, tubes, pipes,
730630 I O hollow profiles, w/wall thick. less than 1.65 mm Free L

Nonalloy steel, welded, w/circ. x-sect & ext. diam. 406.4mm or less, tapered pipes &
73063030 tubes, w/wall thick. of 1.65 mm+, ots. of ilum. arts. Free 1

Iron or nonalloy steel, welded, w/circ. x-sect & ext. diam. 406.4mm or less, pipes, tubes
73063050 & hol!. prof., w/wall thick. of 1.65 mm or more Free 1

Stainless steel, welded, w/circ. x-sect & ext. diam. 406.4mm or less, tubes, pipes, hollow
730640 L O profiles, w/wall thick. less than 1.65 mm Free r

Stainless steel, weJded, w/circ. x-sect & ext. diam. 406.4mm or less, tubes, pipes, hollow
73064050 profies, w/wall thick. of i .65 mm or more Free 1
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HTS8 Description Base Rate Catee;ory Notes

Alloy steel (o/stainless), welded, w/circ. x-sect & ext. diam. 406.4mm or 1ess, tubes,
73065010 I pipes, hollow Drof., w/wall thick. 1ess th/1.65 mm Free I

Alloy steel (o/stainless), welded, w/circ. x-sect & ext. diam. 406.4mm or 1ess, tapered
73065030 pipes & tubes, w/wall thick. of 1.65 mm+, pts. illum Free I

Alloy steel (0/stain1ess), welded, w/circ. x-sect & ext. diam. 406.4mm or less, tubes,
73065050 pipes, hollow prof., w/wall thick. of 1.65 mm+ Free I

lron or nonalloy stee1, welded, w/non-circ. x-sect, tubes, pipes and hollow profiles,
73066010 w/wall thickness of 4 mm or more Free I

Alloy steel, we1ded, w/non-circ. x-sect, tubes, pipes and hollow profies, w/wall thickness
73066030 of 4 mm or more Free I

lron or nonalloy steel, welded, w/non-circ. x-sect, tubes, pipes and hollow profiles,
73066050 w/wall thickness les s than 4 mm Free I

Alloy steel, welded, w/non-circ. x-sect, tubes, pipes and hollow profiles, w/wall thickness
73066070 less than 4 mm Free I

Iron or nonalloy steel, seamed o/welded, w/non-circ. x-sect. or circo x-sect. w/ext. diam.
73069010 406.4mm or 1ess, tubes, DiDes & hollow profïles Free I

Alloy steel, seamed o/than welded, w/non-circ. x-sect or circo x-sect w/ext. diam.
73069050 406.4mm or less, tubes, pipes and hollow profiles Free I

73071100 Cast nonmalleable iron, fittings for tubes or pipes 4.80% A

73071930 Cast ductile iron or steel, fittings for tubes or pipes 5.60% A

73071990 Cast iron or stee1, fittings for tubes or piDes, nesoi 6.20% A

Stainless steel, flangcs ror tubes/pipes, forged, not machined, not tooled and not
73072110 otherwise processed after forging 3.30% A

Stainless steel, not cast, f1anges for tubes/pipes, not rorged or forged and machined,
73072150 tooled and otherwise Drocessed after forging 5.60% A

73072210 Stainless steel, not cast, threaded sleeves (couplings) ror tubes/pipes Free I

73072250 Stain1ess steel, not cast, threaded elbow and bends for tubes/pipes 6.20% A

73072300 Stainless steel, not cast, butt welding fittings for tubes/piDes 5% A

73072900 Stainless steel, not cast, fittings for tubes/pipes, nesoi 5% A

lron or nonalloy steel, flanges ror tubes/pipes, forged, not machined, not tooled and not
73079110 otherwise processed after forging 3.30% A

Alloy steel (o/than stain1ess), not cast, f1anges for tubes/pipes, forged, not
73079130 machined/tooled and not otherwise orocessed after forging 3.20% A

lron or steel (o/than stainless), not cast, f1anges for tubes/pipes, not forged or rorged and
73079150 machined, tooled & processed after forginl! 5.50% A

73079230 Iron or steel (o/than stain1ess), not cast, threaded sleeves (couplIngs) for tubes/pipes Free I

73079290 Iron or steel (o/than stain1ess), not cast, threaded elbow and bends for tubes/pipes 6.20% A

lron or nonalloy steel, not cast, butt welding fittings for tubes/pipes, w/inside diam. less
73079330 than 360mm 6.20% A

~~-_.__.
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Alloy steel (o/than stainless), not cast, butt welding fittings for tubes/pipes, w/inside
73079360 diam. less than 360mm 5.50% A

lron or alloy steel (o/than stainless), not cast, butt welding fittings for tubes/pipes,
73079390 w/inside diam. 360mm or more 4.30% A

lron or nonalloy steel, fittings for ti.bes/pipes, nesoi, forged, not machined, not tooled and
73079910 not otherwise processed after forging 3.70% A

Alloy steel (o/than stainless), fittings for tubes/pipes, nesoi, forged, not machinedltooled
73079930 and not otherwisc processed after forging 3.20% A

lron/steel (o/than stainless), n/cast, fittings for tubes/pipes, nesoi, not forged or forged
73079950 and machined, tooled & processed after forging 4.30% A

73081000 lron or stecl, bridges and bridge sections Free 1

73082000 Iron or steel, towers and latticc masts Free I

73083010 Stain1ess steel, doors, windows and their frames, and thresholds for doors Free 1

73083050 lron or steel (o/than stainless), doors, windows and their frames, and thresho1ds for doors Free 1

73084000 !ron or steel, proos and similar eauioment for scaffo1ding, shuttering or pit~proooing Free I

73089030 lron or steeI, not in oart allov steel, columns, pilars, posts, beams and girders Free I

73089060 Iron or steel, columns, pillars, oosts, beams and girders, nesoi Free I

73089070 Stee1, grating for structures or parts of structures Free 1

lron or steel, structures (excluding prefab structures of 9406) and parts of structures,
73089095 nesOl Free I

Iron/stcel, reservoirs, tanks, vats, siml. contain., for any material (o/than
73090000 compress.lliq.gas), w/capacitv 0/3001, n/fit. w/mech/therma1 Free 1

lron/steel, tanks, casks, drums, cans, boxes & siml. cont. for any material (o/than
73101000 comoress.llia.gas), w/cap. of 50+ I but n/o 300 I Free 1

Iron/stee1, cans for any material (o/compressedlliq. gas), closed by soldering or crimping,
73102100 w/cap. less than 50 I Free 1

lron/steel, cans for any material (o/compressedlliq. gas), n/closed by soldering or
73102900 crimping, w/cao. less than 50 I Free I

73110000 lron/stee1, containers for compressed or liauefied gas Free 1

Stain1ess stee1, stranded wire, not elect. insu1ated, fitted with fittings or made up into
73121005 articles Free 1

Stainless steel, stranded wire, not elect. insulated, not fitted with fittings or made up into
73121010 articles Free 1

lron or steel (o/than stainless), stranded wire, not elect. insul., fitted with fittings or made
73121020 uo into articles Free 1

Iron or steel (o/than stainless), stranded wire, not elect. insul., not fitted with fittings or
73121030 made up into articles Free 1

Stainless steel, ropes, cables and cordage (o/than stranded wire), not e1ect. insul., fitted
73121050 with fittings or made UP into artic1es Free 1

Stainless steel, ropes, cables and cordage (o/than stranded wire), not elect. insul., not
73121060 fitted with fittings or made UD into articles Free 1
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Iron/steel (o/stainless), ropes, cables & cordage (o/than stranded wire), n/elect. insuL,
73121070 fitted with tìttings or made up into articles Free 1

Iron/stecl (o/stainless), ropes, cables & cordage, ofbrass plated wire (o/than stranded
73121080 wire), n/e1ect. insul. w/o fittings or arts. Free 1

Iron/steel (o/stainless), ropes, cables & cordage, o/th of brass plate wire (o/than stranded
73121090 wire), n/elect. insul., w/o fittings etc. Free 1

73129000 1ron/steel (o/stainless), p1aited bands, slings and the like, not electrically insulated Free 1

lron/steel, barbed wire; iron/steel, twisted hoop or single fiat wire and loosely twisted
73130000 double wire, of a kind used for fencing Free 1

Stainless steel, woven c10th cndless bands for machinery, w/meshes not finer than 12
73141210 wires to the lineal cm in waro or fillng Free I

Stainless steel, woven c10th endless bands for machinery, w/meshes finer than 12 but
73141220 n/finer than 36 wires to thc lineal cm waro or filling Free I

Stainless steel, Fourdrinier wires for papermaking machines w/94 or more wires to thc
73141230 lineal cm in warp or filling Free 1

Stainless steel, Fourdrinier wires for papermaking machines w/36 to 93 wires to the lineal
73141260 cm in warp or filling Free I

Stainless steel, wovcn c10th endless bands for machinery, nesoi, w/meshes finer than 36
73141290 wires to the lineal cm in war or filling Free 1

73141300 Iron or steel (o/than stainless), woven c10th endless bands for machinerv, neosi Free 1

Stainless steel, woven c10th (o/than endless bands for machinery), w/meshes not finer
73141410 than 12 wires to the lineal cm in waro or filling Free 1

Stainless steel, woven c10th (o/than endless bands for machinery), w/meshes finer 12 but
73141420 n/finer 36 wires to the lineal cm warp/fillng Free 1

Stainless steel, Fourdrinier wires (o/than endless bands) for papennaking
73141430 machines,w/meshes 94 or more wirè to lineal cm warp/fil1ing Free 1

Stainless steel, Fourdrinier wires (o/than endless bands) for papennaking machines,
73141460 w/meshes 36 to 93 wires to the lineal cm warp/filling Free 1

Stainless steel woven cloth (other than endless band for machinery), neosi, w/meshes
73141490 finer than 36 wires to the lineal cm in war or fillng Free 1

73141900 lron or stecl (o/than stainless), woven c10th (o/than endless bands for machinerv) Free 1

lron/steel, gril, netting & fencing, of wire w/maximum x-sect. dimension 3 mm or more,
73142000 welded at intersection, w/mesh size 100 cm2 or more Free L

Iron/steel, fencing, ofwire, welded at the intersection, plated or coated with zinc, whether
73143110 or not covered w/plastic material Free L

lron/steel, grill and netting, of wire, welded at the intersection, plated or coated with zinc,
73143150 nesOl Free 1

lron/steel, grill, netting and fencing, of wire, welded at the intersection, not plated or
73143900 coated with zinc Free 1
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lronlsteel, grill, netting and fencing, ofwire, not welded at the intersection, plated or
73144100 coated with zinc Free 1

lronlsteel, grill, netting and fcncing, of wire, not welded at the intersection, coated with
73144200 plastics Free 1

lronlsteel, grill, netting and fencing, of wire, not welded at the intersection, not cut to
73144930 shape Free 1

73144960 lronlsteel, grill, netting and fencing, ofwire, not welded at the intersection, cut to shape Free 1

73145000 lron or steel, expanded metal Free 1

73151100 lron or steel, roller chain Free I

73151200 lron or steel, articulated link chain (other than roller chain) Free 1

73151900 lron or steel, parts of articulated link chain Free 1

73152010 lron or steel, skid chain, not oyer 8 mm in diameter Free 1

73152050 lron or steel, skid chain, oyer 8 mm in diameter Free 1

73158100 Iron or steel, stud link chain Free 1

73158210 AlIoy steel, welded link chain, not oyer 10 mm in diameter Free 1

73158230 AlIoy steel, welded link chain, oyer 10 mm in diameter Free 1

73158250 Iron or nonalloy steel, welded link chain, not oyer 10 mm in diameter Free I

73158270 lron or nonalloy stecl, welded link chain, oyer io mm in diameter Free 1

lron or steel, chain nesoi, with links of essentially round cross section, not oyer 8 mm in
73158910 diameter 1.50% A

lron or steel, chain nesoI, with links of essentially round cross sections, over 8 mm in
73158930 diameter Free 1

73158950 lron or steel, chain nesoi 3.90% A

73159000 1ron or steel, parts of chain (other than articulated link chain) 2.90% A

73160000 lron or steel, anchors, grapnels and pars thereof Free r

73170010 Iron or steel, thumb tacks Free 1

lron or steel, nails, tacks, cOITugated nails, staples & similar arts., not threaded, suitable
73170020 for use in powder~actuated hand tools Free 1

lron or steel, nails, tacks, corrgated nails, staples & similar ars., threaded, suitable for
73170030 use in powder-actuated hand tools Free 1

lron or steel, nails, tacks, corrgated nails, staples & similar arts., of one piece
73170055 construction, made ofround wire, nesoi Free r

lron or steel, nails, tacks, corrgated nails, staples & similar arts., of one piece
73170065 constructiol1, not made of round wire, nesoi Free I

lron or steel, nails, tacks, corrugated nails, staples & similar arts., oftwo or more pieces,
73 I 70075 neso! Free I

73181100 lron or stecl, coach screws 12.50% A

73181200 !ron or steel, wood screws (o/than coach screws) 12.50% A

73181300 lron or steel, screw hooks and screw rings 5.70% A

73181410 !ron or steel, self-tapoing screws, w/shanks or threads less than 6 mm in diameter 6.20% A

73181450 lron or steel, self-taoping screws, w/shanks or threads 6 mm or more in diamcter 8.60% A

73181520 lron or steel, bolts and bolts & their nuts or washers, imported in the same shipment Free I

lron or steel, machine screws (o/than cap screws), 9.5 mm or more in length and 3.2 mm
73181540 in diameter Free r
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73181550 Iron or steel, threaded studs Free 1

lron or steel, screws and bolts, nesoi, having shanks or threads less than 6 mm in
73181560 diameter 6.20% A

73181580 lron or steel, screws and bolts, nesoi, having shanks or theads 6 mm or more in diameter 8.50% A

73181600 lron or steel, nuts Free 1

lron or stee1, threaded articles similar to screws, bolts, nuts, coach screws & screw hooks,
73181900 nesO! 5.70% A

73182100 lron or steel, spring washers and other lock washers 5.80% A

73182200 lron or steel, washcrs (o/than spring washers and other 10ck washers) Free I

73182300 lron or steel, rivets Free I

73182400 lron or steeJ, cotters and cotter pins 3.80% A

lron or steel, nonthreaded articles similar to rivets, cotters, cotter pins, washers and spring
73182900 washers 2.80% A

73191000 lron or steel, sewing, darning or embroidery needles Free 1

73192000 Iron or steel, safety pins 4.50% A

73193010 lron or steel, dressmakers' or common oins 4.10% A

73193050 lron or stecl, pins (o/than safetv oins, drcssmakers' or common pins) Free 1

Iron or steel, knitting needlcs, bodkins, crochet hooks, embroidery stilettos and similar
73199000 articles for use in the hand 2.90% A

Iron or steel, leaf springs & leaves therefore, to be used in motor vehicles having a
73201030 G.V.W. not exceeding 4 metric tons 3.20% A

lron or stcel, leaf springs & leaves therefore, suitable for motor vehicJe suspension
73201060 I (o/than for motor vehicles w/a G.V.W. 0/4 metric tons) 3.20% A

73201090 Iron or steel, leaf springs & lea ves therefore, not suitable for motor vehicle suspension 3.20% A

73202010 lron or steel, helical sorings, suitable for motor-vehicle suspension 3.20% A

73202050 lron or stee1, helical springs (o/than suitable for motor-vehicle suspension) 3.90% A

73209010 lron or stecl, hairsprings Free r

73209050 Iron or stee1, springs (o/than Icaf springs, helical springs or hairsprings) 2.90% A

Iron or steel, portab1e non-electric domestic cooking appliances and plate warmers, for
732111 lO gas fuel or for both gas and other fuels 5.70% A

lron or steel, nonportable non-electric domestic stoves or ranges, for gas fuel or for both
73211130 gas and other fuels Free I

lron or steel, nonportablc non-electric domestic cook. appl. (o/th stoves or ranges) &
73211160 plate warmers, for gas fuel or both gas & other fuels Free 1

73211200 Iron or stecl, non-electric domestic cooking appliances and plate warmers, for )jquid fuels Free 1

73211300 lron or steel, non-electric domestic cooking appliances and plate warers, for solid fueJs Free 1

lron or steel, portble non-cJectric domestic grates & warming appl. (o/cooking/plate
73218110 warmers), for gas fuel or both gas and other fuels 2.90% A

lron or steel, nonportable non-electric domestic grates & waring appl. (o/than
73218150 cooking/plate warmers), for gas fuel/both gas & other fuels Free 1
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lron or steel, portablc non-electric domestic grates & warming appliances (o/than
732 L 82 10 cooking/plate warmers) for ¡¡quid fuels 2.90% A

lron or steel, nonportable non-electric domestic grates & warming appliances (o/than
732 18250 cooking/plate warmers), for Iiquid fuels Free 1

lran or steel, non-electrÎC domestic grates & warming appliances (o/than cooking/plate
73218300 warmers), for so lid fue!s Free 1

lronlsteel, cooking chambers for nonportble non-electric domestic stoves or ranges, for
73219010 gas or for gas and other fucls Free I

lron/steel, top surface panels w/ or 'N/o bumers/controls for nonportble non-elect.
73219020 domest. stoves or ranges, for gas or gas & other fuels Free I

lronlsteel, door assmbly w/more than one of inner panel, out. panel, window, insu!., for
73219040 non-elect. stoves or ranges, for gas or gas & other Free 1

lron/steel, parts of nonportable non-electric domestic stoves or ranges, nesoi, for gas fue!
73219050 or for both gas and other fuels Free 1

73219060 lronlsteel, parts, of nonelectric domestic cookin~ and waring aooliances, nesoi Free 1

73221100 Cast iron, non~electrically heated radiators and oars thereof, for central heating Free 1

lron (o/than cast) or steel, non-electrically heated radiators and parts thereof, for central
73221900 heating Free 1

Iron or steel, non-e!ectrically heated air heaters and hot air distributors w/motor driven
73229000 fan or blower and parts thereof Free 1

lron or steel wool; iron or steel pot seourers and scouring or polishing pads, gloves and
73231000 the like Free 1

Cast iron, table, kitchen or o/household arts. and pars thereof, not enameled but coated or
732391 LO plated with precious metals Free 1

Cast iron, table, kitchen or o/household arts. and parís thereof, not ename!ed & not coated
73239150 or plated with precious metals 5.30% A

73239200 Cast iron, table, kitchen or o/household arts. and parís thereof, ename!ed Free 1

73239300 Stainless steel, table, kitchen or o/household arts. amd par thereof 2% A

lron (o/than cast) or steel (o/than stainless), table, kitchen or o/household ars. and parts
73239400 thereof, enameled 2.70% A

lron (o/th cast) or steel (o/th stainless), table, kitchen or olhousehold arts. & parts thereof,
73239910 not ename!ed but platedlcoat. w/silver Free I

Iron (o/th cast)/stee! (o/th stainless), table/kitchen Ihousehold ars. & parts thereof, not
73239930 enameled but platedlcoat. w/orec metal o/silver 8.20% A

Tinplate, table, kitchen or o/household art. & pars thereof, not coated or plated
73239950 w/precious metal Free 1

lron (o/th cast) or steel (o/than tinplate or stainless), cookingware, not coated or plated
73239970 with precious metal 5.30% A

lron (o/th cast)/steel (o/th tinplate or stainless), table, kitchen (o/th cooking.) or
73239990 o/household arts & part, n/coated/plated w/prec.metal 3.40% A

73241000 Stainless steel, sinks and wash basins 3.40% A
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73242110 Cast iron, baths (whether or not enameled), coated or plated with precious metal Free 1

73242 I 50 Cast iron, baths (whether or not enameled), not coated or p1ated with precious metal Free 1

73242900 lron (o/than casO or stecl, baths (whether or not enameled) Free 1

lron or stee1, sanitary warc (o/than baths or stainless steel sinks and wash basins) and
73249000 parts thereof Free 1

73251000 Nonmalleable cast iron, artieles, nesoi Free 1

73259100 lron or stee1, cast grinding balls and similar artieles for milis 2.90% A

73259910 Cast iron (o/than nonmalleab1e cast iron), arieles nesoi Free 1

73259950 Steel, cast artieles nesoi 2.90% A

73261100 Iron or steel, forged or stamoed grinding balls and similar artieles for mils Free 1

73261900 lron or steel, articlcs forged or stamped but n/further worked, nesoi 2.90% A

73262000 lron or stee!, artieles ofwire, nesoi 3.90% A

73269010 Tinp1ate, articles nesoi Free 1

lron or steeJ, cable or inner wire for caliper and canti1ever brakes and casing therefore,
73269025 whether or not cut to length Free 1

lron or steel, containers ol' a kind normally carried on the person, in the pocket or in the
73269035 handbag, nesoi 7.80% A

73269045 lron or steel, horse and mu1e shoes Free I

73269060 lron or steel, articles nesoi, coated or plated with precious metal 8.60% A

73269085 lron or steel, artieles, nesoi 2.90% A

74011000 Copper mattes Free 1

74012000 Cemcnt copper (precipitated copper) Free I

74020000 Unrefined copper; copper anodes for e1ectro1ytic refining Free 1

74031100 Refined copper cathodes and sections of cathodes 1% A

74031200 Refined copper, wire bars 1% A

7403) 300 Refined copper, bilets 1% A

74031900 Refined copper, unwrought artieles nesoi 1% A

74032100 Copper-zinc base allovs (brass), unwrought nesoi 1% A

74032200 Copper-tin base allovs (bronze), unwrought nesoi 1% A

Copper-nicke1 base alloys (cupro-nicke)) or copper-nicke!-zinc base alloys (nicke! si!ver),
74032300 unwrought nesoi I'Yo A

Copper alloys (o/than copper-zinc, copper-tin, copper-nickel(cupro-nicke1) or copper-
74032900 nicke!-zinc base allovs, unwrought nesoi 1% A

Copper spent anodes; copper waste & scrap containing less than 94% by weight of
74040030 copper Free 1

74040060 Copper, waste and scrap containing 94% or more by weight ol' copper Free 1

Copper master alloys, containing 5% or more but n/more than 15% by weight of
74050010 phosphorus Free I

Copper master alloys, not containing 5% or more but n/more than 15% by weight of
74050060 phosphorus Free 1

74061000 Copper, powders ofnon-1amellar structure Free 1

74062000 Copper, powders ol' Jamellar structure; CODDer flakes Free 1
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74071015 Refined copper, hollow orofies 3% A

74071030 Refined coooer, orofiles (o/than hollow orofies) 3% A

7407 I 050 Refined coooer, bars and rods 1% A

74072115 Copper-zinc base alloys (brass), hollow orofiles 2.20% A

74072130 Coooer-zinc base alloys (brass), profiles (o/than hollow profies) 2.20% A

74072150 Copper-zinc base allovs (brass), low fuming brazing rods 2.20% A

74072170 Copper-zinc base allovs (brass), bars & rods nesoi, having a rectangular cross section 1.90% A

74072190 Coooer-zinc base alloys (brass), bars & rods nesoi, not having a rectangular cross section 2.20% A

Copper-nickel base alloys (cupro-nicke!) or copper-nickel-zinc base alloys (nickel silver),
740722 I 5 hollow orofies 3% A

Copper-nickel base alloys (cupro-nickel) or copper-nickel-zinc base alloys (nickeI silyer),
74072230 orofies (o/than hollow profies) 3% A

Copper-nickel base alloys (cupro-nickel) or copper-nickel-zinc base alloys (nickel silyer),
74072250 bars & rods 3% A

74072915 Coooer alloys (o/than brass, cuoro-nickel or nickel silyer), hollow orofies 3% A

Copper alloys (o/than brass, cupro-nickel or nickel silyer), profies (o/than hollow
74072930 profies) 3% A

74072950 Copper alloys (o/than brass, cuoro-nickel or nickel silyer), bars and rods 1.60% A

74081130 RefÏned copper, wire, w/maximum cross-sectional dimension oyer 9.5 mm 1% A

Refined copper, wire, w/maximum cross-sectional dimension oyer 6 mm but not oyer 9.5
74081160 mm 3% A

7408 1900 Refined copper, wire, w/maximum cross-sectional dimension of6 mm or less 3% A

74082100 Copper-zinc base allovs (brass), wire 3% A

Copper-nickel base alloys (cupro-nickel) or copper-nickel-zinc base alloys (nickel silyer),
74082210 wire, coated or olated with metal 3% A

Copper-nickel base alloys (cupro-nickel) or copper-nickel-zinc base alloys (nickel silyer),
74082250 wire, not coated or plated w/mctal 3% A

Copper alloys (o/than brass, cupro-nickel or nickel-silyer), wire, coated or plated with
74082910 metal 3% A

Copper alloys (o/than brass, cupro-nickel or nickel-silyer), wire, not coated or plated with
74082950 metal 3% A

74091110 RefÏned copper, plates, sheets and strio, in coils, with a thickness of 5 mm or more 3% A

Refined copper, plates, sheets and strip, in coils, with a thickness oyer O. I 5mm but less
74091150 than 5 mm 1% A

74091910 Refined copper, plates, sheets and strip, not in coils, with a thickness of 5 mm or more 3% A

Refined copper, plates, sheets and strip, not in coils, with a thickness 0/0.15mm but less
74091950 than 5 mm & a width of 500 mm or more 1% A

Refined copper, plates, shects and strip, not in coils, with a thickness o/O. 15mm but less
74091990 than 5 mm & a width of less than 500 mm 3% A

74092 I 00 Copper-zinc base allovs (brass), plates, sheets and strip, in coils 1.90% A
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74092900 Copper-zinc base alloys (brass), plates, sheets and strip, "ot in coils 1.90% A

Copper-tin base alloys (bronze), plates, sheets and strip, in coils. with a thiclmess of 5
74093110 mm or more 3% A

Copper-tin base alloys (bronze), platcs, sheets and strip, in coils, with a thickness
74093150 0/0.1 5mm but less than 5mm & a width of 500mm or more 1.70% A

Copper-tin base alloys (bronze), plates, sheets and strip, in coils, w/thickness 0/0.1 5mm
74093190 but less than 5mm & a width of les s than 500mm 3% A

Copper-tin base alloys (bronze), plates, sheets and strip, with a thickness of 5 mm or
74093910 more 3% A

Copper-tin base alloys (bronze), plates, sheets and strip, with a thiclmess 0/0.15 but les s 

74093950 than 5 mm & of a width of 500 mm or more 1.70% A

Copper-tin base alloys (bronze), plates, sheets and strip, with a thickness 0/0.15 but less
74093990 than 5 mm & of a width of less than 500 mm 3% A

Copper-nickel base alloys (cupro-nickel) or copper-nickel-zi"c base alloys (nickel silver),
74094000 1 plates, sheets and strip, w/thiclmess 0/0.15mm 3% A

Copper alloys (o/than brasslbronze/cupro-nickel/nickel silver), plates, sheets & strip, with
74099010 thickness of 5 mm or more 3% A

Copper alloys (o/than brasslbronzekupro-nickel/nickel silver), plates, sheets & strip,
74099050 w/thick. 0/0.1 5mm but less th/5mm & width 500mm+ 1.0% A

Copper alloys (o/than brasslbronze/cupro-nickel/nickel silver), plates, sheets & strip,
74099090 w/thick. 0/0.1 5mm but less thl5mm & width less 500mm 3% A

74101100 Refîned copper, foil, w/thickness of o. 1 5 mm or less, not backed 1% A

74101200 Copper alloys, foil, w/thiclmess of 0.15 mm or less, not backed 1% A

74102130 Refîned copper, elad laminates, w/thiclmess of O. 15 mm or less, backed 3% A

74102160 Refined coooer, foil, w/thickness of 0.15 mm or less, backed 1.50% A

74102200 Coooer alloys, foil, w/thickncss of O. 1 5 mm or less, backed 1.50% A

74111010 Refîned copper, tubes and oioes, seamless 1.50% A

7411 1050 Refîned copper, tubes and oioes, other than seamless 3% A

74112110 Copper-zinc base alloys (brass), tubcs and pioes, seamless 1 .40% A

74112150 Copper-zinc base alloys (brass), tubes and pipes, other than seamless 3% A

Copper-nickcl base alloys (cupro-nickel) or copper-nickel-zinc base alloys (nickel-
74112200 silver), tubes and pipes 3% A

74112910 Copper alloys (o/than brass/cupro-nickel/nickel-silver), pipes and tubes, seamless 1.40% A

Copper alloys (o/than brass/cupro-nickellnickel-silver), pipes and tubes, other than
74112950 seamless 3% A

74121000 Refîned copper, fîttings for tubes and pipes 3% A

74122000 Copper alloys, fittings for tubes and pipes 3% A

Copper, stranded wire, not electrically insulated, not fîtted with fîttings and not made up
74130010 into arieles 3% A

Copper, cables, plaitcd bands and the Iike, not fitted with fîttings and not made up into
74130050 artieles 2% A
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Copper, stranded wirc, cables, plaited bands and the like, not electrically insulated, fitted
74130090 with fittings or made up into articles 3% A

Copper, Fourdrinier wires, for use in papermaking machines, w/94 or more wires to the
74142030 lineal cm Free 1

Copper, Fourdrinier wires, for use in papermaking machines, w/less than 94 wires to the
74142060 lineal cm 3% A

74142090 Copper, wirc cloth (o/than Fourdrinier wires for use in papermaking machines) 3% A

74149000 Coooer, wire grill and nctting; expanded metal of coooer 3% A

Copper or iron/steel w/heads of copper, nails and tacks, drawing pins, staples and similar
74151000 articles 2.50% A

74152100 Cooper, washers (including spring washers) 3% A

74152900 Coooer, rivets, cotters, cotter pins and similar non-threaded articles (o/than washers) 3% A

74153305 Copoer screws for wood 3% A

74153310 Muntz or yellow metal copper bolts 1.40% A

Screws (other than wood screws), bolts (other than Muntz or yellow metal) and nuts, of
74153380 coooer, threaded, nesoi 3% A

74153900 Copper, screw hooks and other threaded articles, nesoi 3% A

74160000 Copper, springs 3% A

Copper, cooking or heating apparatus of a kind used for domestic purposes, nonelectric,
74170000 and parts thereof 3% A

74181120 Copoer-zinc alloy (brass), pot scourers, scouring or oolishing pads, gloves and the like 3% A

Copper (o/than copper-zinc alloys), pot scourers, scouring or polishing pads, gloves and
74181140 the like 3% A

Copper, table, kitchen or other household articles and pars thereof, coated or plated
74181910 w/orecious metals 3% A

Copper-zinc alloy (brass), table, kitchen or other household articles and parts thereof, not
74181920 coated or plated w/precious metal s 3% A

Copper (o/than brass), table kitchen or other household articles and parts thereof, not
74181950 coated or plated w/orecious metals 3% A

74182010 Copper-zinc base allovs (brass), sanitary ware and parts thereof 3% A

74182050 Copper (o/than brass), sanitary ware and pars thereof 3% A

74191000 Cooper, chain and oars thereof 3% A

74199100 Coooer, articles nesoi, cast, molded, stamoed, or forged but not further worked Free L

74199915 Cooper, containers a kind normally carried on the person, in the pocket or in the handba~ 3% A

74199930 Copper, articles nesoi, coated or olated with precious metal 3% A

74199950 Copper, articles nesoi, not coated or plated with precious metal Free 1

75011000 Nickel mattes Free I

75012000 Nickel oxide sinters and other intermediate products ofnickel metallurgy Free I

75021000 Nickel (o/than alloy), unwrought Free I

75022000 Nickel alloys, unwrought Free I

75030000 Nickel, waste and scrao Free I
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7.5040000 Nickel, powders and tlakes Free I

7505 I I 10 Nickel (o/than alloy), bars and rods, cold fonned 3% A

75051130 Nickel (o/than alloy), bars and rods, not cold formed 2.60% A

75051150 Nickel (o/than alloy), profies 3% A

75051210 Nickel alloy, bars and rods, cold fonned 3% A

75051230 Nickel alloy, bars and rods, not cold formed 2.50% A

75051250 Nickel alloy, profies 3% A

75052110 Nickel (o/than alloy), wire, cold formed 3% A

75052150 Nickel (o/than alloy), wire, not cold formed 2.60% A

75052210 Nickel alIoy, wire, cold formed 3% A

75052250 Nickel alloy, wire, not cold formed 2.60% A

75061010 Nickel (o/than alloy), plates, sheets and strip, cold fonned 3% A

75061030 Nickel (o/than alloy), plates, sheets and strip, not cold fonned 2.50% A

75061045 Nickel, foil, w/thickness not oyer 0.15 mm 2.50% A

75061060 Nickel, foil, w/thickness oyer 0.15 mm 2.50% A

75062010 Nickel alloy, plates, shccts and strip, cold formed 3% A

75062030 Nicke! alloy, plates, sheets and strip, not cold formed 2.50% A

75062045 Nickel alloy, foil, w/thickness not oyer 0.15 mm 3% A

75062060 Nickel alloy, foil, w/thickness oyer O. 15 rn 3% A

75071100 Nickel (o/than alloy), tubes and pipes 2% A

75071200 Nickel alloy, tubes and pipes 2% A

75072000 Nickel, fittin~s for tubes and pipes 3% A

75081000 Nickel, wire cloth, grilI and netting 3% A

75089010 Nickel, stranded wire 3% A

75089050 Nickel, articles of nesoi 3% A

Aluminum (o/than alloy), unwrought, in coils, w/unifonn x-section throughout length &
76011030 w/!east cross-sectional dimension n/o 9.5 mm 2.60% A

76011060 Aluminum (o/than alIoy), unwrought nesoi Free I

Aluminum alloys, unwrought, in coils, w/uniform x-section throughout length & w/least
76012030 cross-sectional dimension n/o 9.5 mm 2.60% A

76012060 Aluminum alloys, w/25% or more by weiQht of silicon, unwrought nesoi 2.10% A

76012090 Aluminum alloys nesoi, unwrought nesoi Free 1

76020000 Aluminum, waste and scrap Free 1

76031000 Aluminum, powders ofnon-lamelIar structure 5% A

76032000 Aluminum, powders of lamellar structure; aluminum flakes 3.90% A

760410 1 O Aluminum (o/than alloy), profies 5% A

76041030 Aluminum (o/than alloy), bar and rods, with a round cross section 2.60% A

76041050 Aluminum (o/than alloy), bar and rods, other than with a round cross section 3% A

76042100 Aluminum alloy, hollow profies 1.50% A

76042910 Aluminum alloy, profies (o/than hollow profies) 5% A

76042930' Aluminum alloy, bars and rods, haying a round cross section 2.60% A

76042950 Aluminum alloy, bars and rodss, other than with a round cross section 3% A

7605 1100 Aluminum (o/than alloy), wire, with a maximum cross-sectional dimension oyer 7 mm 2.60% A

Aluminum (o/than alloy), wire, wItli a maximum cross-sectional dimension of7 mm or
76051900 less 4.20% A
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76052100 Aluminum allov, wire, with a maximum cross-seetional dimension over 7 mm 2.60% A

76052900 Aluminum alloy, wire, with a maximum cross-sectional dimension of7 mm or less 4.20% A

Aluminum (o/than alloy), plates/sheets/strip, w/thick. 0/0.2mm, rectangular (incl. sq), not
76061130 dad 3% A

Aluminum (o/than alloy), plates/shcets/strip, w/thick. 0/0.2nu, rectangular (inel. sq),
76061160 dad 2.70% A

76061230 Aluminum alloy, plates/sheets/strip, w/thick. 0/0.2mm, rectangular (incl. so), not dad 3% A

76061260 A1uminum allov, plates/sheets/strip, w/thick. o/0.2mm, rectangular (inel. so), dad 6.50% A

Aluminum (o/than alloy), plates/sheets/strip, w/thick. 0/0.2mm, o/than rectangular (inel.
76069130 sq), not dad 3% A

Aluminum (o/than alloy), plates/sheets/strip, w/thick. o/0.2mm, o/than rectangular (incl.
76069160 so), clad 2.70% A

Aluminum alloy, plates/sheets/strip, w/thick. 0/0.2mm, o/than rectangular (incl. sq), not
76069230 clad 3% A

76069260 Aluminum alloy, Dlates/sheets/strip, w/thick. 0/0.2mm, o/than rectagular (incl. so), clad 6.50% A

76071130 Aluminum, foil, w/thic1ress n/o 0.01 mm, rolled but not further worked, not backed 5.80% A

Aluminum, foil, w/thic1ress over 0.01 mm but n/o 0.15 mm, rolled but not further
76071160 worked, not backed 5.30% A

Aluminum, foil, w/thickness over O. 15 mm but n/o 0.2 mm, rolled but not further worked,
76071190 not backed 3% A

Aluminum, etched capacitor foil, w/thic1ress n/o 0.2 nu, not rolled or rolled and further
76071910 worked, not backed 5.30% A

76071930 Aluminum, foil nesoi, w/thiekness n/o O. 15 mm, cut to shaoe, not rolled, not backed 5.70% A

Aluminum, foil nesoi, w/thic1ress o/O. I 5mm but n/o 0.2 mm or o. I 5mm or less & not cut
76071960 to shape, not rolled, not backed, nesoi 3% A

Aluminum, foil, w/thiekness n/o 0.2 mm, backed, covered or decorated with a character,
76072010 design, fancv effect or pattem 3.70% A

76072050 Aluminum, foil, w/thic1ress n/o 0.2 mm, backed, nesoi Free I

76081000 Aluminum (o/than alloy), tubes and piDes 5.70% A

76082000 Aluminum allov, tubes and pipes 5.70% A

76090000 Aluminum, fittings for tubcs and pipes 5.70% A

76101000 Aluminum, doors, windows and their frames and thresholds for doors 5.70% A

Aluminum, structures and parts of structures, nesoi; aluminum plates, rods, profiles, tubes
76109000 and the likc prepared for use in structures 5.70% A

Aluminum, rescrvoirs, tanks, vats & like containers for any material (o/than compres sed 

76110000 or lio. gas), w/capacity 0/300 1, not fitted w/ 2.60% A

76121000 Aluminum, collapsiblc tubular containers, w/capacitv of 300 1 or less 2.40% A

Aluminum, casks, drums & like containers, for any material (o/than compressed or liq.
76129010 gas), w/cap. n/o 201, n/fitted w/mech/thermal 5.70% A

Aluminum, casks, drums & like containers, for any material (o/thna compressed or liq.
76129050 gas), w/cap. 0/20 but n/o 300 1, n/fitted w/mech Free I
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76130000 Aluminum, containers for compressed or liauefied gas 5% A

Aluminum, stranded wire, cables & the like w/steel core, not electrically insulated, not
76141010 fitted with fittings & not made up into articles 4.90% A

Aluminum, stranded wire, cables & the like w/steel core, not electrically insulated, fitted
76141050 with fittings or made up into articles 4.90% A

Aluminum, elect. conductors of stranded wire, cables & the like (o/than w/steel core),
76149020 n1elect. insulated, n1fitted w/fittings or articles 4.90% A

Aluminum, stranded wire, cables, & the like (o/than elect. conduct or w/steel core),
76149040 n1elect. insulated, n/fitted wltttings or articles 4.90% A

Aluminum, stranded wire, cables and the like (o/than w/steel core), not electrically
76 I 49050 insulated, fitted w/fittings or made up into articles 5.70% A

76151100 Aluminum, pot scourers, scouring or polishing pads, gloves and the like 3.10% A~
Aluminum, cast cooking and kitchen ware, enameled or glazed or containing nonstick

76151910 interior finishes 3.10% A

Aluminum, cooking and kitchen ware (o/than cast), enameled or glazed or containing
76151930 nonstick interior finishes 3.10% A

Aluminum, cast cooking and kitchen ware, not enameled or glazed and not containing
76151950 nonstick interior finishes 3.10% A

Aluminum, cooking and kitchen ware (o/than cast), not enameled or glazed and not
76151970 containing nonstick interior finishef. 3.10%, A

Aluminum, table, kitchcn or other household articles (o/than cooking or kitchen ware)
76151990 and parts thereof 3.10% A

76152000 Aluminum, sanitay ware and parts thereof 3.80% A

76161010 Aluminum, nails, tacks and staples 5.70% A

76161030 Aluminum, rivets 4.70% A

76161050 Aluminum, cotters and cotter pins 5.70% A

Aluminum, screws, bolts, nuts, screw hooks, washers and similar articles w/shanks,
76161070 threads, or holes 0/6 mm in diameter 5.50% A

Aluminum, screws, bolts, nuts, screw hooks, washers and similar articles w/shanks,
76161090 threads or holes 6 mm or less in diameter 6% A

76169100 Aluminum, wire cloth, grill, netting and fencing 2.50% A

76169910 Aluminum, luggage trames Free 1

76 169950 Aluminum, articles, nesoi 2.50% A

2.5% on the
value of the

780 I 1000 Refined lead, unwrought lead content A

2.5% on the

Lead (o/than refined lead), containing by weight antimony as the principal other element, value of the

78019100 unwrought lead content A

2.5% on the
value of the

780 I 9930 Lead (o/than refined Icad), bullion lead content A

2.5% on the
value of the

78019990 Lead (o/than refined lead), unwrought nesoi lead content A

78020000 Lead, waste and scrap Free 1
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78030000 Lead, bars, rods, profiles and wire 1.0% A

78041100 Lead, slieets, strip and foil, w/tliickness n/o 0.2 mm, excludini! any backing 2.20°;" A

78041900 Lead, platos & slieets, strip and foil w/tliickness 0/0.2mm, nesoi 3% A

78042000 Lead, powders and flakcs Free 1

78050000 Lead, tubes or pipes and fittings for tubes or pipes 2% A

78060000 Lead, articles, nesoi 3% A

7901 I 100 Zinc (o/tlian alloy), unwrouglit, containing 0/99.99% by weight ofzinc 1.50% A

Zinc (o/tlian alloy), unwrouglit, casting-grade zinc, containing at least 97.5% but less tlian
79011210 99.99% by weight ofzinc 3°;" A

Zinc (o/tlian alloy), unwrought, o/tlian casting-grade zinc, containing at least 97.5% but
79011250 less than 99.99% by wt. ofzinc 1.50% A

79012000 Zinc alloy, unwrought 3% A

79020000 Zinc, waste and scrap Free 1

79031000 Zinc, dust 0.7 cents/kg A

79039030 Zinc, powders 0.5 cents/kg A

79039060 Zinc, flakes 3% A

79040000 Zinc, bars, rods, profiles and wire 4.20% A

79050000 Zinc, plates, shects, strip and foil 2.80% A

79060000 Zinc, tubes or pipes and fittings for tubes or pipes 3% A

Zinc, liousehold, table or kitchen use articles; zinc toilet and sanita wares; zinc parts of
79070010 all tlie foregoing 3% A

79070060 Zinc, articles (o/than for liouseliold, table or kitclien use), nesoi 3% A

8001 1000 Tin (o/than allov), unwrought Free 1

80012000 Tin alloy, unwrought Free r

80020000 Tin, wastc and scrap Free 1

80030000 Tin, bars, rods, profiles and wire 3% A

80040000 Tin, plates, sheets and strip, of a tliickness exceeding 0.20 mm 2.40% A

80050010 Tin. foil, w/thickness (excluding any backing) n/o 0.2 mm 3% A

80050020 Tin, powders and flakes 2.80% A

80060000 Tin, tubes or DiDes and fitting s for tubes or pipes 2.40% A

Tin, household, table or kitchen use articles; tin toilet and sanitary wares; all tlie
800700 I O foregoini:, n/coated or plated w/prec. metal 2.10% A

80070050 Tin, articles nesoi 2.80% A

81011000 Tungsten, powders 7% A

81019400 Tungsten, unwrouglit (including bars and rods obtained simply by sintering) 6.60% A

Tungsten bars and rods (o/tlian those obtained simply by sintering), profiles, plates,
81019500 sheets, strip and foil 6.50% A

81019600 Tungsten wire 4.40% A

81019700 Tuni:sten waste and scrap 2.80% A

81019900 Tungsten, articles nesoi 3.70% A

9. I cents/kg on
molybdenum

81021000 Molybdenum, powders content + 1.2% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- UnIted States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

13.9 eents/kg
on

molybdenum
81029400 Molvbdenum, unwrouglit (including bars and rods obtained simply by sintering) content + 1.9% A

81029530 Molybdenum bars and rods (o/tlian tliose obtained simply by sintering) 6.60% A

81029560 Molybdenum profies, plates, sheets, strip and foil 6.60% A

81029600 Molvbdenum wire 4.40% A

81029700 Molybdenum waste and scrap Free I

81029900 Molybdenum, articles nesoi 3.70% A

Tantalum, unwrought (including bars and rods obtained simply by sintering); tantalum
81032000 powders 2.50% A

81033000 Tantalum wastc and serap Free 1

81039000 Tantalum, articles nesoi 4.40% A

8 1041 100 Magnesium, unwrought, containing at least 99.8 pereent by weiglit ofmagnesium 8% A

8 1041 900 Magnesium, unwrought, nesoi 6.50% A

81042000 Magnesium, wastc and serap Free I

Magnesium, raspings, turnings and granules graded aeeording to size; magnesium
81043000 powders 4.40% A

14.8 eentslkg
on magnesium

81049000 Magnesium, articles nesoi content + 3.5% A

81052030 Cobalt allovs, unwrought 4.40% A

81052060 Coba1t (otlier than allovs), unwrouglit Free 1

81052090 Cobalt, mattes and other intermediate products of eobalt metaIlurgy; cobalt powders Free 1

81053000 Cobalt waste and serap Free 1

81059000 Cobalt, articles thereof ncsoi 3.70% A

81060000 Bismuth (including waste & serap) and articles thereof, nesoi Free 1

81072000 Cadmium, unwrought; cadmium Dowders Free I

81073000 Cadmium waste and seraD Free 1

81079000 Cadmium, articles thereof nesoi 4.40% A

81082000 Titanium, unwrought; titanium Dowders 15% A

81083000 Titanium waste and seraD Free 1

81089030 Titanium, articles nesoi 5.50% A

81089060 Titanium, wrouglit nesoi 15% A

81092000 Zireonium, unwrought; zireonium powders 4.20% A

81093000 Zireonium waste and seraD Free 1

8 1 099000 Zireonium, articles, nesoi 3.70% A

81101000 Antimonv, unwrought; antimonv powders Free 1

81102000 Antimony waste and serap Free 1

8 1 109000 Articles of antimonv, nesoi Free 1

81110030 Manganese, waste and seraD Free I

UNWROUGHT MANGANESE FLAKE CONTAINING AT LEAST 99.5 PERCENT
81110047 BY WEIGHT MANGANESE 14% A

81110049 UNWROUGHT MANGANESE, NESOI 14% A

81110060 Mangancsc (olthan waste and seraD, unwrought) and articles thereof, nesoÎ 3.70% A

8 1 12 1 200 BervIlium, unwrought; bcryllium Dowders 8.50% A

81121300 Bervllium waste and seraD Free 1

81121900 Beryl1ium, articles nesoi 5.50% A

81122100 Chromium, unwrought; ehromium powders 3% A

8 1 122200 Chromium waste and seraD Free 1

81122900 Articles of ehromium, nesoi 3% A

81123030 Germanium, waste and serap Free 1

(f'\.::"~;t~t.
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Staging
HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

81123060 Germanium, unwrought 2.60% A

81123090 Germanium nesoi and articles thereof 4.40% A

81124030 Vanadium, waste and scrap Free 1

81124060 Vanadium (o/than waste & scrap) and articles thereof 2% A

81125 1 00 Thallium, unwrought; thallum oowders 4% A

81125200 Thallium waste and scrap Free 1

81125900 Articles ofthallium, nesoi 4% A

81129205 Waste and scrap of gallium, hafnium, indium, niobium or rhenium Free 1

81129210 Gallum, unwrought; gallium powders 3% A

81129220 Hafnium, unwrought; hafnium powders Free 1

81129230 Indium, unwrought; indium powders Free 1

81129240 Niobium (columbium), unwrought; niobium powders 4.90% A

81129250 Rhenium, unwrought; rhenium powders 3% A

81129901 Articles of gallium, hafnium, indium, niobium or rhenium, nesoi 4% A

81130000 Cermets (including waste & scrap) and articles thereof 3.70% A

820 I 1000 Spades and shovels and base metal parts thereof Free I

82012000 Forks (hand tools) and base metal parts thereof Free I

82013000 Mattocks, picks, hoes and rakes and base metal pars thereof Free 1

82014030 Machetes, and base metal parts thereof Free 1

82014060 Axes, bil hooks and similar hewing tools (o/than machetes), and base metal parts thereof 6.20% A

One-handcd secateurs, pruners and shears (including poultry shears), and base metal parts 1 cents each +

82015000 thereof 2.8% A

Hedge shears, two-handed pruning shears and similar two-handed shears, and base metal I cents each +
82016000 parts thereof 2.8% A

2 cents each +

82019030 Grass shears, and base metal parts thereof 5.1% A

Base metal hand tools of a kind used in agriculture, liorticulture or forestry nesoi, and
82019060 base metal parts thereof Free 1

82021000 Hand saws, and base metal parts thereof (except blades) Free I

82022000 Band saw blades Free 1

82023100 Circular saw blades (including slitting or slotting saw blades), w/working part of steel Free 1

Circular saw blades (including slitting or slotting saw blades), witli working part of
82023900 o/than steel, & base metal parts tliereof Free 1

Chain saw blades & base metal parts thereof, w/cutting pars cont. 0/0.2% of Cr, Mo or
82024030 W, or 0/0.1 % ofV 7.20% A

82024060 Chain saw blades and base metal oarts tliereof, nesoi Free 1

82029130 Hacksaw blades for working metal Free 1

Straight saw blades for working metal (o/tlian hacksaw blades), and base metal parts
82029160 thereof Free r

82029900 Saw blades nesoi, and base metal parts tliereof Free r

8203 1030 Files, rasps and similar tools, n/o 11 cm in leniith Free 1

8203 1060 Files, rasps and similar tools, 0/11 cm but n/o 17 cm in length Free r

8203 1090 FiJes, rasps and similar tools, 0/17 cm in length Free I

82032020 Base metal tweezers 4% A

4. .c-. '-.. "...-.~. .
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

82032040 Slip ioint pliers 12% A

12 cents/doz. +

82032060 Pliers (including cutting pliers but not slip ioint pliers), pincers and similar tools 5.5% A

82032080 Base metal parts ofpliers (including cutting pliers), pincers, tweezers and similar tools 4.50% A

82033000 Metal cutting shears and similar tools, and base metal part thereof Free I

Pipe cutters, bolt cutters, perf. punches & similar tools, w/cutting parts 0/0.2% Cr, Mo or
82034030 W, or 0/0.1 % V & base metal pts. 6% A

Pipe cutters, bolt eutters, perforating punches and similar tools, nesoi, and base metal
82034060 I parts thereof 3.30% A

82041100 Hand-operated non-adiustable spanners and wrenches, and base metal parts thereof 9% A

82041200 Hand-operated adiustable spanners and wrenches, and base metal pars thereof 9% A

Soeket wrenehes, with or without handles, driyes and extensions, and base metal parts
82042000 thereof 9% A

82051000 Drilling, threading or tapping tools, and base metal part thereof 6.20% A

Hammers and sledge hammers, with heads not oyer 1.5 kg eaeh, and base metal parts
82052030 thereof 6.20% A

82052060 Hammers and sledge hammers, with heads oyer 1.5 kg eaeh, and base metal parts thereof Free I

Planes, ehisels, gouges ete. for working wood, oyer 0.2% ehromium, molybdenum or
82053030 tungsten, or oyer 0.1 % vanadium, base metal pars thereof 5.70% A

Planes, ehisels, gouges and similar eutting tools for working wood, nesoi, and base metal
82053060 parts thereof 5% A

82054000 Serewdrivers and base metal parts t:iereof 6.20% A

82055115 Carving and buteher steels, of iron or steel, with or without their handles Free I

lron or steel household handtools (o/than earving & butcher steels), and base metal parts
82055130 thereof 3.70% A

82055145 Copper household handtools, and base metal pars thereof Free I

2.2 cents/kg +

82055160 Aluminum household handtools, and base metal parts thereof 5% A

82055175 Base metal, nesoi, household handtools, and base metal parts thereof 3.70% A

82055910 Pipe tools and base metal parts thereof 7.20% A

82055920 Powder-actuated hand tools and base metal parts thereof Free I

82055930 Crowbars, track tools and wedges, and base metal parts thereof Free I

Base metal handtools (o/than household) nesoi, for agricultural, horticultural or forestry,
82055940 and base metal parts thereof Free r

82055945 Caulking guns of iron or steel, and base metal part thereof 5.30% A

82055955 lron or stecl handtools (o/than household) nesoi, and base metal parts thereof 5.30% A

82055960 Copper handtools (o/than household) nesoi, and base metal parts thereof Free I

1.5 cents/kg +
82055970 Aluminum handtools (o/than household) nesoi, and base metal parts thereof 3.5% A

82055980 Base metal, nesoi, handtools (o/than household), and base metal parts thereof 3.70% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20rv Notes

82056000 Blow torches and similar self-contained torches, and base metal parts thereof 2.90% A

82057000 Vises, clamps and the like, and base metal parts thereof 5% A

Anvils, portable forges, hand- or pedal-operated grinding wheels with frameworks and
82058000 base metal parís thereof Free I

The rate of
duty applicable

to that article
in the set

subject to the
Sets of articles (handtools and other specified tools) of two or more subheadings of highest rate of

82059000 heading 8205 duty A

The rate of
duty applicable

to that article

in the set

subject to the
highest rate of

82060000 Tools of two or more of headings 8202 to 8205 put up in sets for retaIl sale duty A

82071300 Interchangeable tools for rock drilling or earh boring tools, w/working part of cermets 3.600; A

Interchangeable tools for rack driling or earth boring tools, w/cutting part 0/0.2% Cr, Mo
82071930 or W, or o/O. i % V by wt., & base metal parts 5% A

Interchangeable tools for rock drilling or earth boring tools, w/working part neosi, and
82071960 base metal parts thcreof 2.90% A

82072000 lnterchangeable dies for drawing or extruding metal, and base metal parts thereof 3.90% A

Interchangeable tools for pressing, stamping or punching, suitable for cutting metal, and
82073030 base metal parts thereof 5.70% A~

Interchangeable tools for pressing, ~tamping or punching, not suitable for cutting metal,
82073060 and base metal parts thereof 2.90% A

Interchangeable tools for tapping or threading, wlcutting pts ov 0.2% by wt of Cr, Mo,
82074030 W, or oy 0.1 % V, & base metal pts thereof 5.70% A

82074060 Interchangeable tools for tapping or threading, nesoi, and base metal parts thereof 4.80% A

lnterchangeable tools tor driling (o/than rock drilling) w/cutting part oy 0.2% Cr, Mo or
82075020 W, or OY 0.1 % V & base metal parts thereof 5% A

Interchangeable tools for drilling (o/than rock drilling), nesoi, suitable for cutting metal,
82075040 and base metal parts thereof 8.40% A

Interchangeable tools for handtools, ror driling (o/than rock drilling), nesoi, n1suItable
82075060 for cutting metal, & base metal parts thereof 5.20% A

Interchangeable tools (o/than for handtools) for drilling (o/than rack drilling), nesoi, not
82075080 suitable for cutting metal, & base metal pars 2.90% A

82076000 lnterchangeable tools for boring or broaching, and base metal parts thereof 4.80% A

Interchangeable tools tor milling, w/cutting par oy 0.2% by wt ofCr, Mo or W, or Oy
82077030 0.1% by wt of V & base metal parts thereof 5% A

,.,_._,~
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Staging
HTS8 Description Base Riite Category Notes

82077060 Interchangeable tools for milling, nesoi, and base metal pars thereof 2.90% A

Interchangeable tools for tuming, w/cutting part ov 0.2% by wt ofCr, Mo or W, or ov
82078030 O. 1% by wt of V & base metal parts thereof 4.80% A

82078060 Interchangeable too!s for tuming, nesoi, and base metal parts thereof 3.70% A

lnterchangeable files and rasps, including rotar fies and rasps, and base metal parts

82079015 thereof 1.60% A

lnterchangeable cutting tools, nesoi, w/cutting part ov 0.2% by wt ofCr, Mo or W, or ov
82079030 0.1 % by wt of V, and base metal parts thereof 5% A

82079045 lnterchangeable tools, nesoi, suitable for cutting metal, nesoi and base metal parts thereof 4.80% A

lnterchangeable tools for handtools, nesoi, not suitab!e for cutting metal, nesoi and base
82079060 metal parts thereof 4.30% A

lnterchangeable tools (o/than for handtools) nesoi, not suitable for cutting metal, nesoi
82079075 and base metal parts thereof 3.70% A

Knives and cutting blades for metal working machines or mechanical appliances, and
8208 1000 base metal parts thereof Free I

Knives and cutting blades for wood working machines or mechanical appliances, and
82082000 base metal parts thereof Free 1

Knives and cutting blades for kitchen appliances or for machines used by the food
82083000 industry, and base metal parts thereof Free 1

82084030 Lawnmower blades for agricultural, horticultura! or forestr machines Free I

Knives and cutting blades (o/than lawnmower blades) for agricultural, horticultura! or
82084060 forestr machines, and base metal parts thereof Free I

82089030 Knives and cutting blades for shoe machinery, and base metal parts thereof Free 1

Knives and cutting blades, nesoi for machines or for mechanIcal appliances nesoi, and
82089060 base metal parts thereof Free 1

82090000 Cermet plates, sticks, tips and the like for tools, unmounted 4.60% A

Hand-operated mechanical appliances weighing 10 kg or less, used in preparation,
82 100000 conditioning, serving food or drink & base metal pts 3.70% A

The rate of
duty applicable

to that article
in the set

subject to the
highest rate of

821 11000 Sets of assorted knives w/cutting blades serrated or not (including pruning knives) dutv A

82119 I 10 Table knives with tixed blades and silver-plated handles Free 1

Table knives w/fixed blades, w/stain. steel handles w/Ni or ov 10% by wt. of Mn, 0.4 cents each
82119120 w/overall length 25.9cm or less & vaL. -:than 25 cents ea + 6.4% A

0.4 cents each
82119125 Table knives w/fxed blades, w/stain. steel handles cont. Ni or ov 10% by wt 01' Mn, nesoi +6.8% A
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Staging
HTS8 Description Base Rate Categorv Notes

Table knives w/fxed blades, w/stain. steel handles, nesoi, not ov 25.9 cm in overall 0.9 cents each
82119130 length & val less than 25 cents each + 10.6% A

0.3 cents each
82119140 Table knives w/fixed blades, w/stain. steel handles, nesoi +3.7% A

0.7 cents each
82119150 Table knives w/tìxed blades, with rubber or plastics handles +3.7% A

Table knives w/fixed bladcs, w/handles other than of siiver~p1ate, stainless steel, rubber 0.3 cents each
82119180 or plastics +4.9% A

0.8 cents each
82119220 Kitchen and butcher knives w/fixed blades, with rubber or plastics handles +4.6% A

Knives w/fixed blades (o/than table or kitchen and butcher knives), with rubber or plastic 1 cents each +

82119240 handles 4.6% A

82119260 Hunting knives w/fxed blades, with wood handles 4.40% A

Knives w/fìxed blades (o/than table knives, other knives w/rubb./plast. handles, or 0.4 cents each
82119290 hunting knives w/wood handles) +6.1% A

3 cents each +

82119300 Knives having other than tìxed blades 5.4% A

0.16 cents each
82119410 Base metal blades for knives having fixed blades +2.2% A

I cents each +
82119450 Base metal blades for knives having other than fixed blades 5.4% A

0.3 cents each
82119510 Base metal handles for table knives w/fixed blades +4.9% A

0.4 cents each
82119550 Base metal handles for knives (o/than table knivies) w/fixed blades +6.1% A

3 cents each +

82119590 Base metal handles for knives having other than fixed blades 5.4% A

82121000 Base metal razors Free 1

82122000 Base metal safetv razor blades (including razor blade blanks) Free 1

82129000 Base metal parts of razors and razor blades Free 1

Base metal scissors, tailors' shears and similar shears, and blades thereof, valued n/o 1. 7 cents each

82130030 $1. 7 5 per dozen +4.3% A

8 cents eaeh +

82130060 Base metal pinkin¡¡ shears, and blades thereof, valued over $30 per dozen 8% A

Base metal scissors, tailors' shears and similar shears (o/than pinking shears val 0$30/dz), 3 cents each +

82130090 and base metal pars, vaL. 0/$1.75 per dozen 3% A

Base metal paper knives, leHer openers, erasing knives, nonmechanical peneil sharpeners 0.3 eents each
82141000 and blades and base metal parts thcreof +4.2% A

82142030 Base metal instruments for manicure or pedicure purposes, and base metal pars thereof 4% A

82142060 Manicure and pedicure sets, and combinations thereof, in leather containers Free 1

82142090 Manieure and pedicure sets, and eombinations thereof, other than in leather containers 4.10% A

I cents eaeh +
82149030 Butchers' or kitchen c1eavers with their handles, nesoi, and base metal parts thcreof 4.9% A

Butchers' or kitchen chopping or mincing knives (o/than c1eavers w/their handles), and 0.2 cents each
82 I 49060 base metal parts thereof +3.1% A

1.4 cents each
82149090 Articles of cutIery, nesoi, and base metal parts of cutlerv, nesoi +3.2% A
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Staging
HTS8 Description Base Rate Cate~ory Notes

Thc ratc of
duty applieablc

to that article

in the set
subjcet to thc

Scts of assted. base metal spoons, forks, ladlcs, cte. & similar kitehen or tablcwarc, w/at highest ratc of
82151000 Icast onc article plated w/pree. mctal dutv A

Thc ratc of
duty applieable

to that artielc
in the sct

subjcet to thc
Sets of assted. base metal spoons, forks, ladlcs, ete. & similar kitehcn or tablcwarc, w/no highcst ratc of

82 I 52000 articles plated with preeious metal duty A

82159130 Basc mctal forks plated with oreeious mctal Free 1

82159160 Base metal spoons and ladles Dlated with oreeious metal 4.20% A

Basc mctal skimmers, eake-servers, fish-knives, ete. and similar kitehcn or tableware and
82159190 I parts, platcd with preeious metal 2.70% A

Base metal forks, w/stainless steel handles eont. Ni or 0/10% by wt of Mn, w/overall 0.9 ecnts eaeh
82159901 length n/o 25.gem, valued under 25eents ea + 15.8% A

0.5 ecnts each
82159905 Base metal forks, w/stainless steel handles eont. Ni or 0/10% by wt of Mn, nesoi +8.5% A

0.5 eents eaeh
82159910 Base metal forks, w/stainless stcel handlcs, nesoi, valued undcr 25 ecnts eaeh +6.3% A

0.4 ccnts eaeh
82159915 Base metal forks, w/stainless stcel handles, nesoi, valued at 25 ecnts eaeh or more +4.8% A

0.5 eents eaeh
82159920 Base metal forks, with rubber or plastie handlcs +3.2% A

82159922 Base metal forks, without their handles Frce 1

0.3 eents eaeh
82159924 Base metal table forks and barbeeuc forks, with wood handlcs + 4.5% A

Basc mctal forks (o/than plated w/pree. metal, or w/handles of stain. stcel, wood, rubber 0.2 eents caeh
82159926 or plasties), nesoi +3.1% A

82159930 Basc mctal SDoons, w/stainless steel handlcs & valued under 25 ecnts caeh 14% A

Basc mctal spoons, w/stainless stccl handles & valued at 25 ecnts and over, and base
82159935 mctal ladlcs w/stainless steel handlcs 6.80% A

Base mctal spoons and ladles with handlcs ofbase metal (o/than stain. stccl) or
82159940 w/nonmctal handles 5% A

82159945 Base metal spoons and ladlcs, nesoi Free 1

Base metal skimmcrs/eake-scrvcrs/butter-knives/sugar tongs & similar kitehen or
82159950 tableware, & base mctal parts (inel. pts. of forks/spoons) 5.30% A

8301 1020 Padloeks, basc mctal, not of eylinder or pin tumblcr eonsITuetion, not ov 3.8em widc 2.30% A

Padloeks, basc mctal, not of cylinder or pin tumblcr eonsIrction, ov 3.8em but n/o 6.4cm
83011040 wide 3.80% A

83011050 Padloeks, base mctal, not of evlinder or oin tumbler eonstruetion, ov 6.4em widc 3.60% A

83011060 Padloeks, base metal, of evlindcr or Din tumbler eonstruetion, not ov 3.8em wide 6.10% A

Padloeks, base metal, of eylindcr or pin tumbler eonstruetion, ov 3.8em but n/o 6.4em
83011080 wide 4.80% A
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Staging
HTS8 Description Base Rate CatelZory Notes

8301 1090 Padlocks, base metal, of cvlinder or Din tumbler construction, ov 6.4cm wide 4.20% A

83012000 Base metallocks, of a kind used on motor vehic1es 5.70% A

83013000 Base metallocks, of a kind used for fumiture 5.70% A

83014030 Base metalluggage locks 3.10% A

83014060 Base metallocks (o/than padlocks, locks for motor vehicles or fumiture, luggage locks) 5.70% A

83015000 Base metal clasps and frames with clasps, incorporating locks 3.10% A

Base metal parts of padlocks, othcr locks, and clasps and frames with clasps
83016000 incorporating locks 2.80% A

Base metal keys for padlocks, other locks, and clasps and frames with clasps
83017000 incorporating locks 4.50% A

Iron or steel, aluminum, or zinc hinges and base metal parts thereof, designed for motor
83021030 vehicles 2% A

!ron or steel, aluminum, or zinc hinges and base metal part thereof, not designed for
83021060 motor vehicles 3.50% A

83021090 Base metal (o/than iron/steeJ/aluminum/zinc) hinges and base metal pars thereof 3.40% A

83022000 Base metal castors and base metal parts thereof 5.70% A

Iron or steel, aluminum or zinc mountings, tìttings and similar articles nesoi, suitable for
83023030 motor vehicles, and base metal part~3 thereof 2% A

Base metal (o/than iron/steeJ/aluminum/zinc) mountings, tìttings & similar articles,
83023060 suitable for motor vehicles, & base metal pts thereof 3.50% A

Base metal door closers (except automatic door closers) suitable for buildings, and base
83024130 metal parts thereof 3.90% A

lron or stecl, aluminum or zinc mountings, tìttings & similar articles, nesoi, suitable for
83024160 buildings, & base metal pts thereof 3.90% A

Base metal (o/than iron/steel/aluminum/zinc) mountings, tìttings and similar arts, nesoi,
83024190 suitable for buildings & base metal Darts thereof 3.50% A

Iron or steel, aluminum, or zinc mountings, lÏttings & similar articles, suitable for
83024230 fumiture, and base metal parts thereof 3.90% A

Base metal (o/than iron/steel/aluminum/zinc) mountings, lÏttings & similar articles,
83024260 suitable for furniture, and base metal parts thereof 3.40% A

Base metal hamess, saddlery or riding-bridle hardware coated or plated w/prec. metal,
83024920 and base metal parts thereof 7.50% A

Base metal hamess, saddlcry or riding-bridle hardware, not coated or plated w/prec.
83024940 metal, and base metal parts thercof Free 1

Iron or steel, aluminum, or zinc, mountings, fittings & similar articles nesoi, and base
83024960 metal parts thereof 5.70% A

Base metal (o/than iron/steel/aluminuin/zinc) mountings, tìttings & similar articles nesoi,
83024980 and base metal parts thereof 3.50% A

83025000 Base metal hat-racks, hat Degs, brackets and similar tìxtures, and base metal parts thereof Free 1

83026030 Base metal automatic door closers 3.90% A

83026090 Base metal parts of automatic door closers 3.10% A

Base metal armored or rcinforced safes/strong-boxes & doors & safe deposit lockers for
83030000 strong rooms/cash & deed boxes etc., & base metal pts 3.80% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

Base metal desk-top filing/card-index cabinets, paper trays, pen trays & similar
83040000 offce/desk eauipment nesoi, and base metal parts thereof 3.90% A

83051000 Base metal fittings for loose.leafbinders or fies 2.90% A

83052000 Base metal staples in strip s (e.g., for offces, upholstery, packaging) Free 1

83059030 Base metal paper Ciips and base metal parts thereof Free 1

Base metalletter c1ips, letter corners, indexing tags and similar office articles nesoi, and
83059060 base metal Darts thereof 5.70% A

83061000 Base metal, nonclectric bells, gongs, and the like, and base metal parts thereof 5.80% A

Base metal statuettcs and other ornaments plated w/prec. metal, and base metal parts
83062100 thereof 4.50% A

Base metal statuettes and other ornaments not plated w/prec.metal, and base metal parts
83062900 thercof Free 1

Base metal photograph, picture or similar frames; base metal mirrors; base metal parts
83063000 thereof 2.70% A

83071030 lron or steel flexible tubing, with fittings 3.80% A

83071060 Iron or steel flexible tubing, without fittings 3.80% A

83079030 Base metal (o/than iron or steel) flexible tubing, with fittini;s 3.80% A

83079060 Base metal (o/than iron or steel) flexible tubing, without fittings 3.80% A

Base metal hooks, eyes, and eyelets, of a kind used for c1othing, footwear, awnings, 1.1 cents/kg +

83081000 handbags, travel i;oods, or other made UD articles 2.9% A

83082030 1ron or steel bifurcated rivets, not brii;htened, not lathed and not machined Free 1

83082060 Base metal tubular or bifurcated rivets (o/than of iron or steel) Free 1

83089030 Base metal bcads and spangles Free I

83089060 Base metal buckles and buckle clasps, and base metal parts thereof 3.90% A

Base metal clasps, ti.ames with c1asps not incorporating a lock, and like articles, and base
83089090 metal parts thereof 2.70% A

83091000 Base metal crown corks (including crown seals and caps), and base metal parts tliereof Free 1

Base metal stoppers, caps and lids (o/than crown corks), threaded bungs, bung covers,
83099000 seals, other packing accessories and parts 2.60% A

Base metal sign plates, name plates, address plates, numbers, letters and other symbols
83100000 (o/than of9405), and base metal parts thereof Free 1

83111000 Coated base metal elcctrodes for electric arc-weldinJ. Free 1

83112000 Base metal cored wire for electric arc-weldiniz Free 1

83113030 Coated rod or cored wire lead-tin solders Free 1

Coated rods and cored wire ofbase metal (o/than lead-tin solders), for soldering, brazing
83113060 or welding by flame Free 1

Wire & rods of agglom. base metal powder for metal spray.; metal carbide wire, rods,
83119000 tubes, electrodes, coatedlcored W/fIiX, for welding etc Free 1

8401 1000 Nuclear reactors 3.30% A

84012000 Machinery and apparatus for isotopic separation. and pars thereof 2.60% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

840 L 3000 Fuel elements (cartridges), non-irradiated and parts thereof 3.30% A

84014000 Parts of nuclear reactors 3.30% A

8402 L 100 Watertube boilers with a steam Droduetion exeeeding 45 tons per hour 5.20% A

84021200 Watertube boilers with a steam oroduetion not exceeding 45 tons per hour 4.30% A

8402 I 900 Vapor-generating boilers, including hybrid boilers, other thn watertbe boilers 5.20% A

84022000 Super-heated water boilers 3.30% A

84029000 Parts of steam- or other vapor-generating boilers 4.30% A

8403 i 000 Central heating boilers (other than those of heading 8402) Free L

84039000 Parts of central heating boilers (other than those of heading 8402) Free 1

8404 I 000 Auxiliary plant for use with boilers of heading 8402 or 8403 3.50% A

84042000 Condensers for steam or other vaoor power units 5.60% A

Parts for auxiliary plant for use with boilers ofheading 8402 and 8403 and eondensers for
84049000 steam or vapor oower units 3.50% A

Producer gas or water gas generators, acetylene gas generators and similar water process
8405 1000 gas generators; with or without their purifiers Free 1

84059000 Parts for gas generators of subheading 8405. i O Free 1

84061010 Steam turbines for marine propulsion 6.70% A

84061090 Vapor turbines (other than steam) for marine propulsion Free i

840681 LO Steam turbines other than for marin~ propulsion, of an out:ut exeeeding 40 MW 6.70% A

Vapor turbines (excluding steam turbines) other than for marine propulsion, of an output
84068 i 90 exceeding 40 MW Free 1

84068210 Steam turbines other than for marinc propulsion, of an output not exceeding 40 M W 6.70% A

Vapor turbines (excluding steam turbines) other than ror marine propulsion, of an output
84068290 not exceeding 40 MW Free I

84069020 Parts of steam turbines, rotors, finished for final assembly 6.70% A

Parts of steam turbines, rotors, not further worked than cleaned or maehined for removal
84069030 of fins, ete., or eertain other workinJ; 6.70% A

84069040 Parts of steam turbines, blades, rotating or stationar 6.70% A

84069045 Parts of steam turbines, otlier 6.70% A

84069050 Parts of vapor turbines other than steam turbines, rotors, finished for final assembly Free 1

Parts ofvapor turbines other than steam turbines, rotors, not further worked than cleaned
84069060 or maehined for removal of fins, ete., or other Free 1

84069070 Parts ofvapor turbines other than steam turbines, blades, rotating or stationarv Free 1

84069075 Parts of vapor turbines other than steam turbines, other Free 1

Spark-ignition reciprocating or rotary intemal eombustion piston engines for use in
8407 i 000 aireraft Free 1
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

Marine propulsion spark-ignition reciprocating or rotary internal-combustion piston
84072100 engines for outboard motors Free J

Marine propulsion spark-ignition reciprocating or rotar internal-combustion piston
84072900 engines, nesi Free 1

Spark-ignition reciprocating piston engines used for propulsion of vehicles of chapter 87,
84073100 of a cylinder capacity not exceeding 50cc Free i

Spark-ignition reciprocating piston engines used in tractors suitable for agricultural use,
84073210 of a cylinder capacity ovcr 50cc but n/o 250cc Free 1

Spark-ignition reciprocating piston cngines used in vehicles ofheading 8701.20,8702-
84073220 8704, cylinder capacitv over 50cc but n/o 250cc Free 1

Spark-ignition reciprocating piston engines used for vehicles, of chap. 87 nesi, of a
84073290 cylinder capacity over 50 but not over 250cc Free I

Spark-ignition reciprocating piston engines used in tractors for agricultura! use, of a
84073310 cylinder capacity over 250cc but not over 1000cc Free l

Spark-ignition reciprocating piston engines, for certain spec. veh. of 870 1.20, 8702, 8703
84073330 or 8704, cylinder cap. ? 250 cc ? or = 1,000 cc Free 1

Spark-ignition reciprocating piston engines, for other veh. of 870 1.20, 8702, 8703 or
84073360 8704, cylinder cap. ? 250 cc ? or = 1, 000 cc, nesi 2.50% A

Spark-ignition reciprocating piston engines for vehicles of chap. 87 nesi, of a cylinder
84073390 capacIty over 250cc but not over 1000cc Free l

Spark-ignition reciprocating piston engines used in agricultural tractors, cylinder capacity
84073405 over 1000 cc to 2000 cc Free 1

Spark-ignition reciprocating piston engines for vehicles of 8701.20 or 8702-8704,
84073414 cylinder cap. over 1000 cc to 2000 cc, used or rebuilt 2.50% A

Spark-ignition reciprocating piston engines for vehicles of 870 1.20 or 8702-8704,
84073418 cylinder cap. over 1000 cc to 2000 cc, new 2.50% A

Spark-ignition reciprocating piston engines for other vehicles of chap. 87, of a cylinder
84073425 capacity over 1000 cc to 2000 cc Free 1

Spark-ignition reciprocating piston engines used in agricultural tractors, cylinder capacity
84073435 over 2000 cc Free 1

Spark-ignition reciprocating piston engines for vehicles of 870 1.20 or 8702-8704,
84073444 cvlinder capacitv over 2000 cc, used or rebuilt 2.50% A

Spark-ignition reciprocating piston engines for vehicles of 870 1.20 or 8702-8704,
84073448 cylinder capacity ovcr 2000 cc, new 2.50% A

Spark-ignition reciprocating piston engines for other vehicles of chap. 87 nesi, of a
84073455 cylinder caDacitv cxcceding 2000 cc Free 1

Spark-ignition rotary or reciprocating internal-combustion piston engines nesi, installed
84079010 in agricultural/horticultural machinery/equipment Free 1

Spark-ignition rotary or reciprocating internal-combustion piston engines, for machinery
84079090 or equipment nesi Free 1

8408 1000 Marine propulsion compression-ignition internal-combustion piston engines 2.50% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

Compression-ignition internal-combustion piston engines to be installed in tractors
84082010 suitable for agricultural use Free 1

Compression-ignition internal-combustion piston engines to be installed in vehicles of
84082020 heading 870 I .20, 8702, 8703, or 8704 2.50% A

Compression-ignition intemal-combustion piston engines used for propulsion of vehicles
84082090 of chapter 87, nesi 2.50% A

Compression-ignition intemal-combustion piston engines, to be installed in agricultural
84089010 or horticultural machinery or equiDmcnt, nesi Free 1

Compression-ignition internal-combustion piston engines, for machinery or equipment,
84089090 nesi Free 1

84091000 Parts for interna! combustion aireraft engines Free 1

Cast-iron parts used solely or prineipally with spark-ignition intemal-combustion piston
840991 10 engines of heading 8407 Free 1

Aluminum eylinder heads for spark-ignition intemal eombustion piston engines for
84099130 vehicles of 8701.20 or 8702-8704 2.50% A

Parts nesi, used s01ely or prineipally with spark-ignition intemal-combustion piston
84099 I 50 engines for vehicles of head 870 I .20, 8702-8704 2.50% A

Parts nesi, used solely or prineipally with spark-ignition intemal-eombustion piston
84099192 engines for marine propulsion 2.50% A

Parts nesi, used solely or prineipally with spark-ignition intemal-eombustion piston
84099199 engines of heading 8407, nesi 2.50% A

Cast iron parts not advanced beyond cleaning & machined on1y for removal of fins, gates,
84099910 ete. or to permit loeation in maehinerv Free 1

Parts nesi, used solely or prineipally with the engines ofheading 8408, for vehicles of
84099991 heading 8701.20, 8702, 8703, 8704 2.50% A

Parts nesi, used solely or prineipally with compression-ignition intemal-combustion
84099992 piston engines for marine propulsion 2.50% A

Parts nesi, used solely or prineipally with eompression-ignition intemal-eombustion
84099999 piston engines ofheading 8407 or 8408, nesi Free 1

84101100 Hvdraulie turbines and water wheels of a power not exceeding 1,000 kW 3.80% A

Hydraulic turbines and water wheels of a power exceeding 1,000 k W but not exceeding
84101200 10,000 kW 3.80% A

84101300 Hvdraulic turbines and water wheels of a power exceeding 10,000 kW 3.80% A

84109000 Parts, inc1uding regulators, of hvdraulIc turbines and water wheels 3.80% A

84111140 Aircraft turboiets of a thrust not exceeding 25 kN Free 1

84111180 Turboiets of a thrust not exceeding 25 kN, other than aircraft Free 1

84111240 Aircraft turboiets of a thrst exceeding 25 kN Free 1

84111280 Turbojets of a thrust exceeding 25 kN, other than aircraft Free 1

84112140 Aircraft turbopropellers of a power not exceeding 1,100 kW Free 1

84112180 Turbopropellers of a power not exceedinl! 1,100 kW, other than aircraft Free 1
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

84112240 Aireraft turbopropellers of a power exeeeding 1, i 00 k W Free 1

84112280 Turbopropellers of a power exeeeding 1, I 00 k W, other than aireraft Free 1

Aireraft gas turbines other than turbojets or turbopropellers, of a power not exeeeding
841 I 8140 5,000 kW Free I

Gas turbines other than turbojets or turbopropellers, of a power not exeeeding 5,000 k W,
84118180 other than aireraft 2.50% A

Aireraft gas turbines other than turbojets or turbopropellers, of a power exeeeding 5,000
84118240 kW Free 1

Gas turbines, other than turbojets or turbopropellers of a power exeeeding 5,000 kW,
84118280 other than aircraft 2.50% A

Cast-iron parts of turbojets or turbopropellers maehined only for removal of fins, gates,
8411 91 10 ete. or to permit loeation in machinery Free 1

84119190 Parts of turboiets or turbopropellers other than those of subheading 8411.9 1.10 Free 1

Cast-iron parts of gas turbines nesi, not advanced beyond c1eaning, and machined for
84119910 removal of fìns, gates, sprues and risers Free 1

841 1 9990 Parts of gas turbines nesi, other than those of subheadimi: 8411.99.10 2.40% A

84121000 Reaetion engines other than turboiets Free 1

84122100 Hvdraulic power engines and motors, linear acting (evlinders) Free 1

84122940 Hvdroiet engines for marine propulsion Free 1

84122980 Hvdraulic powcr engines and motors, nesi Free 1

84123100 Pneumatie power engines and motors, linear aeting (cylinders) Free 1

84123900 Pneumatie power engines and motors, other than linear acting Free 1

84128010 Spring-operated and weight~operated motors Free 1

84128090 Engines and motors, nesi (excluding motors ofheading 8501) Free 1

84129010 Parts of hydroiet engines for marine orooulsion Free I

84129090 Parts for engines of heading 84 I 2 other than hvdroiet engines for marine propulsion Free 1

Pumps fitted or designed to be fìtted with a measuring device, used for dispensing fue1 or
8413 1 100 lubricants, ofthe tvpe used in tìlling-stations Free 1

8413 1900 Pumps for liauids fìtted or designed to be fitted with a measuring device, nesi Free l

Hand pumps other than those of subheading 8413.11 or 84 I 3. I 9, not fitted with a
84132000 measuring deviee Free 1

Fuel-injection pumps for eompression-ignition engines, not fitted with a measuring
84133010 deviee 2.50% A

Fuel, lubricating or eooling medium pumps for intemal-eombustion piston engines, not
84133090 fitted with a measuring device, nesi 2.50% A

84 I 34000 Concrete pumos for liquids, not fitted with a measuring deviee Free I

Reciproeating positivc displacement pumps for liquids, not fìtted with a measuring
84135000 deviee, nesi Free 1

84136000 Rotary positive displaeement pumps for liquids, not fitted with a measuring devIce, nesi Free 1
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Categorv Notes

Stock pumps imported for use with machines for making cellulosic pulp, paper or
84137010 paperboard, not fitted with a measuring deviee Free I

84137020 Centrifugal oumps for Iiquids, not fitted with a measuring deviee, nesi Free 1

84138100 Pumps for Iiquids, not fitted with a measuring deviee, nesi Free i

84138200 Liquid elevators Free i

841391 LO Parts of fuel-iniection oumos for comoression-ignition engines 2.50% A

Parts of stock pumps imported for use with machines for making cellulosic pulp, paper or
84139120 I paperboard Free 1

84139190 Parts of oumos, nesi Free 1

84139200 Parts of liquid c1evators Free 1

84141000 Vaeuum pumos 2.50% A

84142000 Hand-operated or foot-ooerated air oumps 3.70% A

Compressors of a kind used in refrigerating equipment (including air conditioning) not
84143040 exceeding 1/4 horseoower Free 1

Compressors of a kind used in refrigerating equipment (inel. air conditioning) exceeding
84143080 1/4 horsepower Free 1

84144000 Air compressors mounted on a wheeled chassis for towing 2.70% A

Ceiling fàns for permanent installation, with a self-contained e1eetric motor of an output
84145130 not exceeding i 25 W 4.70% A

Tab1e, f1oor, wall, window or roof fans, with a self-contained electric motor of an output
84145190 not exceeding 125 W 4.70% A

84145910 Blowers for pipe organs Free 1

84145930 Turboeharger and suoercharger fans 2.30% A

84145960 Fans, nesi 2.30% A

Ventilating or recycling hoods incorporating a fan, having a maximum horizontal side not
84146000 exceeding 120 cm Free 1

84148005 Turbocharger and suoercharger air comoressors Free 1

84148016 Air comoressors, nesoi Free 1

84148020 Gas compressors, nesi Free 1

84148090 Air or gas pumos, compressors and fàns, nesi 3.70% A

84149010 Parts offans (including blowers) and ventilating or recyCiing hoods 4.70% A

84149030 Stators and rotors of goods of subheading 8414.30 Free 1

84149041 Parts of air or gas compressors, nesoi Free 1

84149090 Pars of air or vacuum pumos and ventilating or recycling hoods Free 1

84151030 Window or wall type air conditioning machines, self-contained Free i

Window or wall type air conditioning machines, "split-system", incorporating a
84151060 refrigerating unit & val ve for reversal of cooling/heat cyc1e 1% A

84151090 Window or wall type air conditioning machines, "split-system", nesoi 2.20% A

84152000 Air conditioning machines of a kind used for persons, in motor vehicles 1.40% A

Air conditioning machines incorporating a refrigerating unit and valve for reversal of
84158101 cooling/heat cycle, nesoi 1% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Catel!orv Notes

84158201 Air conditioning machines incoroorating a refrigerating unit, nesoi 2.20% A

84158300 Air conditioning machines not incorooratin/i a refrigerating unit 1.40% A

84159040 Chassis, chassis bases and other outer cabinets for air conditioning machines, 1.40% A

84159080 Parts for air conditioning machines, nesi 1.40% A

84161000 Fumace bumers for liauid fuel Free 1

84162000 Fumace bumers for pulverized solid fuel or for gas, including combination bumers Free 1

Mechanical stokers, including their mechanical grates, mechanical ash dischargers and
84 I 63000 similar appliances Free 1

Parts for furnace burners, mechanical stokers, mechanical grates, mechanical ash
84169000 dischargers and similar appliances Free 1

Furnaces and ovens for the roasting, meltng or other heat treatment of ores, pyrites or of
84171000 metals 2.90% A

84172000 Bakerv ovens, including biscuit ovens 3.50% A

84178000 Industrial or laboratorv fumaces and ovens nesi, including incinerators, nonelectric 3.90% A

84179000 Parts for industrial or laboratorv fumaces and ovens, including incinerators, none1ectric 3.90'10 A--
84181000 Combined refrigerator-freezers, fitted with separate extemal doors, electric or other Free I

Refrigerators, household compression-type, electric or other, other than those of
84182100 subheading 8418.10 Free I

Refrigerators, household absorption-type, e1ectrical, other than those of subheading
84182200 8418.10 1% A

Refrigerators, household type, electric or other, other than those of subheading 8418.10,
841 82900 nesi 1. 90% A

84183000 Freezers of the chest type, not exceeding 800 liters capacity, electric or other Free 1

84 I 84000 Freezers of the upright type, not exceeding 900 liters capacity, electric or other Free 1

Refrigerating or freezing display counters, cabinets, showcases and similar refligerating
84185000 or freezing furniture Free 1

84186100 Compression-type refrigerating units whose condensers are heat exchangers Free 1

Refrigerating or freezing equipmem nesi; heat pumps, other than the air-conditioning
84186900 machines ofheading 8415 Free 1

84189100 Fumiture designed to receive refrigerating or freezing equipment Free 1

Certain door assemblies for refrigerators, freezers and other refrigerating or freezing
84189940 equipment Free I

Parts for refÌ'igerators, freezers and other refrigerating or freezing equipment, electric or
84189980 other, ncsi; parts for heat pumps, nesi Free 1

84191100 Instantaneous gas water heaters, nonelectric Free 1

84191900 Storage water heaters, nonelectric Free 1

84192000 Medical, surgical or laboratorv sterilizers Free 1

84193100 Dryers for agricultural products, not used for domes tic purposes Free 1

84193210 Dryers for wood Free 1

84193250 Dryers for paper pulo, paper or paperboard Free 1
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Catel!ory Notes

84193901 Dryers, other than of a kind for domestic ourposes, nesoi Free J

84194000 Distillini: or rectifving olant, not used for domestic purposes Free J

84195010 Brazed aluminum plate-fin heat exchangers 4.20% A

84 I 95050 Heat exchange units, nesoi Free J

Machinery for liquefying air or gas containing brazed aluminum plate-fin heat
84196010 exchangers 4.20% A

84196050 Machinery for liquefying air or gas, nesoi Free J

Cooking sto ves, ranges & ovens, othcr than microwave, for making hot drinks or for
84198150 cooking or heating food, not used for domestic purposes Free 1

Machinery and equipment nesi, for making hot drinks or for cooking or heating food, not
84198190 used for domestic purooses Free I

Machinery and equipment for the treatment of materials (by a process which changes
84198910 temperaturcs), for making paper pulp, paper or paperboard Free I

Industrial machinery, plant or equipo for the treat. ofmat., involving a change in temp.,
84198960 for molten-salt-cooled acrylic acid reactors Free 1

Industrial machinery, plant or equipment for the treatment ofmaterials, by process
84198995 involving a change in tempcrature, nesoi 4.20% A

84199010 Parts of instantaneous or storage water heaters Free I

84 I 99020 Parts of machinery and plant, for making oaper pulp, paper or paperbroad Free I

84199030 Parts ofheat exchange units Free J

Parts of molten-saIt-coo1ed acrylic acid reactors, nesi; pars of certain medical, surgical or
84199050 laboratorv sterilizers, nesi Free J

Parts of electromechanical tools for work in the hand, w/self-contained electric motor, for
84199085 treatment of materials by change in temoerature Free 1

Parts ofmachinery, p1ant or laboratory equipment for the treatment ofmaterials by a
84199095 process involving a change of temoerature, nesoi 4% A

84201010 Textile calendering or rolling machines 3.50% A

84201020 Calendering or similar rollini: machines for making paper pulp, paper or paperboard Free I

84201090 Calendering or other rolling machines, other than for metals or glass, nesi Free r

84209110 Cvlinders for textile calendering or rolling machines 2.60% A

84209 i 20 Cylinders for paper pulp, paper or papcrboard calendering or rolling machines Free J

84209190 Cylinders for calendering and similar rolling machines, nesi Free 1

84209910 Parts of calenderIng or rollini: machines for processing textiles 3.50% A

84209920 Parts of calendering or rolling machines for making paper pulp, paper or paoerboard Free 1

84209990 Parts of calendering or other rolIng machines, other than for metals or glass, nesi Free J

84211 100 Cream separators Free I

84211200 Centrifugal c10thes drvers Free I

84211930 Spin dryers for semiconductor wafer orocessing Free 1

/f--'::~~::;\
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- UnIted States of America

Staging
HTS8 Descriptlon Base Rate Catee,orv Notes

Centrituges, other than eream separators, c10thes dryers or spin dryers for semieonductor
84211990 wafer processing 1.30% A

84212100 Machinery and apparatus for filtering or purifying water Free 1

84212200 Maehinery and apparatus for filtering or purifying beverages other than water Free I

84212300 Oil or fuel tilters for internal eombustion engines 2.50% A

84212900 Filtering or ourifving maehinerv and aooaratus for liquids, nesi Free I

84213 1 00 Intake air filters for internal eombustion engines 2.50% A

84213940 Catalytie eonverters Free L

Filtering or purifying maehinery and apparatus tor gases, other than intake air fiters for
84213980 internal eombustion engines or catalytie eonv. Free 1

Drying ehambers for the elothes-dryers of subheading 8421.12 and other parts of c1othes-
84219120 dryers ineorporating drving ehambers Free I

84219140 Furniture designed to reeeive the c1othes-drvers of subheading 8421.12 Free 1

84219160 Parts of eentrifuges, ineluding eentrifugal drvers, nesi Free 1

84219900 Parts for tiltering or purifying machinery or apparatus for liQuids or gases Free 1

84221100 Dishwashing maehines of the household type 2.40% A

84221900 Dishwashing maehines other than of the household type Free 1

84222000 Maehinerv for c1eaning or drying bottles or other eontainers Free 1

84223011 Can-sealing maehines Free 1

Maehinery for filling,closing,sealing, eapsuling or labeling bottles,eans, boxes or other
84223091 eontainers;maehinery for aerating beverages; nesoi Free 1

Maehinery for paeking or wrapping pipe tobaeeo, eandy and cigarette paekages;
84224011 eombination eandv eutting and wrapping maehines Free 1

84224091 Paeking or wrapping maehinerv, nesoi Free 1

Water eontainment ehambers for the household dishwashing maehines and other parts of
84229002 the same ineoroorating water eontainment ehambers Free 1

84229004 Door assemblies for the dishwashinii: maehines of subheading 8422. L 1 Free 1

84229006 Parts of dishwashing maehines, nesi Free 1

84229011 Parts of can-sealing maehines Free 1

Parts of maehines for paeking tobaeeo, wrapping eandy, cigarette paekages and of
84229021 eombination eandv eutting and wrapping maehines Free I

84229091 Parts ofpaeking or wrapping maehinerv, nesoi Free 1

84231000 Personal weighing maehines, ineluding baby seales; household seales Free 1

84232000 Seales for eontinuous weighing of goods on eonveyors 2.90% A

Constant weight seales and seales f(\ diseharging a predetermined weight of material into
84233000 a bag or container, ineluding hopper sea les Free I

84238100 Weighing maehinerv having a maximum weighing eapaeity not exeeeding 30 kg Free 1

..-~~
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate CatelZory Notes

Weighing machinery having a maximum weighing capacity exceeding 30 kg but not
84238200 exceeding 5,000 kg Free 1

84238900 Weighing machinerv, nesi 2.90% A

84239000 Weighing machine weiglits of all kinds; parts of weighing machinery 2.80% A

84241000 Fire extinguishers, whether or not charged Free 1

84242010 Simple piston pump spray s and powder bellows 2.90% A

Spray guns and similar appliances other than simple piston pump sprays and powder
84242090 bellows Free 1

84243010 Sand blasting machines Free L

Steam blastiiig machiiies and similar jet projecting machines, other than sand blasting
84243090 machines; nesi Free r

Mechanical sprayers (except sprayers self-contained, having a capacity not over 20
84248110 liters), suitablc for agricultural or horticultural use Free 1

Mechanical agricultural or horticultural appliances for projecting, dispersing or spraying
84248190 liquids or powders, nesi 2.40% A

84248930 Spraying appliances for etching, stripping or cleaning semiconductor wafers Free 1

Spray appliance to develop semiconductor wafers; spray appliance to etch, develop, strip
84248950 or clean fiat panel screen; ecrtaiii deflash machine Free 1

Mechanical appliances (whether or not hand operated) for projeeting, dispersing or
84248970 spraying liquids or powder, nesoi 1.80% A

84249005 Parts offire extinguishers Free 1

84249010 Parts of simple piStOll pump sprays and powder bellows 2.90% A

84249020 Parts of sand blasting machines Free 1

Parts ofmechanical appliances for projccting, dispersing or spraying liquids or powders,
84249090 fire extinguishers and similar machines, nesi Free 1

Pulley tackle and hoists other than skip hoists or hoists used for raising vehicles, powered
84251100 by electric motor Free 1

Pulley tackle and hoists other than skip lioists or hoists used for raising vehicles, not
84251900 powered by electric motor Free 1

84252000 Pit-head winding gear; winches specially designed for use underground Free r

84253100 Winches nesi, and capstans, powered by electric motor Free 1

84253900 Winebes nesi, and capstans, not powered by electric motor Free 1

84254100 Built-in jaeking svstems of a tvoe used in gara~es Free 1

84254200 Hydraulic iacks and hoists, nesi Free L

84254900 Jacks and hoists of a kind used for raising vehicles, other than hydraulic, nesi Free 1

84261100 Overhead traveling cranes 00 fÌxed support Free 1

84261200 Mobile lifting frames 00 tires and straddle carriers Free 1

84261900 Transporter craoes, gaiitry cranes and bridge cranes Free r

84262000 Tower cranes Free 1

84263000 Portal or pedestal jib cranes Free 1

84264100 Derricks, cranes and otlier litting machinery nesi, self-proDelled, on tires Free I

rff!t~\,~' \ ._, 1'. ."
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 DescriPtion Base Rate Cate20ry Notes

84264900 Derricks, cranes and other lifting machinery nesi, self-propelled, not on tires Free 1

84269100 Derricks, cranes and other lifting machinery nesi, designed for mounting on road vehicles Free 1

84269900 Derricks, cranes and other lifting machinerv nesi Free 1

84271040 Self-propelled works trucks oowered bv an electric motor, rider type forklift trucks Free 1

Self-propelled works trucks powered by an electrIc motor, fitted with lifting and handling
84271080 eQuipnient, nesi Free 1

84272040 Self-propelled works trucks not powered by an electrIc motor, rider IVpe forklift trucks Free 1

Self-propelled works trucks not powered by an electric motor, fitted with lifting and
84272080 handling eQuipment, nesi Free 1

84279000 Trucks, fitted with lifting or handling equipment, nesi Free 1

84281000 Passenger or freight elevators other than continuous action; skip hoists Free I

84282000 Pneumatic elevators and conveyors Free 1

Continuous-action elevators and conveyors, for goods or materials, specially designed ror
84283100 underground use Free 1

84283200 Bucket type continuous-action elevators and conveyors, ror goods or materials Free 1

84283300 Belt type continuous-action elevators and conveyors, for goods or material s Free r

84283900 Continuous-action elevators and conveyors, for goods or materials, nesi Free 1

84284000 Escalators and moving walkwavs Free 1

Mine wagon pushers, locomotive or wagon traversers, wagon tippers and similar railway
84285000 wagon handling eQuipment Free 1

84286000 Teleferics, chair lifts, ski draglines; traction mechanisms for funiculars Free r

84289000 Machinery for lifting, handling, loading or unloading, nesi Free 1

84291100 Self-propelled bulldozers and angledozers, for track laying Free 1

84291900 Self-propelled bulldozers and angledozers other than track laving Free 1

84292000 Self-propelled graders and levelers Free 1

84293000 Self-propelled scrapers Free 1

84294000 Self-propelled tamping machines and road rollers Free 1

84295110 Self-propelled front-end shovelloaders, wheel-type Free 1

84295150 Self.propelled front-end shovelloaders, other than wheel-type Free I

Self-propelled backhoes, shovels, clamshells and draglines with a 360 degree revolving
84295210 superstructure Free 1

Self-propelled machinery with a 360 degree revolving superstructure, other than
84295250 backhoes, shovels, clamshells and draiilines Free r

Self-propelled backhoes, shovels, clamshells and draglines not with a 360 degree
84295910 revolving superstructure Free r

Self-propelled machinery not with a 360 degree revolving superstrcture, other than

84295950 backhoes, shovels, clamshells and draglines Free 1

:;,:~;~~~;\/¥ / ...'. :"~,. \~i 'iiJ \
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

84301000 Pile-drivers and pile-extractors Free 1

84302000 Snowplows and snowblowers Free L

84303100 Self-propelled coal or rock cutters and tunneling machinerv Free 1

84303900 Coal or rock cutters and tunneling machinery, not self-propelled Free 1

84304100 Self-propelled boring or sinking machinery Free 1

84304940 Offshore oil and natural gas drilling and oroduction platfonns Free I

84304980 Boring or sinking machinery, not self-orooelled, nesi Free 1

84305010 Self.propelled oeat excavators Free 1

84305050 Self-propelled machinerv for working eart, mineral s or ores, nesi Free r

84306100 Tamping or compacting machinerv, not self-propelled Free 1

8430690 I Machinerv for working earth, mineral s or ores, not self-proDelled, nesoi Free I

8431 1000 Parts suItable for use solelv or principallv with the machinery ofheading 8425 Free I

84312000 Parts suItable for use solelv or principallv with the machinerv ofheading 8427 Free 1

Pars suitable for use solely or principally with passenger or freight elevators other than
84313 100 continuous action, skip hoists or escalators Free 1

84313900 Parts suitable for use solelv or principallv with the machinerv ofheading 8428, nesi Free 1

Buckets, shovels, grabs and grips suitable for use solely or principally with the machinery
84314100 ofheadings 8426, 8429, or 8430 Free 1

Bulldozer or angledozer blades suitablc for use solely or principally with the machinery
84314200 ofheading 8426, 8429 or 8430 Free 1

84314340 Parts for offshore oil & naturall2as, drillng and production platfonns Free 1

84314380 Parts for boring or sinking machinery of 8430.4 L or 8430.49, nesi Free 1

84314910 Parts suitable for use solelv or principallv with the machinery ofheading 8426, nesi Free I

Parts suitable for use solely or principally with the machinery of heading 8429 or 8430,
84314990 nes! Free 1

84321000 Plows for soil preparation or cultivation Free I

84322 i 00 Disc harrows for soil preparation or cultivation Free I

Harrows (other than disc), scarifiers, cultivators, weeders and hoes for soil preparation or
84322900 cultivation Free 1

84323000 Seeders, planters and transplanters for soil preparation or cultivation Free r

84324000 Manure spreaders and fertilizer distîIbutors for soil preparation or cultivation Free 1

Agricultural, horticultural or forestry machinery for soil preparation or cultivation, nesi;
84328000 lawn or sports ground rollers Free 1

Parts of agricultural, horticultural or forestr machinery for soil preparation or
84329000 cultivation; parts of lawn or sports ground rollers Free 1

Mowers for lawns, parks or sports grounds, powered, with the cutting device rotating in a
8433 L 100 horizontal plane Free 1
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

84331900 Mowers for lawns, parks or sports grounds, nesi Free I

84332000 Mowers nesi, including cutter bars for tractor mounting Free J

84333000 Haymaking machinery other than mowers Free J

84334000 Straw or foddcr balers, including oick-UD balers Free 1

84335100 Combine harvester-threshers Free L

84335200 Threshing machinerv other than combine harvester-threshers Free r

84335300 Root or tubcr harvesting machines Free I

84335900 Harvesting machinerv or threshing machinery, nesi Free L

84336000 Machines for cleaning, sorting or grading eggs, fruit or other agricultural produce Free 1

84339010 Pars of mowers for lawns, oarks or sports grounds Free 1

84339050 Parts for machinery ofheading 8433, nesi Free 1

84341000 Milking machines Free 1

84342000 Dairy machinerv other than milking machines Free r

84349000 Parts for milking machines and dairy machinery Free 1

Prcsses, crushers and similar machinery used in the manufacture ofwine, cider, fruit
84351000 iuices or similar beverages Free 1

Parts ofpresses, crushers and similar maehinery used in the manufacture ofwine, cider,
84359000 fruitjuices or similar beverages Free 1

84361000 Machinery tor preparing animal feeds Free 1

84362100 Poultry ineubators and brooders Free 1

84362900 Poultry-keeping machinerv Free 1

84368000 Agricultural, horticultural, forestrv or bee-keeping machinery, nesi Free 1

84369100 Parts ofpoultrv-keeoing machinerv or poultry incubators and brooders Free 1

84369900 Parts for agricultural, horticultural, forestrv or bee-keeping machinerv, nesi Free 1

84371000 Machines for c1caning, sorting or grading seed, grain or dried leguminous vegetables Free L

Machinery used in the milling industry or for the working of cereals or dried leguminous
84378000 vegetables, other than fann tvpe machinerv Free 1

Parts for machinery used in the milling industry or for c1eaning,sorting,grading or
84379000 working of cercals or dried leguminous vegetables Free 1

Bakery machinery and machinery for the manufacture of macaroni, spaghetti or similar
84381000 products, nesi Free 1

84382000 Machinery for the manufacture of confectionery, cocoa or chocolate, nesi Free r

84383000 Machinery for sugar manufacture, nesi Free 1

84384000 Brewery machinery, nesi 2.30% A

84385000 Machinery for the preoaration of meat or Doultry, nesi 2.80% A

84386000 Machinery for the oreoaration of fruits, nuts or vegetables, nesi Free I

84388000 Machincry for the industrial preoaration or manufacture of food or drink, nesi Free 1

84389010 Pars of machinerv for sugar manufacture, nesi Free 1

Parts of machinery for the industrial preparation or manufacture of food or drink, other
84389090 than sugar manufacturing, nesi 2.80% A

84391000 Maehinery for making pulo of fibrous eellulosic material Free L

/d!~.~.,."
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HTS8
84392000
84393000

Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

tion
Machiner
Machine

Bed plates, roll bars and other stock-treating parts of machinery for making pulp of
843991 io fibrous cellulosic matefÌals

84399190 Parts ofmachiner ul of fibrous cellulosic materials, nesi

84399910 Parts ofmachiner

84399950 Parts of machiner

84401000

84409000 machines
8441 1000 Cuttin machines of all kinds used for makin u

84412000 Machines for makin ba s, sacks or envelo es of

84413000

844 i 4000

8441 8000

84419000
84421000

84422000

84423000

84424000
84425010

84425090

Machinery, apparatus and equipment for typesetting or composing by other processes,
wìth or without foundin device

Machine ,a aratus and e ui ment of headin 8442, nesi
Parts ofthe machinery, apparatus or equipment of subheadings 8442.10,8442.20 and
8442.30
Printin lates

84431110 Reel-fed offset

84431150 Reel-fed offset

8443 i 200 e sheet size not exceedin
8443 i 91 O Offset or less, nesi

84431950 Offset more than 900 k but less than 1,600 k , nesi

84431990 Offset

84432100

84432900
84433000
84434000
84435 i 10

/7;.~?,.
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or more, nesi

, reel~fed

, other than reel-fed
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Base Rate
Free
Free

Free

Free

Free

Free

Free

Free

Free

Free

Free

Free

Free

Free
Free

Free

Free

Free
Free

4%

3.30%

Free

Free

Free

Free

Free

2.20%

Free
2.20%
2.20%
2.60%

Staging
Cate or

1

1

Notes

A

A

A

1

A

A

A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Category Notes

84435150 Ink.iet printing machinery nesoi, other than texti1e Free 1

84435910 Textile printing machinerv, nesoi 2.60% A

84435990 Printing machinery, nesoi Free 1

84436000 Machines for uses ancillarv to printing Free I

84439010 Parts oftextile printing machinerv 2.60% A

84439090 Parts for printing machinery other than texti1e printin.i machinery Free I

84440000 Machines for extruding, drawing, texturinl! or cutting man.made textile materia1s Free 1

84451100 Carding machines for preparing textile fibers Free 1

84451200 Combing machines for preparinl! textilc tibers Free 1

84451300 Drawin.i or roving machines for preparing texti1e fibers Free 1

84451900 Machines for preparing textile fibers, nesi 3.30% A

84452000 Textile spinning machines Free 1

84453000 Texti1e doubling or twisting machines Free 1

84454000 Textile winding (including weft-windin.i) or reeling machines 3.70% A

Machinery for producing textile yarns nesi; machines for preparing textile yarns for use
84459000 on machines of heading 8446 or 8447 3.70% A

84461000 Weaving machines (looms) for weaving fabrics of a width not exceeding 30 cm Free 1

84462110 Shuttle type powcr looms for weaving fabrics of a width exceeding 4.9 m Free 1

Shuttle type power looms for weaving fabrics of a width exceeding 30 cm, but not
84462150 exceeding 4.9 m 3.70% A

84462900 Weaving machines for weaving fabrics of a width exceeding 30 cm, shuttle tvoe, nesi Free 1

84463010 Shuttleless type power looms, for weaving fabrics of a width exceeding 4.9 m, nesi Free i

Shuttleless type weaving machines (looms), for weaving fabrics of a width exceeding 30
84463050 cm, nesi 3.70% A

Circular knitting machines with cylinder diameter not exceeding 165 mm, for knitting
84471110 hosiery Free 1

Circular knitting machines with cylinder diameter not exceeding 165 mm, other than for
84471190 knitting hosierv Free I

Circular knitting machines with cylinder diameter exceeding i 65 mm, for knitting
84471210 hosiery Free 1

Circular Imitting machines with cylinder diameter exceeding 165 mm, other than for
84471290 Imitting hosiery Free i

84472020 V.bed flat knitting machines, power driven, over 50.8 mm in width Free 1

84472030 V -bed flat knitting machines, nesi 2.60% A

84472040 Warp knitting machines Free I

84472060 flat knitting machines, other than V -bed or warp; stitch-bonding machines Free 1

84479010 Braiding and lace-braiding machines Free 1

84479050 Embroidery machines Free 1

Knitting machines other than circular or f1at knitting; machines for making gimped yaro,
84479090 tulle, trimmings or net; machines for tufting Free 1~

Dobbies and Jacquards, card reducing, copying, punching or assembling machines for use
84481100 with machines ofheading 8444, 8445, 8446 or 8447 Free 1

84481900 Auxiliary machinery for machines of heading 8444, 8445, 8446 or 8447, nesi Free I

~/f._:.-.,.-..::\'"
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cateeorv Notes

84482010 Pars and accessories of machines for extruding or drawing man-made textile fiaments 3.70% A

84482050 Parts and accessories ofmachines ofheading 8444 or oftheir auxiliary machinery, nesi 3.30% A

Card c10thing as parts and accessories of machines of heading 8445 or of their auxiliary
84483100 machinery 3.30% A

84483200 Parts and accessories of machines for preparIng textile fibers, other than card c10thing Free I

Spindles, spindle flyers, spinning rings and ring traveliers of machines of heading 8445
84483300 or oftheir auxiliary machines 3.30% A

Parts of spinning, doubling or twisting machines ofheading 8445 or oftheir auxiliary
84483910 machinerv Free I

84483950 Parts ofwinding or reeling machines ofheading 8445 or oftlieir auxi!iarv machinery 3.70% A

84483990 Parts and accessories of machines of heading 8445 or their auxiliarv machinerv, nesi Free I

84484100 Shuttes for weaving machines (looins) 3.70% A

Reeds for looms, healds and heald-frames ofweaving machines (looms) or their auxiliary
84484200 machinery 3.70% A

Parts and accessories ofweaving machines (looms) or oftheir auxiliary machinery, other
84484900 than shuttles, reeds, healds and heald-frames Free 1

84485110 Latch needles for knitting machines Free 1

84485120 Spring-beard necdles for knitting machines Free I

84485130 Needles for knitting machines other than latch needles or spring~beard needles Free I

Sinkers, needles and other articles used to fonn stitches, nesi, for machines ofheading
84485150 8447 Free 1

84485910 Parts ofkllitting machines ofheading 8447 or oftheir auxiliar machinery, nesi Free I

84485950 Accessories ofmachines ofheading 8447 or oftheir auxilar machinerv, nesi Free 1

84490010 Finishing machinery for felt or nonwovens and parts thereof 2.60% A

84490050 Machinery for making felt huts; blocks for making hats; pars thereof Free I

Household- or laundry-type washing machines, each of a dry linen capacity not
84501 100 exceeding 10 kg, fuliy uutomatic 1.40% A

Household- or laundry-type washing machines, each of a dry linen capacity not
84501200 exceeding 10 kg, with built-in centrifugal driers, nesi 2.60% A

Household- or laundry-type washing machines, each of a dry linen capacity not
84501900 exceeding 10 kg, ncsi 1.80% A

Household- or laundry-type washing machines, each of a dry linen capacity exceeding 10
84502000 kg 1% A

84509020 Tub and tub assemblies for household- or laundr-type washing machines 2.60% A

84509040 Fumiture desiimed to receive household- or laundry-type washing machines 2.60% A

84509060 Parts for household- or laundrv-tvDe washing machines, nesi 2.60% A

84511000 Dry-c1eaning machines Free 1

84512100 Drying machines, each of a dry !inen capacity not exceeding 10 kg 3.40% A

,.~--".'0.
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Industrial and Texties Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Oescription Base Rate Cateeory Notes

Drying machines for yams, fabrics or made up textile articles, each of a dry linen
84512900 capacity exceeding 10 kg 2.60% A

Ironing machines and presses (including fusing presses) for textile fabrics or made up
84513000 textile articles Free 1

Washing, bleaching or dyeing machines for textile yams, fabrics or made up textile
84514000 articles 3.50% A

84515000 Machines for reeling, unreeling, folding, cutting or pinking textile fabrics Free 1

84518000 Machinery for the handling oftextile vams, fabrics or made up textile articles, nesi 3.50% A

Drying chambers for the drying machines of subheading 845 1.2 I or 8451.29, and other
84519030 parts of drying machines incolPorating drving chambers 3.50% A

84519060 Furniturc designed to receive the drving machines of subheading 845 1.2 I or 845 I .29 3.50% A

84519090 Parts of machines for the handling of textile yars, fabrics or made up textile articles, nesi 3.50% A

84521000 Sewing machines ofthe household tvpe Free I

84522110 Sewing machines speciallv designed to ¡oin footwear soles to uppers, automatic Free I

84522190 Sewing machines, automatic, nesi Free 1

Sewing machines, other than automatic, specially designed to join footwear soles to
84522910 uppers Free I

84522990 Sewing machines, other than automatic, nesi Free 1

84523000 Sewing machine needles Free L

84524000 Furniture, bases and covers for sewing machines, and part thereof 2.50% A

84529000 Parts of sewing machines, other than needles, nesi Free 1

84531000 Machinery for preparing, tanning or working hides, skins or leather Free 1

84532000 Machinery for making or repairing footwear Free I

84538000 Machinery, nesi, for making or reoairing articles of hides, skins or leather Free 1

84539010 Parts of machinerv for making or reoairing footwear Free I

Parts of machinery for preparing, tanning or working hides, skins or leather or making or
84539050 repairing articles of same, nesi Free I

84541000 Converters of a kind used in metallurgy or in metal foundries Free 1

84542000 Ingot molds and ladles, of a kind used in metallurgy or in metal foundries Free 1

84543000 Casting machines, of a kind used in metallurgy or in metal foundries Free I

Parts of converters, ladles, ingot molds and casting machines, of a kind used in
84549000 metallurgy or in metal foundries Free I

84551000 Metal-rollng tube mills Free 1

84552100 Metal-rollng mills, other than tube mills, hot or combination hot and cold Free I

84552200 Metal-rolling milis, other than tube milis, cold Free 1

84553000 Rolls for metal-rolling mils Free 1

Parts for metal-rolling mils, other than rolls, in the form of castings or weldments,
84559040 individuallv weighing less than 90 tons Free 1

84559080 Parts for metal-rolling milis, other than rolls, nesi Free 1

Machine tools operated by laser or other light or photon beam processes, for working
84561010 metal 3.50% A
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Staglng
HTS8 Description Base Rate Categorv Notes

Machine tool operate laser/other light!photon beam process in semieond wafer
8456 I 060 Droduetion;lasercutter to eut eontaeting traek in semieonductor Free I

Maehine tools operated by laser or other light or photon beam proeesses, other than for
84561080 working metal, nesoi 2.40% A

84562010 Maehine tools oDeratcd by ultrasonie Droeesses, for working metal 3.50% A

84562050 Maehine tools operated by ultrasonic processes, other than for working metal 2.40% A

84563010 Machine tools operated by electro-diseharge processes, for working metal 3.50% A

84563050 Maehine tools operated by electro-discharge proeesses, other than for working metal 2.40% A

Machine tools for dry etching pattems on semieonductor materials by eleetro-ehemical,
84569100 electron-beam, ionic-bcam or plasma are processes Free 1

Foeused ion beam miling maehines to produce or repair masks and reticles for pattems
84569910 on semiconductor devices Free 1

Maehine tool for working metal by removal of material nesoi, operated by eleetro-
84569930 ehemieal, electron-beam, ionic-beam or plasma arc proeesses 3.50% A

Maehine tool for stripping and cleaning semiconductor wafers,operated by eleetro-
84569970 chemical/electron-beamlionie-beamlplasma arc process,nesoi Free 1

Maehine tool for working material (n/metal) removal ofmat. operated by eleetro-
84569990 ehemical/eleetron-beamlionic-bearr./Dlasma are proeesses,nesoi 2.20% A

84571000 Machining eenters for working metal 4.20% A

84572000 UnÎt construetion machines (single station), for working metal 3.30% A

84573000 Multistation transfer maehines for workinl! metal 3.30% A

8458 1100 Horizontallathes (including turning ccntcrs) for removing metal, numericallv eontrolled 4.40% A

Horizontal lathes (ineluding tuming centers) for removing metal, other than numerically
8458 i 900 eontrolled 4.40% A

Vertical turret lathes (including tuming centers) for removing metal, numerically
845891 10 controlled 4.20% A

Lathes (including turning centers), other than horizontal or vertical turret lathes, for
84589150 removing metal, numerically controlled 4.40% A

Vertical turret lathes (including tuming centers) for removing metal, other than
845899 I O numerieallv eontrolled 4.20% A

Lathes (including tuming eenters), other than horizontal or vertical turret lathes, for
84589950 removing metal, other than numerically controlled 4.40% A

Way-type unIt head machines for drilling, boring, milling, threading or tapping by
84591000 removing metal, other than lathes of heading 8458 3.30% A

84592100 Drilling machines, numerieallv controlled, nesi 4.20% A

84592900 Drilling maehines, other than numerically controlled, nesi 4.20% A

84593100 Boring-milling machines, numerically controlled, nesi 4.20% A
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84593900 Boring-milling machines, other than numerically controlled, nesi 4.20% A

84594000 Boring machines nesi 4.20% A

84595 L 00 Miling machines, knee type, numerically controlled, nesi 4.20% A

84595900 Milling machines, knee type, other than numerically controlled, nesi 4.20% A

84596 L 00 Milling machines, other than knee type, numerically controlled, nesi 4.20% A

84596900 Miling machines, other than knce tvoe, other than numerically controlled, nesi 4.20% A

84597040 Other threading or tapping machines, numerically controlled 4.20% A

84597080 Other threading or tapping machines nesi 4.20% A

Flat-surface grinding machines for metal or cermets, w/positioning accuracy in any one
84601100 axis of at least 0.01 mm, numericallv controlled 4.40% A

Flat-surface grinding machines for metal or cermets, w/positioning accuracy in any one
84601900 axis of at least 0.0 L mm, not numerically controlled 4.40% A

Other grinding machines for metal or cermets, w/positioning accuracy in any one axis of
84602 L 00 at least 0.01 mm, numerically controlled 4.40% A

Other grinding machincs for metal or cermets, w/positioning accuracy in any one axis of
84602900 at least 0.01 mm, other than numericallv controlled 4.40% A

Sharening (tool or cutter grinding) machines for working metal or cermets, numerically
84603100 controlled 4.40% A

Sharpening (tool or cutter grinding) machines for working metal or cermets, other than
84603900 numerically controlled 4.40% A

84604040 Honing or lapping machines for working metal or cermets, numerically controlled 4.40% A

Honing or lapping machines for working metal or cermets, other than numerically
84604080 controlled 4.40% A

Other machine tools for deburring, polishing or otherwise finishing metal or cermets,
84609040 nesoi, numerically controlled 4.40% A

Other machine tools for deburring, polishing or otherwise finishing metal or cermets,
84609080 nesoi, other than numerically controlled 4.40% A

Shaping or slotting machines for working by remoying metal or cermets, numerically
84612040 controlled 4.40% A

Shaping or slotting machines for working by removing metal or cermets, other than
84612080 numericallv controlled 4.40% A

846 13040 Broaching machines f()r working by remoying metal or cermets, numericallv controlled 4.40% A

Broaching machines for working by removing metal or cennets, other than numerically
84613080 controlled 4.40% A

84614010 Gear cutting machines for working by removing metal or cerrets 5.80% A

84614050 Gear grinding or finishing machines for working by removing metal or cerrets 4.40% A

Sawing or cutting-off machines for working by removing metal or cermets, numerically
84615040 controlled 4.40% A

Sawing or cutting-off machines for working by removing metal or cermets, other than
84615080 numericallv coiitrolled 4.40% A
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84619030 Machine-tools for working by removing metal or cermets, nesoi, numerically controlled 4.40% A

Machine-tools for working by removing metal or cermets, nesoi, other than numerically
84619060 controlled 4.40% A

84621000 Forging or die-stamping machines (including presses) and hammers 4.40% A

Bending, folding or straightening machines, numerically controlled, for semi conductor 

84622140 leads Free 1

Bending, folding, straightening or flattening machines (including presses) numerically
84622180 controlled for working metal or metal carbides, nesoi 4.40% A

Bending, folding or straightening machines, not numerically controlled, for
84622940 semi conductor leads Free 1

Bending, folding, straightening or flattening machine (including presses) not numerically
84622980 controlled for working metal/metal carbides, nesoi 4.40% A

Shearing machines (incl. presses), excl combined punching & shearing machines,
84623 100 numericalIy controlled for working metal or metal carbides 4.40% A

Shearing machines (incl. presses), excl combined punch & shearing machines, nt
84623900 numericallv controlled for working metal or metal carbides 4.40% A

Punchlnotch machines (incl. presses), incl. combined punch & shearing machines,
84624100 numerically controlled for working metal or metal carbides 4.40% A

Punchlnotch machines (incl. presses), incl. combined punch & shear machines, nt
84624900 numerically controlled for working metal or metal carbides 4.40% A

84629140 Hvdraulic presses, numericallv controlled 4.40% A

84629180 HvdrauJic presses, not numericallv controlled 4.40% A

Machine tools (including nonhydraulic presses) for working metal or metal carbides,
84629940 nesi, numerically controlled 4.40% A

Machine tools (including nonhydraulic presses) for working metal or metal carbides,
84629980 nesi, not numericallv controlled 4.40% A

Draw-benches for bars, tubes, profiles, wire or the like, for working metal or cermets,
84631000 without remoying material 4.40% A

84632000 Thread rollng machines for working metal or cermets, without removinl! material 4.40% A

84633000 Machines for working wire of metal or cermets, without removing material 4.40% A

84639000 Machine tools for working metal or cermets, without removing material, nesoi 4.40% A

Sawing machines for working stone, ceramics, concrete, asbestos-cement or like mineral
84641000 material s or for cold working glass Free 1

84642010 Grinding or polishing machines for Drocessing of semiconductor wafers Free 1

Grinding or polishing machines for working stone, ceramics, concrete, asbestos-cement
84642050 or Iike mineral materials, or glass, nesi 2% A

Machine tools for scribing or scoring semiconductor wafers; machine tools for wet-
84649010 chemical etching semiconductor wafers Free 1
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Machine tool for wet-etching or -stripping semiconductor wafers; machine tool for wet-
84649060 etching, -develooing or ~stripping flat panel screens Free I

Machine tools for working stone, ceramics, concrete, asbestos-cement or like mineral
84649090 material s or for cold working glass, nesoi 2% A

Machines for working certain hard material s which can cary out different typcs of
8465 1000 machining operations w/o tool change between operations 2.40% A

Sawing machines for working wood, cork, bone, hard rubber, hard plastics or similar
84659100 hard materials 3% A

Planing, milling or molding (by cutting) machines for working wood, cork, bone, hard
84659200 rubber, hard olastics or similar hard material s 3% A

Grinding, sanding or polishing machines for working wood, cork, bone, hard rubber, hard
84659300 I plastics or similar hard materials 3% A

Bending or assembling machines for working wood, cork, bone hard rubber, hard plastics
84659400 or similar hard material S 2.90% A

Drilling or mortising machines for working wood, cork, bone, hard rubber, hard plastics
84659500 or similar hard materials 3% A

Splitting, slicing or paring machines for working wood, cork, bone, hard rubber, hard
84659600 olastics or similar hard materials 2.40% A

Deflash machines (by chemical bath) for c1eaning and removing contanimants fram
84659940 metalleads of semi conductor packages Free 1

Machine tools for working wood, cork, bone, hard rubber, hard plastics and similar hard
84659980 materials, nesoi 2.40% A

Tool holders for use solely or principally with machines ofheadings 8456 to 8465
84661040 described in add. US note 3 to chapter 84 Free I

Tool holders and self-opening dieheads for use solely or principally with machines of
84661080 headings 8456 to 8465, nesoi 3.90% A

846620 I O Work holders for machine tools used in cutting gears 4.60% A

84662040 Work holders for the machine tools described in additional U.S. note 3 to chapter 84 Free 1

84662080 W ork holders for machine tools other than those used in cuttimi: iiears, nesoi 3.70% A

84663010 Dividing heads for use solely or principallv for machine tools ofheadings 8456 to 8465 3.70% A

84663045 Special attachments mach, us note 3 ch 84, nesoi Free 1

Special attachments (which are machines) use solely or principally for machincs of
84663060 heading 8456 to 8465, excluding dividing heads, nesoi 2.90% A

Special attachments for use solely or principally for machine tools ofheadings 8456 to
84663080 8465, nesoi 8% A

Cast iron parts not advanccd beyond c1eaning and specifically machined, for machines of
846691 10 heading 8464 Free 1

84669150 Parts and accessories nesi, for machines ofheading 8464 Free i

'~." ' ~-~))
~ -. \C

i . . ... )'l
, '. .t"
\.:;.::.--/

""~~, ~!Y

Schedule to Annex 3.3 - United States - i 024

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 1024



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging

HTS8 Description Base Rate Catel!orv Notes

Cast-iron parts not advanced beyond c1eaning and specifically maehined, for machines of
84669210 heading 8465 Free 1

84669250 Parts and aeeessories nesi, for maehines ofheadinJ; 8465 4.70% A

Certain speeifìed cast-iron parts not advanced beyond cleaning and specifically
846693 I 5 machined, for metalworkinJ; maehine tools for cutting, ete. Free 1

84669330 Certain speeified parts and accessories of metal working maehine tools for cutting gears 5.80% A

Certain specified parts and aecessories for machines of subheading 8456.10.60, 8456.91,
84669347 8456.99.10 or 8456.99.70, nesoi Free 1

84669353 Certain specified parts and accessories for maehines of heading 8456 to 8461, nesoi 4.70% A

Other cast~iron parts not advanced beyond cleaning and speeifieally machined, for
84669360 metalworking machine tools for eutting, etc. Free 1

84669375 Other parts and accessories of metal working machine tools for cutting gears 5.80% A

Other parts and aecessories for machines of subheading 8456.10.60, 8456.91, 8456.99.10
84669385 or 8456.99.70, nesoi Free 1

84669395 Other parts and accessories for machines of heading 8456 to 8461, nesoi 4.70% A

Certain specified east-iron parts not advaneed beyond cleaning and speeifically
84669420 machined, for machines of heading 8462 or 8463 Free 1

Other cast-iron parts not advanced beyond cleaning and specifically maehined, for
84669440 machines of heading 8462 or 8463 Free 1

Other specifìed pars and accessories for machines of subheading 8462.2 1.40 or
84669455 8462.29.40, nesoi Free I

84669465 Other specified parts and aeeessories for machines ofheading 8462 or 8463, nesoi 4.70% A

84669475 Other parts and aceessories for machines of subheading 8462.21.40 or 8462.29.40, nesoi Free 1

84669485 Other parts and aceessories for machines ofheading 8462 or 8463, nesoi 4.70% A

84671110 Tools for workinJ; in the hand, pneumatic, rotarv tvpe, suitable for metal working 4.50% A

Tools for working in the hand, pneumatic, rota type, other than suitable for metal
84671150 working Free 1

Tools for working in the hand, pneumatic, other than rotary type, suitable for metal
84671910 working 4.50% A

Tools for working in the hand, pneumatic, other than rota tye, other than suitable for

84671950 metal working Free I-
Electromechanieal drills of al I kinds for working in the hand, with self-eontained electric

84672100 motor 1.70% A

84672200 Electromechanical saws for working in the hand, with self-eontained electric motor Free I

Electromechanieal tools for working in the hand, other than drils or saws, with self-
84672900 eontained electric motor Free 1

84678100 Chain saws for working in thc hand, hvdraulic or with self-eontained nonelectric motor Free 1

Other tools for working in the hand, hydraulic or with self-contained nonelectric motor,
84678910 suitable for metal working, nesoi Free 1
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Other tools for working in the hand, hydraulic or with self-contained nonelectric motor,
84678950 other than suitab1e for metal working, nesoi Free 1

84679101 Parts of chain saws Free 1

84679200 Parts ofpneumatic to01s for working in the hand Free 1

Parts oftools for working in the hand, hydraulic or with self-contained none1ectric or

8467990 1 electric motor, other than chain saws Free 1

84681000 Hand-lield blow torches 2.90% A

Gas-operated machinery, apparatus and appliances, hand-directed or -controlled, used for
84682010 soldering, brazing, welding or tempering, nesi 3.90% A

Gas-operated machinery, apparatus and appliances, not hand-directed or -controlled, used
84682050 for soldering, brazing, welding or tempering, nesi Free 1

Machinery and apparatus, hand-directed or -controlled, used for soldering, brazing or
84688010 welding, not gas-operated 2.90% A

Machinery and apparatus other than hand-directed or -controlled, used for soldering,
84688050 brazing or welding, not gas-ooerated Free 1

Pars ofhand-directed or -controlled machinery, apparatus and appliances used for
84689010 soldering, brazing, wclding or temoering 2.90% A

Parts for machinery, apparatus or appliances, not hand-directed or -controlled, used for
84689050 soldering, brazing, welding or temoering Free 1

84691 100 W ord processing machines Free 1

84691200 Automatic tvpewriters Free I

84692000 Electric typewriters, other than automatic Free 1

84693000 Nonelectric typcwriters Free 1

Electronic calcu1ator operate w/o external e1ectric power & pocket-size data
84701000 recording/reproducing/displaving machine w/calculatini; function Free 1

84702100 Electronic calculating machines, incoroorating a printing device, nesi Free 1

84702900 Electronic calcu1ating machines, not incorporating a printinii device, nesi Free 1

84703000 Calculating machines nesi, other than electronic Free 1

84704000 Accounting machines Free 1

84705000 Cash registers Free 1

Postage-fÌ'ankiiig, ticket-issuing and similar machines nesi, incorporating a calculating
84709000 device Free 1

84711000 Analog or hvbrid automatic data processing machines Free 1

Portable digital automatic data proccssiiig machines, not over lO kg, consisting at least a
84713000 central processing unit, kevboard and displav Free 1

Digital ADP machines, nonportable or over 10 kg, comprise in the same housing least
84714100 central processing unit and input & outout unit Free I

Digital processing units nesoi entered w/rest of system, may contain in same housing
84714910 oiie/two following; storage unit,iiiput unit,output unit Free 1

Combined input/output units for automatic data processing machines entered with the rest
84714915 of a system Free 1

84714921 Kevboards for automatic data orocessing machines entered with the rest of a system Free 1

/:¡.--.-~
,y~;_.:-:\:,:\)
i ..1 .r 1:",i i.." l
'"";~i;'

Schedule to Annex 3.3 - United States - 1026

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 1026



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

Display unit without CRT, w/visual display diagonal not exceed 30.5 cm for automatic
84714924 data processing machines, entered w/ the rest 01' system Free I

Display units for ADP machines with color cathode-ray tube entered with the rest 01' a
84714926 system Free I

Display units tor ADP machines, with a non~color cathode-ray tube or non-CRT display
84714929 type nesoi, entered with the rest 01' a system Free I

ADP laser printer units, entered with the rest 01' a system, capable of more than 20 pages
84714931 per minutc Free T

ADP laser printer units, entered with the rest 01' a system, not capable of more than 20
84714932 I pages per minute Free I

84714933 ADP light bar electronic type printer units entered with the rest 01' a system Free I

84714934 ADP ink jet printer units entered with the rest of a system Free I

84714935 ADP thermal transfer printer units ente red with the rest 01' a system Free I

84714936 ADP ionographic printer units entered with the rest of a system Free 1

84714937 ADP printer units, nesoi, entered with the rest of a system Free I

Optical scanners and magnetic ink recognition devices entered with the rest of a ADP
84714942 system Free I

84714948 Input or output units of ADP machines, nesoi, entered with the rest of a system Free I

84714950 Storage units tÌ,)r automatic data processing machines entered with the rest 01' a system Free I

Control or adaptcr units for automatic data processing machines entered with the rest of a
84714960 system Free I

84714970 Power supplies for automatic data processing machines entered with the rest of a system Free I

Units suitable for physica1 incorporation into automatic data processing machines or units
84714985 thereof, nesoi, entered with the rest of a system Free 1

Other units of digital automatic data processing machines, nesoi, entered with the rest of
84714995 a system Free I

84715000 Digital processing units other than those ofsubheading 8471.41 and 8471.49, nesoi Free I

Combined inputJoutput units for automatic data processing machines not entered with the
84716010 rest of a system Free I

84716020 Keyboards tor automatic data Drocessing machines not entered with the rest of a svstem Free I

Display unit w/o CRT, w/visual display diagonal not exceed 30.5 cm for automatic data
84716030 processing machine, not entered w/ the rest of system Free 1

Display units tor ADP machines with color cathode-ray tube not entered with the rest of a
84716035 system Free L

Display units for ADP machines, with a non-color cathode-ray tube or non-CRT display
84716045 type nesoi, not entered with the rest of a system Free I

Assembled ADP laser printer unit incorporating least certin mechanisms,not entered w/
84716051 rest of system,capable of more than 20 Dage/minute Free 1

Assembled ADP laser printer unit incorporating least certin mechanisms,not entered
84716052 w/rest of system,not capable of more than 20 page/minute Free I
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Assembled ADP light bar electronic type printer units incorporating at least certain
84716053 mechanisms, not entered with the rest of a system Free 1

Assembled ADP ink jet printer units incorporating at least certain mechanisms, not
84716054 entered with the rest of a svstem Free 1

Assembled ADP thermal transfer printer units incorporating at 1east certain mechanisms,
84716055 not entered with the rest of a svstcm Free 1

Assembled ADP ionographic printer unIts incorporating at least certin mechanisms, not
84716056 entered with the rest of a svstem Free 1

Assembled ADP printer units, nesoí, incorporating at least certain mechanisms, not
84716057 entered wIth the rest of a svstem Free 1

Other ADP laser printer units capable of more than 20 pages per minute, not entered with
84716061 the rest of a system, nesoi Free 1

Other ADP laser printer units not capable of more than 20 pages per minute, not entered
84716062 with the rest of a system, nesoi Free I

Other ADP light bar electronic type printer units not entered with tlie rest of a system,
84716063 nesO! Free I

84716064 Other ADP ink iet printer units not entered with the rest of a system, nesoi Free I

84716065 Other ADP thermal transfer orinter units not entered with the rest of a system, nesoi Free 1

84716066 Other ADP ionographic printer units not entered with the rest of a system, nesoi Free 1

84716067 Other ADP printer units nesoi, not entcred with the rest of a system, nesoi Free 1

Input or output unIts suitable for physical incorporation into ADP machine or unit
84716070 thereof,nesoi, not entered wIth the rest of a system Free 1

Optical scanners and magnetic ink recognition devices not entered with the rest of a ADP
84716080 system Free 1

Other input or output unIts of digital AOP machines, nesoi, not ente red with the rest of a
84716090 system Free r

ADP magnetic disk drive storage units, disk dia. ov 21 cm,w/o read-write unit; read-wrIte
84717010 units; all not entered with the rest of a system Free 1

ADP magnetic disk drive storage units, disk dia. ov 21 cm: for incorp. into ADP
84717020 machines or units, no! entered with the rest of a system Free 1

ADP magnetic disk drive storage uni!s, disk dia. ov 2 I cm, nesoi, not entered with the
84717030 rest of a system Free i

ADP magnetic disk drive storage units, disk dia. n/ov 21 cm,not in cabinet, w/o attached
84717040 external power supply, n/entered wirest of a system Free 1

ADP magnetic disk drivc storage units, disk dia. n/ov 21 cm, nesoi, not entered with the
847 i 7050 rest of a svstem Free I

ADP storage units other than magnetic disk, not in cabinets for placing on a table, etc.,
84717060 not entered with the rest of a system Free 1

ADP storage units other than magnetic disk drive units, nesoi, not entered with the rest of
84717090 a system Free 1

Control or adapter units for automatic data processing machines not ente red with rest of a
84718010 system Free r

(.;0~J..;-~""
'./'" ..~\\~

l. '. ,'õy )t~
\~_..~~~/

Schedule to Annex 3.3 - United States - 1028

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 1028



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Catee;ory Notes

Unit suitable for physical incorporation into automatic data processing machine or unit
84718040 thereof,not entered with the rest of a system, nesoi Free 1

Other units of automatÎC data processing machines, not entered with the rest of a system,
84718090 nesOl Free 1

Magnetic or optical readers, nesoi; machines for transcribing data on data media in coded
84719000 form and inaehines for processing such data, nesoi Free 1

84721000 Hectographic or stencil duplicating machines 1.60% A

84722000 Addressing inachines and address plate embossing machines 2.10% A

Machines for sorting, folding, opening, cIosing or sealing inail, and postage stamp
84723000 affxing or canecling machines 1.80% A
84729010 Automatic teller inachines Free 1

84729040 Penci1 sharpeners 2.60% A

84729060 Numbering, dating and check-writing maehines Free 1

Accessory & auxiliary machines intended tor attachinent to an eJectrostatic photocopier
84729070 & which do not operate independent of such copier Free 1

84729080 Offce printing machines other than those ofheading 8443 or 8471 Free 1

84729090 Other offce inachines, nesoi 1.80% A

8473 1020 Printed circuit aseinblies for word processing machines Free 1

84731040 Parts of word processing inachines, other than printed circuit assemblies 2% A

84731060 Parts of tvpewriters 2% A

84731090 Accessories of tvpewriters and word processing machines 2% A

Parts and aecessories ofthe electronic caIcu1ating inachines of subheading 8470. I O,
84732100 8470.21 or 8470.29 Free 1

84732900 Parts and accessories ofinaehines ofheading 8470, nesi Free 1

84733010 Pts adp mch, nt incptng crt,prt crt assein.;nesoi Free 1

Pars and accessories ofthc ADP machines ofheading 8471, not incorporating a CRT,
84733020 parts and accessories of printed circuit asseinblies Free I

Parts and accessories ofthe ADP machines ofheading 8471, not incorporating a CRT,
84733030 other parts for printers specified in addl. U.S. note 2 Free 1

Parts and aeccssories ofthe ADP machines ofheading 8471, not incorporating a CRT,
84733050 neSJ Free 1

Pars and acccssories ofthe ADP machines ofheading 8471, incorporating a CRT, other
84733060 parts for printers specified in addl. U.S. note 2 Free r

84733090 Parts and accessories ofthe ADP machines ofheading 8471, incorporating a CRT, nesi Free r

84734010 Printed circuit assemblies for automatic teller machines of subheading 8472.90. 10 Free I

84734060 Parts & accessories of machines of goods of subheading 8472.90.70 Free 1

84734080 Parts and accessories ofthe goods ofsubheading 8472.90.80 Free 1

84734085 Parts and accessories of machines ofheading 8472, nesoi 1.90% A

/;.,.,t\".
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HTS8 Description Base Rate Categorv Notes

Printed circuÎt assemblies suitable for use with machines oftwo or more ofthe headings
84735030 8469 to 8472 Free L

Partaccessory (also face plate and lock latch) ofprinted circuit assemblies suitable for
84735060 use w/machine oftwo or more heading 8469 to 8472 Free 1

Parts and accessories, nesoi, suitable for use wÎth machines oftwo or more ofthe
84735090 headings 8469 to 8472 Free 1

Sorting, screening, separating or washing machines for earth, stones, ores or other
8474lO00 mineral substances in solid form Free I

84742000 Crushing or grinding machines for earth, stones, ores or other mineral substances Free I

84743lO0 Concrete or mortar mixers Free 1

84743200 Machines for mixing mineral substances with bitumen Free I

84743900 Mixing or kneading machines for earth, stones, ores or other mineral substances, nesi Free L

Machinery for agglomerating, shaping or molding solid mineral fuels, or other mineral
84748000 products; machines for forming sand foundry molds Free I

84749000 Parts for the machinerv ofheading 8474 Free I

Machines for assembling electric or electronic lamps, tubes or flashbulbs, in glass
8475 LOOO envelopes Free I

84752lO0 Machines for making glass optical fibers and preforms thereof Free I

84752900 Machines for manufacturing or hot working glass or glassware, nesoi Free L

Parts of machines for assembling electric or electronic lamps, tubes or flashbulbs, in glass
847590 lO enveloDes Free I

84759090 Pars ofmachines for manufacturing or hot working glass or glassware Free I

84762lO0 Automatic beverage-vending machines incorporating heating or refrigerating devices Free I

Automatic beverage-vending machines other than machines that incorporate heating or
84762900 refrigerating devices Free 1

Automatic goods-vending machines (other than beverage-vending) incorporating heating
84768lO0 or refrigerating devices Free r

Automatic goods-vending (other than beverage-vending but incl. money-changing
84768900 machines) not incoroorating heating or refrigerating devices Free I

84769000 Parts for automatic goods-vending and money-changing machines Free I

8477lO30 Injection-molding machines for manufacturing shoes ofrubber or Dlastics Free L

84771040 Injection-molding machines for use in the manufacture of video laser discs Free 1

8477lO70 Injection-molding machines for enc:.Dsulation in the assembly of semiconductors Free r

Injection-molding machines of a type used for working or manufacturing products from
84771090 rubber or Dlastics, nesoi 3.lO% A

Extruders for working rubber or plastics or for the manufacture ofproducts from these
84772000 materials, nesi 3.10% A

" :;--,'""
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Blow-molding machines for working rubber or plastics or for the manufacture of
84773000 products from these materials 3.10% A

Transfer molding and compression molding machines for encapsulation in the assembly
84774040 of semiconductors Free I

Vacuum-molding and other theml0:úrming machines for working rubber or plastics or
84774080 for manufacture of products from thcsc materials, nesoi 3.10% A

Machinery túr molding or retreading pneumatic tires or for molding or otherwise forming
84775100 inner tubes 3.10% A

Liquid cncapsulate molding machines túr encapsulation in the assembly of
84775940 semiconductors Free I

Machinery for molding or otherwise forming rubber or plastics other than for molding or
84775980 retreading pneumatic tires, nesoi 3.10% A

Machinery for working rubber or plastics or for the manufacture of products from these
84778000 materials, nesi 3.10% A

Base, bed, platen, clamp cylinder and other specified pars of machines of subheading
84779015 8477.10.70,8477.40.40 or 8477.59.40 Free I

Base, bed, platen and specified parts of machinery for working rubber or plastics or for
84779025 manufacture of products from these material, nesoi 3.10% A

84779035 Barel screws of machines of subheading 8477. 10.70, 8477 .40.40 or 8477 .59.40 Free 1

Barrel screws of machinery for working rubber or plastics or for the manufacture of
84779045 products from these materials, nesoi 3.10% A

84779055 Hvdraulic assemblies ofmachines ofsubheading 8477.10.70, 8477.40.40 or 8477.59.40 Free I

Hydraulic assemblies of machinery for working rubber or plastics or fúr the manufacture
84779065 of products from these materials, nesoi 3.10% A

84779075 Parts ofmachines ofsubheading 8477.10.70,8477.40.40 or 8477.59.40, nesoi Free I

Parts of machinery for working rubber or plastics or for the manufacture of products ffom
84779085 these materials, nesoi 3.10% A

84781000 Machinerv for preparing or making up tobacco, nesi Free 1

84789000 Parts of machinerv for preparing or making up tobacco, nesi Free I

84791000 Machinerv for public works, building or the like, nesi Free I

84792000 Machinerv for the extraction or preparation of animal or fixed vegetable fats or oils, nesi Free I

Presses for making partic1e board or fiber building board ofwood or other ligneous
84793000 materials, and macho for treat. wood or cork, nesi Free I

84794000 Rope- or cable-making machines nesi Free 1

84795000 Industrial robots, not elsewhere specified or included 2.50% A

84796000 Evaporative air coolers 2.80% A

Machines and mechanical appliances lúr treating metal, including electric wire coil-
84798100 winders, nesi Free 1

Machines for mixing, kneading, crushing, grinding, screening, sifting, homogenizing,
84798200 emulsifying or stirring, nesi Free 1

/",...
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Air humidifiers or dehumidifiers with self..contained electric motor, other than for
84798910 domes tic purposes Free 1

84798920 Floor polishers with self..contained electric motor, other than for domestic purposes Free 1

84798930 Vacuum clcaners with self..contained e1ectric motor, other than for domestic purposes Free 1

84798955 Electromechanical appliances with self-contained electric motor, trash compactors 2.80% A

84798965 Electromechanical appliances with self-contained electric motor, nesi 2.80% A

84798970 Carpet sweepers, not electromechanical having self-contained electric motor Free 1

Machines for production & assembly of diodes, transistors and similar semiconductor
84798984 devices & circuits; machines for mfg video laser discs Free 1

84798987 Machines for wet-cleaning t1at panel displavs, nesoi Free I

84798996 Printing machines other than those ofheading 8443, 8471 or 8472 Free I

Machines and mechanical appliances having individual functions, not specified or
84798998 included elsewhere in chapter 84, nesoi 2.50% A

Parts ofvacuum cleaners and floor polishers ofsubheadings 8479.89.10 and 8479.89.30;
84799040 parts of carpet sweepers Free r

84799045 Parts oftrash compactors, frame assemblIes Free 1

84799055 Parts of trash compactors, ram assemblies Free I

84799065 Parts of trash compactors, container assemblies Free 1

84799075 Parts oftrash compactors, cabinets or cases Free 1

84799085 Parts of trash compactors, nesi Free r

Parts of machincs and mechanical appliances having individual functions, not specidied
84799094 or included elsewhere in chapter 84, nesoi Free r

84801000 Molding boxes for metal foundrv 3.80% A

84802000 Mold bases 3.40% A

84803000 Molding pattems 2.80% A

84804100 Molds for metal or metal carbides, injection or compression types 3.10% A

84804900 Molds for metal or metal carbides other than iniection or comoression types 3.10% A

84805000 Molds for glass Free 1

84806000 Molds for mineral materials Free 1

848071 10 Molds for rubber or plastics, injection or compression tvDes, for shoe machinery Free I

Injection or compression type molds for rubber or plastics for the manufacture of
84807140 semiconductor devices Free 1

Molds for rubber or plastics, injection or compression types, other than for shoe
84807180 machinerv or for manufacture of semiconductor devices 3.10% A

Molds for rubber or plastics, other than injection or compression types, for shoe
848079 10 machinerv Free 1

Molds for rubber or plastics, other than injection or compression types, other than for
84807990 shoe machinerv 3.10% A

848 1 1000 Pressure-reducing valves for pipes, boiler shells, tanks, vats or the like 2% A

84812000 Valves for oleohvdraulIc or pneumatic transmissions 2% A
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84813010 Check valves of CODDer tor piDes, boiler shells, tanks, vats or the like 3% A

84813020 Check valves of iron or steel for pipes, boiler shells, tanks, vats or the like 5% A

Check valves other than of copper or iron or steel, for pipes, boiler shells, tanks, vats or
84813090 the Iike 3% A

84814000 Safetv or relief valves for pipes, boiler shells, tanks, vats or the like 2% A

Taps, cocks, valvcs & similar appliances for pipes, boiler shells, tanks, vats or the like,
848180 L O hand ooerated, of coooer, nesi 4% A

Taps, cocks, valves & similar appliances for pipes, boiler shells, tanks, vats or the like,
84818030 hand operated, of iron or steel, nesi 5.60% A

Taps, cocks, valves & similar appliances for pipes, boiler shells, tanks, vats or the Iike,
84818050 hand oDerated, not copper, iron or steel, nesi 3% A

Taps, cocks, valves & similar appliances for pipes, boiler shells, taks, vats or the like,
84818090 other than hand operated, nesi 2% A

Parts of hand operated and check at,pliances for pipes, boíler shells, tanks, vats or the
84819010 like, of copper 3% A

Parts of hand operated and check appliances for pipes, boiler shells, tanks, vats or the
84819030 Iike, of iron or stecl 5% A

Parts ofhand operated and check appliances for pipes, boiler shells, tanks, vats or the
84819050 like, other than of copper or iron or steel 3% A

Parts oftaps, cocks, valves and similar appliances for pipes, boiler shells, tanks, vats or
848 L 9090 thc like, nesi Free 1

84821010 Ball bearings with integral shafts 2.40% A

84821050 Ball bearings other than ball bearings wÎth integral shafts 9% A

84822000 Tapered roller bearings, ineluding cone and tapered roller assemblies 5.80% A

84823000 Spherical roller bearíngs 5.80% A

84824000 Needle roller bearíngs 5.80% A

84825000 Cvlindrical roller bearings nesi 5.80% A

84828000 Ball or roller bearings nesi, ineluding combined ball/roller bearings 5.80% A

84829100 Balls, needles and rollers for ball or roller bearings 4.40% A

84829905 Inner or outer rings or races for ball bearings 9.90% A

84829915 Inner or outer rings or races for taDer roller bearíngs 5.80% A

84829925 Inner or outer rings or races for other bearings, nesi 5.80% A

84829935 Pars otball bearings (including parts ofball bearim!s with integral shafts), nesi 9.90% A

84829945 Pars of tapered roller bearings, nesi 5.80% A

84829965 Parts of other ball or roller bearings, nesi 5.80% A

Camshatìs and crankshafts tor use solely or principally with spark-ignition intemal-
84831010 combustÎon piston or rotary cngines 2.50% A

84831030 Camshafts and crankshatìs nesi 2.50% A

84831050 Transmission shatìs and cranks other than camshatìs and crankshafts Free 1

Housed bearings ofthe flange, take~up, cartridge and hanger unÎt type (incorporating ball
84832040 or roller bearings) 4.50% A
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84832080 Housed bearings (incorporating ball or roller bearings), nesi 4.50% A

84833040 Bearing housings of the flange, take-up, cartridge and hanger unit tvpe 4.50% A

84833080 Bearing housings nesi; plain shaft bearings 4.50% A

84834010 Torque converters Free 1

Fixed, multiple and variable ratio speed changers, imported for use with machines for
84834030 making cellulosic pulp, oaoer or oaoerboard Free 1

Fixed, multiple and variable ratio speed changers, not imported for use with machines for
84834050 making cellulosic pulo, oaoer or paperboard 2.50% A

25 cents each +
84834070 Speed changers other than fixed, multiole and variable ratio speed changers 3.9% A

84834080 Ball or roller screws 3.80% A

Gears and gearing, othcr than toothed wheels, chain sprockets and other transmission
84834090 elements ente red separatcly 2.50% A

84835040 Gray-iron awning or tackle pullevs, not over 6.4 cm in wheel diameter 5.70% A

84835060 Flywheels, nesi 2.80% A

84835090 Pullevs, including pullev blocks, nesi 2.80% A

84836040 Clutches and universal joints 2.80% A

84836080 Shaft couolings (other than universal ioints) 2.80% A

84839010 Chain sprockets and parts thereof 2.80% A

84839020 Parts of flange, take-up, cartridgc and hanger units 4.50% A

84839030 Parts ofbearing housings and olain shaft bearings, nesi 4.50% A

84839050 Parts of gearing, gear boxes and other soeed changers 2.50% A

84839070 Parts of articles of subhcading 8483.20 5.50% A

84839080 Parts oftransmission cquipment, nesi 2.80% A

Gaskcts and similar joints of metal ~heeting combined with other material or of two or
84841000 more lavers of metal 2.50% A

84842000 Mechanical seals 3.90% A

Sets or assortments of gaskets and similar joints dissimilar in composition, put up in
84849000 pouches, envelooes or similar packings 2.50% A

84851000 Ships' or boats propellers and blades therefor Free 1

Machinery parts, not containing electrical connectors, insulators, coils, contacts or other
84859000 electrical features and other parts nesi 3.90% A

85011020 Electric motors of an output ofunder 18.65 W, svnchronous, valued not over $4 each 6.70% A

Electric motors of an output ofunder 18.65 W, other than synchronous valued not over
85011040 $4 each 4.40% A

850 I 1060 Electric motors of an outout of 18.65 W or more but not exceeding 37.5 W 2.80% A

85012020 Universal AC/DC motors of an outout exceeding 37.5 W but not exceeding 74.6 W 3.30% A

85012040 Universal AC/DC motors of an ouíPut exceeding 74.6 W but not exceeding 735 W 4% A

85012050 Universal AC/DC motors of an output exceeding 735 W but under 746 W 3.30% A

85012060 Universal AC/DC motors of an ouíPut of 746 W or more 2.40% A

85013120 DC motors nesi, of an output exceeding 37.5 W but not exceeding 74.6 W 2.80% A
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85013140 De motors, nesi, of an output exceeding 74.6 W but not exceedin¡, 735 W 4% A

85013150 De motors, nesi, of an ouput exceeding 735 W but under 746 W 3.30% A

85013160 De motors nesi, of an output of 746 W but not exceedine 750 W 2.40% A

85013180 De generators of an output not exceedine 750 W 2.50% A

85013220 De motors nesi, of an output exceeding 750 W but not exceeding 14.92 kW 2.90% A

De motors nesi, ofan output exceeding 14.92 kW but not exceeding 75 kW, used as

85013245 primarv source of meclianical power for e1ectric vehic1es Free 1

85013255 De motors nesi, ofan output exceeding 14.92 kW but not exceeding 75 kW, nesi Free 1

85013260 De generators of an output exceeding 750 W but not exceedine 75 kW 2% A

85013320 De motors nesi, of an output cxceeding 75 kW but under 149.2 kW Free 1

85013330 De motors, nesi, 149.2 kW or more but not exceedine 150 kW 2.80% A

85013340 De motors nesi, ofan output exceeding 150 kW but not exceeding 375 kW 2.80% A

85013360 De generators of an output exceeding 75 kW but not exceeding 375 kW 2.50% A

85013430 De motors nesi, of an output exceeding 375 kW 2.80% A

85013460 De generators ofan output exceeding 375 kW 2% A

85014020 Ae motors nesi, sing1e-Dliase, exceeding 37.5 W but not exceeding 74.6 W 3.30% A

85014040 Ae motors, nesi, sing1e-Dliase, exceeding 74.6 W but not exceeding 735 W 4% A

85014050 Ae motors, nesi, sing1e-pliase, exceeding 735 W but under 746 W 3.30% A

85014060 Ae motors nesi, sing1e-pliase, of746 W or more 3.70% A

85015120 Ae motors nesi, multi-pliase, of an output exceedine 37.5 W but not exceeding 74.6 W 2.50% A

85015140 Ae motors, nesi, multi-phase, of an outDut exceeding 74.6 W but not exceeding 735 W 2.50% A

85015150 Ae motors, nesi, multi-pliase, of an output exceeding 735 W but under 746 W 3.30% A

85015160 Ae motors nesi, multi-phase of an output of 746 W but not exceeding 750 W 2.50% A

85015240 Ae motors nesi, multi-pliase, ofan output exceedine 750 W but not exceeding 14.92 kW 3.70% A

85015280 Ae motors nesi, multi-Dliase, ofan output exceediniz 14.92 kW but not exceeding 75 kW Free 1

85015340 Ae motors nesi, multi-pliase, of an ouìPut exceeding 75 kW but under 149.2 kW Free I

85015360 Ae motors, nesi, multi-Dhase, 149.2 kW or more but not exceeding 150 kW 4.20% A

85015380 Ae motors nesi, multi-phase, of an output exceeding 150 kW 2.80% A

85016100 Ae generators (altemators) of an outDut not cxceeding 75 kV A 2.50% A

85016200 Ae generators (altemators) of an outDut exceeding 75 kV A but not exceeding 375 kV A 2.50% A

85016300 Ae generators (alternators) of an output exceedine 375 kV A but not exceeding 750 kV A 2.50% A

85016400 Ae generators (alternators) of an output exceeding 750 kV A 2.40% A
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Electric generating sets with compression-ignition intemal-combustion piston engines, of
85021100 an output not exceeding 75 kV A 2.50% A

Electric generating sets with compression-ignition intemal-comhustIon piston engines, of
85021200 an output exceeding 75 kV A but not over 375 kV A 2.50% A

Electric generating sets with compression-ignition intemal-combustion piston engines, 01'
85021300 an output exceeding 375 kV A 2% A

85022000 Electric gcnerating sets with sDark-ignition intemal-combustion Diston engines 2% A

85023100 Wind-powered electric generating sets 2.50% A

85023900 Electric generating sets, nesoi 2.50% A

85024000 Electric rotary converters 3% A

Commutators suitable for use solely or principally with the machines ofheading 8501 or
85030020 8502 2.40% A

85030035 Parts 01' electric motors under 18.65 W, stators and rotors 6.50% A

85030045 Stators and rotors for electric generators for use on aircraft Free 1

85030065 Stators and rotors for clcctric motors & generators of heading 850 1, nesi 3% A

85030075 Parts of electric motors under 18.65 W, other than commutators, stators or rotors 6.50% A

85030090 Parts for electric generators suitabJe for use on aircraft Free 1

Other parts, nesi, suitable for use solely or principally with the machines in heading 8501
85030095 or 8502 3% A

85041000 Ballasts for discharge lamos or hibes 3% A

85042100 LiQuid dielectric transformers having a Dower handling capacity not exceeding 650 kV A Free 1

Liquid dielectric transformers having a power handling capacity exceeding 650 kV A but
85042200 not exceeding 10,000 kV A Free 1

85042300 Liquid dielectric transformers having a oower handling capacity exceeding 10,000 kV A 1.60% A

Unrated electrical transformers other than liquid dielectric, having a power handling
85043120 capacitv not exceeding 1 k V A Free L

E1ectrical transformers other than 1iquid dielectric, having a power handling capacity 1ess
85043140 than 1 kV A 6.60% A

Electrical transformers other than liquid dielectriç, having a power handling capacity ofl
85043160 kVA 1.60% A

E1ectrical transformers other than Iiquid dielectric, having a power handling capacity
85043200 exceeding 1 kV A but not cxceeding 16 kV A 2.40% A

Electrical transformers other than liquid dielectric, having a power handling capacity
85043300 exceeding 16 k V A but not exceeding 500 k V A 1.60% A

E1ectrical transformcrs other than Iiquid dielectric, having a power handling capacity
85043400 exceeding 500 kV A 1.60% A

85044040 E1cctrica1 speed drive controllers for electric motors (static converters) 1.50% A

Power supplies suitable for physica1 incorporation into automatic data processing
85044060 machines or units thereof of heading 8471 Free r

Power supplies for automatic data processing machines or units thereof ofheading 8471,
85044070 nesoi Free 1
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85044085 Static converters (for examole, rectifiers) for telecommunication apparatus Free 1

85044095 Static converters (for examole, rectifiers), nesoi 1.50% A

Other inductors for power supplies ror ADP machines and units ofheading 8471 or for
85045040 telecommunication apparatus Free 1

85045080 Other inductors, nesoi 3% A

Printed circuIt assemblies of power supplies ror automatic data processing machines or
85049020 units thereof of heading 8471 Free 1

Parts ofpower supplies (other than printed circuit assemblies) for automatic data
85049040 I orocessing machines or units thereof of heading 8471 Free 1

Printed circuit assemblies of the gouds of subheading 8504.40 or 8504.50 for
85049065 telecommunication apparatus Free 1

85049075 Printed circuit assemblies of electrical transfonners, static converters and inductors, nesoi 2.40% A

Parts (other than printed circuit assemblies) ot electrIcaI transfonners, static converters
85049095 and inductors 2.40% A

Pennanent magnets and articles intended to become permanent magnets after
85051100 magnetization, of metal 2.10% A

Permanent magnets and arieles intended to become pennanent magnets after
85051900 magnetization, other than of metal 4.90% A

85052000 Electromagnetic couplings, elutche~ and brakes 3.10% A

85053000 Electromagnetic lifting heads Free l

85059040 Electromagiietic or permanent magnet work holders and par thereof Free I

85059080 Electromagnets and parts thereof, and oarts ot related electromagnetic articles nesi 1.30% A

85061000 Manganese dioxide primarv cells and Drimary batteries 2.70% A

Mercuric oxide primary cells and primary batteries having an external volume not
85063010 exceeding 300 cubic cm 2.70% A

Mercuric oxide primary cells and primary batteries having an external volume exceeding
85063050 300 cubic cm 2.70% A

Silver oxide primary cells aiid primary batteries having an external volume not exceeding
850640 L O 300 cubic cm 2.70% A

Silver oxide primary cells and primary batteries having an external volume exceeding
85064050 300 cubic cm 2.70% A

85065000 Lithium primarv cells and primarv batteries 2.70% A

85066000 Air-Únc primarv cells and Drimarv batteries 2.70% A

85068000 Primar cells and primarv batteries, nesoi 2.70% A

85069000 Parts ofprimarv cells and primarv batteries 2.70% A

85071000 Lead-acid storage batteries ot a kind used for starting piston engines 3.50% A

Lead-acid storage batteries of a kind used as the primary source of electrical power for
85072040 electrically powered vehicles of 8703.90 3.50% A

Lead.acid storage batteries other than ot a kind used for staing piston engines or as the
85072080 primar so urce of oower for electric vehicles 3.50% A

Nickel-cadmium storage batteries, of a kind used as the primary so urce of electrical
85073040 power fúr electricallv oowered vehicles of8703.90 2.50% A

Schedule to Annex 3.3 - United States - 1037

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 1037



Industrial and Texties Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Descriptlon Base Rate Cate20ry Notes

Nickel-cadmium storage batteries, other than of a kind used as the primar source of
85073080 i power for electric vehicles 2.50% A

Nickel-iron storage batteries, ot a kind used as the primary so urce of electrical power for
85074040 electricallv oowered vehicles of 8703.90 3.40% A

Nickel-iron storage batterics, other than of a kind used as the primary source otpower for
85074080 electric vehicles 3.40% A

Other storage batteries nesi, of a kind used as the primar source of electrical power for
85078040 electricallv oowered veliicles of 8703.90 3.40% A

Otlier storage batteries nesi, otlier tlian of a kind used as the primary source of power for
85078080 electric vehicles 3.40% A

85079040 Parts of lead-acid storage batteries, including separators therefor 3.50% A

Parts of storage batteries, including separators therefor, other than parts of lead-acid
85079080 storage batteries 3.40% A

85091000 Electromechanical vacuum cleaners, with self-contained electric motor, for domestic uses Free 1

85092000 Electromechanical t100r polishers, with self..contained electric motor, for domestic uses Free 1

Electromechanical kitclien waste disposers (disposals), with self-contained electric motor,
85093000 for domes tic uses Free 1

Electromechanical food grinders, processors, mixers, fruit or vegetable juice extractors, w
85094000 selt~contained electric motor, tor domestic uses 4.20% A

85098000 Electromechanical domestic aooliances nesi, with self-contained electric motor 4.20% A

85099005 Housings for electromechanical domestic vacuum cleaners 2% A

85099015 Parts of electromechanical domestic vacuum cleaners, other than housings 2% A

85099025 Parts of electromechanical domestic t100r polishers, housings 3.40% A

85099035 Parts ot electromechanical domestic t100r polishers, other than housings 3.40% A

85099045 Parts of electromechanical domestic aooliances nesi, housings 4.20% A

85099055 Parts of electromechanical domestic appliances nesi, other than housings 4.20% A

85101000 Shavers, with self-contained electric motor Free 1

85102000 Hair clippers, with self-contained electric motor 4% A

85103000 Hair-removing appliances with self-contained electric motor 4.20% A

85109010 Blades and cutting heads of shavers with self-contained electric motor Free r

85109020 Pars ot shavers with self-contained electric motor, other than blades and cutting heads Free 1

85109030 Parts ofhair cliooers with self..contained e1ectric motor 4% A

85109055 Parts of hair-removing appliances of subheading 8510.30 4.20% A

85111000 Spark plugs 2.50% A

85112000 Ignition magnetos, magneto-dvnamos and magnetic flywheels 2.50% A

85113000 Distributors and ignition coils 2.50% A
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HTS8 Description Base Rate Catel!ory Notes

85 114000 Starter motors and dual purpose starter-generators 2.50% A

Generators nesi, of a kind used in conjunction with spark-ignition or compression-
85115000 ignition interna1-combustion engines 2.50% A

Voltage and voltage-current regulators with cut-out relays designed for use on 6, 12 or 24
85118020 V svstems 2.50% A

Voltage and voltage-current regulators with cut-out relays other than those designed for
85118040 use on 6, 12 or 24 V systems Free I

Electrical ignition or starting equipment of a kind used for spark-ignition interna1-
85118060 combustion or compression-ignition engines, nesi 2.50% A

Parts ofvoltage and voltage-current regulators with cut-out relays, designed for use on 6,
85119020 12 or 24 V systems 3.10% A

Parts ofvoltage and voltage-current regulators with cut-out relays, other than those
85119040 designed for use on 6, I 2 or 24 V systems Free 1

Parts nesi of electrical ignition or starting equipment or generators used for spark- or
85119060 compression-ignition internal-combustion engines 2.50% A

85121020 Electrica11ighting eQuipment of a kind used on bicycles Free 1

85121040 Electrical visual signaling eQuipment of a kind used on bicycles 2.70% A

E1ectricallighting equipment of a kind used for motor vehicles or cycles other than
85122020 bicvcles Free 1

Electrical visual signaling equipment of a kind used for motor vehicles or cycles other
85122040 than bicvcles 2.50% A

85123000 Electrical sound signaling eQuipment of a kind used for cvcles or motor vehicles 2.50% A

85124020 Defrosters and demisters of a kind used for cvcles or motor vehicles 2.50% A

85124040 Windshield wioers of a kind used for cycles or motor vehicles 2.50% A

85129020 Parts of electrical signaling eQuipment of a kind used for cycles or motor vehicles 2.50% A

85129040 París of electricallighting equipment of a kind used on bicvcles Free I

Parts of electrical lighting equipmert of a kind used for motor vehicles or cycles other
85 I 29060 than bicvcles Free I

85129070 Parts of defrosters and demisters of a kind used for cvcles or motor vehicles 2.50% A

85 I 29090 Pars of windshield wipcrs of a kind used for motor vehicles or cycles 2.50% A

85131020 Flashlights 12.50% A

Portab1e electric lamps designed to function by their own source of energy, other than
85131040 flashlights 3.50% A

85139020 Parts of flashlights 12.50% A

Parts ofportb1e e1ectric lamps designed to function by their own source of energy, other
85139040 than flashlights 3.50% A

85141000 Resistance heated industrial or laboratorv furnaces and ovens Free I

Industrial or laboratory microwave ovens for making hot drinks or for cooking or heating
85142040 food 4% A

85142060 Industrial or 1aboratorv microwave ovens, nesoi 4.20% A
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Industrial or laboratory fumaees and ovens (other than mierowave) funetioning by
85142080 induction or dieleetrie loss Free 1

85143020 Eleetrie fumaees and ovens for diffusion, oxidation or anealing of semiconduetor wafers Free I

Industrial or laboratory eleetric fumaees and ovens, nesoi, for the rapid heating of
85143060 semieonduetor wafers Free 1

85143080 Industrial or laboratory eleetrie fumaees and ovens, nesoi 1.30% A

85144000 Industrial or laboratory induetion or dielectric heating eQuipment nesi Free I

85149040 Parts of industrial or laboratory microwaves 4% A

Parts of industrial or laboratory eleetrie fumaces and ovens and other industrial or
85149080 laboratory induction or dieleetrie heating equipment Free 1

85 1 5 1 100 Electrie soldering irons and guns 2.50% A

85151900 Eleetrie brazing or soldering maehines and apparatus, other than soldering irons and guns Free I

85152100 Eleetrie maehines and apparatus for resistanee welding ofmetal, fully or partly automatie Free 1

Eleetrie maehines and apparatus fOl resistance welding of metal, other than fully or partly
85152900 automatic Free 1

Electric maehines and apparatus for are (including plasma are) welding ofmetals, fully or
85153100 oarlvautomatie 1.60% A

Eleetrie maehines and apparatus for are (including plasma are) welding of metals, other
85153900 than fully or partly automatie 1.60% A

Eleetrie welding apparatus nesi,and eleetrie maehines and apparatus for hot spraying
85158000 mctals or sintered metal earbides Free 1

Parts of eleetric welding die attaeh apparatus, tape automated bonders and wire bonders
85159010 of subheading 85 I 5.80 tor assembly of semiconduetors Free 1

85159030 Parts of eleetrie welding maehines and apparatus, nesoi 1.60% A

Parts of eleetric soldering or brazing maehines & apparatus, & eleetrie apparatus for hol
85159040 soraving of metal s or sintered metal earbides Free 1

85161000 Eleetrie instantaneous or storage water heaters and immersion heaters Free I

85162100 Electric storage heatinl! radiators Free 1

Eleetrie space heating apparatus and electrie soil heating apparatus, other than storage
85162900 heating radiators 3.70% A

85163100 Electrothermie hair drvers 3.90% A

85163200 Electrothermie hairdressing apparatus other than hair drvers 3.90% A

85163300 Eleetrothermie hand drying apparatus Free 1

85164020 Eleetrie flatirons, travel type Free 1

85164040 Eleetrie flatirons, othcr than travel type 2.80% A

85165000 Microwave ovens of a kind used for domestie OUfDoses 2% A

Eleetrothermic cooking stoves, ranges and ovens (exeluding mierowave ovens) of a kind
85166040 used ror domestic purooses Free 1
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Electrothermic cookers, cooking plates, boiling rings, grilers and roasters, nesi, of a kind
85166060 used for domestIc purposes 2.70% A

85167100 Electrothermic coffee or tea makers, for domestIc purposes 3.70% A

85167200 Electrothermic toasters, for domestic Dumoses 5.30% A

85 167900 Electrothermic aDDliances nesi, of a kind used for domestic purposes 2.70% A

Electric heatIng resistors assembled only wIth simple insulated former and electrical
85168040 connectors, used for antI-icing or de-icing Free 1

85168080 Electric heating resistors, nesi Free 1

85169005 Parts of electric heaters or heating apparatus of subheading 8516.10, 8516.21 or 8516.29 3.70% A

85169015 Housings for hand-drying apparatus of subheading 8516.33 3.90% A

85169025 Housings and steeJ bases for electric t1at irons of subheading 8516.40 3.90% A

Parts of domestic microwave ovens, assemblies, having more than one of: cooking
85169035 chamber; structural supporting chassis; door; outer case Free 1

85169045 Parts of domestIc microwave ovens, Drintcd cIrcuIt assemblies Free 1

85169050 Parts of domestic microwave ovens, other nesi Free 1

Parts of domestic electrothermic cooking stoves, ranges and ovens of subheading
85169055 8516.60.40, cooking chambers whether or not assembled Free J

Parts of domestic electrothermic cooking stoves, ranges and ovens of subheading
85169065 85 J 6.60.40, top surface panels w/orw/o elements or controls Free 1

Parts of domestic electrothermic cooking stoves, ranges and ovens of subheading
85169075 85 I 6.60.40, door assemblies Free 1

Parts of domestIc electrothermic cooking stoves, ranges and ovens of subheading
85 I 69080 8516.60.40, other nesi Free J

85169085 Housings for domestic electrothermic toasters 3.90% A

Parts of electrIc instantaneous or storage water heaters and immersion heaters and other
85169090 domes tic electrothermic appliancc, nesi 3.90% A

85171100 Line telephone sets wIth cordless handsets Free 1

85171940 Videophones Free 1

85171980 Telephone sets, nesoi Free r

85 172100 Facsimile machines Free 1

85 172200 Teleprinters Free I

85173015 Electrical central offce telephone switching apparatus Free I

85173020 Electrcal private branch exchange telephonic swItching apparatus Free 1

85173025 Electronic key telephonic switching svstem Free 1

85173030 Electrcal teleDhonic switching apparatus, nesi Free 1

85173050 Electrical telegraphic switching apparatus Free 1

85175010 Modems, of a kind used with data processing machines of heading 8471 Free 1

ElectrIcal apparatus for telephonic carrier-current line systems or for digital line systems,
85 175050 nesoi Free 1

85175060 Electrical apparatus for tclegraphic carrier-current line systems, nesoi Free r

~
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85 I 75090 Electrical apparatus for telegraphic digital line systems, nesoi Free J

85178010 Other electrical telephonic apparatus, nesoi Free 1

85178020 Other electrical telegraphic apparatus, nesoi Free 1

85179004 Parts of facsimile machines specified in additional U .S. note 7 to this chapter Free 1

Parts of facsimile machines other than those specified in additional U .S. note 7 to this
85 I 79008 chapter Free I

85 I 79012 Parts of telephone sets, incolPorating printed circuit assemblies Free I

85 1790 I 6 Parts ofteleprinters (including teletypewriters), inCOlPorating printed circuit assemblies Free 1

Parts of elcctrical telephonic switching or terminal apparatus, incorporating printed
85179024 circuit assemblies Free 1

Parts of electrical telegraphic switching apparatus, nesi, incorporating printed circuit
85 179026 assemblies Free 1

85179032 Parts of electrical telephonic aooaratus, nesi, incorporating printed circuit assemblies Free 1

Parts of electrical telephonic or telegraphic apparatus, nesi, incorporating printed circuit
85179034 assemblies Free 1

Printed circuit assemblies for telephonic switching or terminal apparatus (other than
85179036 telephone sets) Free 1

Printed circuit assemblies ror telephonic apparatus, other than switching or terminal
85179038 apparatus Free 1

85179044 Printed circuit assemblies for telegraohic apparatus Free 1

Parts ofprinted circuit assemblies ror telephonic switching or terminal apparatus (other
85179048 than telephone sets) Free 1

Parts foe printed circuit assemblies for telephonic apparatus, other than switching or
85179052 terminal apparatus Free I

85 179056 Parts for printed circuit assemblies for telegraphic apparatus Free 1

Other parts for telephonic switching or terminal apparatus (other than telephone sets),
85 I 79058 nesi Free I

85 I 79064 Other parts foe teleohonic aooaratus, other than switching or terminal apparatus, nesi Free 1

85179066 Other parts for telegraphic apparatw;, nesi Free 1

Microphones having a frequency range of 300Hz-3.4kHz with diameter not over io mm
85181040 and height not over 3 mm, for telecommunication Free I

85181080 Microphones and stands therefor, nesoi 4.90% A

85182100 Single loudspeakers mounted in their enclosures 4.90% A

85 I 82200 Multiple loudspeakers mounted in the same enclosure 4.90% A

Loudspeakers not mounted in their enclosures, with frequency range of 300Hz to 3.4kHz,
85 I 82940 with a diameter not over 50 mm, for telecommunication Free I

85182980 Loudspeakers nesoi, not mounted in their enclosures, nesoi 4.90% A

85183010 Line telephone handsets Free L

Headphones, earphones and combined microphone/speaker sets, other than telephone
85183020 handsets 4.90% A

85184010 Audio~frequency electric amplifiers for use as repeaters in line telephony Free 1

~;~¡;.., . ;.n.., "
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85184020 Audio-frequencv electric amDlifiers, other than for use as repeaters in line teleohonv 4.90% A

85185000 Electric sound amplifier sets 4.90% A

85189020 Printed circuit assemblies of line teleohone handsets; par of reoeaters Free 1

85189040 Parts of telephone handsets other than printed circuit assemblies 8.50% A

Printed circuit assemblies of the microphones of subheading 8518.10.40 or the
85189060 loudspeakers of subheading 85 i 8.29.40 Free 1

Parts of microphones & stands, 10udspeakers, headphones & earphones nesi, c1ectric
85189080 amDlifiers, & electric sound amolifier sets, neso 4.90% A

85191000 Coin- or token-operated record plavers Free 1

85192100 Record players, other than coin- or token-operated, without loudspeaker Free 1

85192900 Record Dlavers other than coin- or token-operated, with 10udsDeakers 3.90% A

85193100 Turntables with automatic record changing mechanism 3.90% A

85193900 Turntables without automatic record changing mechanism Free 1

85194000 Transcribing machines 3.90% A

85199200 Pocket-size cassette plavers (non-recording) Free 1

Cassette players (non-recording) designed exclusively for motor-vehicle installation
85 199340 (non-recording) 3.70% A

85199380 Cassette plavers (non-recordin.g), nesoi Free 1

85199900 Sound reDroducing apparatus nesi, not incorporating a sound recording device Free 1

85201000 Dictating machines not caDable of operating without an external source ofoower Free 1

85202000 TeleDhonc answering machines Free 1

85203200 Digital audio magnetic tape recorders incorporating sound reproducing aooaratus Free 1

Cassette type magnetic tape recorders (other than digit audio tye) incorporating sound
85203300 reproducing aooaratus Free 1

Magnetic tape recorders, other than cassette type, incorporating sound reproducing
85203900 apparatus Free 1

Sound recording apparatus, whether or not incorporating a sound reproducing device,
85209000 nes! Free 1

85211030 Color, cartridge or cassette magnetic tape-tvpe video plavers Free 1

Color, cartridge or cassette magnetic tape-type video recording and reproducing
85211060 apparatus, nesi Free 1

Magnetic tape-type video recording or reproducing apparatus, other than color, cartridge
85211090 or cassette tvpe Free 1

852 I 9000 Video recording or reproducing aDDaratus, other than magnetic tape-tye Free I

85221000 Pick-UD cartridges for use with apparatus ofheading 8519 to 8521 3.90% A

Assemblies & subassemblies of artieles of 8520.90, consisting of 2 or more pieces
85229025 fastened together, printed circuit assemblies 2% A

Assemblies & subassemblics of articles of 8520.90, consisting of 2 or more pieces
85229035 fastened together, othcr than printed circuit assemblies 2% A
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85229045 Other parts of telephone answerin¡¡ machines, printed circuit assemblies Free 1

85229055 Other parts oftelephone answering machines, other than printed circuit assemblies 2% A

Parts and accessories of apparatus of headings 8519 to 8521, nesi, printed cIrcuit
85229065 assemblies 2% A

Pars and acccssories of apparatus of hcadings 8519 to 8521, nesi, other than printed
85229075 circuit assemblies 2% A

Prepared unrecorded magnetic tapes for sound recording or similar recording of other
85231100 phenomena, of a width not exceeding 4 mm Free 1

Prepared unrecorded magnetic tapes for sound recording or similar recording of other
85231200 phenomcna, width exceeding 4 mm but not exceeding 6.5 rn Free I

Prepared unrecorded magnetic tapes for sound recording or similar recording of other
85231300 phenomena, of a width exceeding 6.5 mm Free 1

Preparcd unrecorded magnetic discs for sound recording or similar recording of other
85232000 phenomena Free 1

Cards incorporating a magnetic stripe for sound recording or similar recording of other
85233000 phenomena, prepared but unrecorded Free 1

Prepared unrecorded media for sound recording or similar recording of other phenomena,
85239000 other than magnetic tapes and magnetic discs Free I

85241000 Phonograph records for sound or similarlv recorded phenomena 1.80% A

Pre-recorded discs for laser reading systems, reproducing plienomena other than sound or
85243100 image Free 1

85243200 Pre-recorded discs for laser reading svstems, reproducing sound only Free I

Recorded discs for laser system, instructions, data, sound & image, in binary, manipulate
85243940 & interactive, by ADP machine; propietarv media Free 1

Pre-recorded discs for laser reading systems, reproducing sound and images or images
85243980 only, nesoi 2.70% A

85244000 Pre-recorded magnetic tapes, reproducing phenomena other than sound or image Free 1

Pre-recorded magnetic tapes, of a width not exceeding 4 rn, of news sound recording
85245110 relating to current events Free 1

4.8 cents/m? of
recording

85245130 Pre~recorded magnetic tapes, of a width not exceeding 4 mm, nesoi surface A

Pre-recorded magnetic video tape recordings of a width exceeding 4 mm but not 0.33 cents/lin.
85245210 exceeding 6.5 mm M A

4.8 cents/m? of
recording

85245220 Pre-recordcd magnetic tapes of a widtli exceeding 4 mm but not exceeding 6.5 mm, nesoi surface A

85245310 Pre-recorded magnetic video tape recordings of a widtli exceeding 6.5 rn Free 1

4.8 cents/m? of
recording

85245320 Pre-recorded magnetic tapes of a width exceeding 6.5 mm, nesoi surface A
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Pre-recorded sound or other similar recorded phenomena, recorded on cards
85246000 incoiiorating a magnetic stripe Free 1

85249100 Pre-recorded media, nesoi, with recordings of phenomena other than sound or image Free 1

Master records or metal matrices therefrom tor use in the production ot sound records tor
85249920 export; recordings on wire Free 1

85249940 Pre-recorded media of sound or other similar recorded phenomena, nesoi Free I

85251010 Television transmission set top boxes which have a communication function Free 1

85251030 Transmission apparatus tor television, nesoi 1.80% A

85251070 Transmission apparatus for radiobroadcasting 3% A

85251090 Transmission apparatus for radiotclcphonv or radiotelegraphv Free I

85252005 Citizens Band (CB) transceivers, hand-held Free I

85252015 Citizens Band (CB) transceivers, other than hand-held Free 1

Low-power radiotelephonic transceivers operating on frequencies from 49.82 to 49.90
85252020 Mhz Free I

85252030 Transceivers nesi, for radiotelephonv, radiotelegraphv or radiobroadcasting Free I

Transmission apparatus incorp. reception app. (other than transceivers) for
85252090 radiotelephony, radiotelegraphy, radiobroadcasting or television Free 1

85253030 Television cameras, gvrostabilzed 2.10% A

85253060 Television cameras, studio type, other than shoulder-carried or other portable cameras 2.10% A

85253090 Television cameras, nesi 2.10% A

85254040 Digital still image video cameras Free r

85254080 Still image video cameras (other than digital) and other video camera recorders 2.10% A

85261000 Radar apparatus Free I

85269100 Radio navigational aid apparatus, other than radar Free I

85269200 Radio remote control apparatus 4.90% A

85271200 Pocket-size radio cassette players Free I

Radio-tape player combination (other than pocket-size radio cassette
85271311 tYPe),nonrecording,capable of operating w/o an external source ofpower Free I

Radio-tape recorder combinations, capable of operating without an external source of
85271320 power, nesoi Free I

Radio-phonograph combinations, capable of operating without external power source,
85271340 nesoi Free I

Radiobroadcast receivers capable of operating without external power source, combined
85271360 with sound recording or reproducing apparatus, nesoi Free I

Radiobroadcast reccivers, able to operate w/o external power, with clock or clock-timer,
85271910 valued not over $40, not for motor vehicles Free I

85271950 Radiobroadcast receivers, capable of operation w/o external power, nesi 3% A

Radio-tape player combinations not operable without external power source, for motor
85272110 vehiclcs 2% A

Radiobroadcast receivers not operable w/o external power source, for motor veh.,
85272140 combined with sound recording/reproducing apparatus, nesi Free I
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Descri tion

Radiobroadcast receivers, not opemting w/o external power, ror motor vehicles, w/o
85272940 sound record in or re roducin a aratus, FM or AMlFM

Radiobroadeast receivers, not operating w/o external power, ror motor veliicles, w/o
85272980 sound recordin or re roducin a aratus, otlier

85273105

85273140 Radiobroadcast reeeiver eombinations ineo

85273150 Radiobroadeast receiver combinations inco

85273160 Radiobroadcast receivers eombined with sound recordin aratus, nesi

Radiobroadeast receiver with doek or clock-timer, n/ror m.v., n/eombined w/sound
85273210 reeordin or re roduein a ., valued ~ or = $40 ea

Radiobroadcast reeeiver witli clock or clock timer, n/ror m.v., n/combined w/sound
85273250 record in or re roduein a ., valued :: $40 ea

85273900

Base Rate

4.40%

4.40%

4.90%

1%

2.50%

Free

Free

3%

3%

Radio reception apparatus nesi, ror connection to telegrapliic/teleplionie apparatus or
85279040 instruments or to tele 'm hic/tele lionic networks Free

Inrant nursery monitor systems, consisting, in tlie same package, or a radio transmitter,
85279050 electrical ada ter and radio receiver Free
85279086 receivers Free
85279095 ,radiobroadcastin ,nesoi 6%

Incomplete or unfinished color tv reception apparatus, w/o cathode-ray tube, flat panel
8528 I 204 screen or similar dis la ,ineo . VCR or la er Free

85281208

85281212

Non-high der. color television reception app., nonprojection, w/CRT, display diag. ov
85281216 34.29 cm but n/ov 35.56 cm, ineo . veR or la er

85281220

Non-high der. color television reception app., nonprojection, w/CRT, display diag. ov
85281224 34.29 cm but n/ov 35.56 cm, n/incor . VCR or la er

85281228

85281232
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3.90%
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Staging
Cate or Notes

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A
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8528 I 236

85281240

8528 I 244

85281248

85281252

8528 I 256

85281262

85281264

8528 I 268

85281272

8528 I 276

8528 I 280

85281284

8528 I 292

Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Descri tion Base Rate

3.90%

5%

3.90%

5%

3.90%

5%

Free

3.90%

Free

5'10

Free

3.90%

Free

Free

Color TV reception printed circuit assemblies incorporating a tuner, of a kind used with
85281293 ADP machines ofheadin 8471, nesoi Free

85281297

85281300 Black and white or other monochrome television rece tion a

85282105

5%

5%

Free

lncomplete or unfinished color video monitors, w/o cathode-ray tube, flat panel screen or
85282110 similar dis la device, not inco . VCR or la er Free

Non-high definition color video monitors, nonprojection type, w/CRT, video display
85282116 dia onal not over 34.29 cm, inco oratin VCR or la er Free

Ø;_f~\'"/:;'~""~'-.".'~)(~).."i .;,.~..
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A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A
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Non-high definition color video monitors, nonprojection, w/CRT, video display diag. ov
85282119 34.29 cm but n/ov 35.56 cm, inco . VCR or la er 3.90% A

Non-high definition color video monitors, nonprojection type, w/CRT, video display
85282124 dia onal not over 34.29 cm, not inco . VCR or la er Free

Non-high defÏnition color video monitors, nonprojection, w/CRT, video display diag. ov
85282129 34.29 cm but n/ov 35.56 cm, not incor . VCR or la er 5% A

85282134 3.90% A

85282139 5% A

85282141 3.90% A

85282142 5% A

85282144 3.90% A

85282149 5% A

85282151 3.90% A

85282152 5% A

Color video monitors w/fat panel screen, video display diagonal n/ov 34.29 cm,
85282155 \nco orate VCR or la er Free

85282160 3.90% A

Color video monitors wltat panel screen, video display diagonal n/ov 34.29 cm, not
85282165 inco orate VCR or la er Free

Color video monitors w/fat panel screen, video display diagonal over 34.29 cm, not
85282170 inco orate VCR or la er 5% A

Color video monitors ncsoi, with video display diagonal not over 34.29 cm, incorporating
85282175 VCR or la er Free

Color video monitors nesoi, with video display diagonal over 34.29 cm, incorporating
85282180 VCR or la er 3.90% A

85282185 Free

Color video monitors nesoi, with video display diagonal over 34.29 cm, not incorporating
85282190 VCR or la er 5% A

85282200 Black and white or other monochrome video monitors 5% A

/¡;0X~~"ç
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lncomplete or unfinished color video projectors, w/o cathode-ray tube, flat panel screen
85283010 or similar displav device, incoro, VeR or player Free 1

Incompletc or unfinished color video projectors, w/o cathode-ray tube, flat panel screen
85283020 or similar displav, not incoro. VCR or plaver Free I

Non-high definition color video projectors, with a cathode-ray tube, incorporating VCR
85283030 or player 3.90% A

Non-high detinition color video projectors, with a cathode-ray tube, not incorporating
85283040 VCR or plaver 5% A

High definition color video projectors, with a cathode-ray tube, incorporating VCR or
85283050 I player 3.90% A

High definition color video projectors, with a cathode-ray tube, not incorporating VCR or
85283060 I player 5% A

Color video projectors wlfat panel screen, video display diagonal not over 34.29 cm,
85283062 incoroorating VCR or player Free 1

Color video projectors wlfat panel screen, video display diagonal over 34.29 cm,
85283064 incoroorating VCR or plaver 3.90% A

Color video projectors wlfat panel screen, video display diagonal not oyer 34.29 cm, not
85283066 incorporating VCR or plaver Free 1

Color video projectors wlfat panel screen, video display diagonal over 34.29 cm, not

85283068 incoroorating VCR or player 5% A

85283072 Color video proiectors ncsoi, incoroorating video recording or reproducing apparatus 3.90% A

Color video projectors nesoi, not incorporating a video recording or reproducing
85283078 apparatus 5% A

85283090 Black and white or other monochrome video projectors 5% A

85291020 Television antennas and antenna retlectors, and par suitable for use therewith 1.80% A

Radar, radio navigational aid and radio remote control antennas and antenna reflectors,
85291040 and parts suitable for use therewith Free 1

Antennas and antenna retlectors of a kind used with apparatus for radiotelephony or
85291070 radiotelegraphv Free I

Antennas and antenna retlectors of all kinds and parts, for use solely or principally with
85291090 apparatus ofheadings 8525 to 8528, nesoi 3% A

85299001 Printed circuit assemblies for television tuners 3% A

Printed circuit boards and ceramic substrates and subassemblies thereoffor color TV,
85299003 with components Iisted in add. U.S. note 4, chap. 85 4% A

Printed circuit boards and ceramic sûbstrates and subassemblies thereof for color TV,
85299006 nesi Free 1

85299009 Printed circuit assemblies for television cameras 3.30% A

85299013 Printed circuit assemblies for tclevision apparatus, nesi 2.90% A

Printed circuit assemblies which are subassemblies ofradar, radio nav. aid or remote
85299016 control apparatus, of 2 or more parts ioined tOJ!ether 3.20% A

Printed cÎrcuit assemblies, nesi, for radar, radio navigational aid or radio remote control
85299019 apparatus 3.20% A
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Staging

HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

Other printed circuit assemblies suitable for use solely or principally with the apparatus
85299022 ofheadings 8525 to 8528, nesi Free 1

Transceiver assemblies for the apparatus of subheading 8526.10, other than printed
85299026 circuit assemblies 3.20% A

85299029 Tuners for telcvision apparatus, other than printed circuit assemblies 3% A

Printed circuit boards and ceramic substrates and subassemblies thereof for color TV,
85299033 with components listed in add. U.S. note 4, chao. 85 4% A

Printed circuit boards and ceramic substrates and subassemblies thereof for color TV,
85299036 nesi Free 1

Parts of television receivers specified in U .S. note lOto chapter 85, other than printed
85299039 circuit assemblies, nesi 2.90% A

Printed circuit boards and ceramic substrates and subassemblies thereof for color TV,
85299043 with components listed in add. U .S. note 4, chap. 85 4% A

Printed circuit boards and ceramic substrates and subassemblies thereoffor color TV,
85299046 ncsi Free 1

Combinations ofparts oftelevision reccivers specified in U.S. note 10 to chapter 85,
85299049 other than printcd circuit assemblies, nesi 2.90% A

Flat panel screen assemblies lor the apparatus of subheadings 8528. L 2.62, 8528.12.64,
85299053 8528. L 2.68, 8528. L 2.72, 8528.2 1.55 and 7 other HTS 2.90% A

Parts ofprinted circuit assemblies (including face plates and lock latches) for television
85299063 cameras 3.30% A

Parts ofprinted circuit assemblies (including face plates and lock latches) for television
85299069 apparatus other than television cameras 2.90% A

Parts ofprinted circuit assemblies (including face plates and lock latches) for radar, radio
85299073 navigational aid or radio remote control app. 3.20% A

Parts of printed circuit assemblies (including face plates and lock latches) tor other
85299075 apparatus ofheadings 8525 to 8528, nesi Free 1

Mounted lenses for use in closed circuit television cameras, seperately imported, w/ or
85299078 w/o attached elec. connectors or motors Free 1

85299081 Other parts oftelevision camers, ne~¡j 3.30% A

85299083 Other parts of television apparatus (other than television cameras), nesi 2.90% A

Parts suitable for use solely or principally with the apparatus of 8525 and 8527 (except
85299086 television apparatus or cellular phones), nesi Free 1

Printed circuit boards and ceramic substrates and subassemblies thereof for color TV,
85299088 with components listed in add. U.S. note 4, chap. 85 4% A

Printed circuit boards and ceramic substrates and subassemblies thereoffor color TV,
85299089 nesi Free 1

85299093 Parts oftelevision apparatus, nesi 2.90% A

Assemblies and subassemblies ofradar, radio navigational aid or remote control
85299095 apparatus, of 2 or more parts joined together, nesi 3.20% A

Parts suitable for use solely or principally in radar, radio navigational aid or radio remo te 

85299097 control apparatus, nesi 3.20% A
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Staging
HTS8 DescriDtion Base Rate Catee:orv Notes

Parts suitable tor use solely or principally with the apparatus ot headings 8525 to 8528,
85299099 nesi Free 1

Electrcal signaling, safety or tramc control equipment for railways, streetcar lines or
85301000 subwavs Free 1

Electrical signaling, safety or traffic control equipment for roads, inland waterways,
85308000 parking facilities, port installations or airfields Free 1

85309000 Parts for electrical signaling, safety or tramc control eauioment Free 1

85311000 Electric burglar or fire alarms and similar apparatus 1.30% A

Indicator panels incorporating liquid crystal devices (LCD's) or light emitting diodes
85312000 (LED's) Free 1

Electric sound or visual signaling apparatus, other tlian burglar or fire alanns or indicator
85318000 panels incoroorating LCD's or LED's 1.0% A

85319015 Printed circuit assemblies ot the panels of sublieading 8531.20 Free 1

85319030 Printed circuit assemblies of electric sound or visual signaline apparatus, nesoi 1.30% A

85319075 Parts of the oanels 01" subheading 853 i .20, other than orinted circuit assemblies Free 1

85319090 Parts of electric sound or visual signaling apparatus, nesoi 1.30% A

Fixed electrical capacitors designed for use in 50/60 Hz circuits and having a reactive
85321000 power handling caDacity of not less tlian 0.5 kvar Free 1

85322100 Tantalum fixed capacitors Free 1

85322200 Aluminum electrolytic fìxed capacitors Free 1

85322300 Ceramic dielectric fixed capacitors, single layer Free 1

85322400 Ceramic dielectric fixcd capacitors, multilayer Free 1

85322500 Dielectric fixed capacitors of paper or plastics Free 1

85322900 Fixed electrical capacitors, nesi Free 1

85323000 Variable or adiustable (pre-set) electrical capacitors Free 1

85329000 Parts of electrical capacitors, fixed, variable or adjustable (ore-set) Free 1

8533 1000 Electrical fixed carbon resistors, composition or fìm tvoes Free 1

Electrical fixed resistors, other tlian composition or fìm tye carbon resistors, for a
85332100 power handling capacity not exceeding 20 W Free 1

Electrical fixed resistors, other tlian composition or film tye carbon resistors, for a
85332900 power handling capacity exceeding 20 W Free 1

Electrical wirewound variable resistors, including rheostats and potentiometers, for a
85333100 power handling capacity not exceeding 20 W Free I

Electrical wirewound variable resistors, including rheostats and potentiometers, for a
85333900 power handling capacity exceeding 20 W Free I

85334040 Metal oxide resistors Free 1

Electrical variable resistors, other than wirewound, including rheostats and
85334080 potentiometers Free 1

For tlie goods of subheading 8533.40, of ceramic or metallic materials, electrically or
85339040 mechanicallv reactive to changes in temperature Free 1

85339080 Other Darts of electrical resistors, including rheostats and potentiometers, nesi Free I
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Staging
HTS8 Description Base Rate Cateliory Notes

85340000 Printed circuits, without elements (other than connectin£! elements) fitted thereon Free 1

85351000 Fuses for a voltage exceeding 1,000 V 2.70% A

85352100 Automatic circuit breakers, for a voltage of les s than 72.5 k V, but exceeding 1,000 V 2.70% A

85352900 Automatic circuit breakers, for a voltage of 72.5 kV or more 2% A

85353000 Isolating switches and make-and-break swItches, for a voltage exceeding 1,000 V 2.70% A

Lightning arrestors, voltage limiters and surge suppressors, for a voltage exceeding 1,000
85354000 V 2.70% A

Electrical motor starters and electrical motor overload protector, for a voltage exceeding
85359040 1,000 V 2.70% A

Electrical apparatus nesi for switching, protecting, or making connections for electrical
85359080 circuits, for a voltage exceeding 1,000 V, nesi 2.70% A

85361000 Fuses, for a voltage not exceeding i ,000 V 2.70% A

85362000 Automatic circuit brcakers, for a voltage not exceeding 1,000 V 2.70% A

85363040 E1ectrical motor overload protectors, for a voltage not exceeding 1,000 V, nesi 2.70% A

Electrical apparatus for protecting electrical circuIts, for a voltage not exceeding i ,000 V,
85363080 nesi 2.70% A

Relays for switching, protecting or making connections to or in electrical circuits, for a
85364100 volta~e not exceeding 60 V 2.70% A

Relays for switching, protecting or making connections to or in electrical circuits, for a
85364900 voltage exceeding 60 but not exceeding 1,000 V 2.70% A

85365040 Electrical motor starters (which are switches), for a voltage not exceeding 1,000 V 2.70% A

Certain specifed electronic and electromechanical snap-action switches, for a voltage not
85365070 exceeding i ,000 V Free 1

Switches nesoi, for switching or making connections to or in electrical circuits, for a
85365090 voltage not exceeding 1,000 V 2.70% A

85366100 Lampholders for a voltage not exceeding 1,000 V 2.70% A

Connectors: coaxial, cylindrical multicontact, rack and panel, printed circuit, ribbon or
85366940 flat cable, for a voltage not exceeding i ,000 V Free I

Plugs and sockets for making connections to or in electrical circuits, for a voltage not
85366980 exceedinii i ,000 V, nesoi 2.70% A

Electrical tenninals, electrical splicers and electrical couplings, wafer probers, for a
85369040 voltage not exceedinl! 1,000 V Free 1

ElectrIcal apparatus nesi, for swItching or making connections to or in electrical circuits,
85369080 for a voltaiie not exceeding 1,000 V, nesoi 2.70% A

Electric control panels, for a voltage not exceeding i ,000, assembled with outer housing
85371030 or supports, for goods of8421, 8422, 8450 or 8516 2.70% A

Boards, panels, etc., equipped with apparatus for electric control, for a voltage not
85371060 exceeding i ,000, motor control centers 2.70% A~

Boards, panels, consoles, desks, cabinets, etc., equipped with apparatus for electric
85371090 control, for a voltage not exceeding i ,000, nesi 2.70% A
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Staging
HTS8 Description Base Rate CatelZory Notes

Boards, panels, con soles, desks, cabinets and other bases, equipped with apparatus for
85372000 electric control, for a voltage exceeding 1,000 V 2.70% A

Parts of boards, panels, consoles, desks, cabinets and other bases for the goods of heading
8538 i 000 8537, not equiooed with their apparatus 3.70% A

Printed circuit assemblies of an article of heading 8537 for one of the articles described in
85389010 additional U.S. note 12 to chapter 85 Free 1

Printed circuit assemblies, suitable for use solely or principally with the apparatus of
85389030 heading 8535,8536 or 8537, nesoi 3.50% A

Parts for articles of 8535.90.40,8536.30.40 or 8536.50.40, of ceramic or metallic
85389040 materials, mech. or e1ec. reactive to changes in temp. 3.50°/" A

Molded parts ncsi, suitable for use solely or principally with the apparatus of heading
85389060 8535, 8536 or 8537 3.50% A

Other parts nesi, suItable for use solely or principally with the apparatus ofheading 8535,
85389080 8536 or 8537 3.50% A

85391000 Sealed beam lamp unIts 2% A

85392120 Tungsten halogen electrical tìlament lamos, designed for a voltage not exceeding 100 V Free 1

85392140 Tungsten halo gen electrical fiament lamps, desIJ!;ned for a voltage exceeding 100 V 2.60% A

Electrical filament Christmas-tree Irmps, of a power not exceeding 200 W and for a
85392240 voltage exceeding 100 V 5.80% A

Electrical tìlament lamps of a power not exceeding 200 W and for a voltage exceeding
85392280 100 V nesi, excluding ultraviolet and infrared lamps 2.60% A

85392910 Electrical filament Christmas-tree lamos, designed for a voltage not exceeding 100 V 5.80% A

Electrical fiament lamps, voltage not exceeding 100 V, having glass envelopes n/o 6.35
85392920 mm in diameter, suitable in surgical instruments 5.20% A

Electrical fiament lamps nesi, designed for a voltage not exceeding 100 V, excluding
85392930 ultraviolet and infrared lamps Free 1

Electrical fiament lamps, designed for a voltage exceeding i 00 V, of a power exceeding
85392940 200W 2.60% A

85393100 Fluorescent, hot cathode discharge lamos, other than untraviolet lamps 2.40% A

Mercury or sodium vapor discharge lamps or metal halide discharge lamps (other than
85393200 ultraviolet lamos) 2.40% A

Electrical discharge lamps, other than fluorescent (hot cathode), mercury or sodium
85393900 vapor, metal halide or ultraviolet lamps 2.40% A

85394100 Are lamps 2.60% A

85394900 Ultraviolet or infrared lamps 2.40% A

85399000 Parts of clectrical fiament or discharge lamps 2.60% A

Cathode-ray television picture tubes incl. video monitor, color, non-high definItion, non-
854011 lO I proiection, display )- 35.56 cm 15% A

Cathode-ray TV & video monitor tubcs, color, non-high definition, non-projection, video
85401124 display dia¡:onal -:or= 34.29 cm 7.50% A
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HTS8 Description Base Rate Category Notes

Cathode-ray TV & video monitor tubes, color, non-high definition, non-projection, video
85401128 display diaiwnal:; 34.29 cm & ':or= 35.56 cm 15% A

Cathode-ray television picture tubes incl. video monitor, color, high definition, display
8540 I 130 diagonal:; 35.56 cm 15% A

Cathode-ray TV & video monitor tubes, color, high definition, having video display
85401144 display diagonal ';or= 34.29 cm 7.50% A

Cathode-ray TV & video monitor tubes, color, high definition, video display diagonal
85401148 video display diagonal:; 34.29 cm & ':or= 35.56 cm 15% A

Cathode-ray television picture tubes incl. video monitor, color, non-high definition,
85401150 projection tvpe 15% A

Cathode-ray tclevision picture tubes incl. video monitor, monochrome, non-high
85401210 definition, w/faceplate diagonal:; 29 cm and ';or= 42 cm 3.60% A

Cathode-ray television picture tubes inel video monitor, monochrome, high definition,
85401220 w/faceplate diagonal:; 29 cm and ':or= 42 cm 3.60% A

Cathode-ray television picture tubes incl. video monitor, monoclirome, non-high
85401250 definition, nesi 3.30% A

Cathode-ray television picture tubes inel. video monitor, monochrome, high definition,
85401270 nesi 3.30% A

85402020 Cathode-ray television camera tubes 6% A

Television camera tubes, image eonverters and intensifiers, and other photocathode tubes,
85402040 other than cathode-ray tubes 3.30% A

Data/graphic cathode-ray display tubes, color, with a phosphor dot screen pitch smaller
85404000 than 0.4 mm 3% A

85405000 Data graphic cathode-ray display tubes, black and white or other monochrome 3% A

85406000 Cathode-ray tubes nesoi 3% A

85407120 Magnetron tubes, modified for use as parts of microwaye ovens Free 1

85407140 Magnetron tubes nesoi 3.70% A

85407200 Klystron tubes 3.30% A

85407900 MIcrowave tubes (other than magnetrons or klystrons) excluding grid-controlled tubes 3.70% A

85408100 Receiver or amplifier tubes 4.20% A

85408900 Thermionic, cold cathode or photocathode tubes, nesi 3.70% A

85409115 Front panel assemblies for cathode-ray tubes 5.40% A

85409 I 20 Det1ection coils for cathode-ray tubes Free I

85409150 Parts of cathode-ray tubes other than det1ection coils or front panel assemblies 5.40% A

Electron guns; radio frequency (RF) interaction structures for microwave tubes of
85409940 subheadings 8540.71 through 8540.79, inclusive Free I

Parts of thermionic, cold cathode or photocathode tubes, other than parts of cathode-ray
85409980 tubes, electron guns, etc., nesi Free I

8541 1000 Diodes, other than photosensitive or light-emitting diodes Free r

Transistors, other than photosensitive transistors, with a dissipation rating of less than I
85412100 W Free 1

85412900 Transistors, other than photosensitive transistors, with a dissipation rating of i W or more Free 1
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85413000 Thyristors, diacs and triaes, other than ohotosensitive deviees Free I

85414020 Light.emitting diodes (LED's) Free 1

85414060 Diodes for semieonductor deviees, other than light.emitting diodes, nesi Free I

85414070 Photosensitive transistors Free I

85414080 Photosensitive semieonductor devices nesi, optical coupled isolators Free I

85414095 Photosensitive semiconduetor devices nesi, other Free I

85415000 Semiconductor deviees other than photosensitive semi conductor deviees, nesi Free 1

85416000 Mounted piezoelectrie crvstals Free 1

Parts of diodes, transistors, similar semieonductor devices, photosensitive semi conductor 

85419000 devices, LED's and mounted piezoeleetrie erystals Free I

85421000 Cards incoroorating an elcetronie integrated circuits ("smar" cards) Free I

Electronic monolithie digital integrated eireuits, for high definition television, having
85422140 greater than 100,000 gates Free 1

85422180 Eleetronic monolithic digital integrated circuits, not elsewhere specified or ineluded Free I

85422900 Eleetronic monolithie integrated cireuits other than digital Free I

85426000 Electronic hvbrid integrated circuits Free I

85427000 Eleetronic microassemblies Free I

85429000 Parts of electronie integrated circuits and mieroassemblies Free I

85431 100 Ion implanters (particle accelerators) designed for doping semiconductor matcrials Free I

85431900 Particle accelerators other than ion imolanters for doping semiconductor materials 1.90% A

85432000 Electrical signal generators 2.60% A

85433000 Electrical maehines and apparatus for eleetroplating, electrolysis, or electrophoresis 2.60% A

85434000 Eleetrie fence energizers 2.60% A

85438100 Proximity eards and tags (electrical) Free I

Physieal vapor deposition apparatus to process semiconduct material or produce diodes,
85438910 transistors & similar semieonduetor device & circuits Free I

Physieal vapor deposition appartus having individual functions, not specified or included
85438920 elsewlierc in ehapter 84, nesoi 2.50% A

Electric synehros and transducers; flight data recorders; defrosters and demisters with
85438940 electrie resistors for aircraft 2.60% A

Eleetrieal machines and apparatus nesoi, designed for connection to telegraphic or
85438960 telephonic apparatus, instruments or networks 2.60% A

85438970 Eleetrie luminescent lamos 2% A

85438980 Microwave amplifiers 2.60% A

85438985 Electrical maehines and aoparatus for electrieal nerve stimulation Free 1

Electrical machines with translation or dictionar functions; flat panel displays other than
85438992 for articles of heading 8528 Free 1
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HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

Other electrical machines and apparatus, having individual functions, not specified or
85438996 included clsewhere in this chaoter 2.60% A

85439010 Parts ofphysical vaoor deoosition apparatus Free I

Assemblies and subassemblies for flight data recorders, consisting of 2 or more parts
85439015 oieces fastened together, printed circuit assemblies 2.60% A

Assemblies and subassemblies for t1ght data recorders, consisting of 2 or more pars
85439035 pieces fastened together, not printed circuit assys. 2.60% A

Printed circuit assemblies of ion implanters of subheading 8543. ll or of flat panel
85439064 displays other than for articles of heading 8528 Free 1

Printed circuit asscmblies of electrical machines and apparatus, having individual
85439068 functions, nesoi 2.60% A

Parts, nesoi, of ion implanters of subheading 8543. L 1 or of flat panel displays other than
85439084 for articles of heading 8528 Free 1

Parts (other than printed circuit assemblies) of electrical machines and apparatus, having
85439088 individual functions, nesoi 2.60% A

85441 100 lnsulated (including enameled or anodized) winding wire, of copper 3.50% A

8544 L 900 Insulated (including enameled or anodized) winding wire, other than of coooer 3.90% A

85442000 Insulated (including enameled or anodized) coaxial cable and other coaxial conductors 5.30% A

lnsulated ignition wiring sets and other wiring sets of a kind used in vehicles, aircraft or
85443000 ships 5% A

lnsulated electric conductors of a kind used for telecommunication, for a voltage not
85444140 exceeding 80 Y, fìtted with connectors Free 1

lnsulated clectric conductors nesoi, for a voltage not exceeding 80 Y, fitted with
85444180 connectors 2.60% A

lnsulated elcctric conductors of a kind used for telecommuncations, for a voltage not
85444940 exceeding 80 Y, not fitted with connectors free 1

lnsulated electric conductors nesoi, for a voltage not exceeding 80 Y, not fitted with
85444980 connectors 3.50% A

Insulated electric conductors nesi, for a voltage exceeding 80 Y but not exceeding 1,000
85445140 Y, fitted with modular telcphone connectors Free 1

Insulated electric conductors nesi, used for telecommuncations, for voltage exceed 80 V
85445 L 70 but not exceeding 1,000 V, fitted with connectors Free 1

Insulated electric conductors nesi, for a voltage exceeding 80 Y but not exceeding 1,000
85445 L 90 Y, fitted with connectors, nesoi 2.60% A

Insulated electric conductors nesi, of copper, for a voltage exceeding 80 Y but not
85445920 exceeding 1,000 Y, not fitted with connectors 5.30% A

Insulated electric conductors nesi, not of copper, for a voltage exceeding 80 Y but not
85445940 exceeding 1,000 V, not fitted with connectors 3.90% A

85446020 Insulated electric conductors nesi, for a voltage exceeding 1,000 Y, fitted with connectors 3.70% A

Insulated electric conductors nesi, of copper, for a voltage exceeding 1,000 Y, not fìttcd
85446040 with connectors 3.50% A
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lnsulated electric conductors nesi, not of copper, for a voltage exceeding 1,000 V, not
85446060 fitted with connectors 3.20% A

85447000 Optical fiber cables made UD of individually sheathed fibers Free I

85451 100 Carbon electrodes of a kind used for fumaces Free I

8545 i 920 Carbon e1ectrodes of a kind used for electrolytic purposes Free 1

Carbon electrodes of a kind used for electrical purposes, otler than those used for
8545 1940 furnaces or for electrolytic Durooses Free 1

85452000 Carbon brushes of a kind used for electrical purposes Free I

85459020 Arc light carbons of a kind used for electrical purposes Free 1

Lamp carbons, battery carbons and articles of graphite or otler carbon nesi, of a kind
85459040 used for electrical purposes Free 1

85461000 Electrical insulators of glass 2.90% A

85462000 Electrical insulators of ceramics 3% A

85469000 Electrical insulators of any material, other than glass or ceramics Free 1

Ceramic insulators to be used in the production of spark plugs for natural gas fueled,
85471040 stationarv, internal-combustion engines 3% A

85471080 lnsulating fittings for electrical machines, appliances or equipment, of ceramics nesi 3% A

85472000 lnsulating fittings for electrical machines, appliances or equipment, ofplastics Free 1

Electrical conduit tubing and joints therefor, of base metallined with insulating material;
85479000 insulating fittings for electrical goods nesi 4.60% A

Spent primary cells, spent primary batteries and spent electric storage batteries, entered
8548 1005 for recoverv of lead Free 1

Spent primary cells, spcnt primary batteries and spent electric storage batteries, not
85481015 entered for recovery of lead Free I

Waste and scrap ofprimary cells, primary batteries and electric storage batteries, entered
85481025 for recoverv of lead Free 1

Waste and scrap of primary cells, primary batteries and electric storage batteries, not
85481035 entered for recovery of lead Free I

Electrical parts of machinery or apparatus not specified or included elsewhere in chapter
85489000 85 Free I

86011000 Raillocomotives powered from an external source of electricity Free I

86012000 Rail locomotives powered by electric accumulators (batteries) Free 1

86021000 Diesel-electric locomotives Free 1

86029000 Rail loco motives (o/than diesel-electric), non-electric; locomotive tenders Free I

Self-propelled railway or tramway coaches, vans and trucks (o/than those of 8604),
8603 1000 powered from an external so urce of electricity 5% A

Self-propelled railway or tramway coaclies, vans and trcks (o/than those of 8604),
86039000 o/than powered from an external so urce of electricitv 5% A
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86040000 Rai1wav or tramwav maintenance or service vehicles, whether or not self-propelled 2.90% A

Rai1way or tramway passenger coaches and spedal purpose railway or tramway coaches,
86050000 not self-propelled 14% A

86061 000 Rai1way or tramwav tank cars and thc like, not self-propelled 14% A

Railway or tramway insulated or refrigerated freight cars (o/than tank cars), not self-
86062000 propelled 14% A

Rai1way or tramway self-dischargipg treight cars (o/than tank cars or insulatedlrefrig.
86063000 freight cars), not self-propelled 14% A

86069100 Railwav or tramway treiglit cars nesoi, c10sed and covered, not self-propelled 14% A~
Railway or tramway freight cars nesoi, open, with nonremovable sides ot a height over

86069200 60 cm, not self-propclled 14% A

86069900 Railway or tramwav freight cars nesoi, not self-propelled 14% A

París ofrailway/tramway locomotives/rolling stock, truck assemblies for self-propelled
86071100 vehicles Free 1

París of railway/tramway locomotives/rollng stock, truck assemblies for other than seU":
86071200 I propelled vehicles 3.60% A

86071903 Parts of railway/tramwav locomotives/rolling stock, axles 0.40% A

86071906 Parts of railway/tramwav locomotives/rolling stock, pars of axles 0.40% A

Parts of rai Iway/tramway locomotives/rolling stock, wlieels, whether or not fitted with
86071912 axles Free 1

86071915 Parts otrailwav/tramwav locomotives/rolling stock, parís ofwheels Free 1

Parts ofrailway/tramway locomotives/rollng stock, parís oftrck assemblies for non-

86071930 seU":propelled passenger coaches or treight cars 3.60% A

Parts ofrailway/tramway locomotives/rolling stock, pars oftruck assemblies tor self-
8607 L 990 propelled vehicles or for non-self propelled nesoi 2.60% A

Parts ofrailway/tramway locomotives/rollng stock, air brakes & parts thereoffor non-
860721 lO selt":propelled passenger coaches or freight cars 3.60% A

Parts otrailway/tramway locomotives/rollng stock, air brakes & parts thereoffor self-
86072 I 50 propelled vehicles or non-self-propelled stock nesoi 3.90% A

Parts of rai Iway/tramway locomotives/rollng stock, pts of brakes (o/than air brakes) for
86072910 non-self-propclled passenger coaches or freight 3.60% A

Parts ofrailway/tramway locomotives/rollng stock, pts ofbrakes (o/th air brakes) for
86072950 self-propelled vehicles or non-self-propelled nesoi 2.60% A

Pars ofrailway/tramway locomotives/rollng stock, hooks and other coup1ing devices,
860730 I O buffers, pts thereof, for stock of 8605 or 8606 3.60% A

Parts ofrailway/tramway locomotives/rolling stock, hooks and other coupling devices,
86073050 buffers, pts thereof, for stock of 860 I to 8605 2.60% A

86079100 Parts, nesoi, ofrai1wav/tramwav locomotives Free 1

Parts (o/than brakc rcgulators) nesoi, ofrailway/tramway, non-self-propelled passenger
86079910 coaches or treight cars 2.80% A
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86079950 Parts, nesoi, of railway or tramway rolJing stock, nesoi 3.10% A

Railway or tramway track fixtures and fittings; mechanical signaling, safety or traffc
86080000 control equipment of a11 kinds nesoi; parts thereof 3.80% A

Containers (including eontainers for transport offluids) specia11y designed and equipped
86090000 for cariage by one or more modes of transport Free 1

87011000 Pedestrian controlJed tractors Free 1

87012000 Road tractors for semi-trailers 4% A

87013010 Track-Iaying tractors, suitable for a:iricultural use Free I

87013050 Track-Iaying tractors, not suitable for agricultural use Free 1

87019010 Tractors (o/than track-Iaying) nesoi, suitable for agricultural use Free 1

870 I 9050 Tractors (o/than track-Iaying) nesoi, not suitable for agrcultural use Free 1

8702 I 030 Motor vehicles, w/diesel engine, for transport of 16 or more persons incl. the driver 2% A

87021060 Motor vehicles, w/diesel engine, for transport of 10 but not more than 15 persons 2% A

87029030 Motor vehicles, w/other than diese! engine, for transport of 16 or more persons 2% A

Motor vehicles, w/other than diese! engine, for transport of lO but not more than 15
87029060 persons 2% A

87031010 Motor vehicles specialJy designed for traveling on snow 2.50% A

87031050 Golf carts and similar motor vehicles 2.50% A

Mtr cars & o/mtr. vehicles for transport of persons, w/spark-ign. int. combust. recip.
87032 I 00 piston engine w/cyl. cap. n/o 1000 cc 2.50% A

Mtr cars & o/mtr. vehicles for transport ofpersons, w/spark-ign. int. combust. recip.
87032200 piston engine w/cyl. cap. 0/1000 cc n/o 1500 cc 2.50% A

Mtr cars & o/mtr. vehicles for transport ofpersons, w/spark-ign. int. combust. recip.
87032300 piston engine w/cyl. cap. 0/1500 cc n/o 3000 cc 2.50% A

Mtr cars & o/mtr. vehicles for transport ofpersons, w/spark-ign. int. combust. recip.
87032400 piston engine w/cyl. cap. o/ 3000 cc 2.50% A

Mtr cars & o/mtr. vehicles for transport of persons, w/compress.-ign. int. combust. recip.
87033100 piston engine w/cyl. cap. n/o 1500 cc 2.50% A

Mtr cars & o/mtr. vehicles for transport ofpersons, w/compress.-ign. int. combust. recip.
87033200 piston engine w/cyl. cap. 0/1500 cc n/o 2500 cc 2.50% A

Mtr cars & o/mtr. vehicles for transport of persons, w/compress.-ign. int. combust. recip.
87033300 piston engine w/cyl. cap. 0/2500 cc 2.50% A

Mtr cars & other motor vehicles for transport of persons, o/than w/spark ign. or
87039000 compress. ign. recip. piston engine, nesoi 2.50% A

Mtr. vehicles for transport of goods, cab ehassis for dumpers designed for off-highway
87041010 use Free 1

87041050 Mtr. vehicles for transport of goods. complete dumpers designed for off-highway use Free 1

Mtr. vehicles for transport of goods, w/compress.-ign. int. combust. recip. piston engine,
87042100 w/G.V.W. not over 5 metric tons 25% A
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Mtr. vehicles for transport of goods, cab chassis, w/compress.-ign. int. combust. recip.
87042210 I piston engine, w/G.Y.W. 0/5 but n/o 20 metric tons 4% A

Mtr. vehicl. for transport of goods (o/than cab chassis), w/compress.-ign. int. combust.
87042250 recip. piston engine, w/G.V.W. 0/5 but n/o 20 mtons 25% A

Mtr. vehicles tor transport ot goods, w/compress.-ign. int. combust. recip. piston engine,
87042300 w/G.V.W. over 20 metric tons 25% A

Mtr. vehicles tor transport ot goods, w/spark.-ign. int. combust. recip. piston engine,
87043 100 w/G.Y.W. not oyer 5 metric tons 25% A

Mtr. vehicles for transport ot goods, w/spark.-ign. int. combust. recip. piston engine,
87043200 w/G.V.W. over 5 metric tons 25% A

Mtr. vehicles for transport ot goods, o/than w/compress. ign. or spark ign. recip. piston
87049000 engine, nesoi 25% A

87051000 Mtr. vehicles (o/than for transport ofpersons or of J;oods), mobile cranes Free 1

87052000 Mtr. vehicles (o/than for transport ofpersons or of goods), mobile drilln.l derricks Free 1

87053000 Mtr. vehicles (o/than tor transport ot persons or of goods), fire fi~hting yehicles Free 1

87054000 Mtr. vehicles (o/than tor transport of persons or of goods), concrete mixers Free 1

Mtr. vehicles (o/than tor transport ofpersons or of goods), special purpose motor vehicles
87059000 nesOl Free 1

87060003 Chassis fitted w/engines, for mtr. yehicles for transport of ~oods of 8704.21 or 8704.3 i 4% A

Chassis fitted w/engines, for mtr. vehicles of8701.0, 8702, & 8704 (except 8704.21 or
87060005 8704.3 i) 4% A

87060015 Chassis fitted w/engines, for mtr. yehicles for transoort of oersons of 8703 2.50% A

87060025 Chassis fitted w/engines, for mtr. yehicles ofheading 8705 1.60% A

87060030 Chassis fitted w/engines, for tractors suitable for agricultural use Free 1

Chassis fitted w/engines, for tractors (o/than for agric. use) and other motor vehicles
87060050 nesoi 1 .40% A

87071000 Bodies (includin.l cabs), for mtr. vehicles for transport ofpersons ofheading 8703 2.50% A

87079010 Bodies (including cabs), for tractors suitable for agricultural use Free 1

Bodies (including cabs), for mtr. yehicles (o/than tract. for agri. use) ofheadings 8701-
87079050 8705 (exceot 8703) 4% A

87081030 Pts. & access. for mtr yehicles ofheadings 8701 to 8705, bumoers 2.50% A

87081060 Pts. & access. ofmtr. yehicles ofheadings 8701 to 8705, part ofbumpers 2.50% A

87082 L 00 Pts. & access. ofbodies for mtr. vehicles ofheadings 8701 to 8705, safetv seat belts 2.50% A

Pts. & access. ofbodies for mtr. yehicles ofheadings 8701 to 8705, inflators & modules
87082910 for airbags 2.50% A

87082915 Pts. & access. ofbodies for mtr. vehicles ofheadings 8701 to 8705, door assemblies 2.50% A

87082920 Pts. & access. ofbodies for mtr. yehicles ofheadings 8701 to 8705, bodv stamoings 2.50% A
~'d-t¡.,~
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87082950 Pts. & access. ofbodies for mtr. vehicles ofheadings 8701 to 8705, nesoi 2.50% A

87083 110 Pts. & access. oftractors suitable lar agricultural use, mounted brake linings Free I

Pts. & access. ofmotor vchiclcs ofheadings 8701, nesoi, and 8702-8705, mounted brake
87083 I 50 linings 2.50% A

Pts. & access. oftractors suit. for agric. use, brakes and servo-brakes & pts thereof
87083910 (o/ilan mounted brake linings) Free 1

Pts. & access. of mtr. vehicles of 870 1, nesoi, and 8702-8705, brakes and servo-brakes &
87083950 I pts thereof (o/than mounted brake Enings) 2.50% A

87084010 Pts. & access. of mtr. vehic. of 870 I .20, 8702 or 8704, j.ear boxes 2.50% A

87084020 Pts. & access. of mtr. vehic. lar transport ofpersons of 8703, gear boxes 2.50% A

87084030 Pts. & access. of tractors suItable for agricultural use, g;ear boxes Free I

87084050 Pts. & access. of mtr. vehic. of 870 1, nesoi, and of 8705. gear boxes 2.50% A

Pts. & access. ofmtr. vehic., drive axles w/differential (whether or not w/other transm.
87085010 components) Free 1

Pts. & access. oftractors (o/ilan roiid tractors or suit. for agric. use), drive axles
87085030 w/differential (wheth or not w/oth transm. components Free 1

Pts. & access. of mlr. vehic. for transp. of persons of 8703, drive axles w/differential
87085050 (wheth or not w/oth transm comp) 2.50% A

Pts. & access. ofmtr. vehic. of8701, nesoi, 8702, and 8704-8705, drive axles w/different.
87085080 (wheth or not w/oth transm components) 2.50% A

87086010 Pts. & access. of tractors suitable for agricultural use, non-driving axles & DtS. thereof Free 1

Pts. & access. oftractors (o/than road tractors or for agric. use), non-driving axles & pts.
87086030 thereof Free 1

Pts. & access. of mtr. vehic. for transp. of persons of 8703, non-driving axles & pts.
87086050 thereof 2.50% A

Pts. & access. ofmtr. vehic. of8701, nesoi, of8702, and of8704-8705, non-driving axles
87086080 & pts. thereof 2.50% A

87087005 Pts. & access. oftractors suitable for agricultural use, road wheels Free 1

87087015 Pts. & access. oftractors suitable lar agricultural use, pts. & access. for road wheels Free 1

87087025 Pts. & access. oftractors (o/than road tractors or tar agrc. use), road wheels Free 1

Pts. & access. oftractors (o/than road tractors or for agric. use), pts. & access. for road
87087035 wheels Free 1

87087045 Pts. & access. of mtr. vehic. of 8701, nesoi, and of 8702-8705, road wheels 2.50% A

Pts. & access. of mtr. vehicc of 8701, nesoi, and of 8702-8705, pts. & access. for road
87087060 wheels 2.50% A

87088015 Pts. & access. of tractors suitable for agricultural use, McPherson struts Free 1

Pts. & access. of tractors suitable for agricultural use, suspension shock absorbers (o/than
87088025 McPherson struts) Free 1

87088030 Pts. & access. of mtr. vehic. of 870 i, nesoi, and of 8702-8705, McPherson strts 2.50% A
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Pts. & access. of mtr. vehic. of 870 1, nesoi, and of 8702-8705, suspension shock
87088045 absorbers (o/than McPherson struts) 2.50% A

87089110 Pts. & access. of tractors suitable for agricultural use, radiators Free 1

87089150 Pts. & access. of mtr. vehic. of 870 1, nesoi, and 8702~8705, radiators 2.50% A

87089210 Pts. & access. oftractors suitablc for agricultural use, muffers & exhaust pipes Free 1

87089250 Pts. & access. ofmtr. vehic. of8701, nesoi, and 8702-8705, muffers & exhaust pioes 2.50% A

87089315 Pts. & acccss. of tractors suitable for agricultural use, clutches Free I

87089330 Pts. & acccss. of tractors suitable for agricultural use, pts. of clutches Free 1

87089360 Pts. & access. of nitr. vehic. of 870 1, nesoi, and 8702-8705, clutches 2.50% A

87089375 Pts. & acccss. of mtr. vehic. of 870 1, nesoi, and 8702-8705, pts. of clutches 2.50%, A

Pts. & acccss. of tractors suitable for agricultural use, steering wheels, steering colunins
87089410 and stecring boxes Free 1

Pts. & access. of nitr. vehic. of 870 1, nesoi, and 8702-8705, steering wheels, steering
87089450 columns and steering boxes 2.50% A

Pts. & access. of tractors suitable for agricultural use, vibration control goods containing
87089903 rubber Free 1

Pts. & acccss. oftractors suÎtable for agricultural use, doub!e flanged wheel hub units
87089906 wlball bearings Free 1

87089909 Pts. & access. oftractors suitable for agricultura! use, airbags Free 1

87089912 Pts. & access. oftractors suitable for agricultura! use, half-shafts and drive shafts Free 1

87089915 Pts. & access. oftractors suitable for agricultura! use, pts. for power trains nesoi Free 1

87089918 Pts. & access. oftractors suitab!e for agricultura! use, pts. for suspension systems nesoi Free 1

87089921 Pts. & access. of tractors suitable for agricultural use, pts. for steering svstems nesoi Free 1

87089924 Pts. & access., nesoi, oftractors suitablc for agricultural use Free 1

Pts. & access. oftractors (o/than road tractors or for agricultural use), vibration control
87089927 goods containing rubber Free 1

Pts. & access. of tractors (o/than road tractors or for agricultural use), double flanged
87089931 wheel hub units wlball bearings Free 1

87089934 Pts. & access. of tractors (o/than road tractors or for agricultural use), airbags Free 1

Pts. & access. of tractors (o/than road tractors or for agricultural use), half-shafts and
87089937 drive shafts Free 1

Pts. & access. of tractors (o/than road tractors or ror agricultural use), pts. for power
87089940 trains nesoi Free 1

Pts. & access. of tractors (o/than road tractors or for agricultura! use), pts. for suspension
87089943 systems nesoi Free 1

Pts. & access. oftractors (o/than road tractors or for agricultural use), pts. for steering
87089946 systenis nesoi Free 1

87089949 Pts. & access., nesoi, of tractors (o/than road tractors or suitable for agricultura! use) Free 1
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87089952 Pts. & aeeess. of motor vehieles of 870 1, nesoi, and 8702-8705, of east iron nesoi Free 1

Pts. & aeeess. of motor vehicles of 870 I , nesoi, and 8702-8705, vibration control goods
87089955 eontaining rubber 2.50% A

Pts. & aeeess. of motor vehicles of 8701, nesoi, and 8702-8705, double t1anged wheel
87089958 hub units w/ball bearings 2.50% A

87089961 Pts. & aeeess. of motor vehicles of 870 1, nesoi, and 8702-8705, airbags 2.50% A

Pts. & aeeess. of motor vehicles of 870 1, nesoi, and 8702-8705, half-shafts and drive
87089964 shafts 2.50% A

Pts. & aeeess. of motor vehieles of 8701, nesoi, and 8702-8705, pts. for power trains
87089967 neso! 2.50% A

Pts. & aeeess. of motor vehicles of 8701, nesoi, and 8702-8705, pts. for suspension
87089970 systems nesoi 2.50% A

Pts. & aeeess. of motor vehieles of 8701, nesoi, and 8702-8705, pts. for steering systems
87089973 neso! 2.50% A

87089980 Pts. & aeeess., nesoi, of motor vehicles of 870 1, nesoi, and 8702-8705 2.50% A

Electrical, self-propelled, works trucks, not fitted w/lift. equipo and tractors of tye used
87091100 on railway station olatforms Free 1

Non-electrieal, self-propelled, works trucks, not fitted w/lift. equipo and tractors of type
87091900 used on railway station platforms Free 1

París of self-propelled works trueks, not fitted w/lift. equipo and tractors ofthe type used
87099000 on railway station olatforms Free 1

Tanks & other armored fighting vehiclcs, motorized, whether or not fitted with weapons,
87 I 00000 and parts of sueh vehicles Free 1

Motoreycles (¡nel. mopeds) and eycles, fitted w/reeip. intemal-combustion piston engine
87111000 w/eapaeity n/o 50 ee Free 1

Motoreycles (inel mopeds) and eycles, fitted w/reeip. intemal-eombustion piston engine
87112000 w/eapaeity o/50 but n/o 250 ee Free 1

Motoreycles (inel. mopeds) and eycles, fitted w/reeip. intemal-eombustion piston engine
87113000 w/eapaeity 0/250 but n/o 500 ee Free 1

Motoreycles (inel mopeds) and eyeles, fitted w/reeip. intemal-combustion piston engine
87114030 w/eapaeity 0/500 ee but n/o 700 cc Free 1

Motoreycles (inel. mopeds) and cycles, fitted w/reeip. intemal-combustion piston engine
87114060 w/capaeity 0/700 ee but n/o 800 ee 2.40% A

Motoreyeles (¡nel. mopeds) and cycles, fitted w/reeip. intemal-combustion piston engine
87115000 w/eapaeity 0/800 ec 2.40% A

87119000 Motorcycles (inel. mopeds) and evcles, fitted with an auxiliary motor nesoi; side~cars Free 1

87120015 Bicycles, not motorized, w/both wheels not over 63.5 cm in diameter 11% A

Bieycles, not motorizcd, w/both wheels 0/63.5 cm in diam., weighing under 16.3 kg &
87120025 not designo for tires w/x-seet. diam. 0/4.l3cm 5.50% A

Bieycles, not motorized, w/both wheels 0/63.5 cm in diam., weighing 16.3 kg or more,
8ï120035 and/or for use w/tires w/x-sect. diam. 0/4.13 cm 11% A
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Bicycles, n/motor., w/tÌ'ont wheel diam. o/55 cm but n/o 63.5 cm & rear wheel diam.
8'7120044 0/63.5 cm in diam., & wt ~16.3 kg w/o acces., value $200+ 5.50% A

87120048 Bicycles, nlmotor., w/front wheel w/diameter different than rear wheel diam., nesoi 11% A

87120050 Cycles (o/than bicycles) (including deliverv tricvcles), not motorized 3.70% A

8713 1000 Invalid carriages, not mechanically propelled Free 1

87139000 lnvalid carriages, motorized or otherwise mechanicallv propelled Free 1

87141100 Pts. & access. for motorcvcles (including mopeds), saddles & seats Free 1

87141900 Pts. & access. for motorcvcles (including mopeds), other than saddles and seats Free 1

87142000 Pts. & access. for invalid carriages Free 1

87149120 Pts. & access. l'or bicycles & o/cvcles, frames, valued over $600 each 3.90% A

87149130 Pts. & access. for bicycles & o/cyclcs, trames, valued at $600 or Jess each 3.90% A

Pts. & access. for bicycles, sets of steel tubing cut to exact length for the assembly
87149150 (w/other pts) into the frame & l'ork ol' one bicycle 6% A

Pts. & access. for bicycles & o/cyc1es, l'orks, nesoi and pts of frames, nesoi and pts. of
87149190 forks Free 1

87149210 Pts. & access. for bicycles & o/cycles, wheel rims 5% A

87149250 Pts. & access. for bicycles & o/cycles, wheel spokes 10% A

Pts. & access. for bicyc1es & o/cycles, aluminum alloy hubs, wlhollow axle and lever-
87149305 operated quick release mechanism Free 1

87149315 Pts. & access. tor bicvcles & o/cycles, 3-speed hubs nesoi Free 1

Pts. & access. tor bicycles & o/cycles, 2-speed hubs, w/intemal gear changing
87149324 mechanisms, nesoi Free 1

Pts. & access. for bicycles & o/cyc1es, variable speed hubs, w/intemal gear changing
87149328 mechanisms, nesoi 3% A

87149335 Pts. & access. for bicycles & o/cycles, non-variable speed hubs, nesoi 10% A

87149370 Pts. & access. for bicycles & o/cycles, free-wheel sprocket-wheels Free 1

87149430 Pts. & access. for bicycles & o/cycles, brakes (o/than hub brakes) and parts thereof Free 1

87149490 Pts. & access. for bicycles & o/cyclcs, brakes and parts thereof, nesoi 10% A

87149500 Pts. & access. for bicycles & o/cycles, saddles 8% A

87149610 Pts. & access. for bicycles & o/cycles, pedal s and parts thereof 8% A

87149650 Pts. & access. tor bicyc1es & o/cycles, cotterless-tye crank sets and parts thereof Free 1

87149690 Pts. & access. for bicycles & o/cyc1es, crank-gear nesoi and parts thereof 10% A

87149910 Pts. & access. for bicycles & o/cycles, click twist grips and clIck stick levers Free I

87149950 Pts. & aceess. for bicyc1es & o/cycles, derailleurs and parts thereof Free r

Pts. & accs. for bicycles & o/cycl., trigger & twist grip cntrls for 3-spd hubs, alum.
87149960 handlebar stems ~$2.15 ea, & stem rotor assys. & pts. Free 1
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87149980 Pts. & access. nesoi, for bicvcles and other cycles ofheading 8712 10% A

87150000 Baby carriages (including strollers) and parts thereof 4.40% A

87161000 Trailers & selli-trailcrs, not llech. propelled, for housing or camping Free I

Self-Ioading or self-unloading trailers and selli-trailers, not mech. propelled, for
87162000 agricultural purposes Free 1

87163100 Tanker trailers and tanker selli-trailers, not mech. propelled, for the transport of goods Free 1

87163900 Trailers and selli-trailers, not mech DroDelled, nesoi, for the transport of goods Free I

87164000 Trailers and selli-trailers, not mechanicallv propelled, nesoi Free 1

87168010 Farm wagons and carts, not mechanicallv propelled Free 1

87 I 68050 Vehieles, not mechanicallv propelled, nesoi 3.20% A

87169010 Parts of tàrm wagon s and cars Free 1

87169030 Parts of vchicles, not mechanicallv propelled, castors (o/than castors of heading 8302) 5.70% A

87169050 Parts of trailers and semi-trailers and vehicles, not mechanicallv propelled, nesoi 3.10% A

88011000 Gliders and hang gliders Free 1

88019000 Balloons, dirigibles and non~powered aircraft, nesoi Free 1

88021100 Helicopters, with an unladen weight not over 2,000 kg Free 1

8802 I 200 HelicoPters, with an unladen weight over 2,000 kg Free 1

88022000 Airplanes and other powered aircraft, nesoi, with an unladen weight not over 2,000 kg Free L

Airplancs and other powered aircraft, nesoi, with an unladen weight over 2,000 kg but
88023000 not over 15,000 kg Free L

88024000 Airplanes and other powered aircraft, nesoi, with an unladen weight over 15,000 kg Free 1

88026030 COllmunieation satelltes Free 1

Spacecraft, including satellites (o/than communication satellites), and suborbital and
88026090 spacecraft launch vehicles Free 1

88031000 Parts of airplanes and othcr aircraft, propellers and rotors and parts thereof Free 1

88032000 Parts of airplanes and other aircraft, undercariages and part thereof Free 1

88033000 Pars of airplanes and helicoDters, n0soi Free 1

88039030 Parts of communication satellites Free 1--
Parts of aircraft (o/than airplanes and helicopters), spacecraft (o/than comll. satel!.) and

88039090 suborbital and launch vehicles, nesoi Free L

88040000 Parachutes (including dirigible Darachutes) and rotochutes; par & access. thereof 3% A

88051000 Aircraft launching gear and parts thereof; deck-arestors or similar gear and parts thereof Free 1

88052100 Air combat ground t1ying simulators and parts thereof Free 1

88052900 Ground t1ying trainers and parts thereof, other than air combat simulators Free 1
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Vessels, designed for the transport otpersons, cruise ships, excursion boats and similar
89011000 vessels; ferrv boats of all kinds Free 1

89012000 Vessels, designed for the transport of goods, tankers Free 1

89013000 Vessels, designed tor the transport of goods, refrigerated vessels (o/than tankers) Free 1

Vessels, designed tor the transport of goods or for the transport of both persons and
890 I 9000 goods, nesoi Free 1

Vessels, fishing; tactory ships and other vessels for processing or preserving fishery
89020000 products Free 1

8903 1000 Vessels, intlatable, for pleasure or sports 2.40% A

89039100 Vessels, sailboats, with or without auxilíarv motor, for pleasure or sports 1.50% A

89039200 Vessels, motorboats (o/than outboard motorboats), for pleasure or sports 1.50% A

89039905 Vessels, canoes, not ot a type designed to be principallv used with motor or sails Free i

89039915 Vessels, row boats, not of a type to be principallv used with motors or sails 2.70% A

89039920 Vessels, outboard motorboats, tor pleasure or sports I'Yo A

89039990 Vessels, vachts and other vessels for pleasure or sports, nesoi 1% A

89040000 Vessels, tugS and pusher eraft Free 1

89051000 Vessels, dredgers Free I

89052000 Floating or submersible drilling or produetion platfonns Free 1

89059010 Floating docks Free I

Vessels, Iíght-vessels, fire-floats, floating eranes, & other vessels nesoi, the navigability
89059050 of whieh is subsidiary to their main funetion Free 1

89061000 Warships Free 1

89069000 Vessels (including lifeboats other than row boats), nesoi Free 1

89071000 Inflatab1e rafts (o/than used for pleasure or sports of 890 l. i O) Free 1

Floating structures nesoi (tor example, rafts, other than inflatable rafts, tanks, cofferdams,
89079000 landing stages, buovs and beacons) Free 1

89080000 Vessels and other floating structures for breaking up (scrapping) Free 1

90011000 Optieal fibers, optical tiber bundles and cables, other than those ofheading 8544 6.70% A

90012000 Sheets and plates ofpolarizing material 3.50% A

90013000 Contact lenses 2% A

90014000 Spectacle lenses ot glass, unmounted 2% A

90015000 Spectacle lenses of materials other than glass, unmounted 2% A

900 I 9040 Lenses nesi, unmounted 2% A

90019050 Prisms, unmounted 2.80% A

900 19060 Mirrors, unmounted 2.80% A

90019080 Half-tone sereens designed for use in engravinlZ or photographic processes, unmounted 1. 10% A

90019090 Optical elements ncsi, unmounted 2.90% A

ProjectIon lenses, mounted, and parts and accessorIes therefor, for cameras, projeetors or
90021140 photographic enlargers or reducers 2.45% A
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Mounted objective lenses for use in closed círcuít television carneras, seperately
90021160 irnported, w/ or w/o attached elec. connectors or rnotors Free I

Objective lenses and parts & access. thereof, for carneras, projectors, or photographic
90021190 enlargers or reducers, except proiection, nesi 2.30% A

Objective lenses, rnounted, and parts and accessorÎes therefor, other than for carneras,
90021900 proiectors or photographic enlargers or reducers 2.30% A

90022040 Photo~raphic filters, rnounted, and parts and accessories therefor 2% A

Filters, rnounted, and parts and accessories therefor, for optical uses other than
90022080 photoliraphic 2.90% A

90029020 Prisrns, rnounted, for optical uses 2.80% A

90029040 Mirrors, rnounted, for optícal uses 2.80% A

90029070 Half-tone screens, rnountcd, designed for use in engravin2 or photographic processes 1. 0% A

Mounted lenses, n/obj., for use in c10scd circuit television carneras, seperately irnported,
90029085 w/ or w/o attached elec. connectors or rnotors Free 1

90029095 Mounted optícal elernents, nesi; parts and accessorÎes ofrnounted optical elernents, nesi 3% A

90031 100 Frarnes and rnountings, of plastics, for spectacles, goggles or the like 2.50% A

90031900 Frarnes and rnountings, other than ofplastics, for spectacles, goggles or the like Free 1

90039000 Parts of frarnes and rnountíngs for spectacles, goggles or the like 2.50% A

90041000 Sunglasses, correctíve, protectíve or other 2% A

90049000 Spectacles, goggles and the like corrective, protective or other, other than sunglasses 2.50% A

90051000 Binoculars Free 1

90058040 Optical telescopes, including rnonoculars 8% A

Monoculars and astronornical instrurnents other than binoculars and optical telescopes
90058060 but not including instrurnents for radio-astronomy 6% A

The rate
applicable to
the article of
which it is a

Parts and accessories, for binoculars, monoculars, optical telescopes, or astronornical part or
90059040 instrurnents, incorp. good or 900 i or 9002 accessorv A

The rate
applicable to
the article of
which ít is a

Pars and accessories, including mountings, for binoculars, rnonoculars, other optical part or
90059080 telescopes, and other astronornical instruments, nesi accessorv A

90061000 Photographic cameras of a kind used for preparing printing plates or cvlinders Free 1

Photographic camcras of a kind used for recording docurnents on rnicrofilm, microfìche
90062000 or other mÎcroforrns Free 1

Photographic carne ras for underwater, aerial, rnedical, surgical, forensic or crirninological
90063000 puroses, not cinernatographic Free I

90064040 Fixed focus instant print carneras Free 1

90064060 lnstant print cameras, other than fixed focus, valued not over $10 each 6.80% A

ê.:~:~v~~. ~,j/.?,' )~)" ;:
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90064090 Instant print camcras, other than fixed focus, valued over $10 each Free 1

Cameras with through-the-lens viewfinder, for roll fim of a width not exceeding 35 mm,
90065100 not cinematographic Free 1

90065210 Fixed focus, hand held, 110 cameras Free 1

Fixed focus, hand he Id cameras, other than 110 cameras, for roll film ofa width less than
90065230 35 mm, not cinematographic 4% A

90065250 Fixed focus cameras nesi, for roll film of a width less than 35 mm, not cinematographic Free 1

Cameras, other than fÏxed focus, nesi, for roll film of a width less than 35 mm, valued not
90065260 over $10 each, not cinematographic 6.80% A

Cameras, other than t1xed focus, nesi, for roll film of a width less than 35 mm, valued
90065290 over $10 each, not cinematographic Free 1

90065300 Cameras nesi, for roll film of a width of 35 mm, not cInematographic Free 1

90065940 Fixed focus cameras, ncsi, not cInematographic 4% A

90065960 Cameras nesi, other than fixed focus, valued not over $10 each, not cinematographic 6.80% A

90065990 Photographic cameras, other than fixed focus, valued over $10 each, nesi Free 1

90066100 Photographic discharge lamp ("electronic") flashlight apparatus Free i

90066200 Photographic flashbulbs, f1ashcubes and the like Free 1

90066900 Photographic flashlight apparatus, r.esi Free i

90069100 Pars and accessories for photographic cameras, not cinematographic 5.80% A

90069900 Parts and acccssories for photographic flashlight apparatus and f1ashbulbs 3.90% A

90071100 Cinematographic cameras for fim ef less than 16 mm width or for double-8 mm fim Free 1

Cinematographic cameras, for fim of 16 mm or greater in width (other than for double-8
90071940 mm fim), gyrostabilized Free I

Cinematographic cameras, for fim of 16 mm or greater in width (other than for double-8
90071980 mm film), not gyrostabilized Free 1

Cinematographic projcctors for tìlm -: 16 mm, w/sound recording and reproducing
90072020 systems and those for projecting only sound motion pictures Free 1

90072040 Cinematographic projectors for film of less than 16 mm, nesoi 4.90% A

Cinematographic projectors for film = or)- 16 mm, w/sound recording & reproducing
90072060 systems & those for proiecting only sound motion pictures Free 1

90072080 Cinematographic proiectors for tìlm of 16 mm or greater, nesoi 3.50% A

90079140 Parts for cInematographic cameras Free I

90079180 Accessorics for cinematographic cameras 3.90% A

90079200 Parts and accessories for cinematographic proiectors 3.50% A

90081000 Slide projectors 7% A

90082040 Microfim, microfiche or other microform readers, capable ofproducing copies Free I

Microfilm, microfÏche or other microform readers, other than those capable otproducing
90082080 copies 3.50% A

,(i'~=::~~
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lmage projectors, other than cinematographic, except slide projectors and microfilm,
90083000 microfiche or other microform readers 4.60% A

90084000 Photographic (othcr than cinematOgraDhic) enlargers and reducers Free 1

90089040 Parts and accessories of image Droiectors, other than cinematographic Free 1

Parts and accessories ofphotographic (other than cinematographic) enlargers and
90089080 reducers 2.90% A

Electrostatic photocopying apparatus, operating by reproducing the original image
9009 I 100 directIv onto the CODV (direct Drocess) Free 1

Electrostatic photocopying apparatus, operating by reproducing the original image via an
90091200 intermediate onto the CODV (indirect Drocess) 3.70% A

90092100 Photocopying apparatus, other than electrostatic, incorporating an optical system Free 1

90092200 Photocopying apparatus, other than elcctrostatic, ofthe contact type 1.80% A

90093000 Thermocopying apparatus 1.80% A

90099 I 00 Automatic document feeders for ph'Jtocopying apparatus Free 1

90099200 Paper feeders for photocoDVing aDDaratus Free 1

90099300 Sorters for DhotocODying aDDaratus Free 1

Pars ofphotocopying apparatus of subheading 9009.12, specified in additional U.S. note
90099940 5 to chapter 90 Free I

90099980 Parts and accessories ofphotocopying aDDaratus, nesoi Free 1

Apparatus & equipment for auto. developing photographic fim/paper in rolls or exposing
90101000 developed film to rolls olphotOgraDhic Daper 2.40% A

Direct write-on-wafer apparatus ror projection or drawing of circuit pattems on sensitized
90104100 semiconductor materials Free 1

Step and repeat aligner apparatus for projection or drawing of circuit pattems on
90104200 sensitized semiconductor material s Free 1

Apparatus for the projection or drawing of circuit pattems on sensitized semiconductor
90104900 materials, nesoi Free 1

90105010 Contact printers for photographic laboratories Free 1

90105020 Developing tanks for photOgraDhic lahoratories Free 1

Editors and combinatÎon editor-splicers, ror cinematographic film, containing an optical
90105030 lens or designed to contain such a lens 3.90% A

Photographic tìlm viewers, titlers, splicers and editors, and combinations thereof,
90105040 containing or designed to contain an optical lens, nesoi 4.50% A

Photographic film viewcrs, titIers, splicers and editors, and combinations thereof, not
90105050 containing or designcd to contain an optical lens Free 1

Apparatus and equipment for photographic (including cinematographic) laboratories,
90105060 nesoi; negatoscopes Free I

90106000 Projection screens 2.60% A

Parts and acccssories of photographic fim viewers, titIers, splicers, editors or any
90 I 09040 combination of the foregoing 3.40% A

0,.....:.......;...-.~
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Paraccessory ofapparatus: ofsubhead 9010.41-9010.49 or of subhead 9010.50.60

90109070 proiection/drawing circuit pattems on f1at panel display Free I

Pars & accessories for apparatus & equipment for photographic (incl. cinematographic)
90109090 labs, nesoi, negatoscopes, & proiection screens 2.90% A

90111040 Stereoscopic microscopes, provided with a means for photographing the image 3.90% A

Stereoscopic microscopes, other than those provided with a means for photographing the
90111080 image 7.20% A

Microscopes for microphotography, microcinematography or microprojection, provided
90112040 with a means for photographing the image 3.90% A

Microscopes fúr microphotography, microcinematography or microprojection, not
90112080 provided with a means for photographing the image 7.20% A

Compound optical microscopes other than stereoscopic or those for microphotography,
90118000 microcinematography or microproiection 6.40% A

Parts and accessories for compound optica1 microscopes, including those for
90119000 microphotography, microcinematography or microproiection 5.70% A

90121000 Microscopes other than optica1 microscopes; diffraction apparatus 3.50% A

Parts and accessories for microscopes other than optical microscopes, and fúr diffraction
90129000 apparatus 4.90% A

9013 1010 Telescopic siglits for rifles not designed for use with infrared light 14.90% A

90131030 Telescopic sights lúr rif1es designed for use with infrared light 1.40% A

Telescopic sights for arms other than rif1es; periscopes; telescopes as pars of machines,
9013 1040 appliances, etc. of chapter 90 or section XVi 5.30% A

90132000 Lasers, other than laser diodes 3.10% A

90138020 Hand magnifiers, magnifying glasses, louDes, thread counters and similar apparatus nesi 6.60% A

90138040 Door viewers (door eves) 5.80% A

Liquid crystal and other optical flat panel displays other than for articles of heading 8528,
90138070 nesoi Free L

90138090 Liquid crystal devices nesoi, and optical appliances and instruments, nesoi 4.50% A

90139020 Parts and accessorics of telescopic sights for rifles 16% A

90139050 Parts and accessories off1at Danel disDlavs other than for articles ofheading 8528 Free I

Parts and accessories of liquid crystal devices nesoi, and optical appliances and
90139090 instruments, nesoi 4.50% A

90141010 Optical direction finding comDasses 4% A

90141060 Gyroscopic directing finding comDasses, other than electrical Free I

90141070 Electrical direction tinding compas!;es Free I

Direction finding cOllpasses, other than optical instrullents, gyroscopic compasses or
90141090 electrical 2.90% A

Optical instrullents and appliances (other than compasses) for aeronautical or space
90142020 navigation 2.80% A

Schedule to Annex 3.3 - United States ~ 1070

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 1070



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

90142040 Automatic pilots for aeronautical or space navigation 3.30% A

Electrical instruments and appliances (other than compasses) for aeronautical or space
90142060 navigation Free I

Nonelectrical instruments and appliances (other than compasses) for aeronautical or
90142080 space navigation Free I

90148010 Optical navigational instruments, nesi 2.80% A

90148020 Ships' 10gs and depth~sounding apparatus 3.20% A

90148040 Electrical navigational instruments and aopliances, nesi Free I

90148050 Nonelectrical navigational instruments and appliances, nesi Free 1

Parts and accessories of automatic pilots for aeronautical or space navigation of
90149010 subheading 9014.20.40 Free I

Parts and accessories of nonelectrical instruments and appliances for aeronautical or
90149020 space navigation of subheading 9014.20.80 Free I

Parts and accessories of nonelectrical navigational instruments and appliances nesi of
90149040 subheading 9014.80.50 Free I

90149060 Pars and accessories of navigational instruments and appliances, nesi Free 1

90151040 Electrical rangefinders Free I

90151080 Rangefinders, other than clectrical 2.80% A

90152040 Electrical theodolites and tachvmeters Free I

90152080 Theodolites and tachymeters, other than electrical 2.80% A

90153040 Electricallevels Free I

90153080 Levels, othcr than electrical 2.80% A

90154040 Electrical photogrammetrical surveving instruments and appliances Free I

901 54080 Photogrammctrical surveying instruments and appliances, other than electrical 3% A

Optical surveying, hydrographic, oceanographic, hydrological, meteorological or
90158020 geophvsical instruments and appliances, nesi 2.80% A

90158060 Seismographs Free I

Surveying, hydrographic, oceanographic, hydrological, meteorological or geophysical
90158080 instruments and appliances, nesi, nonoptical Free I

The rate
applicable to
the article of
which it is a

Parts and accessories for surveying, hydrographic, oceanographic, hydrological, part or

90159000 meteorological or geophysical instruments and appliances accessorv A

Electrical balances of a scnsitivity of 5 cg or better, with or without weights, and parts
90160020 and accessories thcreof 3.90% A

Jewelers' balances (nonelectrical) of a sensitivity of 5 cg or better, with or without
90 I 60040 weights, and parts and accessories thereof 2.90% A

Balances (nonelectrieal) 01' a sensiti"ity of 5 cg or better, other than jewelers', balances,
90160060 and parts and accessories thereof 3.30% A

90171040 Drafting plotters, whether or not automatic Free 1

90171080 Drafting tables and machines, whether or not automatic, nesoi 3.90% A

""-;i:.;,,~
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901 72040 Disc calculators, slide rules and other mathematical calculating instruments 3.90% A

Pattern generation apparatus designed to produce masks and reticles from photoresist
90172050 coated substrates (optical, e-beam, ion beam, etc.) Frce 1

90172070 Other drawing, inarking-out or mathematical plotters, nesoi Free 1

90172080 Otlier drawing, marking-out or mathematical calculatini; instruments, nesoi 4.60% A

90173040 Micrometers and calipers, for use in the hand 5.80% A

90173080 Gauges for ineasuring length, for use in the hand 3.90% A

1nstruments for measuring length, for use in the hand, nesi (for example, measuring rods
90178000 and tapes) 5.30% A

The rate
applicable to
the article of
which it is a

Parts and accessories for drawing, inarking-out or mathematical calculating instruments, part or
90179000 and for hand-held instrumcnts tor ineasuring length accessory A

90181130 Electrocardiographs Free 1

90181160 Printed circuit asscmblies for electrocardiographs Free I

90181190 Parts and acccssories of electrocardiographs, other than orinted circuit assemblies Free 1

UItrasonic scanning electro-diagnostic apparatus used in medical, surgical, dental or
90181200 veterinary sciences Free 1

Magnetic resonance imaging electro-diagnostic apparatus used in medical, surgical,
90181300 dental or veterinarv sciences Free r

Scintigraphic electro-diagnostic apparatus used in medical, surgical, dental or veterinary
90181400 sciences Free l

Electro-diagnostic apparatus for tunctional exploratory examination, and parts and
90181940 accessories thereof Free l

90181955 Electro-diagnostic patient monitoring systems Free 1

90181975 Printed circuit assemblies for electro-diagnostic parameter acauisition modules Free 1

90181995 Electro-diagnostic apparatus nesi, and parts and accessories thereof nesi Free 1

UItraviolet or infrared ray apparatus used in medical, surgical, dental or veterinary
90182000 sciences, and parts and accessories thereof Free 1

90183100 Syringes, with or without their needles; oarts and accessories thereof Free 1

Tubular metal needles and needles for sutures, used in medical, surgical, dental or
90183200 veterÎnar sciences, and parts and accessories thereof Free 1

Catheters, cannulae and the like nesi, used in medical, surgical, dental or veterinary
90183900 sciences, and parts and accessories thereof Free r

Dental drill engines, whether or not combined on a single base with other dental
90184100 eauipment, and parts and accessories thereof Free 1

90184940 Dental burs Free i

901 84980 Instruments and apparatus used in dental sciences, nesi, and parts and accessories thereof Free 1

90185000 Ophthalmic instruments and applianccs nesi, and parts and accessories thereof Free L

Q~~
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Mirrors and reflectors used in medical, surgical, dental or veterinary sciences, and pars
90189010 and accessories thereof Free 1

Optical instruments and appliances nesi, used in medical, surgical, dental or veterinar
90 189020 sciences, and parts and accessories thereof Free 1

Anesthetic instrments and appliances nesi, used in medical, surgical, dental or veterinary
90189030 sciences, and parts and accessories thereof Free 1

Percussion hammers, stethescopes, and pars of stethescopes used in medical, surgical,
90189040 dental or veterinarv sciences Free 1

Sphygmomanometers, tensimeters and oscillometers used in medical, surgical, dental or
90189050 veterinary sciences; parts and accessories thereof Free 1

Electro-surgical instruments and appliances nesi, other than extracorporeal shock wave
90189060 lithotriPters and parts and accessorics thereof Free 1

90 I 89064 Defibrillators Free 1

90189068 Printed circuit assemblies for defibrillators Free 1

90189075 Electro-medical instruments and appliances nesi, and parts and accessories thereof Free 1

lnstruments and appliances used in medical, surgical, dental or veterinary sciences, nesi,
90189080 and pars and accessories thereof Free 1

90191020 Mechano-therapy appliances and massage apparatus, and parts and accessories thereof Free 1

9Ü1 9 1040 Electrical psychological aptitud e testing apparatus and parts and accessories thereof Free 1

Psychological aptitude testing apparatus, other than electrical, and parts and accessories
90191060 thereof Free 1

Ozone, oxygen and aerosol therapy, artificial respiration or other therapeutic respiration
90192000 apparatus, and parts and accessories thercof Free 1

Underwater breathing devices designed as a complete unit to be carried on the person &
90200040 not requiring attendants, parts & accessories thereof Free 1

Breathing appliances, nesi, & gas masks, excl. protective masks having neither
90200060 mechanical pars/replaceable filters, parts, accessories of 2.50% A

90200090 Parts and accessories of breathing appliances and gas masks, nesi 2.50% A

90211000 Orthopedic or fracture appliances, and parts and accessories thereof Free 1

90212140 Artificial teeth and pars and accessories thereof, ofplastics Free i

90212180 Artificial teeth and parts and accessories thereof, other than of plastics Free 1

90212940 Dental fittings and parts and accessories thereof, of plastics Free 1

902 I 2980 Dental fittings and parts and accessories thereof, other than of plastics Free 1

90213 100 Artificial joints and parts and accessories thereof Free r

Artificial parts of the body (other than artificial joints) and parts and accessories thereof,
90213900 nesO! Free 1

90214000 Hearing aids, excluding parts and accessories thereof Free 1

90215000 Pacemakers for stimulating hcart muscles, excluding par and accessories thereof Free 1
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90219040 Parts and accessories for hearing aids and for pacemakers for stimulating heart muscles Free 1

Appliances nesi which are worn or carried, or implanted in the body, to compensate for a
90219080 defect or disabilty, and parts and accessories Free 1

90221200 Computed tomography apparatus based on the use of X-rays Free i

Apparatus based on the use of X-rays for dental uses (other than computed tomography
90221300 apparatus) Free 1

Apparatus bascd on the use ofX-rays for medical, surgical or veterinary uses (other than
90221400 computed tomography apparatus) Free 1

Apparatus based on the use ofX-rays other than for medical, surgical, dental or
90221900 veterinar use Free 1

Apparatus based on the use of alpha, beta or gamma radiations, for medical, surgical,
90222100 dental or veterinary use Free 1

90222940 Smoke detectors, ionization tvoe 1% A

Apparatus based on the use of alpha, beta or gama radiations, other than for medical,
90222980 surgical, dental or veterinary use, nesi 1.40% A

90223000 X-ray tubes 0.90% A

90229005 Radiation generator units 0.80% A

90229015 RadiatIon beam delivery units 1.40% A

X-ray generators, high tension gencrators, desks, screens, examination or treatment
90229025 tables, chairs and similar apparatus, nesi 0.80% A

90229040 Parts and accessories ofX-rav tubes 0.90% A

90229060 Parts and accessories of aooaratus based on the use of X-rays 0.80% A

90229070 Parts and accessories of ionization tvoe smoke detectors 1% A

90229095 Parts and accessories of aooaratus based on the use of alpha, beta or gamma radiations 1 .40% A

1nstrments, apparatus and models, designed for demonstrational purposes, unsuitable for
90230000 other uses, and oarts and accessories thereof Free 1

90241000 Machines and appliances for testing the mechanical properties of metals 1.70% A

Machines and appliances for testing the mechanical properties of materials other than
90248000 metals 1.70% A

Parts and accessories of machines and appliances for testing the hardness, strength,
90249000 compressibilitv, or other properties ot materials 1.70% A

Clinical thermometers, liquid-filled, for direct reading, not combined with other
90251120 instrumcnts Free r

Liquid-filled thermometers, for direct reading, not combined with other instruments,
90251140 other than clinical thermometers Free I

90251940 Pyrometers, not combined with other instrments 1.40% A

Thermometers, for direct reading, not combined with other instruments, other than liquid-
90251980 filled thermometcrs 1.80% A

Elcctrical: hydrometers & sim. floating instr., hygrometers, psychometers, & any combo
90258010 with or w/o thermometers, ovrometers, & barometers 1.70% A

90258015 Nonelectrical baromcters, not combined with other instruments 1% A
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Hydrometers and similar floating instruments, whether or not incorporating a
90258020 thermometer, non-recording, other than electrical 2.90% A

90258035 Hygrometers and psychrometers, non-electrical, non-recording 1.40% A

Thermographs, barographs, hygrographs and other recording instruments, other than
90258040 electrical 1% A

Combinations ofthermometers, barometers and similar temperature and atmosphere
90258050 measuring and recording instruments, nonelectrical 1.60% A

Thc rate
applicable to
the artide of
which it is a

Parts & accessories of hydrometers & like floating instrments, part or

90259000 thermometers, pyrometers, barometers,h ygrometers,psychrometers & combinations accessory A

Electrical instruments and apparatus for measuring or checking the flow or level of
90261020 liQuids Free 1

90261040 Flow meters, other than electricaI, for measuring or checking the t10w of liQuids Free 1

Instrumeiits aiid apparatus for measuring or checkiiig the level of Iiquids, other than t10w
90261060 meters, iioii-electrical Free 1

Electrcal iiistruments and apparatus for measuriiig or checking the pressure of liquids or
90262040 gases Free J

Iiistrumeiits and apparatus, other thaii electrical, for measuring or checkiiig the pressure
90262080 of liQuids or gases Free 1

Electrical instrumcnts aiid apparatus for measuring or checkiiig variables of liquids or
90268020 gases, nesi Free 1

90268040 Nonelectrical heat meters incorooratiiig liauid supply meters, and aiiemometers Free 1

Noiielectrical iiistrments and apparatus for measuriiig or checking variables of liquids or

90268060 gases, nesi Free 1

Parts and accessories of electrical instruments and apparatus for measuring or checking
90269020 variables of liQuids or gases Free 1

Parts and accessories ofnonelectric..l flow meters, heat meters incorporating liquid
90269040 supply meters and anemometers Free 1

Parts and accessories of nonelectrical instruments and apparatus for measuring or
90269060 checking variables of liQuids or gases, nesi Free 1

9027 I 020 Electrical gas or smoke analysis apparatus 1.70% A

90271040 Nonelectrical optical instruments and aooaratus for loas or smoke analysis 3.50% A

Nonelectrical gas or smokc analysis apparatus, other than optical instrments and
90271060 apparatus 2.20% A

90272050 Electrical chromatographs and electrical electrophoresis instrments Free 1

90272080 Nonelectrical chromatographs Free I

ElectricaJ spectromctcrs, spectrophotometers and spectrographs using optical radiations
90273040 (ultraviolet, visible, infrared) Free 1

Noiielectrical spectrometers, spectrophotometers and spectrographs USiiig optical
90273080 radiations (ultraviolet, visible, infrared) Free 1

90274000 Exposure meters 1.20% A
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E1ectrica1 instruments and apparatus using optical radiations (ultraviolet, visible,
90275040 infrared), ncsi Free 1

Noneleetrieal instruments and apparatus using optieal radiations (ultravio1et, visible,
90275080 infrared), nesi Free 1

90278025 Nuclear maJ!netie resonance instruments Free 1

Eleetrieal instruments and apparatu3 for physieal or chemica1 ana1ysis, measuring
90278045 viscositv, eheeking heat, sound, light, ete., nesi Free 1

None1ectrical instruments and apparatus for physica1 or chemieal analysis, measuring
90278080 viscosity, checking heat, sound or light, nesi Free 1

90279020 Microtomes 2.20% A

90279045 Printed circuit assemblies for instruments and apparatus of subheading 9027.80 Free 1

Parts and aceessories of eleetrical instruments and apparatus of subheading 9027 .20,
90279054 9027.30,9027.40,9027.50 or 9027.80 Free 1

90279058 Parts and accessories of other eleetrieal instruments and aPDaratus of heading 9027, nesoi 1.70% A

Parts and accessories of nonelectrical optieal instruments and apparatus of subheading
90279064 9027.20,9027.30,9027.40,9027.50 or 9027.80 Free 1

Parts and accessorics ofnone1ectrical optical instruments and apparatus ofheading 9027,
90279068 nesoi 3.50% A

Parts and accessories of nonelectrica1 nonoptical instrments and apparatus of heading
90279084 9027.20,9027.30,9027.40,9027.50 or 9027.80 Free 1

90279088 Parts and accessories of noneleetrical instruments and aDparatus of heading 9027, nesoi 2.20% A

16 eents each +

90281000 Gas supplv or produetion meters, including calibrating meters thereof 2.5% A

16 cents each +

90282000 Liquid supplv or production meters, including calibrating meters thereof 2.5% A

16 cents each +

90283000 Electricity supp1v or Droduetion meters, including ca1ibrating meters thereof 1.5% A

90289000 Parts and accessories for gas, liquid or electricity supply or production meters 3.20% A

9029 i 040 Taximeters 5.30% A

Revo1ution counters, produetion counters, odometers, pedometers and the like, other than
9029 i 080 taximeters Free 1

90292020 Bicvcle speedometers 6% A

90292040 Speedometers and tachometers, other than bicycle speedometers Free 1

i 6 cents each +

90292060 Stroboscopes 2.5% A

90299020 Parts and aeeessories of taximeters 5.30% A

90299040 Pars and accessories of bicycle speedometers 6% A

90299060 Parts andaceessories of stroboscooes 3.20% A

Pars and accessories of revolution counters, produetion eounters, odometers, pedometers
90299080 and the like, of speedometers nesi and taehometers Free 1

90301000 Instruments and apparatus for measuring or detecting ionizing radiations 1.60% A

90302000 Cathode-rav oseilloseopes and eathode-rav oscilographs 1.0% A

MuItimeters for measuring or eheeking eleetrieal voltage, current, resistanee or power,
90303 i 00 without a recording deviee 1.0% A

¡;.:;':;~~~;J\/. df.~~t~ '1~
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Instruments and apparatus, nesi, for measuring or checking electrical voltage, current,
90303900 resistance or power, without a recording device 1.0% A

90304000 Instruments and apparatus speciallv dcsigned for telecommunications Free 1

lnstruments and apparatus for measuring or checking electrical quantities, nesoi: for
90308200 measuring or checking semi conductor wafers or devices Free 1

Instrments and apparatus for measuring, checking or detecting electrical quantities or
90308300 ionizing radiations, nesoi: with a recordinl! device 1.70% A

lnstrments and apparatus for measuring, checking or detecting electrical quantities or
90308900 ionizing radiations, nesoi: w/o a recording device 1.70% A

Printed circuit assemblies for instruments and apparatus for measuring or detecting
90309025 ionizing radiation 1.60% A

Parts and accessories for instruments and apparatus for measuring or detecting ionizing
90309045 radiation, nesi 1.60% A

Printed circuit assemblies for instruments and apparatus for measuring or checking
90309064 semiconductor wafers or deviccs Free 1

Printed circuit assemblies for articles of subheadings 9030.20 to 9030.40, 9030.83 and
90309068 9030.89 1.70% A

Parts and accessories for instruments and apparatus for measuring or checking
90309084 semiconductor wafers or devices, nesoi Free I

Parts and accessories for articles of subheadings 9030.20 to 9030.40, 9030.83 and
90309088 9030.89, nesoi 1.70% A

90311000 Machines for balancing mechanical parts 1.70% A

90312000 Test benchcs 1.70% A

90313000 Profile projectors 2.50% A

Optical measuring/checking instruments/appliances for inspecting semiconductor
90314100 wafers/devices or photomasks/reticle used to mfg such devices Free 1

903 14940 Optical coordinate-measuring machines, nesoi 3.50% A

Optical instrument & appliance: to inspect masks (not photomask) used to mfg
90314970 semi conductor devices; to measure contamination on such devices Free 1

90314990 Other optical measuring or checking instruments, appliances and machines, nesoi 3.50% A

Electron beam microscopes fitted with equipment specifically designed for the handling
90318040 and transport of semiconductor devices or reticles Free 1

903 1 8080 Measuring and checking instruments, appliances and machines, nesoi 1.70% A

903 19020 Parts and acccssories of orofie oroiectors 2.50% A

Bases and trames tor the optical coordinate-measuring machines of subheading
90319045 9031.49.40 3.50% A

Parts & accessories of measuring & checking optical instrments & appliances of
903 19054 subheading 9031.41 or 903 1.49.70 Free 1

Parts & accessories of measuring & checking optical instrments & appliances, other
90319058 than test benches or orofile oroiectors, nesoi 3.50% A
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90319070 Pars and accessories of articles of subheading 903 L .80.40 Free 1

Pars and accessories of measuring or checking instruments, appliances and machines,
903 I 9090 nesoi 1.70% A

90321000 Automatic thermostats 1.70% A

90322000 Automatic manostats 1.0% A

90328 I 00 Hydraulic and pneumatic automatic regulating or controllng instrments and apparatus 1.60% A

Automatic voltage and voltage-current regulators, designed for use in a 6, 12, or 24 V
90328920 system i. 0% A

Automatic voltage and voltage-current regulators, not designed for use in a 6, 12, or 24 V
90328940 system 1.0% A

90328960 Automatic regulating or controlling instruments and apparatus, nesi 1.0% A

Parts and accessories of automatic voltage and voltage-current regulators designed for
90329020 use in a 6, 12, or 24 V system, nesi i. 0% A

Parts and accessories of automatic voltage and voltage-current regulators, not designed
90329040 for use in a 6, 12, or 24 V svstem, nesi 1.0% A

Parts and accessories for automatic regulating or controlling instruments and apparatus,
90329060 nesi 1.0% A

Parts and accessories for machines, appliances, instruments or apparatus of chapter 90,
90330000 nesi 4.40% A

51 cents each +
6.25% on the

case and strap,
band or

bracelet +
Wrist watches with cases of or clad with precious metal, electrically operated, with 5.3% on the

91011140 mechanical display only, with 0-1 iewel in mvmt battery A

87 cents each +
6.25% on the

case and strap,
band or

bracelet +

Wrist watches with cases of or clad with precious metal, electrically operated, with 5.3% on the

91011180 mechanical display only, w/more than I iewel in mvmt battery A

Straps/bands/bracelets of tex. mat. cr base metal, whether or not gold- or silver-plated
91011220 entered with wrist watches of subheading 9101. 2.80 Free 1

Straps, bands or bracelets, nesi, ente red with wrist watches of subheading 9 L O i .12.80 and
91011240 classifiable therewith Free L

Wrist watches with cases of or clad with precious metal, electrically operated, with opto-
91011280 electronic display only Free 1

4 I cents each +
5% on case

and strap, band
or bracelet +

Wrist watches with cases of or clad with precious metal, electrically operated, with both 4.2% on the
91011940 opto-elcctronic aiid mechanical displays, 0-1 jewel battery A
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61 cents each +
4.4% on case

and strap, band
or bracelet +

Wrist watches with cases of or clad with precious metal, electrically operated, wlboth 3.7% on the
91011980 opto-electronic & mechanical displavs, over 1 jewel batterv A

Strapslbandslbracelets oftex. mat. or base metal, whether or not gold- or silver-plated
91012110 entered with wrist watches of subheading 910 1.21.50 3. 10'10 A

Straps, bands or bracelets, nesi, entered with wrist watches of subheading 910 1.21.50 and
91012130 classifiable therewith 3.10% A

Wrist watches with cases of or clad with precious metal, not electrically operated, with
91012150 automatic winding, with over 17 iewels in mvmt Free 1

$1.61 each +
4.4% on the

case and strap,

Wrist watchcs with cases of or clad with precious metal, not electrically operated, with band or

9i012180 automatic winding, w/17 jewels or less in mvmt bracelet A

40 cents each +
5% on the case

Wrist watches with cases of or clad with precious metal, not electrically operated, not and strap, band
91012910 automatic winding, with 0-1 íewel in mvmt or bracelet A

6 I cents each +
4.4% on the

case and strap,

Wrist watches with cases of or clad with precious metal, not electrically operated, not band or
91012920 automatÎc winding, with 2-7 iewels in mvmt bracelet A

$2.28 each +
5% on the case

Wrist watches with cases of or clad with precious metal, Dot electrically operated, n/auto and strap, band
91012930 winding, 8- I 7 iewels, mvmt n/o $15 & n/o 15.2 mm or bracelet A

$ 1.92 each +
5% on the case

Wrist watches with cases of or clad with precious metal, not electrically operated, n/auto and strap, band
91012940 winding, 8-17 iewels, mvmt n/o $15 & ov 15.2 mm or bracelet A

90 cents each +
4.4% on the

case and strap,

Wrist watches with cases of or clad with precious metal, not electrically operated, not band or
91012950 automatic winding, 8-17 iewels, movement over $ 1 5 bracclet A

Straps/bands/bracelets of tex. mat. or base metal, whether or not gold- or silver-plated
91012970 ente red with wrist watches of subheading 910 i .29.90 3.10% A

Straps, bands or bracelets, nesi, entered with wrist watches of subheading 9 I O 1.29.90 and

91012980 classifiablc therewith 3.10% A

Wrist watches with cases of or clad with precious metal, not electrically operated, not
91012990 automatic winding, w/over 17 iewels in the mvmt Free I

Watches (excl wrist watches) with cases of or clad with precious metal, electrically
91019120 operated, with opto-electronic display onlv Free I

~_""A~
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Watches (excl. wrist watches) with cases of or clad with precious metal, electrically
91019140 operated, with 0- 1 jewel in mvmt, n/ootoelec. display Free 1

Watches (excl. wrist watches) with cases of or clad with precious metal, electrically
91019180 operated, over 1 jewel in mvmt, n/optoelec. display Free 1

Watches (excl. wrist watches) with cases of or clad with precious metal, not electrically
91019920 operated, with 0-7 iewels in the mvmt Free 1

Watches (excl. wrist watches) with cases of or clad with precious metal, not electrically 98 cents each +
91019940 operated, w/8- 17 jewels in mvmt, mvmt n/o $ I 5 ea 3% on the case A

Watches (excl. wrist watches) with cases of or clad with precious metal, not electrically
91019960 operated, w/8- 1 7 iewels in mvmt, mvrnt over $15 ea Free 1

Watches (excl. wrist watches) with cases of or clad with precious metal, not electrically
91019980 operated, with over 17 iewels in the mvrnt Free 1

44 cents each +
6% on the case
+ 14% on the
strap, band or

bracelet +
Wrist watches nesoi, electrically operated, mechanical display only, 0-1 jewel, 5.3% on the

9í021110 gold/silver-plated case, band of textile maL. or base metal batterv A

40 cents each +
8.5% on the

case + 14% on
the strap, band
or bracelet +

Wrist watches nesoi, electrically operated, mechanical display only, 0-1 jewel, case nesoi, 5.3% on the
91021125 with band 01' textile material or base metal battery A

44 cents each +
6% on the case
+ 2.8% on the
strap, band or

bracelet +
Wrist watches nesoi, electrically opcrated, rnechanical display only, 0-1 jewel, gold- or 5.3% on the

91021130 silver-plated case, with band of material nesoi batterv A

40 cents each +
8.5% on the

case + 2.8% on
the strap, band
or bracelet +

Wrist watches nesoi, electrically operated, mechanical display only, 0- I jewel, case nesoi, 5.3% on the
9102\ 145 with band of material nesoi battery A

80 cents each +
6% on the case
+ 14% on the
strap, band or

bracelet +

Wrist watches nesoi, electrically operated, mechanical display only, over I jewel, 5.3% on the
91021150 gold/silver-plated case, band 01' textile or base metal battcry A
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76 cents each +
8.5% on the

case + 14% on
the strap, band
or bracelet +

Wrist watches nesoi, electrically operated, mechanical display only, over i jewel, case 5.3% on the
91021165 nesoi, with band oftextile material or base metal battery A

80 cents each +
6% on the case
+ 2.8% on the
strap, band or

bracelet +
Wrist watches nesoi, electrically operated, mechanical display only, over 1 jewel, gold- 5.3% on the

91021170 or silver-case, with band of material nesoi batterv A

76 cents each +
8.5% on the

case + 2.8% on
the strap, band
or bracelet +

Wrist watches nesoi, electrically operatcd, mechanical display only, over 1 jewel, case 5.3% on the
91021195 nesoi, with band of material nesoi battery A

Straps/bands/bracelets of tcx. maL. or base metal, whether or not gold- or silver-plated
91021220 entered with wrist watches of subheading 9102.12.80 Free 1

Straps, bands or bracelets, nesi, entered with wrist watches of subheading 9102. 12.80 and
91021240 classifiable therewith Free 1

91021280 Wrist watches nesoi, electrically operated, with opto~electronic display only Free 1

32 cents each +
4.8% on the

case + 1 1 % on
the strap, band
or bracelet +

Wrist watches nesoi, electrically operated, w/both optoelectronic & mechanical displays, 4.2% on the
91021920 0-1 jewel, band oftextile material or base metal batterv A

32 cents each +
4.8% on the

case + 2.2% on
the strap, band
or bracelet +

Wrist watches nesoi, electrically opcrated, w/both optoelectronic & mechanical displays, 4.2% on the
91021940 0- 1 iewel, band of material nesoi batterv A

57 cents each +
4.5% on the

case + 10.6%
on the strap,

band or
Wrist watches nesoi, electrically operated, w/both optoelectronic & mechanical displays, bracelet + 4%

91021960 over 1 iewel, band of textile maL. or base metal on the battery A

Æ.' -.'-~. 0.. '
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57 cents each +
4.5% on the

case + 2.1 % on
the strap, band
or bracelet +

Wrist watches nesoi, electrically operated, wlboth optoelectronic & mechanical displays, 4% on the
91021980 over 1 jewel, band of material nesoi batterv A

75 cents each +
6% on the case
+ 14% on the

Wrist watches nesi, automatic winding, 0-1 jewel, watch band oftextile material or base strap, band or

91022110 metal bracelet A

75 cents each +
6% on the case
+ 2.8% on the

Wrist watches nesi, automatic winding, 0- 1 jewel, watch band not oftextile material or strap, band or

91022125 base metal bracelet A

$ 1.5 each +
4.8% on the

case + 11.2%
on the strap,

Wrist watches nesi, automatic winding, 2-17 jewels, watch band of textile material or band or

91022130 base metal bracelet A

$ 1.75 each +
4.8% on the

case + 2.2% on
Wrist watches nesi, automatic winding, 2-17 jewels, watch band not of textile material or thc strap, band

91022150 base metal or bracelet A

$1.53 each +
4.2% on the

case + 9.8% on
Wrist watches nesi, automatic winding, over 17 jewels, watch band of textile material or the strap, band

91022170 base metal or bracelet A

$1.53 each +
4.2% on the

case + 2% on
Wrist watches nesi, automatic winding, over 17 jewe1s, watch band not of textile material the strap, band

91022190 or base metal or bracelet A

Strapslbandslbracelets oftex. mat. or base metal, whether or not gold- or silver-plated
91022902 entered with wrist watchcs of subheading 9102.29.04 14% A

Wrist watches nesoi, not electrically operated, not autowind, 0-1 jewel, entered with 40 cents each +
91022904 strapslbandslbracelet of tex. mat. or base metal 6% on the case A

40 cents each +
6% on the case
+ 2.8% on the

Wrist watches nesoi, not electrically operated, not automatic winding, 0-1 jewel, with strap, band or

91022910 strap/band/racelet of material nesoi bracelet A

....:.."..;;~:;';
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58 cents each +
4.6% on the

case + 10.6%
on the strap,

Wrist watches nesoi, not electrically operated, not automatic winding, 2-7 jewels, with band or
91022915 straplband of textile material or base metal bracelet A

56 cents each +
4.4'Yo on the

case + 2% on
Wrist watches nesoi, not electrically operated, not automatic winding, 2-7 jewels, with the strap, band

91022920 straplband/bracelet of material nesoi or bracelet A

$2.19 each +

4.8% on the
case + 11.2%
on the strap,

Wrist watches nesoi, not electrically opcrated, n/autowind, 8-17 jewels, mvmt nlo $15 & band or
91022925 n/o 15.2 mm, band oftextile material or base metal bracelet A

$2.19 each +
4.8% on the

case + 2.2% on
Wrist watches nesoi, not electrically operated, not automatic winding, 8-17 jewels, the strap, band

9! 022930 movement n/o $15 & n/o i 5.2 mm, band ofmaterial nesoi or bracelet A

$1.61 each +
4.2% on the

case + 9.8% on
Wrist watches nesoi, not electrically operated, n/autowinding, 8-17 jewel, mvmt n/o $15 the strap, band

91022935 & ov 15.2 mm, band oftextile material or base metal or bracelet A

$1.83 each +

4.8% on the
case + 2.2% on

Wrist watches nesoi, not electrically operated, n/autowinding, 8-17 jcwel, mvmt nlo $15 the strap, band
91022940 & over 15.2 mm, with band ofmaterial nesoi or bracelet A

93 cents each +
4.8% on the

case + 11.2%
on the strap,

Wrist watches nesoi, not electrically operated, not auto winding, 8-17 jewels, movement band or

91022945 over $15 each, with band oftextiles or base metal bracelet A

93 cents each +
4.8% on the

case + 2.2% on
Wrist watchcs nesoí, not electrically operated, not auto winding, 8-17 jewels, mvmt over the strap, band

91022950 $15 each, with band of material nesoi or bracelet A

$1.5 each +

4.2% on the
case + 9.9% on

Wrist watches ncsoi, not clectrically operated, not automatic winding, over 17 jewels in the strap, band
91022955 the mvmt, with band oftextiles or base metal or bracelet A

$ 1. 7 5 each +
4.8% on the

case + 2.2% on
Wrist watches nesoi, not electrically operated, not automatic winding, over 17 jewels in the strap, band

91022960 the movement, with band of material nesoi or bracelet A
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3.9% on the
movement and

Watches (excl. wrist watches) nesoi, electrically operated, witli opto-electronic display case + 5.3% on
91029120 only the battery A

40 cents eacli +
6% on the case

Watches (excl. wrist watches) nesoi, electrically operated, with 0- I jewel in tlie + 5.3% on the
91029140 movement batterv A

76 cents each +
6% on tlie case

Watches (excl. wrist watclies) nesoi, electrically operated, with over 1 jewel in tlie + 5.3% on the
91029180 movement batterv A

Watclies (excl. wrist watches) nesoi, not electrically operated, witli 0-7 jewels in the 20 cents each +

91029920 movement 3% on the case A

Watclies (excl. wrist watches) nesoi, not electrically operated, witli 8-17 jewels in 92 cents each +
91029940 movement, movement valued not over $ I 5 each 3 % on tlie case A

Watches (excl wrist watclies) nesoi, not electrically operated, with 8-17 jewels in $ 1. 16 eacli +
91029960 movement, movement valued over $15 each 6% on the case A

Watclies (excl. wrist watclies) nesoi, not electrically operated, liaving over 17 jewels in $2.19 each +
91029980 the movement 6% on the case A

2.6% on the
movement and

Clocks with watch movements, excluding c10cks of heading 9104, electrically operated, case + 3.6% on
9 lO3 1020 with opto-electronic displav onlv the battery A

24 cents eacli +
4.5% on the

Clocks with watcli movements, excluding c10cks of lieading 9104, electrically operated, case + 3.5% on
91031040 with 0-1 jewel in the movement the battery A

48 cents each +
4.6% on the

Clocks with watcli movements, excluding clocks of heading 9 i 04, electrically operated, case + 3.5% on
9103 1080 wÎtli over 1 iewel in the movement the battery A

24 cents each +
Clocks witli watcli movements, excluding clocks of heading 9104, not electrically 4.6% on the

91039000 operated case A

2.6% on tlie
movement and

lnstrument panel clocks for veliicles, air/spacecraft, vessels, clock movement over 50 mm case + 3.5% on
91040005 wide, opto-electronic display onlv, n/o $10 each the battery A

20 cents each +
4.3% on tlie

movement and
lnstrument panel clocks for veli., air/spacecraft, vessels, clock mvmt over 50 mm wide, case + 3.5% on

91040010 electric, nt optoelcctronic display, n/o $10 each tlie batterv A

lnstrment panel c10cks tor veliicles, air/spacecraft, vessels, w/clock movement over 50 30 cents each +
91040020 mm wide, valued n/o $ i O each, nonelectric 6.4% A

3.9% on the
movement and

lnstrument panel clocks tor vehicles, air/spacecraft, vessels, w/c1ock movement ov 50 case + 5.3% on
91040025 mm wide, opto-electronic displav onlv, ov $10 eacli the battery A

~:r.:~"
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30 cents each +
4.3% on the

movement and
lnstrment panel clocks for vehicles, air/spacecraft,yessels, w/clock mymt oy 50 mm case + 3.5% on

91040030 wide, electric, nt optoelectronic disolay, oy $ 1 O each the battery A

Instrument panel c10cks for yehicles, air/spacecraft,yessels, w/cloek movement oy 50 mm 30 cents each +
91040040 wide, yalued oy $ 10 each, non-electric 4.3% A

2.6% on the
moyement and

lnstrment panel clocks for yehicles, air/spacecraft,vessels, w/watch or clock movement case + 3.5% on
91040045 -: 50 mm wide, opto-electronic display only the battery A

20 cents each +
4.6% on the

lnstrument panel clocks for yehicles, air/spacecraft, vessels, w/watch or clock movement case + 3.5% on
91040050 -: 50 mm wide, electric, not ooto-elcctronic display the battery A

19 cents each +

lnstrument panel clocks for yehicles, air/spacecraft or yessels, w/clock or watch 4.5% on the
91 040060 moyement -: 50 mm wide, nonelectric case A

3.9% on the
moyement and
case + 5.3°;', on

9W51140 Alarm c10cks nesoi, electrically operated, with opto-electronie display only the battery A

30 ccnts each +
6.9% on the

case + 5.3% on
91051180 Alarm c10cks nesoi, clcctrically operated, other than with opto-electronic display only the battery A

30 cents each +

Alarm clocks nesoi, not electrically operated, moyement measuring not over 50 mm, not 6.9% on the
9 L 05 1910 designed to operate oyer 47 hrs without rewinding case A

60 cents each +

Alar clocks nesoi, not electrically operated, movement measuring n/o 50 mm, designed 6.9% on the

9105 1920 to operate oyer 47 hrs w/o rewinding, with 0- I jewel case A

43 cents each +
2.8 cents/jewel

Alarm clocks nesoi, not electrically operated, moyement measuring n/o 50 mm, designed oyer 7 + 3.7%
9lO51930 to opcrate over 47 hrs w/o rewindin~, oyer 1 iewel on the case A

Alarm c10cks nesoi, not electrically operated, moyement measuring oyer 50 mm in width 15 cents each +

91051940 or diameter, yalued not oyer $5 each 6.4% A

Alarm clocks nesoi, not electrically operated, movement measuring oyer 50 mm in width 23 cents each +

91051950 or diameter, yalued over $5 each 3.2% A

3.9% on the
moyement and
case+ 5.3% on

91052140 Wall c10cks nesoi, electrically operated, with opto-electronic display only the batterv A

30 cents each +
6.9% on the

case + 5.3% on
91052180 Wall c10cks nesoi, electrically operated, other than with opto-electronic display only the batterv A

20 cents each +
Wall c10cks nesoi, not electrically operated, mvmt measuring n/o 50 mm, not designed or 4.6% on the

91052910 constr. to operate over 47 hrs without rewinding case A
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40 cents each +
Wall clocks nesoi, not electrically operated, mvmt measuring n/o 50 mm, 0- 1 jewel, 4.6% on the

91052920 constrctedldesigned to operate over 47 hrs w/o rewinding case A

57 cents each +
3.7 cents/jewel

Wail clocks nesoi, not elcctrically operated, mvmt measuring n/o 50 mm, ov 1 jewel, over 7 + 4.9%
91052930 constructedldesigned to operate Oy 47 hrs w/o rewindin~ on the case A

Wall clocks nesoi, not electrically operated, movement measuring over 50 mm in width 15 cents each +

91052940 or diareter, valued not over $5 each 6.4% A

Wall clocks nesoi, not electrically opcratcd, moyement measuring over 50 mm in width 30 cents each +
91052950 or diameter, valued over $5 each 4.3% A

3.9% on the
movement and
case+ 5.3% on

91059140 Clocks nesoi, electrically operated, with opto-e1ectronic displav onlv the battery A

30 cents each +
6.9% on the

case + 5.3% on
91059180 Clocks nesoi, electrically operated, other than with opto-electronic displav onlv the battery A

17 cents each +
2.5% + 1

91059910 Standard marine chronometers nesi, haying spring-detent escapements cents/iewel A

Clocks nesoi, not electrically operated, mvmt not over 50 mm in width or diameter, not
91059920 designed to operate for over 47 hrs without rewinding Free 1

Clocks nesoi, not electrically opcratcd, mymt not over 50 mm in width or diameter, 0-1
91059930 jewel, designed to opcrate Oy 47 hrs w/o rewinding Free 1

Clocks nesoi, not electrically operated, mvmt not over 50 mm in width or diameter, over
9 L 059940 1 jewel, designed to operate ov 47 hrs w/o rewinding Free 1

Clocks nesoi, not electrically operated, movement measuring over 50 mm in width or 7.5 cents each
91059950 diameter, valued not over $5 each +3.2% A

Clocks nesoi, not electrically operated, movement measuring over 50 mm in width or 23 cents each +
91059960 diameter, valued over $5 each 3.2% A

36 cents each +
5.6% + 2

91061000 Time registers; time recorders cents/iewel A

36 cents each +
5.6% + 2

91062000 Parking meters cents/iewel A

36 cents each +
5.6% + 2

91069040 Time locks valued over $10 each cents/iewel A

3.9% on the
apparatus +

Apparatus for meas., recording or indicating time intervals, w/watch or clock mymt., 5.3% on the
91069055 battery powered, w/opto-e1ectronic display only batterv A

1 5 cents each +

Other apparatus for meas., recording or otherwise indicating time intervals, w/watch or 2.3% + 0.8
91069065 dock mvmt., battery powcred, nesi cents/iewel A

~ Schedule to Annex 3.3 - United States - 1086

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 1086



Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cate20ry Notes

Apparatus for meas., recording or indicating time intervals, w/watch or clock mvmt., AC
91069075 powered, w/opto-electronic display only 3.90% A

15 cents each +

Time of day recording apparatus & apparatus ror measuring, detecting, recording or 2.3% + 0.8
91069085 otherwise indicating intervals of time nesi cents/iewel A

15 cents each +

Time switches with clock or watch movements or with synchronous motor, valued not 4% + 2.5
91070040 over $5 each cents/iewel A

45 cents each +
Time switches with clock or watch movements or with synchronous motor, valued over 6.4% + 2.5

91070080 $5 each cents/iewel A

36 cents each +
Watch movements, complete and assembled, electrically operated, with mechanical 5.3% on the

91081140 display or device to incorporate such display, 0-1 iewel battery A

72 cents each +
Watch movements, complete and assembled, electrically operated, with mechanical 5.3% on the

91081180 display or device to incorporate such display, over 1 iewel battery A

3.1% on the
movement +

Watch movements, complete and assembled, electrically operated, with opto-electronic 4.2% on the
91081200 display onJy battery A

28 cents each +
Watch movements, complete and assembled, electrically operated, wlboth optoelectronic 4.2% on the

91081940 & mechanical disolavs, having 0- i iewels batterv A

53 cents each +
Watch movements, complete and assembled, electrically operated, wlboth optoelectronic 3.9% on the

91081980 & mechanical disolavs, having over I iewel batterv A

91082040 Watch movements, complete and assembled, with automatic winding, over 17 iewels Free 1

91082080 Watch movcmcnts, complete and assembled, with automatic winding, 17 iewels or less Free 1

Watch movements, complete and assembled, not electrically operated or automatic
91089010 winding, measuring 33.8 mm or less, none or only 1 iewel 29 cents each A

Watch movements, complete and assembled, not electrically operated or automatic
91089020 winding, measuring over 33.8 mm, none or only 1.iewel 25 cents each A

Watch movements, complete and assembled, not electrically operated or automatic
91089030 winding, measuring 33.8 mm or less, over 1 but n/o 7 iewels 57 cents each A

Watch movements, complete and assembled, not electrically operated or automatic
91089040 winding, measuring over 33.8 mm, ov 1 but not over 7 iewels 25 cents each A

Watch movements, complete and assembled, nesoi, measuring not over i 5.2 mm, over 7
91089050 but n/o i 7 .iewels, valued not over $15 each $2.16 each A

Watch movements, complete and assembled, nesoi, measuring over ) 5.2 mm but not over
91089060 33.8 mm, over 7 but n/o 17 iewels, valued n/o $15 each $1.80 each A

Watch movements, complete and assembled, nesoi, measuring 33.8 mm or less, over 7
91089070 but not over 17 iewels, valued over $15 each 90 cents each A

Watch movements, complete and assembled, nesoi, measuring over 33.8 mm, over 7 but
91089080 not over 17 iewels, valued not over $ i 5 each $ i .44 each A

Watch movements, complete and assembled, nesoi, measuring over 33.8 mm, over 7 but
91089085 not over 17 iewels, valued over $15 each Free 1
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Watch movements, complete and assembled, not electrically operated or automatic
91089090 winding, measuring 33.8 mm or Icss, over 17 jewels $ 1 .50 each A

Watch movements, complete and assembled, not electrically operated or automatic
91089095 winding, measurin~ ovcr 33.8 mm, over 17 iewels $ i. 72 each A

3.9% on the
movement +

Alarm dock movements, complete and assembled, electrically operated, with opto- 5.3% on the
91091 I lO electronic display only batterv A

30 cents each +
Alarm dock movemcnts, complete and assembled, electrically operated, with display 5.3% on the

91091120 nesoi, measuring not over 50 mm in width or diameter battery A

7.5 cents each
+ 3.2% on the
movement +

Alarm clock movements, complete and assembled, e1ectrically operated, with display 2.6% on the
91091140 nesoi, measuring over 50 mm, valued not over $5 each battery A

22 cents each +
3.2% on the
movement +

Alarm dock movements, complete and assembled, electrically operated, with display 2.6% on the
91091160 nesoi, measuring over 50 mm, valued over $5 each battery A

3.9'Yo on the
movement +

Clock movements nesoi, complete and assembled, electrically operated, with opto- 5.3% on the
91091910 e1ectronic display only battery A

20 cents each +

Clock movements nesoi, complete and assembled, electrically operated, with display 3.5% on the
91091920 nesoi, measuring not over 50 mm in width or diameter batterv A

12 cents each +
5.1% on the
movement +

Clock movements nesoi, complete and assembled, electrically operated, with display 4.2% on the
91091940 nesoi, measuring over 50 mm, valued not over $5 each batterv A

30 cents each +
4.3% on the
movement +

Clock movements nesoi, complete and assembled, e1ectrically operated, with display 3.5% on the
91091960 nesoi, measuring over 50 mm, valued over $5 each batterv A

Clock movements, complete and assembled, not electrically operated, measuring not over
91099020 50 mm in width or diameter 20 cents each A

Clock movements, complete and assembled, not electrically operated, measuring over 50 15 cents each +

9 I 099040 mm in width or diameter, valued not over $5 each 6.4% A

Clock movements, complete and assembled, not electrically operated, measuring over 50 30 cents each +
9 I 099060 mm in width or diameter, valued over $5 each 4.3% A

The ratc
applicable to
the complete,

assembled
91101100 Complete watch movements, unassembled or partly assembled (movement sets) movement A

91101200 Incomplete watch movements, assembled 9% A

9 I 10 1900 Rough watch movements 9% A
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The rate
applicable to
the complete,

assembled
91 109020 Complete dock movements, unassembled or partlv assembled (movement sets) movement A

4.3% + 1.7
centsl:jewcl +
0.2 cents for
cach other

picce or par,
but if

consisting in
part of a plate

or a set of
plates the total
duty shall not

exceed the
duty for the

Incomplete dock movements consisting of 2 or more pieces or parts fastened or joined complete
91109040 together moyement A

9 i 109060 Incomplete dock movements, nesi 4.20% A

12 cents each +

91111000 Watch cases ofprecious metal or of metal dad with precious metal 4.8% A

7 cents each +

91112020 Watch cases of gold- or silver-Dlated base metal 5.4% A

3.6 cents each
91112040 Watch cases ofbase metal not gold- or silver-plated +7.6% A

3.6 cents each
91 118000 Watch cases, not of prccious metal, of metal dad with precious metal or of base metal +7.6% A

9; 119040 Parts of watch cases, of prccious metal or of metal dad with precious metal 6.40% A

Bezels, backs and centers, of watch cases, not of precious metal or of metal dad with 1.6 cents each
91119050 precious metal +6.8% A

Parts ofwatch cases, other than bezels, backs and centers, not ofprecious metal or of
91119070 metal dad with Drecious metal 6.40% A

91122040 Clock cases and cases of a similar tvDe for other goods of chapter 91, of metal 3.50% A

Clock cases and cases ol a similar type for other goods of chapter 91, other than cases 01'
91122080 metal 5.50% A

91129000 Parts of clock cases and cases of a similar type for other goods of chapter 91 5.50% A

Watch straps, watch bands and watch bracelets, ofprecious metal or ofmetal dad with
91131000 precious metal, and parts thereof 4.50% A

Watch straps, watch bands and watch bracelets ofbase metal, whether or not gold- or
91132020 silver-plated, valucd not oyer $5 pcr dozcn 11.20% A

Watch straps, watch bands and watch bracclcts ofbase metal, whethcr or not gold- or
91132040 silvcr~plated, yalued ovcr $5 Dcr dozen 11.20% A

Parts ofwatch bracelet ofbasc mctal, whcther or not gold- or silvcr-platcd, yalued not
91 132060 oyer $12 per dozcn 8.80% A

Parts of watch bracelets of base metal, whcther or not gold- or silyer-plated, valucd ovcr
91132090 $12 per dozen 8.80% A

91139040 Watch straDs, watch bands and watch bracclcts, oftcxtile material, and pars thcrcof 7.20% A

/~;;~.:::~'\6. "\ ,r' :..I.ii ..~1'i~M.:;.~)t
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Watch straps, watch bands and wat(;h bracelets, other than ofprecious metal, base metal
91139080 or textile material, and parts thereof 1.80% A

91141040 Springs, including hair-springs, for watches 7.30% A

91141080 Springs, including hair-springs, for clocks 4.20% A

91142000 Jewels for watches and clocks Free I

0.4 cents each
91143040 Dials for watches and clocks, not exceeding 50 mm in width +7.2% A

91143080 Dials for watches and clocks, exceeding 50 mm in width 4.40% A

91144020 Watch movement bottom or pillar plates or their equivalent 12 cents each A

91144040 Anv plate, or set of plates, suitable for assembling thereon a clock movement 10 cents each A

91144060 Plates and bridges for watches, nesi 7.30% A

91144080 Plates and bridges for clocks, nesi 4.20% A

Assemblies and subassemblies for watch movements consisting of 2 or more pieccs or
91149015 parts fastcncd or ioined inseoarablv together 7.20% A

6% + 2.3
cents/jewel +
0.2 cents for

each other
piece or part,

but if
consisting in
part of a plate

or a set of
plates the total
duty shall not

exceed the
duty for the

Assemblies and subassemblies for clock movements consisting of 2 or more pieces or complete
91149030 parts fastened or joined inseparablv together movement A

91149040 Watch pars, nesi 8.80% A

91149050 Clock parts, nesi 4.20% A

9201 1000 Upright pianos 4.70% A

92012000 Grand pianos 4.70% A

Keybd string. musical instru., o/than w/elect. sound or amp!., pianos (incl. player pianos)
92019000 nesoi; harpsichords & oth kevbd str:ng. instr. 3.50% A

92021000 String musical instruments, o/than w/elect. sound or amp!., plaved with a bow 3.20% A

String musical instruments, o/than w/elect. sound or ampl., guitars, valued not over $100
92029020 each (excluding the value of the case) 4.50% A

String musical instruments, o/than w/elect. sound or amp!., guitars, valued over $ 100

92029040 each (excluding the value of the case) 8.70% A

String musical instruments (o/than guitars or instruments played with a bow), o/than
92029060 w/elect. sound or ampl. 4.60% A

92030040 Keyboard musical instruments, o/than w/elect. sound or amp\., pipe organs Free 1

Keyboard musical instruments, o/than w/elect. sound or amp\., harmoniums and similar
92030080 keyboard instruments with free metal reeds 2.70% A

92041040 Piano accordions, o/than w/eJect. sound or amp!. Free I

Accordions (o/than piano accordions) and similar instruments, o/than w/elect. sound or
92041080 amp\. 2.60% Aó~ Schedule to Annex 3.3 - United States - 1090"i~()/'.'~""." (t~)
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92042000 Mouth organs Free 1

92051000 Wind musical instruments, o/than w/elect. sound or ampl., brass-wind instruments 2.90% A

92059020 Wind musical instruments, o/than w/clcct. sound or amol., bagoioes Free I

Wind musical instruments, o/than w/elect. sound or ampL., woodwind instruments (o/than
92059040 bagpipes) 4.90% A

Wind musical instruments (o/than brass-wind or woodwind) nesoi, o/than w/elect. sound
92059060 or ampl. Free 1

92060020 Percussion musical instruments, o/than w/elect. sound or amol., drums 4.80% A

92060040 Percussion musical instruments, o/than w/elect. sound or amol., cymbals Free I

Percussion musical instruments, o/than w/elect. sound or ampl., sets oftuncd bells known
92060060 as chimcs, pcals or carillons Frce 1

Pcrcussion musical instrumcnts (o/than drums, cymbals, ehimcs, pcals or carillons) nesoi
92060080 (c.g., xylophones, castanets, maracas) 5.30% A

Keyboard musical instruments (o/than accordions), thc sound ofwhich is produced, or
92071000 must bc amplificd, clcctrically 5.40% A

Musical instrumcnts (o/than keyboard except accordions) ncsoi, thc sound ofwhich is
92079000 oroduccd, or must be amplificd, clcctrically 5% A

92081000 Music boxcs 3.20% A

Musical instrumcnts ncsoi in chaptcr 92; dccoy calls; whistlcs, and o/mouth-blown sound
92089000 signaling instrumcnts 5.30% A

92091000 Mctronomcs, tuning forks and pitch pipes of all kinds Free I

92092000 Mcchanisms for music boxes Free 1

92093000 Strings for musical instruments Frcc 1

92099140 Tuning pins for pianos Free 1

92099180 Parts & access. for pianos (o/than tuning pins and strings) nesoi 4.20% A

Mutcs, collapsiblc musical instru. stands, & music holdcrs for attachmcnt to instru., all
92099220 the foregoing, for stringcd music. instru. of 9202 3.90% A

10 cents/I ,000
92099240 Tuning pins for stringed musical im;truments of hcading 9202 pins + 3.5% A

Bows, parts ofbows, bow hair, chin rests and other parts and accessories for stringed
92099260 musical instru. of 9202 Free L

92099280 Parts & acccss. ncsoi, for stringed musical instrments of hcading 9202 4.60% A

92099340 Parts & access. ncsoi, for pipe organs Free 1

Parts & acccss. nesoi, tor harmoniums and similar kcyboard instruments with free metal
92099380 reeds othcading 9203, nesoi 2.70% A

Collapsible musical instrument stands, for the instruments w/elect sound or ampl. of
92099440 heading 9207 5.70% A

Parts & access. nesoi, for the musical instruments w/clcct. sound or ampl. of heading
92099480 9207 nesoi 2.70% A

Mutes nesoi; pedals, dampers & spurs for drums; pcdals & holders for cymbals; music
92099910 holders nesoi; collaosible music instru stands, nesoi 5.70% A

92099920 Parts & access. nesoi, for bagpipes Free l
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92099940 Parts & access. nesoi, for woodwind and brass-wind musical instrments Free 1

92099960 Parts & access. (o/than mechanisms) nesoi, for music boxes Free 1

92099980 Parts & access. nesoi, for musical instruments, nesoi 5.30% A

9301 I 100 Self-propelled artillcry weapons Free 1

93011900 Artilery weapons other than self-propelled Free I

Rocket launchers; flame-throwers; grenade launchers; torpedo tubes and similar
93012000 proiectors Free 1

4.7% on the
value of the

rifle + 20% on
the value ofthe

telescopic
93019030 Rifles, militarv sight, if any A

93019060 Shotguns, military 2.60% A

93019090 Military weapons, nesoi Free 1

14 cents each +

93020000 Revolvers and pistols (o/than ofhcading 9303 or 9304) 3% A

93031000 Muzzle-Ioading firearms Free 1

93032000 Shotguns (incl. combo shotgun-rifles), for sport, hunting or target-shooting 2.60% A

3.8% on the
valuc of the

rifle + 10% on
the value of the

Rifles (o/than muzzle-Ioading), for Jport, hunting or target-shootings, valued 0/$25 but telescopic
93033040 n/or $50 each sight, if any A

3.1 % on the
value of the

rifle + 13% on
the value of the

Rifles (o/than muzzle-Ioading), for sport, hunting or target-shooting rifles, valued at $25 telescopic
93033080 and under or 0/$50 each sight, if any A

93039040 Revolvers and pistols, designed to firc only blank cartridges or blank ammunition 4.20% A

93039080 Firearms and similar dcvices that ooerate by the firing of an explosive charge, nesoi Free 1

Rifles that eject missiles by release ol compressed air or gas, or by the release of a spring
93040020 mechanism or rubber held under tension 3.90% A

Pistols & other guns (o/than rifles) that eject missiles by release of comp. air or gas, a
93040040 spring mechanism or rubber held under tension Free I

93040060 Arms (o/than those ofheading 9307) nesoi 5.70% A

9305 I 020 Parts and acccssories nesoi, for revolvers or pistols ofheading 9302 4.20% A

Parts and acccssories nesoi, for revolvers or pistols designed to fire only blank cartridges
9305 1040 or blank ammunition 4.20% A

9305 1060 Parts and accessories nesoi, for muzzle-Ioading revolvers and pistols Free I

93051080 Parts and accessories nesoi, for revolvers or pistols nesoi Free 1

93052140 Barreis ror inuzzle-Ioading shotguns ofheading 9303 Free 1

93052180 Barreis for sport, hunting & target shotguns shotguns (o/than muzzle-Ioading shotguns) Free 1
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93052905 Parts and accessories nesoi, for muzzle-Ioading shotguns or rifles ofheading 9303 Free 1

Stocks, for sport, hunting & target shotguns shotguns (inel. combo shotgun-rifles) of
93052910 heading 9303 Free 1

Parts and accessories nesoi, for sport, hunting & target shotguns (incl. combo shotgun-
93052920 rifles) of9303 Free 1

93052940 Stocks, for sport, hunting & target rifles of heading 9303 3.50% A

93052950 Parts and accessories nesoi, for sport, hunting & taget rifles of headinng 9303 Free 1

93059110 Parts and accessories for militarv rifles ofheading 9301 Free I

93059120 Pars and accessories for militarv shotguns ofheading 9301 Free 1

Pars and accessories for milítary weapons (other than rifles and shotguns) ofheading
93059130 9301 Free 1

93059940 Parts and accessories for articles of heading 9303 other than shotguns or rifles Free 1

93059950 Parts and accessories for articles of subheading 9304.00.20 or 9304.00.40 3.90% A

93059960 Parts and accessories for articles of headings 930 I to 9304, nesoi 2.90% A

9306 I 000 Cartridges and pts. thereof, for riveting or similar tools or for captive-bolt humane kílers Free J

93062100 Cartridges, for shotguns Free 1

93062900 Parts of cartridges tor shotguns; air gun pellets Free 1

93063040 Cartridges ncsoi and emptv cartridge shells Free 1

93063080 Parts of cartridges nesoi Free 1

Bombs, grenades, torpedoes, mines, missiles and similar munitions ofwar and pts
93069000 thereof; other ammunition proicctiles & DtS. thereot Free J

Swords, cutlasses, bayonets, lances and similar ans, parts thereof and scabbards and
93070000 sheaths therefor 2.70% A

9401 1040 Seats, ot a kind used for aircraft, Icather upholstered Free 1

9401 1080 Seats, of a kind uscd tor aircraft (o/than leather upholstered) Free I

94012000 Seats, ot a kind used for motor vehicles Free 1

Seats nesoi, swivel w/variable height adjustment & w/wooden trame (o/than ofheading
94013040 9402) Free 1

Seats nesoi, swivel w/variable height adjustment & other than w/wooden trame (o/than of
94013080 heading 9402) Free I

94014000 Seats nesoi, convertible into beds (o/than garden seats or camDin¡. eQuip.) Free 1

94015000 Seats nesoi, of cane, osier, bamboo or similar materials Free 1

94016120 Chairs nesoi, w/teak trames, uDholstered Free 1

94016140 Chairs nesoi, w/wooden framcs (o/than teak), uDholstered free 1

94016160 Seats (o/than chairs) ncsoi, w/wooden trames, uDholstered Free 1

94016920 Seats nesoi, otbent-wood Free 1

94016940 Chairs nesoi, w/teak frames, not uDholstered Free J

940 16960 Chairs nesoi, w/wooden frames (o/than teak), not upholstered Free 1
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940 I 6980 Seats (o/than chairs) nesoi, w/wooden frames, not upholstered Free 1

94017100 Seats nesoi, w/metal frame (o/than ofheading 9402), upholstered Free i

94017900 Seats nesoi, w/metal trame (o/than ofheading 9402), not upholstered Free 1

940 I 8020 Seats nesoi, ofreinforced or laminated Dlastics (o/than ofheading 9402) Free 1

Seats nesoi, ofrubber or plastics (o/than ofreinforced or laminated plastics & o/than of
94018040 heading 9402) Free 1

Seats nesoi, o/than ofwood, or w/metal trame or ofrubber or plastics (o/than ofheading
94018060 9402) Free I

94019010 Parts of seats nesoi, for seats ot a kind used for motor vehicles Free I

94019015 París of seats nesoi, for bent-wood seats Free 1

94019025 París ot seats (o/than of9402) nesoi, 01' cane, osier, bamboo or similar materials Free 1

94019035 Parts of seats (o/than of9402) nesoi, ofrubber or plastics (o/than ofheading 9402) Free 1

94019040 Parts ofseats (o/than of9402) nesoi, ofwood Free 1

94019050 París of seats (o/than of 9402) nesoi, o/than of cane etc, rubber or plastics or of wood Free 1

9402 I 000 Dentists', barbers' and similar chairs and parts thereof Free 1

94029000 Medical, surgical, dental or veterinarv furniture and par thereof Free J

94031000 Fumiture (o/than seats) of metal nesoi, of a kind used in offces Free 1

94032000 Fumiture (o/than seats) ot metal nesoi, o/than of a kind used in offces Free L

94033040 Fumiture (o/than seats) ofbentwood nesoi, ofa kind used in offces Free 1

94033080 Furniture (o/than seats) ofwood (o/than bentwood) nesoi, ofa kind used in offces Free I

94034040 Furniture (o/than seats) of bent-wood nesoi, of a kind used in the kitchen Free 1

Fumiture (o/than seats) ofwood (o/than bentwood) nesoi, ofa kind used in the kitchen &
94034060 designo for motor vehicle use Free r

Fumiture (o/than seats) ofwood (o/than bentwood) nesoi, ofa kind used in the kitchen &
94034090 not designo for motor vehicl. use Free I

94035040 Fumiture (o/than seats) of bentwood nesoi, of a kind used in the bedroom Free 1

Fumiture (o/than seats) of wood (o/than bentwood), of a kind used in the bedroom &
94035060 designed for motor vehicle use Free 1

Fumiture (o/than seats) of wood (o/than bentwood), of a kind used in the bedroom & not
94035090 designed for motor vehicle use Free I

94036040 Furniture (o/than seats & o/than of9402) ofbentwood nesoi Free 1

94036080 Fumiture (o/than seats & o/than of9402) ofwooden (o/than bentwood) nesoi Free I

94037040 Furniture (o/than seats & o/than of9402) ofreinforced or laminated plastics nesoi Free 1

Fumiture (o/than seats & olthan of9402) ofplastics (o/than reinforced or laminated)
94037080 nesoi Free 1
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94038030 Fumiture (o/than seats) of cane, osier, bamboo or similar materials nesoi Free I

94038060 Fumiture (o/than seats & o/than of Y402) of materials nesoi Free 1

94039010 Parts of fumÎture (o/than seats), for furniture of a kind used for motor vehicles Free 1

94039025 Parts offumiture (o/than seats), of cane, osier, bamboo or simi lar materials Free 1

94039040 Parts offumiture (o/than seats or o/~han of9402), otreinforced or laminated plastics Free 1

Parts of fumiture (o/than seats or o/than ot 9402), of rubber or plastics (o/than reinforced
94039050 or laminated plastics) Free 1

94039060 Parts offumiture (o/than seats or o/than of9402), oftextile material (o/than cotton) Free 1

94039070 Parts offurniture (o/than seats or o/than of9402), ofwood Free 1

94039080 Parts of furniture (o/than seats or o/than of 9402) nesoi Free 1

94041000 Mattress supports Free 1

94042100 Mattresses, ot cellular nibber or plastics, whether or not covered 3% A

94042910 Mattresses, of cotton 3% A

94042990 Mattresscs (o/than of cellular nibber or plastics or of cotton) 6% A

94043040 Sleeping bags, containing 20% or more by weiJ!ht of featliers and/or down 4.70% A

94043080 Sleeping bags, not containing 20% or more by weiglit offeathers and/or down 9% A

94049010 Pillows, cushions and similar fumishings, of cotton 5.30% A

94049020 Pillows, cushions and similar fumishings, other than of cotton 6% A

Arts. ofbedding & similar fumishings stuffed or intemally fitted w/any material nesoi, of
94049080 cotton, w/o embroiderv/lace/braid/edging,etc 4.40% A

94049085 QuiIts, eiderdowns, comforters and similar articles, not of cotton 12.80% A

94049095 Arts. ofbedding & similar fumishings stuffed or intemally fitted w/any material nesoi 7.30% A

Chandeliers and other electric ceiling or wall Iighting fittings (o/than used for public
94051040 spaces), of brass 3.90% A

Chandeliers and other electric ceiling or wall lighting fixtures (o/than used for public
94051060 spaces), ofbasc metal (o/than brass) 7.60% A

Chandclicrs and other electric ceiling or walllighting fixtures (o/than used for public
9405 i 080 spaces), not ofbase metal 3.90% A

94052040 Electric table, desk, bedside or floor-standing lamps, ofbrass 3.70% A

94052060 Electric table, desk, bcdside or floor-standing lamps, ofbase metal (o/than brass) 6% A

94052080 Electric table, desk, bedside or floor-standing lamps, not ofbase metal 3.90% A

94053000 Ligliting sets of a kind used for Christmas trees 8% A

94054040 Electric lamps and lighting fixtures nesoi, ofbrass 4.70% A

94054060 Electric lamps and lighting fixtures nesoi, ofbase metal (o/than brass) 6% A
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94054080 Electric lamps and lighting fÏxtures nesoi, not ofbase metal 3.90% A

Non-electrical incandescent lamps designed to be operated by propane or other gas, or by
94055020 compressed air and kerosene or gasoline 2.90% A

94055030 Non-electricallamps and Iighting fixtures nesoi, of brass 5.70% A

94055040 Non-electricallamps and lighting fixtures nesoi, not ofbrass 6% A

94056020 IIuminated signs, illuminated name plates and the Iike, ofbrass 5.70% A

94056040 IIuminated signs, illuminated name plates and the like, ofbase metal (o/than brass) 6% A

94056060 IIuminated signs, illuminated name plates and the Iike, not ofbase metal 5.30% A

Parts of lamps, Iighting fittings, illuminated signs & the like, globes and shades, of lead
94059110 crystal glass 12% A

Parts of lamps, lighting fittings, iIuminated signs & the Iike, globes and shades, of glass
94059130 (o/than lead crvstal) 12% A

94059140 Parts of lamps, lighting fìttings, iIuminated signs & the Iike, chimneys, of glass 7.50% A

94059160 Parts of lamps, lighting fixtures, illuminated signs & the like, of glass nesoi 4.50% A

94059200 Parts oflamps, Iighting fixtures, illuminated signs & the Iike, of plastics 3.70% A

94059920 Parts oflamps, lighting f1xtures, illuminated signs & the Iike, ofbrass 3.90% A

Parts of lamps, lighting fÏxtures, illuminated signs & the like, not of glass, plastics or
94059940 brass 6% A

94060040 Prefabricated bui1dings, ofwood 2.60% A

94060080 Prefabricated buildings, not ofwood 2.90% A

95010020 Wheeled tOys designed to be ridden by children, chain driven Free 1

Wheeled toys designed to be ridden by chi1dren, not chain-driven; parts & accessories
95010040 wheeled toys Free 1

95010060 Dolls' carriages, dolls' strollers and parts & accessories thereof Free 1

95021000 DolIs representing only human beings, whether or not dressed Free 1

Garmnts and accessories, footwear and headgear, for dolls representing only human
95029100 beings Free 1

Parts & accessories (o/than garments, headgear or footwear) nesoi, for dolls representing
95029900 only human beings Free 1

Toy or reduced scale model electric trains & tracks, signals, and other accessories
95031000 thereof & parts thereof Free I

Reduced-size sca1e model assembly kits (o/than of e1ectric trains & parts & accessories
95032000 thereof) and parts & accessories thereof Free 1

Conslrction sets and constructional toys (o/than scale model kits) nesoi and parts and
95033000 accessories thereof Free 1

Toys representing animals or non-human creatures, stuffed and parts and accessories
95034100 thereof Free I
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Toys representing animals or non-human creatures, not stuffed and parts and accessories
95034900 thereof Free 1

95035000 Toy musical instruments and apparatus and parts and accessories thereof Free 1

95036010 Crossword puzzle books Free 1

95036020 Puzzles (o/than crossword ouzzle books) and parts and accessories thereof Free 1

95037000 Toys neosi, put UP in sets or outfits and oarts and accessories thereof Free 1

Toys and reduced scale models neosi, incorporating a motor and parts and accessories
95038000 thereof Free 1

95039000 Toys and reduced scale models neosi and parts and accessories thereof Free r

95041000 Video games of a kind used with a television receiver and pars and accessories thereof Free 1

95042020 Balls, for billiards Free 1

95042040 Chalk, for billiards Free 1

95042060 Tables, for billiards Free 1

95042080 Articles nesoi and parts and accessories, for biliards Free 1

Coin- or token-operated games for arcade, table or parlor (o/than bowling alley
95043000 eQuipment) nesoi and parts and accessories thereof Free /

95044000 Playing cards Free 1

95049040 Game machines (o/than coin- or token-ooerated) and parts and accessories thereof Free I

Chess, chcckers, backgammon, darts and o/table and parlor games played on boards of a
95049060 special design and parts thereof; ooker chips and dice Free 1

Articles nesoi for arcade, table or parlor games & parts & access.; automatic bowling
95049090 allev eouipment & parts and accessories thereof Free 1

95051010 Arts. for Christmas festivities, ornaments of glass Free 1

95051015 Arts. for Christmas festivities, ornaments of wood Free 1

95051025 Arts. for Christmas festivities, ornaments, not of glass or wood Free 1

95051030 Arts. for Christmas festivities, nativity scenes and figures thereof Free I

95051040 Arts. for Christmas festivities (o/than omaments & nativitv scenes) nesoi, ofp/astics Free 1

95051050 Arts. for Christmas testivities (o/than ornaments & nativItv scenes) nesoi, not otplastics Free 1

95059020 Magic tricks and practical iokc articles, and pars & accessories thereof nesoi Free I

Confetti, paper spirals or streamers, party favors, and noisemakers, and parts &
95059040 accessories thereof nesoi Free 1

Festive, carnival or other entertainment articles nesoi and pars & accessories thereof
95059060 nesoi Free 1

95061120 Skis, cross-country snow-skis Free 1

95061140 Skis, snow-skis (o/than cross-country) 2.60% A

95061160 Pars and accessories (o/than poles) for snow-skis Free 1

95061240 Bindings and parts & accessories thereot: for cross-countr snow skis Free 1

95061280 Bindings and parts & accessories thereot: for snow-skis (o/than cross-country) 2.80% A
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9506 I 940 Cross country snow-ski eQuipment nesoi, and parts & accessories thereof nesoi Free I

95061980 Snow-ski (o/than cross countrv) eauipment nesoi, and pars & accessories thereotnesoi 2.80% A

95062140 Sailboards Free I

95062180 Parts and accessories for sailboards Free I

Water-skis, surtboards, and other water sport equipment (o/than sailboards) and parts &
95062900 accessories thereof nesoi Free I

95063100 Golf clubs, complete 4.40% A

95063200 Golfballs Free I

95063900 Golf txuipment (o/than golf footwear) nesoi and parts & accessories thereof 4.90% A

95064000 Articles and eQuipment for tab1e-tennis and parts & accessories thereof 5.10% A

95065120 Lawn-tennis rackets, strung 5.30% A

95065140 Lawn-tennis rackets, not strung 3.90% A

95065160 Parts and accessories for lawn-tennis rackets 3.10% A

95065940 Badminton rackets and parts and accessories thereof 5.60% A

95065980 Rackets for games (o/than for lawn-tennis or badminton) and parts & accessories thereof 4% A

95066 I 00 Lawn-tennis balls Free 1

95066240 Inflatable footballs and soccer balls Free I

95066280 Inflatable balls (o/than footballs and soccer balls) nesoi 4.80% A

95066920 Baseballs and sottballs Free I

95066940 Noninflatable hollow balls nesoi, w/diameter of 19 cm or less 5.40% A

95066960 Noninflatable balls nesoi 4.90% A

95067020 Roller skates and parts & accessories thereof Free 1

95067040 Ice skates w/footwear permanent1y attached 2.90% A

Skates (o/than roller or ice) nesoi and parts & access. thereof(incl. parts and accessories
95067060 for ice skates w/penn. attach. footwear) Free 1

Arts. and equipo for general physical exercise, gymnastics or athletics and parts &
95069100 accessories thereof 4.60% A

95069905 Archerv articles and eQuipment, and parts & accessories thereof Free 1

95069908 Badminton nets, of cotton 2.80% A

Badminton articles and equipment (I)/than rackets and cotton nets) and part &
950699 12 accessories thereof 5.60% A

950699 15 Baseball articles and eQuipment (o/than baseballs) and parts & accessories thereof Free I

Football, soccer and polo articles and equipment (o/than balls), and pars & accessories
95069920 thereof Free I

Ice-hockey and field-hockey articles and equipment (o/than balls and skates), and parts &
95069925 accessories thereof Free I

95069928 Lacrosse sticks Free I

Lawn-tennis articles and cquipment (o/than balls and rackets), and pars & accessories
95069930 thereof 3.10% A

95069935 Skeet targets Free 1

95069940 Toboggans; bobsleds and lugcs of a kind used in intemational competition Free 1

Sleds and bobsleds (o/than bobsleds & luges for intl. competition) and parts &
95069945 accessories for toboggans, sleds, bobsled, luges and the like 2.80% A
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95069950 Snowshoes and parts & accessories thereof 2.60% A~
95069955 Swimming pools and wading pools and parts & accessories thereof 5.30% A

95069960 Athletic and sports articles and equipment nesoi, and oart & accessories thereofnesoi 4% A

9507 I 000 Fishing rods and parts & accessories thereof 6% A

95072040 Fish hooks, snelled 4% A

95072080 Fish hooks, not snelled 4.80% A

95073020 Fishing reels, va1ued not over $2.70 each 9.20% A

95073040 Fishing reels, valued over $2.70 bUi not over $8.45 each 24 cents each A

95073060 Fishing reels, valued over $8.45 cach 3.90% A

95073080 Parts and accessories for fishing reels 5.40% A

95079020 Fishing line, put up and packaged for retail sale 3.70% A

95079040 Fishing casts or leaders 5.60% A

95079060 Fish landing nets, butterf1y nets and similar nets 5% A

95079070 Artificial baits and flies 9% A

Line fishing tacklc nesoi, decoy "birds" & similar hunting or shooting equip., and parts &
95079080 access. thereof 9% A

9508 i 000 Trave1ing circuses and traveling menageries; parts and accessories thereof Frcc 1

Merr-go-rounds, boat-swings, shooting galleries and other fairground amusements;
95089000 traveling theaters; parts and accessories thereof Free 1

96011000 1 vory, worked and articles thereof Free 1

96019020 Shell, worked and articles thereof Free 1

960 i 9040 Coral, cut but not set, and cameos, suitable for use in iewelry 2. 10%, A

Bone, hom, hoot~ wha1ebone, quill, or any combination thereof, worked and articles
960 i 9060 thereof Free I

96019080 Carving materials of animal parts, worked and aricles thereof, nesoi 3.70% A

96020010 Unhardened gelatin, worked and articles thereof 3% A

96020040 Wax, molded or carved articles 1.80% A

96020050 Vegetable, mineral or gum materia1s, worked and articles ofthese materials 2.70% A

Wiskbrooms, wholly or pt. of broom corn, n/o $0.96 each, first 61,655 doz in calendar
96031005 I year classif. in 9603. i 0.05-9603.1 0.35 8% A

Wiskbrooms, wholly or pt. of broom com, n/o $0.96 each, in excess of first 61,655 dz in
96031015 calendar year classif. in 9603.10.05-9603.10.35 5 cents each A

96031035 Wiskbrooms, wholly or pt. ofbroom corn, over $0.96 each 14% A

Brooms (o/than whiskbrooms), wholly or in part broom com, vaL. n/o 96 cents ea, first
96031040 121478 dz in calendar yr, class. in 9603.10 8% A

Brooms (o/than whiskbrooms), wholly or in part broom com, vaL. n/o 96 cents ea, in
96031050 excess of 121478 dz in calendar yr., class in 9603.10 32 cents each A

96031060 Brooms (o/than whiskbrooms), wholly or in part broom com, vaL. ov 96 cents each 32% A

Brooms & brushes oftwigs or vegetable materia1s (o/than broom corn) bound together,
96031090 w/ or w/o handles 10% A

96032100 Toothbrushes, including denta1-p1ate brushes Free 1
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Shaving brushes, hair brushes, nail brushes, eyelash and other toilet brushes (o/than tooth 0.2 eents each
96032940 brushes), valued n/o 40 eents eaeh +7% A

Shaving brushes, hair brushes, nail brushes, eyelash and other toilet brushes (o/than tooth 0.3 eents eaeh
96032980 brushes), valued 0/40 cents each +3.6% A~

Artists' brushes, writing brushes and similar bruslies for the application ot cosmetics,
96033020 valued n/o 5 cents each 2.60% A

Artists' brushes, writing brushes ano similar brushes for the applieation of eosmetics,
96033040 valued 0/5 eents but n/o io eents eaeh Free 1

Artists' brushes, writing bruslies and simi lar brushes for tlie applieation of eosmetics,
96033060 valued o/lO cents each Free 1

96034020 Paint rollers 7.50% A

96034040 Paint, distemper, varnish or similar brushes (o/than artists' brushes); paint pads 4% A

96035000 Bruslies, constituting parts of machines, applianees or vehicles, nesoi Free 1

96039040 Fcather dusters Free 1

Brooms & brushes nesoi, mops, hand~operatcd mechanical floor sweepers, squeegees and
96039080 similar articles, nesoi 2.80% A

96040000 Hand sieves and hand riddles 4.90% A

Travel sets for personal toilet, sewing, shoe or c10thes c1eaning (o/than manieure and
96050000 pedicure sets of 82 14) 8.10% A

Press-fasteners, snap-fasteners and press-studs and pts thereof, valued n/o 20 cents/dozen
96061040 pieees or parts 3.50% A

Press-fasteners, snap-fasteners and press-studs and pts thereof, valued 0/20 eents/dozen
9606 I 080 pieces or parts 2.70% A

96062120 Buttons, of easein, not eovered with textile material Free 1

Buttons, of aerylie resin or polyester resin, or both resins, not eovered with textile 0.3 eents/line/
96062140 material gross + 4.6% A

Buttons, of plasties (o/than casein, acrylic or polyester resins), not eovered with textile
96062160 materials 4.70% A

96062200 Buttons, ofbase metal, not covered with textile material Free I

0.3 eents/line/
96062920 Buttons, of acrvlie resin or polvester resin, or both resins, covered with textile material gross + 4.5% A

0.18 eents/line/
96062940 Buttons, ofpearl or shell gross + 2.5% A

96062960 Buttons, nesoi 2.90% A

96063040 Button blanks, of easein Free I

96063080 Button molds & parts ofbuttons; bvtton blanks (o/than casein) 6% A

96071100 Slide fasteners, fitted with ehain seoops ofbase metal 10% A

96071900 Slide fasteners, not fitted with ehain seOODS ofbase metal 13% A

96072000 Parts of slide fasteners 11.50% A

0.8 eents eaeh
96081000 Pens, wlball Doint + 5.4% A

96082000 Pens and markers, w/felt tip or other porous~tip 4% A
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0.4 cents each
96083100 Pens, for drawing w/1ndia ink +2.7% A

0.4 cents each
96083900 Pens, fountain, stv10graph and other pens, nesoi +2.7% A

Pencils, propelling or sliding, w/mechanical action for extending, or for extending and
96084040 retracting, the lead 6.60% A

Pencils, propelling or sliding pencils, not w/mechanical action for extending, or for
96084080 extending and retracting, the lead Free 1

The rate
applicable to
each article in
the absence of
this subhead

96085000 Sets ofpens, mechanical pencils, etc. from two or more subheadings 9608.10 - 9608.40 ing A

0.4 cents each
96086000 Refills for ball point pens, comprising the ball point and ink reservo ir +2.7% A

96089100 Pen nibs and nib points Free 1

0.4 cents each
96089920 Refill cartridges for pens (o/than ball point pens) +2.7% A

20
cents/thousand

96089930 Balls for ball point pens +3.5% A

Parts, ot pens, mechanical pencils, etc. provided tor in 9608.10, 9608.31, and 9608.39
96089940 (o/than balls tÛr ball point pens) Free 1

Duplicating stylos, pen-holders, pencil-holders and similar holders & pts. thereot, and
96089960 parts ofpens, mech.pencils, etc. of9608 nesoi Free 1

14 cents/gross

96091000 Pencils & crayons, with leads encased in a rigid sheath +4.3% A

96092020 Pencil leads, black or colored, n/o 1.5 mm in maximum cross-sectiona1 dimension Free 1

96092040 Pencil leads, black or colored, 0/1.5 mm in maximum cross-sectional dimension Free I

96099040 Tailors' chalks Free 1

Pencils & crayons (o/than in rigid sheath), pastels, drawing charcoals and writing or
96099080 drawing chalks, nesoi Free 1

96100000 Slates and boards, with writing; or drawing surfaces (whether or not framed) 3.50% A

Date, sealing or numbering stamps and the like, designed for operating in the hand; hand-
961 10000 operated composing sticks and hand printing sets 2.70% A

Ribbons, inked or otherwisc prepared, les s than 30 mm wide, put up in plastic/metal cart.,
96121010 of a kind used in typewriters, ADP or other macho Free 1

Ribbons, inked or otherwise prepared (whether or not on spools) nesoi, for typewriters
96121090 and similar uses 7.90% A

96122000 Ink pads (whether or not inked and with or without boxes) 3.50% A

9613 1 000 Cigarette lighters and similar lighters, gas fueled, not refillable, for the pocket 8% A

96132000 Cigarette lighters and similar lighters, gas fueled, refillable, for the pocket 9% A

96138010 Cigarette lighters and similar lighters, for the table 4.80% A

96138020 Cigarette lighters and similar lighters (other than pocket or table), electrical 3.90'Yo A

¡l,~:9:.~~~~:
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- UnIted States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Catee:orv Notes

Cigarette lighters & similar lighters (o/than pocket or table), n/elect., ofprec.metal
96138040 (o/than silver), precious/semiprec. stones, or combo 3.60% A

Cigarette lighters & similar lighters (o/than pocket or table), n/elect., nesoi, valued n/o
96138060 $5/dozen pieces 8% A

Cigarette lighters & similar lighters (o/than pocket or table), n/elect., nesoi, valued over
96138080 $5/dozen pieces 9% A

96139040 Parts for electrical cigarette li~hters and similar lighters 3.90% A

96139080 Pars for nonelectrical cigarette lighters and similar lighters 8% A

96142010 Roughly shaped blocks of wood or root, for the manufacture of smoking pipes Free 1

Smoking pipes (o/than roughly shaped blocks ofwood or root for the manufacture of 0.4 cents each
96142015 smoking pipes) and pipe bowls of v.ood or root +3.2% A

Smoking pipes and bowls, wholly of clay, and other smoking pipes wlbowls wholly of
96142060 c1ay 3% A

0.3 cents each
96142080 Smoking pipes and pipe bowls (o/than wood, root or wholly of c1ay) +3.2% A

96149040 Parts of metal, for smoking pipes & bowls, and for cigar or ciiiarette holders 7.20% A

. 0.5 cents each
96 I 49080 Parts (o/than ofmetal), for smoking pipes & bowls, and for cigar or cigarette holders +3% A

14.4
cents/gross -T

96151 I LO Combs, of hard rubber or plastics, valued n/o $4.50 per ~ross 2% A

96151120 Combs, ofhard rubber, valued over $4.50 per gross 5.20% A

28.8
cents/gross +

96151130 Combs, of plastics, valued over $4.50 per gross 4.6% A

Hair slides and the like, ofhard rubber or plastics, not set with imitation pearls or
961 51140 imitation gemstones 5.30% A

Hair slides and the like, of hard rubber or plastics, set w/imitation pearls or imit.
96151150 gemstones Free 1~

9.7 cents/gross
96151920 Combs, not ofhard rubber or plastics, valued n/o $4.50 per gross + 1.% A

28.8
cents/gross +

96151940 Combs, not of hard rubber or plastics, valued over $4.50 per ~ross 4.6% A

96151960 Hair-slides and the like, not of hard rubber or plastics 11% A

96159020 Nonthermic, nonomamental devices for curling the hair 8.10% A

96159030 Hair pins 5.10% A

Hair accessories and pts thereof, and pts. of combs, hair slides, etc. nesoi, of rubber or
96159040 plastics, n/set w/imit. pearls or imit. gemstones 5.30% A

96159060 Hair accessories and pts thereof, and pts. of combs, hair slides, etc. nesoi 11% A

96161000 Sccnt sprayers and similar toilet sprayers, and mounts and heads therefor Free r

96162000 Powder puffs and pads for the application of cosmetics or toilet preparations 4.30% A

96170010 Vacuum tlasks and vessels, complete with cases, w/capacity n/o 1 liter 7.20% A
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- U nited States of America

Staglng
HTS8 Descrlption Base Rate Cateeory Notes

96170030 Vacuum flasks and vessels, complete witli cases, w/capacitv 0/1 liter but n/o 2 liters 6.90% A

96170040 Vacuum l1asks and vessels, complete with cases, w/capacitv 0/2 Iiters 6.90% A

96170060 Vacuum flask and vacuum vessel parts (o/than glass Iiners) 7.20% A

Tailors' dummies and otlier mannequins; automatons and other animated displays used
96180000 for sliop window dressing 4.40% A

Paintings, drawings (o/than of 4906) and pastcls, executed entirely by liand, wlietlier or
9701 1000 not framed Free 1

Collages and similar decorative plaljues, executed entirely by hand, whether or not
970 I 9000 framed Free I

97020000 Original cngravings, prints and Iitliograplis, wliether or not framed Free 1

97030000 Original sculptures and statuary, in any material Free I

Postage or revenue stamps, stamp-postmarks, first-day covers, postal stationery, and the
97040000 likc, used or unused, otlier tlian heading 4907 Free 1

Collections and collectors' pieces of zoological, botanical, mineralogical, anatomical,
97050000 historical, archacological etc. interest Free 1

97060000 Antiques of an age exceeding one hundred vears Free 1

U.S. goods retumed without having been advanced in value or improved in condition
98010010 while abroad Free 1

Articles reimported witliout having advanced in value or improved in condition while
98010020 abroad, under lease to a foreign manufacturer Free i

Articles reimported without having advanced in value or improved in condition while
98010025 abroad, or do not conform to spceitìeations Free 1

Articles sold for export for personal use and reimported witliout liaving advanced in
98010026 value or improved in condition while abroad by exporter Free 1

Any aircraft engine or part reimported without having advaneed or improved while
98010030 abroad, after temporarv substItution for engine overhauled Free i

Articles retumed after temporary export for exhibition, examination or experimentation,
98010040 for scientitìc or educational purposes Free i

Articles retumed after temporary export for exliibition in connection with any circus or
98010050 menagerie Free 1

Articles retumed after temporary export for exhibitIon or use at any public exposition,
98010060 fair or conference Free 1

Art. ret. after temp. export for rendition of geophysical or contr. services, connected
98010065 w/exploration, extract. or dev. of natural resources Free I

/-;~iõ?_/~:.:.-'- ~~I~. /....':0. -r"\
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 DescriDtion Base Rate Cateeory Notes

A duty equal to
the duty upon

the importation
of I ike articles
not previously
exported, but. .
in no case in

excess of the
sum of (a) any

customs
drawback

proved to have
been allowed

upon such

exportation,
and (b) the
duty which
would have

been payable

98010070 Previously exported aircraft with bendit of drawback, dutiable upon retum on an A

A duty (in lieu
of any other
duty or tax)
equal to the
sum of any
duty and

intemalrevenue
tax imposed

upon the
importation of
like articlcs not

previously
exported, but
in no case in
excess of the

sum of(a) any
customs

drawback
proved to have

98010080 Previouslv exported articles except aircraft, dutiable upon return been all A

Professional books, implements, instruments & tools oftrade, occupation or employment
98010085 retumed US by person after use temporarilv abroad Free I

U.S. domestic animals and offspring returned from straying across the border or retumed
98010090 from pasture abroad within 8 months Free 1

Photographic fims and dry plates manufactured in U.S.(except commercial motion-
98020020 picture fim) and exposed abroad, whether developed or not Free 1

A duty upon
the value of the

repairs or
alterations (See
U.S. Note 3 of

Articles retumed to the U.S. after having been exported for repairs or alterations, made this
98020040 pursuant to a warrantv subchapter) A

;;~ ::~;;-¿,.~';~(lç
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate CatelZory Notes

A duty upon
the yalue ofthe

repairs or
alterations (See
U.S. Note 3 of

this
98020050 Articles returned to the U.S. after haying been exported for repairs or alterations, nesi subchapter) A

A duty upon
the yalue of

such
processing
outside the

United States
(see U.S. note

U.S. aricles of specific metals exported for further processing and returned for further 30fthis
98020060 processing subchapter) K

A duty upon
the full yalue

of the imported
article, less the
cost or yalue of
such products
of the UnIted

States (see
U.S. note 4 of

U.S. articles assembled abroad, which haye not lost their physical identity or haye not this
98020080 adyanced in yalue or improyed in condition abroad subchaoter) A

Free (see U.S.

Textile and apparel goods, assembled in Mexico in which all fabric components were note 4 of this
98020090 wholly formed and cut in the UnIted States, etc. subchapter) A

Substantial containers and holders, either U.S. or foreign prey. imported and dutied;
98030050 specified instruments of intemational traffc, etc Free I

books, libraries, usual fumiture & household effects, used I year+, and n/for other
98040005 person, or for sale Free 1

For person arriying in the U.S.: professional books, implements, instruments & tools of
98040010 trade/occupationJemploy., preyiously taken abroad Free I

For person emigrating to the U.S.: professional books, implements, instrments & tools
98040015 oftrade/occupation/employ., he owned & used abroad Free 1

For person arriying in thc U.S., not retuming resident: certin wearing apparel, personal
98040020 adornment art., toilet art. & personal etlects Free 1

For person arriying in the U .S., not returning resident: up to 50 cigars, 200 cigarettes, or 2
98040025 kg smoking tobacco & n/oy. i liter of alcohol Free I

For person arriying in the U .S., not retuming resident: nJoyer $ 100 of articles (n/alcohoL.
98040030 bey. or cigarettes, n/oyer 100 cigars) for gift Free 1

For person arriying in the U .S., not returning resident: automobiles & other means of
98040035 transport, import connected w/arriyal, for personal us Free 1

For person arriying in the U.S., not retuming resident: n/oyer $200 of articles (w/n/oyer 4
98040040 liters alcohoL. bey.) for a person in transit Free 1
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

For person arriving in the U.S., retuming resident, ete.: all personal and household effeets
98040045 taken abroad by him or for his aeeount Free 1

For person arriving in the U.S., retuming resident, ete.: articles ofmetal (incl medals,
98040050 ete.), bestowed by foreign eountries or eitizens Free 1

For person arriving in the U.S., retuming resident, etc.: game animals, birds & fish kiled
98040055 abroad by him & not for noneommereial purposes Free 1

Free, for sueh
temporary

periods as the
Seeretary of
the Treasury

For person ariving in the U.S., returning resident, ete.: automobiles rented by U.S. by regulation
98040060 resident while abroad and imported for personal use mav prescribe A

Por person arriving in the U.S., retuming resident, ete.: aequired abroad, aeeompanying:
98040065 n/over $400 value, ete (Iimit on tobaeeo & alcoho Free 1

For person arriving in the U .S., retuming resident, ete.: aequired abroad: n/over $ 1,200

98040070 value, ete (Iimit on tobaeeo & alcohol): insular Free 1~
For person arriving in the U.S., returning resident, ete.: aequired abroad: n/over $600

98040072 value, ete (Iimit on tobaeeo & alcohol): beneficiar Free 1

For person arriving in the U.S., retuming resident, ete.: article imported to replaee Iike
98040075 art. previously exempted under 9804.00.70, ete. Free 1

Articles (limits on tobacco & alcohol), for personal use ofperson leaving a vessel, ete.
98040080 engaged in intl. traffie, on whieh emoloyed, ete. Free 1

Personal & household efleets, not s:oek in trade, part of estate of a eitizen of the United
98040085 Statcs who died abroad Free I

Personal & household effeets (limit on alcohol & tobaeeo) ofperson in U.S. serviee
98050050 retuming at end of assignment to extended duty , ete. Free I

Baggage and effeets of the following aliens (on req. of Dept. of State): ambassadors,
98060005 ministers and other reo., ete. & their families etc Free I

Baggage and etlects of the following aliens (on req. of Dept. of State): diplomatie
980600 I O eouriers of foreign govemments Free I

Baggage and effeets ofthe following aliens (on req. ofDept. ofState): rep. ete. offoreign
98060015 govt in or to oublie intl organizations, ete Free I

Baggage and effeets otthe following aliens (on req. ofDept. ofState): persons on duty in
98060020 the U.S. as members of forcign armed forees, ete Free I

Baggage and effeets of the following aliens (on req. of Dept. of State): persons
98060025 designated by the State Dept. as foreign high otficials, et Free I

Baggage and etleets of the following aliens (on req. of Dept. of State): persons
98060030 designated by statute or treaty ratified by the U.S. Senate Free 1

On req. of Dept. of State: personal effccts and equipo of groups of foreign residents
98060035 arriving on goodwill visits of short duration, ete. Free 1

rf:~~'--~:~i~;i( ;,.~ ~
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Industrial aod Textiles Tariff Schedule to Aonex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate CateKory Notes

Art. for the personal or family use ofthe following aliens on duty in U.S. (on req. of
98060040 Dept. of State): ambassadors, ete. of embassies, ete Free 1

Art. for the personal or family use ofthe following aliens on duty in U.S. (on req. of
98060045 Dept. of State): members of foreign armed forees Free 1

Art. for the personal or family use ofthe following aliens on duty in U.S. (on req. of
98060050 Dept. ofState): other rep. & employ. offoreign gov Free i

Art. for the personal or family use ofthe following aliens on duty in U.S. (on req. of
98060055 Dept. of State): persons designated by statute , ete Free 1

Art. ofmetal (inel. mcdals, trophies & prizes), for bestowal on persons in U.S., as
98070040 honorar dist., by foreign eountries or their eitizens Free 1

Upon req. of the Dept. of State, articles trom citizens of foreign countries for presentation
98070050 to the Preso or Viee Preso ofthe U.S. Free I

Engravings, etehings, photographie prints or exposed mms, video tapes, and govt.
98080010 publieations on mieromedia; all for U.S. govt. ageney use Free 1

Sound reeordings and recorded video tapes for State Department use under the U.S.I.E.E.
98080020 Aet of 1948 Free 1

Materials ecrtitìed to the Commissioner ofCustoms by authorized military proeuring
98080030 agencies to be cmergency war material purehased abroad Free 1

Materials eertified to the Commissioner of Customs by aSA to be strategie and critieal
98080040 for stoekpilcs Free 1

Material eertified to thc Comm. ofCustoms by the Nuclear Regulatory Comm. or the
98080050 Dept. of Encrgy to be necessary for defense and seeurity Free 1

Plants, seeds and al1 other material for planting for use of the Department of Agriculture
98080060 or United States Botanic Gardcn Free 1

Materials certified to the Comm. ofCustoms by the Commodity Credit Corp. to be
98080070 materials aequired by barter or exehange of agrio products Free 1

Materials eertified by NASA to the Comm. ofCustoms to be imported to be launched
98080080 into spaee by NASA, spare parts and support equipment Free 1

Publie doeuments, inel. microtiche ete. (inel. motion pictures & other films. video tapes
9R0900 10 & audio tapes) issued by a foreign goyemment, et Free 1

For foreign gOyt on a reeip. basis & for publie in ti. org. (on req. of Dept. of 8tate): ofÌee
98090020 supplies & other arto for the offcial use Free 1

For foreign gOyt on a reeip. basis & for publie in ti. org.: aricles for the offieial use of
98090030 members foreign armed torees on duty in the U.S Free 1

On req. of Dept. of State, property of a toreign govt or publie intl. org.: used in
98090040 noneommercial functions, exhibitions, ete Free 1

On req. of Dept. of State, property of a foreign gOyt or public intl. org.: prosthetie
98090050 appliances fumished by foreign govt to armed forees Free 1

On req. of Dept. of State, property of a foreign govt or public intl. org.: headstones
98090060 fumished by foreign gOyt tor graves of its war vet. Free r

I~:~~~~~~~~,
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Cateeory Notes

On req. of Dept. of State, property of a foreign govt or public intl. org.: gifts to the
98090070 various govt. or public institutions in U.S. Free I

On req. of Dept. of State, property of a foreign govt or public int!. org.: printed matter,
98090080 not containin); advertisin);, for free distrib. Free I

Drawings, engravings, etchings and similar articles bound or unbound, and exposed
98 I 00005 photographie films for use of religious institutions Free I

Painted, eolored or stained glass windows and parts valued over $161 per square meter,
98 I 000 I O by a professional artist, for religious institutions Free I

98100015 Regalia for the use ofreligious institutions Free 1

Handwoven fabries, to be used by rcligious institutions in making reIigious vestments for
98100020 its own use or sale Free I

Altars, pulpits, communion tables, fonts, mosaies, shrines and similar articles for use of
98100025 religious institutions Free I

Drawings and plans, reproduetions, engravings, globes, sound reeordings and similar
98100030 articles for use of publie institutions Free 1

Symbols, arithmetieal material s, printed matter, shapes, figures, models and other
98100035 classroom materials for the instruction of children Free 1

Sculptures and statuary for use of any publie or nonprofit institutions for edueational,
98100040 scientifie, philosophieal or fine arts purposes Free I

Regalia for use of any public or nonprotìt institution for edueational, seientifie, literary,
98100045 philosophieal or fine arts purposes Free I

Any textilc machine or maehinery, or part thereof, solely for the instruetion of students in
98 I 00050 any publie or nonprotìt institutions Free I

Patterns and models exclusively for exhibition or edueational use at any publie or
98100055 nonprofit institution Free I

Instruments and apparatus, not manufaetured in the U.S., to be used in nonprotìt
98 I 00060 institutions for educational or seientitìe purposes Free 1

98100065 Repair eomponents for instrments or apparatus admitted under heading 98100060 Free I

Tools speeially designed tor maintenanee, ete. of instruments and apparatus ot
98100067 subheading 98 I 0.00.60 Free I

Wild animals (including birds and fish) imported for use or sale for use in any scientifìc
98100070 public colleetion for exhibition Free I

98100075 Lifeboats and life-saving apparatus for lifesaving institutions Free I

Radiation apparatus (including parts or aecessories) for nonprofit institutions for
98 100080 edueational, scientitìc or therapeutic purposes Free 1

Cellulosic plastics material s for use in artificial kidney machine by a hospital or by a
98100085 patient pursuant to prescription of a physician Free I

Prayer shawls, bags for the keeping otprayer shawls, and headwear of a kind used lor
98 i 00090 publie or private religious observances Free r
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate CatelZory Notes

Scrolls or tablets of wood or paper, commonly known as Gohonzon, imported for use in
98100095 public or privatc rcligious observances Free 1

Alcoholic bev. samples (each containing o(or=n 300 mI ifa maIt be., o(or= 150 mi ifwine
98110020 & o(or= 100 mi ir other) ror use in soliciting orders Free I

Samples oftobacco products, etc. (Iimited to 3 cigars, cigarettes, cig. tubes or papers, 3.5
981 10040 gm tobacco or snurf), ror soliciting orders Free I

Any sample (except 9811.00.20 or 9811.00.40), valued n/over $1 each, or marked, toro,
98110060 or otherwise unsuitable for sale, for soliciting order Free r

Free, under
bond, as

prescribed in
Articles imported by certain organizations, only ror exhibition to encourage agricuIture, U.S. Note 2 to

98120020 arts, cducation or science this subchapter L

Free, under
bond, as

prescribed in
Articles imported by any institution, society or state, or for a municipal corporation, lor U.S. Note 2 to

98120040 the purpose of erecting a public monument this subchapter L

Free, under
bond, as

prescribed in
Articles to be repaired, altered or processed (including processes which resuIt in articles U.S. Note 1 to

98130005 manufactured or produced in the United States) this subchapter L

Free, under
bond, as

prescribed in
Models ofwomen's wearing apparel imported by manufacturers for use solely as mode1s U .S. Note 1 to

98130010 in their own establishments this suhchapter L

Free, under
bond, as

prescribed in
Art. imp. by illustrators and photographers tor use as models in their establishments, in U.S. Note 1 to

98130015 illustrating of catalogues or advertising matters this subchapter L

Free, under
bond, as

prescribed in
U.S. Note 1 to

98 I 30020 Samples solely for use in taking orders for merchandise this subchapter L

Free, under
bond, as

prescribed in
Articles for examination w/view to reproduction, or for such examination and U.S. Note 1 to

98130025 reproduction; and motion-picture ad vertising fims this subchapter L

Free, under
bond, as

prescribed in
Articles intended for testing, experimental or review purposes, incl. spec., photos and U.S. Note 1 to

98 I 30030 similar articles for use in experiments or for stud this subchapter L

/.;-0,
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

HTS8 Descri tion

Automobiles, and other vehicles and craft, and the usual equip.; all temporarily imported
98130035 b nonresidents for races or other s ecific contes

98130040

Containers for compressed gases, & containers, etc. for use for covering or holding
98 L 30045 merchandise durin trans ortation and suitable for reuse

98130050

Articles of special design for temporary use exclusively in connection with the
98130055 manufacture or roduction ofarticles for ex ort

Animals and poultry brought into tre U.S. for the purpse ofbreeding, exhibition or
98130060 com etition for rizes, and the usual e ui ment therefo

Art, engravings, photos & philo./scien. appar. imported by artist, lecturer or scientist for
98130070 exhibo or romotion of art, science & indust

Automobiles, chassis, bodies, cutaway portions of such, and parts for such, finished,
98 \30075 unfinished or cutawa , intended for show u oses

98 i 40050

Products of American fisheries which have not been landed in a foreign country, or
98150020 landed solel for transshi ment

Base Rate

Free, under
bond, as

prescribed in
U.S. Note i to
this subcha ter

Free, under
bond, as

prescribed in
U.S. Note L to
this subcha ter

Free, under
bond, as

prescribed in
U.S. Note 1 to
this sube ha ter

Free, under
bond, as

prescribed in
U.S. Note i to
this subcha ter

Free, undcr
bond, as

prescribed in
U.S. Note I to
this sube ha ter

Free, under
bond, as

prescribed in
U.S. Note I to
this subcha ter

Free, undcr
bond, as

prescribed in
U.S. Note L to
this subcha ter

Free, under
bond, as

prescribed in
U.S. Note I to
this sube ha ter

Free, under
bond, as

prescribed in
U.S. Note 1 to
this subcha tcr

Free

Fish (except cod, cusk, haddock, hakc, mackcrcl, pollock and swordfish) landed abroad
onl for evisceration amI/or chilln or freezin Free

Schedule to Annex 3.3 - United States - II 10

Staging
Cate o Notes

L

L

L

L

L

L

L

L

L
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -- United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate CateKory Notes

Products of American fisheries, prepared or preserved by American fishery on treaty
98150060 coasts of Labrador, Magdalen Isles or Newfoundland Free 1

3 percent of
Articles for personal or household use, or as gitìs, valued not over $ 1,000, accompanying the fair retail

98160020 a person, arriving in the U.S. value A

1.5 percent of
Articles ror personal or household use, or as gitìs, valued not over $ I ,000, accompanying the fair retail

98160040 a person arriving from an insular Dossessions value A

98170020 Monofiament gill nets or sections or parts of nets to be used for fish sampling Free 1

Nets (incl. section or parts) to be used in taking wild birds under license issued by an
98170030 appropriate Federal or State goverHment authority Free 1

Visual or auditory material of educational, scientific or cultural character (except toy
98170040 models) per U .S. note l( a) of subchapter XVII Free 1

Holograms; microfim, microfiche, etc.; the foregoing if defined as visual or auditory
98 I 70042 materials Free 1

98170044 Motion picture films ir detined as visual or auditory materials Free 1

Sound, sound+visual, and magnetic recordings; video discs, tapes, etc.; the foregoing if
98170046 defined as visual or auditorv materials Free 1

Various specific articles and kits used generally as aids to leaming or instruction, if
98170048 defined as visual or auditory materials Free 1

Machinery, equipment and implements to be used for agricultural or horticultural
98170050 purposes Free 1

98 I 70060 Parts to be used in articles provided for in headings 8432, 8433, 8434, and 8436 Free 1

98170070 Animals, game, imported to be liberated in the United States for stocking purposes Free 1

Articles of copper to be used in remanufacture by meIting, or by shredding, shearing, etc.
98170080 rendering suitable only for recoverv of metal Free 1

..

Specified unwrought metal and forms or articles of metal for remanufacture or for
98170090 recoverv of the metal content Free 1

98170092 Books, music and pamphlets, in raised print, used exclusivelv bv or for the blind Free I
..

Braile tablets, cubarithms, and special apparatus, machines, presses, and types for use by

98170094 or benefit exclusively orthe blind Free 1

Other articles specially designed or adapted for the use or benefit ofthe blind or other
98170096 physically or mentallv handicaDDed persons Free 1

Articles specially designed or adapted for the use or benefit ofthe blind or other
98 L 70098 I phvsicallv or mcntally handicapped persons, nesi Free 1

None-- There

is not an
applicable

Rum, tafia, liqueurs and spirituoug oeverages, of subheading 2208.40 or 2208.90, and column 1

98172205 described in US note 6 to this subchapter general rate A

Photographic color couplers & cyclic organic chemical products, having an aromatic or
98172901 modo aromatic structure, used in the mfg. of such Free 1

~"'~;~~~'~"t,;.~ .
l' ( tij)r¡
\~~;;~!y
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Industrial and Textiles Tariff Schedule to Annex 3.3 -~ United States of America

Staging
HTS8 Description Base Rate Catee:orv Notes

Methanol (Methyl alcohol) produced 1'rom natural gas aboard a vessel on the high seas or
98172902 in 1'oreign vvaters Free 1

Certain needle-craft display models, primarily hand stitched, of completed mass-
98175701 Droduced kits (01' certain sDecified hcadings) Free 1

Articles not sale/distribution to the public: personal effectlequipment of foreign
98176000 ¡ DarticiDant or official 01' intemational athletic events Free 1

Articles of ski racing apparel vvhich, are specially designed to protect against injuries
98176101 from the sport 01' ski racing 5.50% A

Footvvear, not heading 9021, for supportlo1d foot after iIness, injury or operation,
98176401 provided certain conditions are met Free I

Certain mounted tool and dril bit blanks ofpolycrystallne diamond & mounted tool
98178201 blanks of polycrvstalline diamond (of certain headings) Free 1

Certin vvheelbuilding, vvhcel-trueing, rimpunching, tire fitting and similar machines, 1'or

98178401 use in the manufacture of vvheels 1'or bicvcles Free 1

Prototypes to be used exclusively t"0r development, testing, product evaluation, or quality
98178501 control Durposes Free 1

Any equipment or part purchased 1'or, or repair parts used, or expense of repairs made to,
9818001 a LASH (Lighter Aboard Shio) barge Free 1

Spare repair parts or material s vvhich the ovvner or master of a vessel certifies are
98180003 intended tûr use aboard a cargo vessel, etc. Free I

The rate
applicable in

the absence of
this

subheading on

Sparc parts necessarily installed before first entry into the U.S., upon first entry into the the cost 01'

98180005 U.S. of each such SDare Dar, etc. such parts A

50 percent of
the cost of

Other equipment or parts, upon first arrival in any port of the U.s. 01' any vesscl desLribed such goods or

98 I 80007 in U .S. note 1 to subch. XVII 01' chao. 98 reDairs A

Schedule to Annex 3.3 - United States - 1112
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Artículo 2. La presente Ley entrará a regir, entre la República de Panamá y los Estados
Unidos de América, 60 días después de la fecha en la cual las Partes intercambien
notificaciones por escrito indicando que han completado los procedimientos jurídicos
internos necesarios para la entrada en vigencia de este Tratado.

COMUNÍQUESE Y CÚMPLASE.

Proyecto 336 de 2007 aprobado en tercer debate en el Palacio Justo Arosemena, ciudad
de Panamá, a los " días del mes de julio del ano dos mil siete.

El Presidente, --
2-"

Elías A Castillo G.

El Secretario General,

Car

ÓRGANO EJECUTIVO NACIONAL. PRESIDENCIA DE LA REPÚBLICA.
PANAMÁ, REPÚBLICA DE PANAMÁ, /9 DE ~ DE 2007.

;7èl. - !
ALEJANDRO FERRER
Ministro de Comercio e Industrias

~~ ~--~
MARTÍN TORRIJOS ESmH

Presidente de la República

l i i 3

No. 25944 Gaceta Oficial Digital, jueves 20 de diciembre de 2007 1113



 

 
 

“CARTAS ADJUNTAS AL TRATADO DE PROMOCIÓN COMERCIAL ENTRE 
LA REPÚBLICA DE PANAMÁ Y LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA” 

 
 
 

28 de junio de 2007 
 

 
Sr. Everett Eissenstat 
Representante Comercial Asistente de los Estados Unidos para las Américas  
Oficina del Representante Comercial de los Estados Unidos 
Washington, D.C.  

 
Estimado Señor Eissenstat:  
 
Panamá reconoce el compromiso que hizo en la Organización Mundial del Comercio (OMC), de ser 
miembro pleno del Acuerdo de Tecnología de la Información (ATI) de la OMC. Para hacerlo, Panamá 
deberá presentar una lista de compromisos arancelarios al Comité del ATI, y el Comité deberá 
aprobarlo. Panamá ha iniciado los trabajos en dicha lista y desarrollará consultas con la Secretaría del 
Comité del ATI para resolver cualquier asunto técnico pendiente. Me complace confirmarle que 
Panamá será un miembro pleno del ATI antes de fecha de entrada en vigencia del Tratado de 
Promoción Comercial entre los Estados Unidos y Panamá.  
 

Atentamente,  
 
 
 
Leroy Jhon Sheffer 
Jefe de Negociaciones Comerciales Internacionales 
Ministerio de Comercio e Industrias 
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[TRADUCCIÓN DE CORTESÍA] 

 
28 de junio de 2007 

 
 
Honorable Alejandro Ferrer 
Ministro de Comercio e Industrias  
República de Panamá  

 
Estimado Ministro Ferrer:  
 
Tengo el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de los Estados 
Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Tres (Trato Nacional y Acceso a 
Mercados de Mercancías) en el Tratado de Promoción Comercial entre Estados Unidos y Panamá 
firmado entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
 

Los Estados Unidos no iniciará ningún procedimiento de solución de controversias bajo 
el Capítulo Veinte (Solución de Controversias) del Tratado con respecto a cualquier 
restricción  que Panamá pueda aplicar, antes de la fecha en que el Tratado entre en 
vigencia, sobre la importación de vehículos automotores de pasajeros usados 
(automóviles y camiones ligeros, incluyendo vehículos de tracción en las cuatro ruedas).  
 

Tengo el honor de proponer que este acuerdo sea tratado como parte integrante del Tratado y que esta 
carta y su carta de confirmación en respuesta, constituyan un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos.  

 
Atentamente,  
 
 
 
Susan C. Schwab 
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28 de junio de 2007 

 
 
Honorable Susan C. Schwab 
Representante de Comercio de los Estados Unidos  
Washington, D.C.  
 
Estimada Embajadora Schwab: 
 
Tengo el agrado de acusar recibo de su nota fechada el día de hoy  que indica lo siguiente:  

 
“Tengo el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de 
los Estados Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Tres (Trato 
Nacional y Acceso a Mercados de Mercancías) en el Tratado de Promoción Comercial entre 
Estados Unidos y Panamá firmado entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
 

Los Estados Unidos no iniciará ningún procedimiento de solución de 
controversias bajo el Capítulo Veinte (Solución de Controversias) del Tratado con 
respecto a cualquier restricción  que Panamá pueda aplicar, antes de la fecha en 
que el Tratado entre en vigencia, sobre la importación de vehículos automotores 
de pasajeros usados (automóviles y camiones ligeros, incluyendo vehículos de 
tracción en las cuatro ruedas).  

 
Tengo el honor de proponer que este acuerdo sea tratado como parte integrante del Tratado y 
que esta carta y su carta de confirmación en respuesta, constituyan un acuerdo entre nuestros 
dos Gobiernos.” 
 

Tengo el honor de confirmar que mi Gobierno comparte este entendimiento, que será tratado como 
parte integral del Tratado, y que esta carta y su carta de confirmación en respuesta  constituirán un 
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos.  
 

Atentamente,  
 
 
 
Alejandro Ferrer 
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[TRADUCCIÓN DE CORTESÍA] 

 
28 de junio de 2007 
 
 

Sr. Leroy Jhon Sheffer 
Jefe de Negociaciones Comerciales Internacionales  
Ministerio de Comercio e Industrias  
República de Panamá 
 
Estimado Señor Sheffer: 
 
Tengo el agrado de confirmar mi entendimiento que el Artículo 3.6 (Mercancías Reimportadas 
después de Reparación o Alteración) del Tratado de Promoción Comercial entre los Estados 
Unidos y Panamá firmado el día de hoy requiere que los Estados Unidos otorgue tratamiento de 
libre de aranceles de importación, sin tomar en cuenta el origen, a las partes y equipos utilizados 
para reparar una  nave temporalmente exportada de los Estados Unidos a Panamá para 
reparación cuando la nave (en conjunto con las partes y el equipo) retorne a los Estados Unidos 
luego de la reparación.  

 
Atentamente, 
 
 
 
Everett Eissenstat 
Representante Comercial Asistente de los Estados Unidos 
para las Américas  
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[TRADUCCIÓN DE CORTESÍA] 

 
28 de junio de 2007 
 
 

Honorable Alejando Ferrer 
Ministro de Comercio e Industrias 
República de Panamá   
 
Estimado Ministro Ferrer:  
 
Tengo el honor de confirmar los siguientes entendimientos alcanzados entre las delegaciones de los 
Estados Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Cuatro (Reglas de Origen 
y Procedimientos de Origen) y Cinco (Administración Aduanera y Facilitación del Comercio) del 
Tratado de Promoción Comercial firmado entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”):  
 

Para propósitos de sus acuerdos de libre comercio, los Estados Unidos considera  que la 
compra o venta al por mayor de una mercancía en zonas de libre comercio de no-Partes, 
no constituyen producción ulterior o cualquier otra operación, y en consecuencia no es 
relevante en la determinación sobre si una mercancía califica como mercancía 
“originaria” bajo esos acuerdos.  De acuerdo a ello, los Estados Unidos considera que 
para los propósitos del Artículo 5.11 (Transporte hacia un Tercer País) del Tratado de 
Libre Comercio entre Estados Unidos y Australia, Artículo 4.9 (Tránsito y Transbordo) 
del Tratado de Libre Comercio entre Estados Unidos y Bahrain,  el Artículo 4.11 
(Tránsito y Transbordo) del Tratado de Libre Comercio entre Estados Unidos y Chile, el 
Artículo 4.12 (Tránsito y Transbordo) del Tratado de Libre Comercio entre República 
Dominicana, Centroamérica y  Estados Unidos, el Artículo 5.9 (Tránsito y Transbordo)  
del Tratado de Libre Comercio entre Estados Unidos y Marruecos, el Artículo 4.11 
(Transbordo) del Tratado de Libre Comercio de América del Norte, y el Artículo 3.12 
(Transporte hacia un Tercer País) del Tratado de Libre Comercio entre Estados Unidos y 
Singapur, la compra o venta al por mayor de una mercancía en una zona libre de Panamá 
no constituye producción ulterior o cualquier otra operación, y en consecuencia no es 
relevante en la determinación sobre si la mercancía califica como mercancía “originaria” 
bajo cualquiera de esos acuerdos. 
 
A solicitud de Panamá, luego de que Estados Unidos implemente cualquier Tratado de 
Libre Comercio que celebre después del día de hoy, las Partes consultarán prontamente 
sobre la incorporación de las disposiciones pertinentes de ese tratado en la lista 
establecida en el párrafo anterior1. 
 

Tengo el honor de proponer que estos acuerdos sean tratados como parte integrante del Tratado y que 
esta carta y su carta de confirmación en respuesta, constituyan un acuerdo entre nuestros dos 
Gobiernos.  
 

Atentamente,  
 
 
 
Susan C. Schwab 

 
 
 

 
1 Las Partes iniciarán cualesquiera de dichas consultas a través de la Comisión de Libre Comercio bajo el Capítulo 19.1 
(Comisión de Libre Comercio) del Tratado.  
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28 de junio de 2007 
 
 
Honorable Susan C. Schwab 
Representante de Comercio de los Estados Unidos  
Washington, D.C.  
 
Estimada Embajadora Schwab: 
 
Tengo el agrado de acusar recibo de su nota fechada el día de hoy  que indica lo siguiente:  

 
“Tengo el honor de confirmar los siguientes entendimientos alcanzados entre las delegaciones 
de los Estados Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Cuatro 
(Reglas de Origen y Procedimientos de Origen) y Cinco (Administración Aduanera y 
Facilitación del Comercio) del Tratado de Promoción Comercial firmado entre nuestros dos 
Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”):  
 

Para propósitos de sus acuerdos de libre comercio, los Estados Unidos considera  
que la compra o venta al por mayor de una mercancía en zonas de libre comercio 
de no-Partes, no constituyen producción ulterior o cualquier otra operación, y en 
consecuencia no es relevante en la determinación sobre si una mercancía califica 
como mercancía “originaria” bajo esos acuerdos.  De acuerdo a ello, los Estados 
Unidos considera que para los propósitos del Artículo 5.11 (Transporte hacia un 
Tercer País) del Tratado de Libre Comercio entre Estados Unidos y Australia, 
Artículo 4.9 (Tránsito y Transbordo) del Tratado de Libre Comercio entre Estados 
Unidos y Bahrain,  el Artículo 4.11 (Tránsito y Transbordo) del Tratado de Libre 
Comercio entre Estados Unidos y Chile, el Artículo 4.12 (Tránsito y Transbordo) 
del Tratado de Libre Comercio entre República Dominicana, Centroamérica y  
Estados Unidos, el Artículo 5.9 (Tránsito y Transbordo)  del Tratado de Libre 
Comercio entre Estados Unidos y Marruecos, el Artículo 4.11 (Transbordo) del 
Tratado de Libre Comercio de América del Norte, y el Artículo 3.12 (Transporte 
hacia un Tercer País) del Tratado de Libre Comercio entre Estados Unidos y 
Singapur, la compra o venta al por mayor de una mercancía en una zona libre de 
Panamá no constituye producción ulterior o cualquier otra operación, y en 
consecuencia no es relevante en la determinación sobre si la mercancía califica 
como mercancía “originaria” bajo cualquiera de esos acuerdos. 
 
A solicitud de Panamá, luego de que Estados Unidos implemente cualquier 
Tratado de Libre Comercio que celebre después del día de hoy, las Partes 
consultarán prontamente sobre la incorporación de las disposiciones pertinentes 
de ese tratado en la lista establecida en el párrafo anterior1.   

 
Tengo el honor de proponer que estos acuerdos sean tratados como parte integrante del Tratado 
y que esta carta y su carta de confirmación en respuesta, constituyan un acuerdo entre nuestros 
dos Gobiernos.”  
 

Tengo el honor de confirmar que mi Gobierno comparte estos entendimientos, que serán tratados como 
parte integral del Tratado, y que  esta carta y su carta de confirmación en respuesta  constituirán un 
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos.  
 

Atentamente,  
 
 
 
Alejandro Ferrer 

 

 
1 Las Partes iniciarán cualesquiera de dichas consultas a través de la Comisión de Libre Comercio bajo el Capítulo 19.1 
(Comisión de Libre Comercio) del Tratado. 
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28 de junio de 2007 

 
 
Honorable Susan C. Schwab 
Representante de Comercio de los Estados Unidos  
Washington, D.C.  
 
Estimada Embajadora Schwab:  
 
Tengo el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de Panamá y 
los Estados Unidos en el curso de las negociaciones sobre la aplicación del Artículo 9.15 (Revisión 
Nacional de Impugnaciones de Proveedores) en el Tratado de Promoción Comercial entre los Estados 
Unidos y Panamá firmado entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
 

Para Panamá, la Sala Tercera de la Corte Suprema de Justicia es la autoridad imparcial 
para propósitos del Artículo 9.15.1; y los recursos disponibles en, y los procedimientos 
aplicables a dicha corte, satisfacen los requerimientos de dicho Artículo.  
 

Tengo el honor de proponer que este acuerdo sea tratado como parte integrante del Tratado y que esta 
carta y su carta de confirmación en respuesta, constituyan un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos.  

 
Atentamente,  
 
 
 
Alejandro Ferrer 
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[TRADUCCIÓN DE CORTESÍA] 
 
28 de junio de 2007 

 
Honorable Alejandro Ferrer 
Ministro de Comercio e Industrias  
República de Panamá.  

 
Estimado Ministro Ferrer:   
 
Tengo el agrado de acusar recibo de su carta fechada el día de hoy  que indica lo siguiente:  
 

“Tengo el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de 
Panamá y los Estados Unidos en el curso de las negociaciones sobre la aplicación del Artículo 
9.15 (Revisión Nacional de Impugnaciones de Proveedores) en el Tratado de Promoción 
Comercial entre los Estados Unidos y Panamá firmado entre nuestros dos Gobiernos el día de 
hoy (el “Tratado”): 
 

Para Panamá, la Sala Tercera de la Corte Suprema de Justicia es la autoridad 
imparcial para propósitos del Artículo 9.15.1; y los recursos disponibles en, y los 
procedimientos aplicables a dicha corte, satisfacen los requerimientos de dicho 
Artículo.  

 
Tengo el honor de proponer que este acuerdo sea tratado como parte integrante del Tratado y 
que esta carta y su carta de confirmación en respuesta, constituyan un acuerdo entre nuestros 
dos Gobiernos.” 

 
Tengo el honor de confirmar que mi Gobierno comparte este entendimiento, que será tratado como 
parte integral del Tratado, y que esta carta y su carta de confirmación en respuesta  constituirán un 
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos.  
 

Atentamente, 
 
 
 
Susan C. Schwab 
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28 de junio de 2007 

 
 
Honorable Susan C. Schwab 
Representante de Comercio de los Estados Unidos  
Washington, D.C.  
 
Estimada Embajadora Schwab:  
 
Tengo el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de Panamá y 
los Estados Unidos en el curso de las negociaciones sobre la ficha relativa al comercio al por menor del 
Anexo I de Panamá en el Tratado de Promoción Comercial entre Panamá y los Estados Unidos firmado 
entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
 

Para hacerse efectivo a más tardar el 1 de enero de 2011, el término “comercio al por menor” 
en la ficha del Anexo I de Panamá sobre comercio al por menor no deberá incluir los 
negocios de servicios múltiples.  
 
Un negocio de servicios múltiples es un negocio que 
 

(a) invierte más de US$3,000,000.00 en Panamá; y 
 
(b) se dedica a la venta de bienes y la prestación de servicios en un mismo  

 establecimiento, inclusive mediante programas de membresía.  
 
Tengo el honor de proponer que este acuerdo sea tratado como parte integrante del Tratado y que esta 
carta y su carta de confirmación en respuesta, constituyan un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos.  
 

Atentamente,   
 
 
 

Alejandro Ferrer 
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[TRADUCCIÓN DE CORTESÍA] 
 
28 de junio de 2007 

 
 
Honorable Alejandro  Ferrer 
Ministro de Comercio e Industrias 
República de Panamá 
 
Estimado Ministro Ferrer: 
 
Tengo el agrado de acusar recibo de su nota fechada el día de hoy que indica lo siguiente:  

 
“Tengo el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de 
Panamá y los Estados Unidos en el curso de las negociaciones sobre la ficha relativa al 
comercio al por menor del Anexo I de Panamá en el Tratado de Promoción Comercial entre 
Panamá y los Estados Unidos firmado entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el 
“Tratado”): 
 

Para hacerse efectivo a más tardar el 1 de enero de 2011, el término “comercio al por 
menor” en la ficha del Anexo I de Panamá sobre comercio al por menor no deberá 
incluir los negocios de servicios múltiples.  
 
Un negocio de servicios múltiples es un negocio que 
 

(a) invierte más de US$3,000,000.00 en Panamá; y 
 
(b) se dedica a la venta de bienes y la prestación de servicios en un     
        mismo establecimiento, inclusive mediante programas de membresía.  

 
Tengo el honor de proponer que este acuerdo sea tratado como parte integrante del Tratado y 
que esta carta y su carta de confirmación en respuesta, constituyan un acuerdo entre nuestros 
dos Gobiernos.” 

 
Tengo el honor de confirmar que mi Gobierno comparte este entendimiento, que será tratado como 
parte integral del Tratado, y que  esta carta y su carta de confirmación en respuesta  constituirán un 
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos.  
 

Atentamente,  
 
 
 
Susan C. Schwab   
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[TRADUCCIÓN DE CORTESÍA] 
 

28 de junio de 2007 
 

 
Honorable Alejando Ferrer 
Ministro de Comercio e Industrias 
República de Panamá   
 
Estimado Ministro Ferrer:  
 
Tengo el honor de confirmar los siguientes entendimientos alcanzados entre las delegaciones de los 
Estados Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Diez (Inversión) del 
Tratado de Promoción Comercial entre los Estados Unidos y Panamá firmado entre nuestros dos 
Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
 

Nada de lo dispuesto en el Capítulo Diez del Tratado impone a Panamá la obligación de 
permitir la inversión de capital privado en ninguna de las siguientes actividades 
económicas, que están reservadas al Estado: juegos de suerte y azar, correos y telégrafos y 
transmisión de energía. En el evento que Panamá, en el ejercicio de sus derechos 
soberanos, adopte medidas que permitan la inversión de capital privado en cualquiera de 
estas actividades u otras reservadas al Estado, el Capítulo 10 del Tratado aplicará a dichas 
medidas, así como a cualquier otra medida relacionada a dichas inversiones, salvo que se 
disponga lo contrario en el Tratado.  
 

Tengo el honor de proponer que esta carta y su carta de confirmación en respuesta constituyan un 
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, que entrará en vigencia el día de la entrada en vigencia del 
Tratado. 
 

Atentamente, 
 
 
 
Susan C. Schwab 
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28 de Junio de 2007 
 
 
Honorable Susan C. Schwab 
Representante de Comercio de los Estados Unidos   
Washington, D.C.  
 
Estimada Embajadora Schwab: 
 
Tengo el agrado de acusar recibo de su nota fechada el día de hoy  que indica lo siguiente:  
 

“Tengo el honor de confirmar los siguientes entendimientos alcanzados entre las delegaciones 
de los Estados Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Diez 
(Inversión) del Tratado de Promoción Comercial entre los Estados Unidos y Panamá firmado 
entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
 

Nada de lo dispuesto en el Capítulo Diez del Tratado impone a Panamá la 
obligación de permitir la inversión de capital privado en ninguna de las siguientes 
actividades económicas, que están reservadas al Estado: juegos de suerte y azar, 
correos y telégrafos y transmisión de energía. En el evento que Panamá, en el 
ejercicio de sus derechos soberanos, adopte medidas que permitan la inversión de 
capital privado en cualquiera de estas actividades u otras reservadas al Estado, el 
Capítulo 10 del Tratado aplicará a dichas medidas, así como a cualquier otra 
medida relacionada a dichas inversiones, salvo que se disponga lo contrario en el 
Tratado.  

 
Tengo el honor de proponer que esta carta y su carta de confirmación en respuesta constituyan 
un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, que entrará en vigencia el día de la entrada en 
vigencia del Tratado.” 
 

Tengo el honor de confirmar que mi Gobierno comparte estos entendimientos y que su carta y esta 
carta en respuesta constituirán un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos que entrará en vigencia el día 
en que el Tratado entre en vigencia.  
 

Atentamente,  
 
 
 
Alejandro Ferrer 
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[TRADUCCIÓN DE CORTESÍA] 
 

28 de junio de 2007 
 
 
Honorable Alejandro Ferrer 
Ministro de Comercio e Industrias  
República de Panamá 

 
Estimado Ministro Ferrer:  
 
Tenemos el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de los 
Estados Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Doce (Servicios 
Financieros) del Tratado de Promoción Comercial entre los Estados Unidos y Panamá firmado entre 
nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
  

Para mayor certeza, la obligación de la cláusula de nación más favorecida bajo el Artículo 
12.3.1 (Trato de Nación Más Favorecida) aplica con respecto a los prestadores 
transfronterizos de servicios financieros de cualquiera de los servicios financieros listados 
en la definición de servicios financieros en el Artículo 12.20 (Definiciones) del Capítulo 
Doce (Servicios Financieros) del Tratado, y nada en el Artículo 12.5.1 (Comercio 
Transfronterizo) limita esa obligación.  
 

Tenemos el honor de proponer que este acuerdo sea tratado como parte integrante del Tratado y que 
esta carta y su carta de confirmación en respuesta, constituyan un acuerdo entre nuestros dos 
Gobiernos.  
 

Atentamente,  
 
 
 
Susan C. Schwab    Clay Lowery 
Representante de Comercio de  Secretario Asistente para Asuntos  
los Estados Unidos    Internacionales del Departamento del  
      Tesoro de los Estados Unidos 
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28 de junio de 2007 
 
Honorable Susan C. Schwab 
Representante de Comercio de los Estados Unidos  
Washington, D.C.  
 
Honorable Clay Lowery  
Secretario Asistente para Asuntos 
Internacionales del Departamento del 
Tesoro de los Estados Unidos 
Washington, D. C. 
 
Estimada Embajadora Schwab y Estimado Sr. Lowery: 
 
Tengo el agrado de acusar recibo de su nota fechada el día de hoy  que indica lo siguiente:  

 
“Tenemos el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de 
los Estados Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Doce 
(Servicios Financieros) del Tratado de Promoción Comercial entre los Estados Unidos y 
Panamá firmado entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 

  
Para mayor certeza, la obligación de la cláusula de nación más favorecida bajo el 
Artículo 12.3.1 (Trato de Nación Más Favorecida) aplica con respecto a los 
prestadores transfronterizos de servicios financieros de cualquiera de los servicios 
financieros listados en la definición de servicios financieros en el Artículo 12.20 
(Definiciones) del Capítulo Doce (Servicios Financieros) del Tratado, y nada en el 
Artículo 12.5.1 (Comercio Transfronterizo) limita esa obligación.  

 
Tenemos el honor de proponer que este acuerdo sea tratado como parte integrante del Tratado y 
que esta carta y su carta de confirmación en respuesta, constituyan un acuerdo entre nuestros 
dos Gobiernos.” 
 

Tengo el honor de confirmar que mi Gobierno comparte este entendimiento, que será tratado como 
parte integral del Tratado, y que esta carta y su carta de confirmación en respuesta  constituirán un 
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos.  
 

Atentamente,  
 
 
 
Alejandro Ferrer 
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[TRADUCCIÓN DE CORTESÍA] 
 

28 de junio de 2007 
 
 
Honorable Alejandro Ferrer 
Ministro de Comercio e Industrias  
República de Panamá.  
 
Estimado Ministro Ferrer: 
 
Tenemos el honor de confirmar los siguientes entendimientos alcanzados entre las delegaciones de los 
Estados Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Doce (Servicios 
Financieros) del Tratado de Promoción Comercial entre los Estados Unidos y Panamá firmado entre 
nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 

 
Panamá aún se encuentra en el proceso de desarrollar regulaciones sobre fondos de 
pensión privados.  
 
Los Gobiernos frecuentemente imponen criterios en el establecimiento y mantenimiento de 
fondos de pensiones, algunos de los cuales pueden ser de naturaleza prudencial.   
 
Nada en el Capítulo Doce del Tratado impide a una Parte promulgar nuevas leyes o 
regulaciones, que afecten los servicios financieros relacionados a fondos de pensión, 
siempre que no sean inconsistentes con el Capítulo Doce. 
 

Tenemos el honor de proponer que esta carta y su carta de confirmación en respuesta constituyan un 
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, que entrará en vigencia el día de la entrada en vigencia del 
Tratado. 
 

Atentamente,  
 
 
 
Susan C. Schwab    Clay Lowery 
Representante de Comercio de  Secretario Asistente para Asuntos  
los Estados Unidos    Internacionales del Departamento del  
      Tesoro de los Estados Unidos 
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28 de junio de 2007 
 
 
Honorable Susan C. Schwab 
Representante de Comercio de los Estados Unidos  
Washington, D.C.  
 
Honorable Clay Lowery  
Secretario Asistente para Asuntos 
Internacionales del Departamento del 
Tesoro de los Estados Unidos 
Washington, D. C. 
 
Estimada Embajadora Schwab y Estimado Sr. Lowery: 
 
Tengo el agrado de acusar recibo de su nota fechada el día de hoy  que indica lo siguiente:  
 

“Tenemos el honor de confirmar los siguientes entendimientos alcanzados entre las 
delegaciones de los Estados Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el 
Capítulo Doce (Servicios Financieros) del Tratado de Promoción Comercial entre los Estados 
Unidos y Panamá firmado entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
 

Panamá aún se encuentra en el proceso de desarrollar regulaciones sobre fondos de 
pensión privados.  
 
Los Gobiernos frecuentemente imponen criterios en el establecimiento y 
mantenimiento de fondos de pensiones, algunos de los cuales pueden ser de 
naturaleza prudencial.   
 
Nada en el Capítulo Doce del Tratado impide a una Parte promulgar nuevas leyes o 
regulaciones, que afecten los servicios financieros relacionados a fondos de 
pensión, siempre que no sean inconsistentes con el Capítulo Doce. 

 
Tenemos el honor de proponer que esta carta y su carta de confirmación en respuesta 
constituyan un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, que entrará en vigencia el día de la 
entrada en vigencia del Tratado.” 

 
Tengo el honor de confirmar que mi Gobierno comparte estos entendimientos y que su carta y esta 
carta en respuesta constituirán un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos que entrará en vigencia el día 
en que el Tratado entre en vigencia.  
 

Atentamente, 
 
 
 
Alejandro Ferrer 
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28 de junio de 2007 
 

 
Honorable Susan C. Schwab 
Representante de Comercio de los Estados Unidos  
Washington, D.C.  
 
Estimada Embajadora Schwab:  
 
Tengo el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de Panamá y 
los Estados Unidos en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Doce (Servicios Financieros) del 
Tratado de Promoción Comercial entre los Estados Unidos y Panamá firmado entre nuestros dos 
Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”) relacionado a la interpretación del Artículo 26 del a Ley 59 de 
1996, que regula la prestación de los servicios de seguros y servicios relacionados a los seguros en 
Panamá, como se indica en la Lista de Panamá al Anexo III del Tratado:  
 

Está permitido el mantenimiento o renovación de pólizas de seguro de vida o salud, con 
respecto a pólizas contratadas legalmente de acuerdo a la ley de la jurisdicción en que la 
póliza fue adquirida, contratadas con compañías de seguros no autorizadas para operar en 
Panamá, siempre y cuando la compra de la póliza por parte del asegurado fuera previa a la 
obtención de su estatus de residente temporal o permanente en Panamá.  
 

Tengo el honor de proponer que esta carta y su carta de confirmación en respuesta constituyan un 
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, que entrará en vigencia el día de la entrada en vigencia del 
Tratado. 
 

Atentamente, 
 
 
 
Alejandro Ferrer 
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[TRADUCCIÓN DE CORTESÍA] 
 

28 de junio de 2007 
 
 
Honorable Alejandro Ferrer 
Ministro de Comercio e Industrias  
República de Panamá  
 
Estimado Ministro Ferrer: 
 
Tengo el agrado de acusar recibo de su nota fechada el día de hoy  que indica lo siguiente:  
 

“Tengo el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de 
Panamá y los Estados Unidos en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Doce 
(Servicios Financieros) del Tratado de Promoción Comercial entre los Estados Unidos y 
Panamá firmado entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”) relacionado a la 
interpretación del Artículo 26 del a Ley 59 de 1996, que regula la prestación de los servicios de 
seguros y servicios relacionados a los seguros en Panamá, como se indica en la Lista de Panamá 
al Anexo III del Tratado:  
 

Está permitido el mantenimiento o renovación de pólizas de seguro de vida o salud, 
con respecto a pólizas contratadas legalmente de acuerdo a la ley de la jurisdicción 
en que la póliza fue adquirida, contratadas con compañías de seguros no 
autorizadas para operar en Panamá, siempre y cuando la compra de la póliza por 
parte del asegurado fuera previa a la obtención de su estatus de residente temporal 
o permanente en Panamá.  

 
Tengo el honor de proponer que esta carta y su carta de confirmación en respuesta constituyan 
un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, que entrará en vigencia el día de la entrada en 
vigencia del Tratado.” 
 

  
Tengo el honor de confirmar que mi Gobierno comparte este entendimiento, y que su carta y esta carta 
en respuesta constituirán un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos que entrará en vigencia el día en que 
el Tratado entre en vigencia.  
 

Atentamente,  
 
 
 
Susan C. Schwab 
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[TRADUCCIÓN DE CORTESÍA] 
 
28 de junio de 2007 

 
 
Honorable Alejandro Ferrer 
Ministro de Comercio e Industrias 
República de Panamá 
 
Estimado Ministro Ferrer: 
 
Tengo el honor de confirmar los siguientes entendimientos alcanzados entre las delegaciones de los 
Estados Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Quince (Derechos de 
Propiedad Intelectual) del Tratado de Promoción Comercial entre los Estados Unidos y Panamá 
firmado entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
 

Cada Parte reconoce la importancia de los conocimientos tradicionales y el folclore para sus 
pueblos.   

 
De acuerdo a ello, las Partes procurarán trabajar conjuntamente en llevar a cabo consultas 
sobre asuntos y posiciones para abordar materias relacionadas a los conocimientos 
tradicionales y el folclore en el Comité Intergubernamental de la Organización Mundial de 
la Propiedad Intelectual sobre Propiedad Intelectual y Recursos Genéticos, Conocimientos 
Tradicionales y Folclore.  

 
Si los Estados Unidos y otro gobierno firman un acuerdo de libre comercio que contenga 
disposiciones que abordan los conocimientos tradicionales y el folclore, los Estados Unidos 
y Panamá consultarán prontamente luego de que el acuerdo entre en vigencia sobre la 
aplicación de disposiciones similares, como sea apropiado, entre los Estados Unidos y 
Panamá.1  

 
Tengo el honor de proponer que esta carta y su carta de confirmación en respuesta constituyan un 
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, que entrará en vigencia el día de la entrada en vigencia del 
Tratado. 
 

Atentamente,  
 
 
 
Susan. C. Schwab 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1Las Partes iniciarán cualesquiera de dichas consultas a través de la Comisión de Libre Comercio establecida bajo el 
Artículo 19.1 (Comisión de Libre Comercio) del Tratado.  
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28 de junio de 2007 
 
 
Honorable Susan C. Schwab 
Representante de Comercio de los Estados Unidos  
Washington, D.C.  
 
Estimada Embajadora Schwab: 
 
Tengo el agrado de acusar recibo de su nota fechada el día de hoy  que indica lo siguiente:  

 
“Tengo el honor de confirmar los siguientes entendimientos alcanzados entre las delegaciones 
de los Estados Unidos y Panamá en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Quince 
(Derechos de Propiedad Intelectual) del Tratado de Promoción Comercial entre los Estados 
Unidos y Panamá firmado entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
 

Cada Parte reconoce la importancia de los conocimientos tradicionales y el folclore 
para sus pueblos.  
 
De acuerdo a ello, las Partes procurarán trabajar conjuntamente en llevar a cabo 
consultas sobre asuntos y posiciones para abordar materias relacionadas a los 
conocimientos tradicionales y el folclore en el Comité Intergubernamental de la 
Organización Mundial de la Propiedad Intelectual sobre Propiedad Intelectual y 
Recursos Genéticos, Conocimientos Tradicionales y Folclore.  
 
Si los Estados Unidos y otro gobierno firman un acuerdo de libre comercio que 
contenga disposiciones que abordan los conocimientos tradicionales y el folclore, 
los Estados Unidos y Panamá consultarán prontamente luego de que el acuerdo 
entre en vigencia sobre la aplicación de disposiciones similares, como sea 
apropiado, entre los Estados Unidos y Panamá.1  

 
Tengo el honor de proponer que esta carta y su carta de confirmación en respuesta constituyan 
un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, que entrará en vigencia el día de la entrada en 
vigencia del Tratado.” 
 

Tengo el honor de confirmar que mi Gobierno comparte estos entendimientos y que su carta y esta 
carta en respuesta constituirán un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos que entrará en vigencia el día 
en que el Tratado entre en vigencia.  
 

 
 
Atentamente,  
 
 
 
Alejandro Ferrer 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 Las Partes iniciarán cualesquiera de dichas consultas a través de la Comisión de Libre Comercio establecida bajo el 
Artículo 19.1 (Comisión de Libre Comercio) del Tratado. 
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28 de junio de 2007 
 
 
Honorable Susan C. Scwab 
Representante de Comercio de los Estados Unidos  
Washington, D.C.  
 
Estimada Embajadora Schwab:  
 
Tengo el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de Panamá y 
los Estados Unidos en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Veintiuno (Excepciones) del 
Tratado de Promoción Comercial entre los Estados Unidos y Panamá firmado entre nuestros dos 
Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
 

Para mayor certeza, las Partes no pretenden que lo dispuesto en el Artículo 21.3 
(Tributación) del Tratado afecte los derechos y obligaciones mutuas existentes en marco del 
Acuerdo por el que se establece la Organización Mundial del Comercio.  
    

Tengo el honor de proponer que esta carta y su carta de confirmación en respuesta constituyan un 
acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, que entrará en vigencia el día de la entrada en vigencia del 
Tratado. 
 

Atentamente,  
 
 
 
Alejandro Ferrer 
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[TRADUCCIÓN DE CORTESÍA] 
 
28 de junio de 2007 
 
 

Honorable Alejandro Ferrer 
Ministro de Comercio e Industrias  
República de Panamá   
 
Estimado Ministro Ferrer: 
 
Tengo el agrado de acusar recibo de su nota fechada el día de hoy  que indica lo siguiente:  

 
“Tengo el honor de confirmar el siguiente entendimiento alcanzado entre las delegaciones de 
Panamá y los Estados Unidos en el curso de las negociaciones sobre el Capítulo Veintiuno 
(Excepciones) del Tratado de Promoción Comercial entre los Estados Unidos y Panamá firmado 
entre nuestros dos Gobiernos el día de hoy (el “Tratado”): 
 

Para mayor certeza, las Partes no pretenden que lo dispuesto en el Artículo 21.3 
(Tributación) del Tratado afecte los derechos y obligaciones mutuas existentes en 
marco del Acuerdo por el que se establece la Organización Mundial del Comercio.  

 
Tengo el honor de proponer que esta carta y su carta de confirmación en respuesta constituyan 
un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos, que entrará en vigencia el día de la entrada en 
vigencia del Tratado.” 
 

Tengo el honor de confirmar que mi Gobierno comparte este entendimiento y que su carta y esta carta 
en respuesta constituirán un acuerdo entre nuestros dos Gobiernos que entrará en vigencia el día en que 
el Tratado entre en vigencia.  
 

Atentamente,  
 
 
 
Susan C. Schwab 
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